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PRAEFATIO. 


Platonis est lepidus dialogus qui'Tov inscribitur, in quo cum Τοπο 
rhapsodo Ephesio Socrates confabulatur. llle se iactat, quod Home- 
rum scienter interpretari possit; at Socrates ei scientiam derogat, 
inspirationem relinquit. Neque enim poetas ipsos ex scientia rerum 
sua proferre, sed divinitus inspiratos atque afflatos, quam inspirationem 
ab illis ad rhapsodos et interpretes propagari, ab his eorumque mi- 
nistris denique ad auditores: perinde ut lapis Magnes vim suam 
occultam non solum in anulum sibi admotum transfundat, qua eum ex 
se pendentem teneat, sed etiam in alterum anulum primo admotum et 
sie porro, ut longa denique anulorum series eadem vi lapidis perfun- 
datur atque contineatur. Quid hoc ad Acta Lucae? inquies. Nempe 
mihi videtur esse in his quoque Novi Testamenti scriptis vis quaedam 
inspirationis, quae ex illis in interpretes transire possit (modo ne sint 
lignei lapideive), ex interpretibus porro in auditores: id quod fit sine 
ulla scientia, sed afflatu quodam occulto. Neque dubito quin et fuerint 
multi tales horum librorum interpretes et hodie sint, eorumque operam 
maxime beneficam salutaremque esse iudico, ut $&/ovg hos quoque, si- 
eut Plato Ionem illum, non immerito appellare possis, neque per iocum 
ut ile, sed plane serio. Puto legentes jam dudum exspectare, quor- 
sum haee oratio tendere possit: quae certe non potest tendere ad me 
ipsum atque hane Actorum editionem, nisi per oppositionem quandam. 
Scientiae vocabulum prae nobis ferimus, hae gloriari solemus: qua 
Scientia si idem attingere valeamus, quod per inspirationem illi 
interpretes de quibus dixi, non modo Δεῖοι simus, sed Θεοί sive, 
ut magis rebus verba accommodem, ,sicut Deus^. Istud autem ,eritis 
sicut. Deus*^ quantas turbas generi humano dederit det daturum sit, 
non meum est explicare. Qui autem satis habet, ut Legum Platoni- 
carum loco quodam utar, συνέπεσθαι và Qt ταπεινὺς καὶ κεκοσμηµένος, 
horretque καταλείπεσθαι ἔρημος 9:00, quamvis ea ratione possit ali- 
quamdiu multis hominibus magni aliquid esse videri, eum dico talem 
scientiam omnino non esse afífectaturum. Quid igitur faciet? nihilne 
scienter proferet? Sed relictum est cirea has ipsas res, quae libris 
sacris continentur, spatium amplum, in quo eisdem rationibus utens, 
quibus in rebus humanis egregio cum fructu uti solemus, multa neque 
contemnenda invenire possit, ad quae scientiae nomen adhibere equi- 
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dem nihil moror. Itaque interpres divinus res ipsas divinas inter- 
pretabitur, ceteri autem ea quae circa eas res sunt, vocabula graeca, 
notiones, res reliquas quae eisdem libris continentur vel ad eos spe- 
etant. Id autem, theologus si sit, in universum aliquanto commodius 
meliusque facere poterit, modo ne invito Deo — sie enim loquendum — 
ad id negotium accesserit; optime utique, si sit et theologus et phi- 
lologus. Ego numquam theologiam didici, ideoque minime tantum au- 
daciae mihi sumpsissem, ut aliquem ex his libris commentario illu- 
strare vellem, misi is esset hie Actorum liber, in quo interpretando 
primae partes profecto sint philologi, secundae.theologi. Ea enim in 
quibus theologus versari solet, et pauciora sunt in hoc libro et minus 
expressa, contra abundant quae longissime a rebus theologicis distent. 
Sed ut hoe sit concessum, tamen ex me quaeri potest, numquos puta- 
verim hae editione mea usuros esse.  ,Theologi quidem*, dixerit ali- 
quis, ,vix aequo animo ferent te hane suam provinciam invasisse, eo- 
que minus, quia putabunt te se despicere et ea ipsa contemnere, qui- 
bus maxime gloriantur; vide igitur ne id fiat quod apud Homerum 
est de vespis per imprudentiam lacessitis: πρόσσω πᾶς πέτεται καὶ ᾱ- 
μύνει οἷσι τέκεσσιν. Adde quod latine scripsisti, cum scire debeas in 
hae ipsa quondam docta Germania latina nune minime libenter legi; 
dicent igitur te non nosse saeculum tuum, τὸν ἐπὶ Κρόνου βίον somniare, 
cum latina graecaque mirabantur homines et maxime hos libros tanquam 
sacros superstitiosa quadam reverentia colebant, quos nune a doctis in- 
doctis summa licentia in maiorem suam gloriam discerpi dilaniari vides. 
Seilicet hoc si et ipse faceres, etsi latine, minus fortasse aegre ferrent; 
eum vero et sentiendi ratione ἀρχαῖος sis et loquendi, quem tandem 
putas talem librum hac luce potius quam situ vetusto et araneis di- 
gnum esse putaturum^? Sie igitur si quis ad me loquatur — et sunt 
quidam locuti similiter —, haec habeo quae respondeam. Si quis ne- 
seit latine, ei homini non scripsi; idem enim homo ne Cantabrigiensem 
quidem codicem ceteraque curabit, in quibus exeutiendis maxima pars 
huius libri versatur. Scio autem multos esse adhue et in patria mea 
et in aliis terris, qui latina legere et possint et fortasse velint; pe- 
regrini quidem plerique etiam facilius et libentius quam germanica. 

um si germanice scripsissem, futurum erat ut linguam consuetam 
cetera consueta sequerentur, velut nomina hominum theologorum a 
quibus dissentio; volui autem et libere loqui neque inurbane, quod 
assequi poteram imitando morem disceptandi apud veteres receptum, 
sed id non sine lingua vetere. "Theologos autem si quis putet a me 
despici, is egregie fallatur. Sunt enim inter eos nunc quoque et apud 
nos ipsos et doctissimi non pauci homines et laboris maximi et in- 
genii praediti admirabili facultate: quos quomodo quisquam sanus 
mentisque compos parvi facere possit non video. Si autem non ommes 
admiror neque omnia eorum inventa, alia ea res est; neque enim phi- 
lologorum omnia neque philologos omnes. In vetere testamento nihil 
intellego; quod ad novum attinet, cupio esse quae hac nostra aetate 
rectius inventa sint quam maiorum nostrorum, et fortasse aliquando 
apud aliquem talia reperiam, quae et magni alicuius sint momenti et 
maloribus fuerint incognita et nunc cognita sint certa ratione. Sed 
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quamvis sint talia, tamen longe numero superantur ab eis quae vel 
nullam probabilitatem habeant vel adeo exiguam, ut pro nulla haberi 
possit: quippe res ipsae, in quibus plerique nune aliquid elaborare 
gaudent, natura sua tamquam paludes non ferunt superstructa nisi 
levissima quaeque, et sicubi est firmius solum, sicuti in his Actis, id illi 
quidem sedulo limo operiunt, ut palus esse videatur, ipsis autem in vera 
palude aedificare liceat. Sed convenientior homini philologo haee erit 
comparatio. lllustravit nuper splendide et docte Carolus Robert Po- 
lygnoti pieturam, qua Orcum ille Delphis in pariete olim depinxit: in 
qua pietura spectabantur senex puer anus puella, qui in dolium bus 
foratum aquam ingerebant vasis ne ipsis quidem integris, sive lubido 
sua eos ita ferebat sive fatali necessitate erant compulsi; adscriptum 
autem erat ἀτέλεστοι. Quos homines eum equidem impedire non pos- 
sim neque debeam (philologus enim sum), mihi lectoribusque parcens 
plerumque ne refutare quidem studui. Etenim apud aequos iudices 
res uti in hoe Actorum libro traditae sunt ipseque liber et scriptor 
defensore raro egent, cum apud iniquos et praeoceupatos nulla de- 
fensio prodesse possit, et ingeret ille defensor et ipse aquam (etsi so- 
lido vase) in idem illud perforatum dolium. "Tum (ut ab hac imagine 
discedam) Hereuleis plane viribus neque mearum similibus opus est 
ad omnia confutanda, ita sunt multa et varia, et si quis talis exsti- 
terit, tamen prioribus ad nihilum redactis succrescent alii ex corrupta 
saeculi vena, neque lolaum sibi invenire poterit, ὅστις ἐπικαύσει τὰς 
κεφαλὰς τῶν κενολόγων. Sibiigitur suaeque scientiae magnae atque 
excelsae, ut multis videtur, illos relinquendos esse duxi, ipse parva 
mea et humili contentus, quam tamen certo confido non omnes despe- 
cturos esse. 


Ser. Halis Sax. mense Oct. a. CIOIOCCCLXXXXIV 


Fridericus Blass. 





ADDENDA ET CORRIGENDA. 


P. 8, 6 1 extr. Quae de Luca praeterea aevi posterioris homines scire sibi visi 
sunt, maxima cura collegit Lipsius .4pokryphe Apostelgeschichten 1L, 354 sqq. 

P. 16, v. 12 add. ad ὁ πλεῖστος ὄχλος : ut Plat. Leg. 700 C. — v. 15 verus su- 
perlat. etiam ὧς τώχιστα Act. 1715 «. — In -τατος unus est superl. ἀπριβέστατος Act. 
26 5 (in orat. Pauli ad Agrippam). 

P. 17, v. 18. Ἐθεώρησα (θεωρήσω) quater exstat: Mt. 281. Io. 7 3. 851. Apoc. 
1112; tum Δεωρήσαντες v.l -οὔντες Lo. 93 48. 

P. 93 sq. Similia prorsus exposita esse video in libro egregio (quem sero co- 
gnovi) Georgii Salmon (A historical introduction to the study of the bóoks of the N. T., 
6th edit. London 1892) p. 403 sqq. 

P. 28, 812 v. 24sqq. Ita fere Wetstenius N. T. II, p. 451. 

P. 29, v. 7 ab extr. lege bohemicam. — adnot.v. 1 lege χωρισμὸς . . ttc. — v. 11 Sq. 
principia versuum inter se commutata; lege v. ll scripsit ex codice e.q. s., v. 12 wt 
hunc ipswm e.q.s. — ibd. Bedae fuisse codicem E exponit et. Wetst. l. c. p. 450. 

P. 50, v. 25 lege Zn loco vacuo. 

P. 32. Invenio ap. Semlerum (I. L Wetstenii libelli ad crisin atque interpret. 
NT., Hal. 1766, p. S: Clericus iam olim, nomine Critobuli Hierapolitani usus, fere 
fwit in hac sententia, Lucam bis edidisse Actus. Nec Hemsterhusius alienus 
fwit ab hac sententia, forte bis Apostolos quaedam scripsisse. Itaque Ioannes Cleri- 
cus (Jean Leclerc) auctor eius sententiae dicendus erit, quam ego quoque amplexus sum. 

P. 85, 12sqq.  Dissentit vehementer vir doctissimus C. Buresch (Mus. Rh. XLVI, 
193 sqq.), qui putat tales formas scripturasque a scriptoribus alienas, a scribis Aegyp- 
tiis invectas esse, neque laudat Tischendorfium, quod tam multa ex codd. Alexandri- 
nis male graeca receperit. Verum estne, si Phrynichorum rationem sequaris, magis 
barbarum τέσσερες vel εἶχαν quam sig τὴν πόλιν pro ἐν τῇ πόλει» Si apud gramma- 
ticum Lucas didicerat ila esse vitanda, multo magis hoc ut a scriptis suis arce- 


us ei inculeatum erat. Sed non fuerunt illius tempore Phrynichi Antiochiae neque 
arsi. | 


P. 42, comm. v. 19 1. 8 40. 

P. 44, comm. v. 1. Cf.1 Thess.51 τῶν χρόνων καὶ τῶν καιρῶν, de eisd. rebus. 
— v.6 lege 22 15. 

P. 48 app. crit. β v. 4 add. ad 189 15 3v. — comm. v. 18 lege 158. — v. 4 
ab extr. De Iusto Barsabba v. et. Euseb. h. e. 3, 39, 9 (ex Papia). 

P. 50, app. crit. α ν.δ. Cassiodorus quoque (p. 1383, M.) Ἰουδαῖοι ignorare vid. 
(diversarum. gentium viri). 

65, text. v. 1l lege εὐσῆλθεν]. --- comm. v.10 ab extr. lege Lc. 5 9. 

70, app. crit. β, v. 4 τὰ ῥήμ. ταῦτα (verba haec) et. Cassiod. 
78, comm. v. 3 lege sac. — v.14 ab extr. lege 1 19. — 8 ab extr. lege v. 19. 
74, app. f, v. 7 lege 148. 
text. β v. 1 lege ὑπ). — comm. v. 9 ab extr. lege ἀπειλεῖν att. 
77, comm. v. 12 lege 318. — v. 5 ab extr. lege Πιλᾶτος: in ps. ἄρχοντες. 


80, app. er. « v. 1 lege ᾿Ιωσῆς. — comm. v.ló sq. χρῆμα et. Ios. A. 18, 6,8. 
82, text. v. extr. lege Λλαῷ . καὶ 
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Addenda οἱ corrigenda. IX 


88, comm. v. 10 lege 22 2. 
90, text. β v. 2 lege ἡ δύναμις 
92, comm. v. 2: zAn9vor pro -υνθῆναι et. Mt. 94 19 D. 
98, app. erit. 1 adde σιτία NABCDE. 
99, comm. v. 14 lege Videau. 
lll, text. v.3 lege ᾽4νάστηδι — comm. v.2 ab extr. dele κολλᾶσθαι 513. 
114, comm. 1sq. "Έως τοῦ c. inf. inde ab Aristotele (p. 668, b, 2) et Poly- 
. Schmidt de Flavii Ios. elocut. p. 428. 
. 116, text. v. 2 lege ἡμέρας — comm. v.4sq. lta iam Beda, Quaest. in a. 
ap. (VI, 41 ed. Basil.). 
P. 117, app. erit. β v. 5: émposwitque ei manum et dixit Cassiod. 

. 118, comm. v.3 ab extr. lege: praeter 837 β hoc solo. 
. 121, app. crit. v. 4. Et. Cassiod. p. 1388 καὶ I'wAu ignorare vid. 
. 122, text. v. 1 lege κπατοικοῦντες 
. 126, app. crit. v, 3 et dum et. vulg. 
. 128, comm. v. 4 ab extr. Cf. quae ex Iosepho congessit W. Schmidt l. c. 
p. 513 sq. 

P. 129, comm. v. 6 ante ἐμνήσθησαν add. 31. 

P. 180, comm. v. 4 cf. Schmidt l. c. p. 370. — 12 lege 9 31. 

P. 131, app. crit. 8, 3. Cassiod. p. 1389 (libere): qué resurgens a mortuis XL 
diebus conversatus est cum disc. suis. 
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P. 132, app. crit. β, 2: et benedic. etc. hab. et. Cassiod. — comm. v. 10 lege ἐν. 

P. 135, comm. v. 8 lege 9 58. 

P. 136, app. crit. B, 1. Cf. Cassiod. p. 1390. 

P. 187, comm. 1sqq. Papyr. Parisin. (Wessely Abh. d. Wien. Akad. 
1888, 2 p. 75; cf. ad 19,13) in formula exorcismi: ἵησους zomocos. 

P. 142, comm. 4 ab extr. add. Dig. XLVVIII, 8, 12. 

P. 147, comm. 16 ab extr. add. Schmidt l. c. 355 sq. 

P. 148, app. crit. α, 1. 13 init. et cum vulg. 

P. 150, comm. v. 2. De dat. temp. pro acc. cf. Schmidt 1. c. p. 382. — 10 add. 
ἕως c. gen. — µέχρι inde ab Aristot, v. Donitz Ind.; supr. ad 840 (Add.). 

P. 154, app. crit. 8, 1 lege ἐσίγησαν. — 2 v. 42 verba Dei pro v. haec (vulg.) 
Cassiod.. 


P. 156, comm. v. 9 ab extr. Quod distinguitur Iconium ab Lycaonia neque 
omnino, sicut Perge Antiochia Lystra, nomine terrae alicuius designatur, G. Salmon 
p.322 sq. (v. supr. ad p. 23) duce usus v. d. Gwynnu sic explicat: fuisse eo tempore 
leonium urbem celeberrimam tetrarchiae XIV oppida complexae, Plin. N. h. V, 95, 
discretae a reliqua Lyc. neque cum ea provinciae Asiae attributae. 

157, app. crit. β, 4 ὁ δὲ κύριος κτὲ. etiam Cassiod. agn. 

159, app. crit. B, extr. ΟΕ. et. Cassiod. p. 1392. 

161, comm. v. 6 adde 15 ante κράζενν, dele id. v. 7. 

164, comm. v. 8 lege 168. 

167, comm. v. 4 lege 14. — 5 ad 20, 24 add. 12/8. — 7 lege 10 4s. 

172, comm. v. 8 ab extr. lege 11 27. 

173, comm. v. 1 lege 222. — extr. dele * ante παροξυσµός (Hebr. 10 24). 
175, comm. v. 2 ab extr. lege Περιέσσευον. 

176, comm. v. 4 ab extr. lege 10 19. 

177, app. crit. «, 6 sq. πρώτης ci. et. Io. Clericus (v. NT. ed. Hammond-Cler.). 
181, comm. y. 8. V. infr. ad p. 184. — extr. lege 126. 

182, comm. v. 7. lta Clericus. — 14sqq. lta Cler., qui addit: semper est 
in memoriam revocandum , historias sacras admodum compendiarias esse; sim munus, 
-4n earum interpretationem multus error inreynt. 

P. 184, comm. v. 4. Silae civitatem Rom. in dubium vocat Clericus, pluralem ex 
solito amplificandi more positum esse ratus, sicut 17238 τινέ pro vig. Si non fuit 
Silas civis R., egregie sane explicatur cur Paulus antea (Υ. 22 4.) suam civitatem 
reticuerit : noluit nempe socium deserere. V. eund. 

P. 187, comm. y. 10 ab extr. lege 815. — v. 5 ab extr. lege 13 42. 

P. 188, text. β v. 3 insere 13 ante óri. — comm. v.1ll lege 1122 (sine f). 

P. 190, comm. v. 5 ab extr. lege 2215. 

P. 192, text. B, 2 lege ἡμέραν, --- comm. v. 7 ab extr.lege τὸ pro τὰ. — comm, 
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X- Addenda et corrigenda. 


l4sqq. Addendum erat Stoicorum ;doctrinam etiam in hac re a Paulo comprobari : 
qui docebant unam esse hominum naturam unamque debere esse civitatem (Plut. 
Mor. p. 329). : 

p. x comm. v.2. Repetunt eandem etymologiam Stoici, Diog. L. VII, 147, quo- 
rum multa ad eam de Iove Deoque sententiam afferri possunt, quibusque totam fere 
priorem orationis partem quantum fieri poterat P. sedulo accommodavit. 
P. 194, comm. v. 9. Estne spurium ᾿ἀρεοπωγίτης, genuinum ἄιον. τι (D Fl)? 
Facile addere potuit "4o. qui putaret coram Areopagitarum collegio causam agi. 
Quamquam nihil habet absoni, casu Areopagitam quendam illi coetui interfuisse. 

P. 196, text. β, 1 lege διελέγετο 

P. 204, app. crit. β 1 ante χεῖρα adde 6.. —— r 

P. 208, comm. v. 5 ab extr. Est hoc quoque inter vana commenta recentiorum, 
audivisse auctorem huius libri de φνεωποίαις qui testibus inscriptionibus templo Ephe- 
Sio praeerant, inde finxisse suum Demetrium ποιοῦντα ναούς. Minus hoc inepte 
allatum esset, si aut non constaret de talibus aediculis argenteis, aut non esset ποιεῦν 
ναούς de ea re propria et necessaria appellatio. ; 

P. 211, comm. v. 8 lege φίλοι pro φίλους. E 

P. 218, comm. v. 12sqq. Cf. et. Salmon (supr. ad p. 23) p. 300 sq., qui inter 
alia docet ante peractam navigationem debuisse Paulum festinare, quippe qui nesciret, 
quantae in navigando morae futurae essent; sed postquam in Syriam mature venisset, 
iam festinare non opus fuisse. 

P. 219, comm. v. 2. Paulinam dictionem in hac or. haec maxime redolent 
.(Lekebusch p. 339): δουλεύειν τῷ πυρίω v.19, ibd. ταπεινοφροσύνη, 20 συμφέροντα, 
24 διακονία, 29 φείδοµαι, 31 νουθετεῖν, 32 οἰκοδομεῖν mtph., 96 κοπιᾶν, quae omnia 
ap. Paulum sunt satis frequentia, rara in ceteris NT. scriptis. 
. 220, comm. v. 3 lege 7 10. 
. 228, text. β lege 34 pro 338. 
. 225, comm. v. 18 ab extr. adde v. 4. ad 17 14. 
229, comm. v. 7 ab extr. lege 535. 
. 230, comm. v. 4 lege 165 19. 
. 2839, app. crit. β, 6 add. D post 28. — comm. v. 12 lege 21 37. 
. 276, app. crit. B, 4. Beda sic affert ex ,alia translatione: commodata mavi 
flatibus colligere vela coeperunt. Cassiod. libere (p. 1405 M.): tum collectis veiis mavis 
per wndas coepit efferri. 

P. 277, app. crit. 2. ,Alia translatio ap. Bedam (ed. Basil V, p.916): (16) 
tunc transcurrimus insulam quae dicitur Claude, quam occupare non potuerunt, (17) 
sed scapha missa (lschd., ed. Basil. ; falso Sabat. scaphae missae) adiuvare coeperunt 
navem, praecngentes eam; trahebant aulem et anchoras, tümenies me occurrerent in 
Syries. Videntur haec ex f expressa, verum satis male; graeca sic restituas: τότε 
ὑπεδράμομεν νησίον τι καλούμενον K., οὗ [οὐκ] ἴσχυσαν περικρατεῖς γενέσθαι [ἀλλὰ] 


"ls σκάφης, «ἣν ἀφέντες () ὃ pro ἄραντες corrupte) βοηθείαις ἐχρ., ὑποζ. τὸ πλοῖον. 
2l / Eo / n M ec 
ἐπεσύροντο (5. ἔσυρον, (ἐφ)εῖλκον, ἐφείλκοντο) δὲ καὶ ἀγκύρας, φοβούμενοι μὴ κτὲ. 


Talis si fuit lectio f, apparet τὸ σκεῦος α esse ancoram vel ancoras. 
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Addenda et corrigenda in indice verborum. 


P. 801 in praemonendis v. paenult. add.| P. 811, a ἐκπορεύεσθαι add. cf. συν-. 
pron. demonstr. οὗτος. POST 





à ἐκτός add. cf. παρ-. 

P. 301, a &ysw sub fin. add. µετ-, προ-.| P. 312, a ἐξέρχεσθαι del. cf. δι-. 

Ip: 301, b ἀδελ]φός add. ἄνδρες ἀδελφοίι| P. 313, b ἔρχεσθαι add. ἔκπερι-, περι-. 
v. ἀνήρ. P. 314, b ἔχειν add. περι-. 

P. 302, a αἴρειν add. &z-. P. 314, b ζητεῖν add. cv-. 

P. 308, a ἀναλαμβάνειν add. cf. zgoc-.| P. 815, à ζώννυσθαι add. cf. περι-, ὑπο-. 

P. 303, à ἀναστρέφειν add. cf. συν-. P. 318, à κατατιθέναι add. cf. cvy-. 

P. 308, b ἀνοίγειν add. cf. ἐξ-, P. 319, a lege **Kozozos. 

d i » buie add. παρα-. P. 319, b λαλεῖν add. συΛ-. 

- UE é v. ὅ lege (25 24 fl). P. 319, b Λαμβάνειν add. προ κ -- 
E 307, b δεῖσθαι diea παρα-, μα : Mi 


. 909, b ἐγγίδειν add. cf. προσ-. 
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PROLEGOMENA. 


Auctor huius libelli nullo loco nomen suum prodidit. "Tamen an- 
tiquitus non dubitatum est, esse auctorem Lucam illum, a quo euange- 
lium quod est secundum Lucam nomen tenet!); manifestum enim est 
esse eundem, et unum esse opus bipertitum sive duos libellos inter 
se conexos eidemque homini Theophilo inscriptos. "Titulum vero illum: 
εὐαγγέλιον κατὰ 4ουκᾶν, etsi quis primus imposuerit ignoramus, iure 
pro antiquissimo habebimus, neque in formula κατὰ 4ovx&v aliud in- 
esse putabimus nisi auctoris significationem, cum εὐαγγέλιον ovx& 
ne potuerit quidem apte dici. Est enim εὐαγγέλιον ᾿]ηδοῦ Χριστοῦ 
unum atque idem, non diversa εὐαγγέλια Matthaei Lucae ceterorum 3). 
Tum summa fide dignum esse hoc de auctore testimonium per se patet; 
non enim apostolo alicui libellus tribuitur neque omnino homini illu- 
striorip sed plane obscuro quique ignotus mansisset, nisi Paulus nomen 
eius locis compluribus breviter commemorasset. Primum est in epi- 
stula ad Colossenses (4, 14): ἀσπάξεται ὑμᾶς 4ουκᾶς ὃ ἰατρὸς ὃ &ya- 
πητὸς καὶ 4ημᾶς, porro in ea quae simul ad Philemonem data est 
(v. 24) et Lucae et Demae nomina iunctim exstant. Quae epistulae 
ab aliis ad illud tempus referuntur, quod Paulus Caesareae in vinculis 
degit, ab aliis aptius ad id quod Romae. Quod autem nonnulli eas 
pro suppositieiis habent, nihil nos movere debet: videmus enim haee 
& quibusdam magis ex arbitrio et suspicionibus quam ex argumentis 
validis iudicari. Et si quis illam quae est ad Philemonem a falsario 
profectam esse credere potest, videtur is aut quidvis credere posse, 
aut antiquum dogma de Deo omnipotente ad falsariorum larvas nescio 
quas inepte transtulisse. Duas autem res in longiore epistula Paulus 
de Luca testatur, et medicum eum fuisse, et natum non ludaeum sed 
Ἓλληνα; cum enim ante Lucae commemorationem Marcum lesumque 
Iustum solos ex ludaeis secum esse dixit (v. 11), diserte iam negavit 
reliquos esse Iudaeos. Medicum appellat profecto non ideo, quia quon- 
dam eam artem exercuerat, sed quod tum quoque eam vel exercebat 
vel poterat exercere, et praecipuo usui ea ars Paulo saepe aegrotanti 


1) Ita praeter Irenaeum Tertullianum alios iam auctor Canonis Muratoriani. Errans 
Chrysostomus (t. ΠΠ, 922 [784 C]), item Photius in Amphilochiis (194 [145]) praeter 
Lucam etiam Clementem Romanum Barnabamque auctores habitos esse dicunt: id 
quod pertinet re vera ad epist. πρὸς ᾿Ββραίους. 2) Of. Gal. 1, 6 sq. 
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esse potuit. Iam qui medicum se profitebatur, non erat plane illitte- 
ratus, eoque aptior ad multas res, in quibus etiam ad commentarios 
conscribendos. Exstat praeterea mentio Lucae in epistula ad Timo- 
theum altera Roma e vinculis data (4, 10 sq.): reliquos socios, Demam 
Crescentem Titum, a se discessisse, Lucam solum secum esse. Utor 
huius quoque epistulae testimonio, non nescius eam sicut priorem eam- 
que quae Tto inscripta est cum rebus alioqui de Pauli vita notis non 
convenire; verum infinito veri similius esse duco, docere epistulam de 
extremis Pauli temporibus, de quibus tacet Lucas, quam esse eam ἃ 
falsario confictam omniaque quae de Timotheo aliisque hominibus in- 
sunt impudenter esse ementita. Et si quis potuit haec ementiri, id 
quod perquam erat difficile, tamen idem animum Pauli ita ut fit ex- 
primere nullo modo potuit. Itaque Lucas usque ad extrema tempora - 
cum Paulo fuit, atque ob id ipsum ab Irenaeo (111, 14, 1) inseparabilis 
ilius socius appellatur!). Ceterum fortasse vel ideo ab illo non dis- 
cessit, quod erat rebus agendis orationibusque habendis minus aptus; 
neque enim quidquam tale de eo usquam legitur, et videtur minister 
tantum et ab epistulis praeter medicae artis officium Paulo fuisse. 
Mutatis mutandis fere de eo dici poterit quod de Sophocle dixit lon 
Chius: τὰ πολιτικὰ (in rebus ecclesiae) οὔτε σοφὺς οὔτε ῥεκτήριος ἦν, 
ἀλλ ὡς ἄν τις sig τῶν χρηστῶν ᾽4θηναίων (Christianorum). Unde autem 
oriundus fuerit, in Novi Testamenti libris diserte non ἹπάΙοαύασ; sed 
Antiochensem Syrum dicunt Eusebius (H. E.3, 4, 6), Hieronymus, alii: 
quae traditio cum Actorum quodam loco egregie convenit. Sicut enim 
in alis partibus libri prima persona plurali Lucas saepe utitur, cum 
ea narrat quibus interfuit ipse: sie secundum Cantabrigiensem codicem 
(D), de cuius recensione inira (5 11) agendum erit, in narratione qua- 
dam de ecclesia Antiochensi (11, 28) eadem persona comparet. Euse- 
bius autem vel potius ei, unde ille eam notitiam hausit, ex ipsius libri 
inscriptione pristina hoec sumpsisse facile videri possunt. Qui enim 
nunc Πράξεις τῶν ἀποστόλων sive breviter Πράξεις appellatur, ab initio 
aliam inscriptionem habuerit necesse est, quae et auctoris nomen et 
secundum morem scriptorum communem patriae significationem con- 
tinebat: 4ουκᾶ ᾽άντιοχέως πρὺς Θεόφιλον λόγος β’. Πρῶτον Aóyov i.e. 
πρότερον appellat euangelium suum (Αοὐ. 1, 1); itaque hic est δεύτερος 
Aóyog; et cum declararet ad quem mitteret, reticere non poterat quis 
mitteret. Etiam Theophilum Antiochensem fuisse sunt qui tradant?): 
quem nune quidam, nulla Graeci nominis ratione habita, ex ipsis Actis 
IHomanum probare conantur: non enim explicari Italica nomina, Rhegium, 
Puteolos, Forum Appi, Trestabernas (28,18 sqq.) ut ei ad quem seri- 
bebat Lucas familiaria. Posset stare haec argumentatio, si esset 
omnino huius auctoris locorum nomina explicare: at ille Assum (20, 13), 
Patara (21, 1), Neapolin Macedoniae (16, 11), Cenehreas (18, 18), alia 





1) In eadem epist. post paucos v. legitur (16): ἐν τῇ πρώτῃ µου ἀπολογίᾳ οὐδείς uoi 
παρεγενετο, ἀλλὰ πώντες µε ἐγκατέλιπον; itaque ne Lucas quidem affuit, si quidem de 
suis comitibus loquitur P. neque de Christianis Romanis. ΄ Sed minime sequitur, Lucam 
tum Roma afuisse. 2) Schol. Matthaeii p. 301; cf. Clem. Recogn. X, 71; at in 


Constit. Apost. VII, 46, si modo. idem est, Caesareae episcopus fuisse traditur. 
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sine ulla explicatione nominat, neque necesse habebat Appi forum et 
Trestabernas pluribus declarare, eum prope Romam ea loca esse per 
se intellegeretur. ltaque si est coniectura facienda, Antiochiam ut 
Scriptoris patriam haud eunctanter praeferemus. Nomen autem ipsum 
auctoris ex nominibus decurtatis est, qualia tum erant plurima: Σιλᾶς 
ex Ζιλουανός, «ημᾶς ex «ημήτριος, ᾿Επαφρᾶς ex ᾿Βπαφρόδιτος, Θευ- 
δᾶς ex Θεόδωρος Θεύδωρος vel Θεόδοτος Θεύδοτος. ᾽ἀρτεμᾶς ex ᾽άρτεμί- 
9ooog (v.Varr. de ling. Lat. VIII,21). Sed quodnam nomen principale 
subsit, non semper definiri potest; itaque Lucas quoque fortasse est a 
Lucanus, fortasse a Lucilius; nam Lucius quidem, quod fere 4οῦκις 
pronuntiabatur, brevitate sua excluditur. Satis mirum est fuisse qui 
confunderent Lucam scriptorem cum Lucio Cyrenaeo, ludaeo nimirum, 
quem ipse tradit (19, 1) aliquando Antiochiae versatum esse; verum 
in multa vanissima coniectantes incidere videmus. Romanum autem 
Lucae nomen unum est e plurimis, quae simul cum imperio Romano 
orientis terras invaserunt; in ipsis Actis haec sunt: lustus (1, 28), 
Marcus (12,12), Niger, Lucius (13,1), Silas (15, 22), Aquila, Priscilla 
(18, 2), Gaius (19, 29), Secundus (20,4), ut omittam Paulum aliosque 
civitate Romana praeditos. Utebantur Graeci vel praenominibus ho- 
manis vel cognominibus pro nominibus, ludaei etiam pro cognominibus, 
sed secundum suum morem, quo cognomen nomini substituebant, non 
secundum Romanum. Neque erat qui binis ternisve nominibus con- 
iunctis uteretur praeter cives Romanos, ut in Actis Claudium Lysiam 
(28,26); ut miremur Pauli nomen gentile nusquam comparere, quod 
ut civi Romano ei necesse erat esse, sive Iulius fuit sive aliud aliquod. 

$2. De tempore locoque, quo liber Actorum compositus sit, ma- 
nifestum est non facile quidquam certi tradi potuisse. ^ Coniectura 
utitur Hieronymus cum dicit (de vir. illustr. 7), in urbe Roma com- 
positum esse, id quod intellegi ex 6ο, quod non ultra quartum annum 
Neronis rerum gestarum memoriam Lucas pertexuerit. Hoc nimirum 
dicere vult, ideo non ultra narrari a Luca, quia eo tempore quo librum 
absolverit nihildum amplius factum fuerit, fineque libri tempus quoque 
compositionis definiri: id quod planis verbis declaratur ab Euthalio!). 
Eadem ratio plurimis postea placuit, et manifesto habet quo se vehe- 
menter commendet. Miramur in media rerum serie filum subito ab- 
. rumpi; ne verbo quidem indicari, utrum absolutus sit a Caesare Pau- 
lus an condemnatus, quid eo denique factum sit; nam etsi propter 
suas quasdam rationes nolebat scriptor ultra narrare, tamen aut re- 
servanda erant reliqua tertio alicui libro, aut tribus verbis sie signi- 
ficanda, ut legenti exitum rei sciendi cupido quodammodo satisfieret ?). 
Ita semper fecerunt omnes scriptores, qui quidem non ut Thucydides 
imperfectum opus reliquerint; at hic liber non est imperfectus, cum 
longi eursus euangelii Roma terminus sit. Neque vero in reliquis 
partibus exstat quod monstret scriptorem ultra quiequam cognitum 
habuisse?) Sed nihilominus nunc ad inferiora tempora liber detrudi 
solet, neque ab eis tantum, qui pro Luca anonymum quendam falsa- 


1) Euthal Praef. in epist. Paul, v. Zacagni Monum. vet. p. 531. 
2) Cf. quae adnotavi ad c. 28, 30. . 8) V. ad 20, 25. 
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rium sibi confinxerunt, sed ab aliis quoque. Fit hoec maxime propter 
euangelium ante Acta conscriptum, in quo vestigia haud dubia recen- 
tioris temporis inesse sibi persuaserunt. Memorariibi dieunt excidium 
Hierosolymorum, quod memoratur certe, sed ut praedictum a Christo 
vatieinante, non ut factum. Verum sunt nimirum omnia vaticinia 
post eventum et dieta et perscripta: itaque necessario colligi putant 
post annum 70 Lucam scripsisse. Est profecto ea haec argumentatio, 
cuius maiorum nostrorum tempore ne umbra quidem in mentem cuius- 
quam intrare potuerit; sed tempora mutantur, iamque homines non 
doetiores, sed callidiores quorumque, ut cum Platone loquar, τὸ ψυχά- 
ριον δριμὺ βλέπει 1), diversa ratiocinandi via res aggrediuntur. Putan- 
dum igitur nobis est, si theologis placet, minime religioni fuisse Lucae 
(vel quisquis fuerit auctor huius euangelii), in maiorem Domini sui 
gloriam ea illi affingere, quae nunquam de eo vel legisset vel fando 
accepisset; itaque finxisse Christum illaerimantem fato inevitabili Hie- 
rosolymorum (quae narratio est apud eum solum), et cum magnum 
Christi vaticinium de rebus futuris suoque reditu ea fere forma acce- 
pisset, qua apud Matthaeum est, excidium urbis sacrae de suo eo in- 
tulisse. Etsi parum impudenter mentitus est: quem conveniebat de 
Tito nominatim illum vatieinantem facere, sicut Cyri nomen est apud 
lesaiam, aliaque quam plurima addere ex sua scientia rerum gestarum, 
quo maior reliquis vaticiniis fides esset. Profecto non est philologi 
hane rem disceptare; verum vel opifex quilibet id probe scit, vatici- 
nandi facultatem in universum hominibus non esse tributam, et dicit 
hominum ille patronus apud Aeschylum (Prom.248): θνητοὺς ἔπαυσα 
μὴ προδέρκεσθαι µόρον. Christus autem suam mortem praevidisse tra- 
ditur: quod si verum est (quod equidem nullus dubito), necessario 
idem etiam poenam tanti sceleris praevidit, quae alia esse non potuit 
quam eversio altera Hierosolymorum gentisque altera dispersio. At 
interesse dieunt aliquid inter Lucam et Matthaeum Marcumque, et 
mirantur, quod non hi quoque eadem vaticinia tradiderint. Primum 
igitur non tantum interest, ut impediantur ili quominus de Matthaeo 
quoque et Mareo idem iudicent. Habet uterque vaticinium de ever- 
sione templi: quod dirui non poterat salva urbe. Habet Matthaeus 
tectum illud vaticinium (22,7): ὁ δὲ βασιλεὺς ὠργίσθη, καὶ πέµψας τὰ 
στρατεύματα αὐτοῦ ἀπώλεσεν τοὺς φονεῖς ἐκείνους καὶ τὴν πόλιν αὐτῶν 
ἐνέπρησεν: clamant post eventum hoc esse insertum. Et vide quam 
sit illud de templo vaticinium, in quo tres euangelistae plane consen- 
tiunt, longe omnium audacissimum; nam etiamsi urbs deleretur, minime 
erat necessarium ut templum quoque dirueretur, et si dirueretur, non 
necessarium ut ne lapis quidem unus super alterum relinqueretur. 
Lucas autem in vaticinio maximo, quod tantopere urguent, nihil plane 
addit, quod non in ipsa rei natura necessario insit. Κυκλουμένην ὑπὸ 
στρατοπέδων ᾿Ἱερουσαλήμ: num everti poterat urbs misi per hostes? 
num capi ab hostibus sine obsidione? Πεσοῦνται ὄτόµατι µαχαίρης: 
solet profecto ita fieri. Kal αἰχμαλωτισθήσονται εἰς πάντα và ἔθνη: 


1) Utendum.est deminütivo collatione non aliorum qui nunc Sint, sed eorum quo- 
rum dicta factaque explorare conantur. 
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captivi venibant, venditi in omnes terras dispergebantur. Καὶ 'Iegov- 
σαλὴμ ἔσται πατουµένη ὑπὸ ἐθνῶν: interfectis vel abductis incolis 
erant ,gentes^ solum urbis occupaturi. Manifestum igitur est, omnes 
tres esse culpae consortes, iureque suo vel opificem vel theologum οο]]]- 
gere posse, post a. 7Ü omnia tria euangelia conscripta esse; neque enim 
ultra opificem est haec sapientia. Verum nondum omnia protuli. 
Utuntur Matthaeus Mareusque Danielis quodam loco, adduntque diser- 
tis verbis: ó ἀναγινώσκων (eum locum scilicet) νοείτω. Quem locum 
qui evolverit (Dan. 9, 26 sq.), statim videbit ibi omnia perscripta esse, 
quae Lucam ex sua rerum gestarum cognitione addidisse putant. Καὶ 
τὴν πόλιν καὶ τὸ ἅγιον διαφθερεῖ σὺν τῷ ἡγουμένω τᾷ ἐρχομένω (Tito) 
— — καὶ ἕως συντελείας καιροῦ συντέλεια δοθήσεται ἐπὶ τὴν ἐρήμωσιν (sicut 
apud Lucam: καὶ ᾿Ἱερουσαλὴμ ἔσται πατουμένη ὑπὸ ἐθνῶν, ὄχρι οὗ πΛληρω- 
θῶσιν καιροὶ ἐθνῶν). Lucas Syrus nihil veritus est aperte proferre, quae 
apud ceteros, qui ludaei essent, paullo magis abdita sunt. Quare cum 
haee tota theologorum argumentatio et per se sit fallax neque rebus 
conveniat, missam eam faciemus statuemusque nihil per nos obstare, 

uominus et euangelium et Acta Lucae ante a. 70 scripta putentur. 
sa enim quae ab illis proferri solent etiam magis fallacia et in- 
certa sunt; veterum autem de origine euangeliorum traditiones eis 
rebus tempora definiunt, de quibus non magis nobis constet. Traditur 
Mareus post excessum (ἔξοδον) Petri euangelium scripsisse, id est post 
mortem: quae traditio innititur loco epistulae Petrinae alterius 1): at 
et origo eius epistulae incerta est, et interpretatio loci minime neces- 
saria, et tempus mortis Petri quaerendum, non certo traditum neque 
stabilitum. Nos eam quaestionem in hae praefatione non instituemus, 
sed haee denique addemus. Commentarios quosdam de dictis factisque 
Iesu satis mature conscriptos fuisse arbitror, ab eis vel in usum eorum, 
qui passim per omnes gentes salutem per Christum oblatam praedica- 
bant, quem ipsi non viderant?) Cur enim ltteraturae opem prom- 
ptam atque paratam ipsi homines litterati spernerent? Mox etiam 
libros de Iesu compositos esse puto, vel in eosdem usus vel Theophi- 
lis (qui profecto multi fuerunt) destinatos, ut intra viginti fere annos 
a Christi excessu iam copia quaedam talium librorum exstaret. Erat 
enim aetas illa litterarum plena, novaque religio minime intra illitte- 
ratam plebem manebat. Iam unus ex illis Scriptoribus etiam Lucas 
fuit, quem quominus usque post eversa Hierosolyma a scribendo se 
continuisse putem multis considerationibus impedior. Otiumme ei antea 
deerat? Profecto non Caesareae, ubi per biennium Paulus in vinculis 
mansit. An facultas inquirendi? Ea vero temporis progressu demi- 
nuebatur, non augebatur, eratque et ipsa tum cum in Iudaea vel Cae- 
sareae commorabatur Lucas maxima et amplissima. Απ qui legere et 
cognoscere cuperent non erant ante annum 70? quid igitur est cur 


postea demum scripserit? ᾿Εγὼ μὲν γὰρ οὐχ ὁρῶ. 





1) Ίτοπας. III, 1, 1: μετὰ δὲ τὴν τούτων (Petri Paulique) ἔξοδον Máguog 
— — τὰ ὑπὺ Πέτρου κηρυσσόµενα ἐγγράφως ἡμῖν παραδέδωκεν. καὶ 4ουκᾶς δὲ κτὲ, 
II. Petr. 1, 16: σπουδώσω δὲ καὶ ἑκάστοτε ἔχειν ὑμᾶς μετὰ τὴν fui» ἔξοδον τὴν 
τούτων µνήµην ποιεῖσθαι. 9) Of. Weizsücker Apostol. Zeitalter 974?sq., de 


commentariis quos Paulus habuisse videtur. 
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83. Verum profecto facilior pugna cum eis est, qui Lucam au- 
etorem et euangelii et Actorum agnoscunt; diffieilhDnor cum eis, qui 
omnia sursum deorsum versantes hoe quoque confidenter negant. Gloriae 
nuno dueitur rà πολλῶ χρόνω πολεμεῖν, maxime de libris qui olim saeri 
putabantur, ut nisi cum reverentia attingere nefas duceretur: quam 
reverentiam nune ad theologos quosdam non recte neque merito trans- 
latam videmus. Melius profecto de genere humano meruit ultimus 
euangelistarum quam princeps theologorum. Etsi ego non nego, esse 
aliquando etiam τῷ πολλῷ χρόνω πολεμητέον, eumque vinci posse, eo 
quidem facilius et saepius, quo magis pusilla res est, diffcilius autem 
et rarius, quo maior atque gravior; veri enim est simile maximas 
quasque et gravissimas res ab hominibus eius aevi plerumque recte 
traditas esse, in minoribus autem aliquando esse erratum. Itaque ne 
eos quidem laudo, qui quamvis violenta ratione Lucam ceterosque ab 
omni vel minimi erroris suspicione liberant, cum sibi persuaserint 
illos divino quodam munere ab errore quovis munitos fuisse. "Tantum 
autem neque 1lli sibi arrogant, neque est talis rei idoneus testis neque 
esse potest, neque quibus tandem argumentis probari possit video. 
Et si quis theologica ratione usus interfuisse Dei dicat curare, ne nos 
de aliqua earum rerum quae gravissimae nobis sunt erraremus: tamen 
ne ea quidem ratio ad minora parvaque extenditur; non enim interfuit 
Dei, utrum curiosi homines novissent an non novissent, quibus con- 
sulibus Christus natus esset. Verum hos mittamus, ad alteros redea- 
mus, qui nunc florent et auctoritate pollent. Itaque quibusnam ar- 
gumentis usi hi Lueae non modo portentosam illam, sed etiam com- 
munem et vulgarem fidem derogant, adeo ut ex numero quoque sceri- 
ptorum Lucam eximant, anonymum ex more suo substituant?  Stultos 
scilicet 1s errores admisit, qui vetent credere illo aevo eum vixisse. 
Narravit scilicet Paulum Ephesi depugnavisse cum bestiis, miro tamen 
modo superstitem esse factum: quam tragoediam excogitaverat loco 
quodam epistulae Paulinae male intellecto. Hoc si apud Lucam est, 
et ipse concedo personatum esse Lucam, non verum; aliis enim locis 
Pauli planissime refellitur. At non est apud Lucam, sed apud Nicepho- 
rum theologosque nostros, quibus ille se infinito superiorem praestat 
accuratissima notitia locorum, hominum, institutorum, denique rerum 
omnium. Ego autem exspectabam talia argumenta prolatum iri: summos 
Thessalonieae magistratus hic scriptor dicit fuisse στρατηγούς, sed fue- 
runt testibus inscriptionibus πολιτάρχαι; Apolloniam Macedoniae collo- 
cat inter Amphipolin Philipposque; falso dicit Quintium Festum, eum 
Poreius fuerit; alia id genus, quae neque proferuntur neque proferri 
possunt. Immo et lapides et chartae Aegyptiacae identidem Lucae 
opitulantur?): velut quod narrat Ephesi tum fuisse magos qui nomine 
Iesu ad daemonas expellendos uterentur: ecce sunt formulae in char- 
tis Aegyptiacis adhuc manentes, quibus ó τῶν ᾿Εβραίων θεὺς ᾿]ησοῦς 
contra daemonas invocatur. Hodie si quis falsarius exstiterit, poterit 
uti tabula orbis antiqui ab homine docto sollerter facta; tum autem 





δν V ad 17, 6. 19, 18. 27. 29. 31. 85 al; Lightfoot Contemporary Review XXXII, 
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hie seriptor quibus tandem auxiliis, nisi rerum locorumque vera no- 
titia, perfecit ut. per obscurissimas partes Asiae velut securus de 
itinere incedere posset? Sed est quod illi respondeant: non huie scri- 
ptori sed eius auctori eam notitiam deberi. Non negamus, inquiunt, 
inesse in his Actis quasdam partes quae ommi fide dignae sint; sed 
eae sunt distinctae usu primae personae pluralis, suntque prorsus se- 
gregandae a reliquis. "Tandem audio quod argumenti simile sit. Unde 
enim est, quod scriptor subito ex tertia persona transit in primam, 
tum in tertiam relabitur, tum iterum utitur prima et sic porro ἄνω 
κάτω»  Compilatio est haec ex diversis particulis conglutinata, quae 
adhue ipsa forma discrepant, neque est Lucas eius compilationis au- 
ctor, sed alius, qui diu post illum fuit. Verum cito haee species dila- 
bitur. Nam etiamsi non scripserit euangelium Actaque Lucas Anti- 
ochenus, Graecus tamen scripsit, isque opera sua et magis etiam hoc 
perquam seite composuit (v. 8 6); itaque si quis putet per oscitantiam 
ilum primam personam, qua uteretur auctor eius, inepte reliquisse, 
profecto is hune scriptorem admodum male noverit. Et quid attinet 
barbara exempla talis conglutinationis vel ex libris quibusdam Veteris 
Testamenti vel undecumque apponere? Itaque exstet prima persona 
vel consulto vel non sine ratione necesse est. Fuerunt autem qui pu- 
tarent, ideo scriptorem eam personam reliquisse, ut legentibus signi- 
fiearet haee a teste oculato conscripta esse. Id vero legentes minime 
intellecturi erant, sed necessario credituri, ipsum scriptorem eum te- 
stem esse; itaque sic potius erant haec inducenda: περὶ δὲ τῶν ἑξῆς 
4ουκᾶς, 6 Παύλου ὑπηρέτης, αὐτοῖς ῥήμασιν οὕτως διηγεῖται. Alii non 
veriti sunt fraudi scriptoris hoe tribuere, qui falsa specie testis sese 
commendaverit. Sed qua modestia, quam non possunt non agnoscere 
ipsi! Cur his tantum locis ἡμεῖς habet, ceteris tertia persona utitur? 
cur, quod gravissimum est, nomen suum reticet neque profert atque 
urguet? Ita nimirum fecerunt alii praestigiatores, velut Prochorus 
ille personatus, qui Iohanis acta conscripsit!), Petrusque falsus, qui 
euangelium, neque ulla re magis aperte scriptores Novi Testamenti a 
falsariis differunt, quam quod prae rerum magnitudine suae gloriolae 
ne cogitant quidem inservire. Hane autem rem, quamvis sit manifesta, 
acuti illi et versuti atque δεινοί non videntur cernere potuisse; neque 
'enim mirarentur Lucam de se reticere et ne id quidem significare, 
quonam tempore se Paulo adiunxerit. Verum sic nune sunt homines, 
callidi, suspiciosi, fraudem ubique odorantes, eum maiores nostri sim- 
pliees et εὐήθεις fraudique omni obnoxii fuerint. Sunt nune quoque 
quidam eius generis, societate τῶν εἰδότων 3) parum digni. Ei cum 
legunt Paulum Thessalonicae, Beroeae, Corinthi, Ephesi statim in sy- 
nagogam esse profectum, Philippis contra id non fecisse, εὐηθικῶς 
opinantur, ne fuisse quidem synagogam in ea urbe propter paucitatem 
Iudaeorum. At aeuti illi fraudem deprehendunt: nimirum de Philippis 
tantum vera narrari, falsa de ceteris oppidis; neque enim fuisse Pauli 
Tudaeos curare, quos curandos Petro tradidisset, Graecos sibi reservans. 
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Ita inter utrumque genus hominum prorsus non convenit: quod alteris 
rectum verumque, idem alteris deridiculum videtur. Rursus illi cum 
animadverterint de Petro Pauloque complura similia narrari, haec quae 
sunt de Paulo ad illorum exemplum conficta esse clamitant, scilicet 
ne minor Petro Paulus videretur. Liberatur e carcere Petrus: ergo 
et Paulus. Cum mago Simone ille conflixit: ergo Paulus cum Bar- 
iesua ceterisque. Petrus spiritum sanctum tribuit eis qui a Philippo 
tineti erant: ergo Paulus quoque hominibus quibusdam et ipsis sacro 
ritu iam initiatis, quos Ephesi invenit. Haec et alia cum conquirunt 
fraudulentasque artes subesse statuunt, emunctae naris sibi esse vi- 
dentur; alteri contra ne monstratam quidem fraudem agnoscunt, sed 
dicunt dicentque et magorum omnia tum plena fuisse — id quod pro- 
bare facillimum est —, et inter Simonem DBariesuamque et ea quae 
de utroque narrantur ne minimum quidem similitudinis esse — sicuti 
non est re vera —, et cetera omnia intra eam similitudinem consistere, 
quae necessario fere aliquando accidebat. Nam cum opus utriusque 
simile esset, similia utrique interdum evenisse etiam sine testimonio 
credendum erat. Paulinus autem ille mendax incredibile est quam in 
mentiendo modestum se praebuerit. Angebatur ille, cum Petrum vi- 
deret Dorcadem in vitam revocasse narrari, neque quicquam de Paulo 
simile traditum haberet; finxit igitur fabulam de Eutycho adulescente, 
sed ita finxit, ut ex ipsa narratione eius videri possit Eutychus non 
vere mortuus fuisse. Quid enim est quod dicit Paulus: μὴ θορυβεῖ- 
σθε ἡ γὰρ φυχὴ αὐτοῦ ἐν αὐτῷ ἐστιν (20,10), nisi hoe est: ,non vere 
est mortuus^? taque omnis illa δεινότης eo usque valet, ut ei theo- 
logi sibi sectaeque suae placeant, cum res ipsae maneant tales quales 
ab initio fuerunt: μόνου γὰρ αὐτοῦ καὶ 95069 στερίσκεται, ἀγένητα 
ποιεῦν ἅσσ᾽ ἂν T πεπραγμένα, ut ait Agathon tragicus. Hoc enim sim- 
plieibus atque eredulis praecipuo solatio esse debet, quod res opinionibus 
hominum minime tanguntur, manentibusque rebus falsae opiniones 
aliquando dilabantur necesse est. Neque enim tot Epicurei cum per 
tot saecula negarent atque pernegarent, solem multo maiorem esse 
quam videretur, magnitudinem illius astri vel uno digito deminuere 
potuerunt. 

54. At multa narrat hio Lucas, quae fidem omnino excedunt 
neque possunt esse vera. Mortuos esse in vitam revocatos, Petrum 
per angelum ex carcere eductum, propter Paulum Silamque in carce- 
rem coniectos motum terrae faetum esse, alia id genus, quae credere 
homine sapienti, praesertim his temporibus, plane indignum est. Vi- 
detur hoe esse totius accusationis caput gravissimum et in Luca et 
in lohane, quem pariter insectantur. Quid ego philologus nunc dispu- 
tem vera illa esse posse? Ipse has res ad theologos relego, non quod 
eos aptos iudices putem, sed quod certe magis ad illos quam ad phi- 
lologos pertinent. Sedeant ergo pro tribunali, vetent angelos esse: 
quod deeretum quam coercendi vim habere possit ipsi viderint. Sed 
quid id ad Lucam? Etenim et hune et Paulum ommesque illius aeta- 
tis et Christianos et Iudaeos, unis Sadducaeis exceptis, credidisse esse 
angelos certissimum est: quid igitur fuit cur non vel Lucas vel au- 
ctores eius res quasdam miras angelorum interventui attribuerent? 
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Omnino nulla est necessitas credere quae credere nolis, etiamsi Lucam 
Antiochenum huius libelli auctorem esse concesseris. Ilohanis causa eo 
maxime urguetur, quod fere necesse est aut mendacii illum arguere, 
id quod reeusant, aut de Christo credere quae poscit ille, quod multo 
magis recusant, aut negare lohanem haec scripsisse, in Luca autem 
omnia plana atque expedita sunt. Quae enim maxime portentosa nar- 
ravit, non viderat ipse; in reliquis vero si sint quidam vel errores 
vel (sit fas verbo) mendaciola, possint ea facile condonari. Quid enim 
Lueam eulpamur, neque Paulum ipsum conviciis nostris petimus? Νατ- 
rat ille de Paulo, gloriatur hie de se, et ad Romanos (15,19) et ad 
Corinthios (11, 12, 12) scribens σημεῖα καὶ τέρατα καὶ δυνάµειο a se 
edita esse. Si tales res omnino fieri non possunt, mentitur Paulus; 
si contra huie credendum est, quidni etiam Lucae? Plerique autem 
etiam nunc Paulo parcendum esse ducunt, ne sublata ea columna quam 
unam fere reliquerunt omnia corruant; itaque non negant et illi fidem 
de miraculis a se editis habendam esse et Actorum scriptori de eis 
certe, quae per ultimum iter Pauli accidisse narrantur. Itaque appa- 
ruit Paulo per somnum angelus eumque de eventuris omnibus certio- 
rem fecit, ut ea reliquis praedicere posset; tum ille Melitae multos 
aegrotos sanavit; concinere dicunt haec cum ipsius Pauli verbis ne- 
que quiequam opponunt, nisi quod doctis verbis concessionem ita in- 
volvunt, ut ne superstitiosi videri possint. Quam suspicionem, hoc 
ut in transcursu addam, equidem theologo non ita valde reformidamn- 
dam esse puto, cum mne Ipse quidem reformidem; non enim sunt vulgari 
modulo haec metienda, minimeque ei se discipulos Pauli praestant, qui 
eorum quae ille epistulae Corinthiaeae prioris initio docuit penitus 
obliviseantur. Verum postquam semel quoquo modo miracula intro- 
missa sunt, perdiffieile posthac ei rei modus statui poterit. Qua fidu- 
cia Petro negemus, quod Paulo concessimus? curve iam offendamur 
motu terrae Philippis facto, praesertim cum is, si Deum auctorem re- 
eusant, easui facilime (etsi fortasse parum theologice) tribui possit? 
Omnino id pro comperta re habere debemus, nullum unquam de Christo 
diseipulisque vel sermonem vel scriptum fuisse, quin quaedam mira- 
cula contineret. Non quaero, verane ea fuerint, sed sunt ea narrata 
et credita, ridiculumque sit putare eam credulitatem saeculo demum 
secundo in hominibus infuisse, cum antea nihil ferrent quod vulgarem 
fidem excederet. Απ΄ iis quiequam mirum esse potuit, qui Christum 
a mortuis rediisse non modo aequo animo, sed cum laetitia summa 
audirent? Id autem inde a principio in omnibus apostolorum sermo- 
nibus ferri solitum esse constat. Desinant igitur somniare de aliquo 
tempore pristino a miraculis puro atque intemerato, neve ad tempus 
alieuius scripti definiendum miraculis quae ibi narrantur uti velint. 
Quae si sint quam maxime falsa atque ementita, tamen ad ea confin- 
genda vel unum decennium vel etiam unus annus sufficiebat, neque 
profecto toto saeculo opus fuit. Valet hoe de fatuis quoque illis mi- 
raeulis, quibus apocrypha scripta referta sunt; possunt vel eae narra- 
tiones perantiquae esse. Verum ubi haee in Novo Testamento? 
Viget per omnes hos libros idem spiritus sanctus atque profundus: 
quem qui non sentiunt multo graviore inscitia premuntur, quam qui 
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ab eis ut indocti credulique contemni solent. Minora hi non. vident 
vel non recte vident; at illi neque minora omnia recte, et circa ma- 
ximas res vereor ne interdum turpiter caecutiant.. : 
.. 88. Postquam de tempore libri deque seriptore disseruimus,. se- 
quitur ut disseramus de ratione qua compositus sit. Quae quidem 
quaestio si eiusmodi esset, qualis est in euangeliis tribus prioribus, 
esset paene desperandum quicquam proferri posse, quod diu multis 
placeret. At si scripsit haec Lucas Antiochenus Pauli comes, consen- 
taneum est omnia quae de Paulo vel de Antiochia narrantur, e nullo 
alio libro petita esse, sed ab hoe scriptore primo esse litteris mandata. 
Itaque de maiore Actorum parte ne instituenda quidem est quaestio, 
ex quibus auctoribus haec petita sint, multoque minus sunt ea ex usu 
vel primae personae pluralis vel tertiae in particulas discerpenda. 
Potuit Lucas, ut Pauli comes, in enarrandis eius rebus gestis inter- 
dum persona prima uti, de eis scilicet, quae communiter acta erant 
neque Paulum actorem primarium habebant; potuit dicere ἐπλεύσαμεν, 
ἐπορευόμεθα, ἐμείναμεν, non potuit ἐκηρύξαμεν. Neque exstat eius ge- 
neris quidquam praeter hoc (16. 19): καθίσαντες ἐλαλοῦμεν ταῖς συ- 
νελθούσαις γυναιξίν, sequiturque ibidem de Lydia (14): 4e ὁ κύριος 
διήνοιξεν τὴν καρδίαν προσέχειν τοῖς Λαλουµμένοις ὑπὸ Παύλου. Sicut 
autem dicere potuit ἐπορευόμεθα, ita minime debuit, etiamsi adfuerat 
ipse; itaque ubi prima persona est, cognoscimus adfuisse Lucam; at 
ubi tertia, non cognoscimus eundem afuisse. Valebat in hac re magis 
occasio quam consilium, potuitque usus primae personae paullatim in 
consuetudinem vertere, id quod factum re vera videmus. Prima fuit 
occasio, cum narrandum esset de prophetis, qui Hierosolymis Antio- 
chiam venerunt (11, 27 sq.): quae res cum summo gaudio Antiochenos 
ipsumque Lucam affecisset, scripsit memoriter συνεστραμµένων ἡμῶν 
(v. 28 B): quod tamen ipse postmodo recidere maluit. 'Tum eum narrat 
Paulum memorabile illud somnium vidisse, quo in Macedoniam invita- 
tus est (16, 10). non dieit illum mane id cum comitibus communicasse 
cumque eis deliberasse quid sibi faciendum esset, sed occasione me- 
moriaque viva ductus prima persona plurali utitur: in qua persistit 
per aliquantum spatii, donee licuit, estque ibi undecies fere usurpata. 
Tertia fuit occasio divisio comitum, cum Corintho Hierosolyma profi- 
ciscendum esset (20, 4sq.); enumeratis enim eis qui ante profecti 
Troade se cum Paulo reliquisque coniunxerunt, hos reliquos cum Paulo 
ἡμᾶς dicit, adhibetque eam personam per totum iter, id est tricies 
novies. Iam cum consuetudo facta esset, proclive erat in postremo 
itinere narrando in primam personam relabi, exstatque ea inde a 
c. 27, 1 usque ad 28, 16 tricies fere. Itaque cum simplicissima ratione 
is usus explicetur, maneant coniuncta omnia. haec, quae a c. 19, 94 
usque ad finem libri pertinent, adiunganturque eis quae in prioribus 
capitibus similis argumenti sunt: c. 11, 19—30; 9, 1—30. Verum etiam 
Philippi diaconi acta in ο, 8 narrata librum aliquem, ex quo Lucas 
deseripserit, minime desiderant: cum enim apud hune Philippum Cae- 
sareae cum Paulo per dies complures commoratus sit (21,8 sqq), unde 
eius acta ei innotuerint nemo iam quaeret. taque sunt reliquae hae 
partes solae: c. 1—8, 2; 9, 31—11, 18; 19, 1—93, nisi eis addere vo- 
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lueris narrationem quae est de Petro et Simone mago, Philippi rebus 
gestis intermixta (8, 14—924). — Pertinent haec omnia vel ad ecclesiam 
Hierosolymitanam vel ad Petri facta, neque vero difficile est aucto- 
rem invenire, ex quo Lucas haec resciscere potuerit, Mareum Tohanem 
dico, Mariae Hierosolymitanae filium, Barnabae patruelem, Petri comi- 
tem atque interpretem. Non enim semper eum Petro is fuit, sed et 
Barnabam Paulumque Cyprum comitatus est (c. 18, b), et ex epistulis 
Pauli quae sunt ad Colossenses et ad Philemonem cognoscitur una 
cum Luca ili tum temporis adfuisse (Col. 4, 10. Philem. 94), et a Ti- 
motheo Paulus requirit ut Mareum sibi Romam adducat (II Tim. 4, 11), 
eum solus Lueas sit apud se. Ergo una fuerunt Marcus Lucasque, 
neque vero earum rerum quae primis Actorum capitibus narrantur 
notitia deesse Marco poterat. Ineertior sit coniectura. Marcum esse 
illum iuvenem, quem ipse in euangelio (14, 51) narrat ultima nocte cum 
lesu fuisse nudumque aufugisse; sed constat Mariam eius matrem 
Hierosolymis domum habuisse, in quam conveniebant Christiani (Aot. 
12,12), tum Barnabam Marci patruelem inter primos Christianos Hie- 
rosolymitanos fuisse (4, 36); denique cum Petro illum ut interpretem 
fuisse, id est sermones Petri aramaice habitos graece interpretari so- 
litum esse, idoneus auctor Papias (Euseb. h.e. IIT, 19, 15) testatur. 
Atque in ea quidem narratione, quae est de Petro per angelum ex 
carcere educto, quasi digito Marcus auctor monstratur; in maternam 
enim eius domum Petrum se contulisse seriptor narrat (12.12 sqq.). 
Tum dudum animadversum est, Petri paene solius acta exhiberi, ta- 
ceri de reliquis apostolis: id quod commodissimam ex Marco auctore 
scriptoris explicationem habet. Sed sive Marco haec omnia debet, sive 
quaedam Barnabae (qui diu Antiochiae commoratus est), sive etiam 
Philippo (qui et ipse multis rebus interfuerat): gravior certe ea quae- 
stio est, num ex ore narrantium omnia exceperit, an etiam commenta- 
rios quosdam adhibuerit ab hoe vel illo conscriptos. Ad eam autem 
quaestionem summi momenti sunt orationes, quae in his prioribus ca- 
pitibus continentur, duae maiores Petri, una Stephani  Narrari eae 
Lueae vix potuerunt, sed aut scriptis mandatae erant ab aliquo qui 
audiverat. aut a Luca ipso satis licenter sunt compositae, more histo- 
rieorum illo tempore sane pervulgato. Sed quid Lucae cum historicis 
Graecis Romanisve, quos eum lectitasse vel aemulatum esse ne mini- 
mum quidem exstat indicium? Et quo intentius has orationes in- 
spexeris, eo plura in eis reperies, quae cum sint temporibus personis- 
que egregie accommodata, ad rhetoricam licentiam scriptoris referri 
se vetent. Nolo immorari his rebus, quibus notandis in commentario 
aptior locus erit; sed miror de re tam manifesta a quibusdam adhuc 
dubitari. Itaque si has orationes e commentariis quibusdam desum- 
psit, profecto etiam narrationes quae cum eis coniunctae sunt, putan- 
dumque erit satis amplos eos commentarios fuisse, pertinentes fortasse 
a primis originibus ecclesiae Hierosolymitanae usque ad mortem He- 
rodis Agrippae. Sed iam incipimus coniecturis ludere, a qua re dili- 
genter cavendum est: terrent vestigia. Is certe auctor, cui debetur 
narratio capitis alterius, non videtur ex sua memoria haec tradidisse; 
adeo sunt.ea tenebris quibusdam obducta et προφητικῶς magis quam 
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ἱστορικῶς narrata, scilice& ne nos curiosius introspicere possimus. 
Arcana sunt et initia rerum et exitus; itaque sicut nemo unquam erit 
qui vel ortum Christi vel ea quae mortem eius insecuta sunt histori- 
eorum more singilatim eruat — probe enim curatum est ne id fieri 
possit —, ita etiam ecclesiae origines latebunt neque poterunt profanari. 

66. Faciliora iam sunt reliqua et in clariore luce collocata). 
Collectam undecumque materiem scriptor ita digessit et disposuit, ut 
narratio fieret paene continua, non solum inde a cap. 18, sed etiam in 
parte priore. Recta quidem via ea procedit usque ad mortem Ste- 
phani; inde fit eum dispersione discipulorum narrationis quoque di- 
visio tripartita, cum et de Philippo narrandum sit et de Petro et de 
Paulo, nisi etiam quartam partem statuere volueris, de initiis ecclesiae 
Antiochenae (11,19—30). Sunt tamen omnia ita inter se intertexta 
et ad commune initium, Stephani mortem dico, adnexa, ut totius nar- 
rationis unitas quaedam conservetur. Coniunguntur denique Pauli res 
et ecclesiae Antiochenae (11, 25), simul quodammodo utriusque et eoc- 
clesiae Hierosolymitanae (11, 22. 29 sq. 12); dein totus ad Paulum sceri- 
ptor convertitur. Huius quidem artis, qua res diversae contexuntur, 
iam in euangelio Lucas peritum se monstravit: una quasi ibi est nar- 
ratio de Iohanis Baptistae ortu deque Christi, et utriusque res ita ar- 
tifieiose coniunctae sunt, ut ab illo ad hune, tum ab hoe ad illum, tum 
ad hune rursus et sie deinceps continuo migretur. Alterum est, Acto- 
rum neque euangeli proprium, quod minime lector mole rerum obrui- 
tur, sed ad pauca capita omnia revocantur, in quibus enarrandis scri- 
ptor immoratur, cum reliqua quam brevissime perstringat. Sic per 
totam partem priorem (c. I— XIT) sunt narrationes maiores fere quin- 
decim, quorum interstitia describendo statu progressuque rerum ex- 
plentur, ut facile sequatur lector neque quiequam desideret. Sed etiam 
in altera parte multa brevissime percensentur, dum ad maiora seri- 
ptor festinat; itaque Galatia nomine tenus commemoratur (16, 6. 18, 23), 
nobis aliunde notissima. Alia prorsus silentio praetermittuntur, quod 
non videbantur satis gravia, sive etiam quod consilio scriptoris minus 
accommodata erant. Quod autem est id consilium? —Narrare quae 
Deus Christusve per apostolos suos egerit. Non erat igitur cur com- 
memoraret, Petrum Antiochiam venisse ibique cum Paulo rixam ha- 
buisse; neque enim ex ea rixa quidquam amplius consecutum est. Ad- 
denda est tertia laus scriptoris, quod per totum opus continuus est 
progressus, semperque ea quae excipiunt maiora vel ampliora sunt 
prioribus. Inest profecto is progressus in rebus ipsis quae narrantur, 
neque fieri poterat quin in narrando compareret; sed tamen est ali- 
quod etiam soriptoris meritum. Dicit Christus apud eum in capite 
primo, discipulos testes suos fore Hierosolvmis, dein per Iudaeam 8α- 
mariamque, denique toto orbe terrarum. taque initium fit ab Hiero- 
solymis, suntque de ea ecclesia quattuor magnae narrationes. Prima 
exponitur, quomodo constituta sit (c. ID); altera est de eius magno 
incremento deque synhedrii oppositione vana (c. III—IV), quae oppo- 
sitio in narratione tertia usque ad verbera apostolis inflicta extenditur 





1) Verissime multa de his exposuit Zellerus (Apostelgesch. 376 sqq.). 
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(ο, V), in quarta usque ad necem Stephani (c. VI—VII). Manifestum 
est, nullam ex his narrationibus demi posse, quin laeuna conspicua 
exsistat, neque addi potuisse ullam, quin aliquid superflueret. Sed 
post Stephani necem cum discipuli plerique Hierosolymis expulsi essent, 
ea ipsa re Christi religio per terras finitimas propagata est. Docet 
igitur Lucas de Samaria primum (VIII, 5—25); tum de eunucho Ae- 
thiope, qui ex proselyto Iudaeorum Christianus factus est; tertium de 
Saulo, qui Damasci ex persecutore apostolus; denique de eis quae 
Petrus Lyddae, loppe, Caesareae egit, in quibus hoc est maximum 
uberrimeque narratum, quod Cornelius centurio Romanus, quamvis neque 
Iudaeus esset neque proselytus circumcisus, in ecclesiam est receptus. 
In his quoque vix quicquam est superflui; illud de eunucho si dempseris, 
aegre iam perspicietur cur omnino Philippo diacono in narratione partes 
tributae sint. Exin fundamenta iaciuntur parti tertiae , narratis An- 
tiochenae ecclesiae primordiis, quae fuit prima e Graecis composita, 
absolvunturque quae de Hierosolymitana deque Petro referre scriptor sibi 
proposuerat (11, 19—12 extr.) Qua porro ratione ab Antiochia nova 
religio per orbem terrarum simulque ad ,gentes^ quas vocabant Iudaei 
propagata esse narretur, in oculis omnium positum est. Sed et post 
primum iter Pauli quasi colligantur novae ecclesiae cum Hierosoly- 
mitana et post tertium —- nisi malis unius itineris nomine complecti 
omnia ea quae referuntur a XVI. capite usque ad XX. —; nempe 
post utrumque Paulus Hierosolyma adit. Tum facile apparet, quam - 
sint maiora ea quae in Macedonia Graeciaque egit quam quae per 
primum iter in remotis partibus Asiae, rursusque quantopere res 
Ephesi gestae periculaque quae ibi subiit antecellant prioribus; multo 
tamen maximum perieulum quodque non unius diei spatio circumscri- 
ptum, sed per annos protractum sit, Hierosolymis ei adeundum fuit. 
Inest, sicuti dixi, haec gradatio in rebus ipsis; sed sequitur narratio 
dilataturque seeundum rerum magnitudinem, neque iter ullum elabo- 
ratius narratum est quam duo postrema, quo Hierosolyma venit praescius 
periculi; quoque per tot discrimina denique in caput orbis. Est hoc 
quoque non omittendum, quod cum duae orationes Pauli uberius re- 
ferantur, quibus novam salutem nuntiavit, apud Iudaeos altera habita, 
altera apud Athenienses, multo haec illi antecellit; item defensiones 
eiusdem eum exhibeantur duae maiores, apud Iudaeos et apud F'estum 
regemque Agrippam, posterior multo magis splendet quam prior. Quae 
autem apud Felicem Paulus pro se locutus est, neglegentius brevius- 
que referuntur, sicut etiam quae Lystris ad populum; ea quoque ratione 
lectori parcitur. Quas res si omnes in unum collegeris, iudicandum 
erit hune libellum non modo inter omnes Novi T. optima compositione 
uti, sed etiam eam artem monstrare, quae Graeco Romanove scriptore 
rerum non indigna sit. - 

8 7. At sunt quaedam, dixerit aliquis, in tam brevi libello mo- 
lestius repetita. "Ter docemur, quomodo Paulus Christianus factus 
sit: semel per scriptorem narrantem, bis ex Pauli persona. Sit hoe 
vitiosum, sed tamen ratio facile perspicitur.  Potuitne Paulum alia 
loquentem facere ac locutus est? an hae Pauli orationes praetermittendae 
fuerunt? At si hoe nolebat scriptor, rationibus ductus optimis, iam 
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a repetitione cavere nullo modo poterat, et excusabat eam ipsa gra- 
vitas rerum. Praeterea ne narravit quidem omnia eodem modo, sed 
sunt quaedam quae diserepent. Sed id ipsum, inquies, etiam gravius 
peccatum est: infirmatur fides narrationis. Infirmetur sane apud -eos; 
qui mathematica ratione veritatem rerum expendendam putent. Est 
in mathematico ingens peccatum, $1 quamvis magnum numerum pauxillulo 
praeter veritatem vel auxerit vel minuerit; sed scriptor rerum alia 
lege ἀκριβείας utitur, neque potest facere quin continuo rebus aut 
adiciat aliquid aut detrahat aut aliud pro alo ponat. Verba quidem 
oratoris alicuius praestare qui potest? Sed etiam in eis quae geruntur, 
aut nude omnia proferenda sunt, ut numquam res quasi ante oculos 
legentium gerantur, aut mathematicus ille modulus veritatis abiciendus, 
id quod ommes fecerunt faciuntque. Sed ut redeam unde digressus 
sum, sunt sane etiam aliis locis repetitiones, quas non eadem facilitate 
excuses. Bis deinceps Festus Agrippae de Paulo narrat (25, 14 sqq. 
24 sqq.), οἳ maxime in illa narratione quae est de Cornelio centurione 
(10,1—11,18), alioquin optime composita, abundant repetitiones. 
ltaque hae in re seriptor sibi indulsit, ibi dumtaxat, ubi magnae sibi 
res viderentur et ampliter enarrandae. Sunt etiam minores repetitiones 
permultae, et omnino, cum ad minora minimaque descenderis, evane- 
scit ars, apparet saepe incuria; nam perpolitus scriptor neque est 
Lueas neque esse voluit. Laudi tribui potest, quod in orationibus 
est quaedam alacritas et vigor animi et interdum vis quoque non 
contemnenda; tum est ubi oratorio more sit quoddam exordium; verum 
quantum artis vel eloquentiae omnino exhiberi poterat in tantulo ora- 
tionum omnium ambitu? Quarum longissima, ut est observatum a 
quibusdam, septimam fere unius horae partem explere potest. Praebet 
Paulus non pauca egregiae artis oratoriae specimina, non in omnibus 
epistulis, quarum quaedam non sunt bene scriptae, at certe in quibus- 
dam, luminaque habet orationis sive figuras verborum sententiaeve 
splendidissimas ; sed ab his Lucae quasi adumbratis orationibus talia 
ne postules. Narrandi autem facultas est in eo non contemnenda, vix 
tamen maior quam velin lohane. Sed antequam reliqua persequamur, 
de lingua atque dietione qua usus est Lucas paullo fusius disseren- 
dum est, 
$8 8. Itaque fundamentum eius dictionis est communis quae tum 
per terras graecas vigebat lingua, dicta κοινή sive ἑλληνική, diversa 
ab attieismo vel antiquorum vel recentiorum. Neque ex ullis libris 
magis veram eius linguae naturam cognoscere licet quam ex his Novi 
Veterisque Testamenti, quibus accedunt opuscula patrum qui vocantur 
apostolieorum, euangelia et acta apocrypha, alia id genus; reliqui 
enim scriptores christiani sicut eiusdem aetatis profani atticismum 
sequuntur. Sed etiam in ipso Novo Testamento non pauca sunt, quae 
vel atticismum sapiant vel eam linguam, quae in libris adhiberi solebat, 
differuntque inter se singuli scriptores, cum vel pauciora eius generis 
recipiant vel plura. Nemo autem plura recepit quam Lucas atque 
auctor epistulae ad Hebraeos. Exemplis utendum est, quo magis res 
ών, Οἶδα verbum in communi dialecto (sicut ante in ionica) sie 
ectebatur: οἶδας οἶδείν) οἴδαμεν οἴδατε οἴδασι(ν). "Tamen est apud 
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Lueam in Pauli oratione coram Agrippa habita (Act. 26, 4) ἴσασιν 
atticum ; tum ἴστε in ep. ad Hebr. (12, 17); nam apud Iacobum (1, 19) 
et in ep. ad Ephesios (D, b) vel imperativus est ἴστε vel lectio dubia. 
Nempe praesto semper erant, sicut hodie quoque, graece loquentibus 
vel formae vel verba quaedam lectiora, quibus elegantiorem sermonem 
redderent. ,Volo^ est Θέλω (numquam ἐθέλω) in sermone vulgari, 
eum apud atticos et ἐθέλω (Θέλω) et βούλομαι in usu fuerint, ita 
sensu distincta, ut βούλομαι voluntatem sponte in animo natam de- 
signaret, propeque accederet ad προαιροῦμαι, contra ἐθέλω voluntatem 
rebus vel alterius voluntati obsecundantem exprimeret neque longe 
distaret ab ἔτοιμός siu. Sed exolevit βούλομαι, θέλω eius locum oc- 
eupavit, nisi quod apud scriptores Novi Testamenti illud quoque in- 
terdum adhibetur, eo quidem frequentius, quo quis doctior est; itaque 
apud neminem frequentius est quam apud Lucam in his Actis. Sed 
nulla est distinctio: πάτερ εἰ βούλει παρένεγκε τοῦτο τὸ ποτήριον ἀπ 
ἐμοῦ. πλὴν μὴ τὸ θέλημά µου, ἀλλὰ τὸ σὺν γινέσθω, ubi attice dicen- 
dum erat et εἰ (ἐγθέλεις et τὸ βούλημα.  Substantivum quidem τὸ 
βούλημα paene nusquam est (Act. 27, 48. Rom. 9, 19. 1. Petr. 4, 8 cum 
v. l. Φέλημα), reliquis locis plurimis novicium vocabulum τὸ θέλημα᾽ 
(semelque ἡ Βέλησις). Haec igitur si detraxeris, quae passim immixta 
sed tamen rara vel certe rariora sunt, habebis linguam qua tum ute- 
bantur, valde diversam α vetere attica. Nam etsi haec in tota com- 
munis linguae compositione principem locum tenet, sunt tamen etiam 
ionieae dialecti quaedam partes, et ex ipso atticismo ea dempta sunt, 
quae a reliquarum indole nimis abhorrerent; tum, quod maximum est, 
tempus plurima novavit. Non receptum est atticum rv pro σσ; itaque 
in N. T. θάλασσα, πράσσω obtinent, quamquam ex libris, in quibus 
mansit semper atticismus, doctum vocabulum ἥττημα etiam ad Paulum 
pervenit (Rom. 11, 12. 1 Cor. 6, 7; cf. LXX Ies. 91, 8); sed ἠττᾶσθαι 
pro ἡσσοῦσθαι, ἵττων, κρείττων epistulis Petrinis et ad Hebraeos relin- 
quantur. Docta vocabula etiam ἐλαττοῦν (Hebr. 2, 7. 9 e LXX ; Io. 3, 30), 
ἐλαττονεῖν (2 Cor.8, 15 e LXX); mirum ἔλαττον omnibus codicibus tra- 
ditum 1 Tim.5,9. Item respuit communis lingua atticum Q9 pro go, 
praeterquam fortasse in Δαρρεῖν, quod certe hodierna quoque lingua 
babet (v. 2 Cor. b, 6 et saepius in ea ep.; Hebr. 13, 6); sed iuxta id 
exstant θάρσος atque adeo docet 9αρσεῖτε, ut videatur illud quoque 
e libris primum irrepsisse. Dualis numerus ex ipsa attica dialecto 
Alexandri M. tempore paene iam evanuerat, sicut multo ante ex ionica; 
in communi lingua nullum eius est vestigium, et omnino sublata illa 
distinctio inter duos pluresque, quae per antiquam Graecam linguam 
latissime patet. Si duo sunt, dicitur πότερος, ἑκάτερος, οὐδέτερος, si 
plures, τίς, ἕκαστος, οὐδείς; at in N. T. non exstant πότερος (semel in 
interrogatione πότερον . « ἤ, lo. 7, 17), ἕκάτερος, οὐδέτερος, μηδέτερος: 
τίς αὐτῶν πλεῖον ἀγαπήσει αὐτόν (Loc. 7,42), quamquam agitur de 
duobus. Contra si de pluribus agatur, attice in ea sententia dicendum 
sit non πλεῖον sed zAsiGrov; nam eadem plane est inter comparativum 
et superlativum distinctio. Qua in re video etiam doctos grammati- 
cos mire titubare, dum omni studio soloecismos ab his scriptoribus 
arcere volunt; sed etiam recens lingua graeca non aliter atque gallica 
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recens propria forma superlativi caret: μµεγαλήτερος maior, Ó μεγ. 
mazimus, et in N.T. paucissima exempla superlativi manent, cum 
ceteroquin comparativus omnia oceupaverit. Ne est quidem verus 
superlativus ó ὕψιστος de Deo, neque τὰ ὕψιστα de caelo, neque ἐλά- 
χιστος, quod praeter ὄψιστος plurima exempla habet; est hoc pereziguus 
vel ob exiguitatem contemptus, praeterquam uno loco Pauli (1 Cor. 15, 9): 
ἐγὼ γάρ εἰμι ὁ ἐλάχιστος τῶν ἀποστόλων. Sed ecce eiusdem locum gemi- 
num (Éphes.3, 8): ἐμοὶ và ἐλαχιστοτέρω πάντων: cum comparare vult, 
ab ἐλάχιστος novam formam facit, sed quamvis comparatio sit cum 
pluribus, comparativam, non superlativam. Πλεῖστοο ter exstat: αἱ 
πλεῖσται δυνάµειο αὐτοῦ Matth. 11, 20 (cf. τὰ πολλὰ γράμματα Act. 26, 24), 
ὁ πλεῖστος ὄχλος ibd. 21, 8 (ὁ πολὺς ὄχλος Marc. 12,97), τὸ πλεΐστον 
ad summum 1 Cor. 14, 27; semel μέγιστος 2 Petr. 1, 4: τὰ τίµια καὶ ué- 
γιστα ἐπαγγέλματα. "Ηδιστα apud Paulum 2 Cor. 12, 9. 15, fere — ἡδέως 
(t. Act. 19, 88). Verus est superlativus μάλιστα, cuius in Actis, epi- 
stulis Pauli, altera Petrina sunt duodecim exempla, profecto non multa. 
Denique κράτιστος est in allocutione κράτιστε apud Lucam. Nusquam 
autem forma exstat in -τατος desinens, ut iam res plane sit manifesta, 
exolevisse superlativum neque discrimen inter hunc et comparativum 
fieri, ne per articulum quidem; quippe et ó μείζων maior esse potest 
(Rom. 9, 12), et μείζων mazimus (Luc. 22, 24). Contraria ratione πρῶτος 
etiam pro πρότερος dicitur, sieut in ipso Actorum initio, unicumque 
exemplum adiectivi πρότερος: τὴν προτέραν ἀναστροφήν Eph. 4, 22, 
emendatione facili (πρότερον) tolli potest. "Ίιστερος rarissime exstat, 
nusquam ὕστατος; ultimus est vel ὕστερος (1 Tim. 4, 1) vel ἔσχατος, 
idemque hoc etiam pro comparativo adhibetur: ἔσται ἡ ἐσχάτη πλάνη 
χείρων τῆς πρώτης (Matth. 27, 64). ltem ὕστερον est etiam postremo, 
ut Matth. 22, 27. Luc. 20, 32. Itaque haec relicta sunt quae dualis 
similia sint: ἀμφότεροι de duobus, cum de pluribus sit πάντες, et 
ἕτερος alter, quamquam diei potest etiam τὴν ἄλλην σιαγόνα Matth. 
5, 99. Luc. 6, 29. In nominum verborumque declinatione multa novata 
sunt, quae singula persequi longum est. Primae declinationis nomina 
in &, nisi praecedit iota, omnia genitivum faciunt in ης dativumque 
in ῃ: σπεῖρα σπείρης, µάχαιρα µαχαίρης, etiam -υῖα i. e. secundum pro- 
nuntiationem -ὕα -ύης (συνειδύης Act. 5,2) In verbis id maximum 
est, quod modus optativus exstat ille quidem, sed ut cernas iam e 
lingua vulgari evanescere vel evanuisse; in enuntiatis subiunetis 
paene unus Lucas eo utitur, neque is saepe; in principalibus manet 
ut modus optandi, sed ne sie quidem frequentur adhibetur. Cum ἄν 
coniuncto item solus Lucas raro usus est. "Tempora verbi manent, 
praeterquam quod unum est etiam in passivo futurum; confusio per- 
fecti aoristique apud meliores scriptores admodum raro reperitur, nus- 
quam quidem apud Lucam. Ab omnibus autem probe discernuntur 
aoristus et imperfectum, quae distinctio ita penitus in lingua Graeca 
infixa est, ut hodie quoque maneat!) Infinitivus quoque in frequenti 
usu est, quamquam etiam periphrasis eius quae partieulae ἵνα ope fit 


1) Errat L. Cohn cum dicit (Philonis Alex. de opificio mundi p. LV), Philonem 
Iudaeum haec tempora paene promiscue usurpasse. : 
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quaeque in lingua recenti in locum infinitivi successit!), saepenumero 
ab his scriptoribus usurpatur, semel etiam in Actis, in quibus cetero- 
duin etiam legitimum ἵνα rarius est quam ὅπως”).  lnde in N. T. 
plerumque libera optio est inter hoc ἵνα et infinitivum, euius usus 
etiam ad finem actionis indieandum satis late patet, praesertim ad- 
iuncto articulo τοῦ; verum. ubi aliqua res ut exstans vel facta in- 
dieatur, non est locus ἵνα partieulae: ἐγένετο παιδίσκην ὑπαντῆσαι ἡμῖν 
(Aet. 16, 16) ; πέποιθας σεαυτὸν ὁδηγὸν εἶναι (Rom. 2, 19). Quamquam 
post verba sentiendi declarandique adeoque putandi (ut ἐλπίξειν, νοµί- 
ζειν) ὅτι magis ex ingenio huius linguae est quam infinitivus. Intercidit 
autem fere infinitivus futuri, cuius rara atque in solis Actis exempla 
sunt (v. ad 11, 28); etiam pro participio futuri plerumque praesentis est 
(cf. p. 20). Formae verborum non ita magnopere ab atticis distant: 
caret fere augmento plusquamperfectum (v. ad 17,22); terminationes 
aoristi primi passim in seeundum aoristum, interdum etiam in imper- 
fectum invectae. Sed in singulis verbis plus differentiae est, ex quo 
genere pauca enotare non inutile est. Video est βλέπω vel $5090, 
non ὁρῶ; vidi εἶδον (εἶδα) vel ἐθέασάμην, non ἐθεώρησα vel ἔβλεψα; 
in perfecto ἑώρακα vel τεθέαμαι; videbo ὄψομαι Θεάσομαι (quod casu 
non exstat) 'Ogó praesens haesit in formula ὅρα ὁρᾶτε, cave, cavete 
(Matth. 8, 4 al.); praeterea est bis apud Lucam in euangelio (ὅρᾶ 16, 28. 
ὁρῶσαι 25, 49); tum in epist. ad Hebr. (τὸν ἀόρατον ὡς ὁρῶν 11, 2T. 
ὁρῶμεν 2,8) et in priore Petri (ὁρῶντες 1, 8), item in lacobi (ὁρᾶτε 
2, 94) 3): in Actis mihi non visum est tolerandum esse (8, 23); hodie, 
sublato etiam perfecto, tota stirps interiit. Sed βλέπω est etiam in- 
tueor, ut antiquitus, qua significatione habet aoristum ἔβλεψα (Act. 3, 4). 
Iu passivo dicitur βλέπεσθαι conspici (ut βλεπόμενα 2 Cor. 4, 18); ὤφθην 
autem est verbum deponens magis quam passivum dativo coniunctum, 
sieut latinum videri et atticum φαίνεσθαι (quod et ipsum a N. T. mi- 
nime alienum), sensu vel apparendi velsuperveniendi, habetque praeter 
futurum ὀφθήσομαι etiam praesens ὀπτάνομαι (Act.1,3). ln eandem 
et signifieationem et constructionem ἐθεάθην abiit: πρὸς τὸ θεαθῆναι 
τοῖς ἀνθρώποις (Matth. 28, 5 οἱ. 6, 1), nisi quod in appendice Marci 
spuria reperitur ἐθεάθη ὑπ αὐτῆς, conspectus est (Ματο. 16, 11)3). re 
est πορεύεσθαι; interiit et βαδίω et εἶμι cum compositis, quibus quod 
Lucas interdum utitur auctorque epist. ad Hebraeos, cum aliis indi- 
cat esse hos minus quam reliquos a litteris graecis alienos. Neque 
tamen recte uti semper Lucas scivit: qui ἐξῄεσαν dicat pro ἐξῆλθον, 
ἐξιόντες pro ἐξελθόντες, alia id genus (v. ad 17, 10), sicut auctor euan- 
geli apocryphi quod lacobi dicitur frequenter ἀπῄει pro ἀπῆλθεν. 


1) Infinitivi fata per historiam linguae graecae optime persecutus est Ty: Hesseling, 
Essai historique sur l'infinitio Grec, in: Etudes de philologie néo-grecque publiées par 
Jean Psichari, Paris 1892. 2) J. Viteau Etude sur le grec du N. T. (Par. 1893) 
p. 74. 176. V. Act. 19, 4. 8) Falsa lectio est ὁρῶντες Apocal. 18, 18 (pro βλέποντε), 
it. Io. 6, 2 ἑώρων (pro ἐθεώρουν);: interpolatum est ὁρῶ Mc.8,24. De compositis 
haec addo: ἀφορῶντες est Hebr. 12, 2 — ἀποβλέποντες (11, 26; exstat utrumque etiam 
ap. att.; προβλέπεσθαι med. Hebr. 11, 40 — προορᾶσθαι (att.) hellenist. (προωρώμην 
med. Act. 2, 25 in loco V. T.) 4) Καθορᾶται pass. Paulus habet Rom. 1, 20: 
τὰ ἀόρατα . . καθορᾶται; reliqui id verbum omnino non adhibent. Ταραθεωρεῖσθαι 
Act. 6, 1 — παρορᾶσθδαι att. 
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Mansit ἡ ἐπιοῦσα (ἡμέρα, νύξ), unde notissimum ἐπιούσιος. - Itaque 
ἔρχομαι, quod apud Atticos est defectivum, ut nihil sit ab ea stirpe 
praeter praesentem indicativum : ἀπέρχομαι, sed ἀπίω ἀπίοιμι ἀπῄειν 
et sió reliqua, in lingua communi omnes formas praesentis imperfe- 
etique habet. Est autem ἔρχομαι etiam advenio vel revenio, et πορεύομαι 
etiam abeo, eodemque sensu quo hoc accedit tertium verbum vulgaris 
linguae quam maxime proprium: ὑπάγω, quod in lingua hodierna com- 
mutata iorma (πάγω πηγαίνω) omnem notionem eundi complectitur. 
ltaque dicitur (Mare. 6, 31) o£ ἐρχόμενοι καὶ oí ὑπάγοντες, — οὗ προσ- 
ιόντες καὶ οἱ ἀπιόντες. Lucas autem hoe verbum vulgare et in euan- 
gelio rarius adhibet neque umquam in Actis. Frequentissimum deni- 
que περιπατεῖν sensu valde dilatato, ut fere περιιέναι sit vel βαδίξειν, 
v. ad 3, 6. Doceant haee specimina pauca ex multis, quam dissimilis 
sit haec lingua veteris atticae quamque similis saepe hodiernae; suc- 
currit facile imago fluvii, qui postquam subterraneo itinere aliquantis- 
per fluxit, in lucem subito emergit (sicut popularis lingua graeca in 
libris N. T.), tum rursus terra absconditur diuque post denuo effluit. 
Ceterum eadem lingua vulgaris etiam ex commercio Homanorum multa 
receperat, non modo vocabula latina ut σουδάριον et φραγελλοῦν, sed 
etiam locutiones quasdam e latino conversas, ut τὸ ἱκανὸν ποιεῖν sa- 
tisfacere (cf. ad Act. 1, 5. 17, 9. 81. 18, 15 al.), qua ratione hodie quoque 
et in nostra lingua et multo magis in hodierna graeca plurima esse 
videmus, quae gallicam originem prae se ferant. 

89. Cum igitur omnes N. T. scriptores communi dialecto utantur, 
tamen non eodem prorsus modo omnes utuntur, primum quod est sua 
euique dietio, sieut profanis quoque seriptoribus, tum quod sunt qui 
spernant nimis inculta et horrida, ut modo Lucam vidimus, lectiora- 
que verba et elegantiora interdum affectent, alii contra ne a soloecis- 
mds quidem caveant, ut Apocalypsis auctor lohanes. Ipse Lucas, quam- 
quam etiam ex dictione facile cognoscitur eundem et euangelii et acto- 
rum esse auctorem !) tamen in hoc altero libro et ἑλληνικώτερος eva- 
sit et aliis quibusdam assuevit vocabulis vel particulis, velut τε par- 
ticulae, quae iuxta xe/ et δέ in Actis demum sententias conectere 
solet. Quid quod ne in ipsis quidem Actis idem manet, sed si ultima 
capita primis comparemus, quasi mutasse stilum videtur? Quamquam 
id minime sine ratione fecit, sed congruit dictio cum rebus, res vero 
ipsae diversae sunt. Id autem maxime interest inter utramque di- 
ctionem, quod altera graeca est, altera, etsi specie et ipsa graeca, 
natura tamen potius hebraica. "Tangimus rem notissimam ommibus, 
qui umquam libris N. T. doctam operam dederunt, neque opus est nunc 
de ea multis verbis disserere. Est hoc quasi elementum alterum to- 
tius huius linguae, colorem inferens peregrinum et ex parte aliqua 
artificiosum. Si enim sunt quae in N.T. ex hebraica lingua conversa 
sint, in haec color ille hebraicus non per artem aliquam sed magis 
mseitia interpretis infusus est, sicut in V.'T. versionem Alexandrinam. 
Verum pleraque certe omnia Graece ab initio concepta sunt; et ma- 





1) Probavit hoc post alios (ut Zellerum Apostelgesch. 414 sqq.) Augustus Kloster- 
mann in Vindiciis Lucanis (Gta 1990). i 5 qq) Augu 
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xime Lucam, quamvis fortasse Syrus magis ab origine quam Graecus 
fuerit, non dixerim natura sua ductum séripsisse ut scripsit, sed imi- 
tationem affectasse librorum Veteris Testamenti, quo magis dietio cum 
rebus eongrueret. Nempe ille, sieut omnes Christiani paullo doctiores, 
libros V.'l., hoe est eorum versionem Alexandrinam, ex multa lectione 
penitus noverat; tum plurimas audierat contiones et Pauli et aliorum 
magistrorum Christianorum, qui eodem dicendi genere utebantur; ita- 
que minime mirum et ipsum tali diectioni assuevisse, qua magna cum 
facilitate eum uti videmus. In euangelio quidem statim post exordium, 
quo Graecum se monstravit — neque enim multum refert, utrum alio- 
rum scriptorum exordia imitatus sit necne!) —, mutato vultu paene 
germanus Hebraeus fit, ut ne intellegere quidem facile Graeci possent: 
év ταῖς ἡμέραις Ηρώδου — ἐξ ἐφημερίας Aut — γυνὴ αὐτῷ ἐκ τῶν 
θυγατέρων ᾿ἄαρών — δίκαιοι ἐναντίον τοῦ 9εοῦ et sic porro, quae nisi 
Theophilus ille, ad quem scripsit, iam et religione Christiana et libris 
sacris Iudaeorum initiatus fuisset, flagitabant profecto interpretem. 
Verum hae primae partes euangelii aliquantum differunt a reliquis 
genere scribendi, neque postea Lueas vel in eo libro vel in altero tam 
intemperatum habet hebraismum.  Scribebat sine dubio in usum Chri- 
stianorum, non Graecorum a Christianismo alienorum ; plerumque ta- 
men ita scripsit, ut hi quoque quodammodo intellegere possent, sicut 
etiam Marcus alii fecerunt. Opus erat legentibus ut ipsa Christiana 
verba eognita haberent, quaedam etiam quae ab initio lIudaiea erant, 
velut τὰ ἔθνη; alioquin obscurum manebat in Actis cum aliis hoc 
(14, 27): ἤνοιξεν (0 δεὺς) τοῖς ἔθνεσιν θύραν πίστεως, quod est 
etiam ornatae quodammodo dictionis exemplum. Nempe dictio ἑβρα- 
ζουσα minime ornatu quodam caret, qui est splendidissimus apud pro- 
phetas hebraicos; at in narrando certe- non multum eius a scriptoribus 
N.T. adhibetur. Alibi Lucas dicit de eadem re (11,18): καὶ τοῖς 
ἔθνεσιν ὁ 9:0g τὴν µετάνοιαν εἰς ζωὴν ἔδωκεν, rursusque (11, 1): 
καὶ τὰ ἔθνη ἐδέξαντο τὸν λόγον τοῦ δεοῦν Christianis intellectu 
facilia, Graecis minime. Itaque haec sunt quasi elementa dictionis 
Lucanae: lingua communis graeca, color hebraiecus, verba christiana, 
denique lectiora quaedam undecumque e libris graecis petita vel ex 
consuetudine doctiorum hominum excepta, ut θυμομαχεῖν (Act. 12, 20), 
πἀμπληθεί (Eu. 28, 18), πανοικεί (Act. 16, 34), οὐρανόθεν (14, 17. 26, 18). 
Iam quod non multum manet coloris hebraici in extremis Actorum ca- 
pitibus, mirari non oportet: nempe de Pauli navigatione narrari Ve- 
teris Testamenti verbis valde absonum erat, neque coram Agrippa 
Paulus eo dicendi genere nisi temperato uti poterat. Suspicari pro- 
clive est, in itineris maritimi illa descriptione etiam Homeri gnarum 
se scriptorem exhibere, cum dicit ἐπέκειλαν τὴν ναῦν (27, 41) pro ἐπώ- 
κειλαν T0 πλοῖον (v.comm.). Omnino dum narrat de Paulo Graecorum 
apostolo, ipsa rei natura aliud dicendi genus subministrabat atque 
illud fuerat, quo de Petro Hierosolymisque antea narraverat. Manet 


1) Notum est virum doctissimum P. de Lagarde Dioscoridis Anazarbensis prooe- 
mium eum Lucano comparasse et hoc ex illo quasi derivasse; sed puto alia fuisse 
aliorum librorum huius etiam similiora. 
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tamen per omnes partes hic illic amplitudo quaedam dictionis, velut 
in hoc (19,9): ὡς δέ τινες ἐσκληρύνοντο καὶ ἠπείθουν, κακολογοῦντες 
τὴν ὁδὸν ἐνώπιον τοῦ πλήθους, pro quibus sufficiebat dicere (ut est 
18, 6): ἀντιταόσομένων δέ τινων καὶ βλασφημούντων, vel antea (14,3): 
ἱκανὸν μὲν οὖν χρόνον διέτριψαν παρφησιαξόµενοι ἐπὶ τῷ κυρίω, τῷ 
μαρτυροῦντι τῷ λόγω τῆς χάριτος αὐτοῦ, διδόντι σημεῖα και τερατα 
γίνεσθαι διὰ τῶν χειρῶν αὐτῶν. Hoc extremum, διὰ τῶν χειρῶν αὐτῶν 
pro δι’ αὐτῶν, sicut alia similia multa ex hebraica lingua repetendum, 
quae est multo magis quam graeca ἐναργείας cuiusdam appetens; etiam 
ἀναστὰς ἐξῆλθεν pro simplici ἐξῆλθεν eodem refertur. Habet autem 
Lueas copiam verborum minime contemnendam, unde plurima sunt in 
Actis ἅπαξ εἰρημένα. At in conformandis sententiis plerumque simplex 
est, secundum V.T. morem adnectens sententias per particulas καί, δέ, 
τε, οὖν, γάρ, sicut ceteri faciunt N. T. scriptores; satis frequens est 
etiam τότε vel οὗτος, tum continuatio orationis per pronomen relati- 
vum, ut non sint eae sententiae vere subiunctae, ut Act. 1, ll οἳ καὶ 
εἶπαν. Sed multus est Lucas in adhibendis participiis, magis etiam 
in Actis quam in euangelio, plerumque coniunctis, paullo rarius abso- 
lutis, locumque ea tenent partim sententiae subiunctae, ut vulgo apud 
profanos, partim verbi finiti particula καί adnexi, ut horum verborum 
numerus nimius ea ratione paullum minuatur, ipsorum autem parti- 
cipiorum coacervatio interdum exsistat submolesta. Καὶ x«vsA9v 
εἰς Καισάρειαν, ἀναβὰς καὶ ἀσπασάμενος τὴν ἐκκλησίαν, κατεβη 
εἰς ᾽άντιόχειαν (— καὶ ἐπειδὴ κατῆλθεν εἰς Κ., ἀνέβη καὶ ἠσπάσατο τὴν 
ἔκκλ. ἔπειτα κατέβη εἰς 1A.), καὶ ποιήσας χρόνον τινὰ ἐξῆλθεν, διερ- 
χόµενος καθεξῆς τὴν Γαλατικὴν χώραν καὶ Φρυγίαν, στηρίζων πάν- 
τας τοὺς µαθητάς (— καὶ ἐπειδὴ xo. τινὰ ἐποίησεν, ἐξῆλθεν καὶ διήρ- 
χετο .. καὶ ἐστήριξεν κτὲ.) ο. 18, 22 sq. Nempe non est necessarium, 
vel ut aoristi participium designet rem ante actionem verbi finiti per- 
fectam, vel ut praesentis participium rem quae simul geratur: τὸ ka. 
δεῖν prius est, sequitur τὸ διέρχεσθαι, et in προσευξάµενοι εἶπαν (1, 24) 
idem est τὸ προσεύξασθαι ac τὸ εἰπεῖν. Atque hoc quidem etiam apud 
genuinos Graecos est (velut in ἐποτρύνας ἐκέλευσεν Homerico), illud 
autem horum scriptorum proprium, cohaerens ex parte aliqua cum 
raro usu participi futuri. Hoe enim quamvis Lucas aliquando in 
Actis utatur ad finem actionis denotandum (ut ἐληλύθει προσκυνήσων 
8, 27), et praeter eum semel auctor epist. ad Hebraeos (13, 12) 1), 
tamen praesentis participium praeferri solet, pro quo est ubi ne im- 
periectum quidem verbi finiti reponere possis, sed aoristo utendum sit, 
ut in hoe (21, 16): συνῆλθον .. ἄγοντες, — συν. καὶ ἤγαγον. In uni- 
versum autem partiecipiorum frequentia color magis graecus orationi 
inducitur, possetque sententiarum conformatio vere graeca videri, si 
particulis μέν et δέ (οὐ .. ἀλλά), saepius meliusque uti scriptor scivisset. 
Poterat Qicere, ut eodem exemplo utar: κατελθὼν εἰς Καισ., ἀνέβη μὲν 
καὶ ἠσπάσατο τὴν ÉxxÀ., κατέβη δ) εὐθὺς εἰς ᾽ἄντ.. καὶ οὐδ' ἐκεῖ πολὺν 
Xoóvov διέτριψεν, ἀλλὰ πάλιν ἐξελθὼν διήρχετο κτὲ. Scimus omnes, 
quantopere hane antitheticam orationem Graeci adamarint, et sunt 





1) Loci Matth. 27, 49 non est lectio certa. 
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eius apud ipsum Paulum splendida exempla, quamquam gv particulam 
etiam ille rarius adhibet; sed Lucas vel in Actis longe a Graeca arte 
abest. Per totam primam Petri orationem unum est ἀλλά (9,10), 
nullum μέν; in secunda ἀλλά nusquam est, μέν autem ter (vel secun- 
dum recensionem β quater), ita tamen ut partim nulla sit oppositio, 
partim parum exacta (praeter unum exemplum recensionis β 3, 17); 
denique oratio Pauli apud Agrippam habita tria vel quattuor praebet 
ἀλλά, unum μέν, quod ne ipsum quidem debitum sibi δέ accepit. Ve- 
rum non ideo haec dico, quod aegre feram rhetorica arte Lucae libros 
carere, comprehensionesque magnas non plus quam duas in eis inve- 
niri (eu. 1, 1—4; act. 15, 24—26). Multum enim deperiisset simplici- 
tatis nativae ea arte introducta, minusque se legentibus commendaret 
et narratio et oratio, neque ipsi rhetores ignorarunt, simplicibus ho- 
minibus esse etiam simplici dicendi genere utendum. 

810. Itaque postquam pro consilio huius praefationis satis et 
de origine libri et de forma disseruimus, relinquitur ut de temporibus 
rerum narratarum dicamus. Quippe idem Lucas, qui in euangelio bis 
vel ter non sine cura tempus enotarit (1, ὅ. 9, 2. 8, 1 εη.), in Actis 
nunquam eam curam adhibuit, nisi ad eam referre velis locum 11, 28: 
ἥτις (Λιμὸς) ἐγένετο ἐπὶ Κλαυδίου. Quare quamquam propter com- 
memoratos homines, de quibus aliunde aliquid constet, de integris de- 
cenniis ambigi non potest, ambigitur tamen de minoribus temporis 
spatis, suntque eae quaestiones difficillimae quibusque ne fundamen- 
tum quidem certum subici possit. Non constat annus quo Christus 
crucifixus est, neque plane certum atque indubium est Lucae de Iohane 
Baptista testimonium, quem quinto decimo Tiberii Caesaris anno pri- 
mum processisse scribit (eu. 3, 1), et si sit certum, tamen ambigitur 
de ratione qua Tiberii anni numerandi sint. Sed ne exploratis qui- 
dem his ad Actorum tempora multuni lucramur; prima enim capita 
nullum continent indicium, quantum temporis spatium eis rebus ex- 
pletum sit. Quare cum non possent a certo initio progredi, certo fine 
statuto inde regredi viri doctissimi conati sunt. Et posset facillime 
is finis certo constitui, si Iosephus scriptor rerum Iudaicarum fecisset, 
quod facere debebat, indicasset annos singulorum procuratorum Iudaeae. 
lle vero neque Antonio Felici neque Porcio Festo certos annos assi- 
gnat, et cum tradit Ventidio Cumano damnato Felicem successorem a 
Claudio missum esse (Ant. 20, 7, 1. B. Iud. 2, 12, 8), pugnat cum Tacito, 
qui in Annalibus (12, 54) narrat a. p. Chr. n. 52 et Felicem, qui Sa- 
mariae rector fuerat, et Cumanum, qui Galilaeae, apud Quadratum 
Syriae praesidem aceusatos esse, sed cum hie damnaretur, Felicem 
protectum et inter ipsos iudices receptum esse. Ibidem dicit Felicem 
iam pridem Iudaeae impositum fuisse. Negant Iosephum errare po- 
tuisse de tali re; Tacitum dicunt erroris convinci. Est autem is error 
Taciti multo gravior, quam, si hic vera tradidit, error losephi: dum- 
modo statuamus ipsis Hierosolymis usque ad id tempus praefuisse 
Cumanum, sed inde ab a. 52 Felicem!). Itaque si compluribus annis 


1) Theod. Mommsen (Hist. Rom. V, 525) Tacito potius quam Iosepho fidem habere 
non dubitat. 
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ante a. 52 Felix in has terras missus est, non iam est cur negemus 
Paulum ante a. 58 reum apud illum factum esse. Dicit enim ad Fe- 
licem Paulus (24,10): ἐκ πολλῶν ἐτῶν Üvra σε κριτὴν τῷ ἔθνει 
τούτω ἐπιστάμενος, quod trahebant ad annum 58, Felicem ex testimonio 
Iosephi rati a. demum 53 Iudaeae esse praefectum. Quamquam id ne 
apud Iosephum quidem exstat: qui de Agrippa rege statim post Fe- 
licem commemoratum narrans eum annum indicat, sicut est in rebus 
regum notandis paullo diligentior quam in procuratorum.  Licebit igi- 
tur statuere iam a. 57 Paulum Hierosolyma venisse, comprehensum, 
accusatum esse; exacto dein biennio Romam missum esse a. 59, venisse 
Romam α. 60, ubi in custodia fuit usque ad annum 62, qui ex hae 
ratione erit Actorum finis. Sed chronographi veteres, Eusebius Hie- 
ronymusque, diversa computatione utuntur, quam video plerosque no- 
stros nunc fere neglegere!) Secundum illos Felix in Iudaeam missus 
est anno decimo undecimove Claudii (50. 51), successor eius Festus 
altero Neronis (56), Festi Albinus eiusdem sexto vel septimo (60. 61), 
Actorum finis est eiusdem quartus (D8; v. supra p. 3); absolutum a 
Nerone Paulum referunt per alios decem annos Christi religionem pro- 
pagavisse, iterum comprehensum necatumque esse Neronis anno decimo 
tertio vel quarto (67. 68). Subtrahuntur igitur a ratione supra pro- 
posita anni tres, eritque Actorum finis ver anni 59, pro quo chrono- 
graphi finem a. 58 substituunt, διετία illa Actorum (28, 30) non integra 
in rationem adhibita. Quaerendum igitur est. numquid huie rationi 
ita opponi possit, ut abicere eam cogamur. Eusebius quidem procul 
dubio auctore usus est lulio Africano, quem ipsum nullos auctores 
habuisse praeter losephum aliosque qui nobis quoque praesto sunt 
ne potest quidem affirmari. Bellum enim Iudaicum regumque Iudai- 
corum tempora alter quoque scriptor illustraverat Iustus Iudaeus 'Ti- 
beriade oriundus, quo scimus usum esse Africanum?); itaque is Iustus 
$i proeuratorum quoque annos indicaverat, solidum erat Africano ra- 
tionis suae fundamentum. Sed Aegyptius ille, quem ante Pauli ad- 
ventum in ludaea seditionem concitavisse Acta (21, 38) testantur, se- 
cundum Iosephum (Ant. 20,8, 6) id fecit procuratore Felice, imperante 
Nerone, cum Paulus ex Eusebii ratione Claudio etiamtum imperante Hie- 
rosolyma venerit. Hoe igitur erit alterum indiligentiae Iosephi spe- 
cimen, priore quidem illo multo levius. Itaque iam reliqua videamus. 
Si Hierosolyma venit Paulus a. 54, sequitur ut Ephesum primum ad- 
lerit autumno a. 60 (v. ad 20, 18. 19, 21. 18, 91), Corinthum autem vere 
a.49 (v. ad 18, 11). Corinthi cum per annum fere commoratus esset 
proconsul eo venit Gallio Senecae frater, i. e. a. 60; erat autem iam 
a.49 Seneca ab exilio revocatus, neque quicquam obstat quominus 
eodem anno Gallionem consulem suffectum fuisse statuamus 3). Cuius 





, 1) Euseb. Chron. ed. A. Schoene II, 148 sqq.; Euthalius in epist. Paul. ap. Zaca- 
gnium Mon. vet. p. 529, qui diserte Eusebii χρογικοὺς κανόνας affert (— Cramer 
Caten. in Acta 422 $q.; Schol. Act. ed. Matthaei 346 sq.); Hieronymus de viris illustr. 
7 (v. supra p. 9). ^ 2) V. Schürer Gesch. d. jüd. V. I? 50. Librum de regibus 
Iudaeis legit vel Photius (Bibl cod. 33), qui ex eo annum affert quo Agrippa alter 
mortuus sit. 3) Cf. Wieseler Chronologie des apost. Zeitalters p. 119 sq., qui 
cur statuat non ante a. 50 Gallionem consulatu fungi potuisse parum intellego. j 
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vel consulatüs vel proconsulatus si esset annus certo traditus, pro- 
fecto omnia expedita haberemus. Sed commemorat ibidem Lucas 
(18,2) Claudii decretum, quo Iudaeos Roma expulit eodem fere tem- 
pore, quo Paulus Corinthum venit: quod decretum Orosius (hist. 7, 6) 
diserte ad nonum Claudii annum refert, i.e. ad ipsum annum 49. 
Reiciunt Orosii testimonium vel propterea, quod falso ille Iosephum 
auctorem nominat, apud quem nihil tale legitur; sed certe videmus 
veterum chronologiam plane sibi constare. lam si a. 49 Corinthum, 
autumno a. 48 Paulus in Macedoniam venit, exiit autem Antiochia 
vere fere eiusdem anni; triennium igitur eis rebus vacat, quae in Act. 
c. 13—15 narrantur, cum Herodis ÀÁgrippae mortem (c. 12,93) inci- 
dere sciamus in a. 44. Iter a Paulo Barnabaque Hierosolyma factum 
(c. 15), quo apostolos convenerunt, ex hac ratione in a. 47 collocandum 
est; hine reliqua facilius expediuntur. Ipse enim Paulus testis est 
(Gal.2,1. 1, 18) inter id iter atque Hierosolymitanum primum, de quo 
Lucas c.9, 26 refert, quattuordecim annos interiectos fuisse, tum inter 
hoc et Damascenum notissimum alios tres. Est tamen non omittendum, 
esse qui illos XIV annos inde a Damasceno itinere numerent: qua 
ratione Eusebius!) quoque usus dicit Paulum usque ad captivitatem 
Caesarensem viginti et unum annum ministerio suo functum esse. 
Ita Damascenum iter refertur ad annum 33, neque dubitat Eusebius 
in eo id anno collocare, qui eum quo Christus crucifixus sit proxime 
sit insecutus. Miramur profecto tot res, quae novem primis Áctorum 
capitibus narrantur, in unius anni breve spatium includi, sed refelli 
certis argumentis ea opinio non potest. Sed addentur alii tres anni, 
si Tertulliani affrmatione confisi Christum statuerimus a. 29 cruci- 
fixum esse; eidem rursus detrahantur, si illud διὰ δεκατεσσάρων ἐτῶν 
ad prius iter Hierosolymitanum referamus: quae interpretatio facile 
commodior rectiorque videri potest. Angustius autem utique his tot 
rebus spatium erit; contra amplissimum . eis quae inde a c. 9, 31 us- 
que ad c. 11 narrantur, vel integrum decennium vel etiam plus eo. 
Nequimus tamen facere quin hoc accipiamus, tam diserte Paulo te- 
stante; de reliquis sit penes unumquemque liberum iudicium. Verum 
ad terminum a quo profecti sumus paullisper redeamus.  Biennium 
illud quod Paulus Romae degit finitur e ratione veterum vere a. 59; 
mortuus est secundum eosdem vel a. 67 vel 68; relinquitur spatium 
yaeuum octo minimum annorum, quod qua ratione expleri possit iam 
videndum est. Primum igitur id necessario erit statuendum, absolutum 
esse a Caesare Paulum, id quod tradit Eusebius. Est autem hoc etiam 
perse quam maxime veri simile: homo Iudaeus, sed idem civis Ro- 
manus, laesae religionis ludaicae reus, a procuratore Romano optimo 
elogio ornatus, his quidem imperii Neroniani temporibus non potuit 
ab imperatore condemnari, nisi putemus illum Poppaeae Sabinae tan- 
tum tribuisse, quae religioni Iudaicae dedita (Ios. Ant. 20, 8, 11) inde 
ab anno 58 Neronis amica fuit (Tac. Ann. XIII, 46). Absolutus Paulus 
terras orientis repetiit; tum fortasse etiam in Hispaniam profectus est 
— quam quaestionem a multis agitatam satis habeo verbo tetigisse —, 


1) Euthal. l. c. p. 533. 
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manentque eius temporis monumenta epistulae ad Timotheum Titum- 
que datae, quae si sunt genuinae, docent profecto Paulum Roma di- 
missum denuo Ephesum aliaque loca orientis adiisse, tum iterum in 
vineula coniectum Romae damnationem certam expectasse. Nihil est 
in his incredibile, et ni epistulae illae suspicione suppositiciae originis 
premerentur, quae suspicio a multis theologorum in eas concitata est, 
libenter earum testimonium acciperemus. Nune, tamquam quadam 
nebula obiecta, nihil cernere posse nobis videmur, neque tamen suspi- 
cionibus quamvis acutis res mutata est. "Traditas habemus has epi- 
stulas inter Paulinas, nulla nota adiecta; spurias eas esse probatum 
non est; itaque donec id factum sit, manet earum testimonium incon- 
eussum. Accedunt autem alia, cur putandum esse videatur temporis 
aliquantum inter eam captivitatem Pauli, de qua referunt Acta, et 
damnationem mortemque intercessisse. Scimus Neronem illius incendii, 
quod mense Iulio a. 64 Romam devastavit, invidiam omnem et culpam 
in Christianos vertisse, ideo quod erant illi, ut scribit Tacitus (Anm. 
XV,44), propter flagitia apud vulgus invisi. At in epistula, quam 
Roma Paulus ad Philippenses misit, fere anno post adventum suum, 
nihil plane de eo odio vulgi significatur, sed omnia tranquilla viden- 
tur, religionem Christianam scribit incrementa capere, magis magisque 
innotescere, ipseque quamquam ad omnia paratus (1, 20. 9, 17), tamen 
confidit brevi se dimissum iri (1, 25. 2, 24). Estne credibile, tam cito 
crudelissime in novam sectam animadversum esse, quam putant ei qui 
Paulum a. 61 vel62 veletiam 63 Romam venisse statuunt? Dandum 
profecto aliquid temporis, primum ut magnopere augerentur atque in 
vulgus noti fierent Christiani, deinde ut etiam odium vulgi in eos ex- 
citaretur. Verum haee hactenus. Annales ecclesiae Christianae non- 
dum componi possunt: quamquam parvula res reperta, vel inscriptio 
paucorum versuum vel scriptoris alicuius tria verba, statum rerum adeo 


mutare potest, ut subito omnium consensu lis per tot annos protracta 
componatur. 


811. Altera pars est praefationis huius, qua de codicibus Acto- 
rum deque normis agendum est, secundum quas verba scriptoris re-. 
censenda atque constituenda esse arbitratus sum. Primum igitur est 
in hoc libro minor numerus codicum quam in plerisque aliis Novi Το. 
stamenti; non enim multum lectitatus est, id quod etiam Chrysostomus 
testatur, sed prae euangeliis epistulisque magis neglectus. Qui autem 
exstant Actorum codices sive graeci sive aliis linguis concepti — con- 
stat enim versiones antiquas paene Graecorum codicum instar esse —, 
in duas statim partes discedunt, alteram multo maiorem, alteram per- 
exiguam, nisi quod sunt qui inter utrumque genus medii collocentur, 
ili tamen propiores. Interest sane multum inter utrumque genus, ut 
necessarium sit duas Actorum recensiones statuere, alteram paullo 
prolixiorem, alteram breviorem, alteram plerisque non satis notam, 
alteram quae in omnium manibus sit. Quas recensiones liceat appel- 
lare β et α; praestat enim his notis uti quam appellationibus occiden- 
talis et orientalis, cum illa prior, quamquam in occidente magis per- 
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vulgata, ne in orientis quidem partibus prorsus ignota fuerit. Recen- 
sionis α praecipui testes sunt clarissimi et antiquissimi codices Sinai- 
tieus (8), Vaticanus (B), Alexandrinus (A), quorum priores duos putant 
IV. saeculo, tertium V. scriptum. His accedit codex rescriptus C, 
qui et ipse saeculo V tribuitur; sed in eo maior tantum pars Actorum 
superest. Ab ea forma, qua in his libris Acta exhibentur, non ita 
longe distat Hieronymi versio latina extremo saeculo IV. confecta, 
euius exstant codices satis antiqui, ut Amiatinus Fuldensisque saec. VI 
medio conseripti. Qui testes ubi inter se consentiunt, habemus formam 
quae illis temporibus maxime pervulgata erat, consentaneumque est 
eis testibus coniunctis plus fidei habendum esse quam recentioribus 
libris, sive ei maiuseulis quae vocantur litteris conscripti sunt sive 
minuseulis. Exstant autem prioris speciei tres quae integra fere Acta 
exhibent, Mutinensis H, Romanus L, Porfirianus P, saeculi omnes fere 
noni; alterius speciei, quae a nono saeculo incipit, satis magnus est 
numerus, pretium autem, quoniam habemus antiquiores testes, in uni- 
versum valde exiguum; unde nune hi libri fere negleguntur. Itaque 
eius recensionis, quam « dicimus, et plurimi sunt testes et antiquis- 
simi; contra alterius, quam f vocamus, unus Graecus codex Cantabri- 
giensis D, saeculo sexto scriptus, in quo iuxta Graeca verba (in dex- 
tris paginis) exstat etiam versio latina, plerumque, quamvis non sem- 
- per, eum illis consentiens (d). Magnopere autem dolendum est, quod 
mutilus est is codex; desunt Actorum partes hae: ο, 8, 29 (post dx- 
Λίππῳ) — 10, 14 πᾶν xowóv (haec prima exstant; in d servata etiam 
10, 4—14), quo loco totus quaternio octo folia complectens intercidit: 
. €. 21, 2 (post Φοινίκην) — 10 προφήτης (servata in d 21, 29 — 7; deest 
folium unum et pars inferior proximi, sed huius quidem verba plera- 
que ante interitum a viris doctis transcripta sunt); 22, 10 (post πάν- 
των) — 20 καὶ φυλάσσων (item unum folium amissum ; supplet haec d); 
22, 29 (post ἀπ᾿ αὐτοῦ) usque ad finem libri. "Tum idem codex men- 
dosissimus est; emendationum autem, quae a eompluribus correoctori- 
bus ope librorum recensionis α plurimae illatae sunt, apparet non 
magnam rationem esse habendam. (Gravissimum vero est, quod ne 
primae quidem manus seriptura recensionem β puram atque intemera- 
tam exhibet, sed passim mixtam cum recensione α: qua ex contami- 
" natione sententia saepe magnopere laborat. Scilicet id exemplar, unde 
D transseriptus est, non alia erat condicione atque hune videmus: 
auctum erat lectionibus ex « adscriptis, non omnibus quae differebant 
(sicuti ne in D quidem omnes eae infertae sunt), sed hie illie ex li- 
bidine vel casu; hine librarius qui D scripsit multa recepit, vel quia 
potiora videbantur vel quia prior scriptura deleta erat, id quod in 
D ipso saepe factum est. Est cogitandum semper, recensionem α vul- 
gatam omnibusque notam fuisse, magis reconditam f; itaque omni 
tempore facillime haec illi assimilabatur atque in illam sensim abibat. 
Secundus quoque eiusdem β testis haud dissimilem contaminationem 
monstrat.. Exstat versio N. T. syriaca, dicta Philoxeniana a Philoxeno 
episcopo Hierapolitano, qui per Polycarpum chorepiscopum eam facien- 
dam curavit, finita a. 508; eadem uno fere saeculo post per Thomam 
Charklensem, Mabugi episcopum, Alexandriae degentem, denuo cum 


» 


26 $11. De codicibus testibusque recensionum a et f. 


codicibus graecis comparata atque ex eis aucta est, eaque Thomae 
additamenta cognationem versionis cum D effecerunt. Sunt autem 
probe a reliquis verbis distincta: ubi eis interiecta leguntur, nota 
asterisci (ad imitationem Hexaplae Origenis) addita est; ubi autem 
codices comparati alia verba pro aliis exhibebant, ea in margine ad- 
scripta sunt!) Codex igitur a Thoma collatus — nempe ad Acta 
unum tantum adhibuit — similis fuit codicis D, neque magis quam is 
recensionem β sinceram praebebat, immo etiam minus, cum multa quae 
.in D sint apud Syrum desiderentur, pauca contra Syrus habeat quae 
absint α D. Exemplis quibusdam rem totam illustrabo. Act. 18, 19 
sic exstat in «: κατήντησαν δὲ εἰς Ἔφεσον, κἀκείνους (Aquilam et Pris- 
cilam) κατέλιπεν ἐκεῖ' αὐτὸς δὲ (Paulus) εἰσελθὼν εἰς τὴν συναγω- 
γὴν διελέγετο τοῖς ᾿ Ιουδαίοι». In D est: καταντήσας δὲ εἰς "E. καὶ 
τῷ ἐπιόντι σαββάτῳ ἐκείνους κατέλιπεν ἐκεῖ' αὐτὸς δὲ κτὲ. Hoc 
τῷ ἐπιόντι σαββάτῳ quid sibi vult? Patet pertinere ad εἰσελθὼν xré., 
πατήντησαν καὶ ἐκείνους 
et sic fere fuisse haec olim scripta: καταντήσας δὲ εἰς "E. τῷ ἐπιόντι 
πατέλιπεν ἐκεῖ" αὐτὸς δὲ 
σαββώτω εἰσελθὼν εἰς κτξ., notis fortasse additis, quae a describentibus 
vel non intellectae vel non curatae sunt; inde utrumque lectionem 
contaminaverunt. Apud Syrum verba τῷ ἐπιόντι 6. cum asterisco 
post "Eg. inseruntur, iusto quidem loco, sed cum sequatur κἀκείνους 
κτὲ., eadem fere est contaminatio. Quid igitur secundum f Aquila 
Priscillaque factum? Nulla eorum mentio fit in D; sed Syrus (in 
marg.) et codex gr. min. 197 (v. p.29) in v. 21 habent: (ἀπετάξατο.. 
θεοῦ QéAovrog, τὸν δὲ ᾽κύλαν εἴασεν ἐν 'Egéíoo, αὐτὸς δὲ ἀναχθεὶς 
ἦλθεν εἰς Καισάρειαν, tum καὶ ἀναβὰς κτὲ. (at α κατελθὼν εἰς K., ὦἆνα- 
βὰς xv£). Ex his D nihil servavit praeter καὶ ante ἀναβὰς; reliqua 
recensioni α olim cesserant, cum mansissent in libro unde Syrus pen- 
det. Diligenter igitur talium lectionum, quale est hoe καὶ ἀναβὰς, 
quae scilicet et absint ab α et cum reliquis verbis minus conveniant, 
erit ratio habenda; indieant enim reliquorum quoque olim formam 
fuisse diversam. Est ubi ne sensus quidem ullus exstet: 1,9 καντα D, 
κ 
i.e. ταῦτα β admixto καὶ (κ) ex α: ταυτα. Maioris rursus contamina- 
tionis exemplum est in 15, b, ubi α: ἐξανέστησαν δέ τινες τῶν ἀπὸ τῆς 
αἱρέσεως τῶν Φαρισαίων πεπιστευκότες, Λέγοντες ὅτι κτὲ., D autem: of 
δὲ παραγγείλαντες αὐτοῖς ἀναβαίνειν πρὸς τοὺς πρεσβυτέρους ἐξανέστη- 
σαν Λέγοντες τινες ἀπὸ τῆς αἱρέσεως τῶν Φαρισαίων πεπι- 
στευκότες ὅτι κτὲ.; item Syr. in mg.: illi — — seniores (ut D), sur- 
rexerunt adversus apostolos existentes qui crediderunt de haeresi Phar. 
In D verba viveg .. Φαρ. πεπιστ. accesserunt ex «, quibus eiectis 
omnia rectissime procedunt; similiter autem apud Syrum peccatum 
vides, ut suspicari possis hanc quidem contaminationem fuisse per- 
antiquam et ab archetypo communi per multa exempla propagatam. 
Sunt aliae quoque corruptelae, in quibus et D et Syrus conspirent. 
C. 20, 3 a: συνείπετο δὲ αὐτῷ Σώπατρος Πύρρου xr. (sequitur index 





1) Obelo utitur Thomas ad designanda ea, quae aberant a codice collato. 
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comitum Pauli. D: μέλλοντος οὖν ἐξιέναι αὐτοῦ µέχρι τῆς ᾿άσίας Σώ- 
πατρος ατὲ., sine verbo finito. Syr. mg.: quum futurus esset autem ez- 
ire, comitati sunt eun, reliqua autem, etiam µέχρι τῆς Ασίας, inter verba 
continua leguntur, sieut haec µέχρι τῆς ^46., quamquam sint recensio- 
nis B tantum, etiam in ceteros codices plerosque pervenerunt. Nihil 
autem potuit esse perversius: hi enim non usque in Asiam sed inde 
ab Asia Paulum comitati sunt, in Asiam autem per se venerunt Paulum 
praegressi. Fuerint igitur haee sic scripta in archetypo quod fingi- 
συνείπετο δὲ αὐτῷ 
mus: μέλλοντος οὖν ἐξιέναι αὐτοῦ προήρχοντο µέχρι τῆς ᾿σίας Σώπα- 
τρος xr&, inductis a correctore verbis μέλλοντος . . προήρχοντο, atque 
hoe προήρχοντο adeo oblitterato, ut in nullum apographorum recipere- 
tur. Item ο. 11, 2 deest in D verbum finitum necessarium (ἀνέβαινεν ?) ; 
apud Syrum etiam magis laeunosa lectio tradita est, neque adiectum 
verbum ,profectus est^ fidem habere videtur. Verum curiosi est velle 
scire, num fuerit aliquod et Syri et D codicis commune archetypum, 
neque magni id refert; at videmus nondum nos invenisse librum. qui 
solam recensionem f contineat eiusque testis sit satis fidelis. Ulte- 
rius autem cireumspicientibus offert se codex latinus palimpsestus, re- 
gius dietus apud Tisehendorfium, quia in bibliotheca Parisiensi olim 
regia asservatur, iam autem Floriacensis dicendus, postquam pate- 
factum est monasterii Floriacensis (Fleury) olim eum fuisse!) Sunt 
fragmenta male habita Actorum, apocalypsis, epistularum eatholica- 
rum, septimo fortasse saeculo scripta; Actorum hae particulae super- 
sunt: c. 9, 2—4, 18; 5, 32—7, 2; 7, 42—8. 2; 9, 4—23; 14, 5—23; 17, 
34—18, 19; 23, 8—24; 26, 20—27, 19. Quae reliquiae quamvis ex- 
iguae sint, tamen duae res certo ex eis colliguntur. Exhibetur in ea 
versione recensio β multo quam in D integrior, ut paucis tantum lo- 
cis lectio quae est in « exstet pro ea quam praebet D?) Habet ta- 
men F(loriacensis) corruptelas non leviores tantum, sed quasdam etiam 
graviores: traiectae sunt sententiarum partes c. 14, 9. 18, 8, scilicet 
quia olim in quodam archetypo verba male omissa erant, quae in mar- 
gine suppleta a deseribente librario loco alieno recepta sunt; hine 
etiam ea quae in Floriacensi omittuntur (quae sunt non pauca, ma- 
xime in cap. XXVII), suspicari possumus partim casu et librarii ali- 
euius peccato deesse. Altera res valde memorabilis a Petro Corssen?) 
' demonstrata est: ita concinere F cum Cypriano Carthaginiensi episcopo, 
ubi is locos ex Actis affert, ut videamus habuisse Cyprianum eandem 
fere hane Actorum versionem. Itaque ea versio multoque magis graeca 
recensio, unde facta est, demonstratur iam priore parte tertii saeculi 
exstitisse, simulque accedunt versionis fragmentula ab Cypriano allata 
ex eis libri partibus, in quibus deest F. Item accedit c. primum se- 


1) V. Samuel Berger, le palimpseste de Fleury, Paris. 1889. Utendum hac Ber- 
geri editione, quamquam princeps editor fuit J. Belsheim (Appendix Epistolarum Pau- 
linarum etc., 1887). Tischendorfius tres tantum paginas cognitas habebat, quas olim 
ediderat Petrus Sabatier (1745). 2) V. ad 3,11. 12. 13. 4,6. 5,36.  Contami- 
natio sine sensu esse vid. 3, 12 respondit (ἀπεκρίθη, α) dixit (εἶπεν, p). 

3) Petrus Corssen, der cyprianische Text der Acta Apost., Jahresbericht des K. Gymn, 
zu Schóneberg-Berlin W., Berol. 1892. ; 
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eundique v. 1—18 ex Augustino, qui, ut docuit idem Corssenus, et in 
libro priore contra Felicem Manichaeum ο. 4 totum hune locum usque 
ad 9,11 et in libro contra epistulam fundamenti Manichaeorum (ο, 9) 
1,1—8 et 2, 1—18 ex eiusdem versionis codicibus affert; sunt enim 
ex c. 1 etiam à Cypriano quaedam allata, tanto cum Augustino con- 
sensu, ut res minime dubia sit. Denique similia quaedam suppeditat 
libellus anonymus de promissionibus et praedicationibus Dei, qui post 
Prosperi opera editur, saeculo quinto scriptus ab homine Carthagine 
et ipso oriundo 1). Loci in aliis Augustini scriptis allati ab hae ver- 
sione plus minusve recedunt, quamquam recensionem vel f vel mixtam 
monstrant. Utinam plura eiusmodi auxilia haberemus! nam vides prae- 
ter cetera esse quasdam Actorum partes, quae et a D et a F pariter 
absint. 

8 19. Itaque ad tertium genus codicum confugiendum est, quod 
mixtum e duobus mediumque diximus. Est autem probe tenendum, 
ex aliqua parte paene ommes codices mixtos esse, id quod de codice 
D aliisque testibus recensionis f modo demonstratum est; sed etiam 
ei quos generi « attribuimus plerique hie illie lectiones recensionis f 
receperunt (velut illud µέχρι τῆς ᾿άσίας 20,2). Cum enim per tot 
saecula iuxta exstarent et α et 8, fieri non potuit quin non modo in 
hane ex illa, sed etiam in illam ex hac passim lectiones immigrarent. 
Verum in constituendis codicum classibus minimarum rerum rationem 
haberi non oportet, neque mixtos dici nisi insigniter mixtos. Ex quo 
genere primum superest codex E Laudianus Oxoniensis, saeculi sexti 
exeuntis, habens sieut D graecis verbis adiunctam latinam versionem, 
quae ut illa quae est in D cum vulgata minime congruit, graecis 
autem quemadmodum ibi leguntur fere respondet?) ^ Verum is codex 
multo saepius cum « facit quam cum f, et ubi ad hane recensionem 
accedit, tamen in singulis a D ceterisque testibus multum differt. 
C. 14, 7 in D (F) haec adiciuntur: καὶ ἐκινήθη ὅλον τὸ πλῆθος ἐπὶ τῇ 
διδαχῇ: ὁ δὲ Παῦλος καὶ Βαρνάβας διέτριβον ἐν «ύστροις, in E autem: 
καὶ ἐξεπλήσσετο πᾶσα ἡ πολυπλήδεια ἐπὶ τῇ διδαχῇ αὐτῶν (hoc αὐτῶν 
etiam in F fuisse videtur). ὁ δὲ Παῦλος ατὲ. Fidem habendam esse 
non Laudiano sed D ceterisque — nam etiam Beda Venerabilis verba 
affert — facile apparet; nusquam enim est in N.T. πολυπλήθεια 
minimeque huie narrationi simplici aptum. Sed unde sumptum dicemus ? 
Videntur profecto additamenta, quae sunt f recensionis, archetypo 
euidam codicis E et graece et latine olim adscripta esse, postea 
autem, cum e graecis quaedam deperiissent, ea ope latinorum rursus 
esse suppleta. Vide alterum locum 6,10, ubi sec. D primum haec 
adieiuntur: διὰ τὸ ἐλέγχεσθαι αὐτοὺς Om αὐτοῦ μετὰ πάσης παρρησίας. 
In latina versione quacunque necessario erat coniunctione cum verbo 
finito utendum; itaque E διότι ἠλέγχοντο. "Tum D: μὴ δυνάµενοι οὖν 
ἀντοφθαλμεῖν τῇ ἀληθεία: cum mon exstaret verbi posse participium 
(quamquam d potentes. non reformidavit) , item latini fere utuntur 
coniunctione cum, et sic E: ἐπειδὴ οὐκ ἠδύναντο ἀντιλέγειν τῇ ἀληδεία. 


1) Corssen p. 5. 2) Splendide edita sunt ex e i in Ti i 
Mon μα ) Sp x eo codice Acta in Tischendorfii 
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Verbum autem ἀντοφθαλμεῖν cum alio loco Actorum (97,15: μὴ 
δυνάµενοι &vr.) recurrat, omni fide dignum est; facile vero in versione 
contradicere substituebatur, quamvis resistere praestaret!) , Quae cum 
ita sint, hoc certe colligitur, Laudiani testimonium non magni esse 
faciendum; neque vero multa solus addit?). Mixto generi. praeterea 
attribui potest graecus quidam codex minusculis litteris scriptus, qui 
apud editores numero 1837 signatur, Ambrosianae biblioth. nr. 97, 
saec. XI, utilis maxime in extremis capitibus, ubi deest D; tum versio 
antiqua coptica quae sahidica dicitur?); denique testis plurimi aesti- 
mandus cod. lat. V. et N. T., Iosephi, aliorum, qui ob pondus maximum 
Gigas librorum appellatus est, Stockholmiae exstans, scriptus fortasse 
saec. XIII ineunte 3). Nam minime eum ut recentis originis despicien- 
dum esse post alios Corssenus, cuius modo mentionem feci, clarissime 
demonstravit, cum eius lectiones valde exacte congruant cum lectioni- 
bus Luciferi Caralitani episcopi, qui multos amplosque locos ex Actis 
descripsit?); itaque haec versio iam saeculo quarto exstitit 5). Eiusdem 
est fragmentum in lectionario quodam, de S. Stephano (oc. 6, 8—7, 2. 
00—8, 4) 1). Est satis diversa a vulgata Hieronymiana, multaque 
quae reiecit Hieronymus, quia aberant a graecis libris recensionis 
&, in hae versione manent, ut possit esse G(igas) auxilio nobis ad 
recuperandam recensionem f in eis maxime Actorum partibus, in qui- 
bus deserimur a F sive etiam a D. Similis, sed non eiusdem ver- 
sionis fragmenta exigua supersunt in codice palimpsesto bibliothecae 
Vindobonensis (s)5. Quaedam lectiones, quae ad f pertinent, per 
codices latinos in versionem bohemiemm transierunt; tum et Irenaeus 
et Tertullianus (quantum quidem de hoc ex locis non multis quos 
affert iudieari potest) mixti certe generis codices habuerunt. Itaque 
per occidentem maxime recensio β diffusa erat; contra α in manibus 
patrum eeclesiae orientis versabatur, Origenis, Chrysostomi, aliorum, 
paucissimaque a patribus graecis, si Irenaeum excipias, ad cognitionem 
alterius recensionis conferuntur. 


1) V. etiam 1,93 (1εχθέντων). 8,18 (κριτήριον). 4,82 (χωρισμός). 5,15 (καὶ 

ῥυσθῶσιν). 39 (οὔτε οἱ ἄρχοντες ὑμῶν). 06," (µανθανόντων discentium pro μαθητῶν). 
18,43 (κατὰ πᾶσαν πόλιν φημισθῆναι). 45 (ἐναντιούμενοι). 14, 2 (εἰρήνην ἐποίησεν). 
22, 29 (πολίτης 'Pouceiog). — Non est omittendum, etiam D codicis lectiones interdum, 
. etsi raro, latinam linguam redolere: praecipuum exemplum ex Actis est 16,12 κεφαλή 
caput pro πρώτη; v. etiam 18,12 ἐπιθέντες τὰς χεῖρας imponentes manum pro ém- 
βαλόντες (quamquam etiam latine Zmicientes praestabat), 19, 35 οὐ γινώσκει εἶναι 
ignorat esse pro ooc«v. Cf. ad 5,9. Longius hanc rem persecutus est vir doctus Βτί- 
tannus J. Rendel Harris in Texts and Studies edited by J. «4. Robinson, vol. II, No. 1, 
Cambr. 1891. 2) Quae Beda Venerabilis in ,retractatione^ quam in Acta con- 
ut hunc codice quodam graeco affert, ea ita congruunt cum lectionibus codicis E, 
scripsit exipsum fuisse eum Bedae librum cum Ioh. Millio Tischendorfius statuat. Sed 
etiam in ,Éxpositione^ antea scripta pauca quaedam a Beda vel e graeco alio exem- 
plari vel e latinis afferuntur, quae sunt recensionis ( neque sunt neglegenda. 
3) V. Appendix ad edit. N. T. ed. a Woide & Ford (Oxonii 1799). Ex Actis haec 
supersunt: c. 1— 24, 20. 27, 27—-28. 4) Edidit J. Belsheim: die .4postelgesch. 
wu. die Offenbarung Joh. im einer alten lat. Üebersetzung aus dem , Gigas librorum", 
Christiamiae 1879. 5) Corssen l. c. p. 5. Luciferi scripta ed. Guil Hartel Vin- 
dob. 1886. 6) Mortuus est Lucifer sec. Hieronymum a. 371. 7) Ceriani 
Monum. sacra 1, 2, 127 sqq. (Corssen p. 7). 8) Tischendorf Annal. Vindobon. 
1847, Anceigeblatt. CXX. 
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8 13. Quae cum ita sint, apparet hoc esse editoris vel primum 
officium, ut recensionem alteram ex testimonis saepe discordantibus, 
saepe obscuris in integrum restituere nitatur, quantum eius rei fieri 
possit; nam ut cupimus perfici id opus non potest, nisi nova adiumenta 
eaque maxima accesserint. Notior et est et fuit recenslo q, antiquio- 
rem esse nullo modo demonstrari potest: testimonia testimoniis oppo- 
nuntur aeque antiqua. Sed adhuc editores id offücium omiserunt, 
neque vel illi vel alii viri docti in originem utriusque recensionis 
satis inquisiverunt. Facilius gratiusque plerisque visum est statim 
in ipsius libri Lucani originem inquirere, dissecare librum in parti- 
eulas ex quibus conglutinatum esse sumunt: perinde ac nos philologi 
in Homero fecimus, cuius codices excutere longum et difficile et taedii 
plenum, carmina singula quae primitus fuisse videntur extrahere 
iucundum quodque ingenium demonstret sagax et fecundum. Tamen 
manifestum est et in Homero et in Luca, de singulis primum et ver- 
sibus et verbis statui oportere, priusquam ad maiora adscendere tuto 
possis, neque opinor adeo nos officio nostro defuturos fuisse, si talis 
exstaret in Homero qualis in his Actis lectionum varietas. At theo- 
logis haec quaestio, quae est de origine recensionis B, omnino non 
magna neque difficilis videri potest, quippe qui maioribus quaestio- 
nibus sint assueti, habeantque ad eas solvendas instrumenta ea quae 
numquam deficiant. Fingunt ex αὔτε et fumo, ex tenuissima denique 
vilissimaque materia, formas qualescunque et quantascumque velint, 
interdum (velut eam quae lohanem aequare possit) ingenti prorsus 
magnitudine; eas postquam iu locum vacuum constituerunt, omnis 
difficultas, sive ea sponte oborta est sive ab ipsis creata, superata 
atque sublata esse videtur. Eam artem a nobis didicerunt illo tem- 
pore, quo nondum theologiam a philologia χάσμα μέγα separabat; at 
nos ipsi, postquam magis adulta est haec philologia nostra, iam multo 
minus ea arte utimur, quippe qui praeter cetera probe sciamus pleras- 
que difficultates existere non rerum vitio, sed ob nostram ignorantiam. 
Optandum profecto ut illi nostrum exemplum nune quoque sequantur; 
sed qui id sperari potest, cum nos nostraque neque noverint neque 
curent? taque erit fortasse tempus, quo nos, Schliemanni et Doerp- 
feldi immortalibus meritis tandem meliora edocti, Troiam credemus 
a Graecorum exercitu captam deletamque esse, praefuisse ei exercitui 
Agamemnonem Mycenarum regem, si dis placet etiam Helenam fuisse 
causam belli, illi contra pergent quae in euangeliis et Actis scripta 
sunt pleraque pro falsis habere, suis inventis nebulosis confidere. 
Quid enim ex nebula atque fumo fieri potest nisi nebula et fumus? 
Sed id ut vanum est totum, ita est facile; itaque nullo plane negotio 
fingitur qui ex recensione « mutando addendoque effecerit recensionem 
β, saeculo fortasse secundo; quem hominem postquam semel nacti 
sunt, omni labore defuncti esse sibi videntur. Est autem, si quando 
fingendus est homo quem vixisse non traditum sit, ex materia fingendus 
quam solidissima, ut effigies sit hominis, non simulacrum levissimum ; 
fingere debemus talem, quales illo aevo fuisse compertum habeamus, 
neque prorsus fatuum neque in nostrum modum δεινόν atque versutum, 
non nimis anxium rerum minimarum investigatorem, neque philologum 
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nostri similem; ita supponemus quod possit certe illo tempore exsti- 
tisse. Vide falsarium qui Petri euangelium conscripsit: mentitur 
aperte, simplex est quodammodo in ipso mendacio, ut qui simplicibus 
hominibus scribat; non multum operae negotio suo insumit, non curat 
nexum rerum neque conquirit laboriose materiam; denique ingenio 
utitur eo quod habet, id est mediocri, quali plerique homines omnibus 
temporibus fuerunt. Tale igitur ingenium si sutficit ad euangelium 
lohanis vel epistulas ad Timotheum conscribendas, nihil oppono quo- 
minus haee scripta falsariis tribuantur; sed vereor ne adeo non suffi- 
ciat, ut ad nebulam sit confugiendum. ltem non fuit homo verus qui 
hane recensionem f ex α etticere posset, neque qui vellet. Nego 
potuisse quemquam, qui a rebus illis alienus esset, addere quae non 
paucis loeis in ex intima rerum cognitione addita sunt: veiut Mna- 
sonem, apud quem deverterunt Paulus comitesque (21,16), in vico 
habitasse inter Caesaream et Hierosolyma sito, vel promisisse Dominum 
discipulis usque ad Pentecosten se spiritum sanctum eis missurum 
esse, non ipso eo die (1,5 cf. 2,1), vel leoni post primos motus 
omnia quieta facta esse, donec iterum [uror exarserit (14,2); haec 
enim aliaque multa ut recte se habere intelleguntur ex ipsa recensione 
α diligenter examinata, ita erant inventu perquam difficilia. Sed fae 
potuerit aliquis quod profecto non potuit: nego voluisse Acta ita 
refinpgere ut esse in B videmus. Non perspicua magis narratio red- 
denda erat, nisi paucis locis, brevior fortasse reddi poterat, sed ille 
reddidit etiam prolixiorem, non elegantiam sectatus est, non mutavit 
sententias; cur igitur omnino quicquam mutavit? An quia mutando 
delectabatur, indulgens genio? Ergo cito futurum erat ut fessus 
desisteret, quia utique animi acri intentione opus erat, ne quid falsi 
inferret; ille autem usque ad extremum librum perseveravit. Verba 
quoque ipsa non temere erant ponenda, sed cavendum ne quid in eis 
cum ceteris discreparet; aut, si hoc opus esse non putasset, facile 
nune ex colore dictionis aliena additamenta deprehenderemus. At non 
deprehendimus, immo eundem plane colorem videmus; itaque edidi- 
eerat ille fortasse totum libellum, ut exacte eius dictionem imitari 
posset. Sed cur id voluisse dicamus? Est profecto hac ratione desi- 
stendum, si quidem probabilitatem sectamur. At si nequit f ex « 
probabili ratione derivari, fortasse « ex f poterit. Erat igitur homini 
ili quem fingimus in recidendis superfluis maxima pars negotii, neque 
diei potest neminem ei operi parem fuisse, etsi potest dici non facile 
quemquam opus non prorsus sine molestia neque fructuosum vel utile 
suscipere voluisse. Sed alia oritur vix minor difficultas: qua enim 
ille ratione aut quibus artibus efficere potuit, ut mox mutilata libri 
forma in omnium paene manibus esset, integra in paucorum? taque 
Frid. Aug. Bornemann, qui unus fere adhue codicis D patronus 
exstitit!), neque "Tischendorfio neque aliis hoc persuadere potuit, 
genuinam formam libelli esse in D, male mutilatam in ceteris. Qui 
quod easu putavit in « excidisse quae propria habet D, maxime 





1) In editione Actorum, quae prodiit a, 1848 (Grossenhain et Londin.). 
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propter ὁμοιοτέλευτον vel ὁμοιοκάταρχτον, fortasse de paucis quibus- 
dam loeis verum viderit, at nunquam poterit id ad ceterorum tantam 
molem extendi. lam igitur quid relinquitur, nisi ut ad auctorem 
ipsum utramque formam referamus? Ei nempe neque facultas deesse 
poterat neque voluntas, si quidem bis librum suum scripsit; nemo 
enim hoc cum facit ad verbum sua describere solet, sed passim mutare 
maximeque omittere quae supervacua videantur: quae ratio auctori 
ipsi non potest esse laboriosior neque molestior quam si ad verbum 
omnia iterum scribat!) Prius autem exemplum f putandum est fuisse, 
posterius «; etenim si contra statuas, non satis perspicitur ratio pro- 
lixitatis quae in 8 inest. Duobus autem exemplis cur librum sori- 
pserit multae causae fuisse possunt, sed haec maxime in promptu est. 
Dedieatum est opus Theophilo homini non humilis condicionis; ei 
igitur primo Lucas misit. Est autem Catulli lepidum carmen (XXII) 
de Suffeno quodam poeta, quem plurimos versus facere dicit; esse illi 
milia aut decem aut plura perscripta, nec sic ut fiat in palim- 
pseston relata, sed chartam esse regiam, novos libros. Itaque ei 
qui versus pangebant eos in charta vili primum scribere solebant, ut 
etiam delere vel mutare possent quae sibi postea minus placerent*); 
itidem Lucam fecisse crediderim, Theophilo autem librum non in 
palimpsesto scriptum misisse, sed in charta, etsi non regia, tamen 
paullo meliore. Possum commemorare etiam Aristotelis librum περὶ 
πολιτείας ᾽ἄθηναίων nuper repertum; est exemplar ad usum privatum 
scriptum in aversa charta, cum adversa iam pridem esset aliis scri- 
pturis oppleta; fuerit huius simile prius exemplar Lucae, sed ad Theo- 
philum tale non erat mittendum. lam íae prius illud, quod manserat 
apud auctorem, ab aliis esse descriptum: habebis originem duarum 
recensionum minime certam, sed haud improbabilem. Verum etiam 
donee unum exemplar libri erat, id ipsum plures recensiones exhibere 
poterat, alteram ab initio scriptam, alteram secundis curis auctoris 
postea illatam, testanturque ipsi veteres incuria describentium saepe 
contaminationem duarum formarum factam esse, cum alterutram auctor 
esse voluisset?). Sic Lucae autographon potest habuisse recensionem 
DB in ,textu^, in marginibus alteram. Verum haee omnia magis 
ideo dico, ut monstrem coniectura facile inveniri, per quae ea quae 
nunc videmus effecta esse possint, quam ut doceam quid re vera 
factum esse putem. Neque quiequam affirmo nisi hoe, recensionem 
B non minus esse genuinam quam «: perinde ut in Demosthenis ora- 
tione Philippiea tertia ea quae in quibusdam codicibus omittuntur non 
sunt ideo pro spuriis damnanda, sed ad aliam recensionem referenda A 


1) Cic. Epist. ad fam. VII, 18, 2: quis solet eodem exemplo plures (scil. epistulas) 
dare, qui sua mauw scribit? (hoc est qui non utitur librariis pluribus eodem tempore 
scribentibus). 2) Cf. Birt, das antike Buchwesen (1882) p.57 Sqq. 

3) Galen. XVII, 1, p. 79 sq. Kühn: ἐνίοτε γὰρ ὑπὲρ ἑνὸς modyuevog διττῶς ἡμῶν γρα- 
ψάντων, είτα της μὲν ἑτερας γραφῆς κατὰ τὸ ὤφος (jtexium") οὔσης, τῆς δ) ἑτέρας 
ἐπὶ (erroe τῶν µετώπων (margimum), ὅπως κρίνωµεν αὐτῶν τὴν ἑτέραν ἐπὶ σχολῆς 
δοπιµάσαντες, ὁ πρῶτος μεταγράφων τὸ βιβλίον ἀμφότερα ἔγραψεν. 

4) Ut doceam id quod de Actis statui etiam in aliarum gentium litteris accidisse, ex 
Koertingii libro qui inscribitur. Grundriss der Gesch. der englischen Litteratur (ed. II, 


$14. De euangeliorum recensionibus. 98 
* 8 14. Itaque, sicut dixi, hoe vel primum est officium Acta edi- 
turi, ut probe separet quae sunt separanda, neve postulet ut singulis 
locis una aliqua lectio maneat, ceteris reiectis, sed etiam alteri veniam 
tribuat. Hoe enim si faciet, haud diffieile negotio suo defungi poterit, 
eum in utroque genere testium id soleat esse concordiae, quod iure 
expectari potest, inter utrumque autem tantum discordiae, quantum 
haud scio an rarissime praeterea inveniatur. An in euangeliis etiam 
plus inveniri dicendum? Paucis enim verbis haec quoque quaestio 
attingenda videtur, quae profecto non huius est loci; at cum D codex 
praeter Acta etiam quattuor euangelia contineat, neque raro ibi a 
ceterorum codieum testimonio vel solus vel inter paucos recedat, po- 
test sane quaeri a me, num in Marci quoque euangelio vel Lucae 
duas recensiones perinde genuinas distinguendas esse censeam. Nempe 
in Matthaeo atque lohane est omnino inter D ceterosque differentia 
multo minor, sed in Marco Lucaque ea, quae statim indicare videatur, 
in D formam alteram aliquam horum librorum exstare, de cuius ori- 
gine quaerendum sit. "Veluti in Lucae c. 298, v. 19 haec est lectio 
vulgata: ἐγένοντο δὲ φίλοι 0 τε "Ηρώδης καὶ ὃ Πιλᾶτος (sive ΠιΛ. καὶ 
ὁ 'H.) ἐν αὐτῇ τῇ ἡμέρα uev ἀλλήλων . προὐπῆρχον γὰρ ἐν ἔχθρα ὄντες 
πρὸς ἑαυτούς. ln D vero est: ὄντες δὲ ἐν ἀηδίᾳ ὁ Hg. καὶ ὁ II. ἐγέ- 
νοντο φίλοι ἐν αὐτῇ τῇ ἡμέρα. Haec sane est differentia valde con- 
similis multarum quas in Actis inter duas recensiones offendimus; 
sed si idem caput legere perrexeris, invenies totum versum 17 abesse 
ab AB al., in D post v. 19 poni, tum versus 34 priorem partem de- 
siderari in B et D, in quo addidit alia manus, cum in N eadem a prima 
manu scripta, ab antiquissimo autem correctore ut spuria notata sint; 
haec igitur tanta varietas inter testes primarios num poterit duabus 
recensionibus includi? In Marco autem quod primum offendimus addi- 
tamentum υἱοῦ (τοῦ) Θεοῦ post χριστοῦ 1, 1, id exstat in ABD cete- 
terisque, interpolatum esse ex N patrumque testimoniis convincitur; 
tum, ut mittam alia, habemus in v. 5 apud plerosque testes lectionem 
male ex Matthaeo interpolatam: ἦν ὁ ᾿Ιωάνης ἐνδεδυμένος τρίχας καµή- 
Λου καὶ ζώνην δερµατίνην περὶ τὴν ὀσφὺν αὐτοῦ (quasi sint ἐνδύματα 
τρίχες et ζώνη), in D autem genuinam Marci hane: --- ἐνδεδ. δέρριν 
καµήλου. Nimirum haec euangelia cum semper multum lectitata sint, 
.etiam multum labis traxerunt, a qua fere immunia manserunt Acta, 
et propter paucitatem lectionis et quia non erant de eisdem rebus 
alii libri, quibuscum hie contaminari posset. Itaque ut fuerit horum 
euangeliorum et maxime Lucani ab initio duplex recensio — etenim quae 
diximus de Actis Theophilo dedicatis, eadem de euangelio eidem de- 
dicato erunt dicenda —, tamen aegre quid ad utramque pertineat inter 
tantam varietatem aliunde coortam discerni poterit, neque est qui af- 
firmare possit, enumeratio maiorum Christi quod apud Lucam (3, 28 sqq.) 
in D solo secundum Matthaeum mutata est, id alteri recensioni potius 
quam interpolationi alienae deberi. 


Monast. 1898, p. 155) haec appono: ,Die Dichtung, Piers the Plowman* ist hand- 
schriftlich in fünf Recensionen überliefert, von denen drei auf dem Vf. selbst zurück- 
gehen, wührend die zwei übrigen mur durch von Schreibern vorgenommene Mischungen 
der ursprünglichen Texte enisianden sud*, 
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. $15. Digesta igitur tota mole variae lectionis, quae ad Acta 8 
"'ischendorfio (ut unum nominem) apposita est, et inter duas recen- 
siones quantum fleri potest distributa (non potest autem semper neque 
ad amussim), sequitur ut utriusque singula verba quam sincerissime 
constituantur. Id autem in f nonnisi summatim fieri posse ex testi- 
moniorum natura per se apparet. Contra alterius videntur extare 
testes gravissimi et fide dignissimi, maxime ubi congruat eorum 
omnium testimonium ; neque ego is sum qui hane normam nunc ab 
omnibus adhibitam spernendam et ad vulgatam antiquam vel ad By- 
zantinos codices redeundum esse putem. Verum non est nobis per tres 
vel quattuor codices &A.B(C) libertas optandi erepta, quum nequaquam 
ex his descripti sint ceteri, neque demonstrari possit ea quae in his 
sunt nono demum saeculo esse orta, ante id in nullo libro exstitisse. 
Fuerint fortasse saeculo quarto mille Actorum exempla graeca per 
orbem terrarum dispersa: ex his duo ad nos usque pervenerunt. Estne 
putandum, nongenta nonaginta octo illa quae perierunt omnia omnibus 
locis, quibus est dissensus inter antiquos nostros codices et recentes, 
cum illis contra hos fecisse? Sed in dies nunc magis id re ipsa edo- 
cemur, inventis scilicet reliquiis Romanae aetatis librorum, summa fide 
Byzantinos descripsisse quae tradita inveniebant, neque quicquam novae 
labis nisi raro per imprudentiam intulisse. Erunt sic quoque antiqui 
nostri fide digniores quam recentes, suntque sequendi, nisiratio culus- 
que loci aliud iusserit. Eam autem rationem potiorem omni 
auctoritate codicum habeo. Iam sunt fere quattuor omnino 
variae lectionis genera: unum, quod sensum ipsum attingat, alterum 
quod formam tantum sententiae sive dictionem, tertium cuius ratio in 
grammatica sit, quartum quod scribendi ratione contineatur. Hoc 
quartum omnino non ad codiees quoscunque dirigendum existimo. 
Etenim si quo casu invenerimus vel Pauli ἰδιόγραφον vel Lucae vel 
cuiuscunque ex his, miremur profecto plerique quam foeda insint vitia 
contra scribendi rationem quae recta nobis videtur admissa. Incertum 
plane est, utrum εἰμί Paulus scripserit an ἐμί, κρείνειν an κρίνιν (xostvw, 
κρίνειν), ἐγώ an ἐγώι, τούτωι τῶι an τούτω τῶ; post illum enim, per He- 
rodianum grammaticum maxime, sunt regulae recte scribendi constitutae, 
quibus nos quoque utimur. Est autem secundum Herodianum ita scri- 
bendum, ut Attiea aetate scribebatur: quod qua ratione scire poterat 
Paulus Lucasve sive magistri qui eos litteris graecis instituerunt? Qui 
autem secundum pronuntiationem quae tum erat scribebat, non poterat 
Seribere nisi κρίνιν, τούτω», multique id faciebant; at alii didicerant 
, mutum dativis addendum esse, ει autem ab c ea ratione distinguen- 
dum, ut longa vocalis per diphthongum semper scriberetur: itaque 
κρείνειν, πολείτης, νεικᾶν. Quae scribendi ratio illis temporibus satis 
pervulgata exstat etiam in quibusdam nominibus hebraeis: «{αυείδ, 
Ksíg, ubi numquam diphthongus fuit, neque quiequam significat ει nisi r. 
Editori autem Novi T. idem scilicet faciendum quod ommibus quorum- 
cunque librorum graecorum editoribus, inducenda communis scribendi 
ratio vel invitis codicibus sive etiam auctoribus. Quod adhue etiam in 
alis nominibus propriis neglectum, inveniunturque vel in recentissimis 
editionibus Πειλᾶτος et Σαμαρεῖται et Καισαρία (hoc etiam falso accentu) 
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aliaque id genus, ex auctoritate optimorum codicum scilicet, quae nulla 

in his rebus esse debebat. Habet iustam fortasse rationem «{αυείδ, ut in- 
tellegatur seilicet ; producendum esse; sed cum id minime intellegi so- 
leat, praestat Zcvíó scribere. Item fortasse utile est, χρῖστός scribi, quia 
ignorant plerique ibi quoque : longum esse, et Χρῖστιανού, si modo esset 
ea nominis forma Nova T. concedendu, quod secus est. Ἀρηστιανοί enim 
primitus fuerunt, non per confusionem vocalium ή et τ, quae nondum tum 
coeperat, sed quia pro nomine Χριστός, quod non intellegebant, Graeci 
Romanique simile et vulgatum Ἀρηστός substituerant, et scriptum est 
Ἀρηστιανός in Sinaitieo eodice omnibus locis (v. ad 11, 26). Est autem 
haee quaestio orthoepica magis quam orthographica, cum etiam sonus 
ipse differat: in quo genere quaestionum sieut in eis quae ad tertium 
nostrum genus atque ad grammaticam pertinent maxima esse debet 
auctoritas vetustissimorum testium. Paullatim enim per eos qui de- 
scribebant, homines paullo magis grammatica doctrina imbutos quam 
ei fuerant qui primi haec scripserunt, etiam haec ortho&piea et gram- 
matica ad regulas Atticismi magis conformata sunt. lta τεσσεράκοντα 
1, ὃ est in SABCD, τεδδαράκοντα in B?E aliis; Σαπφείρῃ 5, 1 flexio- 
nem vulgarem retinuit in NAEP al, atticam accepit in BD al., συνει- 
δυίης 5, 2 mansit in ΝΑ ΡΕ, cessit attico -υίας in DP ceterisque fere 
omnibus. Videtur autem Sinaiticus his in rebus etiam maiore fide 
dignus esse quam Vaticanus, quamquam si pluries eadem forma vel 
idem vocabulum recurrit, coniunctim omnium eorum locorum rationem 
habendam esse consentaneum est. Multa autem semper incerta erunt. 
Concedendus est N. T. usus indicativi futuri post ἵνα, indicativi post 
ἐάν ὅταν; alia autem quaestio est num etiam Lucae relinquendum sit 
ἐὰν µή τις ὁδηγήσει µε (Act. 8,31, NBCE), vel ἵνα .. xv 1) δκιὰ ἐπισκιά- 
σει (B 5, 15), νε] ἵνα... δώσουσιν (Luc. 20, 10 &AB al., at δῶσιν CD al); 
neque enim usquam apud illum omnes codices consentiunt"), ut consen- 
tiunt apud Paulum 1 Cor. 9, 18 in ἵνα $360, vel apud Iohanem epist. 
1,5,15 1n. ἐὰν οἴδαμεν. In universum autem et in his rebus duces habe- 
mus optimos codices, quos cum iudicio sequamur, etin eis quae secundi 
generis sunt, et id tantum est cavendum, ne etiam primum genus, 
quod continet varias lectiones quae sententiam mutant, auctoritati 
illorum subieiamus. Est canon quidam inde a DBengelio viro claris- 
simo apud theologos propagatus: praeferendam esse lectionem diffici- 
liorem faciliorij nam in hae esse suspicionem interpolationis, qua ca- 
reatilla. Et recte quidem hoc dicitur, sicubi constat interpolationem 
factam esse; sed vereor ne interpolatio, hoc est mutatio cogitate facta, 
multo rarior sit in N. T. quam vulgo putatur. At si per impruden- 
dentiam peccatum est, canone illo inverso praeferenda est lectio facilior; 
quippe per imprudentiam locum esse emendatum facilioremque intel- 
lectu redditum valde absonum est. Est tamen etiam in hoe genere 
Bengeliani eanonis aliquis usus. Act. 4, 10 in ceteris est Ιωάννης, 
᾿]ωνάθας in D. Hoc si scripserat Lucas, insolitum nomen facile per 
imprudentiam librarii abibat in solitum ᾿Ιωάνης: non facile autem, si 
ab auctore ᾽]ωάνης scriptum erat, pro eo substituebatur nomen a toto 


1) V. praeterea Lec. 14,10 (ἴνα .. ἐρεῖ). Act.21,94 (ἵνα ξυρήσονται). Lc. 6, 94 
(ἐὰν δανείζετε). 19, 40 (ἐὰν σιωπήσουσιν). 18, 98 (ταν ὄψεσθε, Υ.]. ὄψησθε, Ν ἴδητε). 
θΧ 
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N. T. alienum. Accedit autem quod Ionatham hominem illus tempo- 
ris et condicionis aliunde novimus, lohanem non novimus; quo magis 
praeferenda lectio D. At editores persaepe canonem ita perverterunt, 
ut facilior lectio haberetur quae sensum praeberet rectum atque bo- 
num, diffücilior quae contortum et perversum. Multum exercuit criti- 
cos locus Actorum hie (20,28): ποιµαίνειν τὴν ἐκκλησίαν τοῦ κυρίου 
(vel τοῦ 9500 cum uB), ἣν περιεποιήσατο διὰ τοῦ αἵματος τοῦ ἰδίου. 
Animadvertit iam imperator lulianus, plerosque N. T. scriptores nus- 
quam Θεόν dicere lesum, neque dicit Lucas; hoc autem quod hie ex- 
stat secundum 8B, αἷμα τοῦ Θεοῦ, nemo omnino illorum ausus est. 
"lamen sunt qui hane lectionem praeoptaverint ob ipsam vel difficul- 
tatem vel perversitatem ; alteram enim correctoris operam redolere 
dicunt. lmmo hane scribae dormitantis esse dicendum: quoties enim 
et in Actis et alibi sunt plane pro synonymis κύριος et θεός! quoties 
sunt inter se permutata! Ne dormitabat quidem plane qui δεοῦ scri- 
psit; moris enim dudum illa aetate factum erat ut θεός lesus dice- 
retur. Prorsus contra sensum 7,46 in αἲΒΡΗ legitur: (4ανὶδ) ἠτή- 
coro εὑρεῖν σκήνωµα τῷ οἴκῳ 'l«xóf; recte se habet et cum V.T. 
(Ps.131,5 al) consentit altera lectio (N^ACEP al) τῷ 9εῶ ᾿Ιακώβ. 
Eo autem magis criticis suspecta est: ex ipso V. T. putant esse corre- 
etum quod non intellegerent homines. Nune vero eo est provecta scien- 
tia nostra, ut aegre quicquam scribi potuerit quod non intellegamus. 
Voluit scilicet Davides non Deo domum aedificare, sed genti lsraeli- 
fieae, quo convenirent ad Deum colendum; Σαλομὼν δὲ οκοδόμησεν 
αὐτῷ οἶκον (43). Cuinam vero? an τῷ oíixo 'lexóg? Nonne mami- 
festum est, propter hoe οἶκον illud 9e in οἴκω esse corruptum? Ita- 
que haec in universum dicenda. Maxima longe pars lectionum falsa- 
rum, sieut in omnibus scriptis profanis, ita in N. T. incuriae librario- 
rum tribuenda est, neque de emendatione consulto facta cogitandum 
nisi plane necessario id statuendum sit; neque enim curabant librarii 
quid melius esset quam id quod scriptum reperiebant, soli describendi 
vel depingendi operi intenti, neque erant ad nostram facultatem dis- 
cernendi et diiudieandi per multam exercitationem provecti. Critici 
autem id offieium est, singulis locis accurate perpendere quid maxime 
aptum sit quidque maxime ex usu scriptoris aliunde cognito, neque ad 
codicum auctoritatem confugere nisi ubi aut ad sententiam inter varias 
lectiones vel omnino nihil vel non multum intersit, aut de ipsa sen- 
tentia ambigi possit. Erit sic quoque permagnus numerus locorum, 
immo longe maior pars, qui ex auctoritate diiudicandus sit, id est ex 
probabilitate; probabile enim est eos codices qui tam saepe veram 
lectionem praebeant his quoque locis praebere. Sed praeter primum 
genus variarum lectionum etiam alterius aliquam partem codicum 
arbitrio subtrahendam censeo; neque enim quod Act. 15,20 in enume- 
ratione hae: τῶν ἀλισγημάτων τῶν εἰδώλων καὶ τῆς πορνείας καὶ τοῦ 
πνικτοῦ καὶ τοῦ αἵματος, in AB articulus ante πνικτοῦ omittitur, ea 
auctoritate moveor ut turpitudine quantulaeunque Lucae orationem 
aspergam. Verum est, ita si scripsisset Lucas, scribas sua sponte 
articulum addituros fuisse, sed cur? quia conformatio sententiae id 
exigebat, id quod scriptorem multo minus fallere potuit quam scribas, 


$ 16. De reliqua ratione huius editionis. 5i 


Eadem denique ratione, qua in profanis sériptoribus nunc utimur, in 
N. T. quoque utendum. Mea igitur etiam coniecturis? Aio profecto; 
sed in universum rariter opus est, cum plerumque apud aliquem te- 
stium vera lectio sit servata, atque hoe ipsum interest inter hos libros 
atque profanos, quod in his tanta multitudo testium exstat, quanta in 
nullo illorum. "Veluti 1 Cor. 2, 4 est etiam in optimis codicibus illud 
£v πειθοῖς σοφίας λόγοις. quod corruptum esse nemini philologo dubium 
esse potest; verum emendandi quoque ratio ex testimoniis manifesta : 
ἐν πειθοῖ σοφίας λόγων (s. Λόγου), ut quam exactissime opponatur ἐν 
ἀποδείξει πνεύματος δυνάμεως }). Nemo tamen editorum adhue quic- 
quam mutare ausus est; serviunt enim optimorum codicum auctoritati 
maximeque Vaticani B, qui nisi accesserit, ne Sinaiticus quidem apud 
ipsum eum qui illum in lucem protulit satis ponderis habet. Sic 'lov- 
δαῖοι Act. 2, b, quod abest ab w, nihilominus a Tischendorfio toleratur. 
Sunt tamen in his quidem Actis, quae non sunt tantum lectitata quan- 
tum alia N. T. seripta, aliquot loci manifesto corrupti, ubi ab omni- 
bus testibus deserti nihil praeter coniecturam reliqui habeamus. 
C.20, 5 mihi non dubium est eum Lachmanno «4ερβαῖος δὲ Τιμόθεος 
restituendum esse pro «. καὶ Τιμόθεος; itaque restitui; circumscri- 
psi etiam κύριος 10,36, quo expulso et construetio facilis redditur 
et sensus optimus; accedit quod cur insertum sit primo obtutu patet. 
Alis quoque locis quibusdam eadem ratione mederi possumus, aut, si 
non possumus, nulla est omnino medendi neque intellegendi ratio. Non 
est autem verendum, ne coniecturis semel in sacros libros admissis 
mox criticorum licentia in eis simili modo grassetur atque in multis 
scriptoribus profanis grassata est. Quippe valde diversa est eorum 
scriptorum condicio: multifariam corruptos esse eorum codices univer- 
sos negari non potest; hinc ad coniecturas confugimus, quibus et ipsis 
iam didieimus diffidere. Sunt tamen multa vitia lectionis apud Grae- 
cos Romanosque scriptores coniecturae ope certa ratione sublata; idem 
in N. T. fieri ne vetetur, praesertim ab eis, qui omnem distinctionem 
inter sacros profanosque libros verbo fortasse retinent, re sustulerunt?) 

816. Pauca addenda sunt de reliqua ratione huius editionis. 
Leetiones quae videntur esse recensionis β infra contextum qui voca- 
tur apposui, neglectis tamen transpositionibus verborum aliisque diffe- 
rentiis exiguis, quae scire non possumus utrum ex hac recensione an 
alis de causis in D ceterisque exstent.  Subieci apparatum criticum 
bipertitum, in euius priore parte quod etiam D codicis ceterorumque 
recensionis f testium saepe mentio fit, mirari non oportet, cum quo- 
dammodo etiam de altera recensione ei testentur, primum quod sunt 
utriusque pleraque communia, deinde quod D codicem vidimus multa 
ex α admixta habere. Cavendum autem erat, ne in nimiam molem 
apparatus cresceret; itaque delectu inter testes vulgatae recensionis 


1) V. imprimis Orig. in Matth. t. XIV, c. 14, ubi etiam καὶ inter πνεύμ. et δυ- 
᾿νάμεως recte omissum est. 2) Kypke Observ. vol.I Praef.: Im contextu libro- 
rum sacr. vel unicum verbulum corruptionis accusare, religio mihi fuit. lta antiqui 
nostri, quos facile excuses; quomodo vero hos, cum eidem tota scripta mendacii ac- 
cusare flocci non faciant? : 


98 . Conspectus codicum et siglorum. 


habito seclusi versiones orientales plerasque, quarum in Actis in uni- 
versum non magnus usus esse videtur, tum codices graecos minuseulis 
litteris scriptos, quorum codieum et versionum lectiones qui cognoscere 
voluerit, apud Tischendorfum inveniet. Etiam inter ipsas lectiones 
delectum institui, reiciens orthographica pleraque et lectiones aperte 
vitiosas vel optimorum codicum, sicut ne ex D quidem vel F omnia 
quae et vitiosa essent et emendatu facilia apponenda duxi, sed si opus 
esset tacite emendanda. 'Tum contra usum vulgarem non commemoravi 
quid quisque editor legendum esse statuisset. Codicis D lectiones 
desumpsi ex Soriveneri editione, item cetera de recensione f testimonia 
non putavi a Tischendorfio sumenda esse (apud quem esse pauca quae- 
dam vel omissa vel falso relata neque ignoratur neque mirari oportet), 
sed quam exactissime potui proferenda. Ita et editoris fidem me prae- 
stiturum arbitratus sum neque egressurum fines qui huic editioni con- 
stituti sunt. 


CONSPECTUS CODICUM ET SIGLORUM. 


I. Codices testesque recensionis o. 


codex Sinaitieus Petropolitanus saec. ut put. IV. 

Vatieanus Romanus saec. ut put. IV. 

Alexandrinus Londinensis saec. ut put. V. 

cod. Ephraemi rescriptus Paris. saec. V (parum integer). 
Mutinensis saec. fere IX (non plane est integer). 

Angelicus Roman. saec. IX (incipit 8, 10). 

palimps. Porfirianus Chiovensis saec. fere IX ineuntis. 
Coislinianus Paris. saec. fere VII ineuntis, partem librorum 
VT. continens cum scholiis, in quibus insunt Ni T! loci.) 
fragmentum Petropolitanum saec. VII, continens 2, 45 — 3, 8). 
Petropolitanus palimpsestus, ex diversis partibus constans; 
insunt c. 28, 8—17 ex saec. V; 2, 6—17. 26, 7—19 ex saec. VII; 
18, 399—46 item ex saec. VII.) 


Versiones: 


Vulg(ata) latina ab Hieronymo confecta (vulg?** ex editione Cle- 
mentis VIII papae a. 1599). 
Eius codices: 
Tree Florentinus s. VII extr. (edid. Tischendorf Lips. 


Cd "ubtmgorwz 


Fuld(ensis) saec. VI (edid. E. Ranke Marb. 1868). 
Demid(ovianus) saec. XII s. XIII a Matthaeio editus. 
Tolet(anus) saec. fere VII. 

Syr"^ syriaca versio antiquior dicta Peschitto s. Peschitia (edid. 
J. Leusden et C. Schaaf, 2. edit. Lugd. Batav. 1717). 

Syr syriaca posterior vid. II; hine syr'* syriaca utraque — 
syr*^ .L gyr?. 
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eopt(ica) versio edid. Wilkins (Oxon. 1716), it. (Act. et epist.) 
p^ Boetticher (de Lagarde, Hal. 1852). 


Patres q. v. ecclesiae graecae: 


Clem(ens) Alexandrinus (T fere a. 220) ed. Dindorf Oxon. 1869. 

Orig(enes) Alexandrinus (natus fere a. 186), ed. de la Rue Paris. 
1733 sqq. voll. IV, Lommatzsch Berol. 1831— 48 voll. XXV. 

(lohanes) Chrys(ostomus) Antiochenus (f 407) ed. Montfaucon, voll. 
XIIL Par.1718; ed. altera Par.1835—99. "Volumen IX. ho- 
milias in Acta habitas continet. 

Didym(us) Alexandrinus saec. IV ed. Mingarelli Bonon. 1769. 


IL. Codices testesque recensionis f. 


D d codex Bezae Cantabrigiensis saec. fere VI medii, ed. F. H. Φοτῖ- 

vener Cantabr. 1864. Inest versio latina (d). 
Versiones: 

syr? — syriaca posterior s. Philoxeniana, v. supra p.95 sq.; ed. 
J. White Oxon. 1778—1803. 

Fl(oriacensis) cod. latin. palimpsestus, cuius fragmenta ed. Sam. 
Berger Par. 1889. 

Patres q. v. ecclesiae latinae: 

(Thascius Caecilius) Cypr(ianus) saec. III (f 258) ed. Guil. Hartel 
III voll. Vindob. 1868—71. 

(Aurelius) Aug(ustinus) (354—430) ed. Bened. voll. XII Par. 1769sqq. 
Editionis Vindobonensis adhue prodierunt hae partes: vol. III, 1 
rec. F.Weihrieh, 1887 (inest ,Speculum*^ et liber dictus Au- 
gustini ,de div. scripturis sive speculum^); VI, 1.2 rec. Ios. 
Zycha 1891. 92 (insunt praeter alia lib. contra epistulam fun- 
damenti Manichaeorum et contra Felicem Manichaeum). 


IIL. Codices testesque generis mixti. 


Ee eod. Laudianus Oxoniensis saec. VI exeuntis. Inest versio 
latina (e). 
187 Ambros. saec. XI, v. supra p. 29. 
Versiones: 
Gig(as) cod. latinus Stockholmiensis saec. XIII, v. supra p. 29. Ed. 
J. Belsheim Christianiae 1879. 
St lectionarium de S. Stephano Vindobonense, ed. Ceriani, v. supra 
.99. Est eiusdem versionis. 
s fragmenta latina Vindobonensia ed. Tischendorf, v. supra p. 29. 
sah(idiea) versio aegyptiaca antiquissima, ed. H. Ford Oxon. 1799, 
v. supra p. 29. 


1) Non est tantus harum homiliarum usus quantus exspectari poterat. Affertur 
in eis per particulas totus libellus, multa bis vel pluries afferuntur; sed scribae verba 
allata in formam sibi consuetam fere commutaverunt. 
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Patres eeclesiae graecae sive latinae: 


Iren(aeus) episc. Lugdunensis (saec. II) ed. Stieren 1853 III voll. 
Exstat plerisque locis interpretatio tantum latina. 

Severianus Gabalensis (circ. a. 400), Migne Patrolog. gr. vol. LXV. 

(Q. Septimius Florens) Tert(ullianus) Carthaginiensis (fere 160— 
240) ed. Fr.Oehler III voll. Lips.1851 sqq. Cf. Rónsch, das 
N. Test. Tertullians, Lips. 1871. 

Lucif(er) episcopus Caralitanus (f 371) ed. Guil. Hartel Vindob. 1886. 

Ambrosiast(er) i. e. auctor commentarii in epistulas Paulinas falso 
Ambrosio adscripti. 

Vigilüus) Thapsensis (cire. a. 484), Migne Patrolog. lat. vol. LXII. 

Beda Venerabilis (T 735), ed. Giles Lond. 1843—44, XII voll. (eius 
Expositio et Retractatio in Act. Apost. sunt in t. XII). 


In verbis Lucae uncis [—] includuntur quae videntur spuria esse. 
Item uncis aliis (—) ea quae videntur adicienda, quamvis tradita 
non sint. 


In apparatu crit. w*, B* etc. signif. primam manum codicum ΑΝ, 
B, rell; w* ete. lectionem a correctore scriptam, B? al. lectionem a 
manu tertia profectam, et sic porro. 


In commentario asterisco * signantur vocabula non alibi in N. T. 
obvia. Lexicis usus sum Gr(immii) et Cr(emeri); grammatiea Butt- 
m(anni) plerumque, quia Winerianae tot sunt editiones; e commenta- 
toribus Wetst(enius) magno cum honore nominandus est (ed. N.T. 
Amstelod. 1751. 52). Saepius etiam Georgii Davidis Kypke Observa- 
tionibus sacris (νο. 11, Wratislaviae 1755) non sine bono fructu usus 
sum; praeterea Henrici Anz dissertatione quae inser.: Subsidia ad 
cognoscendum Graecorum sermonem vulgarem e Pentateuchi vers. Ale- 


xandrina repetita (1894; Diss. philolog. Halens. vol. XII). 


CAP. |. 


Tov μὲν πρῶτον Aóyov ἐποιησάμην περὶ πάντων, ὦ Θεόφιλε, ὧν 
ἤρξατο ὁ Ιησοῦς ποιεῖν τε καὶ διδάσκειν, 3 (you ve ἡμέρας Γἐντειλάμενος] 
τοῖς ἀποστόλοις διὰ πνεύματος ἁγίου, οὓς Ι ἐξελέξατο, ἀνελήμφθη!, ὃ οἷς 


Cap.l. 2 ἀνελήμφῦη ἐντειλάμενος ? an nihil nisi ἐνετείλατο ? | ἐξελέξ. 
1 2 J , . . L9. 
(καὶ ἐκέλευσεν ϱ) χηρύσσειν τὸ εὐαγγέλιον, ΑΠ nihil nisi χηρ. τὸ εὐαγγ. 








α) Cap.L 1 ó om. BD 


B) Cap. I 2 D syrP mg. syrsch sahid.: ἡμ. ἀνελήφθη ἐντ. v. &m. 0. πν. ἆγ. οὓς 
ἐξε]. (οὓς ἐξ. 0. mw. &y. syrP syrsch [om. syrsch reliqua]; οὓς ἐξ. om. hic sah.) καὶ 
ἐκέλευσε (καὶ ix. om. sahid.) κηρύσσειν τὸ εὐαγγέλιον (add hic sahid. οὓς έξελ.). Gig.: 
quo praecepit apostolis per sp. s. praedicare euamg., quos elegerat. August. (c. epist. 
fund. Manich. [a]; Fel. Man. [b], v. Proleg. p. 28), id. unit. eccl. 27 [c], Vigil. c. Varim. 
7388: quo apostolos elegit p. sp. s. et praecepit (et pr. om Vig., mandans eis Aug.) 
praedicare euang. | 8 καὶ post οἷς om. Aug.ab 





Cap.Ll. 1 Non exstat prooemium ut in ev., sed προοιμιακὴ 
ἔννοια tantum. — τὸν μὲν] est anacoluthia, cum deberet sequi pro- 
positio eorum quae hoe libello tractanda essent. — πρῶτον — πρότε- 
gov; quippe ὁ πρότερος cum aliis quae dualem numerum denotant (ut 
πύτερος., ἑκότερος. οὐδέτερος) ex usu linguae popularis exoleverat, v. 
Proleg. p. 16. — ὁ 'Iye.] articulus refertur ad prioris libri narrationes. 
— ἤρξατο ποιεῖν h. l. fere periphrasis est pro ἐποίησεν; est enim ἄρ- 
ἕασθαι cum inf. scriptoribus ΝΤ, perquam usitatum, neque in ἄρξασθαι 
magna vis inesse solet, quamvis plerumque sit quaedam. Η. 1. initium 
significatur propter finem mox indicandum (2); cf. v. 22. — ποιεῖν] ποί- 
ἠσιν ἐνταῦθα τὴν τῶν Δαυμάτων ἐργασίαν δηλοῖ, schol. ap. Matthaeium, 
— 9 ἄχρι ἧς ἡμ. — ὄ. τῆς ἡ. ᾗ, ut Loc. 12ο, Mt. 24 ss. — sec. α sen- 
tentia paullo impeditior, verbo ἀνελ. in fine demum collocato; διὰ zv. 
ἁγίου non potest non eoniungi cum ἐντειλάμενος, quamvis aegre per- 
spieiatur cur omnino adiectum sit. Schol. οὐδὲν γὰρ ἦν ἐν τοῖς 'Im- 
600 ῥήμασιν ἀνθρώπινον, ἀλλὰ πάντα πνευματικά. "Avehíugow v. 11? 
c. 1019. [Me.] 1619; LXX 2 Ῥερ.θ11 de Elia: ἀνελήμφθη .. ὡς εἰς τὸν 
οὐρανόν; µ in his formis (etiam Λήμψομαι, Λῆμψις) hellenisticae linguae 
est. In 6 sec. D etc. structura clarior eademque prolixior; κηρύσσειν 
τὸ εὐαγγ. aptissimum ad argumentum libri indicandum; omissis verbis 
καὶ ἐκέλ. et cum ἔντειλ. coniungi potest et cum ἐξελέξατο (ut v. 24 sq.). 


49 ος ροκ 


καὶ παρέστήδεν ἑαυτὸν ζῶντα μετὰ τὸ παθεῖν αὐτὸν ἐν πολλοῖς τεκµη- 
ρίοιο, δι’ ἡμερῶν τεσσεράκοντα ὁπτανόμενος αὐτοῖς καὶ Λέγων τὰ περὶ 
τῆς βασιλδείαο τοῦ O500, 4 καὶ Γσυναλιζόμενος! παρήγγειλεν αὐτοῖς ἀπὸ 
“Ἱεροσολύμων μὴ χωρίζεσθαι, ἀλλὰ περιµένειν τὴν ἐπαγγελίαν τοῦ πατρός, 


5 
4 καὶ ὡς συναλιζ. μετ αὐτῶν 








α) 4 συναΛισχοµενος D*, -σγόμενος D?; cf. comm. | αὐτοῖς ante παρήγγ. ACE 





B) 8 δι ἡμ. κτὲ.] τεσσερώκ. ἡμ. κτὲ. D*, ἡμερῶν ὁπτ. αὐτοῖς δι’ ἡμ. τεσσ. Aug.ab | 
4 συναΛ. μετ) αὐτῶν D sah. Gig.; καὶ ὡς συν. (conversatus est . . et) μετ’ α. Aug.sb | ἀπὸ 
"Iso. post χωρίς. Aug.ab 











Sed sec. August. et Gig. assumptionis mentio nulla hie fuit, sicuti ne 
in euang. quidem est sec. eundem Aug. (unit. eccl. 10), cui accedit 
auctoritas N*D (Loe.245i διέστη ἀπ᾿ αὐτῶν, om. καὶ ἀνεφέρετο sig τὸν 
οὐρανόν; eid. om. προσκυνήσαντες αὐτὺν v.D2). Continent autem haec 
prima liberam recapitulationem eorum quae in extremo 
euang. narrata sunt; itaque si illie non recte assumptio comme- 
moratur, ne hie quidem recte. Ceterum non vid. ferri posse Àugu- 
stini lectio haec: ἄχρι ἧς ἡμ. ἐξελέξατο τοὺς ἀποστόλους .. ἐντειλάμενος 
κτὲ. (s. καὶ ἐνετείλατο); melius Gig.; nisi omnino ἐξελέξατο a f alienum. 
— 39 οἷς καὶ ut v. 11 o? καὶ (745.1039 al). V.Loe.c.24. — 941 παρέ- 
στήσεν αὐτὴν ζῶσαν ,monstravit^; h. l. magis ,demonstravit^. — de αὐτὸν 
addito (contra usum class.) cf. 8 s». Lc. 12 s. Mt. 26 s»; Buttmann p. 236. 
— £v instrum. ut saepissime; Ὑτεκμήριον h. uno l. ΝΤ. — δι Zu. per 
(ut Le.D5); at ex usu classico esset post (ut 941. Gal.21). Sed 
potest esse etiam ἐπίγα, ut διὰ νυκτός D 19 al. (latine item per); ita iam 
schol. διὰ praepos. significari dicit, ὅτι οὐ διηνεκῶς αὐτοῖς, ὡς καὶ πρό- 
τερον, συνῆν, ἀλλ) ἐφίστατο καὶ ἀφίστατο πάλιν (ex Chrys.) --- τεσσο- 
ράκοντα (ut τέσσερες -ρα, at τεσσάρων τέσσαρσιν) est forma hellenist. 
(primitus ioniea). Numerus sequebatur e 21; parum ad rem est quod 
idem alias quoque occurrit. — Ἑὐπτάνομαι praes. hellenist. — apparere 
(aor. est pv), 1 Reg. 8s. Tob. 1219; paullo frequentius est ὁπτασία. 
— 4 lectio συναλιξόµενος satis firmata (D συναλισκ., corr. evvaAtoy. ; 
pauci συναυλιζ.); intellexerunt antiquitus ,convescens^ (wulg.; schol. 
κοινωνῶν ἁλῶν, κοινωνῶν τραπέζης; it. Chrysost. al), derivantes ab 
ἅλες (itaque συνᾶλ.), quo sensu verbum haud dubie exstat ap. Clem. 
Rom. hom. 134 (ibd. 811 σὺν ἡμῖν ἁλῶν usr«A«fetv) ; et cf. Le. 94 41 sqq. 
(convescens) 49 (παρήγγειλεν): Act.104:. Indicatur autem ὡς parti- 
eula (8), continuari recapitulationem eorum quae in euang. iam narra- 
verat. Contra sensus ,congregari^ (GvvaàA(, ab ἁλής) congruere qui- 
dem vid. cum συνελθόντες ν.θ; sed praesens plane ferri nequit, eva- 
nescitque congruentiae species, si συνεΛθόντες separaverimus ab of, ut 
hoe pronomen sit, nón articulus (schol. Matth., Chrysost.) --“Ἱεροσό- 
λυμα et ᾿Ἱερουσαλήμ a Lc. et Paulo promiscue adhibentur; est haeo 
forma aramaica (in qua spiritus asperi nulla ratio), illa graece reficta, 
quasi ab ῥερός et Σόλυμοι, quem populum Lyciae confinem etiam Io- 
sephus (c. Apion.12») cum suis maioribus confundit. — Ἀπεριμένειν 
(B 10:1). — ἐπαγγ. cf. Le. 2445; intellegenda vaticinia antiqua (ο, 911, 


C. 1, 4—7, 43 
ἣν Γἠκούσατέ uov!: ὃ ὅτι ]ωάνης μὲν ἐβάπτισεν ὕδατι, ὑμεῖς δὲ ἐν πνεύ- 
µατι [βαπτισθήσεσθε ἁγίω., οὐ] μετὰ πολλὰς ταύτας Γἡμέρας]. ϐ οἱ μὲν 
οὖν συνελθόντες ἠρώτων αὐτὸν Λέγοντες"' ,Κύριε, εἰ ἐν τῷ χρόνῳ τούτω 
ἀποκαθιστάνεις τὴν βασιλείαν τῷ ᾿Ισραήλ“: Y εἶπεν δὲ πρὸς αὐτούς"' 
Γ,Οὐχ ὑμῶν ἐστιν γνῶναι χρόνους ἢ καιρούς], οὓς ὁ πατὴρ ἔθετο ἐν τῇ 


4 ἠκούσατέ φησιν διὰ τοῦ στόµατός µου | B ἁγίῳ µέλλετε βαπτίζειν (s. 

, M , ^ - 
βαπτίσετε), ὃ xat µέλλετε λαμβάνειν οὐ | B ἡμ., ἕως τῆς πεντηκοστῆς | Y Οὐ- 
ὃ 


^ 


Y - ^ 
εἰς δύναται γνῶναι χρόνους (-vov) 7j καιρούς 





4 a me audistis Gig. | 5 βαπτ. ἐν πν. &y. Ν εοττ., ΑΕ al. (ἐν [om. Gig.] zv. 
&y. B. D Gig.) | 6 ἐπηρώτων DE αἱ | 7 εἶπεν sine coniunct. B pr. (s. οὖν corr.); καὶ s. 
D Gig.; ὁ δὲ s. C Augustab; ó δὲ ἀποχριθεὶς s. E 





B) 4 D vulg. Aug.3^eal.: ἣν ἠκούσατέ (ηκουσα D*) φησιν (plane ut 25) διὰ τοῦ 
στόµατός µου | 5 D Gig. Aug.sbe: ἁγίῳ βαπτ. (µέλλετε βαπτίζεσθαι Aug.^b; id. epist. 
265 lectiones µέλλετε βαπτίζειν et βαπτίσετε commemorat), ὃ καὶ (perperam καὶ 0 D) 
µέλλετε Λαμβάνειν οὐ µ.π. v. 7.; tum D sahid. Aug.sb (et bis praet.) ἕως (ἀλλ) ἕως sah.) 
τῆς πεντηκοστῆς | 6 τούτω τῷ xo. Aug.3b.| ἀποκαταστάνεις D (cf. 17,5), εἰς add. D*; 
(re)praesentaberis e& quando regnum I. Aug.» et serm.265 4 sq. | τοῦ "Ico. D* | 7 οὐ- 
δεὶς δύναται yv. Aug.3b, cf. epist. ad Hesych. 197. 199, it. Cypr.; tum (τὸν) χρόνον 
ὃν Aug.sb, χρόνον ἢ χρόνους (καιροὺς) οὓς Cypr.; χρόνους οὓς Aug. ep. 





cf. 233) de spir. sancti effusione. --- ἣν dx. oratione recta ex obliqua 
ut Le. 5 :4 al. Referendum est ad prioris temporis conversationem 
(Ioh. 14 16 sqq.). — β διὰ τοῦ στόµατός µου cum periphrasi hebraica (cf. 
15,7). — 5 ὅτι ,quippe, nempe*, ut v. 17 al. — "Iocvqe et 'Iocvvge 
promiseue traditur (h.l. ἵώανης BD, et B paene ubique sic), sed du- 
plieis ν nulla ratio esse videtur, cum ab T2 ᾿Ιωάνης fiat sicut ab 
jn Ἰωνάθης. Eadem est in inscr. scriptura. Cf. Westcott-Hort II 


App. 159. V. Le.3:e ipsius lohanis dictum. — οὐ μετὰ — μετ οὐ 
ut ap. prof. — ταύτας] latina magis (ante hos quinque dies) quam graeca 
comparari possunt. Cf. Proleg. p. 18. — integra forma recensionis f 
haud dubie est ap. August.; oppositio quoque in hae forma magis ex- 
acta (altera brevior recurrit 11 19). — β ἕως c. gen. hellenisticum est. 
Sec. hane lectionem non dies indicatur, sed terminus ante quem hoc 
futurum sit, idque reote sec. 21 (v. infra) — 6—14 narratur as- 
sumptio Christi quaeque eam insecuta sunt, multo uberius quam 
in euang. (245o—5s). Neque enim suffieiebant illa ad praeparanda ea 
quae mox narranda erant (c. 9). — ϐ οὗ μὲν] apostoli cuncti; nempe 
in συνεΛθόντες inest coetus pleni significatio ; cf. 13. 1 Cor. 15 ;. Aliunde 
supplendus locus ubi hoc factum, v.12. Lo.245o. Ad of μὲν οὖν (ο. 
partic. ut hie 8 56) cf. 18. ὅ αι al. — 6 ἠρώτων impf. ut ap. class. quia 
actio interrogandi imperfecta est usque ad responsionem, nisi quidem 


rhetoriea est interrogatio neque responsum expectatur (ad ὅ οτ). — εὖ 
in interr. recta frequens in NT., ap. Lc. maxime (Buttmann p. 214). 
— πούτω] hoe praesenti, cf. D. — ἀποκαθιστ. cf. 3*1 (Mt. 171; — Mo. 


919), Anz 990; de praes. (pro fut. v. Buttm. p. 176 sq. Formae hel- 
lenist. sunt et ἱστῶ et ἱστάνω (et στάνω, cf. D hic et 1715; N*D Μο. 
919). Cogitabant illi, fore ut cum hoc vaticinio etiam alia evenirent, 
quae ad idem tempus spectare videbantur. Cf. 8:1. — ὁ 'leg. de Ῥο- 
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ἰδίᾳ ἐξουσία, 8 ἀλλὰ Mjuyeate δύναμιν ἐπελθόντος τοῦ ἁγίου πνεύματος 
ἐφ᾽ ὑμᾶς, καὶ ἔσεσθέ µου μάρτυρες ἔν τε ᾿Ἱερουσαλὴμ καὶ ἐν πάση τῇ 
᾿]ουδαίᾳ καὶ Σαμαρεία καὶ ἕως ἐσχάτου τῆς γῆς. 9 καὶ [ταῦτα εἰπὼν 
βλεπόντων αὐτῶν ἐπήρθη, καὶ νεφέλη ὑπέλαβεν αὐτὸν ἀπὸ τῶν ὀφθαλ- 
μῶν αὐτῶν]. 10 καὶ ὡς ἀτενίξοντες ἦσαν εἰς τὸν οὐρανὸν πορευοµένου 
αὐτοῦ, καὶ ἰδοὺ ἄὤνδρες δύο παρειστήκεισαν αὐτοῖς ἐν ἐσθήσεσι Λευκαῖς, 
11 o? καὶ εἶπαν' ,ἄνδρες Γαλιλαῖοι, ví ἑστήκατε βλέποντες εἰς τὸν οὐ- 
ρανόν; οὗτος ὁ ᾿Ιησοῦς ὁ ἀναλημφθεὶς ἀφ᾿ ὑμῶν [είς τὸν οὐρανόν], οἵ- 


9 ταῦτα εἰπόντος αὐτοῦ, νεφέλη ὑπέλαβεν αὐτόν, xal ἀπήηρθη ἀπ᾿ αὐτῶν. 


α) 8 por E vulg. Gig. minusc. et patr., cf. 22,, | ἐν ante πώσῃ om. A C* D al. | καὶ 
ante ἕως om. Gig. | 9 ἐσθῇτι Λλευκῇ DE Gig. Aug. al; eadem varietas est Lc. 94 ,. 
Praeferenda forma hellenist. ἔσθησις (Diod. Strab. al) | 11 ἐμβλέποντες Ν corr. ACD 
vulg. Gig., quod ferri possit coll. LXX Is. 5 4. 8 4, (Mc. 8 44? Act. 22,,?) | εἷς v. oto. 
post ὑμῶν om. D Gig. Vigil. c. Varim. p. 738 g, al., cum commodo sententiae (ante ὀφ᾽ 
vu. hab. Aug.*) 





B) 8 τοῦ πν. τοῦ ἆγ. ἐἔπελθ. Aug.ab, ἐπ. ἐφ᾽ ὑμ. τοῦ πν. v. &y. Gig. | 9 D Sahid. 
Aug.^ (deficit»): v. (καυτα D, v. δὲ sah.) εἰπόντος αὐτοῦ, νεφέλη ὑπέλαβεν αὐτόν, καὶ 
ἀπήρθη (D corr. «iz. — ἐπ., it. Sahid.; sublatus est Aug.) ἀπὸ ὀφθ. (τῶν ὀφθ. D?, 
om. recte Aug.) αὐτῶν | εἰς v. οὐρ. post αὐτοῦ Aug. | καὶ τὲ.] ἰδοὺ δύο ἄνδρ. vulg. 
Gig. Aug. | 11 o? ε. πρὸς αὐτούς Aug. 





pulo 28 so. 4 s B. Gal.61eal. — Y χρόνοι et καιροί synonyma. — ἔθετο 
ἐν cf. b4 ἔθου ἐν τῇ καρδία; nisi Έἔθετο est ,constitwit"^, cf. 1'Thess. Do 
οὐκ ἔθετο ἡμᾶς ὁ δεὸς εἰς ὀργήν, ἐν autem ut Mt. 215s ἐν ποία ἐξουσία 
ταῦτα ποιεῖς (Kypke). — S μάρτυρες] ν. 23 μάρτυρα τῆς ἀναστάσεως 
αὐτοῦ. 23s» οὗ (resurrectionis) πάντες ἡμεῖς ἐσμὲν μάρτυρες. 915. D ss. 
10 1ο. 41. 2319. Simplex officium discipulis primum iniungitur, terrae- 
que ipsae quae nominantur quasi in conspectu sunt eorum. — Iudaea 
sensu latiore omnis terra quam incolebant Iudaei; ita semper in Actis 
(de 93:1 v. adn.); angustiore sensu Galilaea Peraeaque excluditur (Lc. 
24). — ἕως ἐσχάτου τῆς γῆς — lBa: ex LXX Ies. 49 «. "Ec τὰ ἔδχατα 
γῆς iam Hdt. ὃνο (Wtst.) — 9 vix recte comparant νεφέλην φωτεινήν 
Mt.175, qua maiestas Dei oceultatur. Rectius Mt. 26 «4 comparabitur ; 
cf. v. 11. — ὑπέλαβεν suscepit et abduxit". ᾿Απήρθη (B) sublatus, abla- 
tus est, cf. Le. 555 al. (Frequentis usus est hoc verbum in lingua neo- 
graeca, παίρνω.) — Satis haec conveniunt eum breviore narratione 
Le. 24 4» sqq.; etenim si quis scriptorem coram interrogare possit, neget 
atque perneget se unquam vel scripsisse vel cogitasse haec lpso resur- 
rectionis die facta esse. Falsa specie ex brevitate narrandi orta ei 
qui hoe putant decipiuntur; at cum illie iam v.29 nox eum diem in- 
secuta indicetur, plane manifestum alio die opus esse. Qwuaeri tamen 
potest, num Lc., illa cum scriberet, omnia quae in Act. narrat nota 
iam habuerit. — 10 ἀτενίζοντες ἦσαν] nihil hae periphrasi, pro imper- 
fecto maxime (pro fut. 64 D), in NT. frequentius; ap. Att. praeter 
perf. et plusqu. rara sunt exempla, unde merito aramaeismum agno- 
scunt. --- ἀτενίξειν intente intueri" (ab ἀτενής intentus) inde a Polyb. 
— κα in principio apodosis ut Lc. 7:» (καὶ ἰδού ut hic). 951, cf. Act. 
1011. Buttmann p.311; Hom.Il. A, 478 al. 'Ióo est hebr. nin, fre- 


quentissimum in NT. — ἄνδρες] ut Le. 924 4 al. — 11 τί quid? —.:cur? 
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τως ἐλεύσεται ὃν τρόπον ἐθεάσασθε αὐτὺν πορευόµενον εἰς τὸν οὐρανόν”. 
12 τότε ὑπέστρεψαν εἰς ᾿Ἱερουσαλὴμ ἀπὸ ὄρους τοῦ καλουμένου ἐλαιῶν, 
Ὅ ἐστιν ἐγγὺς ᾿ Ἱερουσαλήμ, σαββάτου (ἀπέχον ὁδόν. 18 καὶ ὅτε εἰσῆλ- 
Θον, ἀνέβησαν εἰς τὸ ὑπερῷον οὗ ἦσαν καταµένοντες, ὅ τε Πέτρος καὶ 
ΓΠωάνης καὶ ᾿ Ιάκωβος] καὶ ᾿νδρέας, Φίλιππος καὶ Θωμᾶς, Βαρθολομαῖος 
καὶ Ματθαῖος, ᾿ Ιάκωβος [ ἀλφαίου καὶ Σίμων] ὁ ζηλωτὴς καὶ ' Ιούδας  Ια- 
κώβου. 14 ΙΓοὗτοι πάντες ἦσαν προσκαρτεροῦντες! ὁμοθυμαδὸν τῇ προσ- 


19 'le., Ιάκωβος | Ἀλφ., Σίµων | 14 καὶ ἦσαν προσκ. πάντες 








α) 12 ἐλαιῶνος omnes, v. comm. | 18 ἀνέβησαν om. w pr.; post εἰς v. . hab. 
ABC, qui est ordo minus clarus | ubi tunc manebant Gig. | καὶ ᾽νδρέας post Πέτρος 
E. V. comm. | Ἰάκ. καὶ Ἰω. E al. Chrys. (Mt.10, al) | 14 post προσ. add. καὶ τῇ 
δεήσει C? al. Chrys. (Phil. 4 ϱ) 





B) 13 καὶ post Ἰωάν. om. D Aug., it. D καὶ ante Σίμων | D syr? c.* "Idx. ὁ τοῦ 
"AÀg., it syr.c.* Ἰούδ. ó τοῦ 'Iow. Cf. v. l. Lc. 6,, (Mt. 10,. Me. δι | 14 καὶ ᾖσ, 
προσκ. πάντες Cypr. Aug.; πάντες om. Gig. | ó» orationibus Aug. 





ut 1415 al. (it. ap. class.). — βλέποντες intuentes, v. ad 84. — οὕτως 
..Üv τρόπον cf. 27 »s. — 12 mons oliveti dicitur ὄρος (acc.) τὸ καλού- 


µενον ἐλαιῶν Lc.1929. 215s:, τὸ ὕρος τῶν ἑλαιῶν l195:2l.; nihili est 
seriptura ἐλαιών illis locis, cum accusativus requiratur. Adiunceto au- 
tem genetivo ὄρους et nostro loco et ap. loseph. Ant. 7, 9,2 ἐλαιῶνος 
traditur, perperam puto, cum ceteroquin losephus quoque xer&à τὸ 
ἐλαιῶν ὄρος, εἰς ἐλ. καλούµενου ὄρος dicere soleat. --- σαββάτου ὃδός 
duorum milium ulnarum erat (Origen. ap. schol. Matth.), quod prae- 
ceptum iudaici doctores effecerant ex loco Exod. 16 2» (Schürer Gesch. 
d. jüd. V. II?, 998); ea mensura sec. Epiphan. haer. 66$» spatium sex 
stadiorum aequabat (quinque sec. schol. Matth.). Iosephus (Ant. 20, 8, 6; 
B. Iud. 5, 2, 3) montem oliveti vel sex vel quinque stadia distare dicit, 
scholiasta ap. Matth. septem; it. syr**^ circiter septem stadiis. Scilicet 
is mons non punctum aliquod est. Euang. 245o: ἐξήγαγεν αὐτοὺς ἕως 
(ἕως om. D) πρὸς Βηθανίαν, qui vicus pone montem situs cum sec. 
lohan.11:s XV stadia distet, putant Lucam secum pugnare, quasi co- 
gitare potuerit, Christum vel in vieum vel prope vicum discipulos ad 
eam rem duxisse, neque vero πρός est s(g. --- ἔχον (codd.) mire pro 
ἀπέχον (Τιο, 24:14), quod vid. restituendum (distat syr*?). Ap. [Arrian.] 
Peripl. Maris Erythr. $8 4. 37. 51 ἔχουσα (ἔχοντα) a Car. Muellero eo- 
dem modo correctum est. — 192 εἰσῆλθον scil. εἰς 'leg. -- ὑπερῶον] 
aedium quarundam privatarum pars superior, ubi deversorium habebant 
(ὄκαταμένειν, cf. Euseb. H. eccl. 1, 19, 11 κατέµενε πρὸς Τωβίαν). — ὅ 
τε 1L] Petrus quamquam in Act. nondum nominatus tamen pro noto 
induci poterat. Cf.13:. Apte autem apostoli (v. Le. 614sqq.) iterum 
enumerantur; etenim et denuo erat de eis narrandum, et unus munere 
se privaverat (15sqq.). Principes apostolorum (3:; Mt.26 5; al) pri- 
mis locis ponuntur. Ceterum paria componuntur (ἀσυνδέτως inter se 
posita), cf. 2» sqq., Mt. 102 sqq. ; in D etiam καὶ post ᾿Ιωάνης iterum- 
que ante Σίμων deest. Nomina (etsi non ordo) cum Le. 6 14 sqq. plane 
eongruunt. — Ματθαῖος an Μαθθ. scribas perinde est, cum praesertim 
codd, fluctuent (99 h.l. xB*D); verum nos in orthographicis gram- 
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ευχῇ, σὺν γυναιξὶν καὶ Μαριὰμ τῇ μητρὶ τοῦ ᾿]ησοῦ καὶ τοῖς ἀδελφοῖς 
αὐτοῦ. 15 Καὶ ἐν ταῖς ἡμέραις ταύταις ἀναστὰς Πέτρος ἐν µέσω τῶν 
μαθητῶν εἶπεν (ἦν δὲ ὄχλος ὀνομάτων ἐπὶ τὸ αὐτὸ ὡσεὶ ἑκατὸν εἴκοσι)" 
16 άνδρες ἀδελφοί, ἔδει πληρωθῆναι τὴν γραφήν, iv προεῖπεν τὸ 
πνεῦμα τὸ ἅγιον διὰ στόματος 4αυιὸὃ, περὶ ᾿ Ιούδα τοῦ γενομένου ὁδηγοῦ 
τοῖς συλλαβοῦσιν ᾿ ησοῦν ' 11 ὅτι κατηριθµηµένος ἦν év ἡμῖν καὶ ἔλαχεν 
vüv κΛῆρον τῆς διακονίας ταύτης. 18 οὗτος μὲν οὖν ἐκτήσατο χωρίον 





15 6 ὄχλος ἐπὶ τὸ αὐτό, ὀνομ. 





α) 14 µαριαμ BE, µαρια &ACD | τοῦ ante "Ic. om. B | σὺν ante τοῖς repet. BC*E 
al. Chrys. | 15 &ósAgóv pro µαθ. NABC* vulg., ortum vel ex 14 vel ex 16 [τε pro δὲ 
ΝΑΒ al. Chrys. falso, v. comm. (γὰρ D*) | hominum pro mom. lat.syrsch, ἀνδρῶν E | 
ἐπὶ τὸ αὐτὸ om. Gig. (syrsch, qui ibi), hab. post Óy4og Aug.b Cypr. (hic ultra non 
affert) | ὡσεὶ NAC, ὡς ΒΡΕ Chrys. | 16 πΊηρωθ. post γρ. Gig.| yo. ταύτην ἣν Ο ΡΕ 
al. Chrysost. August.b | τὸν "Inc. C?DE αἱ. | ὅτι] qui Gig. (i. e. quia) 





B) 14 σὺν ταῖς (del ταῖς De) γυναιξὶν καὶ τέκνοις pessime D | τῇ ante μητρὶ 
om. D*, quae fuerat (fwit) mater Aug. Gig. Cypr. | 15 ἐν δὲ DE syrP mg. Sahid. Aug. un. 
eccl. (non 9) | ὁ I. D | ὁ ὄχλος D | 16 δεῖ D* vulg. Gig. Aug. al., v. comm. ad 20 | san- 
οὐ Dav. Απρ. | 17 καὶ] ὃς D*Aug.b | ταύτης ante τῆς Aug.b 





maticos sequimur. — ἀλφαίου sec. Westcott-Hort IL, 813 ("P?m). — 
ξηλωτής] Schürer Gesch. d. jüd. V. I?, 407. — 14 προσκαρτερεῖν fre- 
quentius ap. hellenistas quam ap. Att. (in NT. ap. Paulum maxime; 
in Aet. non ultra c. 10). — ὁμοθυμαδόν (Aristoph., Plat., al, LXX) 
Lueae (in Actis) in deliciis est (ap. Paul. Rom. 19). --- σὺν γυναιξὶν 
sine artic. ut ap. Att. μετὰ γυναικῶν καὶ τέκνων. Sunt mulieres ex 
euangelio notae, Loc. 28 66 al. — Μαριάμ et Μαρία promiscue, ut 'Ie- 
ρουσαλήµμ et “Ἱεροσόλυμα. — ἀδελφοῖς] Lc. 819 al.; nomina v. Mt. 18 ss. 
Moe.63s. — 15—26 sortitio apostoli in locum Iudae. Apparet 
hane quoque narrationem aditum ad res ipsas parare et cum enume- 


ratione v.18 quam arctissime cohaerere. — 15 ἡμέρ. h.l. proprie ac- 
cipi potest, ponitur autem frequentissime ex hebraismo pro tempore 
(lSam.28: al). — ἐν µέσω — év, item ex hebr. (713), quamquam 


etiam popul. lingua μέσον — in, inter habet, Μι. 1411. Phil. 215. Lc. 
8: D (µέσα neogr.) — δέ in parenthesi ut 123 al. — ὄχλος multitudo; 
etenim praeter ΧΙΙ apost. reliquosque modo nominatos alios quoque 
discipulos Christi fuisse e Το, 2419 ss. apparet (cf. ibd. 33 τοὺς ἕἔνδεκα 
καὶ τοὺς σὺν cvroig) Apte igitur hi nune µαθηταί nominantur (of. 
ὄχλος μαθητῶν Le.61::). ὀνομάτων — personarum cf. Apocal.3 4. 11s, 
LXX Ναπι, 119.209 al. — ἐπὶ τὺ αὐτό una ut saepe (LXX Ios. al.). 
Cet. magis placet lectio β. --- ἑκατὸν εἴκοσι] hi non confundendi cum 
D fratribus ap. Paul. 1 Cor.1l5 s, qui eonventus neque Hierosolymis 
neque prope eam urbem fieri potuisse vid., sed in Galilaea tantum, 
longe ab inimicis et a vulgo profano. — 16 γραφή de singulo loco s. 
scr. ut Πο, 411 al. — διὰ στόματος v. ad v. 4; artic. ex hebr. omitti- 
tur post praepos. ante genet. Buttm. p. Y8. — «4αυείδ cum scribitur, 
EI denotat i longam, v. Proleg. p. 34. — 17 ὅτι ut v. b. — κλῆρον 
ut 20. 8:1. 20 15. (cf. hebr. 265). — διακονία cf. 20, — 18 uiv οὖν cum 
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ἔκ μισθοῦ τῆς ἀδικίας, καὶ πρηνὴς γενόμενος ἐλάκησεν µέσος, καὶ ἐξε- 
χύθη πάντα τὰ σπλάγχνα αὐτοῦ. 19 καὶ γνωστὸν ἐγένετο πᾶσι τοῖς 
κατοικοῦσιν ᾿Ἱερουσαλήμ, ὥστε κληθῆναι τὸ χωρίον ἐκεῖνο τῇ διαλέκτω 
αὐτῶν κελδαμάχ, τουτέστιν χωρίον αἵματος. 20 γέγραπται γὰρ ἐν βίβλω 
v«AuOv* »Γενηθήτω ἡ ἔπαυλις αὐτοῦ ἔρημος, καὶ μὴ ἔστω ὁ κατοικῶν 
ἐν «ov^, καὶ »Τὴν ἐπισκοπὴν αὐτοῦ λαβέτω ἕτερος". 9ἱ δεῖ οὖν τῶν 


18 ἀδικ. αὐτοῦ, xal ἔδησεν (0) τὸν τράχηλον αὐτοῦ, 





α) 19 pro καὶ N*D August. ὃ καὶ; itaque Gig. | τῇ ἰδίᾳ διαλ. α. ΑΒ20, τῇ ἰδ. 
αὐτῶν à. E, ipsorum lingua Aug.b, cf. 2 4 4 | αχε]δαµαχ NA, ακελδαµαχ B Euseb., αχελ- 
δαιμαχ i. e. -εμαχ D, it. d Gig. August. ac(h)eldemach, cf. Mt. 27, d vulg. al.; at C al. 
Chrys. ακελδαµα, Ww in fine Syr. uterque | 20 αὐτοῦ] αὐτῶν syrPmg.Chrys. al, v. 
comment. 





B) 18 τῆς ἀδ 


h jjg ἀδικ. αὐτοῦ D syrP c,* sahid, August, al;; add. Aug. et collum sibi alli- 
gavit | 90 μὴ 3; ó D* 





anacoluthia ut saepissime. --- ἐκτήσατο] aliter Matth.273sqq. — µι- 
σθοῦ v. &Ó. (cf. 2 Petr.21:5) pro τοῦ ἀδίκου μισθοῦ, cum duplice he- 
braismo (οὐκονόμος τ. ἀδ. Lc. 163). — in f (August.) significatur Iudam 
se suspendisse, ut est ap. Matthaeum, sed significatur per ambages 
(ἀπήγξατο Mt. 27 5), sicut proxima quoque grandius expressa sunt; 
quare ex Matth. hoc interpolatum esse minime credi potest. Recte 
igitur iam Eusebius (ap. schol. Matthaeii Matthaei relationem cum 
hae Lucae concinnavit: rupto fune Iudam in terram procidisse. Insul- 
sissima et foedissima de ludae exitu narrat Papias frg. ILI (πρησδεὶς 
ἐπὶ τοσοῦτον τὴν σάρκα κτὲ., i. e. inflatus). — Ἱπρηνὴς γεν. — καταπρη- 
νισθείς (loseph. al. πι praeceps delatus). — Ὑἐλάκησεν] διαλᾶκήσασα — 
διαρραγεῖσα Aristoph. Nub. 410. Simil. Act. Thomae $33; praeterea 
nusquam. — "Totus versus cum insequenti seriem argumentationis in- 
terrumpit, sed tamen necessarii sunt, non Petro fortasse (in quem 
male quadrat ὥστε xvé. 19), at scriptori, v. ad 20. — 19 γνωστός notus 
magis hellenisticum quam atticum. — τῇ διαλέκτω] i. e. τῇ ἐβραῖδι διαλ. 
21 κο al., lingua (id enim διάλ. etiam ap. prof. inde a Polybio saepis- 
sime est) hebraica vel potius qua tum utabantur aramaica. Tamen 
ipse P. aramaice loquebatur; itaque ex scriptoris magis quam ex Petri 
persona haec dicta. — 4xsióeuéy] aram. N32" ?pn y additum vid. in 
transcript. graeca ut in Σιράχ N''O pro aramaico M, ut exprimeretur 


sonus eius gutturalis, v. Kautzsch Gramm. de Bibl Aram. p.8. — 
αἵματος] propter sanguinis effusionem ibi (cf. Papias) factam v. 18; at 
Mt.27s ἀγρὸὺς αἵματος cum diversa explicatione. — 20 γέγραπται γὰρ 
refertur ad γραφήν 16. — βίβλος ut Y 4». Lo. 20 4s. Mt. 11 al. (βιβλίον 
Le. 411.20 al.) singulum volumen papyraceum, singulum scriptum (sive 
collectionem ut psalmorum vel prophetarum minorum) continens. — 
γενηθήτω κτὲ.] Ps. 69e y. ἡ ἔπ. αὐτῶν ἠρημωμένη, καὶ ἐν τοῖς σκηνώ- 
µασιν αὐτῶν μὴ ἔστω ὁ κατοικῶν (ita etiam hebr). Ad Iudam non 
Sine vi quadam loeus transfertur; χωρίον illud (minime munus apost., 
quod vacare non sinit Petrus) per ἔπαυλιν significari perhibetur; ita- 
que necessaria fuit vel oratori vel certe scriptori praedii commemo- 
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συνελθόντων ἡμῖν ἀνδρῶν ἐν παντὶ χρόνω à εἰσῆλθε καὶ ἐξῆλθεν ἐφ᾽ 
ἡμᾶς ὁ κύριος ᾿]ησοῦς, 22 ἀρξάμενος ἀπὺ τοῦ βαπτίσματος ᾿ωάνου ἄχρι 
τῆς ἡμέρας 5o ἀνελήμφθη ἀφ᾿ ἡμῶν, μάρτυρα τῆς ἀναστάσεως αὐτοῦ σὺν 
ἡμῖν γενέσθαι ἕνα τούτων". 98 καὶ ἔστησαν δύο, ᾿ Ιωσὴφ τὸν καλούμενον 
Βαρσαββᾶν, [ὃς ἐπεκλήθη ᾿ Ιοῦστος], καὶ Ματθίαν, 24 καὶ προσευξάµενοι 
εἶπαν' »Σὺ κύριε καρδιογνῶστα πάντων, ἀνάδειξον ὃν ἐξελέξω ἐκ τούτων 
τῶν δύο ἕνα, 20 Λαβεῖν τὸν κλῆρον τῆς διακονίας ταύτης καὶ ἀποστολῆς, 





98 τὸν xai ᾿]οῦστον ? 





α) 21 π. τῷ χρόνῳ D | ᾧ] ἐν ᾧ NcC*E αἱ. | ἄχρι] ἕως BCDE al. | γεν. σὺν ἡμῖν 
E Gig. | 23 ἔστησεν D* Gig. August.?, v. comm. | βαρσαβαν C al, βαρναβαν D Gig. | 
24 προσευξάµενος εἶπεν Aug.b | 95 κλῆρον (ut 17) NC*E; τόπον ABC*D (hic 4. τό- 
zov τὸν) Gig. vulg. Aug.^ (ex sequ.?) 





B) 21 ig? ἡμᾶς post εὐσῆλθε Aug.b | Ἴησ. χριστός D Αα. | 22 τῆς ἡμ.] illam 
diem Aug.P | ἕνα τούτων om. Aug; | [23:pro καὶ E τούτων Λεχθέντων; at nusquam 
est in NT. ἐλέχθην, sed praes. et imperf. tantum] | ὃς ἐπεκλ. 'I.] qui et Iustus Aug.b, 
ef. 18, | 24 σὺ om. D | ἐν τούτων τῶν δύο ἐξ. Aug.^ | ἕνα Λαβεϊν] ἀναλαβεῖν D*Aug.| 
95 ταύτης ante τῆς Aug.b 





ratio. Dempto vero priore loco, dempta etiam narratione de Iuda, 
haee exsistit orationis forma: δεῖ (D al) πληρωθῆναι ατὲ. (16. 17). 


γέγραπται . . Τὴν ἐπισκ. κτὲ. (20). δεῖ οὖν κτὲ. (21). — τὴν ἐπισκο- 
πὴν ατὲ. Ps. 1094. — 21 συνελθόντων (1μο. 25 55 al) — ἐλδόντων σὺν, 
qui una nobiscum in itineribus fuerunt (non ita att.) -- παντὶ χρ. 
omni tempore (sed π. τῷ xo. per totum tempus D). — ὦ — ἐν &, ut 
Demosth. 95s al.; infra 199, — εἰδῆλθε καὶ ἐξῆλθδε (9 ss. Io. 10 s) 
— conversatus est, cf. LXX 1 Sam.2956al. Construitur secundum εἰἶσ- 
ἤλθε (ut 9 28). — 22 ἀρξάμενος κτὲ.] cf. v. 1. Indicatur tempus quod 


apostolorum narratio (cf. Mare. lohan.) postea quoque complecti so- 
lebat: quamquam ab hoc initio nemo fortasse eorum, e quibus unum 
designaturi erant, interfuisse potuit. De locutione ἀρξάμ. .. ἕως cf. 
Le. 235. Mt. 20s. [Io.] 89, neque multum discrepat supra ν. 159. Butt- 
mann p.320. — fezr.'Ico.] quo scilicet ipse quoque I. initiatus est. 
— ᾖς] magis usitatum ἄχρι ἧς ἡμέρας ut v.2; sed tamen simili attra- 
ctione pro ᾗ Levit.23:5. Bar.lis. — μάρτυρα v. ad 8. --- τούτων] 
τῶν συνελθόντων. — 33 ἔστησαν] a concilio hi proponuntur (cf. 6 s sqq.); 
lectio ἔστησεν nimium Petro dat, nihil concilio relinquit. ἔστ. sc. ἐν 
(τῷ) µέσω (41) ut 61s. — Ιωσήφ] v.l. (ut syr. post.) 'Iocijv, ut alias 
quoque breviata forma 'locije (g.-ij et ἤτος) pro ᾿]ωσήφ adhibetur, cf. 
496. In summa nominum penuria quae tum obtinebat — innumeri 
enim erant Iudae, Simones, lacobi, losephi — cognominum usus ne- 
cessario magnopere invaluerat: primum patronymicorum ut Βαρσαβ(β)ᾶς 
i e. Sabbae filius, deinde etiam Romanorum Graecorumve nominum. 
Βαρσαββᾶς etiam Iudas (ο, 10 22) vocabatur. De patronymicis dieitur 
ὁ καλούμενος (15 99), cum patris nomen velut proprii nominis pars sit; 
item ubi patria significatur, ut Μαρία 1) καλουμένη Μαγδαληνή Lo. 8 z. 
De hoe losepho mihil constat; nam quod Euseb. h. e. 1, 12, 3 et 
illum et Matthiam e numero LXX discipulorum fuisse dicit, coniectura 
nititur quamvis probabili. —  ézexA(9«] incertum, anteane an postea. 
--Ματθίαν Μαθθίαν (hoc B*D) v. ad 19. — 24 προσευξ. εἶπαν — 


— 
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àp' ἧς παρέβη ᾿Ιούδας πορευθῆναι εἰς τὸν τόπον τὸν ἴδιον". 96 καὶ 

» / 2 - Hi € 2 , 

ἔδωκαν κλήρους [αὐτοῖς], καὶ ἔπεσεν ὁ κλῆρος ἐπὶ Ματθίαν, καὶ συγκα- 
, ^ - er , 

τεφψηφίσθη μετὰ τῶν ἔνδεκα ἀποστόλων. 


CAP. ΙΙ. 
. 1 ΓΚαὶ ἐν τῷ συμπληροῦσθαι τὴν ἡμέραν τῆς πεντηκοστῆς ἦσαν πάντες 
-- 2 Y κ 3 , , , - yt — 5 ο 
ὑμοῦ ἐπὶ τὸ αὐτό. 3 καὶ] ἐγένετο ἄφνω ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἦχος ὥσπερ φὲ- 
ρομένης πνοῆς βιαίας, καὶ ἐπλήρωσεν ὕλον τὸν oixov, οὗ ἦσαν καθή- 





3 , ^ ^ 
[ ς ἐχείναις τοῦ συμπληροῦσθαι τὴν 
ς 3 ς ^ 

Tip. T. π., Όντων αὐτῶν πάντων ἐπὶ. τὸ αὐτό. (2) καὶ ἰδοὺ 








α) 26 αὐτοῖς NABC vulg. contra sensum; αὐτῶν D*E Gig. Aug.b Chrysost.; om. 
Syrsch (Vecerunt sortes) | ó κλῆρος om. syrsch | κατεψφηφ. κἩ, συ(νε)ψηφ. Ὦ (νε add. pr. m.) 

Cap.IL 1 τὰς ἡμέρας sec. d e vulg. Aug.e Gig. (hic dum complerentur pro cum 
compl. vulg.) | πάντες om. N*E | ὁμοῦ] ὁμοθυμαδὺν C*E Aug.* 


B) 26 ó om. D | ἔνδεκα] ιβ’ D, ἔνδ. &z. δωδέκατος Aug.b 

Cap. IL. 1 D: καὶ ἐγένετο ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις τοῦ συμπΛ. τὴν Tu. v. π., 
ὄντων αὐτῶν πάντων (om. ὁμοῦ, quod om. et. sahid. copt.) ἐπὶ τὸ αὐτό; syrsch prim. 
ut «, tum ὄντων .. αὐτό; tum v. 2 ἐγέν. sine καὶ; sed Aug.2be (v. ad 19) ut « | 2 καὶ] 
παὶ ἰδοὺ D Cyrill. (non Aug. Cypr.) | βιαίας πνοῆς D | ὕλον] πάντα D | τόπον ἐκεῖ- 
vov Cypr.syrsch, ἐκ. τὸν oix. Aug.b, it. sed τόπον Aug.» | παθεζόµενοι CD 








προσεύξαντο καὶ εἶπαν; cf. ἀποκριθεὶς εἶπεν. Quis eas preces praeive- 
rit non indieatur. — καρδιογνώστης (— ὃ γιγνώσκων τὰς καρδ. πάντων) 
156; cf. lerem. 17 10 ἐτάζων καρδίας. Non exstat vocabulum alibi in 
NT. neque ante NT. Deus autem invocatur ut 424. — ἀνάδειξον elige, 
Le.10: (hellenist.) Schol. ap. Matth.: ἐπειδὴ οὐδέπω πνεῦμα ἦν,.. 
αἰτοῦνται διά τινος σημείου μαθεῖν. — 95 τόπον c. Ó,x. (B al.)] ó ἆνα- 
πληρῶν τὸν τόπον τοῦ ἰδιώτου 1 ον. 146; similiora in NT. non sunt; 
itaque κλῆρον praetuli, praesertim cum sequatur ἀφ᾿ $e, non ἀφ᾿ οὗ. 
— ἀποστολή Rom.15al. — παραβαίνειν ἀπὺ τῶν ἐντολῶν LXX Deut. 
1720 (hebr.); alibi nusquam ΝΤ. — τόπον τὸν ἴδιον] gehennam scil.; 
ita ap. Clem. Rom. 1 Cor. b, Petrus dieitur ivisse εἰς τὸν ὀφειλό- 
µενον τόπον τῆς δόξης. — 36 ἔδωκαν] comparant 235 372 Levit. 10 9 
(constr. eum 332); in LXX est ἐπιθήσει. — "συγκαταφψηφίζεσθαι — συγ- 
καταριθμεῖσθαι, cf. 17 (Ὑσυνεψήφισαν 19 ιο). 

.  QCap.IL 1--18 effusio spiritus saneti — 1 συμπληροῦ- 
σθαι inf. praes.] cum in eo esset. ut. complerentur, 1. e. brevi ante diem 
pent.; cf. D. καὶ ἐν vd 6. τὰς ἡμέρας τῆς ἀναλήμψεως αὐτοῦ; Act. 
1945 ὡς ἐπλήρου ᾿Ιώάνης τὸν δρόµον; 212»: f συντελουµένης τῆς ἐβδό- 
Uus ἡμέρας — α ὡς ἔμελλον αἱ ἑπτὰ du. συντελεῖσθαι. (Οἱ. Y 23. 9 2s.) 
Scholium ap. Matthaeium: τουτέστι, πρὸ τῆς πεντηκοστῆς. περὶ αὐτὴν 
ὡς εἰπεῖν τὴν ἑορτήν. ltaque brevi ante diem Ῥεηίθο. haec facta sunt, 
non ipso die, cf. ad 15, quamvis antiquitus locus prave acceptus sit, 
Tertull. Bapt. 19. (Ἐν τῷ ο. inf. maxime ap. Le. est pro gen. abs.; 


cf. hebr. 3 c. inf, Ps. 502 al.; Viteau le grec du NT. 178.) — πεντη- 
κοστή scil. ἡμέρα (ut parum proprie dicatur ἡ ἡμ. τῆς π., it. 20 19), dies 
post pascha quinquagesimus ; iuit id alterum ex tribus sollemnibus 
quae ludaei agebant (Tob.21 ἐν τῇ πεντ. ἑορτῇ, ij ἐδτιν ἁγία ἑπτὰ 
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µενοι. 9 καὶ ὤφθησαν αὐτοῖς διαμεριξόμεναι γλῶσσαι ὡσεὶ πυρός, καὶ 
ἐκάθισαν ἐφ᾽ ἕνα ἕκαστον αὐτῶν. 4 καὶ ἐπλήσθησαν πάντες πνεύματος 
ἁγίου, καὶ ἤρξαντο Λαλεῦν ἑτέραις γλὠσσαις, καθὼς τὸ πνεῦμα ἐδίδου 
ἀποφθέγγεσθαι αὐτοῖς. D ἦσαν δὲ εἰς ᾿ Ἱερουσαλὴμ κατοικοῦντες ἄνδρες 
εὐλαβεῖς ἀπὸ παντὸς ἔθνους τῶν ὑπὺ τὸν οὐρανόν: ϐ γενομένης δὲ τῆς 





c) ὃ καὶ ἐκάθ.] ἐκώθ. τε AC?D*E vulg. Gig. (καὶ ἐκ. τε D*), ἐκάθ. δὲ C*Aug.* | 
ἐκάθισαν κ syrutr α].: ἐκάθισεν (Aug.) | 4 τὸ zv. τὸ ἅγιον E vulg. Gig. | 5 ἐν Ἱερ. 
NCBCDE ; εἰς "I. N*A | κατοικ. ante ἐν ^I. O syrsch copt. | Ιουδαῖοι ante κατ. E, ἄνδρες 
ουδ. ΟΥ, Ἰουδαῖοι ὤνδρες AB Gig. Aug. etc., Ἴουδ. εὐλ. ἄνδρ. D; om. Ἰουδ. N neque 
legit Ohrys., cf. comm. 





B) 3 γλῶσσαι διαµ. Cypr. Aug.2b | qué et insedit eid. | 4 ἑτέραις om. Aug.s, variis 
l. Aug.b | αὐτοῖς ἀποφθ. Aug.ab | 5 ἐν Ἱερ. ἦσαν D (scr. ἐν «δὲ» T), Hierosolymis 
autem fuerunt Aug.» | εὐλαβεῖς om. Aug.ab 





ἑβδομάδων). — ἦσαν] apostoli reliquique ut 115. — in ὁμοῦ ἐπὶ τὸ 
αὐτό alterum abundat. — β ἐν ταῖς ἡμ. ἐκ. lis; ἐγένετο τοῦ ut 10 ss. 
— 9 ἄφνω 1610. 286 (att., LXX; in NT. praeter Acta non est, sed 
ἐξαίφνης et ἐξάπινα). — ἦχος hell. pro ἠχή att. — πνοή (al. 17 »5; non 
praeter Acta ΝΤ.) poét. (Plut. Sert. 17). Imago haec est τοῦ πνεύ- 
µατος τοῦ ἁγίου. — ἐπλήρωσεν] ó ἦχος. —- οἶκος in ΝΤ. domus est 
sensu proprio — o/xí« att., cf. ad l6 3:1. Cogitandum de aliqua domo 
maiore, non de ὑπερώω lis. — et καθῆσθαι (att. est ΝΤ. et καθεέξε- 
σθαι (praes.) hell. (vide v. L), cf. 615. 209. — 3 ὤφθησαν supervene- 
runt, apparuerunt (cf. ad 13). — γλῶσσαι] haec est imago τῶν γλωσσῶν 
quibus erant locuturi. Eae dispertitae in singulos insidunt. --- πῦρ 
numinis praesentiam indicat et apud Iudaeos et ap. Graecos Romanos- 
que, v. Wtst. — ἐκάθισεν sing. constructionem aptam mon habet, sive 
γλῶσσα e γλῶσσαι suppleas sive v0 πῦρ subiectum putes (qui εἰ in- 
sedit — ὃ καὶ ἐκ. Cypr. August). — 4 πάντες] cf. ἐφ᾽ ἕνα ἕκ. 9. — 
λαλεῦν loqwi ubique in NT.; Λέγειν verbi praesens et impf. tantum ex- 
Stant, et id (cum εἶπον, ἐρῶ cet.) adhibetur ubi sententia argumentum- 
que orationis respicitur (hine ante allata alicuius verba, ubi perraro 
est Λαλ.). --- γλὠσσαις] de γλωσσολαλία locus ,classieus* est 1 Cor. 14. 
Dicit Paulus semper Λαλεῖν γλὠσσῃ vel γλὠώσσαις, nunquam ἑτέραις 
γλὠώσσαις; sed idem (l.c.v.21) ad γλωσσολαλίαν refert locum lesaiae 
28118q.: ἐν ἑτερογλώσσοις καὶ ἐν χείλεσιν ἑτέρων (s. ἑτέροις) λα- 
λήσω τῷ λαῷ τούτω, dieitque 1210.:s γένη γλωσσῶν ut Ἰ41ο γένη φω- 
νῶν, i.e. variae linguae, et 181 ἐὰν ταῖς γλὠσσαις τῶν ἀνθρώπων 
λαλῶ καὶ τῶν ἀγγέλων, i.e. omnibus linguis quibus vel homines utun- 
tur vel angeli ([Mare.]16:; γλώσσαις καιναῖς). Nihil igitur disceri- 
minis inter Paulum Lucamque, et recte hie ἑτέραις addit ut scriptor 
rerum (v. tamen 94. 19 &), omittit ille ut de re legentibus notissima. 
Ceterum γλῶττα etiam ap. att. per se est lingua peregrina vel potius 
vocabulum peregrinum, v. Aristot. rhet. III, 2 a]. (poet. οἱ A£yo κύ- 
ριον [scil. ὄνομα] ὦ χρῶνται ἕκαστοι, γλῶτταν δὲ ᾧ ἕτεροι). Cf. autem 
ad γν. 11. — καθώς saepe in NT. pro óe, καθάπερ (hell, v. Phrynich. 
Lobeck 425). — ἀποφθέγγεσθαι effari, verbum gravius, 14. 26 55 (Plut. 
de Pyth. orac. 28 de Pythia; frequens ἀπόφδεγμα de acute dictis, inde 
a Xenoph. Hell. 2,9, 56). — 5 quae sequuntur etiam magis quam priora 
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φωνῆς ταύτης, συνῆλθεν τὺ πλῆθος καὶ συνεχύθη, ὅτι ἤκουον sig ἕκαστος 
ον / M. / 

rj) ἰδίᾳ διαλέκτω λαλούντων αὐτῶν]. TY ἐξίσταντο δὲ πάντες καὶ ἐθαύ- 
ζ À , «Tn ο RM (à Xx X e y^a s. [] m 5 ω 

µαξον Λεγοντες' ' , Ovyt ἰδοὺ ἅπαντες οὗτοί εἰσιν οἱ λαλοῦντες Γαλιλαῖοι; 


' €. - / er σοι - (3 3 
8 καὶ πῶς ἡμεῖς ἀκούομεν ἕκαστος τὴν ἰδίαν διάλεκτον ἡμῶν], ἐν ᾗ éysv- 


6 λαλοῦντας ταῖς γλώσσαις αὐτῶν. | 7 Οὐχὶ πάντες οἱ λαλ. τῷ γένει ci- 
H Y E - ^ ο 
sl l'aA.; (B) καὶ πῶς ἐπιγινώσχομεν ἐν αὐτοῖς τὴν διάλ., 





α) 6 ἤκουσεν WD, ἤπουεν C (vulg. Gig. Aug.ab) | εἷς om. NE | lingua sua Gig. | 
illos loquentes Gig. vulg. | 7 πάντες om. BD Aug.ab , cf. 12 | οὐχὶ B, οὐχ (itaque οὐχ 
ἰδοὺ) NDE, οὐκ AC | πάντες D*E | εἰσίν post Γαλ. vulg. Gig. | 8 ἕκαστος ἀκούομεν 
E Gig. | τῇ ἰδίᾳ διαλέκτω (6) omnes gr. praeter D, v. f 





B) 6 ὅτι] καὶ corrupte D | τῇ ἰδ. κτὲ.] Λλαλοῦντας ταῖς γλὠσσαις αὐτῶν D, ταῖς 
yA. αὐτῶν λαλ. syrP mg.; suo sermone εἰ suis linguis loquentes eos Aug.ab | 7 Λέγ. πρὸς 
ἀλλήλους C*DEI al, πρὸς ἀλλ. Λέγ. Gig. August.» | ἠδοὺ et οὗτοι om. Aug.sb | qui loq. 
natione sunt Gal. id. | 8 ἡμεῖς om. Aug.s^, tum agnoscimus in. illis sermonem ὧι quo; 
τὴν διάλεκτον ἡμῶν D, propriam linguam nostram (τ. ἰδίαν à. 7.) Gig., it. sed om. 
propr. vulge! demid. Hieron. (lingua nostra amiat. fu.) 





προφητικῶς narrata sunt, non ἱστορικῶς. Ut postea per homines omnis 
nationis euangelium dissipatum est, ita iam initiis nascentis ecclesiae 
omnium nationum viri adstitisse eiusque participes facti esse narran- 
tur. — εὐλαβεῖς l1. q. εὐσεβεῖς (hell, LXX Mich. 72 v. l.; proprie ὁ εὖ- 
Λλαβούμενος τὸν Θεόν, μὴ εἰς αὐτὸν ἁμαρτάνῃ., cf. Plat. Leg. 9, S79 E ; 
εὐλαβεῖσθαι — φοβεῖσθαι hell.; Anz 359); in Actis (etiam 82; prae- 
terea v. 2212) εὐλαβεῖς dicuntur imprimis peregrini religionis Iudaicae 
studiosi, ut alias εὐσεβεῖς (10:), σεβόμενοι προσήλυτοι (19 4s, cf. so. 
17.11), σεβόμενοι τὸν 9sóv (1614. 18:), φοβούμενοι v. 9. (1916). Pes- 
sime autem interpolatum in plerisque (praeter κα) ᾿Ιουδαῖοι, cum de 
gentilibus manifesto agatur; ipsi ludaei sunt ἔθνος (28:16 al), neque 
possunt esse ludaei ἀπὺ παντὺς ἔθνους vel ᾿Ιουδαῖοι Πάρθοι, Mijdo,, 
Αἰλαμῖται. Να Chrysostomus quidem, qui de gentilibus interpretatur 
(IX,36 B Montf.), ᾿Ιουδαῖοι legisse potest. V. Neue kirchl. Ztschr. 
1892, 826 sqq. Fort. e v. 14 nomen invectum (Spitta). — ὑπὸ τὸν οὐ- 
gavóv, ἥλιον LXX Eoccl.11s. 23; sed etiam Demosth. 18, 270 τῶν ὑπὸ 
τοῦτον τὸν ἥλιον ἀνθρώπων. Dicuntur hi in urbe sacra sedem οο]]ο- 
cavisse, quod minime a veri specie abhorret. — 6 φωνῆς] ἦχος 2. Sed 
quomodo audierunt? quove convenerunt? ubive erant apostoli? in do- 
mone? qua ratione igitur eos hi peregrini audiebant loquentes? an in 
publico? at id neque significatur neque veri simile est, cur enim pro- 
dirent? — τὸ πλῆθος populus, ut ὅ 1ο. 14 4. Le. 1 ιο al.; peregrinorum 
maxime sec. hune l. quamquam id ipsum sane mirum, hos potissimum 
convenisse, cf. ad 14. — συνεχύθη] obstupefacti, conturbati sunt, 9 2s al. 
(nusquam NT. praeter Acta), cf. 1 Macc. 4»;, Hom. (ll. 9 c0) , Hdt. 8 99 
al — ἤκουον cf. 11 90 al, Buttmann 114. --- τῇ ἰδίᾳ xvé] v. ad 11. 
--. διάλεκτος lis. — V ἐξίτασθαι NT. LXX (Exod.19 1s al.) fere — 
θαυμάζειν (819. 921 al), cum ab origine (scil. τοῦ φρονεῖν) sit — µαί- 
νεσθαι (Μο. 8 ει. 2 Cor. B 1s). — πάντες (si genuinum) opp. εἷς ἕκαστος 5. 
— οὐχ (0o) (&DE) fort. ferri potest (ἔφιδε v.l. 429. ἐφεῖδεν v.l. Le. 
1: ἀφίδω Phil.2:s ΝΑ Β3 al); cf. hell. ἔτος, ἑνιαυτός, ἴσος, al. (Küh- 
ner Gr. 1, 139, 112 sq.); Westeott-Hort II App. 145 sqq. Sed οὐχό quo- 
4* 
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νήθηµεν: 9 Πάρθοι καὶ Μῆδοι καὶ ἀἰλαμῖται, καὶ ot κατοικοῦντες τὴν 
ἸΜεσοποταμίαν, ᾿Ιουδαίαν τε καὶ Καππαδοκίαν, llóvrov καὶ τὴν ᾽σίαν, 
10 Φρυγίαν τε καὶ Παμφυλίαν, «4ἴγυπτον καὶ τὰ µέρη τῆς αιβύης τῆς 
κατὰ Κυρήνην, καὶ oi ἐπιδημοῦντες Ῥωμαῖοι, ' Ιουδαῖοί τε καὶ προσήλυτοι, 





α) 9 καὶ Αἰλαμ. om. N* | AA. B ; "EA. rell. | Ἰουδαίαν] Συρίαν sec. Hieronymum 
(Esa.1ll,,), ᾽ρμενίαν sec. Tertull (adv. Iud. 7: .Mesop. Arm., Phrygiam Capp., εἰ 
incolentes Pontum et As. et Pamph.) et August.» (Iud. Aug.bc), v. comm. | de ve v. f 





B) 9 καὶ ante of om. D* | τε om. D*Gig. al. lat. Tertull. August.abe (amiat. al. 
Hieron. e ante nomen) | 10 τε om. D vulg. Gig. al. | 4iy. τε D (Hier.) | Ἰουδ. κτὲ.] 
εἰ Iud. incolae et Cr. Aug. | ραβοι D* | ἤκουον .. ταῖς ἰδίαις Aug.:b (audivimus 
vulg. Gig.) 


que recte in interrog., Lc. 63» al. De ἠδού cf. ad bss (in sent. affirm. 
ἰδοὺ ἅπαντές eicuv Γαλ.). — Γαλιλαῖοι] certe XII apost., de quibus prae- 
cipue agitur (v. 14). Unde vero hi peregrini hoc sciunt? — $ ἀκούειν 
τῇ διαλέκτω ferri non potest; corruptum est e 6. — 9 enumeratio gen- 
tium et ipsa quam maxime prophetieoum genus narrandi refert; pro- 
fecto enim non i1psi illi homines tum patrias suas enumeraverunt. 
Quamquam sec. Aug. non per ipsos enumeratio fit, sed per scriptorem. 
Incipit ab oriente, ad occidentem versus procedit. Fit autem partim 
ἀσυνδέτως (cf. lis) ita, ut binae gentes coniungantur coniunctione, 
inter paria ea desit. — ἘΠάρθοι a Caspio mari ad orientem meridiem- 
que; ab eis ad occid. *Mijóor; ad merid. ab his *A4A«uiveu (LXX) — 
"EAvuetor Polyb. al. (Iudith. 16) prope Susidem, quam ipsam nomen 
D» Αἱλάμ complectitur, Dan.8$s. De scriptura nominis v. Euseb. 
Onomast. p.22 edd. Larsow-Parthey. — a Μεσοποτ. cum non exstet 
gentile, necessario περίφρασις adhibetur (of κατ. — o? κατωκοῦμεν scil. 
ποτέ). ---᾿Ιουδαία ferri nequit, praesertim hoc loco; artic. quoque ex- 
spectandus erat, quo ᾿Ιουδαία scil. γῆ (sicut Γαλιλαία al.) semper in- 
Struitur. Probabilius autem Συρίαν (Hieron.) quam ᾽ρμενίαν ("'ertull.): 
CTPIAN — IOTAAIAN, praesertim cum ex una hae terra Christianus 
nominatim commemoretur (Νικόλαον προσήλυτον ᾽άντιοχέα 05). — τε 
non adnectit ad superiora, sed ad καὶ insequens referendum, quod 
maxime apparet ex ᾿Ιουδαῖού τε καὶ προσ. 10 (v. etiam 1 19). — Καππα- 
δοκία (1 Γον. 11) inter Ciliciam et Pontum provineiam. ---- ᾽ἀσία (quod 
nomen sieut Εὐρώπη et 4ιβύη articulum [praeter 65] habere solet) 
minoris quam vocamus Asiae partem occidentalem complectitur, cf. ad 
165. — 10 Φρυγία 166 (vigebat postea quoque lingua Phrygia, quod 
testantur inscriptiones); Παμφυλία 18 14; inde enumeratio mare trans- 
greditur ad Aegyptum. — άιβύης τῆς κατὰ Κυρ.] ἡ πρὺς Κυρήνη 4. 
Ioseph. Από, 10, 6, 1. Plurimi erant Iudaei in Cyrenaica, Ioseph. l. c. al., 
itaque προσήλυτοι quoque; cf. ad 6». Μέρη regiones ut 191, 909 al. 
(users 16:2). — ἐπιδημεῖν de ξένοις in alia terra commorantibus 17 si. 
8»: β (att.); minus significat quam κατοικεῖν (Athenae.8 35$ F of τὴν 
Ῥώμην κατοικοῦντες xol οἳ ἐνεπιδημοῦντες τῇ πόλει, W tst). Non enim 
facile civis Romanus Roma relieta Hierosolymis domicilium constitue- 
bat. Distinguuntur autem inter cives Romanos Romae habitantes duo 
genera, unum eorum qui natione Iudaei erant, alterum proselytorum ; 
erant enim in illa colluvie plebis Romanae Iudaei quoque multi, bello 
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11 Κρῆτες καὶ 4ραβες, Γἀκούομεν λαλούντων αὐτῶν ταῖς ἡμετέραις γλὠώσ- 
σαις τὰ μεγαλεῖα τοῦ δεοῦ-Ἱ. 19 ἐξίσταντο δὲ Γπάντες] καὶ διηποροῦντο 
Γᾶλλος πρὺς ἄλλον] A£yovreg" »Τέ Θέλει τοῦτο εἶναι": 19 ἕτεροι δὲ Γδια- 
χλευάξοντες ἔλεγον, ὅτι , 'Aeóxovg! μεμεστωμένοι εἰσίν-. 14 Γ[σταθεὶς δὲ] 


2.31 
! ἐπὶ 


11 Ίχουον λαλ. a. ταῖς ἰδίαις γλ. τὰ p. x. 0s00.? | 19 πάντες om. | 
Y , ^ : 
τῷ γεγονότι, | 18 διεχλεύαζον Aéyovtec ^ , Uxor γλεύκους πάντες | 14 τότε στ. 





; α) 12 διηπόρουν CDEI | ἄλλος πρ. ἄ.] πρὸς ἀλλήλους vulg. 6ἱρ., cf. v. l. 7 | 
Φελοι N, ἂν Qélor E ut 17,4 | 18 χλευάζ. EI* 


B) 12 πάντες om. Aug.» (defic. P) | ἄλλος πρ. ἄλλον om. Aug. | ante Λέγοντες 
D syrP mg. August.* ἐπὶ τῷ γεγονότι, tum D corrupte καὶ Λέγ. | τοῦτο θέλει Aug.^ 
18 διεχλεύαξον (διαχΛλ. D) λέγοντες D*Aug.* | ὅτι om. Aug.* | οὗτοι yÀ. πάντες κτὲ, 
Aug.»; it. οὗτοι post y4. D, 1t. post εἰσίν vulg. | 14 τότε στ. δὲ (delendum δὲ) D* 














olim eapti et in servitutem abducti, tum manumissi et manumissione 
civitatem adepti, sive posteri horum. V. Cic. pro Flacco c.28. Ap- 
paret et ᾿Ιουδαῖοι cum ἄνδρες εὐλαβεῖς κτὲ. v.D pugnare et ἐπιδημοῦν- 
τες quodammodo cum κατοικοῦντες; sed parum id refert. Lingua et 
Iudaei hi et προσήλυτοι utebantur latina, sicut reliquorum fere ali 
alia. --- προσήλυτος (65. 1945) proprie est advena, qui ex alio populo 
in Iudaeam immigravit, ^ (LXX Ex.20:o ὁ πρ. ὃ παροικῶν ἐν 60(); 
tune autem de eis quoque dicebatur qui ex alia religione ad saera 
Iudaeorum transierant, maximeque de eis qui circumcisionis quoque 
ritum aecepissent (v. tamen ad 1345). — 11 ad "Ῥωμαῖοι praeter ordi- 
nem adiunguntur Κρῆτες (cf. Tit. 1 1ο) et ἄραβες. Ad totam enumera- 
tionem cf. Schürer Gesch. d. jüd. V. II, 494 sqq. (Philo leg. ad Gaium 
836); est satis exacta (scilicet ubi Iudaei erant, ibi et proselyti), nisi 
quod terrae graeca lingua utentes recte pleraeque omissae sunt. Ultra 


Romam Iudaei tunc temporis nondum progressi erant. — ἀκούομεν xré.] 
pro praedicato repetuntur post longam enumerationem ante iam dicta 
(8). — ἡμετέραις] non solum sonos familiares audire sibi videbantur, 


sed verba quoque intellegere. Putavit igitur Lucas (qui τῷ Λαλεῖν 
γλώσσαις saepissime interfuerat), ea quae ipse non intellegebat, alios 
tamen alia lingua utentes partim intellegere posse. Aliter fort. sen- 
tiebat Paulus, qui inter povég et has γλώσσας distinguere vid., 1 Cor. 
1410. Nobis nullum exemplum γΛλωσσολαλίας servatum est; verum si 
quando aliqua oratio talis ab actuario excepta inventa erit, tum iudi- 
care poterimus. — μεγαλεῖα (att.) Lo. 14» (v. 1. μεγάλα). LXX Ps. 71 19 
al, — hebr. ni53. — 12 repetitur etiam 7, ut in ordinem redire pos- 
sit narratio. — διαπορεῖσθαι (vel act. -εἴν) att., in ΝΤ. ap. Le. tan- 
tum, ὅσα. 10 17. Le. 97; cf. ἀπορεῖσθαι. — Est h.l. quaerere ut att. — 
τέ Θέλει κτὲ. ut Ds. τί dv γένοιτο τοῦτο, lOi: τί ἂν εἴη. Θέλειν ut 
vulgo NT. — att. ἐθέλειν et βούλεσθαι, Proleg. p. 15; iam cf. Aristot. 
'T'op. £, b p. 1420 27 τὸ γένος βούλεται τὸ τί ἐστι σημαίνειν, et sic sae- 
pissime ap. Ar., Bonitz Ind. Arist. βούλεσθαι. Act. lY 15.20. Distin- 
guitur inter verba oceultioremque βούλησιν i. e. sententiam. — θέλοι 
(Ν) recte si est or. obliqua, i. e. si deleverimus Λέγοντες,, ef. Lo. 22 ss 
συξητεῖν πρὸς ἑαυτούς, τὸ τί ἄρα εἴη, al, — 19 Ἀδιαχλευάξ. (Demosth. 
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ὁ Πέτρος σὺν τοῖς ἔνδεκα, ἐπῆρεν [τὴν φωνὴν αὐτοῦ καὶ ἀπεφθέγξατο 
αὐτοῖς]' , ἄνδρες᾽ Ιουδαῖοι καὶ οὗ κατοικοῦντες ᾿Ἱερουσαλὴμ πάντες, τοῦτο 
ὑμῖν γνωστὸν ἔστω, καὶ ἐνωτίδασθε τὰ ῥήματά μου. 16 οὐ γὰρ ὡς ὑμεῖς 
ὑπολαμβάνετε οὗτοι μεθ ύουσιν, [ἔστιν γὰρ ὥρα τρίτη τῆς ἡμέρας 1 16 ἀλλὰ 
τοῦτό ἐστιν τὸ εἰρημένον διὰ τοῦ προφήτου [Ιωήλ] 17 ᾿»Καὶ ἔσται ἐν 
ταῖς ἐσχάταις ἡμέραις, λέγει ὃ θεός, ἐκχεῶ ἀπὸ τοῦ πνεύματός µου ἐπὶ 





v - 2r νά , ^ 
14 πρῶτος τ. φ. α. xal εἶπεν | 1D οὔσης ὥρας τῆς ἡμέρας τρίτης, 





d) 14 λέγων post ἀπεφθ. O August (hic om. αὐποῖς, cf. B) | 17 ἐν ταῖς ἐσχ. 
ἡμ.] μετὰ ταῦτα B sahid. ut LXX, p. ταῦτα ἐν v. ἐ. ἡ. C 





B) 14 ἔνδεια] δέκα D*; add. ἀποστόλοις D syrsch August. Gig. | ἐπῆρεν πρῶτος 
τ. φ. D* (E post αὐτοῦ add. πρότερον) | ἄπεφθ.] εἶπεν om. αὐτοῖς D Gig. August.c 
(εἶπεν et. syrutr) | πάντες ante ot κατ. D Gig. August.e | xel ante ἔνωτ. om. D | 15 
οὔσης ὥρας v. ἡμ. γ΄ D*e vulg. (non Gig.) Iren. 193. Augustin. ep. 199. Gaudent. (Iren. 
et e f. tertia diei); nam ecce wsque vwwnc tertia est hora, syrseh | 16 Ἰωήλ om. D Iren. 
August. (ep. 199) al. (Ἰωὴλ v. προφ. sahid. syrsch Gig.) | 17 καὶ ante ἔσται om. D sahid. 
syrsch Gig. Iren. August. al. | ὁ Θεός] κύριος DE vulg. Gig. Iren. 





al) cf. Ὑχλευάξειν lY s». — Ἀγλεῦκος mustum (lob 2819 &6xóg γλεύκους 
ζέων). Sed cur non οἴνου, nisi erat tempus musti? Id autem non 
erat; quare dicunt y4. h.l. vinum dulce ex uvis passis expressum signifi- 
care. Tamen cur γλεύκους potius quam oívov? Itaque cum Walchio 
(n Act. Ap. I, 27 sqq.) κάροινον ex musto factum intellegendum, quod 
facile ebrium reddebat (unde nomen, a κάρος). Ceterum cf. 1 Cor. 14 ss: 
ἐὰν ..z&vveg Λλαλῶσιν γλώσσαις, εἰσέλθωσιν δὲ ἰδιῶται, οὐκ ἐροῦσιν ὅτι 
µαίνεσθε; --- "“μεστοῦν att. (µεστός saepius etiam NT.). — 14—36 (40) 
oratio Petri. Incipit ea ab explicanda re quam videbant (—21); 
altera parte docetur lesum esse Messiam, a quo et sp. s. nunc effu- 
sus sit; in fine est adhortatio (38—40). — 14 σταθείς (— στάς ut 
saepe hell) 52e. οὔτε, loco capto ad alloquendum populum idoneo 
(nostrum ,hintretend, auftretend*). Sed ubi is locus esse potuit, unde 
multo plus quam III milia hominum (v. 41) audire possent? Nihil 
eam rem curavit scriptor; nos curiosi, qui in haec μυστήρια introspi- 
cere ecupiamus. Proleg. p.11 sq. — τοῖς ἔνδεκα i. e. τοῖς Λοιποῖς ἕνδ. πο. 
στόλοις, cf. O7 f. ὅνο. --- ἔπῆρεν v. φωνὴν α. ex hebraismo (5p Ni. 
Iudie. 2421), 1411. 22 »». Lc. 11 »:: (at ap. Demosth. 18 9οι ἐπάρας τὴν 
φωνήν sensu proprio de voce alta) Addit D πρῶτος; et est veri 
simile non solum Petrum esse locutum, sed primum. — ᾿Ιουδαῖοι] si 
convenerat multitudo, necessario non solum ex illis peregrinis consta- 
bat, etsi id v. ὅ sq. ob rationes satis perspieuas nondum dictum est. 
— of κατοικ.| ad v. b referimur; supplendum οἱ ἄλλοι (of κατ. xr£). — 
τοῦτο xr&.] 15 sq.; attentionem animi ab initio vehementer flagitat. — 


γνωστόν li». — "*évorí(teo9«. e LXX (non est ap. prof, Anz 378. — 
ῥήματα oratio ut saepe ΝΤ. LXX, — att. λόγους. — 15 ὥρα τρίτη] 


falso dieunt etiam preeationibus eam horam (et sextam nonamque ; 
v. ad 31) destinatam fuisse, quod secus est, v. Schürer II ?937. Erant 
XII horae ab ortu solis ad occasum, quas solario metiebantur. — 16 
διὰ] Deus per prophetam locutus est, Mt.12» ῥηθὲν ὑπὸ κυρίου διὰ 
τοῦ προφήτου, al. — ᾿Ιωήλ interpolatum vid.; ο 745.1515. Est locus 
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πᾶσαν σάρκα, καὶ προφητεύσουσιν οἱ viol [ὑμῶν] καὶ αἱ δυγατέρες Γὑμῶν.] 
καὶ oí νεανίσκοι [ὑμῶν] ὁράσεις ὄψονται, καὶ οἳ πρεσβύτεροι V ὑμῶν] ἑνυ- 
πνίοις ἐνυπνιασθήσονται' 18 καί γε ἐπὶ τοὺς δούλους µου καὶ ἐπὶ τὰς 
δούλας µου Γὲν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις] ἐκχεῶ ἀπὺ τοῦ πνεύματόᾳ µου, Γκαὶ 
προφητεύσουσιν]. 19 καὶ δώσω τέρατα ἐν τῷ οὐρανῶ ἄνω καὶ σημεῖα 
ἐπὶ τῆς γῆς κάτω, liuc καὶ πῦρ καὶ ἀτμίδα καπνοῦ]. 90 ὁ ἥλιος μετα- 
στραφήσεται εἰς σκότος, καὶ 7 σελήνη εἰς αἷμα, πρὶν ἐλθεῖν ἡμέραν κυ- 
ρίου͵ τὴν μεγάλην [καὶ ἐπιφανῆ]. 3ἱ καὶ ἔσται, πᾶς ὃς ἂν ἐπικαλέσηται 
τὸ ὄνομα κυρίου, σωθήσεται". 99 ᾿ἄνδρες ᾿Ισραηλῖται, ἀκούσατε τοὺς 


lY αὐτῶν | αὐτῶν | om. bis ὑμῶν | 18 à .. ἐχείναις om. | xol προ- 
φητ. om. | 19 αἷμα .. καπνοῦ om. 








ς α) 17 ἐνύπνια EP Gig. vulg. (pars codd. LXX) | 18 τὰς δούλ]ας µου κ. ἐπὶ τοὺς 

δούλους µου N | 19 ἄνω om. A sahid. syrsch ut LXX ; κάτω om. syrsh ut LXX | 90 
πρὶν ἢ BP | τὴν Zu. NCFACEP (in LXX &B om. τὴν sec. hebr.) | x«l éxigevij om. x 
D Gig. | v. 21 om. N* | ὃς ἐὰν BE | 22 Ἴσδρ. N, Ἴστρ. B*D 


) 17 (πάσας σάρκας D*) | υἱοὶ αὐτῶν καὶ («6 om. et. ΟΥ ut vid.) 8wy. αὐτῶν 
D Tertull (Marc. ὅ ϱ) Rebapt. Hilar. (616. filiae eorum et filii ipsorum) | ὑμῶν post 
νεαν. om. D [Cypr.] de rebapt. (non Gig.) | ὁρώσει D* | ὑμῶν post πρεσβ. om. DE (C* 
ut vid.) Rebapt. | ἐνυπνίοις om. D* | 18 (xe£ γε] καὶ ἐγὼ D*d)| µου post δούλους et 
δούλας om. Rebapt. | καὶ τὰς sine ἐπὶ Gig. | ἐν ταῖς ἡμ. ix. om. D Gig. Rebapt. | καὶ 
προφητ. om. D Rebapt. Tertull | αἷμα .. ««zvo? om. D Gig. | 20 µεταστρέφεται D* | 
21 τοῦ κυρίου D* 





Ioel2 255—352 (81—5). — 1 καὶ ἔσται μετὰ ταῦτα καὶ ixys LXXX (καὶ om. 
hebr.; itaque liberius maxime initium loci affertur (cf. les. 23 ὅτι 
ἔσται ἐν ταῖς ἐσχ. ἡμ., al). Lectio B (μετὰ ταῦτα) et fort. etiam καὶ 
e LXX illata. Cf. ad ἐσχ. ἡμ. v. 20. — ἐκχεῶ] est futurum hellenist. 
χεῶ χεεῖς κτὲ. (LXX), a praesente χύν(ν]ω longe separatum. --- ἀπὸ 
sensu partit. ut hebr. yà (52. 11ο, 615 α1.), quamvis sec. hebr. hic et 18 
sit τὸ πνεῦμα. — οἳ υἱοὶ ὑμῶν καὶ αἳ Θυγ. ὑμ. LXX ut hebr.; sed 
verior hie fort. lectio 8 αὐτῶν (et in proximis sine Ῥτοῃ.). — καὶ οὗ 
νεαν. .. ὄψ. sec. hebr. LXX est post καὶ oí πρεσβ.. . ἐνυπν. — £vv- 
πνιάξεσθαι ἐνυπνίοις ut Quváro τελευτᾶν, παραγγελία παραγγέλλειν (ὅ 29), 
ἐπιθυμία ἐπιθυμεῖν (Le. 2215), aliique hebraismi. De verbo cf. Anz 341, 
— 18 καί ys atque etiam (att. καὶ ἐπί γε τοὺς 0. vel ἐπὶ v. δούλους γε). 
Hebr. Ὦλ]. — µου post δούλους tantum LXX, neutro loco hebr. recte 
lane, eum servi ancillaeque hominum significentur. Ἐν ταῖς qu. ἐκ. 
(LXX hebr.) om. 8, et in « quoque haee secludi possunt, ut e LXX 
ilata. Sed καὶ προφητ. neque ap. LXX neque ap. hebr. exstant; om. f; 
suntne οχ 17 interpolata? — 19 sec.hebr. LXX τέρατα ἐν τῷ οὐρ., καὶ 
ἐπὶ τῆς γῆς αἷμα καὶ κτὲ. Satis probabile, haec αἷμα .. καπνοῦ ex LXX 
interpolata esse. — 20 ἡμέραν κυρίου] articulus adiectivo demum appo- 
nitur, ut 1 11 al., Buttmann p.81. Cum haec quoque prophetae verba affe- 
rantur reliquaque inde a v.19, quae ad effusionem sp.s. nihil iam per- 
tinent, esse debebant in oratione admonitiones de futura παρουσία Christi 
et iudicio universali (cf. 320 54.), quae latere possunt in ἑτέροις Λόγοις πλεί- 
οσιν v.40, v. ad eum locum. — 21 ἔδσται sequ. verbo finito ut hebr. — 
et κύριος (20) et ó κύριος dicitur, ut ap. LXX; est enim velut nomen 
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λόγους τούτους. ᾿]ησοῦν τὸν Nofogotov, ἄνδρα ἀποδεδειγμένον ἀπὸ τοῦ 
$500 sig ὑμᾶς δυνάµεσι καὶ τέρασι καὶ σηµείοις, oig ἐποίησεν δν αὐτοῦ 
ὁ θεὺς ἐν µέσω ὑμῶν, καθὼς αὐτοὶ οἴδατε, 23 τοῦτον τῇ ὡρισμένῃ βουλῇ 
καὶ προγνώσει τοῦ Δεοῦ ἔκδοτον διὰ χειρὸς ἀνόμων προσπήξαντες ἀνεί- 
λατε' 24 ὃν ὃ 950g ἀνέστησεν Λλύσας τὰς ὠδῖνας τοῦ Φανάτου, καθότι 
οὐκ ἦν δυνατὺν κρατεῖσθαι αὐτὸν ὑπ αὐτοῦ. .25 ἄαυιδ γὰρ λέγει εἰς 
αὐτόν" ,Προωρώμην τὸν κύριον ἐνώπιόν µου διὰ παντός, Ovi ἐκ δεξιῶν 





«) 29 τούτους v. ΛόΥ. Gig., τοὺς Λ. µου Chrys. Iren. (2, 12, 2) | ἀποδεδ. post Φεοῦ 
AD*EP al. (Gig., qui sanctum add. post virum) | δι αὐτοῦ om. Gig. | 28 τοῦ 9εοῦ om. 
Gig. | ἔκδ. λαβόντες NcC?DEP | χειρῶν C?EP vulg. Gig. al. | 25 εἰς αὐτήν Α | zooooóunv 
B*P al: προορ. NAB*CDE | uov post κύριον add. &D 3 





B) 92 ἀποδεδ.] δεδοκιµασµένον D* | ofc] ὅσα D* | 23 cruci ante προσπ. syrPc.* | 
24 Δανάτου] ὥδου D vulg. Gig. syrsch al. 





propr. (ut χριστός al., Buttm. p. 78). — 22 haec altera pars orationis a 
priore soluta esse vid., attamen cohaeret, v.33 (item tertia, v. 88 sq-); 
est testimonium de Iesu. Incipit a nova compellatione eaque sollemniore 
(812. ὅ 35. 19 16), quia in honore erat nomen ᾿]σραήλ neque in sermone 
cotidiano (cf. οἶκος 'Ieg. v. 96; Aeg Ισραήλ 410.::; υἱοὶ ᾿Ἱσρ. D ει α1.);: 
verum ea solos Iudaeos complectitur, ut iam peregrinorum sit ratio 
nulla: quae ne poterat quidem apte haberi (v.23 etc.) --- τούτους] 
att. esse debebat τούσδε; verum 00e neque erat in sermone vulgari et 
in NT. rarum est, cf. ad 152. (falso adhibet pro οὗτος Le. 1039). — 
ἀποδεδ.] cf. 1 Cor 4». 2 Th. 24, comprobatum. (idem est δεδοκιμασμένον 
D, cf. 1 Thess. 24; sed non apte cum δυνάµεσιν iungitur); εἰς ὑμᾶς 
cf. 2 Cor. 1l c. ᾽άπὸ pro ὑπὺ ut saepius ΝΤ. (Buttm. p. 280). — δυνά- 
µεις per metonymiam sunt potenter facta, οξ. δ14. Le. 19 s:; coni. cum 
τέρατα et σημ. 2 Cor. 125. 2 Thess.25». Hebr.2,, neque potest inter 
haec synonyma distingui (σημεῖον ἢ τέρας Deut.181). — δι αὐτοῦ ὃ 
θεός] sic NT. deum auctorem miraculorum facit, instrumenta homines, 
cf. 45. B 1s al. 812 sqq. ; supra ad 16. — ἐν µέσω 115. — οἴδατε hellen. 


pro ἴστε (cf. ad 964). — 93 τῇ ὡρισμ. (Loc.92 99) xr&] cf. Le. 24 sc 
οὐχὶ ταῦτα ἔδει παθεῖν τὸν χριστόν: — πρόγνωσις (Plut. al) 1 Petr. 
le, praescientia vaticiniis scil. declarata. — "ἔκδοτον sc. yevóusvov vel 


A«óvrsg, v. v. l. Dicunt Attici quoque ἔκδ. διδόναι, ποιεῖν, γίγνεσθαι; 
ἔδωκεν τὸν Βὴλ ἔκδοτον τῷ «{ανιήλ Bel. et dr. 91. Videndum autem, 
ne sit aliquid corruptelae; syr*" sie: Awne qui segregatus erat ad hoc 
per praescientiam. et. voluntatem Dei, tradidistis in manus impro- 
borum. et. crucifivistis etc. — διὰ χειρὸς Dis. Y ss al, ex periphr. hebr. 
ut διὰ στόματος 1 1ο. --- ἄνομοι sunt gentiles, 1 Cor. 951. — Ἀπροσπη- 
γνύναι Dio Cass. — ἀνείλατε] saepissime in lingua hellen. aor. II. ut I. 
flectitur. Kühner Gr. I, 35, 104. — 94 ἀνέστησεν] v. 32. 1 22; est hoe 
summum orationis. — Λύσας κτὲ.] LXX Ps.185 ὠδῖνες θανάτου, ibd. 
6 60. ἄδου perperam ex hebr. "237 (»27 vinculum, *3m ὠδίς). Ceterum 
aramaice sine dubio P. locutus est. sv ὠδῖνας sensu proprio est 
Iob 392; locos e prof. (et. Λύειν πυρετόν al) afferunt Wtst. Kypke. 
V. L ὅδου (B, cf. Ps. 189) cum proximis (27. 31) magis conspirat. — 
καθότι propterea quod (al.v. 45), cf. Polyb. 18, 88 (31) ο (κατὰ secundum, 
respectu habito ales rej). Le.1:. 199. — δυνατόν] propter vaticinia 


[» 


6, 2, 25— 30. 57 


µου ἐστίν, ἵνα μὴ σαλευθῶ. 396 διὰ τοῦτο ηὐφράνθη µου ἡ καρδία καὶ 
ἠγαλλιάσατο Y) γλῶσσά µου, ἔτι δὲ καὶ ἡ σάρξ µου κατασκηνώσει ἐφ᾽ 
ἑλπίδι' 97 ὅτι οὐκ ἐγκαταλείψεις τὴν ψυχήν µου sie ἄδην, οὐδὲ δώσεις 
τὸν ὕσιόν σου ἰδεῖν διαφθοράν. 28 ἐγνώρισάς µοι ὁδοὺς ζωῆς, πληρώ- 
σεις µε εὐφροσύνης μετὰ τοῦ προσώπου σου”. 39 ἄνδρες ἀδελφοί, ἐξὺν 
εἰπεῖν μετὰ παρρήσίας πρὺς ὑμᾶς περὶ τοῦ πατριάρχου «4αυίδ, ὅτι καὶ 
ἐτελεύτησεν καὶ ἐτάφη, καὶ τὸ μνῆμα αὐτοῦ ἐστιν ἐν ἡμῖν ἄχρι τῆς ἡμέ- 
ρας ταύτης. 50 προφήτης οὖν ὑπάρχων, καὶ εἰδὼς ὅτι ὄρκω ὤμοσεν 
αὐτῷ ὃ δεός, ἐκ καρποῦ τῆς Γὀσφύος] αὐτοῦ καθίσαι ἐπὶ τὸν θρόνον αὐ- 





30 κοιλίας ? 


«) 26 µου 7) καρδ. N*B: ἡ κ. µου NCACD rell. (LXX) | 2g! &CD: ἐπ AB al. | 
27 ὥδου EP (pars codd. LXX) | 28 in fine add. domine Gig. | 29 ὅτι καὶ] qui Gig. | 
usque in hodiernum diem Gig.vulg.| 30 τοῦ Δρόνου EP, ex LXX 





B) 29 αμνημεῖον D | παρ) ἡμῖν D (vulg. Gig. apud nos) | 30 ὀσφύος] καρδίας D*, 
quod corruptum vid. ex κοιλίας, ut LXX (ventris Gig. al. lat. syrsch) | καθίσαι] τὸ (0m. 
D*) κατὰ σάρκα ἀναστῆσαι (-ήσειν P αἱ.) τὸν χριστὸν καὶ καθίσαι D*P et min. quid. 
(al. min. καθίσαι τε); ἀναστ. τ. yo. καὶ et. E 


(26 5αα.), quibus Dei eonsilium declaratum erat. —  xgereiv tenere, re- 
tinere (hell., non att., Anz 354), 31: al. — αὐτοῦ] v. Θανάτου (ᾷδου). 


— 935 ἄαυίδ] Ps.16 s—:1:, ad verbum e LXX. — προορᾶσθαι vid. esse 
,memorem esse^ (hebr. Γη Ὀ, posui). Deest augm. syllab.; in pleris- 
que eodd. etiam temporale (confusis scil. ex more scribarum o et o). 
— ὅτι 15 ("3 hebr.). — 26 ἡ καρδία µου LXX sec. hebr. — 1; γλῶσσά 
µου etiam LXX, sed hebr. 1133 ἡ δόξα µου i. e. ψυχή. — ἑλπίς ne ab 
Att. quidem alienum, Meisterhans Gramm. d. att. Inschr. p. 663, Steph. 
Thes. ἐλπίς et ἐλπίξζω. It. ἐφ᾽ £Am. Rom 8 2o; ἀφελπίξοντες Lc.6 35 DP 
(ἀπελπ. NAB ete). — 27 εἰς ἄδην] ita potius LXX ΝΤ., non εἰς (ἐν) 
ἄδου ut att., v. Le. 16ss. Cf. v. 31, ubi plures codd. atticismum se- 
quuntur. Εἰς pro ἐν ut saepissime in N'T.; successit enim in lingua 
vulgari εἰς in locum praep. ἐν, quam hodie quoque extinctam videmus. 
— δίδωµι c. inf. — ἐῶ, permito et. att.; c. accus. et infin. ut hie 10 4o, 
ad qu. l. v. Utitur hoe loco etiam Paulus ο, 1545. — 328 dicere po- 


terant audientes (Io. 715): πῶς οὗτος γράμματα οἶδεν μὴ µεμαθηκώς ; 


Verum ea fuerat instructio Christi per dies illos XL, Lo. 2421. 45, ne- 
que quidquam P. profert praeter haec a divino magistro accepta sim- 
plexque testimonium de rebus quas viderat, Θεολογίας autem plane 


nihil — 29 post longum locum psalmi est tertia compellatio, sed iam 
familiarior, qua et alias et Iudaei ad Iudaeos utuntur (72s. 221. 28 1, 
ex VT., Ex.21: al.) et Christiani ad Christianos. —  é£óv — ἔξεστι, 


ut 2 Cor. 124, scil. ἐστί. Est haec προθεραπεία, ut aiunt rhetores. — 
πατριάρχης (hellen.) proprie ἄρχων vel auctor πατριᾶς, ΠΡΟ, sed la- 
tius adhibetur (1 Chron. 2441. 27s» al.; tum ΝΤ. de Abrahamo Hebr. 
Τι, de XII Iacobi filiis Act. 7ssq.). Εξ οἴκου καὶ πατριᾶς 4. Le. 24. 
— μνῆμα] de sepulero Davidis ad meridiem a templo sito v. Nehem. 
815 (ἕως κήπου τάφου 4.) loseph. Ant. 13, 8, 4 $8249 (qui ab Hyrcano 
spoliatum esse narrat). Schürer Gesch. d. jüd. V. 1”, 206. Propylaea 


ὅ8 6.5, 380—886, 


τοῦ, 8δἱ προϊδὼν ἐλάλησεν περὶ τῆς ἀναστάσεως τοῦ χριστοῦ, ὅτι οὔτε 
ἐγκατελείφθη εἰς ὥδην, οὔτε ἡ σὰρξ αὐτοῦ εἶδεν διαφθοράν. 32 τοῦτον 
τὸν ᾿]ησοῦν ἀνέστησεν ὁ Δεός, οὗ πάντες ἡμεῖς ἐσμεν μάρτυρες. . 98 τῇ 
δεξιᾷ οὖν τοῦ Θεοῦ ὑψωθεὶς τήν τε ἐπαγγελίαν τοῦ πνεύματος τοῦ ἁγίου 
Λαβὼν παρὰ τοῦ πατρός, ἐξέχεεν Γτοῦτο ὃ ὑμεῖς] βλέπετε καὶ ἀκούετε. 
94 οὐ γὰρ «4αυΐὃ ἀνέβη εἰς τοὺς οὐρανούς, Λέγει δὲ αὐτός' »Εἶπεν κύ- 
ριος τῷ κυρίω µου" Κάδου ἐκ δεξιῶν µου, δῦ ἕως ἂν 96 τοὺς ἐχθρούς 
σου ὑποπόδιον τῶν ποδῶν σου". 3906 ἀσφαλῶς οὖν γινωσκέτω πᾶς οἶκος 


98 ὑμῖν τοῦτο, ὃ καὶ 


α) 81 οὔτε prius] οὐ EP al, ex 27 | οὔτε sec.] οὐδὲ BEP al. | ἡ φυχὴ αὐτοῦ εἰς 
ὤδ. O*EP al, ex 27 | ἄδου ACDEP | 32 ἐσμὲν ἡμεῖς N, om. P*; cf. 8 | 33 λαβὼν post 
ἐπαγγ. Gig. | τοῦτο τὸ δῶρον E lat. quid. syrsch et P (sed om. mg.) al. | ὑμεῖς] νῦν ὑμ. 
C3EP; cf. B | καὶ βλέπετε BD, recte fort. | 34 ó «óg. NcAB?*CEP | 36 ὁ 9. ἐπ. ACD 
EP lat. quid. (non Gig.) 


B) 31 zootó. ἐλ. περὶ τῆς casu om. D*d | 32 τοῦτον οὖν D*Gig. | τὸν om. D* ut 
36 | nos omnes Gig. | ἐσμεν post µαρτ. D vulg. Gig. | 33 τήν τε] καὶ τὴν D (om. coni, 
Gig. | τοῦ &y. zv. DP | ἐξέχεεν ὑμῖν D* | τοῦτο et ὑμεῖς om. D*, óp. et. Gig. | 84 
λέγει δὲ] εἴρηκεν γὰρ D (γὰρ et. syrsch), dixit autem vulg.clem Gig. | εἶπεν] D amiat. 
v. l ap. Bed. Λέγει dicit | 85 ἂν om. D* | 36 πᾶς ó oixog CD 





ad introitum exstruxerat Herodes, loseph. Ant. 16, 7, 1, v. Alten Ztschr. 
d. deutschen Palaestina-Vereins III, 171 sq. — 30 ,Itaque non de se 
ila dixit, sed de subole sua Christo. --- ὄρκω ὤμοσεν ut ἐνυπνίοις 
ἐνυπνιάξεσθαι v.17. Significatur locus Ῥε. 19311: ὤμοσε κύριος τῷ «4. 
ἀλήδειαν ..'Ex καρποῦ τῆς κοιλίας σου ΔἈήσομαι ἐπὶ τοῦ θρόνου σου. 
Pro κοιλία (quod e LXX invectum esse potest) est ὀσφύς in w al, — 
hebr. &x?n LXX, cf. Hebr. 75.19. — quod additur in D al. ἀναστῆσαι 
τὸν χρ. καὶ, e v. 9l petita videntur, sed male, cum verba repetantur, 
sensus non sit idem (30 masci facere, ut Mt.22 81). (Τὸ) κατὰ σάρκα 
(D)Rom.15.95. Hoc dicit auctor: cum bene memor esset promissi 


divini, quod et ipsum ad Messiam pertinebat. — 31 ὅτι quippe, ut 15. 
— 392 τοῦτον τ. Ll. κτὲ.] repetitur quod et modo dictum erat (sed de 
Messia) et v.24; itaque non bene in D οὖν infarcitur (v. 32). — οὗ] 


τοῦ ἀναστῆσαι. — 99 δεξιᾶ] LXX Εκοά. 106.15 al. — ὑψωθεὶς (hell.) 
saepe LXX NT. (Anz 342), ad ἀνέστησεν refertur (cf. Lo. 12 ss. Lc. 
2429). — ἐπαγγελίαν cf. 14; Gal. 814 ἵνα τὴν ἐπ. τοῦ zv. λάβωμεν, — 
τὸ ἐπηγγελμένον πνεῦμα. — ἐξέχεεν v.17; ὑμῖν (B) cf. 98. 39. — 34 
additur vaticinium quod probet, maiestatem plus quam humanam Christo 
iam tributam esse (ὑψωθείς 33), Ps. 1101, quo loco Chr. quoque ipse 
utitur Mt. 22 4s. Me. 12 se. Le. 204»; v. etiam Hebr.lis (1019). — οὐ 
γὰρ] manifestum igitur, non magis haec D. de se dicere quam illa 
(2b sqq.) — οὐρανούς] saepe est plur. in NT. ut in LXX, ex hebr. 
DUO; cf.ad 75e. — εἴρηκεν β non minus bene quam Λέγει α, sed γὰρ D 
pro δὲ utique falsum est; item λέγει pro εἶπεν ex adscripta lect. α or- 
tum vid. — πυρίω] Messiae. — κάθου pro κάθησο ne ab Atticis quidem 
plane alienum, Kühner Gr.I,2?,228; cf. κάθῃ — κάθησαι 984. — 35 
ὑποπόδιον scabellum (7 s. Mt. 55). Imago inde petita, quod olim reges 
cervicibus hostium devietorum pedes imponere solebant. — 36 ἀσφα- 


C. 2, 86— 89. 59 


'"IóocnjA, ὅτι καὶ κύριον αὐτὸν καὶ χριστὺν ἐποίησεν Ó tóc, τοῦτον τὸν 
Ιησοῦν ὃν ὑμεῖς ἐσταυρώσατε-. Ὁτ [᾿4κούσαντες δὲΊ κατενύγησαν τὴν 
καρδίαν, l'eizóv τε πρὸς τὺν Πέτρον καὶ τοὺς Λοιποὺς ἀποστόλους" ,TY 
ποιήσωµεν, ἄνδρες ἀδελφοί- Ἱ: 88 Πέτρος δὲ πρὸς αὐτοὺς »Ἰετανοήσατεέ 
φησί», »καὶ βαπτισθήτω ἕκαστος ὑμῶν ἐπὶ τῷ ὀνόματι ᾿ Ιησοῦ χριστοῦ 
εἰς [ἄφεσιν τῶν ἁμαρτιῶν ὑμῶν], καὶ λήμψεσθε τὴν δωρεὰν τοῦ ἁγίου 
πνεύματὀς. 239 ὑμῖν γάρ ἐστιν ἡ ἐπαγγελία καὶ τοῖς τέκνοις ὑμῶν, καὶ 


/ -- 
97 τότε πάντες οἱ συνελθόντες xal ἀχούσαντες [καί τινες ἐξ αὐτῶν εἶπαν 
ἀ Y Y * ' - 
πρὸς τὸν Il. καὶ v. dmooróAou;: ,T( οὖν mot. d. ἀδ.; ὑποδείξατε ἡμῖν". | 38 
w - 
ἄφ. ἁμαρτιῶν, 








. , «) 96 αὐτὸν post yo. EP, om. D* | 37 τὴν καρδίαν ΝΑΒΟ; τῇ καρδία DEP | 
εἶπόν τε] καὶ s. E, εἰποντες Χ | ποιήσοµεν D lat. (faciemus) | 38 φησίν om. DB, pro eo 
ἔφη post πρὺς αὐτ. EP, ait ad illos Gig. | ἐν τῷ óv. BCD | 89 est haec prom. Lucif. 
N Cypriani, it. sine est Gig. 


B) 36 αὐτὸν om. D*d | τὸν post τοῦτον om. D* ut 32 | 37 D syr? mg. τότε πάν- 
τες οἳ συνελΏόντες καὶ ἀπκούσαντες, cf. Iren. 8, 12, 9. cum dixissent igitur turbae | 
εἶπόν τε] καί τινες ἐξ αὐτῶν εἶπαν D* | Λοιποὺς om. D Gig. August. | τί] τί οὖν D 
Gig. Irenae. | post ποιήσ. DE syrP mg. tolet. Gig. August. ὑποδείξατε ἡμῖν | 38 II. δὲ πρ. 
α. φησιν D, cf. α | τοῦ πυρίου Ἰ. zo. DE Cypr. Lucif.*, v. x. ἡμῶν T. yo. sec. Lucif.? 
al (at Gig. ut α) | ἁμαρτιῶν sine τῶν et óu. DEP Lucif. Gig. Iren. Cypr. al. | spir. 
sancti Gig. Lucif. Cypr. 


λῶς γιγνώσκειν, εἰδέναι et. att. (cf. 2154 al.) — πᾶς totus sine art. ut 
hebr. ante subst. ο. gen. vel nom. proprium, πᾶς ᾿ Ισραήλ Rom.11 2e; 
οἶκος ᾿Ισρ. LXX lerem.38 [31], 3i. Cf. ad 22. --- κύριον dominum, ut 
in loco psalmi; cf. Le.14s.211 (χριστὺς κύριος). 2044 al. — τοῦτον ατὲ. 


non sine magna vi adiciuntur (debilitat orationem omissio αὐτόν pron., 
D), ut sunt omnia spiritu quodam vique elati et erecti animi insignia. 
— 34 Ἑκατανύσσειν compungere, dolore percellere, LXX. (non est ap. 
prof), x«r«vevvyuévov τῇ καρδία Ps.109:6; y |in aor. sec. recentioris 
linguae est, ut in ἐψύγην, Kühner Gr. I, 95, 96. — τὴν καρδίαν] ap. 
adiect. dat. esse solet, ut ταπεινὸς v. καρδία; sed ap. verba accusat., 
Buttm. p.164, quamquam ap. partic. in ipsa hae locutione in LXX 
dat. est. — in β sunt haec dilatata sine sensus discrimine; nam quos- 
dam loqui, non omnes, etiam in α intellegendum est. — de λοιπούς 
.in f omisso cf. ad 14. — β ὑποδείξατε cf. Le. ὃτ (Act. 91e. 2035). — 
38 est haec (38—40) adhortatio, quae non integra exhibetur (vid. 40). 
Verbum dicendi in tali responso omitti potest (13; cf. Do. 95.11 al); 
sed etiam φησίν est ubl intericiatur, 2b ο. 26 »5. --- µετανοήσατε] inde 
a lohane Bapt. ipsoque Christo hoe propagatum, Loc.33. Mt.82. 4:7 
ete.; v. impr. Le. 24 4; in or. Christi: κηρυχθῆναι ἐπὶ τῷ ὀνόματι αὐτοῦ 
(τοῦ yo.) µετάνοιαν εἰς ἄφεσιν ἁμαρτιῶν. --- βαπτισθήτω] mandatum tale 
Christi Le. non tradit, sed tradit Μη. 2819. — dicitur βαπτίξ. εἰς τὸ 
ὄν. (81ο. 195) et ἐν ὀν. κτὲ., 1044: verum aliis in locutionibus ἐπὶ τ. 
óv. pro év v. ó. passim adhibetur, Το. 49.914, ut appareat nihil in- 
teresse (hebr. B?z). Interest hoe inter Iohanis baptisma Christianum- 


que, interest id quoque, quod cum hoe sp. s. tribuitur, 195 sq. — εἰς 
ἄφεσιν κατὲ] B 195, Mt.265ss; de bapt. lo. Lc. 3s. Me.14. — Λήμψε- 
σθε] v. ad 1ο. — 39 ὑμῖν] Iudaeis; dat. ut ἐπαγγέλλεσθαί τινι; nam 


60 (1-2; 89—49. 


& 4 * 

πᾶσιν τοῖρ εἷς μακράν, ὕσους ἂν προσκαλέσηται κύριος ὁ 8εὺς ἡμῶν : 
40 ἑτέροις τε Aóyote πλείοσιν διεμἀρτύρατο, καὶ παρεκάλει αὐτοὺς À : 
»Σώθητε ἀπὸ τῆς γενεᾶς τῆς σκολιᾶς ταύτης". 4l οὗ μὲν οὖν ἀποδὲ- 
ἑάμενοι τὸν Aóyov Γαὐτοῦ] ἐβαπτίσθησαν, καὶ προσετέθησαν ἐν τῇ ἡμέρα 
ἐκείνῃ φυχαὶ ὡσεὶ τρισχίλιαι. 43 ἦσαν δὲ προσκαρτεροῦντες τῇ διδαχῇ 





41 αὐτοῦ χαὶ πιστεύσαντες 








α) 89 ὕσους] οὓς AC | κύριος et ἡμῶν om. syrsch | 40 διεμαρτύρετο min. quid. 
Lucif. Gig. Aug. | αὐτοὺς om. EP syrp; cf. B | Petrus eos Gig., non Lucif. | ἀπὸ] ἐκ 
Gig. (non Lucif) | 41 ἀσμένως ante ἀποδ. add. EP August. de fide et ορ. 171G | hoc 
verbo eius Gig. | ἐν om. EP | ὡσεὶ] ὡς N* | 42 zocx. ὁμοθυμαδὸν Chrys. diserte | 


EA 


ἐν τῇ 010, A vulg. | καὶ κποινωνοῦντες ἐν vij προσευχῇ καὶ τῇ κᾖ. v. ἄ. syrsch? 





B) 39 τοῖς εἰς μ.] deinceps Cypr. | 40 £v. δὲ male D | διεµ. αὐτοῖς syrPc.*, it. 
'syrsch; Aug. unit. eecl. 357A, qui om. καὶ παρ. α.; id. fid. et op. 171G. 186C nihil nisi 
διεµ. λέγων | ταύτης v. σκοᾖ. D vulg. Gig. Lucif. (Aug. de fid. et op.) | 41 ἀποδεξάμ.] 
πιστεύσαντες D, syrP mg. post receperunt sermonem eius add. et crediderunt et (baptiz. 
Sunt); simil August. ll c. (sed sec. primum τ. 4. α. ἐπίστευσαν καὶ ἐβ.); vid. fuisse 
in β ἀποδ. v. Λ. α. καὶ πιστεύσαντες ἐβ. | ἐν ἐκείνῃ vij ἡμ. D Gig. al. lat. | 42 ἦσαν 
δὲ] καὶ ἦσαν D syrsch 


absque eo ὑμῶν magis ex usu erat, ut Το. 1920 τίνος pro τίνι, nisi 
exstaret ἠτοίμασας. ^ Confert tamen Kypke [Dem.]435» οἷς δεῖ τὴν 
κληρονομίαν εἶναι. — ἐπαγγελία] 339 (17 sqq.) --- τέκνοις] lY υἱοί et 
Owyavégeg. — ol εἰς µακράν (scil. κατοικοῦντες, εἷς pro ἐν) sunt gentes, 
cf. vaticinia les.2 » sqq. Sach. 615 (Ephes. 2 15. 7), quamvis de prosely- 
tis tantum (v.5).P. eogitat. Non significari Iudaeos dispersos inter 
gentes declaratur verbis ὅσους ἂν κτὲ. (cf. 18 45) ; Iudaei enim illi non 
minus quam ei qui in Iudaea habitabant per se omnes inter κλητούς 
erant; at ex gentibus delectum Deus facit, 19545. Itaque etiam µα- 
xo&v non proprie sed metaphorice (ut Eph. l. c.) aceipiendum. Cet. v. 
Ioel2 se: εὐαγγελιζόμενοι οὓς κύριος προσκέκληται. -- ἡμῶν] Israelita- 
rum, qui idem gentes ad se vocat. — 40 ἑτέροις τε] τε inducit quae 
similia cognataque sunt, δὲ diversa. Est hoc τε frequentissimum in 
Actis (etiam v. 37), rarum in ceteris libris NT., etiam ab eu. Lc. alie- 
num. — πλείονες plurimi, 15 οι al., — att. πλεῖστοι, sicut alias super- 
lativi vices gerit comparat. — διαμαρτύρεσθαι de gravi adhortatione 
vel affirmatione frequens in Actis (11ο, 1699); etiam ap. Att. notio 
testes invocandi evanescit. (Anz 331). — καὶ παρεκάλει — παρακαλῶν 
καὶ λέγων. — σώθητε κτὲ] itaque de iudicio futuro egit et quo modo 
eam perniciem vitare possent (cf. ad 20), scil. si se a perituris segre- 
gassent. — γενεά — saeclum; γενεὰ σκολιὰ καὶ διεότραμµένη Phil.9 ιό 
— Deut.325;. Saepe in euang. est, ut Το, 11 90 844. 5ο sq. Mt. 19 ss. 
41 8Q. 45. (τῇ y. ταύτῃ τῇ πονηρᾷ). Ad 609. ἀπὸ cf. Rom. 5.o. — 41 nar- 
ratur eventus. — uiv οὖν lis. — ἀποδεξάμενοι ut att, qui cum as- 
sensu exceperunt, 245. Nihil opus adiecto ἀσμένως (EP al. cf. 94 ιτ). 
— προσετέθησαν] scil. τῇ ἐκκλησία, v. l. vers. 47 (ef. ὅτι. 1024). — vv- 
χα ut hebr. vb» 7 1. 27 s;. 1. Petr. 830; est notio generalis ommes spe- 
cies complectens (viros mulieres, cf. Gen. 4615, Act. 5 14). Quamquam 
in loco simili 4 4 ἀνδρῶν est. — ὡσεί ante numeralia circiter, 115. 44 
al. (Xenoph. Hell. 1,2, 9 aL). — 42 inter duas narrationes (ο, ὃ 1 sqq.) 


C. 2, 42—406. 61 


τῶν ἀποστόλων καὶ τῇ Γκοινωνία, τῇ κλάσει] τοῦ ἄρτου καὶ ταῖς προσευ- 
qcig. 498 ἐγίνετο δὲ πάσῃ ψυχῇ φόβος, πολλά τε τέρατα καὶ σημεῖα διὰ 
τῶν ἀποστόλων ἐγίνετο. 44 καὶ πάντες δὲ οἳ πιστεύοντες ἦσαν ἐπὶ τὸ 
αὐτὺ καὶ εἶχον ἅπαντα κοινά, 45 Γκαὶ τὰ κτήµατα καὶ τὰςὶ ὑπάρξεις ἐπί- 
πρασκον καὶ Γδιεμέριξον αὐτὰ πᾶσιν, καθότι ἄν τις χρείαν εἶχεν]: 40 Γκαθ' 


" , B ^ / 
42 xow. τῆς χλάσεως | 4ὔ xal ὅσοι χτήµατα εἶχον 3, | διθµερίζετο () καθ’ 
, E e » 
ἡμέραν πᾶσι τοῖς χρείαν ἔχουσιν ? 








α) 42 καὶ τῇ κλάσει NCD? (D* om. καὶ) EP, communicatione fractionis d vulg. 
(non Gig.) sahid.copt. | pamis fraction Gig. | 43 init. ἐγένετο EP Gig. (hic καὶ &y.), cf. 
9u| πολλὰ δὲ NB (om. cop.D*) | ἐγίν. ante 9. τῶν ἀπ. AO | add. ἐν Ιερουσαλήμ post 
fy. NACE vulg. (non Gig.) syrsch; tum NAC vulg. add. φόβος τε ἦν μέγας ἐπὶ πάντας, 
Om. utrumque addit. Chrys. | 44 καὶ πάντες] om. καὶ BEP Orig. (cf. 8); vulg. Gig. 
omnes etiam, recte sec. καὶ π. δὲ | πιστεύσαντες ut 4g, ND | ἦσαν et x«i om. B, [Au- 
gustin.] ed. Vind. VII, 1, 413 (siy. &. τὸ «.), Gig. (corrupte munerum pro in unum) 


B) 42 ἐν Ἱερ. D post ἀποστ., it. tolet. post προσευχ., cf. α 43 | (τε ante τέρατα 
om. D*) | 44 πάντες τε D (sine καὶ) | πάντα D | 45 καὶ ὕσοι κτήµ. εἶχον ἢ ὑπάρξεις 
D, cf. syrsch | αὐτὰ καθ) ἡμέραν πᾶσιν D Gig. ([August.] ed. Vind. III, 1, 413, qui om. 
αὐτὰ) | καθότι] τοῖς D*, fort. ex contamin. cum τοῖς χρ. ἔχουσιν f 








ex more scriptoris interiecta est descriptio status rerum, 42—47. 
— 1j6«v| haee tria milia. — κοινωνία, τῇ κλάσει] suntne paria ἀσυνδέ- 
τως inter se composita ? at id nonnisi in longa enumeratione fit, ut 
v.9sqq. 11s. Itaque si est corruptela, estne τῆς κλάσεως rescribendum 
cum vulg. al.? Cf. 1 Cor.10:& τὸν ἄρτον ὃν κλῶμεν, οὐχὶ κοινωνία 
τοῦ σώματος τοῦ xo. ἐστιν: Sic certe β. Est autem κλᾶν τὸν ἄρτον 
sollemnis designatio cenae dominicae, v. 46. 20 ;.11. 27 15. — ταῖς προσ- 
ευχαῖς] in templo maxime, 46. — 43 πάσῃ ψυχῇ (cf. 41; ὃ 20. Rom. 
181) hebr. 922722, cuivis, omnibus, incolis urbis scil.; itaque nemo erat 
qui ecclesiae malefaceret. — πολλά τε melius quam πολλὰ δὲ, ne con- 
tinuetur δέ, et simile adnectitur, quia portenta illa et ipsa ad φόβον 
conferebant. — διὰ v. 22. — additur post ἐγύνετο in multis ἐν ᾿Ἱερου- 
σαλήµ, quod in D in v. 42 est post ἀποστόλων (item post ἀποστ. hic 
in eis qui ἐγίνετο ante διὰ ponunt). Videtur sane inutile; cf. 45. 
Quae autem deinde in multis adduntur: φόβος τε ἦν u£yag ἐπὶ πάντας, 
monstrant antiquitus duas huius v. lectiones fuisse: a) πολλὰ Ó à τέ- 
ρατα .. ἐγένετο ἐν ' Ieg., φόβος ve .. πάντας, b) ἐγένετο .. φόβος, πολλά 
τε .. ἐγένετο. Ad a) cf. ὅτι ἐγένετο φόβος .. ἐπὶ .. πάντας; neque siue 
causa exstat ἐν Περ. ne πάντες esse videantur apostoli. Ceterum 
Diisq. valde similia sunt huic loco: φόβος --- τέρατα — ἦδαν ὅμοδυ- 
μαδὺν. πάντες, ut hic 48 (sec. a). 44. — 44 καὶ πάντες δὲ] opponuntur 
eis qui recens adiuneti erant (41 sq.) universi; quare πιστεύοντερ hic 
aptius quam πιστεύσαντεε. Καὶ πάντες δὲ 9:1. — ἐπὶ τὸ αὐτό (lis) 
postulat ἦσαν, neque lectio Ὦ ἐ. v. αὐτὸ εἶχον stare potest, sed necesse 
est ut simul ἐπὶ τὸ αὐτὸ deleatur; itaque hic quoque duae lect. sunt: 
a) πάντερ δὲ οἱ πιστ. εἶχον ἅπαντα κοινά, b) καὶ π. δὲ οἳ π. ἦσαν κτὲ. 
Apparet hoec non ad litteram intellegendum esse: negatur discidium 
fuisse vel discordiam; itaque quatenus fieri poterat etiam una erant. 
— ἔχειν κοινά ut κοινὰ τὰ ὄντα κεκτῆσθαι Demosth. 2044. De cenis 


62 C. 9, 46—47. 


ἡμέραν τε προσκαρτεροῦντεο ὁμοθυμαδὸν iv τῷ ἱερῷ, κλῶντές τὲ xm 
οἶκον ἄρτον], µετελάμβανον τροφῆς ἐν ἀγαλλιάσει καὶ ἀφελότητι καρδίας, 
47 αἰνοῦντες τὸν Qtóv καὶ ἔχοντες χάριν πρὸς ὕλον τὸν Γλαόν]. ὁ δὲ κύ- 
ριος προσετίθει τοὺς σωζομένους καθ’ ἡμέραν ἐπὶ τὺ αὐτό. 





- y Y ' 3 ψ 
46 πάντες τε προσεχαρτέρουν ἐν τῷ L xal κατ’ οἴχους (Ἴσλαν ἐπὶ τὸ αὐτό, 
χλῶντές τε ἄρτον | 4Y χόσμον 9 








α) 46 ἐμέριζον A | ὁμοθυμ. post ἱερῷ C (Gig. om. ἐν v. [.) | 4Τ ἐπὶ τὸ αὐτὸ post 
x«9" ἡμ. add. NABCG vulg. Gig. al, c. anteced. coniunctum; EP add. τῇ ἐκκλησίᾳ, tum 
(8,) Emi τὸ αὐτὸ δὲ Πέτρος wví.; Chrysost. p.68: τῇ ἐκκλησίᾳ. πάντες δὲ oi πιστεύ- 
οντες ἦσαν ἐπὶ và αὐτό (v.44). Cf. B 





B) 46 καθ’ ἡμ.] πάντες D* | προσεκαρτέρουν D syrP | ὁμοθυμαδόν οπι. D | xiàv- 
τες κτὲ.] D καὶ κατ οἴκους «v (αν om. D?d; «ἦσγαν ) ἐπὶ τὸ αὐτό, κλῶντές τε 
ἄρτον | 47 λαόν] κόσμον D | καθ’ ἡμ. ἐπὶ τὸ αὐτὸ ἐν τῇ ἐκκλησίᾳα D, tum III, 1 Ἐν 





communibus maxime hoc intellegendum, in quibus divitiores sua com- 
municabant cum pauperibus (contra aec 1 ΟοΥ. 11 ει). — 45 ὕπαρξις 
Hebr. 1034, — τὰ ὑπάρχοντα ibd. (LXX, hell). In fg simil. ut434. — 
ἐπίπρασκον] saepe hoc fiebat (impf.), minime ab omnibus, cf. 4 34 sqq. 
— διεµέριζον v. 2, αὐτά pecuniam. — καθότι (24) hie est prout; κα- 
Βότι .. εἶχεν — 3415 (al ut vid. B). "4v ut Moc.65s ὅπου ἂν εἶσε- 
πορεύετο (1 Cor. 122), de re quae saepius accidebat. Sed Attici sie 
in enuntiatis principalibus; in his relativis att. optativus est: quem 
modum ex lingua N'T. evanescere videmus. Cf. ad 25 ο». — In f ad- 
ditur καθ’ ἡμέραν (cf. « 46), non satis bene, dum subi. manet. ὅσοι 
xtí.; ceterum ν.θ1. Pauli illud: εἴ τις οὐ θέλει ἐργάξεσθαι μηδὲ 
ἐσθιέτω, in hac prima eccl. nondum valuisse videtur, non propter de- 
sidiam sed LE ἐνδουσιασμόν (46); verum inde ad pauperiem re- 
daeta est (Gal.21:o al). — 46 ἱερῶ] Le.245s. Act. δι. D4» al. — me- 
lius fort. προσεκαρτέρουν D; nam µετελάμβανον proprie ad κλῶντες 
tantum pertinet. — in 8 pio καθ ἡμ. repetitur πάντες (44), non in- 
epte post 45. — κατ oixov cf. Dis; 2050 δημοσία καὶ xcv! οἴκους, ut 
hic B, in domibus privatis. In β hie repeti vid. ἦσαν ἐπὶ τὸ αὐτό (44). 
— µεταλαμβάνειν τροφῆς 2Ysssqq. — ἀγαλλίασις (Le. 114.44, Act. β 
11 ετ) ἀγαλλιᾶσδαι (26. 1631) saepe NT. LXX, nusquam ap. prof.; *àge- 
Λότης (ab ἀφελής, quod proprie de planis neque saxosis campis dicitur; 
metaph. simpler hellen.; inde 4j ἀφέλεια hell) omnino nusquam. — 
41 αἰνεῖν (poet. Hdt.) saepe LXX; Act.98ssq. Le. 21s al. — χάρις 
favor (LXX ; non att.) ut 71». Lo.252, ubi παρά τινι, pro quo hie ex 
usu saepius in NT. obvio (Loc. 94: ἔσομαι πρὸς ὑμᾶς) πρός τινα, cf. 
Rom.4». — 4«óg saepissime LXX de pop. Israelit.; inde ΝΤ. (etiam 
de Christianis ut populo Dei, 15:4. 1819). In D κόσμον est, cf. Io. 
τα. 1319 al. (it. in ling. Gr. rec. xóeuog le monde — les hommes). — 
προσετίθει 41; nihil opus addi τῇ ἐκκλησία. — σωζομένους cf. 40. 1 Cor. 
119. 2 Cor. 25. 
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CAP. IIl. 


1 ΓΠέτρος δὲ καὶ] ᾿Ιωάνης ἀνέβαινον εἰς τὸ ἱερὸν Γἐπὶ] τὴν ὥραν τῆς 
προσευχῆς τὴν ἐνάτην. 9 καί τις ἀνὴρ χωλὸς ἐκ κοιλίας μητρὺς αὐτοῦ 
ὑπάρχων ἑβαστάζετο, ὃν ἐτίθουν καθ ἡμέραν πρὸς τὴν θύραν τοῦ ἱεροῦ 
τὴν Λεγομένην ὡραίαν, τοῦ αἰτεῖν ἐλεημοσύνην παρὰ τῶν εἰδπορευομέ- 
vov εἰς τὸ ὑερόν. ὃ [ὃς] ἰδὼν Πέτρον καὶ Ἰωάνην μέλλοντας εἰσιέναι 
εἰς τὸ ἱερόν, Γἠρώτα ἐλεημοσύνην Λαβεϊν]. 4 Γἀτενίσας δὲ] Πέτρος εἰς αὐτὺν 


Cap. ΤΠ. 1 Ἐν δὲ ταῖς ἡμέραις ταύταις II. καὶ | τὸ ὃ 
ie 
οὗτος ἀτενίσας τοῖς ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ xal | ἠἡρώτα αὐτοὺς ἐλεημ. 


e2 
[o 
o^ 





«) Cap. ΠΠ. 1 καὶ ἐγένετο ἀναβαινόντων κτὲ, syrsch | 9 θύραν] πύλην E, cf. 10, 


B) δὲ ταῖς ἡμέραις ταύταις II. καὶ | post fsoóv D τὸ δειλινὸν | τὴν ἐν. τῆς πρ. 
D? (pr. ever τη προσευχης) | 2 καὶ ἰδού τις D* syrsch | ὑπάρχων om. D Gig. (sec. hunc 
4 ὃς ἐκ . . αὐτ. ἐβ.) Lucif. | καθ ἡμ. ἐτ. Gig. Lucif. | (παρ αὐτῶν εἰσπ. αὐτῶν εἰς 
D*)]|ine. ab εἰσπ. frg. cod. Floriacensis, usque ad 419 pertinens | 3 D Fl οὗτος (hic 
et. Gig. Lucif.) ἀτενίσας τοῖς ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ καὶ (καὶ om. ΕΙ.) ἰδὼν | uéAA. εἶσ.] 
introeuntes Gig. Lucif. | ἠρώτα αὐτοὺς ἐλ. DFl. sahid. (dare sibi εἰ.) al.; tum Λαβεῦν 
om. DFl. (sahid. al) P al. syrP Gig. Lucif.; del. mal. Griesb.; cf. 5 extr. | 4 ἀτενίσας] 
ἐμβλέψας DFl. | ó II. D | εἰς «. ante II. GFl. Gig. Lucif. 





Cap. III. Incipit longa narrationis series, quae ad 4a: pertinet: 
Petrus claudum sanat ὃπ 1; populum obstupefactum lon- 
giore oratione compellat (— ὃ extr.); inde comprehensi apostoli 
coram synhedrio sistuntur (c. 4). — 1 8 ἐν δὲ ταῖς ἡμέραις ταύταις ut 115. 
61. Non dicitur primum hoc miraculum fuisse, sed fuit, quamquam unum 
e multis (24:5), ipso loco maxime conspicuum. — ἀνέβαινον s. v. (. cf. Lo. 
1810; impf. est quia non ante v. 8 ingrediuntur. — ἐπὶ cf. & τὴν αὔριον 
45. Le. 10 345, ἐπὶ τὸ πρωί ν.]. Μο. 15 1; ἐπ-αύριον; ita att. εἰς, cf. ad 4 s. 
— add. B τὸ Ἀδειλινὸν, cf. τὸ πρωί β ὅτι. D Μο. 11 2o; accus. pro dat. ut 
10 3o. — προσευχῆς] tria erant precationum sollemnia tempora: sub ortum 
solis, tum hora nona, denique circa solis occasum. Schürer II ?, 287. — 2 
ἐκ κοιλίας μητρός Le. 115 al., hebr. (Ps. 2211 al); inde etiam omissio ar- 
Που], v. ad 116. ---βαστάξειν portare 21 35 (verbum antiquum, sed hellen. 
demum tempore usu dilatatum; hodie βαστῶ). Apportabatur is horis sol- 
lemnibus, quibus templum ad precandum ingrediebantur (Chrysost.). — 
ἐτίθουν 445 (Μο. 6 sc v. 1.) hell, ad ἐτίθει formatum. — ὡραῖος in lingua 
vulg. successerat in locum τοῦ καλός, quod notionem aliam (— ἀγαθός) 
acceperat; sed in ΝΤ, non est nisi hie et Rom.10:5 (e LXX ; καλός 
pulcher. Le. 215). Vid. ,porta pulchra^ ea esse quae etiam Nicanoris 
dicebatur, quamque describit loseph. B. Tud. 5, 5, 9, ad orientem sita, 
per quam intrabant in aream sacram (cf. ad 21 28). --- τοῦ αὐτεῖν] de 
inf finali vel eum τοῦ vel sine eo v. Buttm. Gr. 224. 282. --- ἐλεημο- 
σύνη misericordia LXX. (Callimach. in Del. 152); sensu coner. de stipe 
pauperibus data 9 1ο al, Diog. Laert. b, 1, 17. — 3 εἰσιέναι] immisce- 
tur verb. linguae doctae, quod vulgo abest a NT., cf. ad 17 1e; modo 
fuit vulgare εἰσπορεύεσθαι, Anz 286. 332. — ἠρώτα rogabat, orabat, 
ut saepe NT. (sieut 9Ntj et interrogare est et rogare); coni. c. inf, 10 4s. 
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T es s » j E 
σὺν τῷ Γ]ωάνῃ εἶπεν »Βλέψον εἰς ἡμᾶς']. ὃ [ó δὲ ἐπεῖχεν αὐτοῖς, 
προσδοκῶν τι παρ αὐτῶν λαβεῦν]. 6 εἶπεν δὲ Πέτρος »άργύριον καὶ 

, έ σι » ο. { D ^ X RE P4 
χρυσίον οὐχ ὑπάρχει µοι' ὃ δὲ éyo, τοῦτό σοι δίδωµι ,&v τῷ ὀνόματι 
᾿]ησοῦ χριστοῦ τοῦ Ναζωραίου περιπάτει. ἅ καὶ πιάσας αὐτὸν τῆς 

- 2 / . - ^ , , [d 
δεξιᾶς qeugog ἤγειφεν αὐτόν Γπαραχοῆμα δὲ ἑστερεώθησαν ul βάσεις 
αὐτοῦ καὶ τὰ σφυδρά, 8 Γκαὶ ἐξαλόμενος ἔστη], καὶ Γπεριεπάτει, καὶ 





4 fere 'lo., ἐπιστὰς εἶπεν (αὐτῷ) ' »Ἀτένισον cl; ip 
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“15 ὁ δὲ ἠτένισεν 
2 
ἐστερ. | 


8 
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εἰς αὐτόν, mp. τι λαβεῖν παρ αὐτοῦ. | V καὶ παραχρηµα ἑστάδη, xai ἐστερ 
Ld. dom j-nspm yaipuy xaldifalAsumes αμα. 3 
8 om. καὶ ἐξ. ἔστη | περιεπ. γαίρων xat ἐξαλλόμενος. εἰσηλῦεν ὁξ E 


ριπ. x. ἀλλ. xat 











α) 4 πρὸς αὐτὸν κ | 6 IL δὲ εἶπεν ACG vulg. | ἔγειρε καὶ περ. ACEGP vulg. 
Gig. Lucif. Fl, Cypr.Iren. al. (om. £y. καὶ NBD sah.) | 7) αὐτόν alterum om. DEP Chry- 
ost. | αὐτοῦ «t B. DEGP | σφυδρὰ N'AB* (C* φυδρά); σφυρὰ rell. | 8 ἐξαλλόμενος 
omnes 





B) 4 σὺν Ἰωάνην καὶ εἶπεν D*; cum Io. Ad[stans dixit] ei Fl; itaque f ferm 
καὶ εἶπεν vel σταθεὶς εἶπεν, cf. Lc 18.0, sive ἐπιστὰς (ἐπέστη), Act. 29,4 al. | βλεφον] 
ἀτένισον DEL. | ἡμᾶς] ἐμέ sec. Fl. | 5 ἐπεῖχεν] ἀτενίσως D; ἠτένισεν εἰς αὐτόν ut vid. 
sec. Fl. (contemplatus [est ewm]) | τι λαβ. παρ᾽ α. DFl. vulg.Gig.Lucif. (sed sec. Fl. 
αὐτοῦ) | 6 IL (ὁ II. D) πρὸς αὐτόν sec. Fl Cypr.syrPmg., αὐτῷ II. sec. Gig.Lucif. | 
οὐχ ὑπ. μοι] non habeo Gig.Lucif. | &oy. μὲν sec. Fl. Cypr. | δίδωµέ σοι Fl. (pars 
codd. Cypr.) Gig. (non Lucif.) | 7 adprehensa manu eius dextr. Fl. Cypr. | καὶ παραχο. 
ΤΕΙ. (π. τε sec. Gig. Lucif.); tum ΤΕΙ. ἐστάθη καὶ ferto. (for. τε sec. Fl) | 8 καὶ ἐδ. 
form om. Fl. (et. Iren. III, 12, 3, fort. brev. causa) | post περιεπ. add. D χαιρόµενος, 
E χαίρων, Fl. g[audens] et exultans 








29 19 al, sed ut infinitivi subiectum rogatus sit, non rogans ut hie; 
cf. tamen ad 74e ᾖτήσατο εὑρεῖν. 283o. In β coni. cum dupl. acc., .ut 
αὐτεῖν Le. 1111, ἐρωτᾶν interrogare Τιο. 204. Impf. ut att., quia actio 
rogandi per. se imperfecta est, donec praebeat rogatum alter. — 4 ἆτε- 
γίσας lio. — βλέπειν in ΝΤ. non solum pro ὁρᾶν est, sed etiam pro- 
prium sensum habet intuendi (βλέπειν εἰς lo.13 99), — ἀτενίζειν (quare 
in f hie haec verba permutantur); aor. hoc sensu est ἔβλεψα, illo εἷ- 
δον. Proleg. p. 17. — in β lohanes una assistit, sed in reliquis ratio 
eius non habetur: v.4 εἰς ἐμέ, b αὐτῷ et αὐτοῦ, ut in « quoque inde 
à ν.θ. — 5 ἐπέχειν τινί (scil. τὸν νοῦν) attendere, 1 Tim. 41e. (cf. Le. 
141) — Ae«eiv| rarus est in NT. ap. talia verba infin. fut., :cf. ad 
26 « (ἐλπίξει). Buttmann p. 222. — 6 ἐν và ὀνόματι "I. omnia miracula 
fiunt: 16 19. Lc. 101: al. — additur τοῦ Ναζ. ad designandum hominem 
ut 222; χριστοῦ ad exhibendam dignitatem (940). — ἔγειρε xol, quod 
in plerisque adicitur (cf. Mt 95. Mc. 29 al), est intrans., scil. σεαυτόν; 
cf. Me. b κι (— κοῦμ). Le. 854 (v.l. ἐγείρού; Le. 714 ἐγέρθητι), etiam 
Eurip. I. A. 624; vid. praesentis et aor. notio confundi ut in ἄγε, φέρε. 
Est autem ap. auct. hellen. etiam surge ut hic; it. 7 ἤγειρεν erexit. — 
περιπατεῖν ambulare — att. περιιέναι, βαδίξειν; ita saepissime ΝΤ. 
Oppos. hie iacere. — "Y πιάξω verbum vulgaris consuetudinis, prehén- 
dere, comprehendere, capere (12 4); ita saepius NT. (LXX Cantic. 2 15); 
it. hodie πιάνω.. Att. λαβόμενος (in ΝΤ. etiam κρατήσας, ut. Μο. bai. 
9:1); poét. λαβών, eadem constr. quae hie est, λἀβὼν Πολυξένην χερός 
Eurip. Hec. D23. — στερεοῦν Xenoph., hell, LXX. — "βάσις pes, cti 
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εἰσῆλθεν σὺν αὐτοῖς εἰς τὸ ἱερὸν Γπεριπατῶν καὶ ἀλλόμενος καὶ] αἰνῶν 
τὸν δεόν. 9 καὶ εἶδεν πᾶς ὃ Λλαὺς αὐτὺν περιπατοῦντα καὶ Γαἰνοῦντα 
τὸν δεόν]' 10 ἐπεγίνωσκον δὲ αὐτόν, ὅτι αὐτὸς ἦν ὁ πρὸς τὴν ἐλεημο- 
σύνην καθήµενος ἐπὶ τῇ ὡραία πύλῃ τοῦ ἱεροῦ, καὶ ἐπλήσθησαν Qdufove 
καὶ ἐκστάσεως ἐπὶ τῷ συµβεβηκότι αὐτῷ. 11 Γκρατοῦντος δὲ αὐτοῦ τὸν 
Πέτρον καὶ τὸν ᾽Ιωάνην, συνέδραµεν πᾶς ὁ Λαὺς πρὺς αὐτοὺς ἐπὶ τῇ 
στοᾷ τῇ καλουμένῃ Σολομῶντος ἔκθδαμβοι]. 19 Γἰδὼν δὲ ó Πέτρος ἀπεκρί- 


9 τὸν ὃ. αἰνοῦντα ? | 11 ἐκπορευομένου δὲ τοῦ Il. καὶ Ἰωάνου, συνεξεπο- 
, Li Y » bh "J 
psósto xpat&v αὐτούς, οἱ δὲ θαμβηθέντες ἔστησαν ἐν (ἐπὶ) τῇ στ. v. x. Σολ. 
[ἔχκθαμβοι]. | 12 ἀποχριθεὶς δὲ ὁ IL εἶπεν πρὸς αὐτούς" 








α) 8 καὶ ante αὐνῶν om. A sahid. Lucif. (at Gig. laudansque); cf. β | 9 αὐτὸν 
πᾶς ὁ 4. EP Fl. Lucif. Gig. | 10 £xey. vs D (non FL) EP (Lucif. Gig. e£ cognosc.) | αὐτὸν 
om. N* (add. N3) Lucif. Gig. | αὐτὸς NAC vulg. Fl. Lucif. Gig.; οὗτος BDEP | ἐπὶ τὴν 
ὡραίαν πύλην N* | 11 xo. ve Α | τὸν ante "Io. om. CEP, cf. 8 | πρὸς αὐτ. post συνέδρ. 
EP | Σολομῶνος DE, cf. 5,,| 12 ó om. EP 


B) 8 εἰσῆλθεν δὲ sec. Fl | περιπατῶν καὶ ἀλλ. καὶ om. ΤΕ]. aethutr | 9 deum 
laudantem Fl. | 10 καθεζόµενος D | ἐπλ. πάντες sec. Fl, qui pergit ammiration[e (— 
ἐκστάσ.; it. Gig.) ..... et stupebant de eo quod illi accidit samitas | συμβ.] yeysvnuévo 
D (non d) | 11 D Fl. ἐκπορευομένου (-vov sec. Fl) δὲ τοῦ II. καὶ Ἰωάνου συνεξεπο- 
ρεύετο κρατῶν αὐτούς, tum D solus of δὲ θαμβηθέντες ἔστησαν ἐν τῇ στ., at Fl. ut 
α: εἰ concurrit e. q. s. | 12 D ἀποπριθεὶς δὲ ὁ II. εἶπεν πρὸς αὐτούς (diit ad τῑῖος 
et. Gig., qui ceteroquin cum «; Fl. ut α, sed dixit post resp. ad pop.) 


Plat. Timae. 92A, Apollod. 1, 3, D. 6, 1; saepius ap. Philon., ut I 
p. 29, 1 Mang. gseigec .. βάσεις; Ios. Ant. 7, 12, 2 ἓξ δακτύλους ἐν ἑκατέρα 
τῶν βάσεων (Kypke) — *ogvóoc pro σφυρά ex auctoritate optimorum 
vid. recipiendum; Hesych. σφυδρά᾽ ἡ περιφέρεια τῶν ποδῶν. — S sec. 
B omittendum καὶ .. ἔστη, cum ἐστάθη iam fuerit v. 7. (contaminatio 
in D est ut saepe). — "ἐξάλλομαι Xenoph. al.; sed non est locus prae- 
senti, quare alterum 4 delevi. — ad περιεπ. add. f χαίρων καὶ ἐξαλλό- 
pevoe?  Nihili enim est χαιρόμενος D (χαίρομαι Aristoph. Pac. 291 in 
verbis barbari hominis) Nempe antea έξαλ. a β aberat, et rursus ab- 
est περιπ. καὶ ἆλλ. post (egóv. --- καὶ αἰνῶν (24:7) ob id ipsum tem- 
plum intravit. Potestne omitti καὶ cum A: ἀλλόμενος, αἰνῶν v. ὃ.0 — 
10 ἐπιγινώσκειν v. ad 90; cet. cf. 41s, et potest hic quoque ἐπεγίν. 
.. ἱεροῦ pro parenthesi accipi. — αὐτός is ipse, quamquam et hic et 
alibi propius ad signif. j,hic^ accedit (ita ling. recent.) — ἦν fuerat, 
v. ad 15 s. — πρὸς τ. dA. stipis petendae causa; πρὸς ví cuius rei causa Io. 
159 ss (simil. att.). — x«9s£óusvog D, ut est καθέξοµαι praes. — κάθηµαι, 
615 (at att. καθεξόµην aor. consedi) — 9éufog 490. 09 (poét. Plut.; 
raro att.) — ἔκστασις ut LXX stupor, cf. ἐξίστασθαι 2:3. (Paullo ali- 
ter in Fl: .. καὶ ἐθαμβοῦντο ἐπὶ τῷ συµβ. αὐτῷ; sanitas vid. ex in- 
terpret. adscriptum). — 11 disertius B quam «: in ipsa area sacra non 
poterat tantus concursus fieri; sed postquam exierunt, et ei qui intus 
viderant et alii multi concurrerunt. Sed hoc idem in « inest; nam 
portieus illa extra aream sacram fuit. — πρατοῦντος tenente, retinente 
(234), ob gaudium gratumque animum. — στοὰ Σολομῶντος 5 12. Io. 10 23. 
Narrat Ioseph. Ant.20,9, 7, Agrippam regem (ο, 2ὔ sq.) hanc porticum 
ad orientem a templo sitam, a Salomone rege ex ingentibus lapidibus 


e 


Blass, Acta apost. 9 





66. (.:3;12—15 


vero πρὺς vüv Amóv: «ἄνδρες ᾿Ιόραηλῖται, τί θαυμάξετε ἐπὶ τούτων 1| 
ἡμῖν τί ἀτενίξετε, Γὼς ἰδίᾳ δυνάµει ἢ εὐσεβείᾳ πεποιηκόσιν] τοῦ περιπα- 
τεῦν αὐτόν; 18 6 8εὺς ᾿4βραὰμ καὶ [9εὸς ᾿Ισαὰκ καὶ [9εὺς] ᾿Ιακώβ, ὁ 
Θεὺς τῶν πατέρων ἡμῶν, ἐδόξασεν τὸν παῖδα αὐτοῦ ᾿ Ιησοῦν, ὃν ὑμεῖς 
μὲν Γπαρεδώκατε] καὶ ἠρνήδασθε κατὰ πρόσωπον Πιλάτου, Γκρίνοντος 





19 ὡς ἡμῶν τῇ 00. ὃ. Tj εὖσ. πεποιηχότων | 19 παρεδ. εἰς χρίσιν | τοῦ 
ἀπολύειν αὐτὸν Ὀέλοντος 
ο ο ο ον «ccu magia guam pelis me e et E Ec 

α) 12 Ἱσδραηλ. Ν, Ἱστρ. B*E, cf. 5 | ἢ ἡμῖν] εἰ ἡμ. κ | 3] εὐσεβ.] 3j ἐξουσίᾳ 
0Ἠτγς. ΕΙ. vulgelem al.; καὶ sóc. Gig., om. lren. (brev. causa vid.) | αὐτόν] τοῦτον E, 
hunc ambulare vulg. (— πεπ. τοῦτον περ.); hoc fecerimus wt hic amb. Gig. | 19 ó 90g 
ter ΚΟ vulg. Iren.; alterum et tertium om. BEP Fl. Gig. Severian., ó alt. et tert. om. 
AD; καὶ post ᾿4βρ. om. Iren. (III, 12, 3) sicut hebr. | Ἰησοῦν om. Iren. | ἠρν. αὐτὸν 
DEP | xoívovzog C, -αντος rell. 





B) τί ἡμῖν sec. Gig. | D Fl. Gig. Severianus ὡς ἡμῶν τῇ (τη, sed η i.e. ἢ D corr. 
α pr. m.) /ó. δυν. ἢ (καὶ Sev.) εὖὐσεβ. (ἐξουσίαᾳ sec. Fl, v. «) τοῦτο (om. Sev.; om. vid. 
FL; hab. Gig.) πεποιηκότων τοῦ (τοῦτο D*) z. α. | 13 Ἰσὰκ D Fl. | ὁ θεὺς v. πατ. ἡμ. 
om. Sever. | Ιησοῦν χριστόν D (Fl. ut vid.) | μὲν om. D (non FL) | παρεδ. εἰς πρίσιν 
D ΕΙ. syrP mg. Iren. (ség κριτήριον E) | ἀπηρνήσ. αὐτὸν (cf. α) D (abnegastis Gig., sed 
negastis Fl, sequente lacuna) | D τοῦ (om. D?) κρίναντος ἐκείνου ἀπολ. αὐτὸν Θέλοντος 
(D? om. 9c4.), cf. Iren. cum remittere vellet, Hieronym. Esai. 52 volentis eum dimitiere 
(at Fl. ut vid. — c); v. comm. 


in longitudinem CCCC ulnarum super profundam vallem exstructam, 
propter difficultatem operis reficere noluisse. — Σολομών -ὤνος et Zo- 
Λομῶν -ὤντος iuxta in NT. exstant; cf. Buttm. p.1l4sq. — "ἔκθαμβος 
Polyb.; cf. ἔκφοβος Me. 9 6 al.; ἔκθαμβοι constr. ad sensum ut saepe, 
Buttm. p. 114. In D hoec delendum, cum antecedat in 8 θαμβηθέντες 
(cf. Mo. 12: al.; Plut. Brut. 20 τεθαμβημένος; act. intrans. Act.9 e β, 
Μο. 11τ D) — 12—26 oratio Petriad populum. Ea sicuti prior 
(c. 2) ex re praesenti initium capit; ceterum non est ut illa tripertita, 
sed bipertita: I. testimonium de lesu cum aecusatione Iudaeorum, — 
v. 16; II eorundem excusatio (17 sq.), tum adhortatio (— 26). — 19 ἄπε- 
κρίνατο att. ut Le. 3 1e. 28 » (ceteroquin non sine v.1.: Mt. 27 1s. Μο. 1461. 
1ο. ὅ 1τ. 1ο. 1319); longe frequentius hellen. ἀπεκρίθη (8; 41:9 al). Est 
autem hie ut saepe ex hebr. (195) loqui incipere. --- ἄνδρες "log. 92 ss. 


— cí quid — cur ut lii. — τούτῳ potest esse masc., cf. Μο, 1911, id- 
que indicare vid. αὐτόν; contra res sit si legatur τοῦτο πεποιηκ. (B?) 
sine τοῦ περιπ. αὐτόν. — ἀτενίξειν cum dat. ut 104. 149 al. ; cf. ἐμβλέ- 
πειν τινί 201; (cf. ad v. 4). — f etiam fortius ὡς ἡμῶν ατὲ. (part. ab- 
sol. pro coni. ut 2 Cor.4;s, Buttm. p.271) --- εὐσέβεια (hoc tantum 
1. αρ. Lc.) facit ut ap. Deum aliquis in honore sit. Al. l. est ἐξουσία 


potestate, 1:. Le.203.s al. — τοῦ περιπ. (cf. 9) — (ὥστε) περιπ. (non 
de consilio sed de eventu), cf. 10556 ἐγένετο τοῦ εἰσελθεῖν. — 13 ὃ 950g 


fo. xv&. — 7s» ex Exod.3«. Illo loco ó $sóg ante 'Ic. et ᾽Ιακ. non 
repetitur in optimis (at repetitur in hebr.); utique ó non repetendum, 
quasi plures sint Dei. Utitur P. ea appellatione quae maxime movere 
poterat audientes, vetustissimas memorias evocans atque cum eis re- 
centia consocians. --- ὁ δεὺς τ. πατ. it. Exod. l. ο. — ἑδόξασεν auxit 
glorià hoc quoque miraculo (ita δοξ. Polyb., Ies. 44 ss al., Anz 956). — 


C. 3, 19---16. 67 


ἐκείνου ἀπολύειν]' 14 ὑμεῖς δὲ τὸν ἅγιον καὶ δύιαιον ἠρνήσασθε, καὶ 
ᾖἠτήσασθε ἄνδρα φονέα Γχαρισθῆναι] ὑμῖν, 15 τὸν δὲ ἀρχηγὸν τῆς ζωῆς 
ἀπεκτείνατε, ὃν ὃ θεὺς ἤγειρεν ἐκ νεκρῶν, οὗ ἡμεῖς µάρτυρές ἐσμεν. 
16 καὶ τῇ πίστει τοῦ ὀνόματος αὐτοῦ τοῦτον, ὃν Θεωρεῖτε καὶ οἴδατε, 


ς 


, N - , E 1j - 
ἐστερέωσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ καὶ ἡ πίστις ἡ δι αὐτοῦ ἔδωκεν αὐτῷ τὴν 


14 ζην x«t χαρισὺ. 





α) 19 ἐκείνου om. Gig. (eum add.) Hieron. (1.) Iren., v. β | (αὐτὸν post ἀποᾖ. 
add. copt. syrutr) | 16 καὶ ἐπὶ τῇ πίστει plerique; om. ἐπὶ wN*B (in lat, sed Fl. super) | 
τὸ ὄν. αὐτοῦ om. syrsch 


B) 14 ἠρνήσ.] ἐβαρύνατε D, aggravastis Iren. (sed negastis Fl), inhonorastis et 
neg. Aug. | ἠτήσατε D; μᾶλλον ἠτήσασθε syrbmg. (ᾖτ. µ. text.) E | homicidam [homi- 
nem] Fl. | ζῆν καὶ χαρ. E August. (non Iren.); /[vive]re et donar[i] Fl. | 16 ἀπεητεί- 
yuzt|...-. [ügn]o [intere]mistis Fl. sec. Bergerum, interf. suspendentes 4n. ligno Vigil. 
c. Varim. | sumus testes Fl., sumus ei testes sahid. | 16 τοῦτον Θεωρ. καὶ οὔδ. ὅτι ἐστερ. 
D* (sed. Fl. ut «) 





παῖδα 26. 42.50. Mt. 12 1ε — Ies. 42 1, puerum — servum (*32), it. 4s. 
Le.16» de Davide. Non est adhue Φεολόγος Petrus; postea autem 
nusquam in Actis est haec appellatio. Ceterum quae in priore orat. 
exposuit, Messiam esse lesum, in hac simpliciter affirmantur (χριστόν 
B 13; et. α 18. 20). — ὑμεῖς μὲν] opp. ὁ δὲ θεὺς ἤγειρεν, sed est &va- 
κολουθία (15). — παρεδώκατε] Pilato, Mt. 272 al. (add. β εἰς κρίσιν, 
cf. Le. 24 so παρέδωκαν .. sig κρίμα Δανάτου). Populus, quem alloqui- 
tur P., hoe passus erat fieri; sed gravissimum crimen populi sequitur: 
ἠρνήσασθε, abnegastis, repudiastis (sive ἀπηρν. D, quod idem sign.), cf. 
7s5al; de re Τιο.28 18504. al --- κατὰ πρόσωπον ex hebr. coram, 
Le.293:. Deuter. 724 al. (alit. Act.2516). --- κρίνειν c. inf. ut. 20 το al. 
Praestat κρίνοντος C; non enim est id iudicium latum. --- ἀπολύειν 
dimittere, 4s1 al. — in D contaminatio est: τοῦ [κρίν. ἐκ] ἀπολ. αὐτὸν 
$£Aovrog. — 14 ὑμεῖς δὲ] propter interiecta κρίν. xvé. haec per oppo- 
sitionem repetuntur, et simul existit ἀνακολουθία. — ὃ ἅγιος τοῦ 9500 
de Christo Lc.434 al., ó δίκαιο» de eodem les. 3 1:1. Aot. 7 s». 2214. 
1Petr.3:s. 11ο. 91. — pro ἠρνήσ. D (cf. lat. plane mire ἐβαρύνατε. 
— φονέα] Barabbam, Le.231ssq. — ζῆν καὶ non solum ad ἀπεχτείν. 
15, sed etiam ad φονέα oppositionem facit, ut 16 ἀρχ. τῆς ζωῆς ad 
ἀπεχτείν. — χαρισθῆναι cf. 25 n1. 16. 297 34. — 15 ἀρχηγὺς τῆς ζωῆς cf. 
Ds. Hebr.21o. 192, princeps, auctor primus. Est vox antiqua, sed 
LXX quoque usurpata, 165. 6 sq. al. Vitam aliis dat Chr., opp. go- 
νεύς qui adimit. — οὗ .. μάρτυρες — 25s», nisi quod recte πάντες 
hic om., quoniam duo sunt. — 16 manet subi. ó Θεός; recte enim, etsi 
contra codd., Lachm. post ἐστερ. interpunxit. — τοῦ ὀνόματος c. (v. 6) 
gen. obi, ut π. χριστοῦ Rom.32» al; apostolorum fides dicitur. — 
Βεωρεῖτε] sanum; οἴδατε (5 19) claudum antea fuisse. --- τὸ ὄν. κτὲ.] 
est asyndeton uf in or. fervidiore, cf. 755 sqq., et ob eandem causam 
idem bis dicitur. Revertitur autem oratio ad principium, eoque modo 
apte prior pars concluditur. — óv' αὐτοῦ] lesu, cf. 1 Petr. 12: τοὺς δι’ 
αὐτοῦ (Chr.) πιστοὺς εἰς Θεόν. — "ὁλοκληρία (LXX, Plut. al) corporis 
integritas, ab ὁλόκληρος (1 Th. 523 al., Plut. al.). — ἀπέναντι coram (LXX 
5* 


em C. 3, 16— 21. 


ὁλοκληρίαν ταύτην ἀπέναντι πάντων ὑμῶν. 17 καὶ νῦν, Γάδελφού, οἶδα 
ὅτι] κατὰ ἄγνοιαν Γἐπράξατε], ὥσπερ καὶ οἱ ἄρχοντες ὑμῶν. 18 ὁ δὲ 
Θεὸς ἃ προκατήγγειλεν διὰ δτόµατος πάντων τῶν προφητῶν παθεῖν τὸν 
χριστὸν αὐτοῦ, ἐπλήρωσεν οὕτως. 19 µετανοήσατε οὖν καὶ ἐπιστρέφατε 
πρὸς τὸ ἐξαλειφθῆναι ὑμῶν τὰς ἁμαρτίας, ὅπως ἂν ἐλθωσιν καιροὶ &va- 
φύξεως ἀπὸ προσώπου τοῦ κυρίου, 20 καὶ ἀποστείλῃ τὸν προκεχειρισμξ- 
vov ἡμῖν χριστὸν ᾿]ησοῦν, 21 ὃν δεῖ οὐρανὺν μὲν δέξασθαι ἄχρι χρό- 
vov ἀποκαταστάσεως πάντων, ὧν ἐλάλησεν ὃ Θεὺς διὰ στόματος τῶν 





- A , 
17 ἄνδρες ἀδ., ἐπιστάμεῦα ὅτι ὑμεῖς μὲν | ἐπράξ. τὸ πονηρόν 





α) 16 ταύτην om. Iren. | 18 παθεῖν τὸν χρ. om. A | 19 πρὸς] ες praeter NB | 20 
προκεκηρυγµένον vulg.copt. cum min. paucis | Ἴησ.χρ. AC Gig. Fl. vulg. Iren. al. (Imo. 
om. Tertull) | 21 πάντων ante τῶν add. EP 


B) 17 ἄνδρες ἀδ. DE Fl. | οἶδα] ἐπιστάμεθα D Fl. | ὅτι ὁμεῖς μὲν D Fl. (quo[niam 
vos q]uidem) | per —inscientiam etiam Fl. | ἐπράξ. πονηρόν D* (τὸ mov. D?) Fl. 
Iren. (nequam) syrP mg. (iniquitatem. ut d), Gig. August. Ambrosiast. (hoc malum) | 18 
&] 0.D Fl. (ὃς sec. Gig. al. lat.) | οὕτως ἐπλήρ. sec. Gig.; et impl. om. οὔτ. Fl, ad- 
impl. om. οὔτ. Iren. | 19 τ. ἁμ. ὑμῶν D Gig. ΕΙ. al. lat. | ἐπέλθωσιν D ΕΙ. Tertull. | 
ὑμῦν post ἀναψ. Etolet, post £48. syrP c." syrsch Iren., ante ἐπέλθ. Tert.; sec. FI. sic: 
ὕπως ἂν καιροὶ ὑμῖν &v. ἐπ. | 20 vobis praeparatum Fl.| 21 οὐρανοὺς sine μὲν sec. 
Fl. Tertull. | usque ad restitutionem temporum omnium Gig. 





Polyb.1,86,3; al. 17:). — 17 καὶ νῦν] i.e. quod attinet ad ea quae 
nune facienda sunt, cf. 19; interiecta sunt ἀδελφοὶ .. οὕτως 18. Cf. 


20 25—58. 734. 105. 20322. 2216). — ἀδελφοί] nova compellatio in nova 
parte or, ut 22». — ἐπιστάμεδα B, cf. ἡμεῖς 15. — ὑμεῖς μὲν B, opp. 
ὁ δὲ θεός. — κατὰ yv. (Polyb.) per, ut κατ ἀνάγκην al. Ceterum cf. 
Le.2834v.l — β ἐπρ. τὸ πονηρόν cf. b4 B. Rom. 134 τὸ κακὸν ποιεῖν, 
Le.645. — 18 ὁ δὲ 9. xv£] similis est excusatio et. 241. — προκαταγ- 
γέλλειν "(52 (loseph.) — διὰ στόματος lie. -- παθεῖν i.e. πείσεσθαι 
v. ad B. — ὃ xg. τοῦ 9500 (κυρίου) 11ο, ιο. 946 al, LXX 8.9. (— 
Λοἲ. 420) al. — 19 µετανοήσ. ut 23s. — ἐπιστρέφειν intr. ut saepissime 


NT. (Soph. Hdt. Polyb. al., Anz 289); se. ἐπὶ vóv 9s5óv cf. 955 al 
(LXX 1 Πορ. 82. al). — πρὸς ut Mt.6: al; ad εἰς cf. Rom. 111 al. 


(v.l). — ἐξαλείφειν  oblitterare, exstinguere Ps.b1s.:: al. (de scriptis 
proprie, cf. Apoc.35, itaque etiam de debita pecunia). --- ὕπως ἂν 
rarum NT.: 151; (Amos) Rom.3, (Ps.. Lo.9255, ubique in or. pro- 
phetica. — άνάψυξις Ἐχος. 8ιο. — ἀπὸ προσώπου hebr. *&m (LXX 


Num. 206). — 20 προχειρίξεσθαι 22 1. 260 1s, LXX Ex. 41s al., cum dat. 
108. ὃ 11, eligere, destinare (Polyb. Demosth.25:s, Wtst., Anz 894), cf. 
25 sq. Loquitur de reditu Christi, verum non ut de tempore iudicii 
novissimi, sed regni Messianiei summaeque populi Iudaici felicitatis, 
secundum tot prophetarum vaticinia. Non enim desperabat fore ut 
universus populus Christi religionem amplecteretur, quo facto ommia 
ila evenire posse videbantur. Cf. 1e. — 21 ovo. μὲν] nihil opponitur, 
quamquam patet oppositum ex mente scriptoris: in terram autem tunc 
redibit. Itaque esse debebat: ὃν νῦν μὲν ἔδει οὐρανὸν (acc. subi.) 
δέξασθαι, ὅταν δὲ ἔλθωσιν χρόνοι ἀποκ. ------, δεῖ κτὲ. Hoc autem δεῖ 
universae sententiae praeponitur, parum apte ad δέξασθαι. Ceterum. 


0 8, 9ἱ--2ὔ. - 69 
ἁγίων ἀπ᾿ αἰῶνος αὐτοῦ προφητῶν. 92 Μωὺσῆς μὲν Γεῖπεν] ὅτι ,IIoo- 
φήτην ἡμῖν ἀναστήσει κύριος, ὁ θεὺς ὑμῶν ἐκ τῶν ἀδελφῶν ὑμῶν ὡς 
ἐμε᾽ αὐτοῦ ἀκούσεσθε κατὰ πάντα Occ ἂν Λλαλήσῃ πρὸς ὑμᾶς. 328 ἔσται 
δέ, πᾶσα φυχὴ ἥτις ἐὰν μὴ ἀκούσῃ τοῦ προφήτου ἐκείνου, ἐξολοθρευθή- 
σεται ἐκ τοῦ Λλαοῦ". 34 καὶ πάντες δὲ oí προφῆται ἀπὺ Σαμουὴλ καὶ 
τῶν καθεξῆς, ὅσοι ἐλάλησαν, καὶ κατήγγειλαν τὰς ἡμέρας ταύτας. 95 ὑμεῖς 
ἔστε οὗ υἱοὶ τῶν προφητῶν καὶ τῆς διαθήκης ^e διέθετο ὁ θεὺς πρὺς 
τοὺς πατέρας ὑμῶν, λέγων πρὸς ᾽4βραάμ' Καὶ ἐν và σπέρµατί σου 





22 εἶπεν πρὺς τοὺς πατέρας ἡμῶν 





α) 21 τῶν post ἁγ. repet NcB?E | αὐτοῦ ἀπ᾿ ci. προφ. vulg., α. πρ. & «i. P 
syrutrt, it. sed τῶν ἀπ αἰ. Chrys.; cf. β | 22 9. ὑμῶν WcAD Gig. vulg.; 8. ἡμῶν N*CE 
P, θεὺς B (κ. ὁ 9. cov LXX) | 23 ἐὰν NACP, ἂν BDE | ἐξολεθρ. AB*CD | 24 ὅσοι] 
οἳ NC?D? vulg. Gig. (0 et ἐλάλησεν D*) | καὶ ante κατήγγ. om. Gig., qui προκατήγ}. 
(18) eum C* | 25 of om. DP Chrys. | ó δεὸς διέθ. BD Fl. Iren. | ἡμῶν N*CDP ΓΙ. Gig. 
vulg. : 


B) 21 v. &y. αὐτοῦ τῶν (τῶν del D?) προφ. D*, sanct. proph. suorum Fl. Gig., 
om. &z. αἰῶνος, quod om. et. Tertull. (id. αὐτοῦ om.) Iren. (per sanct. proph. suos) | 
22 sim. πρὺς τοὺς πατέρας ἡμῶν D Gig. ΕΙ. Iren., it. E, sed ὑμῶν | ὅτι om. Fl. | &ó. 
ἡμῶν D | ὡς ἐμοῦ D*, qui cum sequ. coni. vid.; de Gig. Fl. non constat | 25 πᾶσα δὲ 
a. om. ἔσται sec. Fl. | 24 δὲ om. D (vulg. Gig. Fl; Iren. et. προφ. om.) | καὶ ante κα- 
τήγγ. om. Fl. (Gig., v. α) | ταύτας τὰς ἡμ. Fl. Gig. (D* pro τὰς primo ταυ scripsit, sed 
corr. ipse) | 25 7e] ἣν D* | καὶ ante ἐν om. Gig. 





δεῖ ut 41i». Loe.24»s al. de necessitate divino decreto constituta et a 
prophetis praedicta. — χρόνων ἄποκ. sine articulis ante genit. ex hebr. 
ut al.; "ἀποκατάστασις (Polyb., v. Wtst.) cf. ἀποκαταστήσεις 1e, Ηλίας 
.. ἀποκαταστήσει πάντα Mt. lY 3, LXX Malach. 44sq. Ἠλίαν .., ὃς 
ἀποκαταστήσει καρδίαν πατρὺς πρὸς víóv, κτὲ., restitutio. Quamquam 
sie non bene adiungitur ὧν ἐλάλησεν xré.; ea enim non restituentur, 
sed ad finem perducentur. Neque vero ὧν ad χρόνων referri potest; 
ita enim οὓς esse debebat. (Fl. dispositionis habet.) — ἀπ αἰῶνος 
me, ὅτε. Le.1:;0 (qui locus eisdem verbis conceptus etiam var. lect. 
similes praebet); sed etiam [Longin.] z. ὕψους c.944 τοὺς ἀπ᾿ αἰῶνος 
ῥήτορας apte comparatur. — 22 M. μὲν] antiquissimum primum affert, 
Deuter.18:5 sqq., sed minime ad verbum (cf. 737). Opponitur τῷ μέν 
24 καὶ πάντες δὲ. — ἀναστήσει, nasci faciet, cf. Mt. 2224 (hebr, supra 
ad 94ο. — 23 cf. Deuter. v. 19; sed haec minime congruunt. Καὶ ἔσται 
ut 25:1; πᾶσα ψυχή 21s; *é£oAs9gsío s. cum assimilatione (ut ὀβολός 
pro ὀβελός) ἐξολοθρ. LXX saepissime (Lev. 17 4 ἐξολ. 7| φυχὴ ἐκείνη &x 
τοῦ Λαοῦ αὐτῆς), Plut. Dion. 18, Anz 368. De ἐὰν pro àv v. ad 7 :. 
Aperte nunc P. vaticinium illud ad tempus futurum messianicum 
refert, quo tollentur impii, soli pii valebunt. — 24 καὶ πάντερ δέ 244.. 
Σαμουήλ etiam Hebr.113» ut. primus prophetarum qui proprie voca- 
bantur nominatur. — καὶ τῶν καθ.] καθεξῆς 114; esse debebat καὶ 
καθ. sine τῶν, ne οἱ καθ. simul cum Samuele initium significarent; sed 
est neglegentia excusabilis; cf. ἀρξάμενος ἕως 132. — τὰς ἡμέρας ταύ- 
τας] regni felicis Messianici. Quamquam Samuel per ὑπερβολήν nomi- 
natur, qui nihil tale vaticinatus est. — 25 sq. est asyndeton cum ana- 
phora (ὑμεῖς .. ὑμῖν) aptum perorationi snrgentique oratoris spiritui, 


70. 6 9,9ὔ-- 6:48: 17-39, 
ἐνευλογηθήσονται πᾶσαι «b πατριαὶ τῆς γῆς". 326 ἡμῖν πρῶτον ἀναστή- 


- - 2 - 
σας Ó Δεὺς τὸν παῖδα αὐτοῦ ἀπέστειλεν αὐτὸν εὐλογοῦντα ὑμᾶς, ἐν τῷ 
ἀποστρέφειν ἕκαστον ἀπὺ τῶν πονηριῶν". 


CAP. IV. 


1 αλούντων δὲ αὐτῶν πρὸς τὸν Γλαόν, ἐπέστησαν αὐτοῖς] οἱ ὑερεῖς 
ω x 
καὶ ὃ στρατηγὸς τοῦ ἱεροῦ καὶ oí Σαδδουκαῖοι, 2 διαπονούµενοι διὰ τὸ 





Cap. IV. 1 Aaó» τὰ ῥήματα ταῦτα, ἐπέστ. 





α) 95 εὐλογηθήσονται B, εὐλογήσονται A* (ἐνευλογήσ. A?) | 26 ὁ 9. ἄναστ. ADEP, 
cf. B | "Inc. post παῖδα (18) AP | post πονηρ. add. ὑμῶν &AC*DEP, αὐτῶν C*, αὐτοῦ 
vulg. (nequitia sua) Fl. Gig. Iren.; om. B Chrysost. 

Cap. IV. 1 οἱ ἀρχιερεῖς (Lc. 20,) BC, sacerdotes εἰ pontifices εἰ Sadd. Gig., sed 
Lueif. s. οἱ pontifex templi εἰ S.; cf. 524 


) 96 ὁ 9. ἀνέστησεν .. καὶ ἀπέστ. sec. Fl. (ὑμ. ὁ 9. πρ. ἄναστ. sec. Gig.) | 
ἐξαπέστ. D | αὐτὸν om. D ΕΙ. Gig. Iren. | ἐν τῷ] ad avertendum FL, ut convertat Gig., 


— εἰς v0 | ἀπὸ] ἐκ D (a ΕΙ. Gig.) 

Cap. IV. 1 Λαὸν τὰ ῥήματα ταῦτα D Fl. syrP mg. syrsch (ταῦτα τὰ ῥ. E Gig. Lucif.) | 
αὐτοῖς om. D Fl. Gig. Lucif. | καὶ ó στρ. v. f. om. D, non Fl.; cf. « | 2 καταπονούμ. 
D? (καιαπ. pr.) 





cf. 735 Sqq. — υἱοὶ τῶν zog. dici poterant sensu paene proprio; sed 
cum addatur τῆς διαθήκης, illud quoque translate accipiendum ex hebr., 
ei ad quos pertinent prophetarum et foederis promissa. (Cf. υἱοὶ τῆς 
βασιλείας Mt. 812 (víóg διαβόλου Act. 191ο. víóg παρακλήσεως 446, al.) 
— διαθήκης] ad antiquiora etiam tempora regreditur (cf. 18), ut omni 
modo demonstret, salutem inde ab origine gentis ei promissam nune 
amplectendam esse. — διαθήκη ΓΤ13 foedus ut LXX. — "4gecyu] Gen. 
125. 1818, cf. Sirach 4421, ubi est ἐν τῷ σπ. αὐτοῦ ut hie, cum in 
Gen. et Gal.8s sit ἐν coc, v αὐτῷ; refertur autem a Petro τὸ ozéouc 
ad Messiam, cf. Gal.3:e (Gen.17: sq. al) — ἐνευλογηθ.] per semen 
tuum. benedicentur (ἐν instrum. ut saepe); plurima sunt verba cum ἐν 
similiter composita, ἐνστρατοπεδεύεσθαι ἐνευδαιμονεῖν ἐνευδοκιμεῖν al., 
Kühner Gr. II?, 584. Εὐλογεῖν autem in LXX non ad verba tantum 
bona, ut att., sed ad benefacta quoque refertur; ita Mt.2534 al. — 
πατριαὶ] φυλαί Gen.12, ἔθνη 18; cf. ad 23». Πατριά Loc.24 (saepe 
LXX; Hdt). — 26 πρῶτον] dicere poterat melius πρώτοις. Cf. 13 s. 
— ἀναστήσας ut 22, cf. ἀπέστειλεν, quod de praeterito adventu Christi 
dictum ; παῖδα 19. --- εὐλογ. ὑμᾶς] benedietio ad omnes gentes perti- 
nens ad pop. ludaieum primum pertinet; ceterae non misi per illum 
participes fient. — ἐν τῷ 21; est hie eo quod, ος. 44ο. Hebr. 2 s. 8 15. 
Hoc enim antea fieri oportet, cf. v.19. "4zocrgégsw intrans. ut ἐπι- 
στρ. 19 (raro att.; Sir. 8e al) 

Cap. IV. 1—4 Comprehenduntur apostoli; sed e po- 
pulo multi novam doctrinam amplectuntur. — 1 αὐτῶν] 
fuerint Iohanis quoque in compellando populo quaedam partes; sed 
etiamsi non fuerunt, tamen propter proxima commemorandus erat. — 
B τὰ ῥήματα ταῦτα cf. ὅ ο (314). — ἐπέότησαν 61x. 191: non est ne- 


64,2--4. ΤΙ 
διδάσκειν αὐτοὺς τὸν λαὺν καὶ καταγγέλλειν ἐν τῷ 'Inco0 τὴν ἀνάστασιν 
τὴν ἐκ νεκρῶν, ὃ καὶ il ἔπέβαλον αὐτοῖς τὰς χεῖρας] καὶ ἔθεντο εἰς τήρη- 
σιν εἰ τὴν αὔριον' ἦν γὰρ ἑσπέρα ἤδη. 4 πολλοὶ δὲ τῶν ἀκουσάντων 
τὸν λόγον ἐπίστευσαν, καὶ ἐγενήθη ἀριθμὸς τῶν ἀνδρῶν χιλιάδες πέντε. 


9 ἐπιβαλόντες τὰς y. ἐκράτησαν αὐτοὺς 





α) 3 ἔθ. αὐτοὺς ACE vulg. (non Gig. Lucif.) | 4 τὸν λόγον om. A, cf. | ὁ ἀριθμ. 
omnes praeter NBD | ὡσεὶ χι]. EP, ὡς χιλ. BD. (ad quinque m. Fl, fere qu. m. Gig.) 


B) 2 ἀναγγέλλειν τὸν "Inc. ἐν τῇ ἀναστάσει τῶν νεκρῶν D, ἀνάστασιν τ. νεκρ. et. 
Gig. Lucif. Fl. Ῥ αἱ. | 3 ἐπιβαλόντες D, καὶ q. seq. del. D?, sed. verius sec. ΕΙ. ἐπιβ. τὰς 
χ- ἐκρώτησαν (tenuerunt, νι. 344) αὐτοὺς καὶ | tradiderunt custodiae Fl., cf. 8, | ἐπαύ- 
eov D | fuit autem iam vespera Fl, am enim vespere erat. Gig. (iam vespera. et. vulg.) | 
4 τὸν à. om. Fl, cf. « | καὶ ἀριθμός τε (τε om. D?) ἐγ. &vóo. D, i. e. &g. δὲ (Fl) sine 
καὶ, vel ἄρ. τε | ἀνδρῶν] eorum Gig., om. hic, sed hab. ad quinq. mil. hominum (— 
ἀνδρῶν, ὅ ας) Fl. 





cessarius dat. (v. B, Le. 201). --- ὑερεῖς et στρατηγὸς τοῦ ἱεροῦ non 
longe aberant; de στρατηγῶ (4.46. 10. 9 9.54 plur.) cf. Ioseph. Ant. 
20, 6, 2. B. Iud. 6, 5, 3. Schürer Gesch. d. jüd. V. II?, 211. Erat sacer- 
dos et ipse, dignitate post pontificem summus (hebr. Ἴλο s. 539), prae- 
fectus levitarum in templo et cirea templum excubias agentium. Alia 
est lectio ἀρχιερεῖς. (v. 28 al) — Σαδδουκαῖοι] quidam qui easu ad- 
erant vel audita re advenerant. Sunt autem per tota Acta hi violen- 
tissimi Christianorum inimici, multo magis quam Pharisaei, ex quibus 
quidam etiam Christiani facti sunt, et Saulus et alii (15 s), at ex illis 
nemo. Cf. b1:. 286 sqq.; contra de Phar.236 sqq. 531. In Iesu inter- 
ficiendo fuerant Pharisaeorum quoque partes, sed principem auctorem 
eius facinoris Iohanes dicit Caiapham summum sacerdotem (1ο. 11 4: sqq.) 
quem ut plerique ἀρχιερεῖς principesque populi ei sectae addictum 
fuisse putandum est (v. ad ὅτ). Metuerant ili, ne universus popu- 
lus ad Iesum a se descisceret, similique metu tum agitabantur (v. 2). 
— 9 διαπονεῖσθαι dolere (πόνος dolor) 1615. LXX Eccles. 109. — διδά- 


σκειν v. ad 1. — ἐν τῷ ᾿Ιησοῦ] in persona lesu, quem resurrexisse 
dicebant. — ἀνάστασιν] negasse eam Sadducaeos iam in euang. 20»; 
Lueas dixerat; cf. Act. 235. — quae D hie habet corrupta sunt: τὸν 


'Inc. καὶ τὴν &váor.? ᾽άναγγέλλειν 1421. 2050 al. — ὃ ἐπιβάλλειν c. 
χεῖρας Dis al. (saepe NT.), ex hebr. (LXX Gen. 22 1?) ut. multa, in qui- 
bus pars aliqua corporis per periphrasin nominatur (cf. 14. το al., Winer 
83); v. tamen et. Polyb.3,5,5. Luc. Timon. 4. — ἔθεντο εἰς τήρ. cf. 
D 18.25. 124 al. Gen. 4ἱ 1ο al. (semper med.) — τήρησις custodia, meto- 


nym. carcer (Dis). -- ἐπαύριον D ut 109. — 4 aor. ἐγενήθην (hell., 
LXX, v. Δοῦ. 120) ab ipso Luca hie tantum adhibetur (v. tamen 7 is 
D), fort. variandi causa (D) — τῶν ἀνδρῶν] male Gig. eorum, i.e. τῶν 


τότε πιστευσάντων; immo comprehenduntur omnes qui usque ad hoc 
tempus ecclesiae adiuncti erant, etsi mulierum hie (cf. 24:) ratio ha- 
beri non videtur. — 5—22 defensio apostolorum ap. synhe- 
drium et missio. — ὅ éyévevo (1) tritissima periphrasis in 
euang. οὐ Actis, varia autem constructione; quae in D est: ἐγένετο 
συνήχθησαν, exstat ap. Le. 1 6. 25 al. (cf. ἔσται Λο. 951. 5 29). Ea autem 


πο C. 4, 5—8. 


ὅ ἐγένετο δὲ ἐπὶ τὴν Γαῦριον συναχθῆναι αὐτῶν τοὺς ἄρχοντας καὶ τοὺς 
πρεσβυτέρους καὶ τοὺς γραμματεῖς εἰς ᾿Ἱερουσαλήμ], 6 καὶ "Avvag ὁ ἀρ- 
χιερεὺς καὶ Καϊάφας καὶ ᾿Ιωνάθας καὶ “ἀλέξανδρος, καὶ ὅσοι ἠσαν ἐκ 
γένους ἀρχιερατικοῦ, 7 xal στήσαντες αὐτοὺς ἓν τῷ µέσω ἐπυνθάνοντο" 
"Ἐν ποία δυνάµει ἢ ἐν moíg ὀνόματι ἐποιήσατε τοῦτο ἡμεῖς"; 8 τότε 





D αὔριον ἡμέραν, συνήχὃησαν ot ἄρχοντες xai οἱ πρεσβύτεροι xal γραμμ. 
(om. εἰς Ἱερ.) 





α) 5 τοὺς ante πρ. et γρ. om. EP | ἐν Ἱερ. ABDE, sc I. KP; vid. del. cum ΕΙ. | 
6 καὶ ἄνναν τὸν ἀρχιερέα et sic deinceps per accus. usque ad "41. EP | Γερατικοῦ vulg. 
Gig. | 7 ἐν uéco DEP | τοῦτο ἐπ. ὑμ. NE 


B) 5 «to. ἡμέραν D* (Fl postero die, Gig. im altero die); tum D συνήχθησαν 
(of ἄρχ. καὶ «6 πρ. καὶ γρ.), it. Fl. | of ἄρχ. αὐτῶν sec. Gig., om. antea αὐτῶν ut 
D FL, qui magistratus et priucipes pro ἄρχ. | 6 Keig. D Fl. Gig. | Ἰωνάθας D, Iona- 
than Gig., sed [Io]hannes ΕΙ. | 7 ἐπυνθ. Afyovvsg sec. Gig. | id fecissent — τοῦτο ἐποί- 
Όσαν ΕΙ. 





anacoluthon tollitur, quod infertur v. 6 sec. ἃ al, neque id anac. a Le. 
vel in « vel β admissum esse puto. — ἐπὶ τὴν αὔρ. Loc. 1015, i.e. po- 
stridie; sic Graeci ἐς αὔριον Od. 7 31:1, εἰς τὴν ὑστεραίαν προῆγε Polyb. 
5,19,8, εἰς τὴν ἑσπέραν, al. — αὐτῶν] Iudaeorum, v. 1.2, cf. 31; of 
ἄρχοντες ὑμῶν. Melius autem cum β omittitur, ut ἐν Ἱερουσ. — ἄρ- 
χοντας] principes, fere — ἀρχιερεῖς (Schürer Gesch. d. jüd. V. II ?, 153), 
quamquam est Loe.23 1s. 24so τοὺς ἀρχιερεῖς καὶ τοὺς ἄρχ.; assessores 
synhedrü sunt πρεσβύτεροι, v. 8, cf. θ1. 29 14 al; Schürer p. 154. 
1οαμματεῖς quoque (— νομικοί, νοµοδιδάσκαλοι, τῶν πατρίων ἐξηγηταὶ 
νόμων Ioseph. Ant.17,6,2) in synhedrio sedebant; inde per hos iun- 
etos cum πρεσβ. et ἀρχιερεῦσι synh. significari solet. — εἰς (ἐν) ᾿Ἱερ. 
quid sibi velit (coni. utique cum συνήχθ.), parum perspicitur (ef. 9 4» sq. 
6:); rure enim illos arcessitos esse 1n urbem non sane probabile. Cf. 
243. — 6 "4vvag nomen est hebr. Ἴπ, inde ap. loseph. "4vav-og; sed 
ut in 'Iocvqge ᾿]ωνάθης (-ας) etiam alia ratione graeca flexio nomini 
poterat obtrudi (Ἰωσής pro 'Ioc est ex ncY vulgari. Verum unde 
geminum v? Id in fem. ἄννα (Le. 2 3o, 37) rationem habet, in ἄννας 


autem non magis quam in 'Ioévqe. Sed "4vag in NT. nusquam fere 
traditum. Dicit Lc. ^4. ὃ ἀρχιερεύς, quamvis certissimum sit illo tem- 
pore Caiapham eam dignitatem habuisse (Iohan. 11 49. 1814. Mt. 9 s. sz. 
Ioseph. Ant. 18, 2, 2, Hannam autem, qui Caiaphae socer fuit, multo 
ante (fere ab a. 6 ad a. 15 p. Chr). Lucas autem ubi de Christi morte 
tradit nomen summi sacerdotis praetermittit, in definiendis vero initiis 
lohanis Baptistae (eu. 32) ἐπὶ ἀρχιερέως "Avve καὶ Καϊάφα dicit, pro 
ἐπὶ Καϊάφα; is enim aliquot annis ante a. 26 sacerdotium adeptus 
esse vid., quod gessit fere usque ad a. 36. "Tamen nomen ἀρχιερέως 
etiam ei qui quondam fuerant retinebant (hine οἱ ἀρχιερεῖς ν. 28 al.) 
auctoritasque Hannae tum quoque summa erat (Io. 1519), utique ap. 
generum: itaque Le. haud multum a vero aberravit. — Καϊάφας] ' Io- 
σηπος ὁ καὶ Καϊάφας ἐπικαλούμενος 105.18, 9, 9. 4,3. — Ἰωνάθης unus 
ex Ἠαππαο filiis, post Caipham sacerdos summus, Ios. 18, 4,5. Dubium 
non est, rectius D nomen conservasse quam ceteros codd., qui Ἰωάν- 


cU d ^m, 73 


«Πέτρος πλησθεὶς πνεύματος ἁγίου εἶπεν πρὺς αὐτούᾳ' » άρχοντες τοῦ 
λαοῦ καὶ Γπρεσβύτεροι], 9 εἰ ἡμεῖς σήμερον Γἀνακρινόμεθα! ἐπὶ εὐεργε- 
σία ἀνδρώπου ἀσθενοῦς, iv τίνι οὗτος σέσωται, 10 γνωστὸν ἔστω πᾶσιν 
ὑμῖν καὶ παντὶ τῷ A«Q ᾿Ισραήλ, ὅτι ἐν τῷ ὀνόματι ᾿]ησοῦ χριστοῦ τοῦ 
ἹΝαξωραίου, ὃν ὑμεῖς ἐσταυρώσατε, ὃν ὁ θεὸς ἤγειρεν ἔκ νεκρῶν, ἐν τούτω 
οὗτος παρέστηκεν ἐνώπιον ὑμῶν [ὑγιήςι. 11 οὗτός ἐστιν ὃ λίθος ὁ εξ- 


-- 3 , 3 ; T , * T4 7 οκ t 3 » 
ον 8 πρ. τοῦ Ἰσραήλ, (ἀκούσατε.) | 9 ἀναχρ. ἀφ᾿ ὑμῶν | 10 ὑπ., ἐν ἄλλῳφ 
ἑ οὐδενί, 








«) 9 σέσωται ΝΑ, σέσωσται BDEP | 10 ὃν ὑμεῖς μὲν ἐστ., ὁ δὲ 9. (αὐτὸν) sec. 
sahid. 


B) 8 ἁγίου om. F1.? (est lac.) | πρεσβ. τοῦ Ἰσραήλ DEP Fl. Gig. Iren. Cypr. Chrysost. 
syrsch; tum E Gig. (Fl. ?) Cypr. (v.l) syrsch al. add. ἀκούσατε | 9 εἰ] ecce Cypr. (lac. 
Fl) | &vexo. ἀφ᾽ ὑμῶν DE ΕΙ. Gig. Iren. Cypr. syrsch al. ] 10 sit vobis omnium notum FI. 
Cypr. | (τοῦ κυρίου ante Ἰησ. E Fl, non Cypr.) | παρέστ. post y. Fl. Cypr. | σήμερον 
post ὑμῶν add. E, cf. 9 | post óy. E Fl.syrP mg. Cypr. ἐν ἄλλω δὲ (καὶ ἐν &. E) o$- 
δενύ, cf. 19 ς 


νην vulgatum nomen hominemque ignotum substituunt. De Alexandro 
nihil eonstat. — Ἀἀρχιερατικοῦ (los. Ant. 4, 4, 7 al)] ex paucis quibus- 
dam familis tum summi soc. constituebantur. V. de omnibus his 
Schürer Gesch. d. jüd. V. II?, 166sqq. --- 4? ἐπυνθάνοντο] impf. cf. 
ἠρώτων le. — ἐν ποία (— τίνι, 95 44) δυνάμει] quis potestatem dedit; 
ὀνόματι] quo auctore? cf. Io.D 4s ἐλήλυδα ἐν τῷ ὀν. τοῦ πατρός µου 
— ἔλδῃ ἐν và ὀν. τῷ ἰδίω, ex hebr. Ὦὔ3 — ἐν (ἐπὶ) v. ὀν. τινος, Exod. 
ὅτε al. Cet. cf. quaestionem Le. 205. -- τοῦτο hoe miraculum. — 
ὑμεῖς] homines ignoti de plebe. Ceterum cf. ad v.18. — δ πλησθεὶς 
κτὲ.] cf. Le. 2114sq. Mt.10i:9sq. — β τοῦ Ἰσραήλ] cf. 10. 15 1τ. 980. 
— B ἀκούσατε cf. (299). Τε. 19 1e. 1D 1e. 221. 244. 26s. — 9 et ἡμεῖς 
et σήμερον (cf. ad 2491) cum vi quadam indignationis; εὖ quoque (pro 
ἐπεί) eandem exhibet. — ἀνακρίνειν de quaestione et iudicio ut 12 1ο 
al. (sim. att.. — D ἀφ ὑμῶν cf. 22». — ἀδθενής opp. ὑγιής 10. — 
ἐν τίνι] neutr. ut Mt.51s; ἐν sensu instrum. per, ut saepissime NT. 
ex hebr. — οὗτος] vid. 14. --- σέσωται ut ἐσώθη, quamquam alterum 
exemplum huius formae non est in NT.; cf. Kühner Gr. I, 2?, 544 sq. 
— 10 γνωστόν (19. 214. — 'Iqc. τοῦ Ναξ. ut23s2; sed additur χριστοῦ 
cef. 8ο. — ὃν .. ἐδτ. — 940. Iusta oppositio est sec. sahid. — ἐν 
τούτω ut att. cum repetitione post interiectas sententias intermedias, 
Kühner Gr. II?, 568. — ἐνώπιον LXX saepissime, it. Loc. et apocal. 
(nusquam Matth. Marcusque), ignotum Atticis et hellenist. seript., 
quamquam τὰ ἐνώπια iam ap. Hom. — add. B ἐν ἄλλω δὲ οὐδενί, 
quod m « v. 17 demum est, et cum amplificatione. In « autem οὗτος 
v.11 (lesus) proxime insequ. post οὗτος (homo sanatus); melius f. — 
11 οὗτος ἀδυνδέτως ut 7 (19).55 sqq., cum anaphora, cum praecedat τούτῳ 
ad ὄνομ. Ic. relatum. — alludit ad locum psalmi, quo iam lesus 
usus erat, Ps.1182» (Mt. 291. Me. 12 1v. Le. 2017; 1 Petr.2:): A(8ov 
ὃν ἀπεδοκίμασαν oí οἰκοδομοῦντες, οὗτος ἐγενήδη tig κεφαλὴν γωνίας. 
— ἐξουθενεῖν Le. 18ο al. (LXX, nusqu. prof), ab οὐθέν — οὐδέν (ad 
16 ϱ), — γίνεσθαι εἰς ὅ «ο. Lo. 18 ιο al., — » vn: of. ἐγείρειν eig 19 vs. 


74 C. 4, 10—15. 


ουθενηθεὶς bg! ὑμῶν τῶν οὐκοδόμων, ὃ γενόμενος sig κεφαλὴν γωνίας. 
19 Γκαὶ οὐκ ἔστιν iv ἄλλω οὐδενὶ ἡ σωτηρία, οὐδὲ γὰρ Üvoud ἐστιν ἔτε- 
gov! ὑπὸ τὸν οὐρανὸν τὸ δεδοµενον iv ἀνθρώποις, ἕν Q δεῖ σωθῆναι 
ἡμᾶς. 18 Γθεωροῦντες δὲ] τὴν τοῦ Πέτρου παρρησίαν καὶ ᾿Ιωάνου, καὶ 
καταλαβόμενοι ὅτι ἄνθρωποι ἀγράμματοί εἶδιν καὶ ἰδιῶται, ἐθαύμαξον 
(Γἐπεγίνωσκον δὲ «rovc, ὅτι σὺν τῷ ᾿ Ιησοῦ ἦσαν), 14 [τόν τε ἄνθρω- 
zov βλέποντες σὺν αὐτοῖς ἑστῶτα τὸν τεθεραπευµένον], οὐδὲν εἶχον 
Γἀντειπεῖν], 1D Γκελεύόαντες δὲ αὐτοὺς ἔξω τοῦ συνεδρίου ἀπελθεῖν, 


19 om. xal . . σωτηρία, tum οὐ γάρ ἐστιν ἔτ. Ov. | 18 ἀχούοντες δὲ 
πάντες ὁ | om. ἐπεγίν. .. ἦσαν, cf. 14 | 14 fere θεωροῦντες δὲ xal τὸν ἀδύ-- 
νατον σὺν αὐτοῖς ὁστ. τεθερ. | ποιῆσαι T| ἀντειπεῖν: τινὲς δὲ ἐξ αὐτῶν ἐπεγί- 
νωσκον αὐτούς, ὅτι σὺν τῷ Ἰησοῦ ἦσαν. | 15 τότε συλλαλήσαντες ἐκέλευσαν 
ἔξω τ. c. ἀπαχθῆναι τὸν Πέτρον καὶ Ἰω., καὶ συνέβ. 





α) 11 οὐκοδομούντων (LXX) EP | 19 οὐδὲ] οὔτε EP, cf. β | Ov. ἔτ. ἐστιν AE, 
ἔτ. ὄν. ἐ. w Gig., cf. B | ὑπὸ v. ojo. om. P al. | ὑμᾶς B, om. sahid. copt. αἱ | 18 δὲ D: 
τε, Cf. β | 14 τὸν δὲ P, cf. B 


B) 12 καὶ οὐκ .. σωτηρία om. Fl. Iren. Cypr. Aug.; 7| cor. etiam D om. | et non 
est aliud n. Iren., οὐ γάρ ἐ. £r. óv. D August., non est enim nomen aliud. Fl. Cypr. | 
o δεδοµενον D* | ἐν ante ἀνθρ. om. D (Fl.) Gig. vulg. Iren. Cypr. | ἡμᾶς σωθ. Gig. (om. 
ἡμ. Sahid. al, v.c) | 19 ἀπούοντες δὲ πάντες sec. Fl. | καὶ ante καταΛ. om. ΕΙ. ? | καὶ 
ἰδ. om. D, sed hab. Fl. (imperiti sunt et sine litteris Gig.) | ἐθαύμασαν Fl. | ἐπιγινώσκον- 
víg τε Lucif.; ἐπεγίνωσκον .. ἦσαν hic. om. Fl, sed. v. 14 | 14 τε om. D*; sec. Fl. 
Δεωροῦντες (βλέποντες) δὲ καὶ τὸν ἀδύνατον (ilum infirmum, 16 ,) σὺν α. ἑστῶτα τε- 
dto. (σὺν αὐτῶν D*, ex μετ αὐτῶν 9) | εἶχον] potuerunt Fl. | ποιῆσαι ἢ ἀντειπεῖν D 
Fl; sequ. sec. Fl. τινὲς δὲ ἐξ αὐτῶν ἐπεγίνωσκον αὐτούς, ὅτι σὺν τῷ Ἰησοῦ ἦσαν 
(? conversabantur) | 16 καιλεύσαντες om. δὲ D ; sec. Fl. τότε συλλαλήσαντες ([colloJcuti) 
ἐκέλευσαν ἔξ. v. o. ἀπαχθῆναι (D: adduci) τὸν II. καὶ Ἱ. καὶ συνέβ. πρ. à. (quaere- 
bant ab invicem) 





τιθέναι εἰς 47 al. Buttm. p. 131. — 12 σωτηρία σωθῆναι (9) nunc sensu 
generali adhibetur. Apte comparant Herod.8 ::s ἐν ὑμῖν οἶκεν ἐμοὶ 
εἶναι ἡ σωτηρίη. Dem.181:.. --- ὑπὸ v. οὐρανόν 25. — τὸ δεδομένον] 
artieul. ut Col. 2s, Viteau le grec du ΝΤ. p. 183 sq. Ὄνομα ad v. 10. 7 
refertur; hine (quia interiectum σωτηρία) οὐδὲ γάρ neque enim, et 


ὄνομα prope principium collocatum (at β οὐ, et ὄν. post fr). --- ἡμᾶς 
ad ἀνθδρώποις refertur. — 13 καταλαβόμ. 1041. 2555, intellegere (att. 


καταλαβόντες, sed med. etiam Dionys. Ant. 266). Hoc ex toto habitu ho- 
minum et genere loquendi facile intellegebant; mirabantur igitur etiam 
quod libris sacris testibus P. usus erat, cf. lo.7:14. — Οάγράμματος 
iliteratus (att. — γράμματα μὴ µεμαθηκώς To. 715, i.e. rabbinorum do- 
etrinis non institutus. Idem est ἰδιώτης (att), cf. 90ο. 115 al — 
ἐπεγίνωσκον δὲ αὐτοὺς ὅτι cf. ὃιο. Parenthesis haec est (1:5), itaque 
falsum τε pro δὲ (nisi scribamus ἐπιγινώσκοντέρ τε cum Lucif). Cet. 
aptius in β hoc de quibusdam tantum dicitur, postponiturque post τόν 
τε . . ἀντειπεῖν. Putant autem quidam, ante Petri orationem πο id 
quidem cognitum fuisse concilio, Iesu cultores se apostolos exhibuisse 
et in quaestione v. 7 veram, non simulatam ignorantiam inesse. Verum 
ei qui comprehenderunt illos (v. 1), haud dubie etiam loquentes audi- 
verant (cf. v.2); itaque summus sacerdos, cum quaestionem proposuit, 
sperabat fore ut propter metum lesu nomen non proferrent. — 14 τὸν 
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συνεβαλλον] πρὸς ἀλλήλους 16 λέγοντες' ,TY ποιήσωµεν τοῖς ἀνθρώποις 
τούτοις; [ὅτι μὲν γὰρ γνωστὸν σημεῖον γέγονεν δι αὐτῶν] πᾶσιν τοῖς 
κατοικοῦσιν ' Ἱερουσαλήμ. Γφανερόν], καὶ οὐ δυνάµεθα ἀρνεῖσθαι: 1Τ ἀλλ 
ἵνα μὴ ἐπὶ πλεῖον διανεμηθῇ εἰς τὸν [λαόν], ἀπειλῇ ἀπειλησώμεδα αὐ- 
τοῖς µηκέτι Λαλεῖν ἐπὶ τῷ ὀνόματι τούτω μηδενὶ ἀνθρώπων. 18 [καὶ 
καλέσαντες] αὐτούς, παρήγγειλαν καθόλου μὴ φθέγγεσθαι μηδὲ διδάσκειν 


16 τὸ μὲν γὰρ qv. o. γεγονέναι ὑπ. αὐτῶν | φανερώτερόν ἐστιν, | 17. λαὸν 
NA μα αφ ups C us uv Q , ^Y ^» € eir / 
τὰ, ρήματα αὐτῶν (5. ταῦτα), | 18 συγχατατιθεµένων δὲ αὐτῶν τῇ Ἰνώμῃ, φω- 
νήσαντες 





α) 15 συνέβαλον D al | 16 ποιήσοµεν DP vulg. Fl. Gig. Lucif. | yv. γέγ. onu. Gig. 
Lucif. | πᾶσιν] omn. hominibus Gig. (non it. Luc.) | ἀρνήσασθαι EP | 17 ἀπειλῇ ἀπει- 
Anc. (cf. ὅ ος) bene EP: om. ἀπειλῇ WABD vulg. Gig. Lucif. Fl. | ἀπειλησόμεθα P Fl. 
cf. B | µηκέτι] μὴ A Fl. | 18 παρ. αὐτοῖς P Gig. Lucif. | τὸ καθόλου ΝΕΑΕΡ, cf. 8 





B) 16 τούτοις v. &v$9o. ΕΙ. | ὅτι μὲν om. Fl, tum factwm pro γέγονεν, at γεγο- 
φέναι D*; itaque β τὸ μὲν γὰρ yv. c. γεγονέναι | ab. eis Fl. | Hierosoly[mis Fl. | φα- 
νερότερόν (sic) ἐστιν D, appjaret Fl, manifestum est Gig. Lucif. vulg. | 17 ἀλλ) om. D, 
hab. Fl | ἐπὶ πλέον τι D, plus [dentu]r (?) Fl. | post 4«óv E syrP mg. (propter serm. 
hos) Gig. Lucif. τὰ ῥήματα ταῦτα (verba istorum Fl) | οὖν post ἀπειλησ. D | 18 D 
syrp mg. Fl. Gig. Lucif. συγκατατιθεµένων δὲ αὐτῶν (πάντων sec. Gig. Lucif., om. Fl.) 
τῇ γνώµη (om. Gig. Luc.), φωνήσαντες αὐτοὺς (om. φ. α. Fl, qui deficit in παρήγγει- 
Ίαν) παρ. κτὲ. | παρηγγειλαντο κατα vo µη D, ex παρήγγειλαν τὸ καθόλου μὴ 2 





ἄνθρωπον] eratne is una in carcerem abductus, ut socius tumultus? 
— β ποιῆσαι ἢ &vr. cf. 16 ποιήσωµεν. — 15 8 συλλαλήσαντες (cf. 25 1s 
al., Anz 961)] pauca atque secreto. --- ἀπαχθῆναι (B) melius quam 
ἀπελθεῖν; de κελεύειν c. inf. pass. cf. 1919 al., Buttmann p. 236. — 
συμβάλλειν scil. λόγους, v. Eurip. I. A. 830, consilia conferre; cf. 17 18, 
Plut. Mor. 222 D. — 16 ποιεῖν c. dat. pers. vulgare in NT., cf. 915 
al.; acc. ut att. Mt. 27 s». Μο. 15 1 τί ποιήσω 'Incoóv. Buttmann 130. 
lloujócousv an -σομεν scribas nihil refert, Buttm. p.180. — ὅτι μὲν] 
opp. ἀλλ ἵνα ατὲ. — γνωστόν volunt esse h.l. insigne; sed melius hic 
quoque pro nofus accipiatur, interpunetione quae erat ante πᾶσιν post 
'Iegove. transposita, cf. 119. — δι αὐτῶν] a Deo per apostolos, ut 
245? Melius igitur sec. Fl. &z' (ὑπ αὐτῶν; sed potest esse negle- 
gentia scriptoris. — sec. f (D) φανερώτερον — att. φανερώτατον, cf. 
ad 242». — 17 ἐπὶ πλεῖον latius (cf. 2'Tim.21e. 39; diwtóus Act. 920 s. 
241). Ad πλ. τι (D) cf. βραχύ τι v. l. bs... — διανέμεσθαι  dispergi, 
ef. νομὴν ἕξει 2'Tim.21:. Subiectum apte additur in f τὰ ῥήματα 
ταῦτα vel (quod et. melius) τὰ ῥ. αὐτῶν; in α σημεῖον subi. esse vide- 
tur, quasi de miraculi notitia iam omnibus notissimi cura esse possit. 
— ἀπειλεῖσθαι (v. 91; Polyaen. 7, 95, 2) pro ἀπειλεῖν. att. (1 Petr. 2 23), 
Anz 367. Add. (v. v.l) ἀπειλῇ, quod facilime excidebat egregieque 
convenit cum D ss παραγγελία παρηγγείλαµεν; cf. 29814 ἀναθέματι ἆνε- 
Θεματίσαμεν. 211.30. lc.2215, ex hebr., Buttm. p. 189, Lobeck Paralip. 
523 sqq. Constr. c. inf. et. att., Xen. Hell. 5, 4, 7, sed ut maneat idem 
subiectum, hic autem ut παραγγέλλειν constr. — ἐπὶ v. ὀν. — £v, v. 
ad 7; τούτω — τοῦ ᾽Ιησοῦ, quem nominare nolunt; D ss, v. tamen 18. 
— 18 B συγκατατιθεµένων (8 1512) Le. 2351 (att., LXX). — B φωνεῖν 
vocare ut 941 al. — *xa9óAov] v.l. τὸ καθ., ut τὸ καθ’ ἡμέραν 1711. — 


E 


76 (/4,18—:24, 


ἐπὶ τῷ ὀνόματι τοῦ ᾿]ησοῦ. 19 ὁ δὲ Πέτρος καὶ ᾿Ιωάνης ἀποκριθέντες 
εἶπον πρὸς αὐτούς' »͵Εἰ δύκαιόν ἐστιν ἐνώπιον τοῦ feo, ὑμῶν ἀκούειν 
μᾶλλον ἢ τοῦ 9500, κρίνατε' 20 οὐ δυνάµεδα γὰρ ἡμεῖς ἃ εἴδαμεν καὶ 
ἠκούσαμεν μὴ λαλεῖν'. 9ἱ of δὲ προσαπειλησάµενοι ἀπέλυσαν αὐτούς, 
Γμηδὲν εὑρίσκοντες] τὸ πῶς κολάσωνται αὐτούς, διὰ τὸν λαόν, ὅτι πάντες 
ἐδόξαξον τὸν 9εὺν ἐπὶ τῷ γεγονότι' 22 ἐτῶν γὰρ qv πλειόνῶν τεσσερά- 
κοντα ὃ ἄνθρωπος, ἐφ᾽ ὃν γεγόνει v0 σημεῖον τοῦτο τῆς ἰάσεως. 285 ἄπο- 
Λυθέντες δὲ ἦλθον πρὺς τοὺς ἰδίους, καὶ ἀπήγγειλαν ὅσα πρὸς αὐτοὺς 
οὗ ἀρχιερεῖς καὶ of πρεσβύτεροι εἶπαν. 24 οἳ δὲ Τάκούσαντες] ὀμοθυμα- 
δὸν ἦραν φωνὴν πρὸς τὸν θεὺν καὶ εἶπαν' »4έσποτα, σὺ ὁ ποιήσας vov 





21 μὴ εὑρ. αἰτίανὁ | 24 ἀκ. xal ἐπιγνόντες τὴν τοῦ Ὀεοῦ ἐνέργειαν, 

α) 19 πρὸς c. tim. P, om. πρὸς α. Gig. Lucif. | εἰ τοῦτο ὑμῖν δίκαιον φαίνεται 
E | μᾶλλον &x. E vulg. | 90 δυνόµεθα B | 21 μηδὲν] μὴ vulg. Gig. Lucif., cf. B | πολά- 
σονται P, κολάσωσιν B* | διὰ] φοβούμενοι E | ἐδόξ. τὸ γεγονὸς ἐπὶ τῷ συμβεβηκότι 
(cf. 3,,) sec. vulg. | 22 γεγόνει BD; ἐγεγ. rell. | 25 ἀνήγγ. & | 24 σὺ ὁ θεὺς ὁ DEP 
Gig. Lucif. al. (tu es deus lren.); an hoc ad f pertinet? 


B) 19 ἀποκριθεὶς (-θέντες Gig. Lucif.) δὲ II. καὶ Ἰ. εἶπον D Luc. Gig., cf. α | 20 
μὴ om. D*d* | 21 προσαπ.] sine πρὸς Gig. Lucif. | μὴ εὗρ. αἰτίαν τὸ πῶς D copt. syrsch 
ὅτι π.] πάντες γὰρ Oig. Lucif. | 22 ἦν post τεσσ. repet. D*, quo loco erat est ap. Iren. 
τοῦτο om. D Gig. Lucif. Iren. | 28 αὐτοῖς post ἀπήγγ. syrP c.* | 24 post &x. D: καὶ émi- 
γνόντες τὴν τοῦ 9εοῦ ἐνέργειαν 





φθέγγεσθαι sec. att. sit ne muttire quidem, multoque fortius quam λα- 
Asiv (λέγειν), cum. φδ. ad sonum magis quam ad verba referatur. Sed 
ap. Le. of. ἀποφθ. 24 al. Sperabant primores metu se illos coé&rcere 
posse, cf. ad 18. — 19 δίκαιον ἐνώπιον (10) v. 9. cf. Le. 1e. Rom. 3 so. 
Act.8:: al, ex hebr. — ὑμῶν κτὲ.] cf. ὅ το. Socratis illa (Plat. Apol. 
29D): πείσοµαι τῷ δεῶ μᾶλλον 1 ὑμῖν, confert Wtst. — 90 ἡμεῖς nos 
quidem (antec. sententia generalior). — εἴδαμεν] cf. ad 9.4. — 91 προσ- 
απειλησ.] minis (17) interdicto (18) additis (act. Demosth. 21 ο in testi- 
monio spurio) — ἀπέλυσαν dimiserunt (8 19), non absolverunt. — τὸ πῶς] 
hie usus fere Lucae proprius est, ut artic. anteponatur enuntiato in- 
terrog. obl.: 225e. Le.1 es». 94e. lO 4s οὐχ εὕρισκον τὸ τί ποιήσωσιν. 
22 2. 48 Sq. (Rom. 8 »4. 2 Th. 41). Buttm. p.84. Πῶς ad praetextum cau- 
samque referendum (ef. 8), minime ad modum puniendi (μηδὲν sb. κτὲ. 
— μὴ δυνάµενοι xo, ut Lo.11:s πῶς σταθήσεται — οὐ δύναται στ.). 
—  πολάξεσθαι med. et. att. (3 Macc. 73; pass. 9 Ῥοαΐτ. 99). — ἐδόξαξον 
(315) v. 9. ut 11:5. 91 9ο al, ut auctorem miraculi per apostolos facti, 
cf. αἰνεῖν v. 4. 9.9. — 99 πλειόνων τεσσ. sine ἤ cf. 23 13. 1. 9411. 95 e. 
Mt.265s ν.].; att. zAstv ἑξακοσίους Aristoph. Av. 1951; cf. Lobeck 
Phryn. p. 410 sq. — τεσσεράκοντα 1a. — dg! ὃν cf. 81. bs. 11. Lc. 8g 
al .— γεγόνει] caret plusq. augmento in lingua NT., Buttm. p. 29 (ef. 


ad 1725s). — 23—81 preces fidelium. — 98 ἀπολυθέντες refertur 
ad ἀπέλυσαν 21. — ἰδίους] 24 ss. Io. 18 1. 1 'Tim. 5s, ad. suos, i.e. reli- 
quos apostolos, cf. ad 29.91 sq. --- ἀρχιερεῖς καὶ of zo. synhedrium, 


cf. Le. 19 4. 225». e al.; nempe ἀρχιερεῖς etiam ei vocantur, qui vel 
funeti erant summo sacerdotio vel familiarum consortes ex quibus 
summi sacerdotes creabantur, cf. v.6. Idem est ap. loseph. usus. 
Schürer Gesch. d. jüd. Volkes IT ?, 174. — 94 ἀκούσαντες] minas prae- 
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οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν καὶ τὴν θάλασσαν καὶ πάντα τὰ ἐν αὐτοῖς, 2D 6 
[τοῦ πατρὸς ἡμῶν] διὰ [πνεύματος ἁγίου] στόματος «Ιαυῖδ παιδός cov 
εἰπών' »Ίνα τί ἐφρύαξαν ἔθνη, καὶ Acol ἐμελέτησαν κενά; 26 παρέστη- 
σαν oí βασιλεῖς τῆς γῆς, καὶ οἳ ἄρχοντες συνήχθησαν ἐπὶ τὸ αὐτό, κατὰ 
τοῦ κυρίου καὶ κατὰ τοῦ χριστοῦ αὐτοῦ". 27 συνήχθησαν γὰρ ἐπ ἀλη- 
θείας ἐν τῇ πόλει ταύτῃ ἐπὶ vOv ἅγιον παϊῖδά σου ᾿ Ιησοῦν, ὃν ἔχρισας, 
Ηρώδης τε καὶ Πόντιος ΙΠιλᾶτος σὺν ἔθνεσιν καὶ λαοῖς ᾿Ισραήλ, 28 ποι- 





α) 25 τοῦ πατρὸς Tu. post ὁ ΝΑΒΕ, post στόμ. vulg. Lucif. sahid. Hilar. August., 
post «αυ. lren. Gig. syrP, post παιδός cov aeth.utr.; om. DP min. plerique syrsch 
Didym. al. | à. πνεύμ. &y. oróucvog NADE, it. sed στ. δὲ Didym., ó. zw. &y. διὰ τοῦ στ. 
D, spiritu sancto per os vulg., per sp. s. per os Gig., it. sed et os Lucif., p. sp. s. ore 
lren., it. (/m ore) sahid.; contra p. sp. s. post παιδός cov syrP, om. διὰ zw. &y. P 
minusc. plerique Hilar. Aug. | 27 πύλει σου ταύτῃ A, in hac civitate Gig. Lucif., om. ἐν 
v. π. τ. P | λαὺς EHilar. August. 4«& sec. e sahid. syrP aeth. utr. 


B) 25 ὃς διὰ zv. ἆγ. διὰ v. στ. λαλήσας «αυ. π. cov (sine εὖπ.) D, qui locutus 
est p. sp. s. ἴπι ore patris n. ID. servi tui dicens sah. (simil. aeth. utr.) | 27 σου zeió« 
D Hilar. | Ἴησ. om. Gig. (non Lucif.) 





sertim, 17 sq. 21. — β ἐνέργεια (Aristot.; ὃ Macc.42:1) de deo (vel 
diabolo) saepius ap. Paulum, Phil.32: al. lt miraculum fecerat Deus 
et apostolos incolumes servaverat; hine etiam de reliquis confidunt. — 
ἦραν φωνὴν Le.17 15, clamaverunt, cf. ἐπαίρειν v. φ. 214. — δέόποτα 
Ἴμο.Ἅ νο, ubi respondet τὸν δοῦλόν cov, ut hic 29 v. δούλοις Gov (cf. 
1 Tim.6: al). Eodem vocabulo Graeci utuntur de diis, Plat. Euthyd. 
302D. Eurip. Hippol. 88. — σὺ ap. vocat. ut 124 al. — ὃ ποιήσας κτὲ.] 
eadem verba 1415 (brevius 172341). Preces ipsae (cf. ls4) hie propter 
multa interiecta v.29 demum sequuntur. — 35 inauditum est, Deum 
per spiritum sanctum loqui: loquitur per homines vel Deus (ut ὃ 1) 
vel spiritus s. (ut 119); itaque hic διὰ πνεύματος corruptum esse vid. 
ex διὰ στόματος (116. 914); inde adscriptum esse &yíov. Etiam τοῦ 
πατρὸς ἡμῶν, quod incertissima sede est et (sicut Ó. zv. &y.) in να]- 
garibus codd. (et edd.) omittitur, pro spurio habendum; quamquam 
enim David et. Me.11:o ὁ πατὴρ ἡμῶν dicitur (πατριάρχης Aot. 329), 
tamen una designatio παιδός σου plane sufficit, et altera haec pro 
illasper incuriam scribae facile nasci potuit. — παιδός ut ὃ 1s al, 
Le.169 (artic. om. per hebr. ante genit.) — ἵνα ví xv&| Ps.21.», ad 
verbum. — íverí s. ἵνα ví (716 al)., att., sc. γένηται, inde quem ad 
finem, cur. — φρυάσσω] ap. prof. -άσσομαι, fremere, ferocem esse; it. 
depon. in libr. Maccab. (2, 7,34. 8,2,2). — μελετᾶν meditari. — 36 
παρέστησαν adstiterunt, praesto sunt. — τοῦ χρ. αὐτοῦ cf. ad ὃ τε. — 
97 ἐπ᾽ ἀληθείας vere, re vera, 1041. Lc. 42s. 202: al. LXX Iob 9$ (ἀλη- 
θῶς Act.191:) — ὃν ἔχρισας] in ps. τοῦ χριστοῦ. Cf. Lo. 419 e Ies. 
611. Act. 10 ss qo. πνεύματι ἁγίω καὶ δυνάµει; nempe iam in VT. prae- 
ter reges etiam sacerdotes prophetaeque (1 Reg. 1919) unguntur. — 
Ἡρώδης: in ps. βασιλεῖς; ἄρχοντες: in ps. Πιλᾶτος; tum ἔθνεσιν — 
ἔθνη, A«oig ᾿Ισρ. — λαοί, ut etiam pluralis A«ol 'Iog. pro Λαὺς 'log. 
offensionem minorem habeat. V. de distinctione inter Λαός et ἔθνη ad 
24:5; sunt ἔθνη hic milites ceterique Pilati asseclae; Λαοί ad tribus 
referri potest. 'Hg. cf. Le. 28: sqq.; iota adscribendum quia ex 'Hgo- 


78. C. 4, 28—38. 


ῆσαι ὅσα ἡ χείρ Gov καὶ ἡ βουλὴ προώρισεν γενέσθαι. 99 καὶ τὰ νῦν, 
κύριε, ἔπιδε ἐπὶ τὰς ἀπειλὰς αὐτῶν, καὶ δὺς τοῖς δούλοις σου μετὰ παρρή- 
σίας πάσης λαλεῖν τὸν Aóyov σου, 90 ἐν τῷ τὴν χεῖρα ἐκτείνειν σὲ εἰς 
ἴασιν, καὶ σημεῖα καὶ τέρατα γίνεσθαι διὰ τοῦ ὀνόματος τοῦ ἁγίου παι- 
δός σου ᾿Ιησοῦ-. 8 καὶ δεηθέντων αὐτῶν ἐδαλεύθη ὁ τόπος, ἐν à ἦσαν 
συνηγµένοι, καὶ ἐπλήσθησαν ἅπαντες τοῦ ἁγίου πνεύματος, καὶ ἐλάλουν 
τὸν λόγον τοῦ 9500 [μετὰ παρρησίας]. 93 τοῦ δὲ πλήθους τῶν πιστευ- 
σάντων ἦν καρδία καὶ ψυχὴ µία, καὶ οὐδὲ εἷς τι τῶν ὑπαρχόντων αὐτῷ 
ἔλεγεν ἴδιον εἶναι], ἀλλ ἦν αὐτοῖς ἅπαντα κοινά. 99 καὶ δυνάµει µε- 


- Y » ας 
91 μετὰ παρρ. παντὶ τῷ Ὀέλοντι [πιστεύει] | 92 fere µία, καὶ οὐκ Ty 
διάχρισις ἐν αὐτοις οὐδεμία, καὶ οὐδὲν ἴδιον ἔχρινον τῶν ὑπαρχόντων αὐτοῖς, 











α) 28 σου post βουλή add. NA*DEP vulg. Iren.; om. A*B Gig. Lucif. Hilar. August. 
al. | 29 ἔφιδε (s. ἔφειδε) ADE, cf. ad 2, | 90 cov post χεῖρα add. NDEP vulg.; om. A 
(qui hoc loco hab. σε) B Lucif. Gig. | σε om. NcDE, post χεῖρα hab. A (dum extendis 
manus Oig.Lucif.) | τοῦ óvóu. om. syrP mg. | 31 πάντες κ” | zv. ἁγίου EP vulg. Gig. 
Lucif. | πώσης παρρ. sec. Gig. Lucif., ex 29 | 32 ἡ καρδία D*EP, it. ἡ φψυχὴ EP | πάντα 
BD | 99 µεγ. δυν. EP 





p) 28 ὕσα] & sec. Gig. Lucif. | 29 πάσης παρρ. D vulg. Gig. Lucif. Hilar. | ὐώσεις 
sec. Gig. Lucif. | post παρρ. DE Iren. Aug. παντὶ τῷ θΘέλοντι πιστεύειν (sed πιστ. om. 
Aug.) | 32 turba . . anima ac mente una agebant Cypr. quater | post µία DE Cypr. 
Ambr.Zeno Veronensis (non Aug., qui interdum addit m Dewm, ut Serm.272) καὶ 
οὐκ ἦν διάχρισις (E χωρισμὸς) ἐν αὐτοῖς (ἐν α. διακρ. sec. Cypr.Iren.) οὐδεμία (τις 
E) | οὐδεὶς οπι, τι D; αὐτοῦ DP; Cypr. (bis) et Zeno sic: nec quicquam suum iudica- 
bant ex bonis (ex b. putabant Z.) quae eis erant (erant illis Z.) | ἴδ. εἶναι ἔλ. sec. Gig. 





€ 


ίδης nomen ortum est. — 28 ποιῆσαι κτὲ] cf. 949 31s. — locutio ἡ 
χεὶρ v. 9. (hebr., cf. ad 11:1) hie ad fata hominum regenda pertinet. 
— προορίζω (Rom. 829 84. al.) cf. ὠρισμένη 22s (sero utuntur prof). — 
ο) τὰ νῦν lYso. 2045. 262», cf. καὶ νῦν 3::; opponitur id quod nunc 
fit (τὰ νῦν et. att., v. Wtst.). — ἔπιδε cf. Lc. 1 s; (nusqu. praeterea NT); 
simil. att. ἐφορᾶν. — τοῖς δούλοις σου — ἡμῖν, ut saepe VT. Apostoli 
loquuntur. — μετὰ παρρ. (31) 329. Ό8αι, ubi add. πάσης ut hic. — 
ὁ λόγος τοῦ Θεοῦ de euangelio saepissime in Act., cf. Lco. 51 al. — 30 
ἐν τῷ cf. 8 se. — ἐκτείνειν v. χεῖρα de Deo Ier. δ1 (28) ss al. — Spirant 
hae preces inde ab initio summam fiduciam Dei. — 31 σαλεύειν tramsit. 
concutere et pass. σαλεύεσθαι saepe NT. LXX (att. σαλεύειν intrans. 
sensu transl, sed et. -εσθαι concufi Aeschyl). Veniens spiritus con- 
cutit domum, cf. 2;. E profanis conferunt Verg. Αοπ. ὃ so sqq. al. — 
τοῦ ἁγίου πν.] recte artic. in repetitione, qui abest 24. — ἐλάλουν] 
iam fit transitus ad descriptionem status rerum qui insecutus est, 
92sqq. Manifestum autem apostolos esse subiectum et hic et antea, 


et opponitur τὸ πλῆθος v.92. — τῷ θέλοντι πιστ. qui ad fidem incli- 
natus erat neque eam repudiabat (— att. ἐθέλοντι, Praef. p.15); sed 
melius sine πιστ. (v. l), scil. αὐτοὺς A«Astv «vrQ. — 932—981 descri- 


bitur iterum (cf. 24» sqq.) condicio ecclesiae, referturque Bar- 
nabae factum. Cum narraturus esset auctor de Anania et Sapphira 
(c. ὅ 1 8ᾳ4.), necessario transitus hoc modo muniendus erat, neque refor- 
midanda repetitio eorum quae iam 244 sq. apte dicta erant. Praeterea 
propter magnum incrementum quod recens accesserat (v. 4) talis repe- 


C. 4, 33—35. 79 


γάΛῃ ἀπεδίδουν τὸ μαρτύριον οἱ ἀπόστολοι τῆς ἀναστάσεως ' Ico) χρι- 
στοῦ τοῦ κυρίου, χάρις ve µεγάλη ἦν ἐπὶ πάντας αὐτούς. 94 οὐδὲ γὰρ 
ἐνδεής τις [ήν] ἐν αὐτοῖς: ὅσοι γὰρ Γκτήτορες χωρίων ἢ οὐχιῶν ὑπῆρχον, 
πωλοῦντες ἔφερον τὰς τιμὰς τῶν πιπρασκοµένων 905 καὶ ἐτίθουν] παρὰ 
τοὺς πόδας τῶν ἀποστόλων' διεδίδετο δὲ ἑκάστω, καθότι ἄν τις χρείαν 


94 ὑπῆρχεν | κτήτ. ἦσαν οκ. 7| χωρ., πωλ. xal φέροντες τὰς t. τῶν πιπρ. 
(96) ἐτίδουν 
ο  υυ---ᾱ--λο ο .-- ο... 
α) 33 of ἆπ. τὸ µαρτ. AE vulg. (non Gig) | τοῦ x. T. τῆς &v. B, v. &. v. κ. 7I. 
χρ. DE et (om. χο.) P Gig., v. &. Ἰ. yo. v. κ. ΝΑ amiat. αἱ. lat. | 84 ἦν τις B, τις ὑπῆρ- 
χεν DEP, τις ἐνδ. ἦν sec. Gig. | ὑπῆρχον om. N*, cf. β | 35 διεδίδετο NAB*DE: rell. -οτο 





) 94 τις ὑπῆρχεν (v. α) .. πτήτορες ἦσαν D, tum nihilominus οὐκ. ὑπῆρχον ex 
« (del. ὑπ. D?) | πωλοῦντερ καὶ φέροντες τιμὰς τῶν πιπρασκύ[ντ]ων D*, tum καὶ ἐπ. 
ex α | 35 &vi ἑκάστω D, unicuique e, Gig. | τις om. Gig. (opus erat) 





titio non inepta videbatur — 32 πλῆθος de ecclesia ut 1512.30; v. ad 
9l. — καρδία x. yvy» µία] Phil.ls: ἐν ἑνὶ πνεύµατι, μιᾷ ψυχῇ, 220 
ἰσόψυχος. Comparant Cic. Lael. 92: amicitiae vis est 4n. eo, ut unus quasi 
animus fiat ex pluribus, Aristotelisque dictum ap. Diog. Laert. 5, 1, 20 
(φίλος ἐστὶ) µία ψυχὴ δύο σώμασιν ἐνοικοῦσα. (Male in quibusd. ἡ καρδ., 
eum καρδία . . µία pro una notione sit) --- οὐδὲ εἰς dist. ab οὐδείς, 
ne unus quidem (Rom.31o al). — ὑπάρχοντα αὐτῷ et αὐτοῦ (D) perinde 
dicitur. Agitur autem de usu bonorum, neque idem hic et 34sq. re- 
fertur. — ἦν... κοινά cf. 244. Summae hoc caritatis et concordiae do- 
cumentum, — 33 ἀπεδίδουν cf. ἐτίθουν 95. 82 al.; παρεδίδοσαν ne 164 
quidem sine v. l. est. Est ἀποδ. reddere testimonium debitum, ut 
ἀποδ. Λόγον, τὴν ὀφειλήν (1 Cor. Τε) al. — µαρτύριον proprie (att., Lc. 
Di14.al) res quae testimonio est; sed ΝΤ. interim et. pro μαρτυρία, 
test. dictum, 1 Cor.1;. 21 al. — ᾿Ιησοῦ χρ. τοῦ κυρίου insolens est 
pro τοῦ κ. 'l. (Bie al), et lectio est minime certa. — χάρις quominus 
de favore populi intellegatur obstant proxima (94 οὐδὲ γὰρ); itaque 
est gratia Dei ut Το, 24ο y. θεοῦ ἦν ἐπ αὐτό. Πάντας opp. οἱ ἀποστ., 
cf. 94 αὐτοῖς. Εἶναι ἐπὶ ο. acc. (24s v. l) ut ε. ἐπὶ τὸ αὐτό lis al; 


permiscentur casus, sicut praepositiones ἐν ο. dat. et εἰς ο. acc. — 94 
οὐδὲ γὰρ (v.12)| inducitur hoc pro felicis status documento. Deut. 
154 ὅτι οὐκ ἔσται ἐν Gol ἐνδεής. — ὕδοι κτὲ.] non dicitur: omnes hoc 


fecerunt (aor., ut iam nemo vel fundum vel domum propriam haberet, 
sed: vulgo (saepe) hoc fiebat (impf), ad supplendum fiscum communem 
pauperibus destinatum; itaque numquam deerat quod daretur. Domum 
propriam Maria Marci mater postea quoque habebat, 131. — Ὑπτήτωρ 
ap. prof. quoque insolitum (Diod. Exe. p.599). — ὑπῆρχον — ἠδαν D, 
et antea ὑπῆρχεν D — ἦν; neque enim quicquam interesse monstrant 
loci qualis est 1936. Habemus autem sec. D ἦν (33) ὑπῆρχεν ἠσαν, 
cum varietate grata. — πωλοῦντες et πιπρασκ. impf. — 95 παρὰ τ. 
πόδας τιθέναι 1. e. humi ante alqm deponere, — curae ales. committere, 
Ds. 75s. Mt.1553o. Similia e prof. affert Wtst.; comparant et. Cic. 
pro Flaeco $68: ante pedes praetoris in foro expensum est auri pondo 
e.q. S. — διεδίδετο] δίδοµαι esse videb. ut Λέγομαι; hinc παρεδίδετο 
1 Cor. 11 :s (RA B* al), ἐξέδετο Mt. 23 ss. Μο, 121. Lc. 209: ἀπέδετο Hebr. 


80 G. 4:56 9/6; 1-72. 


εἶχεν. 96 ᾿Ιωσὴφ δὲ ὁ ἐπικληθεὶς Βαρνάβας ἀπὸ τῶν ἀποστόλων, 0 
ἐστιν μεθερμηνευόμενον υἱὸς παρακλήσεως, 4ευίτης, Κύπριος τῷ γένει, 
97 ὑπάρχοντος αὐτῷ ἀγροῦ, πωλήσας ἤνεγκεν τὸ χρῆμα και ἔθηκεν παρά 
τοὺς πόδας τῶν ἀποστόλων. 


CAP. V. 


1 4vio δέ τις Ανανίας ὀνόματι σὺν Σαπφείρῃ τῇ yvvowxi αὐτοῦ 
ἐπώλησεν κτῆμα, 2 καὶ ἐνοσφίσατο ἀπὸ τῆς τιμῆς., συνειδυίης καὶ τῆς 
νο πλ µια μα αμ οι, ld sls 0s oli 

α) 96 Ἰωσῇς P et Chrys. codex (9 41); cf. 149 | ἑρμηνευόμενον B | 37 παρὰ] πρὸς NE 

Cap. V. 1 δὲ om. Gig. | ὀνόμ. Αν. AD Gig. | Zeug. N^ (Παμφ. N^), Zi«gg. DE; 
in sec. syll. per ει ABP, per ι &D?E (v D*); -ρη KAEP, -ρα BD | 2 συνειδυίας DP | 
καὶ ante τῆς om. Oig. 

B) 36 ἀπὸ] ὑπὸ D | Κύπρ. 4ευ. τῷ γένει D | 37 χωρίου D (-ίον D") 

Cap. V. 1 [ἐν αὐτῷ δὲ τῷ καιρῷ ἀνήρ τις E]| 2 ἀπὸ] ἐκ D Gig. 











1291s AC. Sie etiam in ling. rec. Est distribuere, Lc. 11 1ο al. — κα- 
Θότι . . εἶχεν — 245. — 96 Barnabas (c.92: etc.) hic primum intro- 
ducitur, ideo nimirum, quia tot res postea de eo erant narrandae 
(Lekebusch) Cum esset Cyprius, cognomen eius aramaicum (cf. ad 
1329) merito ad apostolos refertur, ceterum id cognomen est porro pro 
nomine (Proleg. p.3), neque umquam Ιωσήφ (vel magis graece 'lo- 
σῆς, v. ad v. 6) iterum vel ap. Le. vel ap. Paulum comparet. Habet 
autem difficultatem interpretatio addita (cf. 199. Mt. 12s al): intelle- 
gunt vulgo 5^2» 3 υἱὸς προφητείας, quod neque ad sensum neque ad 
litteras prorsus convenit, et mixtum est ex hebr. et aram. lingua; 
inde Klostermann (Probl. im Aposteltexte 8 sqq.) aram. NT»? solatium 
praefert: eo nomine Christianum novieium optimae spei ab apostolis 
compellatum. Verum de hoe vocab. aram. non satis constare vid.; 
tum ad litteras ne ipsum quidem convenit. — ἀπὺ pro ὑπὸ ut saepe. 
--- γένει origine, ut 189.54. Erant plurimi Iudaei Cypri, cf. v. 135 
(110). — 37 χρῆμα pecunia rarum in singul. neque att. (Hdt.3 ss. 
Diod. 19106. οὐκ ὀλίγον xo. inscr. Att. I. a. Chr. s. Ἔφημ. ἀρχ. 1893, 49). 

Cap. V. 1—11 narratio de Anania Sapphiraque, quae 
exemplo a Barnaba edito apte opponitur. — 1 Z4v«víag hebr. mn 
(alii 91e. 283); inde spir. asper pro n, Weste.-H. — Σάπφειρᾶ (non 
-είρη) ut vid. a σάπφειρος (σάμφ.; sic hie Zeug. N*), nisi est aram. 
9Ο pulchra; decl. ut µάχαιρα µαχαίρης -on -αν, σπεῖρα σπείρης etc. 
(101.125 al), — γλῶσσα (Proleg. p. 16); at ἡμέρα al. ut att. — αὐτοῦ] 
semel hoc monendum, saepissime αὐτοῦ µου etc. poni (ex hebr), ubi 
attice aut ἑαυτοῦ (ἐμαυτοῦ etc.) esse debebat aut omitti pron. — »xrijua] 
χωρίον 3s. — 9 νοσφίξεσθαι intervertere (Xenoph., hell) LXX Ios. σι. 
--- ἀπὸ (ix D) — (μέρος) τι, v. infr.; ex hebr., cf. ad 211. — συνειδυίης] 
etiam fem. in vi« i. e. ὅα (nam ν. post v iam in att. dial. obmutuerat) 
ut ila in -o« per -ης -ῃ declinantur. LXX Exod.8s:.:4 κυνοµυίης. 
1Sam.2520 ἐπιβεβηκυίης. Buttm. p.ll. Sie etiam papyri: µετηλλα- 
vine, εἰδυης, Aegypt. Urk. Berlin (1892) nr. 55. 77. — παρὰ v. z.] in 
conventu ecclesiae hoc liberalitatis documentum editum; cf. sequ. — 


Gi ο Ὦ---ᾱἩ 81 


γυναικός, καὶ ἐνέγκας µέρος τι παρὰ τοὺς πόδας τῶν ἀποστόλων ἔθηκεν. 
9 εἶπεν δὲ Ó Πέτρος" » νανία. διὰ τί ἐπλήρωσεν ὁ σατανᾶς τὴν καρ- 
δίαν Gov, φεύσασθαί σε v0 πνεῦμα τὸ ἅγιον καὶ νοδφίσασθαι ἀπὺ τῆς 
τιμῆς τοῦ χωρίου; 4 οὐχὶ µένον col ἔμενεν, καὶ πραθὲν ἐν τῇ σῇ εξ- 
ουσία ὑπῆρχεν: τί ὅτι ἔθου ἐν τῇ καρδία σου Γτὸ πρᾶγμα τοῦτο]: οὖκ 
ἐψφεύσω ἀνθρώποις, ἀλλὰ τῷ θεῶ”. D ἀκούων δὲ ὁ ᾽Ανανίας τοὺς λόγους 
τούτους, πεσὼν ἑξέψυξεν. καὶ ἐγένετο φόβος μέγας ἐπὶ πάντας τοὺς 
ἀκούοντας" ϐ ἀναστάντες δὲ oí νεώτεροι συνέστειλαν αὐτὸν καὶ ἐξενέγ- 
καντες ἔθαψαν. Y ἐγένετο δὲ, ὡς ὡρῶν τριῶν διάστηµα, καὶ ἡ γυνὴ 


4 ποιῆσαι τὸ πονηρὸν τοῦτο; 

α) 2 γυν. αὐτοῦ ut 1 EP vulg. Gig. | ἔθηκεν ante παρὰ Gig. | παρὰ] ita Gig. 
(ante), sed ad πρὸς vulg. | 3 πρὺς αὐτὸν post δὲ E syrsch syrp c.*, cf. β | ó om. DP | 
ἵνα ví (ut quid) Gig. Lucif. | ἐπλήρωσεν] ἐπείρασεν vulg. al. (non Gig. Lucif.) | νοσφ. 
σε DP | 5 τούτους τ. Λ. sec. Gig. Lucif. | ἀκούοντας ταῦτα EP | 6 ἀναστ.] venientes Gig. 
(non Lucif.), id. tulerunt (intul. Lucif.) pro συνέστ., euntes (Lucif.) pro ἐξενέγκ. | 7. &y. 
τε sec. Gig. (non Lucif.)) | διάστεµα D 








B) 2 ἔθετο D | 3 "Avevía] πρὸς "Aveviav D | τὸ Gy. xv. D | 4 (uécov pro µένον 
D*; om. σῇ D) | τὸ πρ. v.] ποιῆσαι (τὸ add. D?) πονηρὸν τοῦτο D sah. | 5 ἀκούσας δὲ 
D, om. ὁ | παραχρῆμα πεσὼν D (E supra καὶ εὐθέως ἀπούων, tum 7 παραχρ. post 
ἀναστ. δὲ), cf. 10 


9 rem cognoscit P. per spir. sanctum, v.9. -- ἐπλήρωσεν] Io. 16 e 7 
λύπη πεπλήρωκεν ὑμῶν T. x. occupavit. Non bene vulg. ἐπείρασεν (Lc. 
45 al), quod cum διὰ τί non convenit. — ψεύδασθαί σε — ὥστε ψεύσ.; 
subiectum inf. (σε) praeter usum att. adiicitur, cf. 36. 13 al. (Buttm. 
p.236). Ψεύδεσθαί τινα fallere (Xen. Hell. 8, 1, 25 al.) hie tantum NT.; 
aor. rem perfectam esse denotat, quod ad An. attinuerat. — 4 οὐχί 
2:. — µένον — μὴ πραθέν. — σοὶ ἔμενεν ut col ὑπῆρχεν. — πραθὲν] 
rectius πραθέντος τὸ ἀργύριον (ita syr**). — τί ὅτι — διὰ τί (it. 9. 
Le. 2 4s. LXX. Gen. 18 1s al.), elliptice pro ví γέγονεν ὅτι Io. 142»; verum 
in ea locut. ὅτι est — δι ὅτι, ut saepe τί — διὰ τί. Buttm. p.307. 
— τίθεσθαι ἐν τῇ καρδία Lc. 1 5ο. LXX 1 Sam. 2112; cf. v. ἐν τῷ πνεύ- 
µατι Act. 199ι (ἐν φρεσὶ θέσθαι Hom.). — β πονηρόν cf. ὃ 1π. — ἐψεύσω 
ο. dat. ut Λέγειν ete. τινί, Buttm. 149 (Ps. 77e. Ios. 2451 al). — 5 
ἀκούων ptc. praes. — μεταξὺ ἀκούων (ἀκούσας D). --- ἐκψύχειν exspi- 
rare in Act. tant. (ν. 19. 1234); est ap. Hippocr. Terrore divini iudicii 
An. oppressus animam efflavit; minime autem illi, ut putavit Porphy- 
rius (ap. Hieronym. ep. 130) Petrus mortem imprecatus erat. — ἐγέ- 
vero. p. ἐπὶ ut Lo.les. 399; cf. εἶναι ἐπὶ 495. --- ἀκούοντας] qui ad- 
erant (al. 11). — 6 νεώτεροι] ex natura rei tale ministerium necessa- 
rium ad eos pertinebat. Maturatum est funus solito magis ob mortem 
diram, ne uxori quidem re indicata. —  cvovéAAew vestimentis obtegere, 
obvolvere; recte comparatur Eurip. Tro. 977 οὐ δάµαρτος ἐν χεροῖν πξ- 
zÀotg συνεστάλησαν (at περιστέλλειν est corpus mortui exornare, quod 
non factum in hoe mortuo) — 7 διάστηµα (cf. διαστάσης ὥρας μιᾶς 
Le. 22 5s) intervallum temporis, ut Polyb. (de διάστεµα D cf. ad &véteue 
2311); ὡς ut ὡσεί fere 1:5 al. Ad constr. cf. Lo. 9 95 dy. δὲ μετὰ τοὺς 
Aóyovg τούτους ὡσεὶ ἡμέραι ὀκτώ, καὶ κτὲ; est quasi absolute nom. 


n 


Blass, Acta apost. 6 


9 ο 6, 1-4. 


αὐτοῦ μὴ εἰδυῖα τὸ γεγονὺς εἰσῆλθεν. 8 Γἀπεκρίθη δὲ πρὺς αὐτὴν Πε; 
τρος' »Ἠϊπέ uoi e£ τοσούτου τὸ χωρίον ἀπέδοσθε-]; ἡ δὲ εἶπεν i , Nat, 
vocoírov^. 9 ὁ δὲ Πέτρος πρὸς αὐτήν' ,T6 ὅτι συνεφωνήθη ὑμῖν πει- 
ράσαι τὸ πνεῦμα κυρίου; ἰδοὺ oí πόδες τῶν θαφάντων τὸν ἄνδρα σου 
ἐπὶ τῇ θύρα, καὶ ἐξοίσουσίν σε”. 10 ἔπεσεν δὲ παραχρῆμα πρὺς τοὺς 
πόδας αὐτοῦ καὶ ἐξέψυξεν ' εἰσελθόντες δὲ οἳ νεανίσκοι εὗρον αὐτὴν v&- 
κράν, καὶ Γἐξενέγκαντες! ἔθαψαν πρὺς vov ἄνδρα αὐτῆς. | 1l καὶ ἐγένετο 
φόβος μέγας ἐφ᾽ ὕλην τὴν ἐκκλησίαν καὶ ἐπὶ πάντας τοὺς ἀκούοντας ταῦτα. 
19 διὰ δὲ τῶν χειρῶν τῶν ἀποστόλων ἐγίνετο σημεῖα καὶ τέρατα πολλὰ 
ἐν τῷ Av, καὶ ἦσαν ὁμοθυμαδὸν ἅπαντες ἐν τῇ στοᾷ Σολομῶντος ' 


T s dee 
8 εἶπεν δὲ πρὸς a. ὁ IL. ,'Emspor/ow σε, εἰ dpa τὸ y. voc. ἀπ." | 10 
συστείλαντες ἐξήνεγχαν xal 





α) 8 δὲ post ἀπ. om. Gig. (sed Lucif. dixitque), cf. B | πρ. αὐτὴν] αὐτῇ P vulg. 
SyrP c." (om. zo. α. id. text.) | ὁ II. DEP | vet, voc.] itaque Gig., tant? om. vet Lucif. 
(utique hoc sahid.) | 9 εἶπε post IL A al. φησι post αὐτ. Orig. 3, 674 Gig. (om. ος 
«br. Luc.); εἶπεν δὲ II. πρ. α. E | τί ὅτι] quid Gig. Lucif.; ví οὖν ὅτι κ”, ὅτι Syrsch 
(quoniam) | ταῖς Δύραις A | αἱ efferant Gig. (non Lucif.) | πρὸς τοὺς] παρὰ v. EP (ante 
vulg. Gig. Lucif., cf. 2) | 11 ἐγέν. οὖν sec. Gig. | ἐπὶ om. A | ἀκούοντας] qui videbant 
Gig.| 12 διά τε B | πάντες ABE | Σολομῶνος BDEP 





B) 8 ἄπεκρ.] εἶπεν D Gig. (πρὸς ἣν ὁ II. ἔφη E) | εἰπέ uoi εἰ] D ἐπερωτήσω σε, 
εὖ ἄρα | τοσούτου post χωρίον D sah. | 9 (συνεφώνησεν D) | τοῦ κυρίου Ῥ | 10 καὶ £m. 
παρ. D, καὶ παρ. ἔπ. Oig. Lucif., παραχρ. £x. vulg. | καὶ συνστείλαντες ἐξήνεγκαν καὶ 
ἔθαψ. (cf. 6) D | 12 post ἅπ. D sah. ἐν τῷ fsoó add. | στ. τῇ Σ. D 





positus (cf. Mt. 1552), et. subi. verbi ἐγένετο est τὸ εἰσελθεῖν κτὲ. (καὶ 
ἡ γυνὴ .. εἰσῆλθεν). Cf. in inser. Attic. (1, 179, 10sq.): παρέδοσαν --- 
τρεῖς καὶ δέκα ἡμέραι εἰσεληλυθύας —. — μὴ ap. ptc. paene constan- 
ter illa aetate pro οὐ. — δ ἀπεκρίθη v. ad ὃιο. — β ἐπερωτήσω cf. 
Le.203: volo ex te quaerere; εἰ ἄρα v. ad Τι. Potest interrogatio et 
sec. « et β pro recta accipi, 1e. 71 al. — τοσούτου] monstrat pecuniam; 
— non pluris (Bornemann). — 9 de om. verbo v. ad 3s. — δυµφω- 
νεῦν τινι convenire c. alqo 15 15; sed haee constr. συμφωνεῖταί τισι con- 
venit inter algos latina magis quam graeca est, et facile in commercio 
Romanorum Graecorumque nasei potuit. Proleg. p. 18. —  πειράσαι 
Μη. 4τ al, experiri velle, num omnia eognoscat. Πνεῦμα κυρίου (Chri- 
sti) est in Petro reliquisque, qui Christo adhaerent (1019, 15 ss al); 
inde etiam occultas cogitationes perspieiunt ut Chr. ipse (Lo. τι al.). 
— of πόδες τινός pro homine eunte, Loc.1:9. Rom. 315. 1015 al. ux 
hebr. — includit ἐδού ut hebr. m39 praedicatum, 8 s:.se. Lo. D 1. 1s al. 


— ἐπὶ v. θύρα] h.e. illi homines statim revertent. —  é£oic.] scit P. 
per eundem spiritum, hoec esse eventurum. — 10 πρὸς τ. πόδας (alit. 
Μο, 522), it. πρὸς τὸν ἄνδρα — παρὰ, v. ad 104s β. — 11 τοὺς ἀκού- 


οντας ταῦτα] qui nondum erant ecclesiae adiuncti. Transitum hoc facit 
ad descriptionem condicionis et progressus ecclesiae 
v.12—16), quae hie tertium interiecta est inter narrationes binas 
(9 15 sqq. 4s» sqq.); pendet ex ea narratio proxima 17 sqq. — 12 peri- 
phr. χειρῶν ut (22s. 7:5.) 144 al; cf. διὰ στόματος 1 1ο al. — σημεῖα 
καὶ τέρατα cf. 2,45, ubi similiter atque hic post ἐγένετο φόβος hoc in- 


6 5, 18—16. 89 


18 τῶν δὲ Λλοιπῶν οὐδεὶς ἐτόλμα κολλᾶσθαι αὐτοῖς, ἀλλ' ἐμεγάλυνεν αὖ- 
τοὺς ὁ λαός, 14 (μᾶλλον δὲ προσετίθεντο πιστεύοντες τῷ κυρίω, πλήθη 
ἀνδρῶν τε καὶ γυναικῶν), 16 ὥστε καὶ εἰς τὰς πλατείας ἐκφέρειν τοὺς 
ἀσθενεῖς καὶ τιθέναι ἐπὶ κλιναρίων καὶ κραβότων, ἵνα ἐρχομένου Πέτρου 
κἂν 1 σκιὰ ἐπισκιάσῃ τινὶ Γαὐτῶν]. 16 συνήρχετο δὲ καὶ τὺ πλῆθος τῶν 
πέριξ πόλεων ᾿ Ἱερουσαλήμ, φέροντες ἀσθενεῖς καὶ ὀχλουμένους ὑπὺ πνευ- 


2. , , *, 2 
: 18 αὐτῶν" ἀπηλλάσσοντο γὰρ ἀπὸ πάσης ἀσθενείας, ἧς εἶχεν ἕκαστος 
αὐτῶν. 





α) 13 οὐθεὶς B | αὐτοῖς κολλ. sec. Gig. Lucif. | 14 μᾶλλόν τε sec. Gig. Lucif. | 
multitudo vulg. Gig. Lucif. | καὶ εἰς τὰς] κατὰ τὰς P, κατὰ D* (καὶ εἰς τὰς D?), καὶ 
ἐν ταῖς πλατείαις E; lat. iw plateis (ita et. Gig. Lucif.) vel ém plateas (om. et) | αλι- 
νῶν EP | κραβόττων NAB*D, κραββάώτων B*EP | exi αὐτοῦ E vulg. | 16 εἰς Ἱερ. DEP | 
ὑπὸ zv. &*. ὀχλ. sec. Gig. Lucif. 





B) 19 καὶ οὐδεὶς τῶν à. D | 15 ἀσθενεῖς αὐτῶν D | post τινὰ αὐτῶν D: ἀπηλ- 
λάσσοντο γὰρ ἀπὸ πάσης ἀσθενείας, ὡς (sic) εἶχεν ἕκαστος αὐτῶν (καὶ ῥυσθῶσιν ἀπὸ 
π. &c9. ἧς siyov E, et liberabantur [amiat. Lucif., liberantur Gig., quidam liberarentur] 
ab infirmitate [sua add. Lucif. Gig.] lat. | 16 διὸ συνήρχ. καὶ E | καὶ post δὲ om. D* 
Gig.Lucif, D et. τὸ om. | φέροντες us0" ἑαυτῶν E | ὑπὸ] ἀπὸ D 





fertur, et sequitur utrobique omnes una fuisse. — ἅπαντες] apostoli 
ceterique, cf. Λοιπῶν 18. — στοὰ Σολομ. Ότο. Add. D ἐν τῷ (segQ, cf. 
ὑμοθυμαδὸν ἐν rà (. 24s. Videtur interpolatio esse; nam sec. ὃ 10 
haee portieus extra τὺ (segóv erat. Cf. ad 21. — 13 Λοιπῶν] qui non- 
dum ecclesiae socii erant. —- κολλᾶσθαι se adiungere saepius in Act., 


8 9ο. 926. 10 ss al. (et. Paul. al), e LXX, qui ita vert. p23 (cf. Plut. 


Mor. 94E, Wtst.) Sed hie: se eis immiscere in porticu congregatis, 
— interpellare, vexare, — µεγαλύνειν (att.) 10 4«. 19 11, sed hie πιᾶρίβ 
magni aestimare quam laudare ut illie. Ideo ab interpellatione tuti 
erant. — 14 μᾶλλον sc. quam antea, 92». 221. Lo. b 15 al. --- προσετί- 
Θεντο 2:1. Tà κυρίω cum πιστ. coniung., cf. 18s. — (9| saepe 
fiebat ut magnus numerus accederet, inde plur. (hie tantum NT.) — 
15 ὥστε xrí. non satis apte adiungitur ad 14: non ideo hoc fiebat, 
quia crescebat ecclesia, et subiectum τοῦ ἐκφέρειν non sunt τὰ πλήθη. 
]taque rectius quidam v.14 pro parenthesi accipiunt: ita subi. fit 
ὁ Λαό. Alii haee ὥστε xví. cum 12 .. ἐν τῷ Λαῷ olim cohaesisse 
putant, coll. 19 1: sq.; verum illie est ἐπιφέρεσθαι passivum, hic acti- 
vum ἐκφέρειν, quod ad ὁ Λαός 14 bene se applicat, minus bene ad 
τῷ À. — πλατείας Τιο.101ο, l8 se al., vias latiores. — καὶ τιθέναι (aut 
ἐκφέρειν et καὶ) valde superflua, cf. Mc. 2:3 sq. 6 5s. — λινάριον att. — 
κραβ. v. ad 949. —  «üv vel (germ. auch mur) Μο. ὅ s al. (att.) — ἐρ- 
qouévov — att. προσιόντος vel παριόντος, cf. Proleg. p. 18. — ἐπισκιά- 
ζειν antiquitus trans.; c. dat. Lo. lss. Mc. 9. Anz 289. — τινὶ αὐτῶν] 
ita erat magna multitudo, ut bona fortuna in obumbrando valeret. 
Cf. c. 191? de Pauli sudariis ad aegrotos adhibitis, Mc. 65; al. de pallio 
Iesu. — β ἀπηλλάσσοντο cf. 1912. Lc. 940 D. 12 58 (Ἠοῦτ. 314). Non di- 
citur diserte, curationes per umbram Petri factas esse; sed non est 
cur negemus id in mente scriptoris fuisse, qui de sudariis Pauli idem 
referre non dubitavit. — 16 τὸ zAij9og — incolae, populus, ut 2 e. 14 4, 
6* 


84 (5. 10-2201 


µάτων ἀκαθάρτων, loirweg ἐθεραπεύοντο ἄπαντεο]. 17 ἀναστὰς δὲ ὁ 
ἀρχιερεὺς καὶ πάντες οὗ σὺν αὐτῷ, ἡ οὖσα αἴρεσις τῶν Σαδδουκαίων, 
ἐπλήσθησαν ζήλου, 18 καὶ ἐπέβαλον τὰς χεῖρας ἐπὶ τοὺς ἀποστόλους καὶ 
ἔθεντο αὐτοὺς ἐν τηρήσει Γδημοσία!. 19 Τἄγγελος δὲ κυρίου διὰ νυκτὸς] 
ἀνοίξας τὰς θύρας τῆς φυλακῆς ἐξαγαγών τε αὐτοὺς εἶπεν ' 20 ,Πορεύ- 





Ld v 39K . 
16 καὶ ἰῶντο πάντες. | 18 δηµ., xal ἐπορεύθη εἷς ἕκαστος εἰς τὰ ἴδια. | 
19 τότε διὰ νυχτὸς ἄγγ. xop. 





IEEE ών πως αμα ο - 

α) 17 ζήλους B* | 18 v. χεῖρ. αὐτῶν EP | 19 δ. τῆς νυκτὸς NcEP (om. Lucif.) | 
ἀνοίξας ΝΑ vulg.: ἤνοιξεν BEP (ἀνέωξεν D*, -ἔαν pr.) Gig. Lucif. | καὶ ἐξαγ. . . síu. 
E, καὶ ἐξήγαγεν . . simów sec. Gig.Lucif, ἐξαγ. δὲ . . εἶπεν B 





B) 16 οἵτινες wvé.] καὶ ῶντο πώντες D, et omnes sanabantur Gig. Lucif. | 17 [καὶ 
ταῦτα βλέπων ἀναστὰς E]| 18 post δηµ. (quod om. Lucif) D: καὶ ἐπορεύθη εἲς ἕκα- 
στος εἰς τὰ ἴδια | 19 τότε διὰ v. ἄγγ. κ. D syrsch 





— Ἀπέριξ cum 'Ieg. coniungendum (acc. sive gen., Herodot. Polyb. al.). 
— ὀχλουμ. «vé. cf. Lc. 618 καὶ οὗ ἐνοχλούμενοι (RAB: al. óyA.) &zó zv. 
ἀκαθ. ἐθεραπ.; 'lTob.6s ἐάν τινα ὀχλῇ δαιµόνιον 13, πνεῦμα πονηρόν. 
Est simplex ion. et poet. — ἑῶντο D facile ferri potest, cf. ἴαται pass. 
Μο. D 29. Λογίξεται pass. Rom.44sq. — 17—27 apostoliin carce- 
rem coniciuntur, per angelum liberantur, iterum ab- 
ducuntur ecoramque synhedrio sistuntur. Pertinet haec 
nova narratio fere usque ad finem cap. — 17 ἀναστάς ex hebr. (930) 


de eo qui eontra alios aliquid moliturus est, cf. Mc.3»s al., pleona- 
stice (959). Primores popularem motum, qui latius in dies crescebat, 


reprimere studuerunt. —- oí σὺν αὐτῷ cf. 46. — αἴρεσις (155. 96 9)] 
eodem nomine utitur Ioseph. Ant. 20, 9, 1, ubi Hannae filium cognomi- 
nem testatur sectae Sadd. addictum fuisse. — 7| οὖδα per assimil. ad 


praed. — οὗ ὄντες, KühnerII?, 67 sq. Sec. Ioseph. (Ant. 18, 1, 4) pauci 
eam sectam sequebantur, sed οὗ πρῶτοι τοῖς ἀξιώμασιν, quod non po- 
test esse nisl οἱ ἐκ γένους ἀρχιερατικοῦ (4c). — ζήλου] invidia, ut 18 45; 
ef. Mt. 2718; supra ad 41. — 18 cf. 44. — δημοσία h.l. adiect. (adv. 
165: al). Iure id facere posse sibi videbantur, cum illi synhedrio dicto 
audientes non essent (4 14). — add. 8 domum quemque discessisse (τὰ 
ἴδια, cf. 216. Io. 165» al. Lc. 1819. LXX Esth. bio εἰσελθὼν εἰς τὰ ἵδ., 
— 37 N, 01:); respondet παραγενόμ. 91 (et. α), quod non magis 
erat necessarium. Cf. 8141s. Significatur autem, eo die nihil amplius 
factum esse. — 19 ἄγγελος κυρίου ut 191.24 al. (LXX). Similiter in 
c.12 Petrus ex carcere educitur, sed maius tum periculum tutaque 
evasio fuit; hie autem liberati statim iterum comprehenduntur neque 
tamen minus incolumes evadunt. Quis ergo usus angeli? Sed est ali- 
quis: augetur enim apostolorum audacia (21), tum ira adversariorum 
magis accenditur; nihilominus Deus suos perire non patitur. Cur in 
synhedrio (28—36) de hae re taceatur, v. ad 28. — διὰ νυκτός 169, 
17:1. 28:5: (ubique eum v. l. à. rijg ν.), — att. vvxvóe, νύκτωρ (τῆς 
νυκτός Lo.2$). It. διὰ (τῆς) νυκτός Palaephat. ο. 1; cf. C. F. A. Fritz- 
schius in Fritzschiorum opusc. 164 sq.; per noctem lat.; sim. διὰ τῆς ἡμέ- 
eus D Le.95:. — φυλακή carcer ut 85s. 125sq. al. (LXX, hell) — 


C. 5, 20— 23. 85 


ἐσθε καὶ σταθέντες Λαλεῖτε ἐν τῷ ὑερῷ τῷ Aeg πάντα và ῥήματα τῆς 
ξωῆς ταύτης“. 91 Γἀκούσαντες 0$! εἰσῆλθον ὑπὸ τὸν ὕρθρον εἰς τὸ (e- 
gov καὶ ἐδίδασκον. παραγενόµενος δὲ ὁ ἀρχιερεὺς καὶ οἳ σὺν evo, l'avv- 
ἐκάλεσαν] τὸ συνέδριον καὶ πᾶσαν τὴν γερουσίαν τῶν υἱῶν ᾿ Ισραήλ, Γκαὶ] 
ἀπέστειλαν εἰς v0 δεσμωτήριον ἀχθῆναι αὐτούς. 99 οἳ δὲ ὑπηρέται Γπα- 
ραγενόμενοι οὐχ εὗρον αὐτοὺς ἐν τῇ φυλακῇ]. ἀναστρέψαντες δὲ ἀπήγ- 
γειλαν 39 Λλέγοντες ὅτι ,v0 δεσμωτήριον εὕρομεν κεκλεισμένον ἐν πάσῃ 
ἀσφαλείᾳ, καὶ τοὺς φύλακας ἑστῶτας ἐπὶ τῶν 9υρῶν, ἀνοίξαντες δὲ ἔδω 





* 
^ 


2] ἐξελθόντες δὲ ἐκ τῆς φυλαχῆς | ἐγερθέντες τὸ πρωἰ καὶ συγκαλεσάµενοι | 
' ς 1 κ) , 
om. xat | 22. παραγ. xal ἀνοίξαντες τὴν φυλαχήν, οὐχ εὗρον αὐτ. ἔσω, (an φυ- 
t w *' 5 ; 
λαχήν, wy, εὑρόντες α. Som ἀναστρ. ἀπ. ϱ) 








«) 90 ἐν v. 6. λαλ. sec. Gig. Lucif. | 21 ταῦτα οὖν &x. sec. Gig. Lucif. | ἐδίδ. αὐ- 
τούς sec. Gig. (non Lucif) | παραγενόµενοι B* | τῶν υἱῶν om. Gig. (non Lucif.) | 
22 παραγεν. ante ὑπηρ. ΚΑΒ, παρ. δὲ of ὑπ. Chrys. vulg. Lucif. Gig.; οἱ δὲ ὑπ. παρ. 
DEP minusc. plerique, cf. β | μὴ εὑρόντες et om. δὲ post ἀναστρ. vulg. (cf. B); et 
regressi Gig. Lucif. | 23 ὅτι om. E vulg. | τὸ μὲν δεσµ. EP vulg. Gig. Lucif. | κεκλ. εὔρ. 
'sec. Gig. Lucif. | ἐπὶ] πρὸ EP, ante vulgelem (Fl.?); οὐδ. ἔσω Gig. Lucif. 





B) 21 E ἐξελθόντες δὲ ἐν τῆς φυλακῆς εἰσῆλθ.. (— 1640), simil. (sed sine ἐκ v. φ.) 
syrsch | post αὐτῷ add. D ἐγερθέντες τὸ πρωὶ | καὶ συγκαλεσάµενοι D | 22 post ὑπ. πα- 
ρα}. D vulg. syrP c.* καὶ ἀνοίξαντες τὴν φυλακὴν | ἐν τῇ φυλ.] ἔσω D, om. vulg. | ἀναστρ. 
x«l ἀπήγγ. D*, cf. vulg. α | incipit ab ἀπήγγ. aliud frg. Fl. | 23 (Ενκλεκλεισµ. corrupte 
D) | ico om. FI. 


30 πορεύεσθε] de imp. praes. v. ad 850. --- σταθέντες 214. — ἱερῷ] 
non in porticu Salomonis neque in area quae templum circumiacebat, 
sed in ipsa area interiore, v. ad ὃ 2. Ibi se populo immiscere atque 


homines ad salutem eapessendam hortari iubentur. — ῥήματα v. ζωῆς 
ut Το. 668 0. ζωῆς αἰωνίου (ἀρχηγὸν τῆς ζωῆς Act. 315); cf. Ó Λόγος τῆς 
σωτηρίας ταύτης (per Christum nunc oblatae) 19496. — 321 ἀκούσαντες 
ut 23:. 424. — ὑπὸ τὸν ὄρθρον (Dio Cass. 761:) ; ὑπό sub — circa ut 
att. I.e. quam primum poterant. — ἐδίδασκον] erat id primum tempus 
precationis (v. ad 215). --- παραγενόμενος] domo (cf. ad 18) in locum 


conventibus synhedrii destinatum (qui non longe a templo aberat, v. 
ad 61:3). — B ἐγερθῆναι surgere, 98al., cf. ad 33. — β πρωί (att. πρῶ) 
saepe N'T.; artic. ut 17:1: τὸ καθ) ἡμέραν, ἐπὶ τὸ πραῖ v. l. Μο. 15 1; 
cf. ad 31 f. Afuitne a fj παραγενόµενος, ut hoc in locum τοῦ ἐγερῦ. 
τὸ πρ. successerit? an iuxta haec stare possunt? — συνεκάλεσαν] nun- 
tiis cireummissis. — Ἐγερουσία] Exod. ὃ 1ο συνάγαγε τὴν γερ. τῶν υἱῶν 
']σρ. Bis idem significatur, addita formula sollemniore post nomen 
vulgatum. --- ἀποστέλλειν c. inf. (a. c. inf.) consilium rnissionis indi- 
cante ut Lo.1:19. 41 al. — 329 sec. NAB οἱ παρ. ὑπ. — ministri ii 
qui venerant; sed sic dici debebant oí ἀποσταλέντες ὑπ.; sec. vulg. 
παραγεν. of ὑπ. nimis simile est sententiae quae proxime praecessit 
(et ν. 26): optimum igitur recentiores codd. sequi. --- ἀναστρέψαντες 
intrans. (ut in re militari iam att.), cf. ἐπιστρέφειν is. ἀποστρ. ὃ 29. 
— 93 ὅτι sequente or. recta (25 al.) etiam Graeci saepe. — ἐν πάσῃ 
ἀσφαλεία — ἀσφαλέστατα, cf. iv ἐκτενεία — ἐκτενῶς 2601. . B 12 s, &v δι- 
Φαιοσύνῃ — δικαίως 1731. — ἔδω semper NT, (poet. ion), non εὔσω, 


E 


86 0, 5, 28—28. 

οὐδένα εὕρομεν". 394 ὡς δὲ ἤκουόδαν τοὺς λόγους τούτους O τε στρατή- 
γὺς τοῦ ὑεροῦ καὶ οἳ ἀρχιερεῖς, διηπόρουν περὶ αὐτῶν, τί ἂν γένοιτο 
τοῦτο. 9ῦ παραγενόµενος δέτις ἀπήγγειλεν αὐτοῖς, ὅτι »ἰδοὺ oi ἄνδρες, 
οὓς ἔθεσθε ἐν τῇ φυλακῇ, εἰσὶν ἐν τῷ ἱερῷ ἑστῶτες καὶ διδάσκοντες τὸν 
λαόν“. 926 τότε ἀπελθὼν Ó στρατηγὺς σὺν τοῖς ὑπηρέταις ἦγεν αὐτοὺς 
οὐ μετὰ βίας, Γἐφοβοῦντο γὰρ τὸν Λαόν, μὴ Λιδασθδῶσιν]' 2 Γάγαγόντες 
δὲ αὐτοὺς ἔστησαν ἐν τῷ συνεδρίω. καὶ ἐπηρώτησεν αὐτοὺς ὁ ἀρχιερεὺς 
28 λέγων]: »Οὐ παραγγελία παρηγγείλαµεν ὑμῖν Γμὴ διδάσκειν ἐπὶ τῷ 
ὀνόματι τούτω; καὶ ἰδοὺ] πεπληρώκατε τὴν ᾿Ἱερουσαλὴμ τῆς διδαχῆς 
ὑμῶν, καὶ βούλεσθε ἐπαγαγεῖν ig! ἡμᾶς τὸ ciue τοῦ ἀνθρώπου [τούτου]”. 
26 φοβούμενος uf, ποτε λιασῦῃ ὑπὸ τοῦ λαοῦ | 27 fere xal ὡς ἴγαγον 
αὐτοὺς ἐνώπιον τοῦ συνεδρίου, ἤρξατο πρὸς αὐτοὺς ὁ ἀρχιερεὺς (28) λέγειν: | 


TY» 


^ ^N m M / 
28 fere µηδέποτε ἐπὶ τούτῳ c. ὀν. διδ. τὸν λαόν; ὑμεῖς δὲ ἰδοὺ | ἐκείνου. 





V 





α) 24 0 τε ἱερεὺς καὶ ὁ στρ. τ. €. καὶ of ἀρχ. P minusc. pler., it. E sed of [ερεῖς 
καὶ ὁ στρ. κτὲ. — 4, (ut audierunt autem [aut. aud. Lucif.] hos serm. pontifex et 
princeps sacerdotum Gig. — — principes et pontifex sac. Lucif); sed Fl. ut w ete. | 
τί] τὸ ví N* | 25 ἑστῶτες καὶ om. wN*, add. ἔστ. ΝΑ, καὶ Χο | 26 ἤγαγεν AEP (ἤγαγον 
D*) vulg. Gig. Lucif. Fl. (abduxit) | ἵνα μὴ AP | 27 ἀρχ.] ἱερεὺς D* Gig. Lucif., cf. 24 | 
28 οὐ om. ΝΤΑΒ vulg. Gig. Lucif. | διδάσκειν] AcAstv A (40; 417) | ἐπληρώσατε NA 





) 24 et quomodo Fl. | [ἐθδαύμαζον καὶ διηπ. E] | γένηται D*, θέλοι εἶναι E, 
illud (hoe Wl) esset Fl. Gig. Lucif. | 25 post αὐτοῖς add. λέγων Gig. Lucif. Fl. | ἐν τῷ 
(. εἶσιν Gig. Lucif. Fl. | 26 οὐ] om. D*, [on ..... Fl. | eg. γὰρ] φοβούμενοι γὰρ cum 
contamin, D, metuens ne forte lapidaretur a populo ΕΙ. | 27 sec. Fl. καὶ ὡς ([et quo]- 
modo) iyeyov (perducerunt) αὐτοὺς ἐνώπιον (im conspectu) τοῦ συνεδρίου, ἤρξατο 
([coepit]) πρὸς αὐτοὺς ὁ στρατηγὸς (praetor, cf. 41 praetor templi) λέγειν (ἤρξατο «c£. 
et. syrsch | 28 λέγων om. FL, v. supr. | ne unquam in hoc nomtne (h. nom. et. Gig. 
Lucif.) doceretis [ populum?] ΕΙ. | καὶ ἰδοὺ] καὶ om. D*, ὑμεῖς δὲ ἠδοὺ sec. Fl. syrsch | 
ἐφ᾽ ἡμ. ἐπαγ. sec. ΕΙ. | τούτου] ἐκείνου D* sah. Fl. Lucif. Gig. 

— ——————— — à deeem. ol 
— 94 ó στρατηγός] v. ad 41. Pertinebat ad illum res maxime, quia 
carceri erat praefectus. --- διηπόρουν 219. — αὐτῶν masc. — cí ὢν 
γένοιτο τοῦτο] praem. W* τὸ cf. ad 49ι; τί Qv. y. ut τί ἂν εἴη 10 11, 
quid (hoc) faetum esse posset, — quomodo hoc i. esse posset. "4v c. 
opt. ap. Lucam solum est in NTT., e£ ap. eum quoque admodum rarum. 
(In E. Φέλοι εἶναι cf. 212. 17 15.20.) — 925 ἐν τῇ φυλακῇ per relationem 
ad 18 ἔθεντο ἐν τηρήσει. — 926 ἀπελθών profectus in templum, cf. ad 
l7:0 (ita saepissime ΝΤ, — germ. Aingehen; Lucian. Timon. 11; ἀπι- 
οὔσι Peregr. 39, al, sed non att.) — ἦγεν impf. quia modus quo res 
gesta est describitur; perfecta res indicatur v. 97 ἀγαγόντες. *Hyev .. 
βίας cf. Exod. 14 s (B. Weiss). — Λιθάξειν 1419 al. (LXX. 2 Sam. 16 e; 
hellenist.; rarissime att. pro καταλεύειν, Anaxandrid. eom. fr. 16 Kock). 
— µήποτε (B) cf. 39 al. — 27—40 res actae in synhedrio; Gama- 
lielis oratio; verberibus caesi apostoli dimittuntur. — 


&4 ἔστησαν ἓν v. συν. cf. 4π. — ἐπηρώτησεν] cum sit rhetorica inter- 
rogatio (ut 2; al), impf. (1 ο al) locum non habet. — 98 videlicet 


pontifex (cui prave substituere vid. praetorem palimps. Fl.) non iam 
interrogat quomodo antea evaserint, quandoquidem nune adsunt. — 
παραγγελίᾳ v. Απ. — β ὑμεῖς δὲ ἰδοὺ] de (o interiecto cf. 9η. 12 1. 
Le.1816 al. — τὴν ᾿Ἱερ.] sic semper ἡ ᾿Ἱερ., Apoc. 8 12 al. ἡ καινὴ ' Ieg. 


C. 8, 29 —38. 87 


29 ἀποκριθεὶς δὲ Πέτρος Γκαὶ οἱ ἀπόστολοι εἶπαν' , Πειθαρχεῖν δεῖ θεῶ 
μᾶλλον 3] ἀνθρώποις. 30 ὁ 950g! τῶν πατέρων ἡμῶν Ίγειρεν ᾿]ησοῦν, 
ὃν ὑμεῖς διεχειρίσασθε κρεμάσαντες ἐπὶ ξύλου": 81 τοῦτον Ó θεὺς ἀρχη- 
yov καὶ σωτῆρα ὕψωσεν τῇ δεξιᾷ αὐτοῦ, τοῦ δοῦναι µετάνοιαν τῷ ᾿Ισραὴλ 
καὶ ἄφεσιν Γἁμαρτιῶν]. 92 καὶ ἡμεῖς ἐόμεν μάρτυρες rov! ῥημάτων 
τούτων, καὶ τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον, 0 ἔδωκεν ὁ Θεὺς τοῖς πειθαρχοῦσιν 
αὐτῷ". ὃδ οἱ δὲ Γἀκούσαντες] διεπρίοντο καὶ ἐβούλοντο ἀνελεῖν αὐτούς. 


29 fere εἶπεν πρὸς αὐτόν ,Tiw δεῖ πειὈ., δεῷ 7| ἀνδρ.;" ὁ δὲ εἶπεν 
θεῷ-. ὁ δὲ IL εἶπεν πρὸς αὐτούς (αὐτόν): , O θεὸς | Bl áp. ἐν αὐτῷ 
»θεῷ”. € 1]. εἶπεν πρὸς αὐτούς (αὐτόν): , εὸς | 31 ἁμ. ἐν αὐτῷ. | 

, - , X - 
πάντων τῶν | 99. ἀχ. τὰ ῥήματα ταῦτα, 





α) 30 ὁ δὲ θεὺς ΝΑ | 31 τοῦ hab. N*B, cf. ad dandam p. vulg., ad poen. dan- 
dam Gig.; om. al; cf. 8 (praec. αὐτοῦ, Tschd.) | 32 ἐσμεν post µάρτ. A amiat. Gig. 
Fl.Iren. om. B | ἐν αὐτῷ µάρτ. B Iren., αὐτοῦ ucor. D'EHP | καὶ τὸ zv. δὲ D*EHP | 
ὃ om. B | 33 ἐβουλεύοντο NDHP vulg. Gig. Lucif. Fl. ; ἐβούλοντο ABE 





[3 


B) 99 ἀποκρ. . . εἶπαν] D* ὁ δὲ IL. εἶπεν πρὸς αὐτούς, sed post ἀνθρώποις 
(transp. D?); καὶ of ἀποστ. om. Fl, qui hab. dixit ad illum .... | z&9. κτὲ.] Fl. Gig. 
Lucif.: eui (utrum Gig. Lucif.) obaudire oportet (op. ob. Gig.), deo am hominibus? ille 
aut[em ait deo] (at ille dix. deo Oig.). et dixit P. (et P. ait G. L.) ad. ewm (illos G. L.) 
Deus e.q.s. (etiam Beda ex gr. et e: obed. op. deo magis an hom.?) | 30 [τὸν παϊδα 
αὐτοῦ I. E, — 313] | 31 ἀρχ. ὁ 9s0g sec. Fl. | δεξιᾶ] corrupte δόξη D* Gig. Iren. sahid, 
(Fl?) | τοῦ om. D Fl. (dare) Iren. (it), cf. « | ἁμ. ἐν αὐτῷ D sahid. Fl (im se; sed 
FL om. ἁμαρτ.) | 32 καὶ ἡμεῖς μὲν sec. Fl, scil. ex κ. ἡ. ἐσμεν, quamquam hab. sumus 
post testes | πάντων ante τῶν add. DFl. | 33 haee cum audirent verba Fl.; it. 137. 
syrsch syrP c.* add. τὰ ῥήματα ταῦτα post ἀκ. (h. c. audissent vulg., audientes aulem 
haec Gag.) | αὐτ. ἀνελεῖν sec. Gig. Fl. 





Gal.325sq. ἡ νῦν eg. et ἡ ἄνω "I. (propter πόλις, Win.-Schm. 95). — 
ἐπάγειν] cf.Exod.34: ἐπάγων ἀνομίας πατέρων ἐπὶ τέκνα (ultionem ab 
eis repetens); αἷμα pro φόνον ut saepe, ex hebr. (186. 2320 al). — 
τοῦ ἀνθρ. τούτου] quem nominare nolunt, v. ad 41τ; τούτου ut rovro 
antea (sed f ἐκείνου). Velle eos dieit populum ad ultionem caedis 
incitare. — 29 καὶ οἳ ἀπ. — καὶ οἱ Λοιποὶ ἀπ., v. ad 214. Loquitur 
P. pro omnibus. — πειθαρχεῖν (— πείθεσθαι) 92. 27 81 (sensu proprio 
ut att. magistratibus parere 'Tit. 31). Ad sentent. cf. 4:19; neque enim 
poterat Petrus quin et tum et antea eadem fere diceret. Sed male 
sunt haec in « conexa cum sequ. (30); at sec. 8 est interrogatio et 
responsum, tum oratio inde ab 31. (In D ex parte tantum haee re- 
censio exstat, contaminata cum α.) — 30 ὁ θεὺς v. πατ. ἡμ. — 9 is. 
-- ἤγειρεν de resurrectione, cf. ὕψωσεν 3. — διαχειρίξεσθαι 26 21 in- 
terimere (Polyb.). — αρεµάσαι ἐπὶ ξύλου (10:9) LXXX Gen. 40:9 al. — 
31 non sunt prorsus bene haec structa; revertitur ad Deum oratio. — 
ἀρχηγόν 81s. — ὕψωσεν v. δεξιᾷ 2.55. --- µετάν. καὶ ἄφ. ἁμ. 358. 9 19. 
Add. B ἐν αὐτῶ — διὰ τοῦ ὀνόματος αὐτοῦ 1014, διὰ τοῦτου 15 ss (ἐν 
τούτω 1955); quod etiam in α illatum esse vid., sed loco alieno (32). 
— 39 μάρτυρες ut 25» al.; ῥημάτων rerum (ex hebr. 3373), v. ad 1001. 
— 98 διεπρίοντο] 754 διεπρ. ταῖς καρδίαις αὐτῶν, indignatione quasi 
dissecabantur. Non est locutio extra Acta et scr. eccles. Aliud est 
(δια)πρίειν τοὺς ὀδόντας (cf. Wtst.) —  éovA(ev)ovro cf. ad 1551. --- 


98 Q. 5, 84—86. 


94 ἀναστὰς δέ τις Γἐν τῷ συνεδρίω] Φαρισαῖος ὀνόματι Γαμαλιήλ, νοµο- 
διδάσκαλος τίμιος παντὶ τῷ Λαῶ, ἐκέλευσεν ἔξω βραχὺ τοὺς ἀνθρώπους 
ποιῆσαι, 9D εἰπέν τε πρὸς [αὐτοὺς]: άνδρες ᾿Ισραηλῖται, προσέχετε ἕἔαυ- 
τοῖς ἐπὶ τοῖς ἀνθρώποις τούτοις, τί μέλλετε πράσσειν. ὃθ πρὸ γὰρ τού- 
των τῶν ἡμερῶν ἀνέστη Θευδᾶς, λέγων εἶναί τινα ἑαυτόν, à προσεκλίθη 
ἀνδρῶν ἀριθμὸς ὡς τετρακοσίων, ὃς Γάἀνηρέθη], καὶ πάντες ὕσοι ἐπείθοντο 


94 ἐκ τοῦ συνεδρίου | 90 τοὺς ἄρχοντας χαὶ τοὺς συνέδρους | 96 χατελύ- 
Όη (9) αὐτὸς δι’ ἑαυτοῦ, 

α) 94 βραχύ τι HP | τοὺς ἀνθρ.] τοὺς ἀποστόλους DEHP Gig. Lucif. Fl. | 85 ἀπὸ 
τῶν ἀνθρώπων τούτων Etolet. Gig. | 36 προσεκλήθη(σαν) C*D*EHP, προσεκολλήθη 
min. quid. Chrys. (consensit vulg. Gig. Fl.) | ἀριθμ. &vóo. DHP Fl. Gig. al. lat. | ὡς] ὡσεὶ 
N'HP | τετρακόσιοι N* | ὃς κατελύθη Euscb. h. e. 211: cf. 8; qui postea occisus est Gig. 





B) 34 τις post Φαρ. Fl. | ἐκ τοῦ συνεδρίου DEFI. | vou. καὶ ví(u. Fl.| τοὺς &zo- 
στόλους (v. α) ἔξω fo. v. D, fo. v. &z. ἔ. ἀναχωρῆσαι Ὁ (secedere) Cig., ap. mi[nimum 
d]uci (cf. 4 15) interim foras Fl. syrsch | 85 πρὸς τοὺς ἄρχοντας καὶ τοὺς συνεδρίους (sic) 
D, ad totum conciliwun Fl. | τί ante ἐπὶ Fl, id. πρ. μέλλ. | 86 τινα µέγαν ἑαυτόν D, 
Th. quidam dicens se esse magnum Fl., sed Theodas d. se esse quendam πι. Gig.; 
E τινα ἑαυτὸν µέγαν; it. hab. et τινα et µέγαν Orig. Hieron. al.; at sahid. copt. nihil 
nisi ego sum, cf. Lc. 218 al. | ᾧ καὶ D (cui «consensit FL) | ὡς] non minus Fl. | ὃς 
διελύθη (&vno. D?) αὐτὸς δι᾽ αὑτοῦ D*, cf, Euseb. h.e. 2, 11, 1 (ὃς κατελύθη); tum 
om. D* (non Euseb.) διελύθησαν (διε]. καὶ om. d); sed Fl. ut α (ei consenserant . . 
mihl sunt facti; et. Gig. mhil effecti sunt) 








94 fit salus apostolis per Pharisaeos. Nempe Sadducaeorum animos 
neque religio ulla intrabat (quorum Deus sicuti dei Epicureorum me- 
ue dirigebat hominum res neque scelera erat puniturus, v. loseph. 
Ant. 18, 1, 4. B. Iud. II, 8, 14), et erant, περὶ τὰς κρίσεις ὠμοὶ παρὰ πάν- 
τας τοὺς "Ιουδαίους (los. Ant. 20, 9, 1, cf. 18, 10, 6); contra Pharisaei 
et superstitione tenebantur sciebantque reos iuxta religiosissimos Iu- 
daeorum Deum patrium eiusque templum coluisse. Mutatus est eorum 
animus contra Stephanum, qui templum legesque Mosaicas attrectare 
videretur (c. 6), sed apostoli tum quoque tuti fuerunt (81). — Gama- 
liel, Pauli magister (225), insignem gloriam apud Iudaeos ut legis 
mosaicae doctor adeptus est. Schürer Gesch. d. jüd. Volkes 113, 999 sqq. 
— νομοδιδάσκαλος Le.Di: (— γραµµατεύς, νομικός 1055). — τίμιος 
20 s». --- ἔξω ποιῆσαι (cf. 415) hie tantum NT. (Xenoph. Cyr.4, 1,8 ἔξω 
βελῶν τὴν τάξιν ποιῆσαι, Appian. Parth. p. 2607 πορρωτάτω ποιεῖν ἑαυτόν. 
Palaephat. c.50 πάλιν αὐτὴν εἴσω ποιῆσαι, Kypke p.34), — µεταστή- 
σασθαι att. — βραχύ (τι) paullisper, Hebr. 21.9 (de loco Act. 97 gg); ries 
att. ἐπ ὀλίγον. — τοὺς ἀνθρ.] sic ille locutus est; τοὺς ποστ. (v. 1.) 
e rationibus seriptoris. — 35 αὐτούς] v. 33, quamvis ἀνθρώπους (ἀποστ. 
proxime praecedat. Melius fuit in 8: τοὺς ἄρχοντας καὶ τοὺς *Gvvi- 
δρους, quae est synhedrii apta designatio (cf. 45). --- ἄνδρες ᾿1σρ. ut 
2 2» al. — προσέχω ἐμαυτῷ Lo. 17 3 al., LXX Gen. 24s al, — caveo mihi 
(cf. προσέχειν τινί, scil. τὸν νοῦν, ut att., 8s al). Construi potest cum 
ἀπό, cavere a, 1ο 191, atque sie h. l. E al, sed vix apte (cf. 38). 
Ῥαντοῖς cf. ad 6». — 36 πρὸ τούτων v. ἡμερῶν (9135) i. e. ante hoc 
tempus (cf. ad 115); dieit nom nune primum experientiam talis rei fieri. 
— ἀνέστη ut hebr, mp de regibus prophetis al, 7 ;s. — Θευδᾶς] nar- 


€. 5, 96—37. 89 

9 ^ A 9 
αὐτῷ Γδιελύθησαν καὶ] ἐγένοντο εἰς οὐδέν. 97 μετὰ τοῦτον ἀνέστη ' Iov- 
δας ὁ Γαλιλαῖος, ἐν ταῖς ἡμέραις τῆς ἀπογραφῆς. καὶ ἀπέότησεν Λαὺν 
ὀπίσω αὐτοῦ" κἀκεῖνος ἀπώλετο. καὶ πάντες ὕσοι ἐπείθοντο αὐτῷ διε- 


96 διελύθησαν καὶ om. ? 





«) 97 óz. «. ante Acóv Gig. | λαὸν (x«vóv A?HP, (x. 4. E, A. πολὺν CD Gig. 
([pnuilta]m plebem Fl) | κἀκεῖνος] et Gig. 


B) 936 οὐθδέν D | 37 post hunc deinde Fl. | πάντες om. D Gig. Fl. (hie et. καὶ) | 
persecutiones habuerunt FI]. 





rat loseph. Antiq.20, 5, 1, tempore Cuspii Fadi procuratoris, i. e. circa 
a. 45, falsum prophetam eius nominis exstitisse: γόης τις ἀνὴρ Θευδᾶς 
ὄνομα πείθει τὸν πλεῖστον ὄχλον ἀναλαβόντα τὰς κτήσεις ἔπεσθαι πρὺς 
τὸν ᾿Ιορδάνην ποταμὺν αὐτῷ προφήτης γὰρ ἔλεγεν εἶναι, καὶ 
προστάγµατι τὺν ποταμὸν σχίσας δίοδον ἔφη παρέξειν αὐτοῖς ῥαδίαν. 
καὶ ταῦτα λέγων πολλοὺς ἠπάτησεν. Misit Fadus turmam equitum, 
quae πολλοὺς μὲν αὐτῶν ἀνεῖλε, πολλοὺς δὲ ζῶντας ἔλαβεν, αὐτόν τε 
τὸν O. ζωγρήσαντες ἀποτέμνουσιν τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ καὶ κομίζουσιν εἰς 
Ἱεροσ. Sed minime convenit tempus: Gam. de antiquo quodam narrat, 
cf..97 (recte πρὸ τῆς γενέδεως ᾿]ησοῦ Orig. c. Cels. I, 57, cf. in Io. 
tom. VI, c. 1), at Iosephi Theudas multo post has res fuit. Ne cetera 
quidem plane sunt eadem: διελύθησαν καὶ ἐγένοντο εἰς οὐδέν apte de 
secta quae paullatim dilabitur, minus apte de multitudine per vim 
disiecta. Tum pro ἀνῃρέθη Eusebius (h.e.2::), qui satis ad verbum 
locum reddit, κατελύθη habet (cf. 88 sq. D διελύθη (corrig. κατελύθηϱ) 
αὐτός δι αὑτοῦ, quae vid. esse lectio f, v. infr. (sed Orig. c. Cels. 
VI, 11 ὀἀνῃρέθησαν, L, bY ἀποθανόντος. Cum autem Eusebius nihil 
dubitet locum hune Actorum ex Iosepho illustrare, suspicio subit posse 
in hune ex Actis nomen Theudae, quod certe rarius est (exempla v. 
ap. Wtst.) perperam illatum esse, cum vel simile ibi fuisset vel (sicut 
Ant. 20, 8, 6. 10) omnino nullum; constat enim iam ante Eusebii tem- 
pora Iosephum a Christianis interpolatum esse (Ant. 18,3,3. Euseb. 
1,11,7; v. etiam ad ο. 1991. Schürer Gesch. d. jüd. V. I?, 486 sq.); et 
ipsa vicinitate mentionis filiorum Iudae Galilaei (Ios. 20, 5,2) facile 
aliquis adducebatur, ut de eodem homine antea quoque ab utroque 
scriptore agi putaret. — Θευδᾶς ex Θεόδωρος Θεόδοτος (Θεύδ.), v. Pro- 
leg. p. 8. — εἶναί τινα ἑαυτόν — 89, cf. 254, pro εἶναί τις, Buttm. 
p.236 (latinism.? Viteau le Grec du NT. 148 322; µέγαν cum τινά 
coniunetum (v. ν.].) 89 omnes habent. Sed v. εἶναί τι aliquid esse — 
insigne quid esse 1 Cor.2:. Gal.26. 63; ηὔχεις τις εἶναι Eur. El. 939 
al. — προσεκλίθη 9 Mace. 141. Clem. ad Cor. 1, 47, 41 προσεκλίθητε 
ἀποστόλοις (προσκλίνειν intrans. Polyb.4, 51,5); apparet de secta ma- 
gis agi quam de seditione (at ἀπέστησεν 97). — D αὐτὸς δι αὑτοῦ 
ipse per se; cf. Rom. 1411 δι ἑαυτοῦ, 1ο. 92ι αὐτὸς περὶ ἑαυτοῦ (D ut 
hie αυτου). Κατελύθη B (v. supra) de homine ut 39, v. infr. --- Ἔδιε- 
Λύθησαν dissoluti sunt (att). — εἰς οὐδέν cf. ad 411. — 397 ᾿ Ιούδας ὁ 
Γαλ. loseph. Ant. 18, 1, 6; 20, 5,2. B. Iud. 2,8, 1 eadem appellatione, 
quamquam,sec. 18,1,1 Gaulanita erat ex arbe (Gamala (quae regio 


90 C. 5, 51-40. 


, CAT ii 
σκορπίσθηδαν. 98 καὶ τὰ [νῦν], λέγω ὑμῖν, ἀπόστητε ἀπὸ τῶν ἀνθρώ- 
y / 2 5 Uu e S. I 
πων τούτων καὶ ἄφετε Γαὐτούς!: ὅτι [ἐὰν ᾖ ἐξ ἀνθρώπων 1 βουλὴ αὕτη 
" sl , E / , - 2 , 
i| τὸ ἔργον τοῦτο, καταλυθήσεται!' 89 Γεί δὲ ἐκ Θεοῦ ἐστιν], οὐ δυνή- 


σεσθε καταλῦσαι Γαὐτούς, µήποτε] καὶ Δεομάχοι εὑρεθῆτε-. 40 ἐπείσθη- 


[d M - »Ἱ 

88 νῦν, ἀδελφοί | αὐτούς, μὴ µιάναντες (µολύναντες ϱ) τὰς χεῖρας [ἐὰν 

íi PRA PES M 

αὕτη ἡ ἐξουσία ἀνθρωπίνου θελήματος ᾖ, x«t. T. δύναμις αὐτῆς 2 | 39 εἰ δὲ 
*, A » Ls - Ms - 

αὕτη ἡ ἐξουσία ἐκ Üso0 θελήματός ἐστιν ? | αὐτούς, οὔτε ὑμεῖς οὔτε βασιλεῖς 


- , / 
οὔτε (καὶ) τύραννοι" ἀπέχεσθε οὖν ἀπὸ τῶν ἀνθρώπων τούτων, μήποτε 





α) 838 τὰ om. B*E | ἄφετε] ἐάσατε DEHP Gig. (cf. v. 1. Apoc. 25) | αὕτη om. HP 
(ἐξ ἀνθρ. Jj αὕτη 7j B. sec. Gig.) | 89 δύνασθε AHP lat. quid. | αὐτὸ C*HP al. 





β) 38 νῦν δὲ (pro ve?) ἀδελφοὶ sec. Fl, καὶ τὰ νῦν εἰσὶν (del sis. corr.) ἀδελ- 
gol D | ἀπὸ τούτων v. &. ἀποστ. sec. ΕΙ. | [eos dim]ittatis Fl. | post αὐτοῦ DE Fl. μὴ 
µιώναντες (µολύνοντες E, et non maculetis Fl.) τὰς χεῖρας (ὑμῶν add. E Fl.) | [si] haec 
potestas humanae (-ni cod.) voluntatis est dissol|vetur virt]jus eius Fl. | 89 s? autem 
haec potestas ex dei volun[tate est] Fl. | post αὐτούς D syrP c.* Fl.: οὔτε ὑμεῖς οὔτε βα- 
σιλεῖς οὔτε (ac Fl) τύραννοι (οὔτε ou. οὔτε of ἄρχοντες ὑμῶν E Gig.' ἀπέχεσθε οὖν 
ἀπὸ τῶν ἀνθρώπων τούτων (v. τῶν &. sec. ΕΙ.) | (καὶ ante Θεομ. om. D*) 





est ad orientem a Galilaea, trans lacum Galilaeum. Movit seditionem 
contra Romanos propter censum a Quirinio institutum (ἀπογραφή, Lc. 
22), novaeque sectae auctor fuit, quam los. quartam iuxta Pharisaeo- 
rum Sadducaeorum Essenorum ponit. Schol. ap. Matthaeium : οὗτος 
ἐδογμάτιζε, μὴ δεῖν τινα λέγειν κύριον, μηδὲ µέχρι στόματος, μηδὲ κατά 
τινα τιμὴν καὶ φιλοφροσύνην, ἀλλὰ μηδὲ αὐτὸν τὸν κρατοῦντα. ὥστε 
πολλοὺς τῶν αὐτῷ πειθαρχούντων, μὴ ἀνεχομένους Καίσαρα κύριον εἰ- 
πεῖν, ποΛλλὰς τιμωρίας ὑπομεῖναι. τῶν περὶ αὐτὸν καὶ τὸ αἷμα μετὰ τῶν 
Θυσιῶν ἀνέμιξε Πιλᾶτος (Lc. 181). Schürer Gesch. d. jüd. Volkes I?, 
406 sq. — ἡμέραις cf. 36. "Temporum bene memorem se seriptor mon- 
strat: quo minus est probabile eum de Theuda tam graviter errasse 
quam plerique putant. — ἀπέστησεν, ἀπὸ 'Pouetcov, Ios. ll. c. — A«óv 
multitudinem quandam, — 4. (x«vóv v. l. (cf. 19:6). --- ὀπίσω αὐτοῦ 
— ἀκολουθοῦντα αὐτῶ, ex hebr., cf. 20 so. Lo.9 ss. 21s al. (ὀπίσω in- 
star praepos. ο. genit. a prof. alienum, hab. LXX). — ἀπώλετο] i. e. 
per vim occidit (Lc. 135.5 al). 'Tacet de eius exitu Ios. --- διασκορ- 
πίξειν (LXX, Polyb. al) per vim dispergere, Lo.15:2l. "Tamen secta 
a Romanis repressa (ξηλωταί) postea revixit, Felicis maxime tempori- 
bus, Schürer p. 480. — 38 καὶ τὰ νῦν 449, coni. cum ἀπόστητε κτὲ.; 
λέγω ὑμῖν extra construct. ut Lo. 75.25. 9 2τ al. — ἀπόστητε] i. e. de- 
sinife vexare, 9940. Lic. 414 it. ἄφεε cf. Le. 18 ε al. — β μὴ µιάναντες 
(Hebr. 12:5 al.) τὰς χεῖρας (Aesch. Agam. 202 µιαίνων πατρώους χέρας, 
caede filiae, Ies. 50s χεῖρες μεμολυσμέναι αἵματι, et hic E µολύνοντες). 


— ὅτι 15. — ἐξ ἀνθρώπων .. ἐκ Θεοῦ cf. Lc. 904 ἐξ οὐρανοῦ .. ἐξ ἂν- 

, - LE D -— - 
9oozov. — βουλή) Lc.9235: τῇ βουλῇ καὶ τῇ πράξει αὐτῶν; quae hi 
homines cogitant. et faciunt. --- καταλύειν evertere, vi sua privare (att.), 


Rom. 1420. Mt.B 1τ al. — f ἐξουσία cf. Le.904, licentia quam hi prae 
se ferunt; gen. ἀνθρωπίνου Δελήματος ut Ἠεῦν. 10349. 1911; δύναμις 
cf. 812 ἰδίᾳ δυνάμει ἢ ἐξουσία sec. Fl. Chrys. — 39 εἰ δὲ post ἐὰν 38 
videtur quibusdam hoc magis asserere; rectius alii (B. Weiss) hoc dicunt 
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σαν δὲ αὐτῷ, καὶ προσκαλεσάµενοι τοὺς ἀποστόλους, Γδείραντες παρήγ- 
γξιλαν μὴ Λλαλεῖν] ἐπὶ τῷ ὀνόματι τοῦ Ἰησοῦ, καὶ ἀπέλυσαν]. 41 oí μὲν 
οὖν ἐπορεύοντο χαίροντες ἀπὺ προσώπου τοῦ συνεδρίου, ὅτι κατηξιώθη- 
σαν ὑπὲρ τοῦ ὀνόματος ἀτιμασθῆναι: 49 πᾶσάν τε ἡμέραν ἐν τῷ ἱερῷ 
καὶ κατ oixov οὐκ ἐπαύοντο διδάσκοντες καὶ εὐαγγελιξόμενοι τὸν χριστὸν 
᾿Τησοῦν. 


40 fere δείρ. ἀπέλυσαν, παραγγείλαντες µηδέποτε λαλεῖν τινι | καὶ ἀπ. om. 





α) 40 ἀπέλ. αὐτούς plerique, om. αὐτ. ΝΑΒΟ Gig. (non Lucif) | 41 κατηξ. ante 
&riu. DEHP Gig. Lucif.; cf. 8 | óv. τοῦ κυρίου "Ico? E, óv. "Inc. Gig. (at Lucif. óv. 
tantum) Fl. | 42 τε] δὲ D vulg. Lucif. Gig. | "Inc. τὸν χρ. HP, τὸν κύριον "I. C, v. κ. 
"I. χρ. D Fl, τ. κ. qo. I. Gig., v. κ. ἡμῶν "I. 4o. Lucif. 


B) 40 ἐπ. οὖν sec. d Fl. Gig. ; D* επειστ....ες δὲ, del. una litt. ante ez | δείρ. 
ἀπέλυσαν (αὐτοὺς add. Fl), παραγγείλαντες μὴ (ne umquam Fl, cf. 28) λαλεῖν τινι ἐπὶ 
v. Óv. T. I. (ἐπὶ τ. ὁ. v. Ἰ. μηδενὶ ἀνθρώπων Oig.Lucif) sec. ΕΙ. Gig. Lucif. | 41 o£ 
μὲν οὖν ἀπόστολοι D, [apost. autem] Fl. | ἐπορ.] dimiss? abierunt Fl. | pro nomine 
lesu post &viu. Fl. 





id esse quod (ab apost. asseratur (— & τῇ ἀληθεία). — καταλῦσαι 
hie ο. aec. personae ut att. quoque (Plat. leg. 4, 714 C). — add. f οὔτε 
ὑμεῖς οὔτε βασιλεῖς οὔτε (ac Fl.) τύραννοι (LXX Sap.1214 βασιλεὺς 
ἢ τύραννος. Sir.115); tum inserit quod repetitionem continet priorum 
(cf. 30sq. 314 sq. α1.), sed transitum parat at sequentia, quae in « 
valde abrupte adiecta sunt: ἀπέχεσθε οὖν ἀπὸ (15 20) v. ἀνθδρ. τούτων, 
µήποτε κτὲ. (Quae E hab.: οὔτε οἳ ἄρχοντες ὑμῶν, male se habet [nisi 
ad Romanos referatur, ne id quidem apte]; cf. Proleg. p. 28). — µή- 
ποτε (β 26) Le. 2134 al. — "θεομάχος Symm. Iob 26 5 al. (θεομαχεῖν inde 
ab Euripide) Videtur religio quaedam Gamalielis animum incessisse, 
ut erant Pharisaei talibus obnoxii (v. ad 34): quae tamen nunquam 
adeo valuit, ut Christianus ille fieret. — 40 δείραντες] verberibus sal- 
tem muleare reos et cupiebant Sadducaei neque impediebant Pharisaei 
(quorum erat in synhedrio maior numerus); cf. Ioseph. Ant. 13, 10,6; 
fiebat id saepe in synagogis quoque ab varia delicta, cf. Μο. 19ο; ad 


29 19. — παρήγγειλαν] non poterant non repetere interdictum prius, 
quamvis irritum futurum esse scirent. — 41 μὲν οὖν sine opposit. ut 
saepe. — ἐπορεύοντο] impf. quia describitur modus. — ἀπὸ προσώπου 


81». — καταξιοῦν c. inf. Le. 2035 (21 3e v.1.), Anz 294. Est locutio vere 
Christiana, cf. Phil. 19ο. 2 Cor. 11» sqq. al. — ὀνόματος emphatice ut 3. 
Iohan.7 (scil. domini I. Chr., cf. 9 16. 15 4ο al). — ἀτιμασθῆναι Le. 2011 
al. Sequuntur praeceptum Christi, Mt. 5 11 sq. (χαΐρετε καὶ ἀγαλλιᾶσθε). 
— 42 brevissima descriptione status rerum transitus munitur. — πᾶ- 
ὅαν ἡμέραν — κατὰ πᾶσαν qu. 1T: (Hdt. 7:05). — ἑερῷ] ne id quidem 
omittunt (21). — εὐαγγελ. v. yg. Cf. 835. 11 2ο al. 


^ 
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CAP. VI. 


1 Ἐν δὲ ταῖς ἡμέραις ταύταις πληθυνόντων τῶν μαθητῶν, ἐγένετο 
γογγυσμὸς τῶν Ἑλληνιστῶν πρὸς τοὺς Εβραίους, ὅτι παρεδεωροῦντο ἕν 
τῇ διακονία τῇ καθημερινῇ eb χῆραι Γαὐτῶν]. 2 προσκαλεσάµενοι δὲ οὗ 
δώδεκα τὸ πΛῆθος τῶν μαθητῶν εἶπαν' »Οὖκ ἀρεστόν ἐστιν ἡμᾶς κατα- 
λείψαντας τὸν Λόγον τοῦ Θεοῦ διακονεῖν τραπέξαις. ὃ Γἐπισκέψασδε δὴ 
ἀδελφοὶ ἄνδρας ἐξ ὑμῶν] µαρτυρουµένους ἑπτὰ πλήρεις πνεύματος καὶ 
σοφίας, οὓς καταστήσοµεν ἐπὶ τῆς χρείας ταύτης 4 Γἡμεῖς δὲ τῇ πφοσ- 





Cap. VI. 1 αὐτῶν ὑπὸ τῶν διακόνων τῶν Εβραίων. | ὃ τί οὖν ἐστιν, 
ἐδελφοί; ἐπισκ. ἐξ ὑμῶν αὐτῶν ἄνδρας | 4 ἡμ. δὲ ἐσόμεῦα τῇ — — προσχαρ- 
τεροῦντες 








α) Cap. VI. 1 ταύταις] ἐκείναις C? vulg. Fl. | Ἔβρ. sec. Westc.-H. (II, App. 313) | 
2 δώδεκα] apostoli Gig., duod. ap. syrsch | ἡμῖν CD Gig., nos est aecum vobis Fl. | 8 
ἐπισκεφώμεθα B | δὴ A: δὲ NB, οὖν CEHP | ἀδελφοὶ om. Α | zv. ἁγίου AC*EHPFI. 





B) Cap. VI. 1 ἐν δὲ ταύταις v. ἡμ. D, in his ergo diebus Gig. | πληθύνοντος τοῦ 
ὄχλου τῶν µαθ. sec. Fl. | τῇ om. D* | αὐτῶν] add. D ἐν τῇ διακονία τῶν ᾿Εβραίων 
corrupte; sec. Fl: ὅτι ἐν v. καθ. διακ. αἱ xy. τῶν Ελλ. ὑπὸ τῶν διακόνων τῶν "Ef. 
παρεθεωρ. (Gig. «f y. α. post ὅτι, παρεθ. in fine) | 9 καὶ προσκ. of ΕΙ. Cypr., δὲ om. 
οἱ. D* | πᾶν τὸ πλ. Fl.syrsch | εἶπ. πρὸς αὐτούς D, it. eis add. Fl. Cypr. al. | 3 ΡΕΙ.: 
τί οὖν ἐστιν, ἀδελφοί: ἐπισκ. ἐξ ὑμῶν αὐτῶν (cor. et. Gig. add.) ἄνδρ. | sp. sancto et 
sapientia domini Fl. | αὐτῆς D*, ταύτ. v. yo. Fl.Gig. | 4 ἡμ. δὲ ἐσόμεθα .. προσκαρ- 
τεροῦντες D, mos .. erimus adservientes Gig., mos adse[rvientes] erimus FL, mos ..n- 
stantes erimus vulg. 





Cap. VI. 1 Electio VII diaconorum. — 1 ἡμέραις ad 11ο. 
— πληθύνειν h.l. «eugeri (at πληθύνεσθαι v.T al). Intrans. etiam 
LXX Exod. 12ο, Herodian. ὃ, 8, 8, quod rectius πληθύειν est. Anz 296 sq. 
— γογγυσδµός murmuratio, indignatio clandestina (non ante LXX); v. 
de ionico γογγύζξειν Phryn.358 Lob., Anz. p.368. — "Ελληνισταί sunt 
Iudaei graece loquentes (ab ἑλληνίζειν), i. e. Graecis regionibus oriundi; 
ἘἨβραῖοι aramaice loquentes in Palaestina nati, qui numero illos in 
ecelesia Hierosolymitana fortasse multis partibus superabant. — *a- 
ραθεωρεῖν hellen. (Wtst., Kypke p. 36) — παρορᾶν att., Proleg. p. 17,4. 
— διακονία] quae apostolorum erat (456), sed propter magnitudinem 
ecclesiae aliasque occupationes necessario per ministros quosdam (ef. f) 
fiebat. — καθημερινός hell. — 9 προσκαλέσασθαι (ὅ ιο) h.l. idem fere 
quod συγκαλέσασθαι. —- πλῆθος T. µαθ. — ὅλη ἡ ἐκκλησία; cf. 15 12. 3o. 
— ἀρεστόν 125; ,non placet neque placere potest^. --- ἔλειψα forma 
ab Atticistis recte proscripta, Lobeck Phryn. 718 sqq. — διακονεῖν de 
ministerio mensae Lo. 221. 10 4o, h.l. ó. τραπ. improprie de cura vi- 
etus suppeditandi, quae ab apostolico ministerio nimis aliena erat. — 
9 sec. β τί οὖν ἐστιν ,quid ergo faciendum putamus^, plane ut 21 s. 
— sec. α δή imperativo vel hortativo adiunctum ut 13 s. 1D se. Lo. 2 15. 
lCor.62e. — ἐπισκέφασθε singulariter de cireumspiciendo electionis 
causa. — ὑμῶν] att. ὑμῶν αὐτῶν, cf. ad b1 (ut D; sed id αὐτῶν apo- 
stolis opponitur; reflex. enim ἑαυτῶν in ΝΤ. est, ut 555; cf. ad 15s, 
Buttmann p.98 50.). — μαρτυρουµένους emphatice de bono testimonio 
ut Hebr.112al. (Ioseph. Ant. 15, 10, 5). — ézv& est numerus sacer, et 
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ἑυχῇ καὶ τῇ διακονία τοῦ Λόγου zQooxegrsQncoousvl . D καὶ ἤρεσεν [ὃ 
λόγος] ἐνώπιον παντὸς τοῦ πλήθους, καὶ ἐξελέξαντο Στέφανον, ἄνδρα 
πλήρη πίστεως καὶ πνεύματος ἁγίου, καὶ Φίλιππον καὶ Πρόχορον καὶ 
Νικάνορα καὶ Τίμωνα καὶ Παρμενᾶν καὶ Νικόλαον προσήλυτον ᾽άντιο- 
χέα, 6 οὓς ἔστησαν ἐνώπιον τῶν ἀποστόλων, [καὶ] προσευξάµενοι ἐπέθη- 
καν αὐτοῖς τὰς χεῖρας. Y καὶ ὃ λόγος τοῦ Θεοῦ ηὔξανεν, καὶ ἐπληθ- 
νετο ὁ ἀριθμὸς τῶν μαθητῶν ἐν ᾿ Ἱερουσαλὴμ σφόδρα, πολύ τε ὄχλος 
τῶν ἱερέων ὑπήκονον τῇ πίστει. 8 Στέφανος δὲ πλήρης χάριτος καὶ 





D 6 λ. οὗτος | 6 οἵτινες 








α) 5 πλήρης NAC*DEHP | πνεύματος καὶ πίστεως ἁγίου N*; itaque fort. ἁγίου 
hic quoque insiticium (sancto sp. Fl) | 7 ó δὲλ. Gig. | Γερέων] Ιουδαίων ΝΑ syrsch. (in 
lemplo Fl) | ὑπήκουεν AE vulg.syru | 8 χάριτος] πίστεως (ut 5) HP, χάρ. καὶ πίστ. E 





B) 5 ὁ λόγος οὗτος D Fl, οὗτος ὁ A. Gig.syr.utr.sahid. | πΛ. τῶν μαθητῶν D, 
ἐν. πάντων τῶν µαθ. sec. Fl. | 6 οὗτοι ἐστάθησαν D sahid. syrsch; τούτους ἔστησαν sec. 
Fl. | D (lace. in ΕΙ.) οἵτινες pro καὶ | 7 DEsyrPvulg. Fl. τοῦ κυρίου pro c. Φεοῦ 
ἐν Ἱερ. om. vid. Fl. | τε] δὲ Fl. | α[υ]τη πιστι D* | πίστει] euangelii add. syrP mg. 
(Fl 2) 








minus numero quoque hoc collegium quam apostolorum. — σοφία h. l. 
prudentia, ut σοφός 1 Cor.65 (aliter 10). — χρείας (v. Wtst., Kypke 
p.96) ταύτης] viduarum pauperumque ministerio, unde διάκονοι dicti 
. postea in aliis ecclesiis (Phil. 11. 1 'lim.3 5.12); at hi septemviri neque 
ita appellantur (v. c.21$ oí ἑπτά) neque huie soli rei inserviebant, ut 
statim apparet in Stephano. Et est διακονία Λόγου quoque (4. — 4 
προσκαρτερεῖν 24». D periphrasin usitatam habet (110). — 5 ἐνώπιον 
419. — ἐκλέγεσθαι (med.) ΝΤ. — att. αἱρεῖσθαι. — Στέφανον κτὲ.] 
nomina omnia sunt graeca; itaque hoc collegium minus, quoniam maius 
erat totum Hebraeorum, item totum ex Hellenistis delectum esse vide- 
tur, addito etiam uno proselyto (quem cireumcisum fuisse utique pu- 
tandum, cf. ad c. 10). Ignoti omnes praeter Stephanum, cuius exitus 
mox narratur, et Philippum (ο, δ. 2196); nam quod in Actis quae di- 
euntur lohanis Prochorus ut minister apostoli idemque rerum scriptor 
inducitur, non magis fidem habet quam vetus opinio (Irenae. 1, 26, 3 al.), 
uae Nicolaum cum secta Nieolaitarum (Apoc. 2 e. 14 sq.) coniungit. 

eterum non vid. hoe collegium ultra Stephani necem fugamque reli- 
quorum (81) substitisse; Philippus certe Hierosolyma non rediit, et 
cf. ο. 15. 21. — 6 προσευξάµενοι κτὲ.] apostoli scil., quod per se in- 
tellegitur; disertius D. Manuum impositio (18 s. 1 Tim. 4 14. 5 ο. 2 Tim. 
16) ex VT. propagata, v. Num. 27 1s. Deut. 949 (καὶ ᾿ Ιησοῦς víóg Navi, 
ἐνεπλήσθη πνεύματος συνέσεως' ἐπέθηκεν γὰρ MoGijo τὰς χεῖρας αὐτοῦ 
ἐπ᾽ αὐτόν). — * ηὔξανεν hell.; att. ηὐξάνετο. — ὄχλος ut lis, c. plur. 
ut Mt.215. Io.74» al. (Buttmann 119 sq.) — ὑπήκουον] imperf. est 
repetitionis: saepe accidebat ut sacerdotes fidem amplecterentur. Cf. 
ὑπακοὴ τῆς πίστεως Rom.1s. 1028; ὑπακούειν và εὐαγγελίω hom. 10 16. 
(Syr? π. τοῦ εὐαγγ., cf. ΕΠΙ]. 1 »τ.) Hac descriptione status rerum transi- 
tus munitur ad narrationem proximam, ut 2 4s—a4:. 432—386. D 12-16 al. — 
S usque ad 7 extr. narratio de Stephano. — πλήρης scil ὤν 
(cf. 19 ετ), quod in lingua elegantiore omitti non potest. --- χάριτος] 
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δυνάµεως ἐποίει τέρατα καὶ σημεῖα μεγάλα ἐν τῷ Γλαῷ]. 9 ἀνέστησαν 
δέ τινες τῶν ἐκ τῆς συναγωγῆς τῆς Aeyouévue 4ιβερτίνων καὶ Κυρηναίων 
καὶ ᾽άλεξανδρέων καὶ τῶν ἀπὺ Κιλικίας καὶ ᾿Ασίας συξητοῦντες τῷ Ζτε- 

άνω, lO [καὶ] οὐκ ἴσχυον ἀντιστῆναι τῇ [σοφία] καὶ τῷ πνεύματι ὢ 
Γἐλάλει. 11 τότε] ὑπέβαλον ἄνδρας Λέγοντας ὅτι ἀκηκόαμεν αὐτοῦ λα- 
Λοῦντος ῥήματα βλασφηµίας εἰς Μωῦσῆν καὶ τὸν Θεόν". 13 συνεκίνησάν 
τε τὸν Λαὸν καὶ τοὺς πρεσβυτέρους καὶ τοὺς γραμματεῖς, καὶ ἐπιστάντες 
συνήρπασαν αὐτὸν καὶ ἤγαγον εἰς τὸ συνέδριον, 19 ἔστησάν ve μάρτυρας 


8 λαῷ διὰ τοῦ ὀνόματος κυρίου [Γησοῦ χριστοῦ]. | 10 οἵτινες | σοφία τῃ 
- t - Y / / 
οὔση ἐν αὐτῷ | ἐλ., διὰ τὸ ἐλέγχεσθαι αὐτοὺς ὑπ αὐτοῦ μετὰ πάσης παρρησίας. 
(11) μὴ δυνάµενοι οὖν ἀντοφθαλμεῖν τῇ ἀληθεία, τότε 





c) 9 τῶν om. N, cf. 24 18, sed et. 27 44 | τῶν λεγομένων ΝΑ al. sahid. Gig.Vind. | 
καὶ ᾽Ασίας om. AD* | 11 Λλαλοῦντος] male Λέγοντος κ” | βλασφημίας w* (sed ipsa m. 
pr. corr.) D ΕΙ. vulg. Gig.: fAdegmue | 12 ἐπιστάντες om. w* | ἤγ. αὐτὸν A Gig. (non 
$t.) syrP c. ob. 








B) 8 μεγάλα om. Fl. | ἐν] coram Fl. | fin. D al. syrP? ο” August. s. 316 add. διὰ 
τοῦ ὀνόματος κυρίου (quidam v. κ.) τὸ yv (haec syr. om recte, si quidem recte arti- 
culus abest); it. E Fl. Gig. St. ἐν τῷ ὀνόματι τοῦ x. (om. v. κ. Fl) w xv | 9 et al 
Cyrenaei et ab Alexan[dria εἰ] Cilicia Fl., et de Cyrenensium et Alexandrinorum St. 
Gig. | οἵτινες οὐκ DFl. | v. cog. τῇ οὔσῃ ἐν αὐτῷ DEF. | v. zv. τῷ ἁγίῳ id. Gig. St. | 
post ἐλάλει DEFI. syrP mg. διὰ (et quod Fl) τὸ ἐλέγχεσθαι αὐτοὺς (διότι ἠλέγχοντο E) 
oz αὐτοῦ μετὰ πάσης παρρησίας | 11 D syrPmg.Fl. (simil. E) μὴ δυνάµενοι οὖν 
(sec. Fl. τότε οὖν μὴ 0., om. οὖν E) ἀντοφθαλμεῖν (ἀντιλέγειν E) τῇ ἀληθείᾳ τότε 
(om. hic Fl) ατὲ. | ὅτι om. Fl. | 19 καὶ ante ἐπιστ. om. Fl. | 19 καὶ ἔστ. u. φευδεῖς 
πατ᾽ αὐτοῦ D, κατ᾽ c. p. ap. Fl. 





donis quae divina gratia tribuuntur, 18.1. Eph. 4:. — δύναµις est vis 
miracula (δυνάµεις, 819 al) edendi. — β διὰ τοῦ ὀνόμ. xv&. cf. 399. 
101. — 9 cf. 121. 155; ἀνέστ. cf. Ότι. — multas synagogas consen- 


taneum est tum Hierosolymis fuisse, inter quas etiam eorum qui in 
certis quibusdam terris erant nati. Sed satis est hoc ἐκ τῆς συναγ. 
referri ad 4ιβερτίνων, ut ad τῶν éx v. c. adiungantur reliqua καὶ Κυρ. 
κτὲ. (cf. B); nihil enim refert, utrum horum quoque singulae synagogae 
fuerint necne; at 4ιβερτῖνοι quinam essent sine mentione synagogae 
non intellegebatur. 4ιβερτῖνοι Iudaei Roma oriundi putantur (ef. 2 10), 
quorum patres ex captivitate in servitutem olim redacti, post manu- 
missi erant. Schürer Gesch. d. jüd. V. IL ?, 359. — Et Cyrenis et Ale- 
xandriae maximum ludaeorum numerum fuisse constat (11 2ο. 18 24); 
item in Cilieia Asiaque provineiis. — συξητεῖν disceptare ut 9 s9 al. 
Disputabant Hellenistae cum Hellenista. — 10 ἰσχύειν c. inf. — δύ- 
νασθαι saepe ΝΤ. (Plut. Pomp. 58). — β μετὰ πάσης παρρ. cf. 4329.51 
al. — 11 f ἀντοφθαλμεῖν (Sapient. 1214; Polyb.) verbum elegantius 
— resistere (it. 2715). — "ὑπέβαλον subornaverunt (hell), scil. qui et 
inter populum haec disseminarent et ad synh. deferrent; erant enim 
ipsi ap. Hierosolymitanos minus noti. — ὀνόματα βλασφημίας Apoc. 
181.171, — βλάσφημα ex hebraismo (Buttmann 140 sq.) — 12 cf. 
narrationem c.175. — Ἠσυγκινεῖν hell. — πρεσβ. καὶ γρ. 45. — ἐπι- 
στάντες cf. 41.175. 28 s. Male pro subi. quidam accipiunt of πρ. καὶ 
γρ. qui certe non ei sunt qui testes producunt (13); manet itaque 
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Γφευδεῖς] λέγοντας" ,'O ἄνθρωπος οὗτος οὐ παύεται λαλῶν ῥήματα κατὰ 
τοῦ τόπου τοῦ ἁγίου καὶ τοῦ νόµου: 14 ἀκηκόαμεν γὰρ αὐτοῦ Λέγοντος 
ὅτι ᾿ Ιησοῦς ὁ Ναξωραῖος οὗτος καταλύσει τὸν τόπον τοῦτον, καὶ ἀλλάξει 
τὰ ἔθη ἃ παρέδωκεν ἡμῖν Μωῦὺσῆς". 15 καὶ ἀτενίσαντες εἰς αὐτὸν πἀν- 
τες οἳ καθεξόµενοι év τῷ συνεδρίω, εἶδον τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ὡσεὶ 
πρόσωπον '&yy£Aov!. 


CAP. VII. 


l Εἶπεν δὲ ὁ 'ágyiegeUg! »Εἰ ταῦτα οὕτως Py&^; 9 ὁ δὲ ἔφη" 
»ἄνδρες ἀδελφοὶ καὶ πατέρες, ἀκούσατε. ὃ Θεὺς τῆς δόξης Og" τῷ 


19 d$. κατ’ αὐτοῦ | 15 ἀγγ. (9:00) ἑστῶτος ἐν µέσῳ αὐτῶν 
Cap. VII. 1 ἀρχ. τῷ Στεφάνῳ 
α) 15 φευδ. ucor. Gig. | λαλῶν ante καθ. ADEHP | ῥήμ. βλάσφηµα EHP | ἁγίου 


τούτου καὶ BC | 14 τὰ ἔθη à] instar quod ἱσ. 96. 
Cap. ΥΠ. 1 εἰ ὄρα DEHP 





B) 13 non deficit homo iste verba iacere adversus legem et adv. hunc locum san- 
ctum Fl. | 14 γὰρ] δὲ Fl.| οὗτος om. Fl. | templum is[tum et] consuetudinem istam mu- 
tavit (i.e. -bit) Fl. | 15 D* καὶ (delendum ut ex «) ἠτένιζον δὲ αὐτῷ . . καὶ εἶδον 
(Fl. ut α) | καθήµενοι D | &yy. (dei add. Fl) ἑστῶτος ἐν µέσω αὐτῶν DEI. 

Cap. VIL 1 ἀρχ. τῷ Zvegávo DEFL (qui antea et interrogavit sac.) Gig.St. | 
τοῦτο D | haberent ΕΙ. | 2 respondit ΕΙ. | in deus clari[tatis] deficit F1. 





subi. idem v. 9—18. --- συνήρπασαν (1929) vi comprehenderunt. — 13 
ἔστησαν cf. 1 9». — wevósic] sicut antea contra lesum ipsum, Mt. 26 ss. 
ο, 1451, cuius verba quaedam male detorta attulerunt (quae res ap. 
Le. ipsum non commemoratur); item Stephanum putandum est similia 
horum re vera locutum esse (cf. 6,48), sed non haee ipsa. Nihil autem 
magis appositum ad exeitandum furorem ludaicum, Pharisaeorum im- 
primis, proferri poterat. — τόπου] i.e. templi. In ipso monte templi 
aedes sitae fuisse vid., in quas synhedrium conveniebat (Scehürer hist. 
pop. Iud. II?, 162 sq.); itaque etiam τούτου (B, cf. 14) recte se habet. 
— 14 οὗτος si ex mente Stephani ponitur, eum ipsum quem Iudaei 
interfecerunt significat (cf. 410sq.); si ex mente accusatorum, eum 
contemptu dictum est, ut 7 4o. 1926. — καταλύσει] ut Μι. 96 οι καταλῦ- 
σαι τὸν ναόν (Dsssq.); etiam similius Μο. 14 ss (sunt ut ap. Mt. verba 
falsorum testium): ὅτι ἡμεῖς ἠκούσαμεν αὐτοῦ Λέγοντος ὅτι ἐγὼ καταλύσω 
τὸν ναὺν τοῦτον κτὲ. — ἔθη de institutis legibusque Mosaicis etiam 
151. 162: al. — 15 &rvevíoevreec] defensionem expectantes. 

Cap. VII. 1 £& v. ad 1e. — 2 usque ad 53 oratio Stephani, 
qua non.est alia in hoc libello longior. Percurrit St. placide primum 
atque sedate origines populi Iudaici, demonstrans quemadmodum Deus 
patriarchas inde ab Abrahamo, dein gentem ipsam rexerit, haec autem 
quam pertinaciter ipsi Moysi legum latori sit obnixa; itaque sensim 
oratio incenditur et ex narratione in accusationem convertitur, crimen- 
que legis laesae (61::1.13sq.) in ludaeos retorquetur. 'Tum breviter 
de tabernaculo temploque Salomonis narrare pergit atque (quod 
erat alterum accusationis caput tecte iam antea obversatum) de tem- 
plorum usu aperte disserere instituit: quo loco (v.D1) illi audacem 


96 ^ dd ded 


πατρὶ ἡμῶν ᾽4βραὰμ ὄντι àv τῇ Μεσοποταμία» πρὶν ἢ κατοικῆσαι αὐτὸν 
ἐν | Χαρράν], 9 xal εἶπεν πρὸς αὐτόν ' »ΈξεΛθε ἐκ τῆς yijc σου καὶ ἐκ 
τῆς συγγενείας Gov, καὶ δεῦρο εἰς τὴν γῆν, qv ἄν σοι δείξω : 4 τότε 
ἐξελθὼν ἐκ γῆς Χαλδαίων κατώκησεν ἐν Χαρράν. κάἀκεῖθεν [μετὰ τὸ ἁπο- 
θανεῖν τὸν πατέρα αὐτοῦ] µετώκισεν αὐτὸν εἰς τὴν γῆν ταύτην, εἰς ἣν 
ὑμεῖς νῦν Γκατοικεῖτει, D καὶ οὐκ ἔδωκεν αὐτῷ κληρονομίαν ἐν αὐτῇ 
οὐδὲ βῆμα ποδός., καὶ ἐπηγγείλατο δοῦναι αὐτὴν eig κατάσχεσιν αὐτῷ 
καὶ τῷ σπέρµατι αὐτοῦ μετ αὐτόν, οὐκ ὄντος αὐτῷ τέκνου. ϐ ἐλάλησεν 





^ - lod t 2 - 
9 X., πρὶν 7, ἀποθανεῖν τὸν πατέρα αὐτοῦ ?. cf. 4 | 4 μετὰ . . αὐτοῦ om. | 
κατοιχεῖτε, καὶ οἱ πατέρες ὑμῶν [ot] πρὸ ὑμῶν. 








α) ὃ καὶ τῆς sine ἐκ BD | τὴν ante γῆν om. C* (?) HP | 4 νῦν ὑμεῖς Gig. | ὅ αὐτῷ 
εἰς κ. αὐτὴν BCDHP, αὐτῷ αὐτὴν εἰς κ. Gig. 





p) 2 Χαρρών] add. Gig. priusquam mortwus est pater eius, cf. 4 | 3 ἐκ] ἀπὸ D* 
Gig. | 4 τότε "Apo. D (cf. syrsev) | καὶ πατῴκ. D* | κἀκεῖ ἦν μετὰ D* | μετὰ . . αὐτοῦ 
om. Gig. | καὶ µετώκ. D* | post κατοικεῖτε D syrP c.* καὶ ot πατέρες ὑμῶν (ἡμῶν D; 
hucusque et. E August.) of πρὸ ὑμῶν (ἡμ. D). Cf. b αὐτῷ καὶ τῷ σπέρµατι αὐτοῦ 
psv αὐτόν; del igitur o£ | ὅ ἀλλ ἀπηγγ. D vulg. Gig. sahid. Iren. 





reum non amplius ferunt et ordinem orationis subito relinquere cogunt, 
quae finitur vehementissima peroratione. Cf. Wtst. p.503. Tam simgu- 
laris est tota, ut non possit non accurate ex ea quam habuit St. ex- 
pressa esse. —  ἀδελφοὶ ut 229; ob seniores modeste additur πατέρες 
(quod Paulus quoque facit apud populum 231, non facit coram gynhedrio 
201i) — Θεὸς τῆς δόξης] δόξα est mr 22 vel πο», nimbus dei 
(Exod.24:: al); cf. Χερουβὶμ δόξης Hebr.95; genet. fere est pro ad- 
iectivo (611). — ὤφθη] nihil igitur templo opus ut Deus suis appa- 
reat (Chrysost. — Μεσοποταμία 29 (adiectivum est sicut ἡ ᾿Ιουδαία, 
quare articulo carere non potest). Parum recte et Chaldaea pars Me- 
sopotamiae dicitur (v. 4) et Charran e Mesop. excluditur. --- πρὶν ij] 
contra Gen.12:.113:; sed secundum traditionem Iudaieam, quae loco 
Gen. 15; nitebatur; cf. Philo de Abr. II, 11, 16 Mang., loseph. Ant. 
1,7,1. Add. Gig. esse hoc ante mortem patris factum, recte sec. G. 
11,81, atque aptissime: nam opponitur populi ludaici pertinaciae ob- 
edientia patriarchae, qui ipsum patrem relinquere ποπ dubitaverit. 
Quamquam sec. Gen. pater cum tota familia Carras migravit (Xego. 
Carrae, ubi Crassus occidit). —  ἔξελθε κτὲ.] brevius ex Gen. 191. --- 
ἂν δείξω monstravero. — 4 μετὰ τὸ κτὲ. (om. Gig.)] sec. Gen. 11 ss, 
quamvis ea interpretatio computatione numerorum (ex G. 11 ss. ss. 12 4) 
refellatur; etenim secundum hos A. diu ante patris mortem profectus 
est. Simil. tamen Philo de migr. Abr. I, p. 463 sq. M. — εἰς ἣν pro 
iv ᾗ ut saepe NT., v. ad 2s. — 5 οὐδὲ βῆμα ποδόρ sec. Deut.25 
LXX (βῆμα est passus, sed hebr. ibi planta, vestigium significatur). — 
αὐτῷ καὶ τῷ κτὲ.] sec. G.17:s (quamquam videtur hoe αὐτῷ pugnare 
posse cum καὶ οὐκ ἔδωκεν αὐτῷ κτὲ; scilicet quod posteris datur, 
quodammodo etiam ad progenitorem pertinet. Fides Abrahami (G. 15 e; 
Hebr.119sqq.) tecte significatur, primum oppositione οὐκ ἔδωκεν — 
ἐπηγγείλατο, tum addito οὐκ... τέκνου. Rarius autem est οὐ (οὐδείς) 


attcum in NT. ap. pte. (cf. 2623. 28 1;), cum µή (µηδείς) in ling. hell, 
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δὲ οὕτως ὁ δεός, ὅτι ,ἔσται τὸ σπέρμα αὐτοῦ πάροικον ἐν γῇ ἀλλοτρία, 
? bj , ^ Hl 

καὶ δουλώσουσιν αὐτὺ καὶ κακώσουσιν ἔτη τετρακόσια" "V καὶ τὸ ἔθνος 


Q ἐὰν δουλεύσωσιν κρινῶ ἐγώ, ὁ θεὺς εἶπεν, καὶ μετὰ ταῦτα ἐξελεύσον- 
ται καὶ λατρεύσουσίν µοι ἐν τῷ τόπω τούτω«. 8 καὶ ἔδωκεν αὐτῷ δια- 
Ὀήκην περιτομῆς, καὶ οὕτως ἐγέννησεν τὸν ᾿ Ισαάκ, καὶ περιέτεµεν αὐτὸν 
τῇ ἡμέρα τῇ ὀγδόῃ. καὶ ᾿Ισαὰκ τὸν ᾿Ιακώβ, καὶ 'loxo τοὺς δώδεκα πα- 
τριάρχας. Ὁ καὶ οἳ πατριάρχαι ζηλώσαντες τὸν Ἰωσὴφ ἀπέδοντο εἰς Ai- 
γυπτον, καὶ ἦν ó Φεὺς µετ αὐτοῦ, lO καὶ ἐξείλατο αὐτὸν ἐκ πασῶν τῶν 
Ῥλίψεων αὐτοῦ. καὶ ἔδωκεν αὐτῶ χάριν καὶ δοφίαν ἔναντι Φαραὼ βασι- 
Λέως «ἀἰγύπτου, καὶ κατέστήσεν αὐτὸν ἡγούμενον ix! Αἴγυπτον καὶ ἐφ᾽ 
ὕλον τὺν oixov αὐτοῦ. 1l ἦλθεν δὲ λιμὸς ig! ὕλην τὴν γῆν ἀἰγύπτου 








-α) 6 οὕτως] αὐτῷ NH, αὐτῷ οὕτως sahid. al, ei deus sic Gig. Cf. B | ἔσται post 
πάρ. Gig. | τὸ σπέρµα cov N al. ut Gen. 15 13 | αὐτὸ] αὐτοὺς D vulg. Gig. sahid. ut Gen. 
l 6. | x«x. αὐτὸ C, κ. αὐτοὺς Gig. al. (Gen. 1l. c.) | 7 τὸ δὲ ἔθν. C al. ut Gen. v. 14 | 
ἐὰν] àv BD | δουλεύσουσιν ACD lIren., -σωσιν rell. | εἶπεν ὁ Θεός (κύριος Gig.) codd. 
praeter KABO | 8 óyóóg] ἑβδόμῃ κ | καὶ ὁ "Ic. DHP; item καὶ ó'Icx. (sed D* om. ὁ) 
10 χάριν αὐτῷ D, om. αὐτῷ A | ἐναντίον ABCDEHP (ἔναντι etiam Chrys); cf. 821 
Φαραὼ cum * syrP | ἐφ᾽ om. BDHP Gig. |.11 τὴν Αἴγυπτον NADOC vulg.; ὄλης τῆς A[- 
γύπτου D (sed 6. v. γῆν A. etiam Gig. Chrys.), cf. 36; similia ΤΗΝ et I'HN, ut fa- 
cile alterum omitteretur 





B) 6 ó 9. πρὺς αὐτόν D Iren. 





praeferatur, Buttm. 901 sq. — 6 ἐλάλησεν 23. Disertius de eis quae 
iam memorata sunt (D) exponentem monstrat partieula δέ. — ὅτι κτὲ.] 
nondum oratione recta affert Geneseos verba (ita etiam ἐλάλησε magis 
locum habet, v. ad 24); sed fit hoc a 7 (quare ó θεὺς εἶπεν ab ora- 
tore adiectum). V. Gen. 15 15, quae in brevius contracta sunt. — V ἐάν 
(823) ut saepius (etiam ap. LXX) pro ἄν ex usu linguae popularis; 
LXX et v. |. δουλεύσωσιν cuius servi facti erunt; sed expectatur pro- 
fecto δουλεύωσιν aut δουλεύσουσιν, v. de ἄν ap. fut. Proleg. p. 95. Ne 
hie quidem ipsa verba (6. v.14) exacte afferuntur; pro καὶ λατρ. . . 
τούτω (cf. Ἐκοά. ὃ 19) est illic ὧδε μετὰ ἀποσκευῆς πολλῆς, quae Ste- 
phano minus apta erant. Itaque post tantum temporis demum Deus 
sibi locum sanctum (6 11 sq.) constituit. — δ διαθήκη n2, foedus. Gen. 


l71osqq. — καὶ οὕτως rebus ita confectis (um), 28 14 al. — "Icaáx] Gen. 
91 9804. — καὶ ᾿Ισαὰκ] si esset lingua vere graeca, καὶ ὁ 'Ic. (D αἱ.) 


praestaret itemque καὶ ὁ 'lexof (εί is, scil. Is.; cf. e. gr. Demosth. 57 ss 
τούτων γίγνεται Ὀλύμπιχος, τοῦ 0" Ὄλυμπ. 'AnxoAAó0c90g); contra ar- 
ticulus τὸν ante Ισ. itemque ante ᾽Ιακ. externa necessitate, non usu 
syntactico requirebatur. Cf. Mt. 12 sq. --- πατριάρχαι v. ad 299. — 9 
ξηλώσαντες de invidia recentiorum est (G. 37 11, qui locus nostri origo), cf, 
ζῆλος ὅ ιτ. — ἀπέδοντο εἰς 4. G. 2T 28. --- καὶ ἦν κτὲ, G. 292. — 10 ἑξεί- 
Ίατο v.ad 920. — θλῖψις vox eccl. ex LXX, ubi pro 77x al. adhibetur. 
— χάριν (24:)] ut G. 394 εὗρεν "Ico. χάριν ἐναντίον τοῦ κυρίου αὐτοῦ 
(Potiphar). Ἔναντι forma ab elegantiore lingua aliena, sed ap. LXX 
frequentissima; redduntur ea (et vocabulis ἐναντίον et ἐνώπιον) he- 
braiea "299 οὐ "3393. — βασιλ. A. sine artic. ex hebr. --- καὶ πατέστ. 


scil. Φαραώ (cf. 6ο al). G. 41a: (non est ibi καὶ ἐφ᾽ ὅλον xv&). — 11 G. 
4lsasqq. — γῆν 4. καὶ X. (genit. ex bebraismo; cf. v. 86. 40. — 


Blass, Acta apost. d 


98. C. 7, 11—19. 


καὶ Χαναὰν καὶ θλῖψις µεγάλη, καὶ οὐχ εὔριόκον χορτάσµατα οἱ πατέρες 
ἡμῶν. 12 ἀκούσας δὲ ἸΙακὼβ ὄντα σἵτα εἰς 4ἴγυπτον, ἐξαπέστειλεν τοὺς 
πατέρας ἡμῶν πρῶτον, 19 καὶ ἐν τῷ δευτέρω ἀνεγνωρίσθη loc) τοῖς 
ἀδελφοῖς αὐτοῦ, καὶ φανερὸν ἐγένετο τῷ Φαραὼ τὸ γένος αὐτοῦ. 

ἀποστείλας δὲ Ἰωσὴφ µετεκαλέδατο Ἰακὼβ τὸν πατέρα αὐτοῦ καὶ πᾶσαν 
τὴν συγγένειαν. ἐν ἑβδομήκοντα πέντε ψυχαῖς 15 κατέβη Ἰακὼβ εἰς 
Αἴγυπτον, καὶ ἐτελεύτησεν αὐτὸς καὶ οὗ πατέρες ἡμῶν, 16 καὶ µετήχθη- 
σαν sig Συχέμ., καὶ ἐτέθηδαν ἐν τῷ µνήµατι ὦ ὠνήσατο ᾽4βραὰμ τιμῆς 
ἀργυρίου παρὰ τῶν υἱῶν Ἡμμὼρ ἐν Συχέ.. ΙΤ καθὼς δὲ ἤγγιξεν ὁ 
χρόνος τῆς ἐπαγγελίας, ᾗς ὡμολόγησεν ὃ θΒεὺς τῷ ᾽4βραάμ, ηὔξησεν ὁ 
λαὺς καὶ ἐπληθύνθη ἐν Αἰγύπτω, l8 ἄχρις οὗ ἀνέστη βασιλεὺς ἕτερος 
[ἐπ 4ἴγυπτον]. ὃς oox ᾖδει τὸν Ἰωσήφ. 19 οὗτος κατασοφισάµενος τὸ 





α) 19 δὲ] οὖν D Gig. | circ HP al. Chrys. v. comm. | ἐν Αἰγύπτῳω DHP | 18 ἐν] 
ἐπὶ D | ἐγνωρίσθη AB | ἐγενήθη D | τῷ (post ἐγένετο) om. x durius | αὐτοῦ] Ἰωσὴφ 
BC, τοῦ ^Ioc. DHP Gig., quae est explicatio (Tischd.), et sequitur statim idem nomen | 
14 ^Texóf om. quid. minusc.; post πατ. α. hab. HP; del. ci. Griesb. | αὐτοῦ post cvyy. 
repet. DE al | φυχαῖς post πέντε DH al. Gig., ut est Deut. 1022: ante £fà. cet. — 
ἐβδ. καὶ π. D Gig. | 15 πατέβη δὲ BH al, καὶ κατ. NACEP vulg. al; κατέβη D al. 
Chrysost. p. 150 syrP Gig. Cf. Deut. l.c. (Gen. 46 27) | εἰς Ai'y. om. B | αὐτός τε καὶ D, 
αὐτὸς ante év. B | 16 µετετέθησαν omn. praeter D (translati sunt vulg. Gig.); sequi- 
tur ἐτέθησαν | καὶ ἐτέθ. . . Συχέμ om. Gig. fortuito ut. vid. | τοῦ ἐν Σ. Nt AE al.; 
τοῦ X. DH vulg. Chrys.; om. syrsch | 17 καθ. δὲ] ὡς δὲ A, et cum Gig. | zc] ὃν Gig. | 
ὤμοσεν HP al. Gig. Chrys. (Gen.247. 263 aL), quod verbum ap. prof. quoque cum 
ὁμολ. confundi solet (cf. Mt. 14 7) ; ἐπηγγείλατο DE syrP mg. | 18 ἕτερος βασ. Gig. | ἐπ᾽ 
Aly. om. DEHP syrP (hab. mg.) Gig. Chrys.; v. Exod.18 | ἐμνήσθη τοῦ "oc. DE Gig. 
(δει Ἐκ. 1.9); 8? | 19 οὗτος] καὶ D 





Ἀχορτάσματα alimenta i. e. frumentum; cum enim χορτάξειν (a χόρτος, 
pabulum) sensu satiandi ad homines in ΝΤ. et ap. LXX traductum 
inveniatur (ut Μο. 84), non est cur χορτάσµατα de pecoris alimentis 


intellegamus. ---- πατέρες — πατριάρχαι 8; it. 12. 15. — 12 *evrío cibos 
ex frumento factos; στα (LXX, non magis ΝΤ.) frumenta; cf. χρυσός 
χρυσίον 1139 (σῖτος est G.422). — εἰς 4. ut 4. --- ἐξαποστέλλειν 


(hell. LXX. Anz 356. — πρῶτον] opp. ἐν τῷ δευτέρω. — τὸ πρότερον 
att. — 19 G. ο. 49- -46. — ἀνεγν. κτὲ. sec. G. 4 1; ad dativ. cf. γνω- 
ρίξειν τι τινί 428 al. — 14 G.45—46. — μµετακαλεῖσθαι 10 ss. 90 iz. 
2455, — att. µεταπέμπεσθαι. — ἐν ἐβδ. .. Aly. ex Deut. 102»; cf. Le. 
Ί4ει ἐν δέκα χιλιάσιν ἀπαντᾶν. --- ἐβδ. m. G. 46 »:. Ἐχοᾶ. 15 LXX (it. 
Deut. 102» cod. A), eum sec. hebr. septuaginta tantum fuerint. — ψυχαῖς 
24. — 135 ἐτελ. G. 49 »s.. — 16 erravit vel orator vel scriptor, cum 
confunderet locum a Iacobo Sicimis παρὰ Ἑμμὼρ sz«roóg Συχέµ emptum 
(G. 33:9) cum specu apud Hebron sita, quem Abrahamus olim locum 
sepulturae sibi suisque emerat (G.23); in hane enim lacobus quoque 
ilatus, G. 49:9 sq. b0:s. De filiis Iacobi eodem illatis nihil traditum 
est; verum losephi ossa sec. 108. 244. a Iosua in agro illo a Iacobo 
empto condita, quae origo fuit erroris. — ὠνησάμην hellen. pro έπρι- 
άμην att. — τιμῆς ἀργ.] v. G. 23 1... — υἱῶν Ἑμμώρ] ne hoc quidem 
recte, v. supra; v. l autem τοῦ Σ. non potest esse patris S., neque 
ferri potest a filiis Emmori patris Sichemi. — 131 καθώς (hell) prout 
(ὡς est in A). — ἐγγίξεν hellen. LXX, Anz 844. — ὁμολογεῖν (Mt. 
14 1) promittere. — ηὔξησεν κτὲ] Exod.1: (ubi πὐξήθησαν; de act. v. 


0.7, 19—24. 99 


γένος ἡμῶν ἐκάκωσεν τοὺς πατέρας, τοῦ ποιεῖν τὰ βρέφη ἔκθετα αὐτῶν, 
εἰς τὺ μὴ ζωογονεῖσθαι. 30 ἐν ᾧ καιρῷ ἐγεννήθη Μωῦὺσῆς, καὶ ἦν ἀστεῖος 
τῷ ÜtQ' ὃς ἀνετράφη μῆνας τρεῖς ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ πατρός: 21 ἐκτεθέντος 
δὲ Γαὐτοῦ], ἀνείλατο αὐτὺν ἡ θΘυγάτηρ Φαραώ, καὶ ἀνεθρέψατο αὐτὸν 
ἑαυτῇ εἰς υἱόν. 33 καὶ ἐπαιδεύθη Μωῦὺσῆς ἐν πάσῃ σοφία Αἰγυπτίων, 
qv τε δυνατὺς ἓν Λόγοις καὶ ἔργοις αὐτοῦ. 298 ὡς δὲ ἐπληροῦτο αὐτῷ 
τεσσερακονταετὴς χρόνος, ἀνέβη ἐπὶ τὴν καρδίαν αὐτοῦ ἐπιδκέψασθαι 
τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ τοὺς υἱοὺς Ἰσραήλ. 24 καὶ ἰδών τινα Γἀδικούμε- 
vov! ἠμύνατο, καὶ ἐποίησεν ἐκδίκησιν τῷ καταπονουµένω πατάξας τὸν 


2] αὐτοῦ παρὰ τὸν ποταµόν, | 24 ἀδικ. ἐκ τοῦ γένους αὐτοῦ, 





α) 19 ἡμῶν post πατέρας add. ACEHP Gig. | ἔκθετα τὰ βρ. DEHP vulg. Gig. | ζωογ.] 
add. τὰ ἄρρενα Gig. | 20 αὐτοῦ post πατρός add. DE al. | 21 ἐκτεθέντα δὲ αὐτὸν K 
HP αἱ. Gig. Chrys. (ap. quem deest αὐτὸν post ἀνείλ.), a populo suo add. syrsch | καὶ 
. om. D* | αὐτὸν post ἀνεθρ. om. D* syrP (ubi est cum ob.) | εἷς om. B | 22 ἐν om. B 
D'HP; at D* πᾶσαν τὴν cogícv, Clem. π. cog. | τε DE (καὶ ἦν Gig. vulg.): δὲ | καὶ 
ἐν ἔργ. EP al vulg. | αὐτοῦ om. HP al. syrp | 25 ἐπληρώθη sec. Gig. 


B) 21 post αὐτοῦ DE syrP c.* παρὰ (εἰς Esyr) τὸν ποταµόν | 23 τεσσ. αὐτῷ χρ. 
D | 24 ἠμύνετο D*; eum add. Gig. | post ἀδικ. DE syrsch et P c.* (hic ante ἀδ.) Gig. ἐν 
τοῦ γένους αὐτοῦ (c. om. D) 








θ1). --- 18 — Exod.1s. — 19 Ἱκατασοφισ. Ἐχ. 11ο, ubi rex: δεῦτε οὖν 
κατασοφισώµεθα αὐτούς, de eis rebus quibus callide nimiam multitudi- 
nem Israelitarum coercere studuit. Anz 366. — τοῦ ποιεῖν (ex usu 
in LXX frequentissimo) est inf. epexeget., — ὥστε ποιεῖν, vel ποιῶν, 
vel καὶ ἐποίε. Buttm. p. 2830 sq. — ἔκθετα] Ex.1:*. — sig τὸ μὴ &. 
— ἵνα μὴ ζωογονοῖτο (τὰ βρ.). Quod add. Gig. τὰ ἄρρενα, recte se ha- 
bet sec. Ex.l.c.; ζωογονεῖν et ibi et aliis locis est vivum conservare, 
LXX Iud.8:». Le. 17 3s (nusquam ita ap. prof.) Anz 8345. — 20 éyev- 
νήθη natus εδ ut saepe — att. ἐγένετο. — ἀστεῖος — att. καλός, for- 
mosus, ex Ἐκ. 9 (it. indidem Hebr.11:s). T δεῷ adiectivo fere su- 
perlativum sensum addit, ex hebr. z"3?N? 1ο. ὃ 5 (πόλις µεγάλη τῷ 


θεῶ LXX); of. ἄοπ. 109 γίγας κυνηγὸς ἐναντίον κυρίου (coram deo, 


deo ipse iudicante) — ὃς ἀνετρ. Ἐκ. 24. — 921 att. ἐκτεθέντα δὲ àv. (v. 
v.l); ef. 41al. Videas Ex.23s—i0 (παρὰ v. ποτ. B — Ex.v.9). — εἰ 
υἱόν ut Ex. 210; cf. ο. 1923.4: (hebr. — 322 ἐπαιδεύθη xvé.] sec. tra- 


ditionem ; nihil enim eiusmodi est in Exodo; sed v. Philon. Vit. Moys. 
II, 83 sq. M.; Schürer Gesch. d. jüd. V. 1”, 281 sq. (valde modeste Ste- 
hanus; vix enim est quod Iud. Moysi non affinxerint). — δυνατὸς κτὲ. 
(18:4) ut Le. 2419; αὐτοῦ si genuinum, ex consuetudine hebr. adiectum. 
Sed facundia Moysi deerat sec. Ex. 410 (ἰόχόφωνος καὶ βραδύγλωσσορ). 
— 93 ἐπληροῦτο (21) cwm im eo esset ut complerentur XL ammi (cf. ad 
1855); cf. ὧς τεσσερ. yo. 1915. Sec. traditionem hoc quoque, quae 
tres partes aequales vitae Moysis constituit (cf. v.30); summa C 
annorum Deut.34; indicatur; item XL anni peregrinationis per deser- 


tum in VT. sunt. — ἀνέβη «vé. ex hebr., v. ler. 81e al. — τοὺς ἀδ. 
xrí] Εχκ.9ι1. — 24 Ex. ibd. — Ὀἠμύνατο) debebat scribere ἤμυνε, 


opem tulit (vindicavit eum Gig.) ; an est ut LXX Ios. 10 19. Ios. Ant. 9, 1,2 
vindictam sumpsit, scil. τὸν áóuxoóvre ? Sed id proximis verbis inest. 


rx 


100 0.7, 24—381; 


Αὐγύπτιον. 925 ἐνόμιξεν δὲ συνιέναι τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ, ὔτι ὁ un 
διὰ χειρὸς αὐτοῦ δίδωσιν σωτηρίαν croi ' οἱ δὲ οὐ συνῆκαν. 36 τῇ τε 
ἐπιούσῃ ἡμέρα Γῶφθη αὐτοῖς µαχομένοις] » Καὶ ᾿συνήλλασσεν αὐτοὺρ εὐς 
εἰρήνην εἰπών: Γ, άνδρες, ἀδελφοί ἐστε"] ἵνα τί ἀδικεῖτε ἀλλήλους s 2 
ὁ δὲ ἀδικῶν τὸν πλησίον ἀπώσατο αὐτὸν εἰπών' » Τίε σε κατέστησεν üg- 
χοντα καὶ δικαστὴν ἐφ᾽ ἡμῶν; 28 μὴ ἀνελεῖν µε σὺ θέλεις, ὃν τρόπον 
ἀνεῖλες ἐχδὲς τὸν ὐγύπτιον": 29 Γἔφυγεν δὲ Μωῦσῆς ἐν τῷ λόγῳ τούτω, 
καὶ ἐγένετο πάροικος ἐν γῇ ἸΜαδιάμ, οὗ ἐγέννησεν υἱοὺς δύο. 30 Γκαὶ 
πληρωθέντων] ἐτῶν τεσδσεράκοντα. ὤφθη αὐτῷ ἐν τῇ ἐρήμῳ τοῦ ὄρους 
Σινᾶ ἄγγελος ἐν φλογὶ πυρὺς βάτου. 91 ὃ δὲ Mois ἰδὼν ἐθαύμαζεν 
τὸ ὅραμα' προσερχοµένου δὲ αὐτοῦ κατανοῆσαι, ἐγένετο φωνη κυρίου" 





3 ^ mM - "wow b E) 43 
26 εἶδεν αὐτοὺς ἀδικοῦντας (ἀλλήλους), | Τί ποιεῖτε, ἄνδρες ἆδελα οἱ; | 
TS 1 - 3 fis S^ PS 
29 xai οὕτως ἐφυγάδευσεν Νωῦσῆην | 30 xal μετὰ ταῦτα πλησνέντων αὐτῷ 


, €) 25 αὐτοῦ om. NBO vulg. Gig. | αὐτοῖς cor. EHP al. syrtr Gig. | 26 τῇ δὲ EP 
al vulg. (quoque Gig.) | µαχ.] ?nter se add. Gig. | ὑμεῖς post ἐστε add. HP al. syrP | 
27 πλησ. αὐτοῦ sec. Oig. | doy. 3| Ów«. E Gig. | ἐφ᾽ ἡμᾶς DE (ut Ex. 2 14 pars codd.) | 
98 σὺ om. Gig. | hesterna die interf. Gig. | 29 hoc verbo (om. ἐν) Gig. | 90 ἐν ὄρει Gig. | 
ἄγγ. κυρίου DEHP syrutr Chrys. (Ex. 82) | ἐν πυρὶ gioyós ACE vulg. (non Gig.), cum 
parte codd. LXX Εκ. 82 | βάτου] in rubo Gig. | 81 ἐθαύμασεν ABC vulg. (non Gig.) 
t0 ὕραμα om. A, videns visum mirabatur Gig. | post κυρίου add. πρὸς αὐτόν CHP Gag. 
(Gig. insuper add. Λέγουσα: ἔκ τοῦ οὐρανοῦ Λ. πρὸς c. E 








B) 24 post A/y. D et versio aeth. καὶ ἔκρυφεν αὐτὸν ἐν τῇ ἄμμο, v. comm. | 25 
post ἀδ. e. syrP mg. syrsch τοὺς υἱοὺς Ἱσραήλ. cf. Ex.2 11, ubi eadem est repetitio | 
26 post µαχ. D* x«l εἶδεν αὐτοὺς ἀδικοῦντας, Ἱ. e. εἶδ. . . ἀδ. —&AMjAovg in β fuit 
pro ὤφθη . . µαχ. | pro ἄνδρ. . . ἐστε D τί ποιεῖτε ἄ. ἀδ. | sic ἀλλ. D* | 29 οὕτως 
«cl (scr. x«l οὕτως sec. d) ἐφυγάδευσεν Μωῦσῆς D*, ἐφυγάδ. δὲ Μωῦὺσῆν E, fugatus 
est autem M. Gig. | 90 D* καὶ μετὰ ταῦτα πλησθέντων (πληρωθ. D?) αὐτῷ ἔτη (D? 
ἐτῶν pro α. ἔτη) | 91 καὶ προσερχ. α. D Gig. | καὶ καταν. D* | ὁ κύριος εἶπεν αὐτῷ 
λέγων D (cf. 33) 





Certe vocab. ex elegantiore lingua assumptum. --- ἐκδίκησις (Polyb.) 
LXX. Anz 964. — καταπονεῖν hell. — πατάξαι (LXX) ferire — inter- 
ficere, Ex. v. 14, ubi adduntur eadem quae in D. Sed male addi hie 
videntur; nam sec. 2ὔ nolebat M. hoe suum factum plane celari. — 
259 hoc ex se orator interponit, tecte significans iam olim Moysi po- 
pulum adversatum esse, ut nuper lesu. — διὰ χειρός 228. — 26 Ex. 13, 
sed verbis aliis. — ὤφθη h.l. supervenit potius quam apparuit (cf. 25; 
LXX 1Reg.93:6). — συνήλλασσεν de conatu. — β τί ποιεῖτε cf. 14 1s. 
2lis. B 1090, — ἵνα ví 495. — Φε τίς.. 98 — Ex. v. 14; sed ἁπώσατο 
Steph. addit eadem mente qua v.25. — ἀπώσατο pro att. ἀπεώσατο 
ut v.39 al. (ἐξέωσε 4b quidam codd. minus recte). — 29 B καὶ οὕτως 
v.8. 28 14; "φυγαδεύειν inde a [Demosth.] 403». — ἐν cum φυγαδεύειν 
instrumentum significat; cum ἔφυγεν ob, rariore usu (cf. Mt. 61). Non 
significatur regis metu Moysen fugisse (ut in Ex.); cf..ad 24 p. — 
πάροικος Ex.215.2». Μαδιάμ 9 (item per u LXX). — υἱοὺς δύο] 
Ex.12». 18s sq. — 30 τεσσεράκ. v. ad 93. — Zwà]| Choreb mons no- 
minatur Ex.2:, quod est nominis discrimen (semper in NT. Σινᾶ). — 
πυρὸς βάτου] at Ex. ὃν απ. ἐκ τοῦ βάτου (sec. Hebr); mio βάτου est rubus 
incensus. — 31 κυρίου] it. in Ex. pro angelo Domini mox (v. 4) substi- 
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92 »Εγὼ ὁ δεὺς τῶν πατέρων σου, ó 950g ᾽Αβραὰμ καὶ Ἰσαὰι καὶ Ἰα- 
xà". ἔντρομος δὲ γενόμενος Μωῦσῆς οὐκ ἐτόλμα κατανοῆσαι. δδ εἶπεν 
δὲ αὐτῶ ὁ κύριος" »4ὔσον τὸ ὑπόδημα τῶν ποδῶν Gov: ὃ γὰρ τόπος 
ἐφ᾽ ὦ ἕστηκας yj ἁγία ἐστίν. 84 ἰδὼν εἶδον τὴν κάκωσιν τοῦ λαοῦ µου 
τοῦ £v ἀἰγύπτω. καὶ τοῦ στεναγμοῦ αὐτῶν ἤκουσα, καὶ κατέβην ἐξελέ- 
σθαι αὐτούς' καὶ νῦν δεῦρο ἀποστείλω σε εἰς 4ἴγυπτον". 9D τοῦτον 
τὸν Μωῦσῆν, ὃν ἠρνήσαντο εἰπόντες' » Τίς 6s κατέστησεν ἄρχοντα καὶ 
δικαστήν:" τοῦτον ὁ δεὺς καὶ ἄρχοντα καὶ Λυτρωτὴν ἀπέστειλεν ἐν χειρὶ 
ἀγγέλου τοῦ ὀφθέντος αὐτῷ ἐν τῇ βάτω. 96 οὗτος ἐξήγαγεν αὐτοὺς 
ποιήσας τέρατα καὶ σημεῖα ἐν γῇ 4ἰγύπτου καὶ ἐν ἐρυθρᾷ θαλάσσῃ καὶ 
&v τῇ ἐρήμω ἔτη τεσσεράκοντα. Ὁτ οὗτός ἐδτιν 0 Μωῦὺσῆς Ó εἴπας τοῖς 


à 


α) 32 καὶ ὁ Φεὺς Ic. καὶ ὁ 9. Icx. D (qui bis om. ó) EHP vulg. Gig. (qui om. καὶ 
prius, ut est in hebr.); cf. 813 | ἐτόλμησεν N male | 38 καὶ ἐγένετο φωνὴ πρὺς αὐτόν 
(91) D, et diit illi dominus Gig. | λῦσαι (LXX Εκ. ὃ 6) D? 142, v. comm. | ὑπόδ. σου 
T. π. B, ὑ. cov ἐκ v. π. cov C* (cov prius del. 03) E (om. prius σου) al. syrur; LXX 
ὑπ. ἐκ τ. π. σου | ἐν ᾧ EHP LXX (οὗ sine ἐφ᾽ D*) | 34 καὶ ἰδὼν γὰρ εἶδον D* | µου 
om. D* | αὐτῶν] αὐτοῦ BD | ἀκήκοα D (LXX v. 7) | 85 ἐφ᾽ ἡμῶν post δικ. add. (ut 27) 
NCD syr? c.* Gig. (ἐφ᾽ ἡμᾶς E) | καὶ δικ.] ἢ διι. Oig. ut 27 | καὶ ante ἄρχ. om. N*AC 
HP Gig. vulg. (&* etiam δικαστὴν pro Λυτρ.; iudicem et redemptorem Gig.) | &zéovoxsv 
SABDE | σὺν χειρὶ ABCDE vulg. Gig. | 96 γῇ 4ἰγύπτω κΑΕΗΡ, £v τῇ Aiyózvo (cf. 11) 
BC al (yg 4ἰγύπτου etiam syrutt vulg. Gig.). Cf. 1317 | 87 ó ante M. om. DH 


tuitur rn^ et Ὠσγίλδ, quippe Deus per angelum loquitur. — 32 Ex. 
v. 6. — ἐγὼ] εἶμι omittitur sicut in hebr. — τῶν πατέρων] τοῦ πατρός 
LXX (et Hebr.)  — ἔντρομος γεν. ut 162»; cf. ἔμφοβος γεν. 10 4 al. 
(ἔντρ. hell). — κατανοῆσαι (ut 31) acriter contemplari, cf. Ἐκ. δα: ἀπέ- 
στρεψφε δὲ M. τὸ πρόσωπον αὐτοῦ: εὐλαβεῖτο γὰρ κατεµβλέψαι ἐνώπιον 
τοῦ θεοῦ. — 33 in Ex. haec Moysi iam ante 1lla (v.32) dieta erant. 
— Λῦσον] att. Λῦσαι, et sine σου. Τὸ ὑπόδ. v. π. 1926; pro singulari 
esse debebat pluralis; cf. Le.81e τὸν ἱμάντα τῶν ὑποδημάτων. De 
ritu nudis pedibus loca sacra intrandi, qui ne a Graecis quidem alie- 
nus erat, v. Wtst. — γῆ ἁγία] recte videtur adnotari (iam a Chryso- 
stomo), esse haec propter templum allata, quem unicum locum san- 
etum putabant Iudaei. — 34 Ex.v.7; sed paullo brevius hic. — (0ív 
εἶδον (ut LXX) ex hebr. (rn? nk) — καὶ κατέβην Ex. ν.δ. — καὶ 
νῦν κτὲ. Ex. v.10. — δεῦρο ἀποστείλω (ita LXX) cf. Kühner Gr. II ?, 
.8 894, 4 (Eur. Bacch. 341 δεῦρό σου στέψω xéág«). — 35 surgentem spi- 
ritum oratoris vel anaphora pronominis obrog vv. 35.36. 37. 98 indicat. 
---«ἠρνήσαντο 3:4. Sicut lesum. — τοῦτον post δι. ex usu vulgari 
ad ὃν refertur, quàmquam non sine vi quadam. — καὶ ἄρχ.] intendit 
vim καὶ: omnia quae negaverant ludaei Deus attribuit Moysi. — *Av- 
τρωτής LXX Ps.1915. 78s5 (non est ap. prof); est plus quam δικαστής 
97. — ἐν χειρί ex hebr. (773) etiam Gal.9:9; item artic. ex hebr. om. 
— frog ex eis nominibus est, quorum genus variat (hellen. 7j f. sec. 
Moeridem). Cf. Μο. 1910. — 36 ἐρυθρὰ 9«4. ut in LXX zo E? (ad 
Ἠοῦγ. 1199 cum artic.; hie sine art. ex hebr.) — 37 non satis apte 
haee interponuntur inter 36 et 38, sed vix poterant alio loco collocari. 
Non solum comparatur M. cum Christo λυτρωτῇ, sed etiam de eo va- 
dieinatus esse dicitur (Deut. 1815, cf. supra ὃ 29). 0 Μωῦσῆς praedicati 


» 


102 ο, 7, 871—435. 


υἱοῖς Ἰσραήλ: ,Προφήτην ὑμῖν ἀναστήσει ὁ θεὺς ἐκ τῶν ἀδελφῶν ὑμῶν 
ὡς ἐμέ'. 38 οὗτός ἐστιν ὃ γενόμενος év τῇ ἐκκλησία ἐν τῇ ἐρήμῳω μετὰ 
τοῦ |ἀγγέλου τοῦ] Λαλοῦντος αὐτῶ ἐν τῷ ὕρει Σινᾶ καὶ τῶν πατέρων 
ἡμῶν, ὃς ἐδέξατο Λόγια ζῶντα δοῦναι ἡμῖν, 99 à οὐκ ἠθδέλησαν ὑπήκοοι 
γενέσθαι οἳ πατέρες ἡμῶν, ἀλλ ἀπώσαντο καὶ ἐστράφησαν ἐν ταῖς καρ- 
δίαις αὐτῶν εἰς 4ἴγυπτον, 40 εἰπόντες τῷ ᾿ἄαρών' »Ποίησον ἡμῖν θεούς, 
of προπορεύσονται ἡμῶν ὁ γὰρ Μωῦσῆς οὗτος, ὃς ἐξήγαγεν ἡμᾶς ἐκ 
γῆς «ἀἰγύπτου, οὐκ οἴδαμεν τί ἐγένετο αὐτῷ". 41 καὶ ἐμοσχοποίησαν ἐν 
ταῖς ἡμέραις ἐκείναις, καὶ ἀνήγαγον Δυσίαν τῷ εἰδώλω, καὶ εὐφραίνοντο 
ἐν τοῖς ἔργοις τῶν χειρῶν αὐτῶν. 492 ἔστρεψεν δὲ ὁ θεός, καὶ παρέδω- 
xev αὐτοὺς Λλατρεύειν τῇ στρατιᾷ τοῦ οὐρανοῦ, καθὼς γέγραπται ἐν βίβλῳ 
τῶν προφητῶν' »Μὴ σφάγια καὶ Δυσίας προσηνέγκατέ µοι ἔτη τεσσερά- 








α) 97 κύριος ὁ θεὺς CEHP Gig. ut 322; etiam ὑμῶν (ἡμῶν) add. EHP | 38 μετὰ 
τοῦ Λαλ. Gig. μετὰ τοῦ &yy. A«A. D* | ὑμῶν κ | ὑμῖν NB | 39 ᾧ] ὅτι D | &zóc. αὐτὸν 
Gig. | ἀπεστράφ. D, aversi sunt vulg. | ἐν v. κ.] τῇ καρδίᾳ HP, έν etiam DE om. (αὐ- 
τῶν om. D, nostris Gig.) | 40 ἡμ. προπ. Gig. | ὁ ἄνθρωπος ante ὃς add. κ (— Ex. 321) 
γέγονεν DEHP (Ex.1l.c.) | 41 én illis diebus Gig. | ἀπήγοντο D*, γα superscr. ead. 
42 ἐν τῇ ἐρ. om. B* (add. B?) | cg. 7j 8υσ. Gig. | τεσσερ. ἔτη Gig. 





B) 97 post ὡς (ὡσεὶ D*) ἐμέ add. CDE Gig. al. syrwu αὐτοῦ ἀπούσεσθε, cf. 3 2. 
LXX | 42 Fl. (cuius novum frg. ab hoc v. incipit) tunc itaque (τότε οὖν) pervertit illos 
(αὐτοὺς add. Csahid.) deus | τῶν om. D, cf. 120. Lc. 20 42 





pars est: ic est ille .M. qui dixit; nempe intererat ut monstraretur 
Moysen ipsum, quem a Stephano laesum arguebant, a Christi partibus 
stare. — 98 γενόμενος qui fuit. — ἐκκλησία de Israelitarum contione 
ut Hebr.21?, LXX. Deut.315so al. — ἀγγέλου] at in V'T. non dicitur 
M. eum angelo collocutus esse, sed cum Deo ipso; est igitur haec in- 
terpretatio, cf. Gal. 819, supra v. 30 sqq.; infr.53. Sed cum absit &yy. 
τοῦ a Gig. (cf. D), secludere satius videtur (cf.838), sensu non mutato. 
— ὃς] iam pro demonstr. variandi causa relativo utitur; it. 39. — 
Λόγια ut LXX de effatis Dei; it. Rom. ὃς al.; ζῶντα cf. Hebr. 4 is. 
lPetr.1:5, i.e. vim vitalem habentia (Deut.32,4:) Itaque multum 
abest ut legem Moysis parvi faciat Stephanus; sed ea ad irritum re- 
dacta culpa populi, 39sqq. — δοῦναι ut παρέλαβον κρατεῖν Μο, τα, 
Buttm.p.294. — 39 ἀπώσ. scil αὐτόν. — ἐδτράφησαν conversi sunt, 
non ut illuc redire vellent, sed ut reminiscerentur illorum institutorum 
(v. 40). — 40 Ex.321. — προπορεύεσθαι hellen. LXX, Anz 848. — 6 
γὰρ .. ví £y. αὐτῷ] eadem anacoluthia LXX ex hebr. — 41 *uooyo- 
ποιεῖν neque ap. LXX neque ap. prof. obvium; sed numquam cessavit in 
lingua graeca facultas nova vocabula fingendi. --- ὀνήγαγον] ut 1 Reg. 315; 
in Ex. 32; est ἀνεβίβασεν et προσήνεγκεν. — εἰδώλω] vitulo. — εὐφραί. 
νοντο] Εχ. |. ο. καὶ ἐκάθισεν ὃ λαὺς φαγεῖν κτὲ. — ἐν pro dat. simpl., 
ut χαίρειν £v Le.10 $e. Cum ironia hoc dicitur (B. Weiss). — 429 ἔστρε- 
ψεν] explicant plerumque avertit se (syr*") — aversus est eos; sed de- 
sunt exempla (ἐπιστρ., ἀποστρ., ἀναστρ. intransitive in NT. exstant; 
ipsum στρέφειν reverti 1 Macc.2 ον). Sec. Fl. erit pervertit illos; itaque 
delendum comma post Θεός; sed ne sie quidem adsunt exempla (an 
διέστρ. in gr. olim fuit? cf. Lo. 23» al). — παρέδωκεν κτὲ] Rom. 14. 
— στρατιᾷ τ. o.| sideribus more Assyrio (στρ. τ. o. lerem. 8» al), sec. 
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κοντα ἐν τῇ ἐρήμω, οἶκος ᾿Ισραήλ: 48 καὶ ἀνελάβετε τὴν σκηνὴν τοῦ 
Μολὺχ καὶ τὸ ἄστρον τοῦ δεοῦ ὑμῶν Ῥομφάν, τοὺς τύπους οὓς ἐποιή- 
σατε προσκυνεῖν αὐτοῖς' καὶ μετοικιῶ ὑμᾶς ἐπὶ τὰ µέρη Βαβυλῶνος”. 
44 ἡ σκηνὴ τοῦ μαρτυρίου ἦν τοῖς πατράσιν ἡμῶν ἐν τῇ ἐρήμω, καθὼς 
διετάξατο 0 λαλῶν τῷ ἸΜΜωῦσῇ ποιῆσαι αὐτὴν κατὰ τὸν τύπον ὃν ἑωράκει" 
4b ἣν καὶ εἰσήγαγον διαδεξάµενοι of πατέρες ἡμῶν μετὰ Ἰησοῦ ἐν τῇ 
κατασχέσει τῶν ἐθνῶν, ὧν ἐξῶσεν ὃ 8εὺς ἀπὸ προσώπου τῶν πατέρων 


ς 


ἡμῶν, ἕως τῶν ἡμερῶν «4αυίὸ, 46 ὃς εὗρεν χάριν ἐνώπιον τοῦ 9εοῦ, καὶ 


α) 42 in fine add. C Λέγει κύριος, cf. ad 44; Απιοςὅ 27 | 48 ὑμῶν (LXX v. 26) 
NACEHP vulg. Fl. syr?; om. BD al. male, v. comm. | Ῥομφάν κ, cod. Chrys., 'Ῥομφά 
B, cod. Orig.; al. Ῥεμφάμ (D vulg. Iren.; remfam Gig., [rem|pham F1), Ῥεμφάν, Ῥεμφά, 
“Ῥαιφάν (Noo A) vel "Pspáv (CE; it. in LXX plerique ῥεφάν vel ῥαιφ.; 884 ῥομφά ed. 
Complut.) | αὐτοῖς om. Gig. | ἐπὶ τὰ µέρη D*Gig. (etiam e in partem): éxéxswe e LXX 
rell, v. comm. | add. syrP dicit dominus deus omnipotens et c.* momen ei ex LXX | 
44 ἦν ἐν τοῖς DE syrP (vulg. cum; sed om. et. Fl. Gig.) | ó om. D Gig.; deus loquens 
vulgelem | Modios? D (-οι D*) | 45 ἐξέωσεν N*E | τῷ θεῷ] τῷ οἴκῳ corrupte (ex 47) 
N*BDH 


B) 43 et effigies Fl. | 44 et domus Fl. | τὸν τύπον] τὸ παράτυπον ut vid. D* | 
ἑώρακεν (fóg. DEH ΕΙ. | 45 (ἐξ ὧν ἔσωσεν) ex quibus salvabit (— -vit) corrupte Fl. 








Amos (cuius testimonium [v.43] ad illa tempora non recte rettulit 
Stephanus); itaque ex alia in aliam superstitionem ruisse dicuntur. 
— βίβλω v. προφ.] minorum, cf. ad 12ο. V. Amos 5:5 sqq. — μὴ mum; 
affirmatur eontrarium, quod fieri poterat, quamvis quaedam sacrificia 
iliis quoque annis facta essent (Ex.245 al). —  oíxog] nom. pro voc. 
ut saepe, et est hoc quasi appositio ad ὑμεῖς quod in προσην. inest. 
— 43 ἀνελάβετε suscepistis, apte ad σκηνήν. — Μολόχ sec. LXX (93320 
hebr), qui est notus Canaanitarum deus; idem solare quoque numen. 
Ad σκηνήν cf. 44, sed non videtur récte translatum (335, quod est 
nomen babyl. stellae Saturni; itaque nunc vertunt: ef portabitis vobiscum 
S. regem vestrum). Ceterum de suo tempore haec dicit Amos. — Θεοῦ 
ὑμῶν] non potest omitti ὑμῶν, ut Θεός dicatur a propheta R. — 'Pog- 
φάν] at in hebr. T2, item nomen Saturni stellae (Luciferi sec. schol. 
Matth. — τύποι h.l. simulacra. (los. Ant. 1, 19, 11. 15, 9, 5). — | ἐποιή- 
ὅατε ἑαυτοῖς LXX. (de infin. v. ad 38). — ἐπὶ τὰ µέρη (21o. 191) Βαβυ- 
λῶνος] at ἐπέκεινα 4αμασκοῦ LXX. (et hebr.); interpretatur vaticinium 
Stephanus ex eventu. (Nihili est lectio e LXX adulterata ἐπέκ. Bo.) 
— 44 opponitur 5 σκηνὴ v. u. (LXX. pro ΣΑ 2ΠΝ) τῇ σκηνῇ τοῦ Μο- 
Λόχ, ἀσυνδέτως ut in oratione concitatiore, ex qua tamen rursus ad 


narrándum aliquantisper redit. — διετάξατο 20 15. 24s, constituere, dis- 
ponere (Aristot. Probl. 294, Plut.) — ὁ Λαλῶν] v. ad 38; per reveren- 
tiam appellatio siletur. Ex. c. 25 sqq. — κατὰ τ. τύπον] Ex. 259.4». In 
B παράδειγµα fuerit, Ex. v.9. — 45 Ἀδιαδεξάμενοι successione acceptam 


a Moyse eiusque aequalibus. Melius dixisset οἱ z. ἡ. οὗ μετὰ Ἰησοῦ. 
— κατάσχεσις v.D; occupatio gentium pro occup. terrae gentium. — 
ἐξῶσεν v. ad 27; verbum in Actis tantum (27 29). — ἀπὸ προσώπου 
98. — ἕως 1 11: brevius pro: e£ mansit tabernaculum wsque ad, tempora 


Davidis. Minime igitur templo opus. — 46 εὑρίσκειν χ. (Lo.132) ex 
hebraismo. — ᾖτήσατο xr&| sec. Ps.192(191)s (εὕρω .. σκήν. τῷ 9. 


104 Q. 7, 46-58, 


ἠτήσατο εὑρεῖν σκήνωµα τῷ 9:9 Ἰακώβ. 47 Σολομὼν δὲ QxoÓóumosv 
αὐτῶ οἶκον. 48 ἀλλ οὐχ ὃ ὕψιστος ἐν χειροποιήτοις κατοικεῖ, καθὼς ὁ 
προφήτης λέγει: 49 ,O οὐρανός µοι θρόνος, x δὲ yij ὑποπόδιον τῶν 
ποδῶν µου" ποῖον οἶκον οἰκοδομήσετέ µοι; V3! τίς τόπος τῆς καταπαύ- 
σεώς µου; DO οὐχὶ 7 χείρ µου ἐποίησεν ταῦτα πάντα”: 51 σκληροτρά- 
χήλοι καὶ ἀπερίτμητοι [τῇ] καρδία καὶ τοῖς ὠσίν, ὑμεῖς ἀεὶ τῷ πνεύματι 
τῷ ἁγίω ἀντιπίπτετε, ὡς οὗ πατέρες ὑμῶν καὶ ὑμεῖς. D2 τίνα τῶν προ- 
φητῶν οὖκ ἐδίωξαν Γοῦ πατέρες ὑμῶν; καὶ ἀπέκτειναν τοὺς προκαταγγεί- 
λαντας] περὶ τῆς ἐλεύσεως τοῦ δικαίου, οὗ νῦν ὑμεῖς προδόται καὶ φο- 
νεῖς ἐγένεσθε' B9 οἵτινες ἑλάβετε τὸν vóuov εἰς διαταγὰς ἀγγέλων, καὶ 

49 λέγει χύριος, 7, | 52. ἐχεῖνοι καὶ ἀπέχτ. αὐτούς, τοὺς προχαταγγέλλοντας 

α) 47 σαλομων x, σαΊωμων AO, σολομ. rell.; cf. ὃ 11. 5 12 | οὐκοδόμ. recte fort. B*D | 
48 ναοῖς post χειρ. add. HP, cf. 1724 (im aedificiis manu factis hominum FL, quae est 
paraphrasis) | παθὼς] ὡς D | 49 µοι] µου D* (sed non FL) | καὶ ἡ γῆ B syrsch sahid. 
Fl. | 50 πάντα ταῦτα ACDEP | 51 ταῖς παρδίαις Ν Chrys. (propter τοῖς àeív?), καρ- 
δίαις ACD al. (-ας B); etiam vulg. syrP cordibus; sed corde Fl. Gig. St. Lucif. | ὑμῶν 
post καρδ. N al, post ὠσίν Fl ut vid. | ἀντιπίπτ.] contradixistis Gvvsízove Fl, resti- 
tistis Gig. St. Lucif. | καθὼς D | 52 γεγένησθε HP 








B) 46 σκήν. εὗρ. D Fl. | im deo Fl. | 48 ὁ δὲ Ow. οὗ (sed altissimus mon Gig.) 
κατοικεῖ ἐν y. D Fl. | dicit proph. Fl, per prophetam d. Gig. | 49 ἐστιν θρόνος D, 
θρόνος ἐστίν vulg. Fl. (non LXX) | post µοι D λέγει κύριος | ποῖος τόπος D Fl.LXX | 
ἐστίν infine add. D (FL) | 50 totum v. om. Fl. | B1 o in princ. add. syrP c.* | duricordes 
Fl. | sancto sp. Fl. | καὶ ὑμεῖς om. Fl.Gig. (non St Lucif) D? (D* zer. καὶ ὑμῶν, 
D? πατ. ὑμῶν); tum 52 D Fl. ἐκεῖνοι (Fl. post προφ.) pro oí πατ. ou. | ἀπέντ. αὐτούς, 
τοὺς προκαταγγέλΊοντας D (non Fl; at qui praenuntiabant vulg., cf. Gig. St. Lucif.) | 
τῆς om. D* | vos mune Fl. 





Jox.); cf. 2 Sam. T. ᾿Ἠιτήσ. εὑρεῖν ut αἰτῶν Λλαβεῖν Aristoph. Plut. 240, 
v. Wtst. ad 3s. — 48 ὄψιστος (1611) 195 Gen.14:s αἱ. — ἐν, χειρ. 
xví. Cf. 17 οι; itaque similiter hie Iudaei atque illic Graeci castigantur. 
Est haec fere confessio criminis. Cf. Io. 4»1. — 6 προφήτης] Iesai. 
66 1 sq., quo loco etiam auctor epistulae Barnabae (c. 162) post dirutum 
templum contra Iudaeos utitur. — 49 οἰκοδομήσετε ex mente Esaiae 
est aedificare potestis vel possitis. — 50 LXX πάντα γὰρ v. ἐπ. ἡ χείρ 
µου. — 51 hie transitus fit tam subitus et inexpectatus, ut necessario 
putandum sit propter obstrepentes Iudaeos Stephanum orationem non 
pertexuisse, sed abrupisse: cuius eursus ad lesum tendebat. — *axAu- 
ροτράχηλος Ex.3935.5. 949 αἱ. — ἀπερίτμ.] περιτέµνεσθαι simili trans- 
latione iam in V'T. adhibetur: Deut. l0 16 περιτεμεῖσθε τὴν σκληροκαρ- 
δίαν ὑμῶν, καὶ τὸν τράχηλον ὑμῶν οὐ σκληρυνεῖτε, cf. ler. 44; 1psum 
ἀπερίτμ. καρδίας αὐτῶν (opp. τῇ σαρκί) est Ierem.9 sc. Ἐκ. 441 (ἀπ. 
καρδίᾳ); ἀπερίμητα τὰ ὦτα Ἰου.θ1ο. Corde sec. antiquos (Romanos 
quoque) percipitur et Ππίο]]οσ]έαν, ----Ῥάντιπίπτειν adversari hell. (Polyb.). 
Anz 949. — 52 ἀσυνδέτωςρ hic quoque, ut in oratione vehementi. — 
ἐδίωξαν] ut Ieremiam, Amos (Am. 7 1o sqq.); lesaias etiam necatus esse 
traditur. Cf. Lo. 114: al. — in f (D) paullo levior est structura (αὐ-- 
τόν post relativa 91sal); προκαταγγέλλ. (B) fortius est, nam causam 
occidendi hane ipsam esse indicat. — δικαίου 314. — προδόται] Pilato 
tradiderunt vel prodiderunt (25s ἔκδοτον). --- 53 οἵτινεο hic recte sec. 
attic.; qualitas enim describitur; aliis autem locis (ut 11s. 17 10, ubi 


Q.7,53—58. 105 


οὐκ ἐφυλάξατε". D4 ᾽4κούοντες δὲ ταῦτα διεπρίοντο ταῖς καρδίαις αὖὐ- 
τῶν καὶ ἔβρυχον τοὺς ὀδόντας ix) αὐτόν. DB Γὑπάρχων δὲ πλήρης πνεύ- 
µατος ἁγίου]. ἀτενίσας εἰς τὸν οὐρανὸν εἶδεν δόξαν 9500 καὶ [᾿Ιησοῦν 
ἑστῶτα ἐκ δεξιῶν τοῦ δεοῦ], DO καὶ εἶπεν: »ἸΙδοὺ θεωρῶ τοὺς οὐρανοὺς 
διηνοιγµένους καὶ τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου ἐκ δεξιῶν ἑστῶτα τοῦ θεοῦ". 
DY κράξαντες δὲ φωνῇ µεγάλῃ GvvéGyov τὰ ὦτα αὐτῶν καὶ ὥρμήσαν 
ὁμοθυμαδὺν ἐπ᾽ αὐτόν, Όδ καὶ ἐκβαλόντες ἔξω τῆς πόλεως ἐλιθοβόλουγν. 
καὶ οὗ μάρτυρες ἀπέθεντο τὰ ἱμάτια αὐτῶν παρὰ τοὺς πόδας νεανίου 

DO fere ὁ δὲ ὑπ. ἐν πνεύµατι dp, | "Ino. τὸν κύριον ἐκ 8. v. 9. ἑστ., 


α) 54 ταῦτα om. N* fort. recte, cf. Tischd. | 55 πίστεως x«i ante πν. (ex 65) 
Nsyrsch al. | 56 ἀνεωγμένους D'EHP (ἠνεωγμ. D*) | ἔστ. ἐν δεξ. ut v. 55 N*ACE al. 
St. Gig. | 58 xg. αὐτὸν A vulg. Fl. | falsi testes Gig. St. | αὐτῶν post fudvic om. HP 
Gig. (non St.) 





B) 53 καὶ οὖν ἐφ.] nec om[nino? s]ervastis Fl. | 54 ἀπούσαντες (male) δὲ αὐτοῦ 
διεπρ. D, et quum haec illi audissent Fl, cum autem haec audirent (-ssent Luc.) Gig. 
St. Lucif. | ἐν ταῖς eid. Fl. | καὶ ἔβρ. τε D* | 55 ὁ δὲ ὑπάρχων ἐν πνεύµατι ἁγίω Fl. 
([ipse aut]em ewm —; ille autem eum — Gig. St.) | Ino. τὸν πύριον dx 8. v. 9. ἑστῶτα 
D ΕΙ. | 57 tunc populus exclamavit Fl. | 58 αὐτόν post ἐλιθ. D syr? c.* Fl. sahid. al. | 
φεανίου τινὸς D Gig. (non Fl. St.) 





er och 


v.) οἵτινες αἵτινες ἥτις etiam pro ot «t ἤ adhibentur (non exstant casus 
obliqui praeter ὅτι accusat.) Legis ruptae (39 sqq.) iterum mentionem 
faeit. — εἰς διαταγὰς non potest differre ab ἐν διαταγαῖς (— διατασ- 
σόντων Gyyt£Aov, praecipientibus et ordinantibus angelis, vel om ἀγγέλων 
διαταχθέντα, ut expl. quid. ap. Chrysost.), quod ipsum fort. olim legebatur 
(in praeceptis Fl); neque enim éAdflevs est — ἐδέξασθε, quod putat 
Grimmius, qui expl. awctoritate angelorum moti. De angelis cf. Deut. 
332»; Gal.3:» (vóuos.. διαταγεὶς δι’ ἀγγέλων), Hebr. 22» (6 ài ἀγγέλων 
λαληθεὶς Λόγος); loseph. 15, 5,3 (Kypke); supra v. 38. — 54 διεπρίοντο 
Das. — ἔβρυχον ex hebr. (Ps. 35 το. 97 12 al.). — 55 B ὑπάρχων ἐν πνεύ- 
µατι ut év φόβω 8 149; ἐγενόμην ἐν mv. Apoc.lio. — δόξαν δεοῦ v. 
ad 2. — 56 θεωρῶ pro praesenti est quod ad aor. εἶδον pertinet (55); 
cf. Proleg. p. 17. — οὐρανούς plur. sec. hebr. ut 234. Loc. 1020. 12 ss. 
2125, al. NT., sed Lucas certe et plerique alii semper sensu minus 
vulgari, sicut hie quoque; caelum enim oculis patens ne poterat qui- 
dém e conclavi conspici. At singul. est { 1οβᾳ. 9s. 226 al. --- (δι)α- 
νοίγω ap. hell. augmentum reduplicationemque ex vulgata ratione ha- 
bet, quamquam variant saepe libri inter ἤνοιγμαι ἀνέωγμαι (att.) ἠνέω- 
γμαι. De verbo v. Anz 326. — Confessio martyris simillima illius 
propter quam lesus capitis damnatus est, Lc. 22 «9; inde 6 víóg τοῦ ἆ. 
ut ilie. Quare exitus quoque similis statim insecutus est. Differt 
tantummodo ἑστῶτα (καθήµενον ilic), quod explieant ,quasi paratus 
ad recipiendum spiritum Stephani^. — 57 Non fit iudicium, sed tu- 
multus, per quem St. interimitur, quamvis ius necandi penes synhe- 
drium propter Romanos non iam esset. Neque tamen legis ludaicae 
formae prorsus neglectae, v. 58, quod sunt qui inepte mirentur. Cf. 
narrationem de morte lacobi fratris Christi ap. Ios. Ant. 20, 9, 1. — 
συνέχειν và ὦτα ut τὸ στόμα les.D215; scilicet ne verba nefanda au- 
dirent, cf. Mt.966s. — 58 ἔξω v. πόλ. sec. legem, Lev.2414 al — 


M 


Ἴ06 C. 7,58 —60; 8, 1. 


καλουµένου Σαύλου, D9 καὶ ἐλιθοβόλουν τὸν Στέφανον, ἐπικαλούμενον 
καὶ Λέγοντα , Κύριε Ἰησοῦ, δεξαι τὸ πνεῦμά µου". 60 δεὶς δὲ τὰ γόνατα 
ἔκραξεν φωνῇ µεγάλῃ »Κύριε, μὴ στήσῃς αὐτοῖς τὴν ἁμαρτίαν ταύτην”. 
καὶ τοῦτο εἰπὼν ἐκοιμήθη. «Σαῦλος δὲ ἦν συνευδοκῶν τῇ ἀναιρέσει αὐτοῦ. 


CAP. VIII. 


1 '"Eyévevo δὲ ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ διωγμὺς Γμέγας! ἐπὶ τὴν ἐκκλη- 
σίαν τὴν ἐν Ἱεροσολύμοις, πάντες τε διεσπάρησαν κατὰ τὰς χώρας τῆς 


Cap. VIIL. 1 pé. καὶ Όλίψις 


α) 59 "Inco? om. sahid. | 60 φωνῇ µεγάλη om. N* | ταύτην τὴν &u. ABCD vulg. 
Fl. Cypr. Gig. St. 

Cap. VIIL 1 πάντες δὲ BCDEHP al. Fl. Chrys., πάντες N*, καὶ πάντες Ncorr Chrys. 
(et omnes vulg., et dispersi sunt ommes Gig. St. 





B) 58 cuius [nome]n vocatur Fl. | 60 9sig om. δὲ D*, [et genibu]s positis Fl., 
positisque gen. (— δείς τε) Oig. St. | post µεγ. D vulg. Gig. St. (non FL) add. λέγων | 
Κύρ. Ἰησοῦ syrP mg. | αὐτοῦ] Stefan Fl. 

Cap. VIIL 1 δὲ] οὖν Gig.; [im sis] diebus facta est Fl. | καὶ θλίψις post µέγας 
D, 94. καὶ 0. μέγας Fl. et simil. sahid. | τῇ ἐκκλησίᾳ (ecclesiae) ut vid. Fl. | τῆς om. D* 





ἐλιδοβόλουν] imperf. quia res morte demum (60) perficitur. De verbo 
(LXX, NT.) v. Anz 365. — μάρτυρες] quorum erat primos lapides 
conicere, Deut.17:7; quod ut commode facerent, vestimentum superius 
deponebant. Cf. 22590 de Paulo φυλάσσων τὰ ἱμάτια τῶν ἀναιρούντων 
αὐτόν (St.. Ceterum haec καὶ of .. Σαύλου satis apparet ab auctore 
ipso, Pauli comite, narrationi inserta esse; post quae ex more seripto- 
ris repetitio fit priorum: 59 καὶ ἐλιθ. v. Στ. (cf. ad 919. 9 19). — 59 
ἐπικαλούμενον] scil. lesum, v. proxima. Hie quoque similitudo cum 
Christi morte (Le.23 4)) apparet. — 60 τιθέναι τὰ γόνατα (919 al. Lc. 
2241, etiam Me. 1519) non est ap. prof.; latine autem dicitur genua 
ponere, ut Ov. fast. 2 45s. — φωνῇ uey. ut Iesus Le. 23 4s. — κύριε] Deum 
invoeat eisdem precibus quibus Christus Le.93s4 sec. partem co- 
dieum (nam al om); de Iacobo fratre Christi similia narrat Hege- 
sippus ap. Eus. h.e.2, 90, 16. — στήσῃης i.e. stabiliveris, ratum feceris, 
ut alias quoque ἱστάναι opp. ἀναιρεῖν, Hebr. 109. Μο, Το al. (στήσω vv 
ὕρκον µου G.265) Nobilibus versibus imaginem morientis Stephani 
expressit Dantes Purgat. 15 10e sqq. — κοιμᾶσθαι mori usitatum quidem 
est in NT. (18 sc. 1 Cor. 7 3» αἱ.), ut iam in VT. Tes.145 al., sed nullo 
loco aeque mirandum. Homeri illud κοιµήσατο χάλκεον ὕπνον, de occiso 
1n pugna (Il. XT, 241), et simile et dissimile. — Σαῦλος δὲ] cf. 99 59 de 
eodem ἐφεστὼς καὶ συνευδοκῶν. Verbum συνευδοκεῖν (Diod. 421. 11 ει. 
Pollue.  1ιτ) rari ap. prof. usus. In Paulo autem extremae preces Ste- 
phani vel maxime exauditae sunt. 

Cap. VIII. 1—3 dispersio ecclesiae; Stephani funus; 


Sauli erudelitas. — 1 Semel concitato furore Iudaico, confestim 
ad alios quoque Nazarenorum exturbandos abrepti sunt. — B 94s 
ο, € 11. --- πάντες) ridieulum est hoe mathematica ratione accipere, ma- 


gis etiam ridieulum mirari quod postea quoque Christiani Hierosoly- 


C. 8, 1—6. 107 


Ἰουδαίας καὶ Σαμαρείας, πλὴν τῶν Γἀποστόλων]. 9 συνεκόµισαν δὲ τὸν 
ΖΣτέφανον ἄνδρες εὐλαβεῖς, καὶ ἐποίησαν κοπετὸν µέγαν ἐπ᾽ αὐτῷ. ὃ Σαῦ- 
Aog δὲ ἐλυμαίνετο τὴν ἐκκλησίαν. κατὰ τοὺς οἴκους εἰσπορευόμενος, σύ- 
ϱων τε ἄνδρας καὶ γυναῖκας παρεδίδου εἰς φυλακήν. 4 Οἱ μὲν οὖν δια- 
σπαρέντες Γδιῆλθον] εὐαγγελιξζόμενοι τὸν Aóyov: D Φίλιππος δὲ κατελ- 
Qv εἰς τὴν πόλιν τῆς Σαμαρείας ἐκήρυσσεν αὐτοῖς τὸν χριστόν. ϐ προσ- 

1 ἀποστ., ot ἔμειναν ἐν ᾿Ἱερουσαλήμ. | 4 διεπορεύοντο κατὰ πόλεις xoi 
χώµας ? 





, «) 3 δὲ] ergo St. (non Gig.) | ἐποιήσαντο EHP | 3 τοὺς ἄνδρας (propter τοὺς oix. 
ut vid.) N* | 4 7490» N*sahid. | b εἰς τὴν πόλιν NAB; om. τὴν CDEHP ; 


B) 1 post ἀποστ. D sahid. Fl. (qui rursus deficit post ἐποίησαν 2) Gig. St August. 
o? ἔμειναν ἐν Ἱερουσαλήμ | 2 συνκοµίσαντες τὸν D* (cvvsx. τε D?) | 3 ὁ δὲ 2. D | 4 
διῆλθδον] ibant per civitates et castella St. (ibant tantum Gig.) | 4. τοῦ 9s09 E vulg. 
(non Gig.St.) al. 


mis reperiuntur (ο. 11.12 al), tamquam haee ἀειφυγία fuerit. Videntur 
autem maxime ἑλληνισταί fugisse neque revertisse (ut Philippus v.5); 
cf. infr. — χώρας fere — κώµας. Lc. 2121; infr. 111 f. Est proprie 
χώρα ut ἀγρός rus, ager (11ο. 19216), χῶραι ut ἀγροί agri qui arantur 
(Lo. 435. Iacob.5 4); deinde etiam ad habitationes rusticas notio exten- 
ditur, ef. ἀγροὶ καὶ κῶμαι Μο. (5 11.) 616. Lo. 912. Sed cur non πόλεις 5 
Videlieet quia ruri tutiores futuri erant; fuerunt autem etiam qui 
urbes adirent (4sq.. —. Σαμαρείας] quidam etiam multo longius, v. 
1119; sed hoc loco sufficiebat harum terrarum mentio, de quibus in 
proximis scriptor acturus erat. — apostolis plurimum reverentiae apud 
populum erat (Di:5); neque vero illos ut Stephanum aliosque ἑλλη- 
νιστάς laesae legis maiestatis quisquam reos agere poterat. — 3 
funus Stephani a proselytis gentilibus (25; ita recte Wtst.) procura- 
tum, in quos nulla erat Iudaeorum synhedrio iurisdictio; itaque ne 
clam quidem administratum. Loco autem aptiore haec poni non pote- 
rant, quod fuerunt qui putarent, interpretatione falsa verborum 4. εὐ- 
λαβεῖς seducti. Zvyxouítewv eodem sensu Soph. Ai. 1048 Plut. Sull. 38. 
— ἐποίησαν] expectari potest ἐποιήσαντο (v.v.l); sed ef. ποιεῖν ἄρι- 
στον, δεῖπνον Lc.1419.16 al, tum πάντα ἐποίησαν τοῖς ἀποθανοῦσι Xen. 
Anab. 49,25. — κοπετός planctus, hell. (Eupolis com. frg. 347 Kock). 
— 3 praeparant haec ea quae in c. 9 narrabuntur; simul describendo 
statu rerum transitus fit, cf. ad θτ. --- Ἀλυμαίνεσθαι lectius verbum 
pro κακοῦν vulgari. —' κατὰ v. οἴκους εἰσπ.] durissimum hoe, cf. quae 
Demosthenes exprobrat Androtionior.225;. — 4 reditu facto ad ν. 1 
Philippi res gestas narrare instituit, qui inter diaconos c.65 al- 
tero loco nominatus erat: v.5—40. Ex Philippo ipso haec audisse Lu- 
cas videtur, cf. 21s. --- διῆλθον non addito obiecto vel regione vel 
termino diversa loca obire, it. 40. Lic. 9 4. Cf. tamen f, — Lo. 15 55. — 
5—18 narrantur quae Samariae Phil gessit. Cf. Proleg. 
p.18, Overbeck p.118, qui monstrat et hae marratione et proxima 
quasi transitum muniri, a ludaeis ad gentes. — 5 κατελθεῖν devenire 
.-ut saepe in NT., Le.43: al. (cf. ad 2110). — Σαμάρεια in ΝΤ. ubique 
terra est, non oppidum, quamquam et ab origine oppidi nomen fuit 


108 C. 8, 6.10. 


εἶχον δὲ of ὄχλοι τοῖς Λεγομένοις ὑπὺ τοῦ Φιλίππου ὁμοθυμαδόν, ἐν τῷ 
ἀκούειν αὐτοῦ καὶ βλέπειν τὰ σημεῖα ἃ émoísu Y ποΛλλοὶ γὰρ τῶν ἐχόν- 
των πνεύματα ἀκάθαρτα, («ἃ) βοῶντα φωνῇ µεγάλῃ ἐξήρχοντο, zoAAol δὲ 
παραλελυμένοι καὶ χωλοὶ ἐθεραπεύθησαν ' 8 Γἐγένετο δὲ πολλὴ χαρὰ] ἓν 
τῇ πόλει ἐκείνῃ. 9 ἀνὴρ δέ τις ὀνόματι Σίμων Γπρούπῆρχεν ἓν τῇ πόλει 
μαγεύων καὶ ἐξιότάνων] v0 ἔθνος τῆς Σαμαρείας, λέγων εἶναί τινα -ἕαυ- 
τὸν [μέγαν]' 10 à προσεῖχον [πάντες] ἀπὸ μικροῦ ἕως μεγάλου Λέγοντες" 





8 χαρά τε µεγάλη ἐγέν. | 9 προὐπάρχων ἐν v. π. p. ἐξίστανεν 

α) 6 δὲ] τε EHP, fort. recte | τοῦ om. D* | αὐτοῦ N* ut vid.: αὐτοὺς | signa et 
prodigia Gig. | 7 πολλοὶ (ex proximis ?) NABCE, etiam D?, it. vule. Gig. syrsir al.; zo4- 
Aàv HP, quod non sufficit; z[«o]& πολλοῖς ut vid. D*, ἀπὸ πολλοὶ D* | ἐξήρχετο HP | 
πολλοί τε Gig. | ἐθεραπεύοντο D | 8 καὶ ἐγέν. EHP ; fort. ἐγένετό τε cf. D | χαρὰ µε- 
γάλη DEHP, cf. B | ἐκείνῃ τῇ π. Gig. | 9 ἐξιστῶν D?EHP | dicens se quendam magnum 
Gig. | 10 πάντες om. HP Iren., neque opus 








B) 6 ὡς δὲ. ἤκουον πᾶν οἳ ὄχλοι προσεῖχον τοῖς Λεγ. D* corrupte; syrsch et eum 
audirent sermonem eius homines qui illic eramt, attendebant ei et acquiescebant ommni- 
bus quae dicebat quia, videbant e. q. S. | ὁμοῦ.] .... ovv. D* | 7 ἐξήρχ. ἐξ αὐτῶν syrp 
c.* &yrsch sahid. | καὶ om. D* | 8 χαρά τε µεγάλη £y. D syrsch Gig. (et gaudium eqs.) | 
9 προὐπάρχων .. µαγ. (om. καὶ) ἐξε[ίστανε»] D*; it. vulg. sed ἐξιστάνων;: Gig. ut c, 
sed ἐξίστανε 





et id oppidum tum quoque exstabat, Σεβαστή ab Herode nominatum. 
Schürer Gesch. d. jüd. V. IL?, 108 sqq. Lucam autem hie oppidi nomen 
non indicasse ex v.8 ἐν τῇ πόλει ἐκείνῃ satis apparet. Cf. Io. 1815. 
Mt.10:4sq.al. Itaque falsa est explicatio e genitivi usu epexegetico 
(2 Petr. 3 ϱ). Sed potest nihilominus urbs Sam. (Sebaste) intellegi, 
quamvis auctor ipse nihil de ea sciverit; de capite gentis agi videtur 
sec. v. 9. 14. 25; itaque 4| πόλις T. Σ. est caput Samariae (opp. κῶμαι 


2b). — αὐτοῖς] τοῖς ἐν τῇ πόλει; ita saepe. Buttm. p.92. — 6 προσέχειν 
(scil. τὸν vobv, quod in NT. ut in LXX non additur) ut 10 sqq. 16 14, 
— fidem habere (M. att., v. Kypke). — ἐν τῷ ἀκούειν 91. 85e, — cum 


audirent. ᾽άκούειν ad Λεγομένοις refertur; praestat igitur αὐτοῦ (8*9). 
Quamquam minime opus erat addere ἐν τῷ dx. «., et videtur fuisse 
alia lectio fort. melior, v. 8. — 3 lectio πολλοί (w al) anacoluthiam 
habet vel in mediocri seriptore intolerabilem; sed ne πολλῶν quidem 
probum, cum ἐξέρχεσθαί τινος in NT. non dieatur. Itaque ἃ inserui, 
ut ἐθεραπεύθησαν ad prius πολλού simul referatur (cf. c. 516; Lo. 9 4? 
ἰᾶσθαι in simili re), simul ut imperf. iuxta aoristos explicationem 


habeat. --- ἐξήρχοντο] de plur. v. Buttm. p. 110. βοῶντα φ. u. ita ut 
magis conspicua res fieret; cf. autem Loe.4ss al. — παραλελυμένοι 
membris capti, 953. Le. D 1 al. (al. παραλυτικοί). — 9 hie est Simon 


magus tantopere fabulis et satis antiquis (Clem. homil) et recentibus 
nobilitatus. Testatur de eo Iustinus Martyr et ipse Samaritanus (Apol. 
I, 26. 56. Dial. ο, Tr. 120), qui Gittis (IYrre, Polyb. ap. Steph. Byz.) e 
vieo Samariae oriundum dicit; tum Irenaeus I, 93,1 504. — ὀνόματι 
Duden προῦπ. Lc. 281». — "ueyesctw. de praestigiis variis go&tum, qui 
maxime per orientem et tunc et postea plurimi fuerunt (cf. c. 18 c sqq.). 
— ἐξιστάνων cf. ἀποκαθιστάνεις 1 ο (ἐξίστασθαι 9 τ). — Λέγων εἶναι κτξ. 
— Ds; µέγαν pro interpolamento habeo. — 10 ἀπὸ μικροῦ xvi. LXX. 
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»Οὗτός έστιν Ji δύναµις τοῦ QeoU 7] x«Aovu£vy µεγάλη”: 11 προσεῖχον δὲ 
αὐτῷ διὰ τὸ ἵκανῶ χρόνω ταῖς µαγείαις ἐξεστακέναι αὐτούς. 12 ὅτε δὲ 
ἐπίστευσαν τῷ Φιλίππῳω εὐαγγελιζομένω περὶ τῆς βασιλείας τοῦ Θεοῦ καὶ 
τοῦ ὀνόματος ᾿Ιησοῦ χριστοῦ, ἐβαπτίζοντο ἄνδρες τε καὶ γυναῖκεο. 19 ὁ 
δὲ Σίμων καὶ αὐτὸς ἐπίστευσεν, καὶ βαπτισθεὶς ἦν προσκαρτερῶν τῷ 
Φιλίπω. θδεωρῶν τε σημεῖα καὶ δυνάµεις [μεγάλας] γινοµένας ἐξίστατο. 
14 ἀκούσαντες δὲ οἳ ἐν Ἱεροσολύμοις ἀπόστολοι, ὅτι δέδεκται 1) Σαμάρεια 
τὸν λόγον τοῦ Θεοῦ, ἀπέστειλαν πρὺς αὐτοὺς Πέτρον καὶ Ἰωάνην: 16 οἵ- 
τινες καταβάντες προσηύξαντο περὶ αὐτῶν, ὅπως Λλάβωσιν πνεῦμα ἅγιον. 
16 οὐδέπω γὰρ ἦν ἐπ οὐδενὶ αὐτῶν ἐπιπεπτωκός, µόνον δὲ βεβαπτισµέ- 
νοι ὑπῆρχον εἰς τὺ ὄνομα τοῦ κυρίου Ἰησοῦ. 1Ι{ τότε ἐπετίθουν τὰς 
χεῖρας ἐπ᾽ αὐτούς, καὶ ἐλάμβανον πνεῦμα ἅγιον. 18 ἰδὼν δὲ ὁ Σίμων, 
ὅτι διὰ τῆς ἐπιθέσεως τῶν χειρῶν τῶν ἀποστόλων δίδοται τὸ πνεῦμα, 
προσήνεγκεν αὐτοῖς χρήματα, 19 Γλέγων]:' ,4ότε κἀμοὶ τὴν ἐξουσίαν 





19 παρακαλῶν xal λέγων ' 








α) 10 καλουµένη om. HLP al. sahid syrsch Chrys. | 11 αὐτοὺς ἐξ Gig. | 12 τοῦ Φι- 
Λίππου εὐαγγελιζομένου N* Gig. | τὰ περὶ HLP; regmum dei et de nomine Gig. | τοῦ 
Φεοῦ] τοῦ πυρίου ΝΑ | 18 τε om. Gig. | δυνάµεις καὶ σημεῖα γινόμενα HLP syrP al, it, 
add. µεγάλας post δυν. Chr., μεγάλα post eru. E syr? c.* | ἐξίστατο] ἐξίσταντο N*C*D*, 
l e. -vsro?; stupens ammirabatur eis Gig. | 14 καὶ ἡ Σ. δέδ. Gig. | τοῦ 8. om. Gig. | 
τὸν II. HLP | 15 προσεύξ. B solus | 16 οὕπω HLP | ἐπὶ οὐδένα D* | ὄν. τοῦ χυ w Ἡ 
LP aL, ὄν. v. κ. 1. zo. D | 17 ἐπετίθεσαν ΝΑ al, ἐπετίθοσαν B, -θεισαν C | 18 ἠδὼν] 
Φεασάμενος HLP | τὸ ἅγιον post τὸ zv. add. omnes praeter NB sahid. Const. apost. 
67]|19 κἀμοὶ] mihi Gig.; id. hanc potest. 





B) 18 ἦν καὶ προσκ. D* | 19 παρακαλῶν καὶ λέγων D Gig. 





α. 1911. Ier. 4211. al. --- δύναμις κτὲ.| mirum maxime 7 καλουμένη, 
quasi δύναµις 9. μικρά quoque esse possit. Itaque Klostermann (Probl. 
im Aposteltexte 15 sqq.) µεγάλη pro nomine samaritano accepit, 1. 
sive "2X2, i.e. qui revelat. — 11 (x«vó xo. pro ἱκανὺν χρόνον, cf. Rom. 
16:5 χρόνοις αἰωνίοις, Lc.829; infra 18 se. — ἔστᾶκα est perfectum 
transitivum inde ab Alexandri M. aetate usurpatum (ef. 8 v. 9). — 
19 ἐπίστευσαν τῷ €. εὐαγγ. cf. B 1419. Lo. 205. — περὶ] non est aliis 
locis εὐαγγελ. περὶ, cf. v.l. — βασιλείας v. 9.] etiam Samaritanos Mes- 
siam expectavisse patet ex lo. 495. — ἐβαπτίζοντο] haec cum fierent, 
Simon e.q.s. (13). — 13 ἦν προσκαρτερῶν et ἐξίστατο] descriptione 
praeparantur mox (18) narranda, cf. ad v. 9. — δυνάµεις 25. — 14 
—9b5 narratur quae Petrus Samariae egerit, maxime quo- 
modo Simonem magum castigaverit. — 14 apostolorum erat 
inspicere coetus Christianos recens natos; postea, propagata in Syriam 
quoque nova fide, eodem consilio legatum illuc miserunt, 112». — 15 
οἵτινερ pro of ante particip., v. ad 171e. — καταβάντες) ut 241 al. de 
eis .qui Hierosolymis veniunt; it. ἀναβαίνειν ascendere Hierosolyma 11 s. 
91 ιο.1ο al; scilicet editus est ilius urbis locus. — 16 οὐδέπω (sed 
v.l. οὕπω) οὐδείς Le.935s. Spiritus s. se ostendebat γλωσσολαλίᾳ aliis- 
que illis donis, v. 24. 104«sqq. 196; haec igitur in Christianis Sama- 
ritanis nondum comparuerant. --- βαπτίξειν εἰς τὸ ὄνομα ut 195, quod 
nihil differre potest a f. ἐν (ἐπὶ) và ὀνόματι, 235. 1045; item promi- 
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ταύτην, ἵνα Q ἐὰν ἐπιθῶ τὰς χεῖρας Λλαμβάνῃ πνεῦμα ἅγιον. 20 Πέτρος 
δὲ εἶπεν πρὸς αὐτόν: »Τὺὸ ἀργύριόν σου σὺν col sim εἰς ἀπώλειαν, ὅτι 
τὴν δωρεὰν τοῦ Θεοῦ ἐνόμισας διὰ χρημάτων κτᾶσθαι. 91 οὐκ ἐστιν 
σοι μερὶς οὐδὲ κλῆρος ἐν τῷ Λόγω τούτῳ, ἡ γὰρ καρδία σου ovx ἔστιν 
εὐθεῖα ἔναντι τοῦ Θεοῦ. 22 µετανόήσον οὖν ἀπὺ τῆς κακίας Gov ταύ- 
της, καὶ δεήθητι τοῦ κυρίου, εἰ ἄρα ἀφεθήσεταί σοι 7| ἐπίνοια τῆς καρ- 
δίας Gov: 28 εἰς γὰρ χολὴν πικρίας καὶ σύνδεσμον ἀδικίας δεωρῶ σε 
"ὄντα". 94 ἀποκριδεὶς δὲ ὁ Σίμων εἶπεν' [,4εήθητεὶ ὑμεῖς ὑπὲρ ἐμοῦ 
πρὸς τὸν κύριον, ὅπως μηδὲν [ἐπέλθῃ ἐπ᾽ ἐμὲ ὧν εἰρήκατε”). 25 Οἳ μὲν 





[ὃς] πολλά ζτε) χλαίων οὐ διελίµπανε. 





α) 91 ἔναντι] ἐναντίον Ο, ἐνώπιον EHLP Const. | 22 hac malitia tua Gig. | τοῦ 
κυρίου] τοῦ Φεοῦ HLP Constit. al. | 23 haec cogitatio Gig. | θεωρῶ DE Chrys., codd. 
recent. Constit.: ὁρῶ (cf. 97). V. comm. 





B) 19 κἀγὼ post ἐπιθῶ D, it. post ἵνα Const. apost. | 20 τὸ et cov om. D* | ἐνό- 
µισας ante τὴν Oypr. | 21 μερὶς ἐν τῷ Λόγω τούτω οὐδὲ xA. ἐν τῇ πίστει ταύτῃ Const. 
apost. (óm hac fide pro év v. Λ. v. syrsch August. al) | γὰρ om. D* | 23 ἐν (corrupte 
ην) γὰρ πικρίας 02i; καὶ συνδέσµω D* | 24 εἶπεν πρὸς αὐτούς D | παρακαλῶ ante δεήθ. 
D syr? c.* Gig. | ὑπὲρ] περὶ D* | κύριον etiam syrP mg., sed Θεόν D syrP text. syrsch al. | 
ἐπέλθῃ µοι τούτων τῶν wcxàv ὧν (ὃν D*) εἰρήκατέ uo: D (κακῶν etiam E post εἰ- 


ρήμ.); tum D syrP mg. ὃς (non habet syr.; praestet καὶ vel πολλά τε) πολλὰ κλαίων 
οὐ διελίµπανεν 





scue β εἰς τὸν Ἰορδάνην Μο.1ο et ἐν τῷ TL. ibd. 5. — 137 ἐπετ. v. y. 
ut 66; imperfecti ratio eadem quae v.12. De ἐπετίθουν cf. ad 8». — 
19 ἵνα . . λαμβάνῃ — Λλαμβάνειν (1ο. 10 19 al); cf. ad 19. — hine ,si- 


moniae* appellatio. — 20 εἰς ἀπώλειαν (haec vox hell, LXX) — ἐν 
ἀπωλεία, ci. ἐν εἰρήνῃ εἶναι al. --- δωρεάν] cf. adv. δωρεάν gratis. — 
κτᾶσθαι te acquirere". — 91 μερὶς κτὲ] Deut.12:» οὐκ ἔστιν αὐτῷ 


μερὶς οὐδὲ κλῆρος μεθ) ὑμῶν. les.D7 e. — Λόγω i.e. euangelio (A. τοῦ 
δεοῦ). — εὐθεῖα] εὐθεῖς τῇ καρδία LXX Ps.Y11al. — ἔναντι 119. — 


33 μετανοεῖν ἀπὸ ut uer. ἐκ Apocal25:sq. al. — εἰ ἄρα] Rom. 1 το 
δεόµενος εἴ πως —; εἰ ἄρα cf. T1. — Ἀἐπίνοια lerem. 2010 al.; locos ex 


prof. v. ap. Wtst., Kypke p.42sq. — 23 εἰς pro ἐν (cf. B); χολὴ πι- 
κρίαρ — x. πικρά; Hebr.1lZ2i5 ῥίξα πικρίας; ex Deut.929 3s µή τίς ἐστιν 


ἐν ὑμῖν ῥίξα ἄνω φύουσα ἐν χολῇ καὶ πικρία. --- σύνδ. ex 105. ὔδα Λῦε 
πάντα σύνδεσμον ἀδικίας. Hoc est, nequitiae tanquam fellis amari ple- 
nus et improbitate quasi vinctus es. — ὁρῶ, quod plerique praebent, 


usu paene constante ΝΤ. convinci videtur: praesens est θεωρῶ vel 
βλεπω (ita semper Act.), aoristus εἶδον (7 ss sq.), perfectum ἑώρακα. 
V. Proleg. p. 17. — 24 β παρακαλῶ cf. 34 praemissum δέοµαί σου. Apo- 


stolorum preces magis efficaces putat. --- πρὸς τ. κ.] constructio est 
ut ap. verba dicendi; cf. εὔχομαι πρὸς 2 0ον. 191. — B πολλὰ κλαίων 


ut Μο, 96 πολλὰ σπαράξας, ibd. 145 κηρύσσειν πολλά al. (οί. 2818 8). — 
B Ἀδιελίμπανεν — διέλειπεν, forma ex lingua elegantiore arrepta (ὑπο- 
λιμπάνειν 1 Petr.12:1; cf. Anz 800). Cf. Le. 74s οὐ διέλιπε καταφιλοῦσα. 
Tamen Simon postea quoque fraudibus suis deditus fuisse fertur, Iren. 
1,20,23 al, durasseque apud Samar. eius secta, quae ut deum illum 
colebat, Iustin. ο, Tryph. 120, Ap. I, 26. Ceterum de imperfecti usu 


C. 8, 25—29. 111 


οὖν διαμαρτυράµενοι καὶ Λαλήσαντες vOv λόγον τοῦ κυρίου ὑπέστρεφον 
εἰς Ἱεροσόλυμα, πολλάς τε κώµας τῶν Σαμαριτῶν εὐηγγελίζοντο": 90 ἄγ- 
γελος δὲ κυρίου ἐλάλησεν πρὸς Φίλιππον λέγων" ,ἄναστήθι καὶ πορεύου 
κατὰ µεσημβρίαν, ἐπὶ τὴν ὁδὸὺν τὴν καταβαίνουσαν ἀπὸ Ἱερουσαλὴμ εἰς 
1άξαν᾽ αὕτη ἐστὶν ἔρημος". 27 καὶ ἀναστὰς ἐπορεύθη. καὶ ἰδοὺ ἀνὴρ 
Αἰθίοψ εὐνοῦχος δυνάστης Κανδάκης βασιλίσσης Αἰθιόπων, ὃς ἦν ἐπὶ 
πάσης τῆς γάζης αὐτῆς, ἐληλύθει προσκυνήσων εἰς Ἱερουσαλήμ., 28 ἦν τε 
ὑποστρέφων., καὶ καθήμενος ἐπὶ τοῦ ἅρματος αὐτοῦ ἀνεγίνῶσκεν τὸν 
προφήτην ᾿Ησαΐαν. 39 εἶπεν δὲ τὸ πνεῦμα τῷ Φιλίππω" ,Πρόσελθε καὶ 





α) 25 διαμαρτυρόμενοι NLP | ὑπέστρεψαν CEHLP | τε] δὲ D | post Σαμ. Gig. 
διερχόµενοι | εὐηγγελίσαντο HLP | 26 πορεύθητι CD (cf. B) Lachm. | πρὸς usc. E | 
τὴν καλουμένην παταβαίν. N*, cf. 10; syrsch viam desertam quae descendit, om. αὕτη 

. ἔρημος | 27 τῆς βασιλ. HLP, βασ. τινὸς D* |: ὃς ἐληλ. NcBC?D?EHLP, Aic venerat 
Gig. copt. V. comm. | εἰς om. D*, ἐν D?L | 28 ἦν δὲ BOC syr?, cf. infr. sahid. | καὶ ante 
xcu. om. D* al. vulg.; καὶ ante &vey. add. ΝΕΒΟΕΗΤΙΡ al.; ἀνεγίνωσκέντε A, legensque 
vulg., ἀναγινώσχων D, et cum rediret et sederet — legebat Gig., cum vero reverteretur, 
sedebat — et leg. sahid. et sim. syrsch | αὐτοῦ om. D* | Ἠσ. τὸν zog. (cf. 30) C | 29 
currum eius Gig. : 





B) 26 ἀναστὰς πορεύθητι D (sec. 27), cf. comm. 





v. ad v.3; valet idem de ν. 20. — 25 pergit auctor in actis Phi- 
lippi narrandis: v. 25—40 de eunucho reginae Aethiopum. 
Proleg. p. 13. — διαµαρτυρ. 24o. — κώμας opp. 7 πόλις, v. 4. — Σαμά- 
ρεια Σαμαρίτης ut Μαρώνεια Μαρωνίτης; ceterum nihil refert hac aetate, 
-Είτης an -ίτής scribas. — 26 ἄγγελος] at v. 29 τὺ πνεῦμα est sicut 
1556 Αα. al.; rursus 1053. 2725 al. angelus, neque re ipsa multam inter- 
est. Videntur haec non zaulto post discessum apostolorum facta esse. 
— ἀνάστηθι x. πορεύου] ex hebr. (Ξ3ρ ante verbum eundi, ut 1 Reg. 


211s) locutione praeter necessitatem plena. It. 911. 10 13. 2o. 22 10. Prae- 
sens πορεύου alis quoque locis adhibetur, — perge ire, nisi terminus 
propinquus adiunetus est ut 911. — παταβαίνουσαν cf. ad 15. — Γάζα 
Philistaeorum quondam, non longe a confinibus Palaestinae et Aegypti 
sita. — αὕτη] 5 ὁδός scil. (600v ἔρημον 2 Sam. 2 24), per deserta ducens: 
quod quamvis sit, tamen Ph. ea ire iubetur. lam apparet, cur angelo 
opus fuerit. De sententiarum conformatione cf. 996. — 27 de potentia 
eunuchorum ap. reges orientis nota omnia (Gen.391: al). «υνάστης 
aulicus, cf. Gen. 15 δυνάσται Φαραώ. — Κανδάκη nomen commune re- 
ginarum Aethiopiae quae supra Aegyptum est, ut Pharao olim regum 
Aegypti, Ptolemaeus postea. V. Strab. 17, p. 820. Dion. Cass. 54 s. Plin. 
N.h.6,35,7. Reginae autem ei genti imperabant. --- Ἀγάξα (hell. ex 
Persico sermone) aerarium regium, cf. γαζοφυλάκιον Lo. 211. Plut. De- 
metr. c. 2D: εἰώθεσαν εὐνούχους ἔχειν γαζοφύλακας (Wtst.). — fort. fuerit 
οὗτος ἐλ., ut constructio esset sicut Lo. 28 so sqq. (ἐδού sine verbo finito, 
v. ad Bs); facile autem excidebet οὗτος post αὐτῆς. Natione certe 
Aethiops is homo erat neque Iudaeus (ἀνὴρ 4θίοψ, itaque non Ἴου- 
δαῖος), verum idem proselytus. Cf. autem les.565sqq., ubi eunuchis 
item ut peregrinis consortium sanctorum promittitur, a quo olim ex- 
clusi erant (Deut.931). — 98 κολλᾶσθαι Dis. — ἅρμα proprie et ap. 
prof. eurrus bellious, quo sensu hic accipi non potest, sed est pro 
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πο C. 8, 99---δ6. 


1 * / M [ 
κολλήθητι τῷ ἅρματι τούτω". 90 προσδραμὼν δὲ ὁ Φίλιππος ἤκουσεν 
f "i » 7 M το : 5 e: 
αὐτοῦ ἀναγινώσκοντος Ἡσαΐαν τὸν προφήτην, καὶ εἶπεν »4φά ye γινώ- 
σχεις ἃ ἀναγινώσκεις"; 9l ὁ δὲ εἶπεν' »Πῶς γὰρ ἂν δυναίµην,, ἐὰν µή 
τις ὁδηγήσῃ ut^; παρεκἀλεσόέν τε τὸν Φίλιππον ἀναβάντα καθίσαι σὺν 
αὐτῷ. 3292 ἡ δὲ περιοχὴ τῆς γραφῆς ἣν ἀνεγίνωσκεν qv αὕτη" ος πρό- 
βατον ἐπὶ σφαγὴν ἤχθη, καὶ ὡς ἁμνὺς ἐναντίον τοῦ κείροντος αὐτὸν 
λ { 7 -M 2 € [4 
ἄφωνος, οὕτως οὖκ ἀνοίγει τὸ στόµα αὐτοῦ. ὃδ ἐν τῇ ταπεινώσει 1| 
χρίσις αὐτοῦ ἤρθη' τὴν γενεὰν αὐτοῦ τίς διηγήσεται; ὅτι αἴρεται͵ ἀπὸ 
τῆς γῆς 7| ζωὴ αὐτοῦ". 94 ἀποκριθεὶς δὲ ὁ εὐνοῦχος τῷ Φιλίππῳω είπεν" 
, x / y - 3 ο Ld *^ 
»4έομαί σου, περὶ τίνος ὁ προφήτης λέγει τοῦτο; περὶ ἑαυτοῦ ij περὶ 
ἑτέρου vivóg*; 9ῦ ἀνοίξας δὲ ὁ Φίλιππος τὺ στόµα αὐτοῦ καὶ ἀρξάμενος 
α) 30 et accurrit Gig. | τὸν προφ. Ἠσ. EHLP Gig. | &od γε] si Gig. | 31 et ille 
Gig. | γὰρ om. Gig. E | possum Gig. | µε ante ὁδ. C Gig. | ὁδηγήσει NB (B* οδαγ., -ση 
3*) CE | 32 erat autem Gig. | κείραντος NACEHL ; it. ap. LXX lectio fluctuat | aperuit 
Gig., id. om. αὐτοῦ | 33 αὐτοῦ post ταπεινώσει add. CEHLP, contra LXX; cf. statim 
δὲ | τὴν δὲ γενεὰν contra LXX EHLP al. Gig. Possunt talia interpolata esse, possunt 


esse deleta propter LXX | 34 et resp. Gig.| τοῦτο om. B* et minusc. tres | τινος om. 
Gig. (ante ἔτ. E) 





B) 30 deficit D post Φιλίππω, usque ad 1014 πᾶν ποινὸν 





ἁρμάμαξα (Herodot. ται). — ἀνεγίνωσκεν] vel ipse clara voce, vel servo 
utens anagnoste, cf. 30. — 329 de πνεῦμα v. ad 26. --- κολλήθητι 
applica te, cf. ad ὅτε. — 30 ἄρά ye pro ἄρα ut Xen. Mem. 1,5, 4 al. 


(&oc sine γε Lc. 18s neque praeterea ΝΤ), [Gal. 9112]; est att, non lin- 
guae vulgaris, Viteau le grec du NT. 27); cf. ἄρα ye 1Y s: al. — γινώσκεις 
. . ἀναγιν.] paronomasiae ne a ΝΤ. quidem alienae. 2 Thess.3:: ἐργάξε- 
σθαι . . περιεργάξεσθαι; Hebr.Ds ἔμαθεν .. ἔπαθεν αἰ., Winer (ed. 7) 
$08:. — 31 γὰρ ut ap. prof. rationem indicat responsi (negativi) quod 
subintellegitur. — παρεκάλεσεν rogavit (saepe NTT.; Epictet. al) — 32 
Ἠπεριοχή (cf. περιέχειν [25 25] 1 Ρον. 35) de argumento vel ipsis verbis, 
cf. ἡ περ. τῶν γραμμάτων schol. Thuc. 1 131; it. περ. argumentum alicuius 
fabulae (Suid. s. v. Ὅμηρος Σέλλιος scripsisse eum dicit περιοχὰς τῶν 
Μενάνδρου δραµάτων; periocha — argumentum ap. Latinos). (Alia est 
significatio particula ales libri [Abschnitt], Dionys. Hal. de Thucyd. c. 25; 
Cic. ad Att. 13, 25, 8. [Wtst.]; sie in eod. A. ante euangelium Marci ex- 
hibentur περιοχαύ eius, i.e. sectiones. Γραφή locus s. scr. ut 35. 1 16 ; 
itaque argumentum s. verba eius loci περ. dicuntur, etsi sic pro 4v 
expeetabatur ἧς (sed v. Hebr.82). (Altera significatione accipit περ. 
Chrysost.p.161: αὐτὴν τὴν περ., ἔνθα ἦν τὸ πάθος καὶ ἡ ἀνάστασις; 


ita γραφή erit — αἱ γραφαί, totum corpus scripturae sacrae, ut lo. 
2?» al, v. Cr) — ὡς πρόβατον κτὲ Ies. 53 τ sq. sec. LXX, de ,servo 
Domini*. — 33 ἐν τῇ ταπ. .. ἤρθη sensu fere cassa; aliter Hebr. Non 


facile perspicitur, qua ratione Lucas intellexerit. Proxima item ob- 
scura (aliter Hebr.); facillime de infinita propagine Messiae accipl po- 
terant (ef. γενεά — suboles Plut. ''imol. 94); quamquam is sensus cum 
reliquis pessime congruebat. — ὅτι ut ls. — αἴρειν hie est tollere 
sensu auferendi, ut 2255 al, cf. ad 91 11 (ita αἴρεσθαι med. Plut. al., 
Dionys. Ant. R. 44... — 34 ἀποκριθείς cf. ad 91. — 3b ἀνοίξας κτὲ. 
ex hebr. (Iob 31), ut alia similia a corporis partibus vel actibus sumpta 


C. 8, 96---40. 113 


ἀπὺ τῆς γραφῆς ταύτης εὐηγγελίσατο αὐτῷ τὸν Ἰησοῦν. 96 ὡς δὲ ἐπο- 
ρεύοντο κατὰ τὴν ὁδόν, ἦλθον ἐπίτι ὕδωρ, καί φήσιν ὃ εὐνοῦχος" ,ἸΙδοὺ 
ὕδωρ' τί κωλύει µε βαπτισθῆναι-: Γ98] καὶ ἐκέλευσεν στῆναι τὸ (oua, 
καὶ κατέβησαν ἀμφότεροι εἰς τὸ ὕδωρ., ὅ τε Φίλιππος καὶ ὁ εὐνοῦχος, 
καὶ εβάπτισεν αὐτόν. 3239 Ore δὲ ἀνέβησαν ἐκ τοῦ ὕδατος, πνεῦμα κυρίου 
ἤρπασεν τὸν Φίλιππον, καὶ οὐκ εἶδεν αὐτὸν οὐκέτι ὁ εὐνοῦχος ' ἐπορεύετο 
γὰρ τὴν ὑδὸν αὐτοῦ χαίρων. 40 Φίλιππος δὲ εὑρέθη εἰς ἄξωτον, καὶ 
διερχόμενος εὐηγγελίζετο τὰς πόλεις πάσας. ἕως τοῦ ἑἐλθεῖν αὐτὸν εἰς 
Καισάρειαν. 





/ 


9Y εἶπε δὲ αὐτῷ ὁ Φίλιππος" ,Eb πιστεύ 


2B c -X ^, (NE 
€ ις ἐξ ὅλης τῆς καρδίας σου” ; 
*, & Üete P» * . , Y (Nx €T € 
αποχριδεις δὲ εἶπε' Πιστεύω τὸν υἱὸν τοῦ Όεο 


D εἶναι τὸν ᾿Γησοῦν«. 98 





α) 35 ταύτης v. yo. Gig. | 36 et dum Gig. | τίς Gig. | 39 cumque Gig. | e£ amplius 
non vidit Gig. | αὐτοῦ τὴν ὁδὸν B 





B) 96 quid est quod me impedit Cypr. | 87 E syrP c. ast. Gig. vulg. Cypr. al.: εἶπε 
δὲ (αὐτῷ add. E syr al, tune dixit Phil. Cypr.) ó Φίλιππος (om. Syr)' ,E£ πιστεύεις 
ἐξ ὅλης τῆς καρδίας (cov add. E syr Cypr. al, non Gig.), ἔξεστι (σωθήσει E, hoc i. e. 
particula aiirmantis Gig.). ἀποχριθεὶς δὲ sims: (et respondit Gig.) , Πιστεύω τὸν viov 
τοῦ Oso) εἶναι τὸν ᾿Ιησοῦν xorcróv^ (yo. om. vulgatae quidam codd. et Iren. sane bene; 
π. εἰς T. 40. τὸν υἳὸν v. Θεοῦ E) | 39 [A corr. (a pr. m.) syrP c. ast. al.: zcveüpe ἅγιον 
(ita etiam syr. mg., text. κυρίου) ἐπέπεσεν ἐπὶ τὸν εὐνοῦχον: ἄγγελος δὲ κυρίου ατὲ. 
V. comm.] | post 44. add. ab eo syrP mg. 





(v. 32). — ἀρξάμενος cf. 192. Le. 241. — 36 0009] ad vicum Bethso- 
ron sec. Hieronymum (de locis Hebr. III, 175 Vallars.; sed quomodo 
id sciri potuit? --- βαπτισθῆναι] necessario Phil. eadem fere quae Pe- 
trus 25s exposuerat. — 37 β facile intellegitur et a plena narratione 
haee abesse non potuisse et potuisse a contractiore. — ἐξ ὅλης v. καρδ. 
σου Lc.10 2; al. (Deut. 2616). — πιστεύω ατὲ.] en antiquissimam ean- 
demque brevissimam formulam confessionis in baptizando adhibitae. 
Credi potest ab origine fuisse quandam confessionem eius qui bapti- 
Zabatur, etsi non certis verbis conceptam. — 39 πνεῦμα κυρίου ventus 
domini, ut 1 Reg. 181». 2 Reg. 21e. Ez.314. 11:4; nam de spiritu s. 
hie eogitare subabsurdum sit. Prophetarum ratione haec narratio 
concepta, et erant προφήτιδες Philippi filiae, e quibus Lueas haec au- 
dire potuit. Significatur autem Philippum subito e conspectu eunuchi 
discessisse, divino scilicet impulsu, quo etiam in haec loca deserta ve- 
nerat. Ei qui vim πνεύματος vocis parum recte accipiebant, locum 
interpolasse videntur, ut et spiritus sanctus in eunuchum deveniret 
(quod non factum in Samaritanis, v.16) et ut angelus Dei Philippum 
raperet, cuius rei non exstat simile exemplum, nisi quod est in narra- 
tione de Bele et dracone v. 36 ἐπελάβετο ὁ ἄγγελος κυρίου τῆς κορυφῆς 
αὐτοῦ (Ambacum prophetae), καὶ ἔθηκεν αὐτὸν εἰς Βαβυλῶνα, quam 


fabellam iam Chrysost. comparavit. — ἐπορεύετο γὰρ] etenim, germ. 
nümlich; quasi parenthetice explicatur, quid eunucho factum sit. — 
40 εὑρέθη] vento quasi ibi deiectus. — εἰς ut 74 — év. ἄξωτος est 


Philistaeorum notum oppidum "ΠΩ, in cuius nomine Graeco an- 
tiquitus tradito (exstat iam ap. Herodotum; sed 446060 LXX) f£ vim 
60 habet, ut in Ὡρομάξης A/lwuramazda (Plat. — διερχόμενος v. ad 4. 


Blass, Acta apost. 8 


b 


"114 ο-91--δ. 


CAP. IX. 


1 Ὁ δὲ Σαῦλος ἔτι ἐμπνέων ἀπειλῆς καὶ φόνου εἷς τοὺς μαθητὰς 
τοῦ κυρίου, προσελθὼν τῷ ἀρχιερεῖ 2 ἠτήσατο παρ) αὐτοῦ ἐπιστολὰς εἰς 
4αμασκὺν πρὸς τὰς συναγωγάςε., ὅπως ἐάν τινας εὕρῃ ὄντας τῆς ὁδοῦ, 
ἄνδρας τε καὶ γυναῖκας, δεδεµένους ἀγάγῃ εἰς Ἱερουσαλήμ. 93 ἐν δὲ τῷ 
πορεύεσθαι ἐγένετο αὐτὸν ἐγγίξειν τῇ «{αμασκῶ, ἐξαίφνης τε αὐτὸν πε- 





α) Cap. IX. 1 ἔτι om. ΝΑ al. | 2 ἐπιστολὰς παρ) αὐτοῦ x | ἄν τινας NE, v. comm. | 
τῆς 0000 ὄντας BCEHLP al.; om. ὄντας 18. 093, non expr. vulg. Gig. sahid. Copt. | 
τῆς ὁδ. ταύτης 25. 40 syrutr al. (fluuius viae vulg.Gig.) | ὃ et dum Gig. | καὶ έξαίφν. 
EHLP; οἱ om. ἐξαίφνης Gig. | αὐτὸν φῶς περι. A, περι. αὐτὸν φῶς EHLP Gig. vulg. 


— πόλεις) nimirum regionis maritimae, usque ad Caesaream. --- ἕως 
τοῦ c. inf. (pro att. µέχρι τοῦ) hic tantum legitur; de αὐτὸν cf. ad 1. 
— Καισάρεια (plenius K. Σεβαστή) in loco ad mare qui antea ὁ Στρά- 
τωνος πύργος nominabatur (hine K. 5 Στράτωνος Constit. apost. 61» 
al, Schürer II, 75), inter Ptolemaidem et loppen, extra ludaeam pro- 
priam, ab Herode Magno in honorem Caesaris Augusti condita; postea 
sedes procuratorum Romanorum (caput Iudaeae Ταο. Hist. Άτα, Wtst.). 
Saepe in ÀÁctis commemoratur. Hic autem propterea eius urbis mentio 
fier videtur (cf. Lekebusch p. 100), quod domicilium Philippus ibi con- 
stituit, 21 s. 

Cap.IX. 1 Redit narratio ad Saulum, c.85, cuius subita 
mutatio iam exponitur, v. 1—30. — *éuzvéov xr&| poética paene 
locutio, ut Graeci poétae dicunt πνεῖν φόνον (Theocr. 22 ss), πῦρ. κότον, 
Ouuóv, tum "4om βλέπειν, alia. Verum non hos Lucas imitatus est, 
ut ipsa eonstructio monstrat. Cf. LXX Ios.104o πᾶν ἐμπνέον foie 
(Ps. 1816 ἀπὸ ἐμπνεύσεως πνεύματος ὀργῆς σου); ap. prof. quoque πνεῖν 
et ἐμπνεῖν subinde sicut ὄξειν construitur, ἀραβίης ὀδμῆς ἐμπνέοντα 
Φ{ου. Που. 8ὔ 1ο. — φόνου] tamen non videtur quisquam praeter Ste- 
phanum necatus esse, sed vincti verberibusque affecti multi, quarum 
rerum erat apud Iudaeos arbitrium. V.224.1:9sq.; 201e. — cum eis 
quae sequuntur comparandae narrationes quae orationibus Pauli in- 
clusae sunt, ο. 22 5—1e. 20 1s—1s. — ἀρχιερεῖ] Caiaphae, v. ad 4«. — 9 
ᾖτήσατο] inest in aoristo quod etiam accepit, cf. ad 33. — 4αμασκόν] 
erat Iudaeorum synhedrio etiam extra Iudaeam quaedam in suos vel 
potestas vel auctoritas, quae ad crimina laesae legis patriae pertine- 
bat. Sehürer Gesch. d. jüd. V. 1 3, 158. Damasci autem habitabant 
plurimi Iudaei (v. Ioseph. B. I. 1, 2, 25. 2, 90, 2); quare haud absonum 
etiam Christianos quosdam sive ex fuga Hierosolymis eo pervenisse 
sive iam ante id tempus ibi fuisse, sicut Ananiam videmus (v. ad 10), 
idque compertum fuisse Saulo. — τὰς συναγωγάς] plures (it. v. 20) 
fuisse consentaneum, sicut Hierosolymis (69). — adv τινας] atticum 
ἄν τις (v. var. l) ap. Iohanem aliquoties traditum, sed ap. Lucam 
nullo loco praeter hunc. — ὁδός (ex hebr.) de ratione Dei colendi, inde 
de religione Christiana; sie 185,56 (r. 60. κυρίου, τοῦ δεοῦ). 199.55; 
224. 2414.2»; nostro loco al. ἡ ὁδός emphatice, cf, ὁ λόψος 5. A. 
τοῦ Θεοῦ. — 9 év τῷ ut2: al, — πορευόµενος δὲ ἐπειδὴ ἤγγιζεν (7 ιτ). 
— Tij «αμασκῷ] loco commemorato quo ibat (9). — περιαστρ. 22 e, 


C. 9, 9---δ. 115 


ριήστραψεν φῶς ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, 4 καὶ πεσὼν ἐπὶ τὴν γῆν ἤκουδεν φω- 
νὴν λέγουσαν αὐτῷ' Σαούλ, ΣαούΛ, τί µε διώκεις«: D εἶπεν δὲ: » Τίς 
εἰ, κύριε": Γὸ δὲ]: J'Eyo εἰμι "Inootg, ὃν σὺ Γδιώκειο. ϐ ἀλλὰ ἀνάστηθι] 
καὶ εἴσελθε εἰς τὴν πόλιν, καὶ λαληθήσεταί σοι, τί σε δεῖ ποιεῖν". Y of 
δὲ ἄνδρες οἳ συνοδεύοντες αὐτῷ εἰστήκεισαν ἐνεοί. ἀκούοντες μὲν τῆς 
φωνῆς., µηδένα δὲ ΓΘεωροῦντες!. 8 Γἠγέρθη δὲ Σαῦλος ἀπὺ τῆς γῆς, 





hi a [4 , ^ ^-^ 
D 5 xai εἶπεν ὁ xóptoc: | διώχεις. σχληρὸὀν δέ σοι πρὸς χέντρα λακτίζειν” (9). 
X M i δὲ 1.6 - ONES «OU 7 / 
o ος τρέµων τε xat Ὀαμβῶν ἐπὶ τῷ γεγογότι αὐτῷ εἶπεν" Κύριε, τί µε θέλεις 


9 4 

ποιῆσαι;" χαὶ ὁ χύριος πρὸς αὐτόν" ;Ἀναστ. | 7. Όεωρ. μεῦ’ οὗ ἐλάλει. | 8 fere 
αν dico ο... πα M A 

ἔφη δὲ πρὸς αὐτούς' ,'bEvye(paré µε ἀπὺ τῆς γῆς“. ἐγειράντων δὲ αὐτόν, οὐδὲν 

» 9 1 

εβλ. ἀνεῳγμ. v. ὀφὺ., xat χειρ. 








α) ὃ éx] ἀπὸ EHP | 4 ἐκ τοῦ οὐρανοῦ post φων. Gig. | post διώκεις E syrP c.* 
syrsch al. σκληρόν σοι πρὸς κέντρα Λακτίζειν, ex 2614; cf. B b | 5 ὁ δὲ κύριος εἶπεν 
(cf. 26 15) HLP, ὁ δὲ κ. πρὺς αὐτὸν E al; cf. B | "Ince. ὁ Ναζωραῖος (cf. 988) ACE 
syrP c. ast. Fl. | 6 ἀναστὰς sic. sec. Gig. | εἴσελθε] εἴσιθι (propter ἀνάστηθιϱ) B | τί] 
"a ne contra usum ΝΤ, | 7 ἐνεοί om. Gig. | θεωροῦντες] ὁρῶντες N*, cf. 823 | 

ó 2. 


T d inde a 4 ..vere(?) et audivit incipit novum frg. Fl., usque ad 23 | 5 εἶπεν 
δε] qui respondit dicens FL, cf. 228 | ó δέ] et dixit dns Fl, at ille dixit Gig., cf. « | 
"Inc.] dominus Ies. Gig. (non Lucif.)| post διώκεις vulg. Fl. (edd. antiquae, sine cod. 
Graeco quod sciat Tischd.) σκληρόν σοι (vamwm autem est tibi Fl) πρὸς κέντρα A«- 
πτίζειν (haec etiam Gig., sed stimulwm, it. Lucif., sec. quem λατ. πρ. κέντρον; cf. 
« 4). τρέµων τε (hinc etiam syrP c.*: ille autem tremens) καὶ Φαμβῶν (qui t[rem]ens 
timore plenus in isto sib[i facto] Fl.; simil syr: trem. et pavens super εο quod factum 
fuerat ei) εἶπεν" ,Kíógiu, τί µε 4éisug ποιῆσαι": καὶ ὁ κύριος (dixit add. syrP mg.) 
πρὺς αὐτόν": ,AváctnOw κτὲ. | 6 καὶ ἐκεῖ σοι λαληθ. sec. Fl, ut 9910 | 7 qué ei comi- 
tabantur Fl. | vid. cum «quo» loqueretur Fl.(Gig.), — μεθ οὗ ἐλάλει (scil ó 25), 
cf. 2512. Mc.650 al. | 8 Fl: sed ait ad [eos Levaj|te me de terra. .Et cwm levassent 
illum nihil [videbat] apertis oculis, et (Gig., v. α) tenentes e. q. s. 








περιλάμψαι 26 14, quod c. acc. etiam Plut. Cice. 35 habet. — ἐκ τοῦ ovg. 


eum περι. coniungendum, v.226. 2619. — 4 φωνῆς λεγούσης rectius ex 
atticismo, ut v. 7. 111. 227; sed rursus φωνὴν 2614. — Σαούλ] nempe 
lingua hebraica vox loquebatur, 26 14. — µε] v. Le. 1019. — 5 κύριον 


vocat propter reverentiam, ut 16 3o (hebr. 32118). Erat apud Romanos 


quoque ea appellatio (domine) imperatorum temporibus minime inusitata. 
Friedlünder Sittengesch. Roms 10, 442 sqq. Cf. 10 4. 16 3o. 2ὔ 2e. — ὁ δὲ 


eum ellipsi verbi dicendi, cf. 6 8. 23s al. — 8 (?) σκληρόν κτὲ. v. ad 
2611, unde fort. interpolatum est. — Θαμβεῖν sic intransitive non est 


alibi in NT., quamvis sit ap. Hom. al. (θαμβεῖσθαι β ὃ ιο. Mo. 12:, ubi 
activ. D, αἱ.); sed de lectione parum constat. Similiter (sed non iisdem 
verbis) narratur 22:9. — 6 ἀλλὰ ante imper. ut 10 2o (transitur ad rem, 
in qua cardo vertitur, Wilk.-Gr.). — λαληθήσεται xvé.] simil. 2210; at in 
orat. ad Agrippam habita 26:6 sqq. haee quoque, quae Paulo facienda 
sint, per Iesum ipsum exponuntur, nulla Ananiae mentione facta. Nimi- 
rum minus apta erat ea mentio in illa oratione, v. ad 26 16; veritas autem 
rerum aliis duobus locis servatur, cum obstupefacto et pereulso magis 
quam converso et mutato quam brevissima admonitio maxime conve- 
niret, reliquis in aliud tempus et ad aliam personam delatis. — ^ Ἴσυν- 
οδεύειν hell. --- εἰστήκεισαν] sec. 2614 omnes in terram prociderant, 


8* 


» 


116 0.9, 8—12. 


ἠνοιγμένων δὲ τῶν ὀφθαλμῶν αὐτοῦ οὐδὲν ἔβλεπεν, χειραγωγοῦντες δὲ] 
αὐτὸν εἰσήγαγον εἰς «αμασκόν. 9 καὶ ἦν ἡμέραις τρεῖς μὴ βλέπων, καὶ 
οὖκ ἔφαγεν οὐδὲ ἔπιεν. 10 ἦν δέ τις μαθητὴς ἐν «αμασκῷ ὀνόματι - 
«4νανίας., καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὺν ἐν ὁράματι ὃ κύριος ρανανία”. ὁ δὲ 
εἶπεν: »Ιδοὺ ἐγὼ κύριε". 1l ὁ δὲ κύριος πρὸς αὐτόν" »ναστὰς πορεύ- 
θητι ἐπὶ τὴν ῥύμην τὴν καλουµένην εὐθεῖαν, καὶ ζήτησον ἐν οὗπίᾳ Ἰούδα 
Σαῦλον ὀνόματι Ταρσέα" ἰδοὺ γὰρ προσεύχεται. 12 [καὶ εἶδεν ἄνδρα 
ἐν ὁράματι Ανανίαν ὀνόματι εἰσελθόντα καὶ ἐπιθέντα αὐτῷ τὰς χεῖρας, 





12 καὶ εἶδεν . . ἀναβλ. om. 





α) 8 ἀνεῳγμ. BHLP, ἠνεῳγμ. NcCE, cf. ad 756 | τε τῶν HLP vulg., om. copulam 
Gig. | αὐτοῦ om. Gig. | οὐδένα pessime A'CEHLP | χειρ. δὲ] et ad manum. etc. Gig. | 
εἰσῆλθον sec. Gig. | 10 ὁ κ. ἐν ὁράμ. HLP | ὁ δὲ| et dle Gig. | 11 ἀνάστα B, cf. 
1013.20. 117. | quaeres Gig | 19 ἐν ὁράματι ἄνδρα EHLP, om. £v óg. NA vulg. Gig. 
sahid. copt. | ὀνόματι 4v. HLP al. Gig.; om. ὀνόμ. sahid. Chrys. | τὰς om. N*AC; χεῖρα 
HLP 


B) 9 Fl: et sic mansit. per triduum | 10 [ei in] visione ds ait Fl. | qui respon[dit 
quis] εἰ] d&é Fl. sec. Bergerum | 11 e£ dom. ΕΙ. | $09. καλ. sec. Fl. | nomine S. [na]- 
tione T. Fl. | adorat ipse Fl., ipse orat Gig., syrsch cwm ipse oraret vidit etc. | 12 totum 
v. om. Fl; v. comm. 





lucis splendore perculsi, quam etiam 229 vidisse dicuntur. Conf. autem 
Daniel. 101. — évsoí muti metu. — τῆς φωνῆς] artic. refertur ad φωνή 
4. At 229 de iisdem: τὴν δὲ φωνὴν οὐκ ἤκουσαν τοῦ Λλαλοῦντός uot, 
cf. 2614 B. Et profecto ne oportebat quidem eos audire: nisi quod so- 
nitum quendam itidem ut splendorem percepisse credibile est. Cf. Το- 
han.122s sq. — µηδένα ap. partie. pro οὐδένα ut alias. — δ recte f: 
non enim poterat fieri ut per se Paulus humo surgeret. — ἐγείρεσθαι 
et ἐγείρειν v. ad ὃτ. — οὐδὲν ἔβλεπεν] lucis splendor oculorum aciem 
praestrinxerat, 22:1. — χειραγωγεῖν hell. (22:11; non alibi NT.). — 9 
μὴ ap. partic. pro οὐ ut 7. — 10 ὀνόματι 4. 51. Non ex profugis 
Christianis Ananiam fuisse e v. 19 satis elucet, cf. ad v. 9. — ὁ κύριος, 
Iesus. Apparet distingui inter visiones sive per somnum sive per ec- 
stasin oblatas et id quod Paulo in itinere accidit. Cf. 105.10.1:, et 
de visionibus ipsi Paulo oblatis 109. 189. 2217; his enim corpus omnino 
non affieiebatur, neque gloriari potuit Ananias, quod facit Paulus, se 
Dominum vidisse. — Vocatur Ananias et ad nomen respondet, ut Samuel 
lSam.23:: καὶ ἐκάλεσε κύριος Σαμουήλ Σαμουήλ. καὶ εἶπεν Ἰδοὺ ἐγώ. 
— 11 ἀναστὰς πορ. v. ad ες. --- εὐθεῖαν] dieitur hodie quoque vieus 
eo nomine esse Damasci. — 12 sec. syr*" (do) γὰρ προσευχοµένου αὐ- 
τοῦ, εἶδεν ? Cf. 221: sq. (10» sqq.). Sed multa habet hie versus absona. 
In visionem altera visio includitur; vidisse dicitur is qui per Ananiam 
visum est recuperaturus$; hoe cum indicetur, de amisso visu nihil 
antea Ananiae dictum; etiam nomen eius qui intrat Saulus vidisse vide- 
tur; quid Ananiae faciendum sit, praecipitur per ambages visionis Saulo 
oblatae. Delendusne igitur versus cum Flor.? Confectus esse potest 
e v. 17, in quo plurima sunt eadem, et v. 10. Cf. P. Corssen (Proleg. 
p. 27) p. 21 sq., quem nollem eo abreptum, ut versum ex alio ,fonte* 
eoque sincerissimo repeteret: quippe per visionem Paulum, id quod 
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ὕπως GvafAépm ^. 19 ἀπεκρίθη δὲ “νανίας' »Κύριε, ἤκουόα ἀπὸ 
πολλῶν περὶ τοῦ ἀνδρὸς τούτου, ὅσα κακὰ τοῖς ἁγίοις Gov ἐποίήσεν ἐν 
Ἱερουσαλήμ' 14 καὶ ὧδε ἔχει ἐξουσίαν παρὰ τῶν ἀρχιερέων δῆδαι πάν- 
τας τοὺς ἐπικαλουμένους TO ὄνομά σου". 15 εἶπεν δὲ πρὸς αὐτὸν ὁ κύ- 
ριος". »Iogesov: ὅτι σκεῦος ἐκλογῆς ἐδτίν µοι οὗτος, τοῦ βαστάσαι τὺ 
ὄνομά µου ἐνώπιον ἐθνῶν τε καὶ βασιλέων υἱῶν τε Ἰσραήλ: 16 ἐγὼ γὰρ 
ὑποδείξω αὐτῷ. ὅσα δεῖ αὐτὸν ὑπὲρ τοῦ ὀνόματός µου παθεῖν-. 17 Γἐπῆλ- 
Oev δὲ ἄνανίας καὶ εἰσῆλθεν] εἰς τὴν οἰκίαν, καὶ Γἐπιθεὶς ἐπ᾽ αὐτὸν τὰς 
χεῖρας εἰπενῖ: , Σαοὺλ ἀδελφέ, ὃ κύριος ἀπέσταλκέν µε, Ἰησοῦς 0 ὀφθείς 
σοι ἐν τῇ 00Q ᾗ ἤρχου, ὅπως ἀναβλέψῃς καὶ πλησθῇς πνεύματος ἁγίουἥ. 

: A7 τότε ἐγερδεὶς Ay. ἀπ. [καὶ εἰσηλθεν] | ἐπέθηκεν αὐτῷ τὴν χεῖρα ἐν 
τῷ ὀνόματι Ἰησοῦ χριστοῦ, λέγων 





α) 12 ὅπως ἄναβλ.] ἀνέβλεφεν sah. | 18 respondens sine verb. fin. Gig. | ἀκήκοα 
HLP | de hoc viro Gig., cf. 8 | ἐποίησεν τ. ἁγίοις c. HLP Fl.; v. &y. σ. ἐν "I. ἐποίησεν 
Α | 15 et ait Gig. | uot ἐστιν EHLP | οὗτός por sec. Gig. | τῶν ἐθνῶν BC* | τε ante 
καὶ om. HLP | regüis filiis Isr. Gig. | 16 αὐτὸν δεῖ sec. Gig. | 17 ἀπῆλθέν τε A vulg. | 

' 3 - MAX : 5 E LA. * e E) 
τὰς χ. ἐπ αὐτὸν C Gig. | ᾿Γησοῦς om. HLP sah. | 7 ἤρχου om. N* | ὕπως ἀναβλ. om. 
Gig. per error. 





B) 13 ἤκ. ἐγὼ sec. Fl. | de isto homine a multis Fl. | quantas persecutiones fece- 
rit sanctis e. q. s. Fl. | 14 εἰ ecce accepit a sacerdotibus potestatem in mos Fl. | 15 cui 
dirit Fl. | homo iste Fl. | 16 παθεῖν ante ὑπὲρ Fl. Gig. (hic propter pro ὑπέρ, i.e. 
διὰ ?) | 17 τότε ἐγερθεὶς ^4. ἀπ. καὶ sic. 197. 180; [et surrjexit .A. et abiit ad. domum 
FL | et émposuit [ei man]wum £n nomine ilu cp dicens Fl. | [me] misit Fl. | tibi visus FI. 


fit in narrationibus mendacissimis Epidauri in Aesculapii fano repertis, 
visum recuperavisse. Quis deinde baptizavit? — ἀναβλέπειν visum ve- 
cipere iam ap. Att. — 12 att. ἤκουσα παρὰ, ut 1022; ἀπὺ l1lo.15. — 
att. accus. τοὺς ἁγίους; sed cf. Le. 62: al, Buttmann p.130. — ἅγιοι 
dieuntur Christiani (it. v. 32. 41 al) ut in V'T. populus Dei, Dam. 
718.22 (τὸ σπέρµα τὸ ἅγιον lEsdr.8::). — 14 ὧδε (hell. maxime) Aic 
et huc (v. 21): ita saepe ΝΤ. — ἀρχιερέων] de plur. ad 4:3. — ἐπικα- 
λούμενοι τὸ ὄν. c. adorantes, venerantes le, cf. 2»1 ἐπικαλέσασθαι κτὲ. (e 
Iloel) it. 22:6, de eo qui ad Deum (Iesum) se applicat. — 15 πορεύου] 
praesenti (cf. 546) nune utitur, quia actio ipsa spectatur, finis autem 
ne indicatur quidem. —- σκεῦος ἐκλογῆς — ἐκλεκτόν, cf. χολὴ πικρίας 
8 ss, al.; σκεῦος instrumentum de homine iam Polyb. 18, 5, Y al. — τοῦ 
βαστ. inf. finalis ut saepe. — βαστάξειν 3s. — ἐθνῶν] in hoc summum 
momentum, quapropter primo loco ponitur. Cf. 22 15 (πάντας ἀνθρώπους). 
ει (ἔθνη); 261i: (Λλαοῦ .. ἐθνῶν); diversis rationibus idem ubique indi- 
eatur, maximum hoe ministerium Paulo praecipue esse iniunctum: id 
quod praedieat ipse plurimis locis. --- βασιλέων] Agrippae ο. 26. — 
16 ἐγὼ] i.e. ipse. — ὑποδείξω docebo, monstrabo, ut Lo.6 4. 12.5, scil. 
quo oporteat ire ut de me testetur persecutionesque sustineat; cf. 
135. 165.9 al. — 17 ἀπελθεῖν ,hingehen*, D 2c. — ἐπιθεὶς xvé.] ea ra- 
tione sanatio fit, cf. [Mc.] 16 s. Omisso versu 12 (8) statuendum est, 
er visionem illam et praeceptum fuisse Ananiae et edoctum eum de 
caecitate reliquisque, de quibus ne manente quidem illo v. quicquam 
dieitur. — ἀδελφέ] ut Christianum alloquitur, et aramaice (Σαούλ) ut 
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18 xol εὐθέως ἀπέπεόαν ἀπὺ τῶν ὀφθαλμῶν αὐτοῦ ὧς λεπίδες, ἀνέβλε- 
φέν τε, καὶ ἀναστὰς ἐβαπτίσθη, 19 καὶ λαβὼν τροφὴν ἐνίσχυσεν. ἐγέ- 
vero δὲ μετὰ τῶν ἐν «αμασκῷ μαθητῶν ἡμέρας τινάς!, 20 Γκαν εὐθέως 
ἐν ταῖς συναγωγαῖς ἐκήρυσσεν] τὸν Ἰησοῦν, ὅτι οὗτός ἐστιν ὁ υἱὸς τοῦ 
Θεοῦ. 91 ἐξίσταντο δὲ πάντες ol ἀκούοντες, καὶ ἔλεγον' »Οὐχ οὗτός 
ἐστιν ὁ πορθήσας εἰς Ἱερουσαλὴμ τοὺς ἐπικαλουμένους τὸ ὄνομα τοῦτο, 
καὶ ὧδε εἰς τοῦτο ἐληλύθει, ἵνα δεδεµένους αὐτοὺς ἀγάγῃ ἐπὶ τοὺς ἄρ- 
χιερεῖς: 299 Σαῦλος δὲ μᾶλλον Γἐνεδυναμοῦτο], καὶ συνέχυνεν Ιουδαίους 





19 fere ἡμέρας δὲ πλείονας καὶ μετὰ τῶν ἐν τῇ [πόλει] Δαμασχῷ μαῦη- 
- M ^ , 2 , 
τῶν ἐγένετο͵ | 20 fere xol εἰσελθδὼν εἰς τὰς συναγωγᾶς τῶν Ἰουδαίων ἐκήρυσσεν 
/ 


μετὰ πάσης παρρησίας | 22 ἐνεδ. τῷ λόγῳ, 








α) 18 αὐτοῦ ante ἀπὸ v. ὁ. AB | ὡσεὶ ΝΕΟΕΗΙΙΡ | παραχρῆμα post &v. τε add. 
C?EL, cf. β | 19 ἐνισχύθη BC* | ὁ Σαῦλος post ἐγ. δὲ HLP, cf. 26 | μετὰ τῶν ὄντων 
ἐν HLP | 20 τὸν χριστόν male HLP | 91 πάντες om. Gig. | ἔν Ἴερ. omnes praeter ΝΑ | 
ἐλήλυθεν EHLP vulg. Fl. (non Gig.) ! ἀναγάγη (cf. 19 4) P Chrys., v. B | 22 συνεχυννε(ν) 
NB*O, cf. 2131. 2220 al; constanter in WB* per duo Ν scribitur | τοὺς "Iovó. τοὺς 
NCACEHLP 





B) 18 et continuo [vidit] Fl, cf. α | 19 dies autem plurimos et im civitate Da- 
m[a]s[co cum] déscentibus transegit Fl. | 20 et introivit in synago[gas Iudae]orwm et 
Fl | ἐκήρυσσεν (-Éev Fl. Gig.) μετὰ mons παρρησίας lren. Fl. | dominum. Iesum FI. 
sahid. (non Iren.) | ó χριστὸς ὁ víóg 68. ΕΙ. επ. in interpr. lat. (Iren. στ. ὁ yo. post 
v. Θεοῦ, sahid. les. Chr. filius dei) | 21 éntra se dic. Fl. | πορθῶν sec. Fl.| πάντας 
τοὺς 40.68 sahid.; ommes Hieros. qui Fl. | e£ munc quoque propterea Fl. | eos addu]cat 
sacerdotibus Wl., cf. α, et ἀναγαγεῖν τῷ λαῷ 1294 | 22 ἐνεδ. (ἐν male add. E, in Fl) 
τῷ Λόγῳ CE Fl. 


Dominus ipse. Praeter haec prima valde differunt verba Ananiae quae 
22 13504. leguntur, ut appareat sententiae generalis tantum vel Lucam 
vel Paulum eius auctorem rationem habuisse; ceterum profecto re vera 
multo plura dieta sunt quam vel hie vel illie leguntur. — 18 ὡς *4e- 
πίδες] cf. Του. 1112. Verum hie de causa caecitatis nihil ea compara- 
tione (quae etiam verbum ἀπέπ. includit) indieatur, sed tantum οπτα- 
tonis celeritas. — 19 ἐνισχύειν intrans. Aristot. Diodor. al (LXX); 
transit. Le. 22 4s (LXX), cf. ad 185. Anz 940. — ἡμέρας τινάς ,per 
tempus aliquod^ esse potest; it. β ἡμ. πλείονας cf. 289 (id. 13 ai. 
2] 1ο. 2720, sed de diebus pluribus vel plurimis). Narrat autem Pau- 
lus Gal.1:5sqq.: se statim (post eonversionem) non ad apostolos Hie- 
rosolyma, sed in Arabiam profectum esse, inde reversum Damascum; 
tum post tres annos Hierosolyma venisse. Cur in Arabiam? in soli- 
tudinem scilicet, non ut ibi quemquam Christianum faceret. Hoc igi- 
tur iter Arabieum Lucas omisit, dieit autem sec. «, post aliquot dies, 
quos eum Christianis conversatus sit, statim P. ludaeos convincere 
conatum esse; sec. B, per longum tempus (i.e. sec. Paulum tres 
annos) eum ef hoe et illud fecisse. — β πόλει ferri non potest: dici- 
tur év πύόλει Ἰόππῃ 1156, i. e. καλουμένη Ἰ. (cf.161:), sed cum artic. 
de urbe iam nota ᾗ "Egeoíov πόλις 1lOss cf. 2 Cor.113». — 90 β μετὰ 
πάσης παρφ. ut 4:9 al. — ὁ víóg v. 9. hoc solo loco in Act. legitur 
(0, de quo agitur in libris sacris, Ps.21:). — 21 ἐξίόταντο 24. — πορ- 
δεῦν nusquam praeterea Lc., sed de eadem το Gal.11s.:s, ut a Paulo 


AV. 


^ 
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τοὺς κατοικοῦντας ἓν «αμασκῶ, συμβιβάξων ὅτι οὗτός ἐστιν ὁ Γχριστός]. 
23 ὡς δὲ ἐπληροῦντο ἡμέραι ἱκαναί, συνεβουλεύσαντο οἱ Ἰουδαῖοι ἀνελεῖν 
αὐτόν ' 24 ἐγνώσθη δὲ τῷ Σαύλω ἡ ἐπιβουλὴ αὐτῶν. παρετηροῦντο δὲ 
καὶ τὰς πύλας ἡμέρας τὲ καὶ νυκτός, ὅπως αὐτὸν ἀνέλωσιν' 9D Λαβόντες 
δὲ αὐτὺν οἳ μαθηταὶ νυκτὸς διὰ τοῦ τείχους καθῆκαν χαλάσαντες ἐν 
σπυρίδι. 26 παραγενόµενος δὲ εἰς Ἱερουσαλήμ, ἐπείραξεν κολλᾶσθαι τοῖς 
μαθηταῖς, καὶ πάντες ἐφοβοῦντο αὐτόν, μὴ πιστεύοντες ὅτι ἐστὶν µαθη- 





22 yp. εἰς ὃν (s. ἐν ᾧ) εὐδόκησεν ὁ θεύς. 





α) 24 παρετήρουν HLP | δὲ καὶ] τε HP; autem ad portas Gig. | ὅπως πιάσωσιν 
(2 Cor. 1132) αὐτὸν ἡμέρας καὶ νυκτός A | 25 αὐτὸν of µαθ. EHLP (Gig.) ; o£ ue9. «o» 
τοῦ falso NABCFe al. | διὰ νυκτὸς Gig. | καθῆκαν διὰ v. v. HLP Gig. | αὐτὸν post κα- 
Φῆκαν add. RABC vulg. | σφυρίδι κο | 26 et cum Gig. | ὁ Σαῦλος add. post παρ. δὲ 
ο. it. ὁ Παῦλος E, cf. 19 | ἐν "Tego. EHLP | ἐπειρᾶτο EHLP | illum discipulum 
esse Gig. 





p) 22 post xe. in quem [bene sensjit ds Fl. im quo deus bene sensit Gig. | 23 et 
cum iam multi dies implerentur Fl. | wt eum interf. Fl. Gig. | 24 in cogitationes eorum 
quod. deficit Fl. 


hoe ipsum verbum scriptorem accepisse dicas. Kypke p.44. — εἰς pro 
ἐν utal. — ἔπικαλουμ. v. 14. — ἐληλύθει] plusquamperfecto (pro perf.) 
inest indicatio voluntatis mutatae. — 22 μᾶλλον b14. — fit post imter- 
iecta (21) reditus ad priora (v.20) cum quadam repetitione, cf. 7 ss. 
1019 al. — ἐνδυναμοῦσθαι nusquam ap. prof.; B τῷ λόγω ut τῇ πίστει 
Rom.42e. — χύνω vulg. (Lobeck Phryn. 726) — χέω, quod in NT. non 
ferendum (v. ad 212:); συγχ. conturbo, obstupefacio (26); hie fere — 
confuto; aliter al.l. (21 2:). — συμβιβάξειν hie ,docere*, ut LXX. (1 Cor. 
91s ex les. 4013) ; al. 16 19. Anz 366, — β εἰς ὃν εὐδόκ. ὁ 9. cf. Lc. 9 22. 
— 93 ὡς δὲ ἐπλ. cf. 7:5. — ἡμέραι ἱκαναί (satis longum tempus) v. 43. 
1815. 275; quorum locorum nullo annuum vel amplius eo tempus signi- 
fieatur; videtur Lucas tempora harum rerum parum curasse. — συνὲ- 
βουλεύσαντο commune consilium ceperunt, Mt. 264. Io. 11 68 (non ita ap. 
prof). — 24 ἐγνώσθη c. dat. innotuit, cf. Le. 24 5. Phil.45; it. ὀφθῆ- 
ναί τινι, εὑρεθῆναί τινι (Kom. 1020), cum aliis locis γινώσκεσθαι verum 
passivum sit (1Cor. 85). Cf. 7 13. — debebat esse παρετήρουν active, sed 
medium saepius in NT. cum activo miscetur. It. Lc. 14: al. — de re 
cf. Paul. 2 Cor.1132, ubi ἐθνάρχης regis Aretae hoc fecisse dicitur: 
ei enim regi Arabiae Nabataeae urbs D. inde a Sullae temporibus se 
subiecerat, Mommsen R. G. V, 476sq. Quae autem ethnarcha fecit, au- 
etoribus profecto, fort. etiam ministris ludaeis fecit; itaque nihil Lu- 


cas ab rerum veritate discedit. — 25 Paulus l. c. 33: καὶ διὰ Βυρί- 
δος ἐν σαργάνη ἐχαλάσθην διὰ τοῦ τείχους. ln ipso igitur muro (διὰ 
τοῦ τ.) ea fenestra erat, scil. ad tormenta mittenda. — de σπυρίς σφυρίς 


(v. v. l) v. Lobeck Phryn. 113 (cf. σπυράς σφυράς, σπογγία σφογγία al.). 
— 960 de his cf. Pauli testimonium Gal. 119: ἔπειτα μετὰ ἔτη τρία ἀνῆλ- 
Θον ela Ἱεροσ. ἱστορῆσαι Κηφᾶν xví. — πειράξω — πειρῶμαι ut 161. 


946, usu a prof. (cf. tamen Suid. v. πειρ., Απζ 274) et a reliquo NT. 


alieno. — πολλᾶσθαι Dis. — ἐφοβοῦντο] hoc parum verisimile dicunt, 
postquam per integros annos S. se Damasci Christianum professus est, 
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τής. 9" Βαρνάβας δὲ ἐπιλαβόμενος αὐτὸν ἤγαγεν πρὸς τοὺς ἀποστόλους, 
καὶ διηγήσατο αὐτοῖς, πῶς ἐν τῇ ὁδῶ εἶδεν τὸν κύριον, καὶ ὅτι ἐλάλησεν 
αὐτῷ, καὶ πῶς ἐν «αμασκῷ ἐπαρρησιάσατο ἐν τῷ ὀνόματι Ἰησοῦ. 28 καὶ 
ἦν μετ αὐτῶν εἰδπορευόμενος καὶ ἐκπορευόμενος εἰς Ἱερουσαλήμ, παρρη- 
σιαξόµενος ἐν τῷ ὀνόματι τοῦ κυρίου" 99 ἐλάλει τε καὶ συνεζήτει πρὸς 
τοὺς Ἠλληνιστάς. οἱ δὲ ἐπεχείρουν ἀνελεῖν αὐτόν: 90 ἐπιγνόντες δὲ οὗ 
ἀδελφοὶ κατήγαγον Γαὐτὸν] εἰς Καισάρειαν καὶ ἐξαπέστειλαν εἰς Ταρσόν. 





90 αὐτὸν (διὰ) νυχτὸς 2 








α) 27 ἐν τῇ ὁδῷ om. Gig. | τοῦ "Inc. XEHLP al, κυρίου A; cf. 28 | 28 καὶ παρ- 
enc. EHLP vulg. Gig. | τ. κυρίου ᾿Γησοῦ ΝΗΙΙΡ al., τοῦ Ἰησοῦ C; cf. 27 | 29 Ἕλληνας 
A falso, cf. contrar. errorem 1120 | αὐτὸν ἀνελεῦν HLP Gig. | 50 init. quod cum Gig. | 
xcl| et inde Gig. | αὐτὸν post ἐξαπέστ. om. cum AE (Lachm.) 


80 E 180 Syr? c.* syrsch sahid. Gig. al. διὰ (om. 180 Gig.) vvxróg post síg Καισ. 
(Gi t K.) : : 
ig. ante s. K. 





Credo, si contrarium exstaret, hoc rursus mirarentur, neque sine causa. 
Videmus autem unum certe Hierosolymis fuisse, cui ea res satis com- 
perta esset, Barnabam; ceteros vero tam singulari nuntio haud cito 
fidem habuisse minime mirum est, cum praesertim inter ecclesiam Hie- 
rosolymitanam paucosque Christianos Damascenos vix essent crebri com- 
meatus. — µή v. ad 9. — 27 Βαρνάβας 43e. — ἐπιλαμβάνεσθαί τινος 
manu apprehendere ; sequente post pte. ἐπιλαβ. verbo finito transitivo 
accusativus obiecti exstat ut 161». 1811. — ἀποστόλους] Petrum sec. 
Gal.1:9, ubi P. se neminem praeterea ex apostolis vidisse affirmat, 
nisi Iacobum fratrem Domini, quem Lueas inter apostolos numerare 
non solet. Itaque ceteri tum aberant. — πῶς ἐν τῇ ατὲ.] sive hoc iam 
antea ex aliis sive tum ex Saulo compererat. — ἐπαρρησ. ἐν τῷ ὀνό- 
ματι (it. 28) cf. 41v sq. — 398 αὐτῶν] τῶν ἀποστόλων. — εἰσπορ. καὶ 
ἐκπορ. ut ls: εἰσῆλθεν καὶ ἐξῆλθεν ig! ἡμᾶς de cotidiana conversatione 
(LXX 1Sam.295 ἡ εἴσοδός cov καὶ ἡ ἔξοδός σου μετ ἐμοῦ ἐν τῇ πα- 
ρἐμβοΛῇ). εἰς — ἐν ut alias; neque enim extra urbem egressum se 
esse ipse P. testatur Gal. 1»». Quo loco quidam abusi sunt ut demon- 
strare conarentur, Saulum consulto cum Petro Iacoboque solis conver- 
satum esse, reliquos autem Christianos vitasse: quasi verba ἥμην δὲ 
ἀγνοούμενος τῷ προσώπω ταῖς ἐκκλησίαις τῆς Ἰουδαίας de ecclesia ea 
intellegi possent, quam Saulus persecutus erat. — 99 συνεξζήτει 69; 
Ἑλληνιστάς 6i, e quorum numero ipse S. erat. Sed bis fortasse hoc 
facere potuit; nam XV tantum dies Hierosolymis commoratus est, 
Gal.lis, et sabbatis dumtaxat hae disputationes fiebant. Verum in 
hunc transfugam momento temporis furor ludaieus accendi potuit. 
Narrat autem ille ο, 22 :; sqq., Christi quoque monitu se Hierosolymis 
mature excessisse, — 30 ἐπιγνῶναι attice agnoscere (8 10. 4 13 al), sed 
in NT. LXX passim etiam — γνῶναι. — κατήγαγον hic ad mare de- 
ducerunt. Nocte id factum esse (sicut postea 98 ει) recte credi potest 
v. B. — Ταρσόν] ipse P. Gal. 1 ει ἔπειτα (Hierosolymis) ἦλθον εἰς τὰ 
κλίματα τῆς Συρίας (Antiochiam, 1135) καὶ τῆς Κιλικίας (Tarsum), in- 
verso per incuriam ordine. Navi eum Caesarea profectum esse utique 
credendum. 'larsi autem Lucas Sàulum nune relinquit, reversurus ad 


M. 
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91 Ἡ μὲν οὖν ἐκκλησία καθ’ ὕλης τῆς Ἰουδαίας [καὶ Γαλιλαίας] καὶ Σα- 
µαρείας εἶχεν εἰρήνην, οἰκοδομουμένη καὶ πορευοµένη τῷ φύβω τοῦ xv- 
ρίου, καὶ τῇ παρακλήσει τοῦ ἁγίου πνεύματος ἐπληθύνετο" 92 ἐγένετο 
δὲ Πέτρον διερχόµενον διὰ πάντων κατελθεῖν καὶ πρὸς τοὺς ἁγίους τοὺς 
κατοικοῦντας 4ύδδα. 3239 εὗρεν δὲ ἐκεὶ ἄνθρωπόν τινα ὀνόματι ἀἰνέαν, 
ἐξ ἐτῶν ὀκτὼ κατακείµενον ἐπὶ κραβάτου, ὃς ἦν παραλελυμένος. 94 καὶ 
εἶπεν αὐτῷ ὁ Πέτρος: » 4ἰνέα. ἰᾶταί σε Ἰησοῦς χριστός' ἀνάστηθι καὶ 
στρῶσον σεαυτῷ”. καὶ εὐθέως ἀνέστη, 9D καὶ εἶδαν αὐτὸν πάντες οὗ 





α) 31 ἡ . . ἐκκλησία . . εἶχεν . . οὐκοδομουμένη καὶ πορευοµένη . . ἐπληθύνετο 
NABC al. vulg. (testis etiam Chrys. p. 184, quamvis per interpolationem pluralis illa- 
tus sit; at relictum αὐτὴν [leg. αὐτὴ] πρὸς ἑαυτήν, non αὐταὶ . . ἑαυτίας): plur. est 
in EHLP Gig. al. V. comm. | καὶ Γαλιλαίας non vid. novisse Chrysost. | sp. sancti Gig. | 
replebantur Gig. | 32 διερχ. II. om. διὰ π. Gig. | καὶ πρὺς] per Gig. | 4ύδδαν CEHLP 
al, cf. 35. 58 | 33 δὲ] τε Gig. | Aivéev óvóu. HLP, cf. 12 | κραβαµτου κ (it. N Mc. 
24.9 al), κραβάττου NCABC, κραβώττῳ EHLP | 34 ὃ κύριος "Inc. A vulg. Gig. | ὁ χριστ. 
AB?*EHLP | 35 εἶδον praeter ABC 


eum postea (1125). — 31 Transitum effeit ut alias descriptio status 
rerum. Pax erat postquam acerrimus inseotator in Christianum est 
conversus. — 7, ἐκκλησία] erat adhuc una ecclesia, quamquam discreta 
locis, neque ulli πρεσβύτεροι sive praepositi praeter eos qui Hieroso- 
lymis erant memorantur; quod mutatum postea, inde αἱ éxx4. 154. 


1Cor.16;. Gal.12» al. — καθ ὅλης per totam ut 103: al. Includi 
videtur ecclesia Hierosolymitana, quae excludebatur Gal.1ls» propter 
ea quae ibi praecesserant. — secl. καὶ Γαλιλαίας (cf. v.l); nempe in 


Actis nomen Iudaea etiam Galilaeam complectitur, v. ad 1s (exst. 
Γαλ. 103:. 19 31), it. in euangelio Lucae, v. «1. 285, praeter unum Ίο- 
cum 24. --- οἰκοδομουμένη (203») de incremento christianae pietatis 
ut saepe ap. Paulum. Metaphora est e V'T. petita (ΤΑ. 285. ler. 24 e. 
40 [33] «, v. Cr.). — πορεύεσθαι ex hebr. vitam instituere, vivere saepe 
NTT.; it. περιπατεῖν 21 ει. — τῷ φόβω sine ἐν ut 141e πορεύεσθαι ταῖς 
ὁδοῖς., 9212»: τοῖς ἔθεσιν περιπατεῖν, Rom.19 1s περιπατήσωµεν μὴ κώ- 
µοις καὶ µέθαις. — ἐπληθύνετο cf. locos similes θ1. (Τ1τ.) 135. cresce- 
bat (non numero ut alias, quod non fit παρακλήσει v. &y. πν., sed ipsa 
παρακλ.. sicut est αὐξανόμενοι τῇ ἐπιγνώσει v. Δεοῦ Col.11:1). — 382 
sequuntur alia acta Petri, qui sicuti Samariam 814, ita ceteras quo- 
que regiones circa Hierosolyma ad confirmandos novos coetus peragra- 
vit. Primum sanatio Aeneae Lyddae facta narratur, 32—35. — 
κατελθεῖν 85. — ἁγίους 19. --- 4ύδδα hebr. 21 Chr.15 al, tribus 


Beniaminitarum, inter Hierosol. et Iloppen sita, sed multo propius ab 
hae, sec. Ioseph. Ant. 20, 6, 9 κώμη πόλεως τοῦ μεγέθους οὐκ ἀποδέουσα. 
Est hodie quoque vieus (Ludd) nomen eonservans. Flexio variare vi- 
detur sicut nominis 4ύστρα (c.145 sq. al); v. tamen ad 38. — 33 4i- 
νέας forma historicis q. v. temporibus usitata, — Αἰνείας ep. (-έας 
etiam de Troiano Aenea trag.). Iudaeum hellenistam fuisse non dubium, 
etiam christianum (cf. 32) utique probabile. --- κράβατίτον grübatwm 
(falsum igitur duplex f; ap. lat. ne c quidem geminatur) vox maced., 
lectus humilis (v. Polluc. 1035), saepius in ΝΤ. De scriptura vocabuli 
v. Winer-Schmiedel p. 56. — παραλελυμένος 81. — 94 ἰῶται] lesus per 
apostolos omnia facit, quae hi facere videntur, ὃ 12844. --- στρῶσον 


^ 


192 C. 9, 35—89. 


κατοικοῦντας 4ύδδα καὶ τὺν Σάρωνα. οἵτινες ἐπέστρεψαν ἐπὶ τὸν κύριον. 
96 ἐν Ἰόππῃ δέ τις ἦν μαθήτρια ὀνόματι Ταβιθά, Ἡ διερμηνευοµένη A& 
γεται «ορκάς' αὕτη ἦν πλήρης ἀγαθῶν ἔργων καὶ ἐλεημοσυνῶν ὧν ἐποίει. ᾿ 
37 ἐγένετο δὲ ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις ἀσθενήσασαν αὐτὴν ἀποθανεῖν' 
Λούσαντες δὲ αὐτὴν ἔθηκαν ἐν ὑπερώω. 98 ἐγγὺς δὲ οὔσης 4ὐδδας τῇ 
Ἱόππῃ, ot μαθηταὶ ἀκούσαντες ὅτι Πέτρος ἐστὶν év αὐτῇ, ἀπέστειλαν δύο 
ἄνδρας πρὺς αὐτόν, παρακαλοῦντες' »Μὴ ὀκνήσῃς διελθεῖν ἕως ἡμῶν". 
89 ἀναστὰς δὲ Πέτρος συνῆλθεν αὐτοῖς' ὃν παραγενόμενον ἀνήγαγον εἰς 
τὸ ὑπερῶον, καὶ παρέστησαν αὐτῷ πᾶσαι cb χῆραι, κλαίουσαι καὶ ἔπιδει- 
κνύμεναι χιτῶνας καὶ ἱμάτια, ὕδα ἐποίει μετ αὐτῶν οὖσα ἡ «4ορκάς. 





α) 35 4ύδδαν ut 82 | τὸν ante Σ. om. ΝΑ | σσαρωνα HLP ! 36 ἐν Ἰ. ἦν τις 
Gig. | ἔργων &y. BCE vulg. Gig. | 397 £9. αὐτὴν ΝΑ, αὐτὴν £9. Νε ΟΕΒΗΙΙΡ: B om. αὐ- 
τήν. Vulg. [August.] Spec. 82 quam eum lavissent posuerunt eam, it. Gig. sed sine eam | 
ἐν τῷ ὑπ. ACE al | 58 et quia Gig. | 4ύδδα ΝΕΑ, 4ύδδης B*EHLP; v. comm. | o£ 
µαθ. ἀκούσ. Gig. | δύο ἄνδρας om. HLP; sed cf. αὐτοῖς 39 | μὴ ὀκνῆσαι . . αὐτῶν H 
LP | ἕως] ad Gig. | 59 cumque advenissent Gig. | περιέστησαν αὐτὸν Chrys. vulg. Gig. 
[Aug.] | ἐπιδιγνόμ. A | μετ eor. οὗσα] αὐτοῖς Gig. 





B) 36 erat quaedam vidua nom. [August.] Spec. 82 | ἐλ. πολλῶν ὧν [Aug.] | [syrp 
c.* post ἀποθανεῖν: quum esset autem Petrus Lyddae, quae (sine autem) ad ἐν ταῖς 
ἡμ. ἐκείναις pertinere possunt, sed ne ibi quidem utilia sunt] | 38 παρακ. καὶ Aéyovrsg 
[August.] | 99 πᾶσαι om. Aug. | et cetera vestim. narrabant εἰ [August.] 





seil. τὴν κλίνην. — 35 *Zágov (de accentu nihil constat) 31$ les. 339 
al, regio campestris fertilissima, a Caesarea usque ad Ioppen Lyddam- 
que se extendens. --- οὕτινες pro ot, v. ad 753; — et hi ut al. — ἐπέ- 
ὄτρεψαν se converterunt, ἐπ. ἐπὶ v. κ. (Θεόν) usitatum ap. Luc. et Pau- 
lum de amplexanda religione Christiana, 112:al. (v. etiam 1 Petr. 2 »;). 
Πάντες autem apparet hie quoque non mathematico sensu accipiendum 


esse. — 396—489 Ioppe Petrus Dorcadem mortuam in vitam 
revocat. — 96 'lózzw hebr. 59^, hodie Jáfa, opp. maritimum olim 
Phoenicum, inde a Maccab. temporibus Iudaeorum. --- Ταβιθά aram. 


Nr*2D, hebr. "3χ. — Ἡ διερµ. cf. 149 (1ο. 2421; est διερµ. ap. Polyb.). 
Improprie διερµην. ad personam transfertur, pro διερμηνευομένου τοῦ 
ὀνόματος. — 4ορκάς etiam ap. Graecos nomen mulierum, Anthol. Pal. 
V, 182. 187, Luc. Dial. meretr. 9, al. (Wtst.) — cf. πλήρης πίστεως 65 
al. — ἐλεημοσυνῶν 232; plur. ut 102; καὶ ἐλ. species post genus ut 41 
al. — 3? ἡμέραις] tempore quo P. Lyddae commorabatur. — λούσαν- 
τες] more noto Graecorum (Plat. Phaed. 115A al., v. Wtst.; in VT. nihil 
eiusmodi legitur) — ὑπερώῳ lis. 20s, eius scil. domus ubi habitave- 
rat; sed cum ea domus nota non sit, ne articulo quidem opus (v. v. 1.). 
— 398 é£yyós] circ. quindecim milia metrorum nostr. distat. — 4ὐδδας] 
expectanda erat flexio 45004 4ύδδης (v.l); sed fieri poterat ut 4υδδᾶ 
pro indeclinabili adhiberetur, ut Κανᾶ, Βηθσαϊδα, cf. v.l., vela 4{υδδᾶ 
gen. 4υδδας fieret. — παρακαλεῖν orare (851); hoe solo loco or. recta 
sequitur. — *óxvsiv cf. Num. 22 16. μὴ ὀκνήσῃς ἐλθεῖν πρός µε. — διελ- 
δεῖν ut Le.21s de peragranda aliqua via. — 39 ἀναστάς v. ad 8 se. 
— συνῆλθεν — ἠλθεν σὺν, ad 11. — ἐπιδείκνυσθαι med. h. 1. solo 
in NT.; potest esse vestimenta sua, quibus indutae erant. — ὅσα cf.16. 
151» al.; nam hie quoque multitudo significatur. --- μετ αὐτῶν occ 


C. 9, 40—43; 10, 1. 198 


40 ἐκβαλὼν δὲ ἔξω πάντας ὁ Πέτρος καὶ Oslo τὰ γόνατα προσηύξατο, 
καὶ ἐπιστρέψας πρὸς τὸ σῶμα εἶπεν ' V, Toi ἀνάστηθι". ἡ δὲ] ἤνοιξεν 
τοὺς ὀφθδαλμοὺς αὐτῆς. καὶ ἰδοῦσα τὸν Πέτρον ἀνεκάθισεν, 4l δοὺς δὲ 
αὐτῇ χεῖρα ἀνέστησεν αὐτήν. φωνήσας δὲ τοὺς ἁγίους καὶ τὰς χήρας 
παρέστησεν αὐτὴν ζῶσαν. 42 γνωστὸν δὲ ἐγένετο καθ’ ὅλης τῆς Ἱόππης, 
καὶ ἐπίστευσαν πολλοὶ ἐπὶ τὸν κύριον. 49 ἐγένετο δὲ ἡμέρας ἱκανὰς μεῖ- 
ναι αὐτὸν ἐν Ἱόππῃ παρά τινι Σίµωνι βυρσεῖ. 


CAP. X. 


1 ᾽ανὴρ δέ τις iv Καισαρείᾳα ὀνόματι Κορνήλιος, ἑκατοντάρχης ἐκ 





40 Ταβ., ἀνάστ. ἐν τῷ ὀνόματι ᾿[ησοῦ χριστοῦ". Ἡ δὲ παραχρῆμα 





α) 40 ἐκβ. τε Gig. | πάντας ἔξω C vulg. [Aug.] (non Gig.) | καὶ ante 9sie om. LP 
vulg. Gig. [Aug.] | ἡ δὲ] quae Gig. | 41 δούς τε A Gig. [August.] | καὶ gov. vulg. Gig. 
[Aug.] | 42 τοῦτο post éy. [Aug.] | τῆς om. BC* | πολλοὶ ἐπίστ. LP | 48 ἴκανὰς] τινὰς 
C | αὐτὸν om. N*B, hab. post δὲ NcAE al. 

Cap. X. 1 ἦν post τις add. P vulg. Gig. | ἐκ om. Gig. 





B) 40 post ἀνάστηθι syrP c.* sahid. Gig. Cyprian. [Aug.|] (hic om. Ταβ.): 4n mo- 
mine domini nostri (d. n. om. Cypr.) Iesu Christi | παραχρῆμα ante ἤν. E Gig. [Aug.], 
post oculos suos sahid. 


cf. Le. 24 44 al. — 40 ἐκβαλὼν cf. Mt. 9 15. Μο. 5 κο, quibus locis simile 
factum Christi narratur, Petro ipsi notissimum (Le.84:sqq.). — ἐκ- 
βάλλειν ἔξω ut Το. 19 99 al. — θεὶς τὰ γόν. 7co. Hoc Dominus ipse 
non fecerat. --- ἐπιστρέψας intr. ut 35. — σῶμα de corpore mortuo ut 
Le.173:. Mt.275s al. — Ταβ. ἀνάστηδι cf. Ταλιδὰ κοῦμ (— ἀνάστ.) 
Me.le:41, estque et propter hoc et propter ἐκβ. ἔξω πάντας cum 
Mareo maxime consensio (nam ap. Le. ipsum haee éxf. xvéí. nonnisi 
ex interpol. exstant in parte codicum). — f add. ἐν và ὀνόματι Ἰ]. χρ., 
quae P. certo pronuntiavit, cf. 9e. f 141v. — ἤνοιξεν cf. ad Y 5e. Ho- 
rum nihil est in euangeliorum narratione. — ἀνεκάθισεν Lo. :5. — 
41 δοὺς χεῖρα cf. δεξιὰς ἔδωκαν Gal.29. — φῶνεῖν pro καλεῖν (B 41s) 
saepe in NT. — καὶ τὰς χήρας v. ad 36. — παρέστησεν »xv&. cf. ls. 
— 43 γνωστός 119; κατά ut v.91. — πιστεύειν ἐπὶ — εἰς ut 11 ιτ al. 
— 43 ἡμ. ἱκανὰς v. 28. — μεῖναι] aor. quia terminus ad quem mansit 
subintellegitur ab auctore, v. c.10. --- βυρσεύς (hie et 10 5.32) hell. 
— βυρσοδέψης att. Erant despicatui apud Graecos Iudaeosque coriarii 
propter immunditatem artis (locos affert Wtst.); verum id Petrus 
parum curabat, maiora mox non curaturus. 

Cap. X. Sequitur longe gravissima narratio, cuius causa priores 
quoque exhibitae esse recte putantur, de Cornelio centurione, 
qui eum familia in communionem Christianam per Petrum receptus est, 
quamvis gentilis esset neque circumcisione affectus. Antea anim nemo 
nisi cireumcisus ecclesiae particeps fuisse putandus est, cf. ad 65. Tam 
insignis autem fuit haec innovatio, qua mirum incrementum religio- 
nis Christianae faetum est, ut propterea Lucas narrationi huic immo- 
retur neque vereatur bis terque eadem repetere, epica plane ubertate 
et prolixitate narrandi usus. 0. 101-- 1119. — 1 Καισάρεια 840. — 
ἑκατοντάρχης] recentioris consuetudinis est in his compositis -άρχης 





194 C. dorm 


, 2 - 3 ^ , μι * 
σπείρης τῆς καλουμένης Ἰταλικῆς, 2 εὐσεβὴς καὶ φοβούμενος τὸν δεὺν 
σὺν παντὶ τῷ oixo αὐτοῦ, ποιῶν τε ἐλεημοσύνας πολλὰς τῷ Ac καὶ 
δεόµενος τοῦ Θεοῦ διαπαντός, ὃ εἶδεν ἐν ὁράματι φανερῶς, ὡσεὶ [περὶ] 
ὥραν ἐνάτην τῆς ἡμέρας, ἄγγελον τοῦ Θεοῦ εἰσελθόντα πρὺς αὐτὸν καὶ 
εἰπόντα αὐτῷ .Κορνήλιε". 4 ὁ δὲ ἀτενίσας αὐτῷ καὶ ἔμφοβος γενόµε- 
voe εἶπεν: » Τί ἐστιν κύριε": εἶπεν δὲ αὐτῶ' »4ἵ προσευχαί σου καὶ «t 
ἐλεημοσύναι cov ἀνέβησαν εἰς uvquócvvov ἔμπροσθεν τοῦ Θεοῦ. ὅ καὶ 
νῦν πέµφον ἄνδρας εἰς Ἱόππην, καὶ µετάπεμψαι Σίμωνά τινα ὃς ἔπικα- 
Astro, Πέτρος: 6 Γοῦτος ξενίξεται παρά τινι Σίµμωνι βυρσεῖ, ὢ ἐστιν οὐ- 
κία] παρὰ Δάλασσαν". Y ὡς δὲ ἀπῆλθεν Ó ἄγγελος 0 Λλαλῶν αὐτῶ, φῶ- 





b] t 


S / , -*35 e 3 
6 xal αὐτός ἐστι ξενιζόµενος πρὸς Σίµωνά τινα βυρσέα, οὗ ἐστιν y, oix.? 





α) 1 σπείρας BP, contra usum NT. | 2 τε om. NABCE al. vulg. Gig. Chrys.; hab. 
LP αἱ. Iren. Non videtur deesse posse, et καὶ potius interpolator additurus fuit | ἐν 
τῷ À. Gig. | 8 ὡς κἩ, cf. 918, om. sahid. al. | περὶ om. LP al. vulg. Gig., cf. 30, LXX 
Dan.920 (ὡσεὶ ὥρα ἐνάτῃ Chrys.; id. p. 193 liberius περὶ ἐν. ὤ. sine ὡσεί) | v. tov 
om. Gig. cf. 7| 4 καὶ ante £ug. om. Gig | δὲ] τε Gig. | alterum σου om. d | εἰς uvn- 
µόσυνον om. &* | ἐνώπιον CELP | 5 εἰς "I. ἄνδρας LP | τινα om. KELPGd al. Gig. (hab. 
in mg.syrP); fort. ex proximis irrepsit | τὸν ἐπικαλούμενον ELP | 6 οὗτος] qui Gig.; 
καὶ αὐτός ἐστι (hic est sine καὶ d) ξενιξόμενος πρὸς Σίμωνά τινα (d om. τινα; τὸν 
68) βυρσέα d 68. 197 Chrys., quae videri potest lectio β | ᾧ] οὗ ἆ Gig. | post 94. add. 
min. pauci οὗτος ΛΊαλήσει σοι ví σε δεῖ ποιεῖν (lectio 8? an ex 9 63): it. alii pauci ὃς 
λαλήσει ῥήματα πρός σε, ἐν oig σωθήσῃ σὺ καὶ πᾶς 0 οἶκός cov, interpolata ex 11 14 | 
7 angelus domini (ex 3) Gig. 





(pro -αρχος), quamvis et χιλίαρχος semper sit in ΝΤ. et ἑκατόνταρχος 
in eodd. passim legatur. Est Graeca translatio Romani nominis cen- 
furio. — σπεῖρα cohors (Polyb. 11, 23, 1). Non erat legio in Iudaea, sed 
 eohortes tantum auxiliares, Caesareae quidem V ut vid., e Caesaren- 
sibus et Sebastenis conscriptae; de ,cohortibus Italicis civium R. νο- 
luntariorum^, ex civibus Rom. in Italia natis compositis, quae multae 
erant per provincias, v. Marquardt-Mommsen Róm. Alt. V,452. Quod 
autem negat Schürer (Gesch. d. jüd. V. Τ 3, 886) fuisse videri illo tem- 
pore Caesareae cohortem Italieam, quaesierim equidem ex viro doctis- 
simo, quidni in illis quinque cohortibus una fuerit ex civibus R. qui 
Caesareae Sebastaeve domicilium constituerant. Suum quidem nomen 
proprium unicuique eohorti fuisse certum est, cf. cz. Σεβαστή 27i. De 
flexione voc. σπεῖρα cf. ad bs. — 3 εὐσεβὴς κτὲ. v. ad 95. — ἔλεημο- 
σύνας 99ο (39). — Λλαῷ sc. Ἰσραήλ; disting. Λαός et ἔθνη ut in VT. 
(4 s. 26 11.29). — 3 ἐν ὁράματι v. ad 910, et cf. infra 80. — φανερῶς] 
quippe non nocte sed interdiu. — περὶ v.9. 22 (Mt.9205 al); sed 
idem plane iam ὡσεί significat. De aceus. v. ad 30. --- Κορνήλιε] cf. 
ο. — 4 ἀτενίσας lio, c. dat. ut ὃ 1. — ἔμφοβος γεν. ut ἔντρομος y. 
Το. — Κύριε ut 95. — ἀνέβησαν in caelum adscenderunt tamquam sa- 
erifieia, Ps. 141»; εἰς uvquócvvov Mt.96:5. Mc. 14», ita ut memoria 
tui sit ap. Deum; nam τὸ wvqu., proprie id quod conservat memoriam, 
ipsam memoriam (μνημοσύνη) iam ap. LXX significat (Deut. 32 se al.). 
Cf. etiam προσαγαγεῖν Βυμίαμα καὶ εὐωδίαν εἰς wv. Sir. 45s» (de Aarone). 
— 5$ τινα] quippe ignotum Cornelio (v. autem adn. erit.). — 6 παρὰ 
Φάλασσαν] propter aquae usum videlicet; erat autem proxime mare 
Caesarea sita. — '"? φωνήσας 9a. --- προσκαρτερούντων] comparant 


C. 10, 7—15. 195 


νήσας δύο τῶν oixsvüv καὶ στρατιώτην εὐσεβῆ τῶν προσκαρτερούντων 
αὐτῷ, ὃ καὶ ἐξηγησάμενος αὐτοῖς ἅπαντα, ἀπέστειλεν αὐτοὺς εἰς τὴν Ἰόπ- 
πην. 9 τῇ δὲ ἐπαύριον ὁδοιπορούντων ἐκείνων καὶ τῇ πόλει ἐγγιξόντων, 
ἀνέβη Πέτρος ἐπὶ τὸ δῶμα προσεύξασθαι περὶ ὥραν ἕκτην. 109 ἐγένετο 
δὲ πρόσπεινος καὶ ἤθελεν γεύσασθαι" παρασκευαξζόντων δὲ [αὐτῶν] ἐγέ- 
vero ἔπ᾽ αὐτὸν ἔκστασις, ll καὶ 9509s τὸν οὐρανὸν ἀνεωγμένον, καὶ 
καταβαῖνον σκεῦός τι ὡς ὀδόνην μεγάλην], τέσσαρσιν ἀρχαῖς καθιέµενον 
ἐπὶ τῆς γῆς, 12 ἐν ὢ ὑπῆρχεν πάντα τὰ τετράποδα καὶ ἑρπετὰ τῆς γῆς 
καὶ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ. 19 καὶ ἐγένετο φωνὴ πρὸς αὐτόν: »άναστὰς 
Πέτρε 9ῦσον καὶ φάγε". 14 6 δὲ Πέτρος εἶπεν' ͵Μηδαμῶς κύριε, ὅτι 
οὐδέποτε ἔφαγον πᾶν κοινὸὺν καὶ ἀκάθαρτον". 1D καὶ pov? πάλιν ἐκ 


11 λαμπράν, 








α) 7 οἰκετῶν αὐτοῦ LPd al. vulg. (non Gig.) | αὐτῷ post προσ. om. d | 8 ἅπαντα 
αὐτοῖς NABE | 9 ἐκείνων] αὐτῶν NAEL, ex 8 ut vid.; cf. ad 10 | ὁ Πέτρ. ἀνέβη sec. 
Gig. | 10 eumque esuriret et vellet Gig.; tum om. δὲ | αὐτῶν] ἐκείνων LP, ex 9; om. 
Constit. apost. 6 12, recte ut vid. | ἐγένετο NADO al. (ex proxim. ?): ἐπέπεσεν dELP al. 
vulg.Gig. | 11 ἐπ αὐτὸν post καταβ. LP | ἀρχ. δεδεµένον καὶ καθ. Οὔ (ut vid.) LP, 
cf. B | 12 τετρ. τῆς γῆς καὶ τὰ ΦΔηρία καὶ τὰ £om. LP syrP, — 116 | τῆς γῆς om. 
d sahid. | τὰ πετ. C*ELP | 13 surge (cf. 20) P. occ. d vulg., it. om. Petre Gig. | 14 
3 ἀκάθ. CDELP aL, it. om. πᾶν Chrys. 191sq., — 118 (nwmquam commune man- 
ducavi et immundum Gig.) | 15 ἐκ δευτ. om. Gig. Const. 





B) 8 enarravit. illis visum d, et enarrans 4. v. Gig. | Zyy. τῇ π. d Gig. | 9 προσ: 
εὐξ.] et oravit d Gig. | ἕκτην τῆς ἡμέρας A tolet. (diei sextam. Gig.) | 11 καὶ τέσσαρσιν 
ἀρχαῖς ÓsÓsuévov σχεῦός τι ὡς 09. λαμπρὰν Const. apost. (6 12) d Gig. et sim. syrP 
(text. usycAmv, mg. λαμπρ.): tum d Gig. καθ. (£x v. οὐρανοῦ add. d) &. v. y. ut α, καὶ 
καθ. «ví. Const, παταβ. καὶ καθ. wví. syrP | ἐν ᾧ] et d | 14 ὁ δὲ IL] αἱ ille ἃ (ait 
autem P. Gig.) | 15 φωνήσας δὲ D (sed d ut α) 





[Demosth.] Neaer. 120; sed ibi zgocx. vim habet propriam adhue mamere 
ap. alqm. neque decessisse; at hie et alibi ΝΤ. nihil est nisl circa alqm. 
esse. — S τὴν Ἱόππην] refertur articulus ad v.5. — 9 ἐπαύριον] sunt 
XXX milia p. à loppe Caesaream, i.e. cire. XLV milia metrorum 
nostrorum, et post IX. horam illi erant profecti. Cf.23 sq. Bene con- 
veniunt haec, ut novem horis fere spatium confecerint. Tjj ἐπαύριον 
(ἐπ᾽ wig.) frequens in NT. et ap. LXX (Gen. 1 19.34 al.). --- "ὁδοιπορεῖν. 


. — δῶμα tectum planum, ut Lc. D 1ο al. solitudine ipsa huie rei aptis- 


simum. — 10 πρόσπεινος esuriens nusquam praeter hune l. exstat. — 
γεύσασθαι cibum capere, 2011, cf. Kypke p.47. — αὐτῶν facile sub- 
intellegitur, Buttmann p. 271. — ἔκστασις 11 5. 2311 (alio plane sensu 
810); deseribitur talis alienatio mentis 2 Cor. 134. ἐγένετο ut Ds.1 
(ἐπέπεσεν 19 11, v. v. ). — 11 ipsa fames velut incitamentum fuit, ut 
vigilans talia somniaret. — vsgoyy. cf. 7 5s. Mt. ὃ ιο al. Erat sub divo 
Petrus, quo facilius id visum exstitit. — γῆς] opp. οὐρανός. — 12 di- 
sting. τετράποδα ἑρπετά πετεινά ut Gen.O o ατήνη ἔρπ. πετ. Cf. 11ο. 
πάντα omne gemus, pura impura; et maxime haeo, quorum multo maior 
numerus. Recte adnotant, pisces abesse, quia aqua abest, bestiae au- 
tem vivunt omnes (19). — 13 ἀναστάς] v. 20. 8 :e. 911. — 90cov| macta 
ut Le.155s. Io. 10:0, sine ulla saerificandi notione; at ab origine et 
ap. Hom. est — θυμιᾶν. — 14 κύριε 4. 95. Quis locutus sit ignorat. 


196 C. 10, 15—21. 


δευτέρου πρὺς αὐτόν: ,/4 Ó Ocóg ἐκαθάρισεν σὺ μὴ κοίνου". 16 τοῦτο 
δὲ ἐγένετο ἐπὶ voíg, καὶ [εὐθὺς] ἀνελήμφθη τὸ σκεῦος εἰς τὸν οὐρανόν. 
17 ὡς δὲ ἐν ἑαυτῶ διηπόρει Ó Πέτρος, τί ἂν εἴη vo ὅραμα ὃ εἶδεν, ἰδοὺ 
of ἄνδρες οἱ ἀπεσταλμένοι ὑπὸ τοῦ Κορνηλίου διερωτήσαντες τὴν οἰκίαν 
"ποῦ Σίμωνος ἐπέστηδαν ἐπὶ τὸν πυλῶνα, 18 καὶ φωνήσαντες ἐπυνθά- 
νοντο, εἰ Σίμων ὁ ἐπικαλούμενος Πέτρος ἐνθάδε ξενίξεται. 19 τοῦ δὲ 
Πέτρου διενθυμουμένου περὶ τοῦ ὁράματος, εἶπεν τὸ πνεῦμα" »Ιδοὺ ἄν- 
Opec ζητοῦντές σε" 90 ἀλλὰ ἀναστὰς κατάβηθι, καὶ πορεύου σὺν αὐτοῖς 
μηδὲν διακρινόµενος, ὅτι ἐγὼ ἀπέσταλκα αὐτούς". 31 καταβὰς δὲ Πέτρος 
πρὺς τοὺς ἄνδρας εἶπεν" »Ιδοὺ ἐγώ εἰμι ὃν ζητεῖτε' Γτίς! fj αἰτία δι 


21 τί δέλετε; 3] τίς 


α) 15 ἐκαθέρισεν ACLP, cf. Tischd., Winer-Schmiedel 50 | 16 δὲ om. Gig. | εὖ- 
Φὺς] πάλιν LP syrPtext. (sb9. mg.), it. post ἀνελ. D — 1110; post σχεῦος Oig.; om. 
d sahid. Const. al. (Griesb.), recte puto | 17 et dum Gig. | ró τί Const. | καὶ ἰδοὺ CD 
(cf. B) ELP, cf. Tischd. | ὑπὸ NBE al, ἀπὸ ACLP, cf. 222 al. | τοῦ ante 2p. om. 
ELP | 18 ἐπύθοντο male BO | 19 αὐτῷ post zv. add. &AC vulg. al, it. post εἶπεν DELP 
al. Gig. (ad illum); om. B | ἄνδρ. τρεῖς (11 11) NACE al. vulg. Gig. syrP mg., &. δύο B; 
neutrum add. DHLP | ζητοῦσιν ACDEHLP al. vulg. Gig. | 20 ἀνάστα D* vulg. (non 
Gig.), cf. 18. 9 11 | ὅτι] διότι LP, cf. (17 δι.) 2218 | 21 ó II. DEL | post τ. ἄνδρας 
(eos Gig.) add. τοὺς ἀπεσταλμένους ἀπὺ τοῦ (om. τοῦ H) Κορνηλίου πρὸς αὐτὸν H al, 
v. 17 | τίς αἰτία B 








B) 17 ἑαυτῷ ἐγένετο, διηπόρει (mox x«l ἰδοὺῦ) D, fort. ex interpol, cf. 1711 | 
ἐπερωτήσ. D; quum apypropinquassent et interr. syr» mg. | 21 τότε κατ. ὁ II. DE syrsch 
(et desc. Gig.) | τί Θέλετε, ἢ τίς D ; quid vultis? quae est syrp 


— μηδαμῶς scil. τοῦτο γένοιτο, absit (LX X pro nz2»2r). — πᾶν ex hebr., 
ut Mt.2435»; att. οὐδὲν. — κοινός profanus ut saepe N'T. (βέβηλος di- 
cebant Graeci) — 15 ἐκ δευτέρου, éx τρίτου etiam alibi ΝΤ. (1 Macc. 
9 1), — (τὸ) δεύτερον att.; ἐκ ὃ. πάλιν Heraclid. alleg. Hom. c. 32 (Kypke). 
— πρὸς αὐτόν scil. ἐγένετο (cf. Mt. 175, Kypke), quod non minus fa- 
cile quam εἶπεν 95 al. suppletur. — καθαρίζω LXX NT. hellen. (Anz 
971) — καθαίρω att. (quod ne Io. 15» quidem verum videtur). — κοί- 
vov h.l. profanwm putes; comparat Gr. δικαιοῦν iustum putare, ἀξιοῦν 
dignum putare. lt. ἐκαθάρισεν pura esse declaravit, et Levit. l8 s.s.1i 
μιανεῖ ómpurum pronuntiabit, 19 καθαριεῖ purum pron. — 16 ἐπὶ τρίς] 
εὖς τρίς Hdt. Xenoph..— 17 τί ἂν εἴη quid esse possit, cf. ad D s4 (2 13); 
Ioseph. Ant. 2, 8, ὃ ví ποτε εἴη τὸ φάντασμα σκοπῶν (K.).— τοῦ Κορν.] 


articulus refertur ad v. 8. — Ἐδιερωτᾶν ap. att. non multum differt ab 
ἐρωτᾶν; hie perrogando invenire (aorist.) — τοῦ Xíu. ut τοῦ Kogv., 
81 genuinus artic. neque ex praeced. ortus (v. l.). — πυλῶνα cf. 12 1s sq. 


Mt. 26 11, introitus aedium (germ. , Thorbau*, hebr. ^» rà v. Kypke 


p.59). Πύλαι non sunt nisi oppidorum, palatiorum, similium; at πυ- 
λῶνες cuiusvis domus, estque θύρα πυλῶνος (19 14). --- 18 φωνήσαντες 
7, scil. evoeaverunt aliquem ex servis vel domesticis; neque tamen 
quidquam supplendum. — 19 διενθυμεῖσθαι (nusquam ap. prof.) idem . 
fere atque διαπορεῖν 17; nempe ex more scriptoris, cum post inter- 
posita alia ad priora reditus fit, similia verba recurrunt (9 s:). — πνεῦμα] 
lesu sc. spiritus; hinc 20 ἐγώ — lesus. V.adi132s. 161. Vel sonitum 
vel ipsa verba loquentium P. exaudire potuerat, quorum interpres ei 
fit Spiritus. — 20 ἀλλὰ ο. — πορεύου Bav. — διακρίνεσθαι (disce- 
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ἣν πάρεστε-: 922 οἳ δὲ εἶπαν' » Κορνήλιος ἑκατοντάρχης, ἀνὴρ δίκαιος 
καὶ φοβούμενος τὺν Θεόν, μαρτυρούμενός τε ὑπὺ ὕλου τοῦ ἔθνους τῶν 
Ἰουδαίων, ἐχρηματίσθη ὑπὸ ἀγγέλου ἁγίου μεταπέμψασθαί σε εἰς τὸν 
oixov αὐτοῦ καὶ ἀκοῦσαι ῥήματα παρὰ σοῦ”. 79 εἰσκαλεσάμενος οὖν αὐ- 
τοὺς ἐξένισεν τῇ δὲ ἐπαύριον ἀναστὰς ἐξῆλθεν σὺν αὐτοῖς, καί τινες 
τῶν ἀδελφῶν τῶν ἀπὺ Ἱόππης συνῆλθον αὐτῶ. 34 τῇ δὲ ἐπαύριον εἰσῆλ-- 
αν εἰς τὴν Καισάρειαν' ὃ δὲ Κορνήλιος ἦν προσδοκῶν αὐτούς, [συγκα- 
Λεσάμενος τοὺς συγγενεῖς αὐτοῦ καὶ τοὺς ἀναγκαίους φίλους]. 25 Γὼς 
δὲ ἐγένετο τοῦ εἰσελθεῖν τὸν llérgov, συναντήσας αὐτῷ ὁ Κορνήλιος], 
πεσὼν ἐπὶ τοὺς πόδας προσεκύνησεν. 26 ὁ δὲ Πέτρος ἤγειρεν αὐτόν, 


24 xai συγχ. . . φίλους περιέµενεν. | 2b προσεγγίζοντος δὲ τοῦ Πέτρου 
2 P , ^ T €- ^ ^ 
εἰς τὴν Καισάρειαν, προδραμὼν εἷς τῶν δούλων διεσάφησεν παραγεγονέναι αὖ- 
/ : 


τόν. ὁ δὲ K. ἐκπηδῆσας xal συναντήσας αὐτῷ, 








«) 22 τε om. Gig. | 23 ἀναστ. ὁ Πέτρος CE al. Gig. Chrys., cf. 919 al. | 24 τῇ τε 
ἐπ. sec. d; καὶ τῇ ἐπ. HLP Chr. | εἰσῆλθεν BD vulg. (non Gig.) ΑΥΤ) text. male, ef. c- 
τούς 4. 564. | τὴν ante Καισ. om. BHLP al. | 25 πόδας αὐτοῦ min. quidam, vulg. Gig. 
E B) 22 sim. πρὸς αὐτόν D sahid. syrsch | Koov. ric D, vir quidam cuius nomen est 
etc. syrsch | 23 siox. οὖν] τότε εἰσαγαγὼν ὁ II. D (0 IL etiam sahid.), τότε προσχαλεσ. 
E | ἐξέν. αὐτούς D | τῶν post &ó. om. D | 24 προσδεχόµενος D | καὶ συγκ. . . φίλους 
περιέµεινεν (1. -ἔμενεν) D (περ. etiam syrP me.) | 25 D syr? mg. Gig. : προσεγγίζοντος δὲ τοῦ 
lléíroov sig τὴν Καισ. (s.v. K. om. Gig.), προδραμὼν sig τῶν δούλων (wnus ex servis per- 
currens [l. praec.] Gig.) διεσάφησεν παραγεγονέναι αὐτόν (eum venisse Gig.). ὁ δὲ K. ἐκ- 
πηδήσας καὶ συναντήσας αὐτῷ (tunc obviavit ei C. et Oig., πεσὼν πρὸς τοὺς πόδας 
(αὐτοῦ add. Gig.) προσεκύνησεν αὐτόν (-ῷ D?, om. Gig.). 





piare, 112) ut saepius in NT. (nusquam ap. prof.) — secum discept. — 
dubitare (μηὸδ. 0. ut hic Iac.16). —- 22 poterat dicere οὗ δὲ εἶπαν τὰ 
ὑπὺ τοῦ Kogv. ἐπεσταλμένα; sed (v. ad princip. cap.) epica est hic 
ratio narrandi. — δίκαιος sensu ludaico, observans praecepta Dei; cf. 
Le. 2 25 δίκ. καὶ εὐλαβής, 23 5o. — μαρτυρούμενος 63. — OAov τοῦ ἔθνους] 
qui quidem eum noverant scil. --- ἐχρηματίσθη (Mt.21» al) divimitus 
monitus est; ita χρηματίξειν τινί de deo qui oraculo responsum dat 
Diodor. δα, 15 το al. — ἁγίου hie tantum ad &yy. apponitur, ex ore gen- 
tilium. — 23 Σεἰσκαλεῖσθαι Polyb.22,5,2. — τινὲς τῶν ἆδ.] sex sec. 
ili». — ἀπὸ Ἰόππης cum attractione q. v. pro ἐν Ἱόππῃ, sicut ap. prof. 
— 94 τὴν Καισ.] articulus refertur ad ante narrata, cf. v. 16 al. — et 
προσδέχεσθαι (B) et προσδοκῶν in ΝΤ. sunt. Sec. β προσδεχ. est sperans 
eos veníuros; περιέµενεν (la) opperiebatur. — ἀναγκαίους necessarios (at 
ap. Atticos oí ἀναγκ. cognati vel adfines sunt); frequens est oí &v. φ. 
ap.loseph., v. Wtst, Kypke p.49 sq. — 25 ἐγένετο τοῦ (— ἐγέν. ὥστε) 
hoe solo loco est (in f et. 21); sed cf. 91». Y 19. al. ,Cwm in eo esset 
ub introiret P.", non. ,cum P. introisset", cf. 27. — δυναντᾶν Anz 27T. 
— πεσὼν ἐπὶ v. πόδας cf. lo.113» (πρὸς v. l. εἰς. Mo. D 22 (πρὸς), Ξ- 
att. προσπεσὼν αὐτῶ. — β *mxoocsyy(tew (Mo.24v.1) LXX hell, cf. 
ἐγγίξειν "€ 1. — προδραμεῖν 1ο. 194. — δούλων v. 8. — διασαφεῖν Mt. 
18s: (att. hell.). — ἐκπηδᾶν 1414. — προσκυνεῖν et accusativi (att.) et 
dativi (hell) constructionem in ΝΤ. habet. — 26 ἤγειρεν (aor.) 9s. — 
B ví ποιεῖς cf. 1415. 2115. β Y:c. Minimé est mirum, quod Romanus 





E 
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λέγων Vy ἀνάστηθι" καὶ ἐγὼ αὐτὸς ἄνθρωπός εἰμι"]. 27 καὶ συνομιλῶν 
αὐτῷ εἰσῆλθεν, καὶ εὑρίσκει συνεληλυθότας πολλούς, 28 ἔφη vs πρὸς 
αὐτούς: »ὙΥμεῖς Γἐπίστασθε], ὡς ἀθέμιτόν ἐστιν ἀνδρὶ Ἰουδαίω κολλᾶσθαι 
ἢ προσέρχεσθαι ἀλλοφύλω" καὶ ἐμοὶ ἔδειξεν Ó θεὺς µηδένα κοινὸν i| 
ἀκάθαρτον λέγειν ἄνθρωπον' 29 διὸ καὶ ἀναντιρρήτως ἦλθον µεταπεμ- 
φθείς. πυνθάνοµαι οὖν, τίνι Λόγω μετεπέμφασθέ µε". ὃ60 καὶ ὁ Κορνή- 
λιος ἔφη ἀπὸ τετάρτης ἡμέρας µέχρι ταύτης τῆς ὥρας Tuv τὴν évd- 
την προσευχόµενος àv và οἴκω µου, καὶ ἰδοὺ ἀνὴρ ἔστη ἐνώπιόν µου ἐν 





26 ,T( ποιεῖς; [ἀνάστηδι]' χἀγὼ ἄνθρ. εἰμι ὡς καὶ σύ”. | 38 βέλτιον ἐπίστ. 





α) 96 καὶ αὐτὸς ἐγὼ O, καὶ γὰρ ἐγὼ sine αὐτὸς E Chrys.; cf. β.| 28 ὁ 8. ἔδειξεν 
BCHLP Gig., cf. β | 29 διὸ sine καὶ Gig. | quae est causa propter quam Gig. | 30 καὶ 
ante ó om. Gig. | ἤμην νηστεύων x«l τὴν iv. A?HP al. sahid.syrutr (ἤμην vmor. om. 
reliquis usque ad gov L); it. D* ἤμ. v. τὴν ἐν. τε; E ἤμ. v. καὶ προσευχ. ἀπὸ ἕκτης 
ὥρας ἕως évdvng ἐν τῷ oiw. u.; it. Gig.: a mudius quartana die eram iewnans usque 
in hune diem et coransz hora mona in domo mea. V.comm. | ὥραν add. post ἐνώτην 
HP al. (vulg. Gig. ora nona) 





B) 26 τί ποιεῖς; ἀνάστ. syr» mg., τί π. sine &v. D | κἀγὼ D, ego Gig., sine αὖ- 
τὸς et γὰρ, cf. α | εὖμι ὡς καὶ có D*E Gig.copt. (hic om. καὶ); cf. 47 | 27 καὶ ovv. 
.. εὗρ.] καὶ εἰσελθών τε καὶ εὗρεν corrupte D*, et introivit et invenit d | 98 ὑμεῖς βέλ- 
viov ἐπίστ. D August. (sed id. serm. 149 et vos scitis quam) | ἀθέμιστον D* | ἀνδρὶ 
ἀλλ. male D sahid. syrsch (non Aug.) | ó 40g ἐπέδειξεν D, dominus mihi dixit nemi- 
nem hominum communem dicendum et àmmundwm Cypr. | 29 ὑφ ὑμῶν post µεταπ. 
DE | 30 (τῆς τρίτης pro τετάρτης corrupte D*) | ταύτης τῆς] τῆς ἄρτι (1 Cor. 411) D 








homo Petrum tanquam κρείττονα aliquem adoravit; ill autem is honor 
recusandus erat, cf. Apoc. 19 1ο. 22 s sq., quem numquam recusavit lesus, 
Le.48.841 al. — 27 "συνομιλεῖν conversari, sermonem conserere, ut ὁμι- 
Λεῖν τινι 2011. — 38 B βέλτιον ἐπίστασθε cf. 242» ἀκριβέστερον εἰδώς, 
2D 1o κάλλιον ἐπιγινώσχεις, 2'Tim.lis βέλτιον σὺ γινώσκεις, 1ο. 19 5τ 
ποίήησον τάχιον, al.; comp. pro superlat. eo qui elativus dicitur; ita- 
que hic — ἄριστα ἐπίστασθε. Uno loco est ὡς τάχιστα. Act.l s. 
— ἀθέμιτος lPetr.4s. De re cf. Io. 18 ss: οὐκ εἰσῆλθον εἰς τὸ πραι- 
τώριον, ἵνα μὴ μιανθῶσιν, ἀλλὰ φάγωσιν τὸ πάσχα. Gal. 21s. Tac. hist. 
D» de Iud.: separaté epulis, discreti cubilibus. Schürer Gesch. d. jüd. V. 
IL?, 48. Ad communionem mensae maxime hoe pertinebat; sed eam 
ipsam Petrus iam non poterat vitare. — κολλᾶσθαι Dis. 926 al. — 
Ἰάλλόφυλος gentilis LXX, Philo, Ioseph. --- µηδένα κτὲ] bestias im- 
puras viderat, homines gentiles venerant; perfacile erat cognoscere 
quid Deus significasset (v. et. v. 19 sq.). — 29 Ἀάναντιρρήτως hell. — 
τίνι λόγω] comparant Plat. Gorg. 6190 τίνι δικαίω A. καταφρονεῖς; Eur. 
I. T. 1858 τίνι Λ. πορθμεύετε, Kypke p. bl. — 30 ἀπὺ τετάρτης qu. ατὲ. 
esse debet ,nwudius quartus^ (sicut res erat), sed plane ea locutio ex- 
emplis caret, immo hoe ἀπὸ . . µέχρι (ἕως) spatium temporis indicare 
solet (2823). Et ita h.l. intellexerunt qui inseruerunt νηστεύων καὶ. 
Videndum autem, numquid amplius sit corruptum, fueritque olim: πρὸ 
τετάρτης ἡμέρας ταύτης, sine µέχρι sineque τῆς ὥρας; cf. πρὺ ἓξ ἡμερῶν 
τοῦ πάσχα — die sexto ante π. ]ο.181; οὐ μετὰ πολλὰς ταύτας ἡμέρας 
l;; infra v.40 D; lat. ante tertium diem Senec. ad Helviam 159. In 
µέχρι ταύτης τῆς ὥρας, quod vel maxime offensioni est, testes minime 
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ἐσθῆτι λαμπρᾷ. 3l καί quot »;Κορνήλιε, εἰσηκούσθη σου ἡ προσευχή, 
καὶ αἳ ἐλεημοσύναι σου ἐμνήσθησαν ἐνώπιον τοῦ OtoU. 932 πέμψον οὖν 
εἰς Ἱόππην καὶ µετακάλεσαι Σίμωνα ὃς ἐπικαλεῖται Πέτρος" οὗτος ξενί- 
ζεται ἐν οὐἰκίᾳ Σίμωνος βυρσέως παρὰ [Φάλασσαν]. 223 ἐξαυτῆς οὖν 
ἔπεμψα πρός σε, [GU τε καλῶς ἐποίησας παραγενόµενος]. Γνῦν οὖν πάν- 
τες ἡμεῖς ἐνώπιον τοῦ θεοῦ πάρεσµεν, ἀκοῦσαι πάντα τὰ] προστεταγµένα 
σοι ὑπὺ τοῦ κυρίου". 394 ἀνοίξας δὲ Πέτρος τὸ στόµα εἶπεν: »Επ᾽ ἀλη- 
Δείας καταλαμβάνοµαι., ὅτι οὐκ ἔδτιν προσωπολήµπτης ὃ Δεός, 30 ἀλλ 
ἐν παντὶ ἔθνει ὁ φοβούμενος αὐτὸν καὶ ἐργαξόμενος δικαιοσύνην δεκτὸς 
αὐτῷ ἐστιν. 96 τὸν λόγον ὃν ἀπέστειλεν τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ, εὐαγγελιξό- 


92 04A.- ὃς () παραγενόµενος λαλήσει σοι". | 98 σε, παρακαλῶν ἐλδεῖν 
Y t - Y ^Y - "1 , - ^ 

προς ἡμᾶς σὺ ὃξ χαλῶς ἐπ. ἐν τάχει παραγ. | [καὶ] νῦν ἰδοὺ m. ἡμ. ἐνώπιον 
σοῦ, ἀχοῦσαι βουλόμενοι παρὰ σοῦ τὰ 
——MÓ—M— ας ο. 
: α) 31 ἡ προσ. cov E vulg. Gig. | 32 παρά τινι Σίµωνι βυρσεῖ C al, ex 6 | 58 
ἡμεῖς πάντες Gig. | ὑπὸ] ἀπὸ NcCACD (cf. 17) | κυρίου] Θεοῦ DHLP syrsch sahid. | 54 
στόµα αὐτοῦ (835) RCACE al | 35 αὐτὸν] deum Gig. | ἐστιν αὐτῷ Gig. | 96 ὃν om. N» 
AD vulg. Gig. (hi verbum swwm misit) 





) 31 φησίν µοι sec. tolet. syrsch syrP c.* | 32. εἰς "I. ἄνδρας D, cf. 5; 1113 | post 
944. CDEHLP al. syrutr sah. Gig. Ὁς (hic sah., (et) ipse syr, is Gig.) παραγενόµενος Λα- 
Λήσει σοι (ἐν oig σωθήσῃ add. insuper sahid., v. 1114). V. comm. | 83 D syrP c.* πρός 
σε, παρακαλῶν ἐλθεῖν πρὸς ἡμᾶς | σὺ δὲ (ita et. Gig.) κ. &. ἐν τάχει παραγ. D | νῦν 
οὖν D?, νῦν iov D? (νυν δου D*), et ecce syrsch, νῦν οὖν (0. sah. | ἐνώπιόν σου D* 
vulg. syrseh sahid.; eid. om. πάρεσµεν | D* ἀκοῦσαι βουλόμενοι (volumus d; hoc etiam 
syrsch) παρὰ co? (πάντα om. D sahid.) τὰ κτὲ. (corrupte Gig. coram deo aure volumus 
audire omnia €. q. s.) | 84 τὸ στόµα II. D Gig. | 86 τὸν γὰρ 4. C* (ut vid.) D 137 
Syrsch syrP c.* sahid. al. 








omnes consentiunt (diem Gig., tempus syr*9*). --- τὴν ἐνάτην sc. ὥραν, 
quod ex HP al. recipi potest (nisi praestat τὴν à. τὴν év.) Accus. 
autem temporis et dativus subinde confunduntur (811): 1ο, 455 ἐχδὲς 
ὥραν ἑβδόμην, Apoc.233s ποίαν ὥραν (supra ν. ὃ). Narrat Corn. quae 
narraverat scriptor, v. ad princ. cap. -- ἥμην] ita semper NT. pers. I.; 
ἦν est tertia. --- ἐμνήσθησαν passive ut ΑΡροο. 10109 ἐμνήσὃ. ἐνώπιον 
τοῦ 9:00; Ναπι. 109 ἀναμνησθήσεσθε ἔναντι κυρίου. — 92 µετακαλέσα- 
σθαι 714. — ὃς παραγ. Λαλήσει σοι recensionis β 6556 videntur; neque 
enim a plena narratione abesse poterant, propter 93 τὰ προστεταγμένα 
ατὲ. Incommode autem per ὃς adiunguntur, cum proxime praecedat 
Σίμωνος βυρσέως, et recurrit statim παραγενόµενος; sed fort. ob haec 
ipsa in « omissa sunt. — 33 ἐξαυτῆς ilico 11 τι al. (hell.; cf. Lobeck 
Phrynieh. 47). — ἐνώπιον τοῦ 9500 quamvis explicationem habeat, 
tamen. etiam ex v.31 fluxisse potest, et magis arridet lectio D al. év. 
σοῦ. — β ἰδοὺ sine verbo finit. v. ad bs. — 34 ἀνοίξας v. στ. 8 ss. — 
εἶπεν] num usus est interprete apud Graece loquentes? Erant certe 
qui interpretari possent, 28. -- ἐπ ἀληθείας 4π. --- καταλαμβ. 119. 
— “προσωπολήμπτης (nusquam alibi nisi ex h.l.) cf. Ἐπροσωπολημπτεῖν 
Tac.99. zoóccozov Λλαμβάνειν hebr. — m5 mite Lo.20 »:. 81.216 (Lev. 
1915 οὐ Λήψῃ πρόσωπον πτωχοῦ, respicere personam). De vocabulo com- 
posito cf. ad 7.41. — 35 ἐργαζόμ. δικαιοσύνην (Hebr. 11 59) Ps. 145. cf. 
δίκαιος 99. — δεκτός accepius, gratus LXX. — 36 molestiae huius ver- 
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uevog εἰρήνην διὰ Ἰησοῦ χριστοῦ, οὗτός ἐστι πάντων [κύριος]. 97 ὑμεῖς 
οἴδατε τὸ γενόµενον ῥῆμα καθ’ ὅλης τῆς Ἰουδαίας, [ἀρξάμενος ἀπὸ τῆς 
Γαλιλαίας, μετὰ τὺ βάπτισμα ὃ ἐκήρυξεν Ἰωάνης, 98 Ἰησοῦν τὸν ἀπὸ 
ΙΝαξαρέθ., ὡς ἔχρισεν αὐτὸν ὃ δεὺς πνεύματι ἁγίω καὶ δυνάμει, , ὃς 
διῆλθεν εὐεργετῶν καὶ ἰώμενος πάντας τοὺς καταὸυναστευομένους ὑπὸ 
τοῦ διαβόλου, ὅτι ὃ Δεὺς ἦν μετ αὐτοῦ: 99 (καὶ ἡμεῖς μάρτυρες πάντων 
ὧν ἐποίησεν £v τε τῇ χώρα τῶν Ἰουδαίων καὶ ἓν Ἱερουσαλήμ)' ὃν καὶ 
ἀνεῖλαν κρεµάσαντες ἐπὶ ξύλου. 480 τοῦτον ὁ δεὺς ἤγειρεν τῇ τρίτῃ 
ἡμέρα, καὶ ἔδωκεν αὐτὺν ἐμφανῆ γενέσθαι, 4l οὐ παντὶ τῷ Ae, ἀλλὰ 
µάρτυσιν τοῖς προκεχειροτονηµένοις ὑπὸ τοῦ δεοῦ ἡμῖν, οἵτινες συνεφά- 


α) 96 de κύριος v. comm. | 37 ὑμεῖς om. B | ἀρξάμενος (Ξ: Le. 295) NABCDEH 
al (-ov LP); γὰρ add. AD vulg. (non Gig.) | βάπτισμα] κήρυγμα B | 38 ὧς Ou Ad ev 
κ; ὃς ὃ. NCABC etc., cf. β | 89 ἐσμεν post ἡμεῖς HLP al. (vulg. Gig. al. post uer.) | 
ἐν ante Ἱερ. om. BD 61ᾳ. | 40 ἐν τῇ τρ. &*C | 41 ἡμῖν ὑπὸ τ. 9. C Gig. 


) 97 (ῥῆμα om. D; τῆς om. D*, male, nempe Ἰουδαία SC. χώρα necessario est 
cum artic.) | 38 ὃν ἔχρ. ὁ 9. D*Gig. Basil. 3 23. 33. | ἁγίω zv. D | οὗτος διῇΊθεν D m 
Gig. Iren. | καταδυναστευθέντας D | 39 πάντων] αὐτοῦ D (cf. 13 30), πούτων sec. Gig. | 
ante καὶ ἀνεῖλ. reiecerunt ludaei syrPc.* | 40 μετὰ τὴν τρίτην ἡμέραν D* | αὐτὸν] 
αὐτῷ D* 





sus, quae sunt gravissimae, tolluntur deleta voce κύριος, quae facile 
adscribi potuit ab eo, qui oórog ad lesum referret. Possis etiam κοι- 
νός pro κύριος scribere, nisi quod κοινός τινος in NT. nusquam legitur 
(cf. 432). Constructio (id quod iam Kypke perspexit) plane eadem, 
cum assimulatione substantivi ad insequens relativum, ae Mt. 91 is. 
Le. 20 15. 1 Cor. l0 16: τὸν ἄρτον ὃν κλῶμεν, οὐχὶ κοινωνία τοῦ σώματος 
τοῦ χριστοῦ ἐστιν; Ad πάντων ἐστί cf. οὗ εἰμι 9753. ἔσται σοῦ Lec.4: 
al. Spurium videtur γὰρ ante λόγον (β). -- εὐαγγελ. εἰρήνην cf. τὸ 
εὐαγγέλιον τῆς εἰρήνης Eph. 615; infra 38. — 37 ὑμεῖς i. e. ipsi, ut 98. 
---οἴδατε| poterat esse quaedam notitia euangelii etiam apud hos Cae- 
sarenses. — ῥῆμα ut Lo.215 τὸ ῥῆμα τοῦτο τὸ γεγονός, — vem (hebr. 
737), ο. D sz. --- κατὰ 93s. — Ἰουδαία ut alias in Actis Galilaeam com- 
plectitur, v. ad 1s. 931. — ἀρξάμενος &. v. I. e Lc. 23 6 interpolatum vid.; 
hine nominativus masc. cum soloecismo haesit. — μετὰ τὸ βάπτ. κτὲ.] 
adumbratur quam brevissime tota narratio euangelica, qualem ex Petri 
sermonibus litteris mandavit Marcus. V. etiam 1s». — 3$ Ἰησοῦν li- 
berius ad ῥῆμα appositum. — ἔχρισεν (χριστός) 4»v; ut reges prophetae- 
que oleo olim, ita hic spiritu s. unetus est. — διῆλθεν 84. — κατάδυνα- 
στευοµ. lac. 2; LXX (Xen. Diod. al.; Anz 333). — διαβόλου] de πνεύ- 
µασιν πονηροῖς maxime cogitat, sed v. etiam Τμο, 18 11. 1ο. — 39 haee 
καὶ ἡμεῖς . . Ἱερ. pro parenthesi accipienda. — μάρτυρες ls. — χώρα 
T. Ἴουδ. ut ᾿Ιουδαία 97. — ὃν καὶ ls. — κρεµάσαντες κτὲ. bso. — 40 
μετὰ τὴν τρίτην qu. (D) cf. ad v. 80. — ἔδωκεν c. acc. et inf. ut 143 
(2: ex ΓΑ. 1610): nempe 3m est etiam facere, sinere. — 41 ἄπροχειρο- 
τονεῦν antea designare; simplex est 1455 (χειροτονεῖσόθαι ὑπὺ θεοῦ βα- 
σιλέα Philo Ioseph.) — οἵτινες ut 75s. — συνεφάγοµεν Le. 24 sv. 42 sq. — 
B "συνανεστράφημεν] ἀναστρέφεσθαι versari (2 Cor. 1:2 al), συναναστρ. 
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γοµεν καὶ συνεπίοµεν Γαὐτῷ] μετὰ τὸ ἀναστῆναι αὐτὸν ἐκ vexgüv: 45 
καὶ παρήγγειλεν ἡμῖν κηρύξαι τῷ λαῶ καὶ διαμαρτύρασθαι, ὕτι οὗτός 
ἔστιν ὁ ὡρισμένος ὑπὸ τοῦ δεοῦ κριτὴς ξώντων καὶ νεκρῶν. 49 τούτῳ 
πάντες οἳ προφῆται μαρτυροῦσιν, ἄφεσιν ἁμαρτιῶν Λλαβεῖν διὰ τοῦ ὀνό- 
µατος αὐτοῦ πάντα τὸν πιστεύοντα εἰς αὐτόν«. 44 ἔτι Λλαλοῦντος τοῦ 
Πέτρου τὰ ῥήματα ταῦτα, ἐπέπεσεν τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐπὶ πάντας τοὺς 
ἀκούοντας τὺν λόγον. 40 καὶ ἐξέότησαν οἳ ἐκ περιτομῆς πιστοί, ὕσοι 
συνῆλθαν τῷ llévoco, ὅτι καὶ ἐπὶ và ἔθνη d δωρεὰ τοῦ ἁγίου πνεύματος 
ἐκκέχυται' 40 ἤκουον γὰρ αὐτῶν Λλαλούντων γλώσσαις καὶ μεγαλυνόντων 
τὸν Θεόν. τότε ἀπεκρίθη Πέτρος 47 ͵Μήτι v0 ὕδωρ δύναται κωλῦσαί 
τις. τοῦ μὴ βαπτισθῆναι τούτους, οἵτινες τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον ἔλαβον ὧς 


41 αὐτῷ xai συνανεστράφηµεν μετ αὐτοῦ (ἐφ᾽) ἡμέρας τεσσεράχοντα 





α) 42 αὐτὸς NAHP vulg. Gig.; οὗτος BCDE | 44 haec verba Gig. | ἔπεσεν AD | 
45 ὕσοι] o? B | cum P. erant Gig. | τοῦ πνεύματος τοῦ ἁγίου BD? (v. zw. &y. D*), 
donum dei spiritus sanctus effudit Gig.| 46 ὁ Πέτρ. DEHLP | 47 xoà. δύν. τις D'H 
LP (Gig.), δύν. τις 44. E, κωλ.τις δυν. D*; Iren. [Cypr.] Rebapt.: µή τις τὸ $0. o4. 
m m τὸ 00. τις «o. δύν. sec. vulg. | τούτους] αὐτούς D | ὡς] ὥσπερ D, x«90g 





B) 41 post αὐτῷ D syrP καὶ συνανεστράφηµεν (συνεστρ. D*), syrPc.* insuper 
add. cwm eo dies XL (it. Const. apost. 630 ἐπὶ [cf. 1831 al.] ἡμ. τεσσ. ante μετὰ τὸ); 
D autem sahid. haec habent post ἐκ νεκρῶν: ἡμέρας w', it. E Gig. δι) ἡμερῶν τεσσ. | 
αὐτὸν om D Ecer | 42 παρήγγειλεν] ἐνετείλατο D | 46 praevaricatis linguis d. (καιναῖς 
yA. D* ?), aliis l. sah., linguis suis [Cypr.] Rebapt. | µεγαλυν.] δοξαζόντων sec. syrP mg. | 


[3 


εἶπεν δὲ ὁ 





conversari, Plut. Lyc. 17. — β ἡμέρ. τεσσ. 1s. — 49 παρήγγειλεν] 12.5. 
— τῷ Λλαῶ] sunt qui quaerant cur non additum sit καὶ τοῖς ἔθνεσιν. 
Est autem in πας καὶ διαμαρτύρασθαι omne momentum, neque erat 
modestiae Petri gentium se apostolum dicere; id dicit quod principale 
summumque sibi certe erat. — διαμαρτύρασθαι 240.825; v. etiam ad 
1s. — οὗτος] anaphora quaedam esse. videtur: τοῦτον 40. οὗτος 42. 
τούτω 43; cf. Tas 504. — ὥρισμ. 22s. — 43 τούτω xr&] cf. 921—255. — 
ἄφεσιν κτὲ.] 23s. — πάντα vov πιστ.] sive ludaeus sive gentilis: est, 
quamvis id non nimis diserte significetur, of. ad 42. — 44 ἔτι λαλοῦν- 
τος] cf. Le. 8 47. 22 4. Mt. 12 1ο. 17 5, ubique sine coniunctione (Mt. 26 4; 
καὶ ἔτι, sed l. d.; Me. 14 4s καὶ εὐθὺς ἔτι). Interruptam esse orationem 
neque ad finem perductam neque hic neque reliquis locis significatur, 
quae est quamvis in breve redacta suis tamen numeris absoluta. Paullo 


aliter 11 15. — ἐπέπεσεν 81e. Manifesto signo declarat Deus, sublatum 
esse inter Iudaeos gentilesque omne discrimen. — 45 ἐξέστησαν 2 :. 
— ἐκ περιτομῆς — ἐκ τῶν ᾿Ιουδαίων. Rom.41s. — ὅδοι — πάντες oi. 


— ἐκκέχυται] perf. ex mente eorum qui audiebant, sec. consuetudinem 
NT., Viteau le grec du NT. 57. — 46 γλὠώσσαις] plane ut 24. — μὲ- 
γαλυνόντων] 911. — ἀπεκρίθη ut 912. — 44 µήτι numquid, nwm fortasse 
ut Τιο, 690 al. — κωλῦσαι] Lo. 629 ἀπὸ τοῦ wigovróg σου τὸ ἱμάτιον καὶ 
τὸν χιτῶνα μὴ κωλύσῃς. εῃ. 286 οὐδεὶς οὐ μὴ κωλύσει τὸ μνημεῖον 
αὐτοῦ ἀπὸ σοῦ (— negare) Ceterum cf. 836. — τοῦ μὴ — ὥστε µή (τὸ 
μὴ οὐ att). — οἵτινες (41) hie quoque recte sec. atticismum (quippe qui). 
9* 


132 C. 10,47—48; 11, 1—8. 
καὶ usto ^; 48 προσέταξέν τε αὐτοὺς ἐν τῷ ὀνόματι Ἰησοῦ χριστοῦ βα- 
πτισθῆναι. τότε ἠρώτησαν αὐτὸν ἐπιμεῖναι ἡμέρας τινάς. 
CAP. XI. 
1 Γκουσαν δὲ οἱ ἀπόστολοι καὶ of ἀδελφοὶ οἳ ὄντες κατὰ τὴν Ἴου- 


(d " ^ y ES - (d A 2 , 
Ouiavl, ὅτι καὶ τὰ ἔθνη ἐδέξαντο τὸν Aóyov τοῦ δεοῦ. 2 lóvs δὲ ἀνέβη 
, / , * b: 2 E 
Πέτρος tig Ἱερουσαλήμ, διεκρίνοντο πρὸς αὐτὸν oí éx περιτομῆς], 9 A&- 





Cap. ΧΙ. 1 ἀκουστὸν δὲ ἐγένετο τοῖς ἀποστόλοις xal τοῖς ἀδελφοῖς τοῖς 
τῇ ᾿Ιουδαία, | 2 ὁ μὲν οὖν Πέτρος διὰ ἱκανοῦ χρόνου ἠθέλησεν πορευθῆναι 
ic “Ἱεροσόλυμα" καὶ προσφωγήσας τοὺς ἀδελφοὺς xal ἐπιστηρίξας αὐτοὺς πολὺν 
λόγον ποιούµενος, (ἀγέβαινεν 9) διὰ τῶν χωρῶν διδάσχων αὐτούς, ἕως κατήντη- 
σεν εἰς Ἱεροσόλυμα (9) xol ἀπήγγειλεν αὐτοῖς τὴν “χάριν τοῦ soU. οἱ δὲ ἐκ 
περιτ. ἀδελφοὶ διεκρίνοντο πρὸς αὐτόν, 


Ωω Q- 
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α) 48 προσ. δὲ &BE (τότε προσ. D) | αὐτοῖς falso ΝΑ. | "Imc. χρ.] τοῦ πυρίου H 
LP, τοῦ κ. I. zo. D | βαπτισθ. ante ἐν τῷ DEHLP (Gig. Rebapt.) 
Cap. ΧΙ. 2 xci ὅτε HLP | Ἱεροσόλυμα (D)EHLP 





B) 48 τότε παρεκάλεσαν c. πρὸς αὐτοὺς διαμεῖναι (male; at D corr. ἐπιμ.) ἡμ. 
t. D; παρ. δὲ αὐτ. ἐπιμ. πρὸς αὐτ. τινας ἡμ. sec. Gig. 

Cap. ΧΙ. 1 ἀπουστὸν δὲ ἐγένετο τοῖς ἀποστ. καὶ τοῖς ἆδ. τοῖς (o? D*) ἐν τῇ 
Ἴουδ. D'et simil. syrsch | (ἐδέξατο D*) | [post Θεοῦ add. syrP c.* Gig. demidov. εἰ bene- 
dicebant (glorificabant) deo (deum), v. comm.] | 2 DsyrPc.*: ó μὲν οὖν Πέτρος διὰ 
κανοῦ χρόνου (per tempus mon modicum) ἠθέλησε πορευθῆναι sig Ἱεροσύλυμα: καὶ 
προσφωνήσας τοὺς ἀδελ]φοὺς καὶ ἐπιστηρίξας αὐτοὺς πολὺν λόγον ποιούµενος, ««ἂνέ- 
βαινε» διὰ τῶν χωρῶν διδάσκων αὐτούς (syr: — et loqui (προσφωνῆσαι) fratribus, 
et cum. confirmasset, profectus est; tum cum ob. (qui ad et tantum pertinet) et docuit 
€0s). Pergit solus D: ὃς καὶ πατήντησεν αὐτοῖς (corrupte pro ἕως κατήντησεν sig Ἱερ., 
v. Mt.29, vel similibus) καὶ ἀπήγγειλεν αὐτοῖς τὴν χάριν τοῦ Θεοῦ. of δὲ ἐκ περιτ. 
ἀδελφοὶ διεκρίνοντο πρὸς αὐτὸν κτὲ. 








— 48 προσέταξεν] scil. ministrorum hoe munus erat, non apostolorum, 
cf. 1 Cor.li4sqq. (17 οὐ γὰρ ἀπέστειλέν µε Ó 960g βαπτίξειν, ἀλλὰ εὐ- 
αγγελίξεσθαι). — ἠρώτησαν ὃ 3. — ἐπιμεῖναι diutius commorari, ut 15 s4 f. 
21,2l. (aor. quia oppositum est μὴ ἀπελθεῖν εὐθέως). — β πρὺς αὐ- 
τούς ut 18s B. Le. θα. 1 Cor. 166 sq. al., — att. παρ) αὐτοῖς. — ἡμέ- 
ρας τινάς aliquod tempus, quod satis longum fuisse ex 8112 apparet. 
eque enim erat exiguae operae hos novos Christianos, quos perpauca 
adhue de lesu factis dictisque nota habuisse consentaneum, instruere 
atque erudire. Contra non videtur Petrus ad ceteros Caesarenses, nisi 
fortasse ludaeos quosdam (qui plurimi erant Caesareae neque cum 
Graecis conspirantes), religionem Christi propagavisse: cuius rei ne 
minimum quidem indicium est; neque vero aptus huie rei Petrus erat, 
vel propter exiguam Graecae linguae scientiam. 
Cap.XI. 1—18 defensio Petri ob factum Caesareae. — 
l καὶ τοὺς (scil. Λοιποὺς) ἀποστ. v. ad 2 s. — ἐδέξαντο] post ea neutra, 
quibus personae significantur, pluralis in N'T. fere legitimus- est. — 
B ἀκουστὸν ἐγέν. ut γνωστὸν ἐγ. 94s. — additam. in syr? (— ἐδόξασαν 
τὸν θεόν) male e v. 18 huc relatum. — 2 ἀνέβη v. ad 815. — β μὲν 
οὖν v. ad Z41. — β διὰ (x«vo? χρ. posí, ut att. (9411); al. 19. — B 


C. 11, 3—12. 133 
γοντερ ὅτι μεἰσῆλθες moüg ἄνδρας ἀκροβυστίαν ἔχοντας καὶ συνέφαγες 
αὐτοῖς".. 4 ἀρξάμενος δὲ Πέτρος ἐξετίθετο αὐτοῖς καθεξῆς, λέγων: D Ey 
ἥμην ἐν πόλει Ἱόππῃ προσευχόµενος, καὶ εἶδον ἐν ἐκστάσει ὅραμα, κα- 
ταβαῖνον σκεῦός τι ὡς ὀθόνην Γμεγάλην], τέσσαρσιν ἀρχαῖς καθιεµένην 
ἔκ τοῦ οὐρανοῦ, καὶ ἦλδεν ἄχρι ἐμοῦ: ϐ εἰς ἣν ἀτενίσας κατενόουν, καὶ 
εἶδον τὰ τετράποδα τῆς γῆς καὶ τὰ θηρία καὶ τὰ ἑρπετὰ καὶ τὰ πετεινὰ 
τοῦ οὐρανοῦ. 7 ἤκουσα δὲ καὶ φωνῆς Λεγούσης µοι' ,άναστὰς Πέτρε 
OUcov καὶ φάγε". ὃ εἶπον δέ: »Μηδαμῶς κύριε, ὅτι κοινὸν i] ἀκάθαρ- 
τον οὐδέποτε εἰσῆλθεν εἰς τὸ στόµα µου". 9 Γἀπεκρίθη δὲ ἐκ δευτέρου 
φωνὴ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ]" να ὁ θεὺς ἐκαθάρισεν σὺ μὴ xoívov*. 10 τοῦτο 
δὲ ἐγένετο ἐπὶ τρίς, καὶ ἀνεσπάσθη πάλιν ἅπαντα εἰς τὸν οὐρανόν. 
ll καὶ ἰδοὺ ἐξαυτῆς τρεῖς ἄνδρες ἐπέστησαν ἐπὶ τὴν οὐκίαν ἐν ᾗ ἤμην, 
ἀπεσταλμένοι ἀπὸ Καισαρείας πρός µε. 12 εἶπεν δὲ τὸ πνεῦμά µοι συν- 








α) 9 εἰσῆλθεν . . συνέφαγεν BL al (syrPtext.; -ες mg.) | εἰσῆλθ. post ἔχοντας 
EHLP | 4 ὁ II. HLP | 5 προσευχόµενος om. w* | 6 τῆς γῆς om. P al. | 7 ἤκουσα δὲ 
sine καὶ HLP, καὶ 7x. D | ἀνάστα D* vulg. Gig. (911. 1013.20) | 8 πᾶν xowóv HLP, 
ex 1014 | καὶ ἀκάθδ. Gig. | 9 ἀπ. δέ µοι EHLP | φωνὴ ἐκ δευτ. ἐκ NAHLP al. vulg. 
Gig. (hic antea καὶ ἀπέκρ.) | ἐκαθέρισεν (10 15) AH | 10 πάλιν ἆνεσπ. EHLP | 11 zu] 
ἦμεν facili errore ΝΑΒΓ | πρὸς ἐμέ κ | 12 µοι τὸ zv. EHLP 








B) 3 ὅτι] τί Gig. | evvég. σὺν αὐτοῖς D* | 4 ἀρξ. οὖν sec. Gig. | exposuit omnia 
per ordinem Gig., ἐξετ. αὐτοῖς τὰ (πάντα 2) καθεξῆς D | 5 ἐν Ἱόππῃ πόλει D | ἐν ante 
ἐκστ. om. D* | μεγάλην] λαμπράν syrP mg. ut 1011 | ὄχρι] ἕως D | 6 τὰ ante τετρ. et 
ἔρπ. om. D*, ante πετ. om. D | 7 φωνὴν λέγουσαν D | 9 ἀπεκρ. . . οὖρ.] ἐγένετο δὲ 
(δὲ add. D'd) φωνὴ ἐκ v. ο. πρός µε D 


προσφωνήσας] cum advocasset (convocavit d); cf. Le. 61s. (προσκαλέσασθδαι 
Act. 6s); al. 21 ο; ἀδ. sunt Christiani.Caesarenses. — ἐπιστηρίξας cf. 
14 :» al. (non est nisi in Actis; at στηρίζειν Τμο, 99 99 al). — β πολὺν 
À. ποι. (11. 81845) — διὰ πολλοῦ Λόγου. — β χωρῶν ut δι; αὐτοὺς 
— τοὺς ἐν ταῖς κώμαις ut saepe. — β καταντᾶν pervenire 161 al. 
(Polyb); ἀπήγγ. breviter primo; χάριν v. 9. cf. 1. — διακρίνεσθαι liti- 
gare, cf. ad 10so (at Hdt. Polyb. pugna decernere); cf. ep.lud.9. De 
Jacobo maxime cogitandum, cf. c. 15. — 3 εἰσῆλθες cf. 1422 ὅτι δεῖ 
ἡμᾶς xv&, al. — 4 ἀρξάμενος pleonastice positum, cf. 11 ἤρξατο; rela- 
tio ei est ad καθεξῆς. — ἐκτίθεσθαι (Diodor.) exponere, narrare; legitur 
in Actis solis (186. 28 ss). — καθεξῆς (hell) 18 s. Lc. 15, — att. ἑξῆς, 
ἐφεξῆς. --- 5 quae sequitur narratio Petri saepe ad verbum cum nar- 
ratione scriptoris congruit, v. ad princ. cap. X. — 6 κατενόουν (7 s1) con- 
templabar singula; effectus comprehenditur aoristo εἶδον. — δηρίον ο. 284 
de serpente dicitur; verum utut interpretatus eris, non habebis iustam 
animalium partitionem qualis est 101. Τῆς γῆς etiam ad τὰ 9. κ. τὰ 
£pz. supplendum. — 7 β φωνὴν Λέγουσαν ut 94. — 8 εἰσῆλθεν εἰς τὸ στ. 
µου cf. Mt.15 11; est locutio hebraismum redolens, v. ad 8ss. — 10 
ἀνασπᾶν Lc.145. — 11 ἐξαυτῆς lOss. --- ἀπεδταλμένοι xvé.] ignotum 
audientibus hominem Romanum nominare nihil opus erat. — 19 δια- 
κρίναντα, nullo discrimine facto, cf. 169 (6 θεὺς) οὐθὲν διέκρινε μεταξὺ 
αὐτῶν (gentilium) τε καὶ ἡμῶν. Lectio μηδὲν διακρινόµενον ex 1020 
fluxisse videtur (a 8 etiam altera forma abest) --- ἔξι 1025 numero 





- 


134 C. 11, 12—18. 


ελθεῖν αὐτοῖς Γμηδὲν διακρίναντα]. ᾖλθον δὲ σὺν ἐμοὶ καὶ oí ἓξ ἀδελ- 
qol οὗτοι, καὶ εἰδήλθομεν sig τὸν οἶκον τοῦ ἀνδρός. 19 ἀπήγγειλεν δὲ 
ἡμῖν πῶς εἶδεν [τὸν] ἄγγελον ἐν τῷ οἴκω αὐτοῦ σταθέντα καὶ εἰπόντα ' 
»Απόστειλον εἰς Ἱόππην καὶ µετάπεμψαι Σίμωνα τὸν ἐπικαλούμενον Πε- 
τρον, 14 ὃς Λαλήσει ῥήματα πρός σε, ἐν oig σωθήσῃ σὺ καὶ πᾶς ὃ οἶκός 
σου". 15 ἐν δὲ τῷ ἄρξασθαί µε Λαλεῖν, ἐπέπεσεν τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον 
ἐπ eroe, ὥσπερ καὶ ig! ἡμᾶς ἐν ἀρχῇ. 16 ἐμνήσθην δὲ τοῦ ῥήματος 
τοῦ κυρίου, ὡς ἔλεγεν' ,locvqo μὲν ἐβάπτισεν ὕδατι, ὑμεῖς δὲ βαπτι- 
σθήσεσθε ἐν πνεύματι ἁγίω". 17 εἰ οὖν τὴν ἴδην δωρεὰν ἔδωκεν αὐτοῖς 
ὁ 9εὺς ὡς καὶ ἡμῖν, πιστεύσασιν ἐπὶ τὸν κύριον Ἰησοῦν χριστόν, ἐγὼ τίς 
ijuqv; δυνατὸς κωλῦσαι τὸν [Θεόν]: 18 ἀκούσαντες δὲ ταῦτα ἠσύχασαν, 
καὶ ἐδόξαξον τὸν Θεὺν Λέγοντες' ρα καὶ τοῖς ἔθνεσιν Ó θεὺς τὴν µε- 





12 μηδὲν διακρ. om. | l7 ὃεύν, τοῦ μὴ δοῦναι αὐτοῖς πνεῦμα ἅγιον [πι- 
στεύσασιν ἐπ) αὐτῷ]; 





α) 19 διακρίνοντα κ᾿ΒἘ,  διακρινόµενον HLP syrsch: cf. 8 | καὶ ante of om. Gig. | 
19 ἀπήγγ. τε EHLP | τὸν om. D | αὐτῷ post εὐπόντα DEHLP vulg. Gig. | ἀπόστειλον] 
πέμφον B (105) | εἰς "I. ἄνδρας EHLP (105; cf. 1032) | 14 ῥήμ. πρός σε] σοι ῥήμ. 
Gig. vulg. | 16 τοῦ ante κυρ. om. HLP | 17 δέδωκεν κ | ἐγὼ δὲ τίς EHLP | 18 ἐδόξα- 
σαν NBD? Gig (εδοξαν D*). V. comm. | ἄραγε EHLP 





B) 12 μηδὲν διακρ. om. D syrP; v. comm. | δὲ post 749. om. D | 15 Λλαλεῖν αὖὐ- 
τοῖς, tum ἔπεσεν et ὡς D (αὐτοῖς pro -ούς D*) | 17 ó θεὺς om. D August, v. infr. | 
post Θεόν D syrP c." vers. bohem. ap. Tschd.: τοῦ μὴ δοῦναι αὐτοῖς πνεῦμα ἅγιον 
πιστεύσασιν ἐπ᾽ αὐτῷ (pro ἐπ᾽ αὐτῷ syr im dominum Iesum Chr., boh. in nomen Iesu 
Chr.); it. usque ad ὤγιον omissis reliquis 8. August. trin. 15 992 | 18 τὴν om. D, v. comm. 


Ln -——— ————— —————————————————————————————ÉÓÓÓÓÓÓBÓEDDEEEEEEE E EXMEZEXMXSE MC 080800,O0 6699À9—!?'wOLU'ZA/(ÀÀ/á/tÜtteÍ MÁY 
non addito. Verbis oí ἓξ ἀδ. οὗτοι indicatur, hos cum Petro et Cae- 


sareae una fuisse et tum Hierosolyma venisse. — 13 articulus ante 
ὤγγελον neque ex Cornelii neque e Petri mente recte positus est. — 
σταθέντα (hell) — στάντα att., 21. al. — 14 haec nune plenius ad- 
duntur quam vel in β 103» factum. Necessaria erant hie propter 15 
ἐν τῷ . . Λαλεῖν. — ἐν instrum. ut saepe. — 135 ἐν và — ἀρξαμένου 


4 
δὲ κτὲ., cf. Lo. 93s ἐν τῷ γενέσθαι τὴν φωνήν, 1915 ἐν τῷ ἐπανελθεῖν 
αὐτόν, supra ad 21. Parum autem hoe congruit cum 10: est hyper- 
bolice dictum. — 16 ἐμνήσθην ὧς ut Le.245. — Ἰωάνης xré] v. 1 ο. 
— 17 πιστεύσασιν sec. α longe melius refertur ad «roig quam ad 
ἡμῖν (ita. ανισ, qui ὡς καὶ ἡμῖν post 'Iuc. yog); nam condicio doni 
divini adipiscendi in gentilibus potius indicanda fuit; at sec. 8 (D Syr) 
sine dubio ad ἡμῖν referendum, nisi vero haec πιστεύσασιν im αὐτῷ 
4 


(Rom. 9 sa al.) interpolata sunt. — πιστεύειν émí vw 92. — τίς ἥμην] 
, 2 - , er , * c 

2 Reg.81s τίς ἐστιν ὃ δοῦλός σου —, ὅτι ποιήσει τὸ ῥῆμα τοῦτο: --- 

κωλῦσαι τὸ ὕδωρ expectari poterat ut 10. — β τοῦ μὴ δοῦναι ut 


101. — 18 ἠσύχασαν tacuerunt, cf. ad 2114 (Lc. 143, LXX Nehem. D g). 
--ἐδόξαξον v. 9. v. ad 411. Imperf. autem adhibetur, quod ad alias 
res auctor transiturus statum rerum quem relinquit depingit, ut 8 s al. 
— gc (ilaque) etiam Le. 104s al. contra Atticorum usum in principio 
sententiae positum (it. ἄραγε, Mt. 17 »s al). — τὴν μετ.] eandem quam 
Iudaeis, si quidem genuinus articulus (vid. 8 v. 1); uer. διδόναι 5 αι. 
2 Tim.Z23s. — εἰ ζωήν cum ἔδωκεν construendum, ad adipiscendam 
vitam aeternam, cf. lo. 4:4. Rom.D::al. Itaque etiam Iacobus ceteri- 


11 19.28. 135 


τάνοιαν εἰς ζωὴν ἔδωκεν'. 19 Of μὲν οὖν διασπαρέντες ἀπὸ τῆς θλίψεως 
τῆς γενομένης ἐπὶ Στεφάνῳω διῆλθον ἕως Φοινίκης καὶ Κύπρου καὶ Ἰ4ν- 
τιοχείας, μηδενὶ Λαλοῦντες τὸν λόγον εἰ μὴ µόνον ᾿ Ιουδαίοι. 90 ἦσαν 
δέ τινες ἐξ αὐτῶν ἄνδρες Κύπριοι καὶ Κυρηναῖοι, οἵτινες ἐλθόντες εἰς 
᾽άντιόχειαν ἐλάλουν καὶ πρὺς τοὺς Ἕλληνας, εὐαγγελιξόμενοι τὸν κύριον 
᾿Ιησοῦν. 21 καὶ ἦν χεὶρ κυρίου μετ) αὐτῶν, πολύς τε ἀριθμὸς ὁ πιστεύ- 
σας ἐπέστρεφεν ἐπὶ τὸν κύριον. 22 ἠκούσθη δὲ ὁ Λόγος εἰς τὰ ὦτα τῆς 
ἐκκλησίας τῆς οὔσης ἐν ᾿Ἱερουσαλὴμ περὶ αὐτῶν, καὶ ἐξαπέστειλαν Βαρ- 
νάβαν διελθεῖν ἕως Αντιοχείας, 29 ὃς παραγενόµενος καὶ ἰδὼν τὴν χάριν 
τὴν τοῦ δεοῦ ἐχάρη, καὶ παρεκάλει πάντας τῇ προθέσει τῆς καρδίας προσ- 





; α) 18 ἔδωκεν εἰς ζωήν EHLP | 19 ἐπὶ (ἀπὸ τοῦ D*, ἀπὸ D?) Στεφάνου ADE, 
it. sub. Stephano vulg. Gig. | 20 εἰσελθόντες HP | καὶ ante πρὸς om. Nc«DEHLP Gig. | 
"Ἑλλητνιστὰς falso BD?EHLP (de Chrys. v. Tischd.), ex 929, it. N* corrupte εὐαγγελι- 
στὰς | 21 post αὐτῶν min. multi add. τοῦ ἐᾶσθαι αὐτούς, ex Lc. 517 | ó ante πιστ. om. 
DEHLP |22 zx. ó Λ. κυρίου περὶ αὐτῶν εἰς . . Ἱερ., καὶ Gig. | οὔσης om. ADHLP | 
Ἱεροσολύμοις EHLP Gig. vulg. | διελθεῦν om. ΝΑΒ vulg., αἱ iret Antioch. Gig. | 28 
προσµ. τῇ πρ. T. καρδ. τῷ κυρ. αὐτῶν Gig. | τὴν post χάριν om. DEHLP 


B) τὸν λόγον Λαλοῦντες, tum µόνοις D (solis vulg. Gig.) | 20 "Inc. χριστόν D al. | 
91 ἦν δὲ D | πιστ. ἐπ.] µετανοήσας ἐπίστευσεν sec. Gig. | ἕως τῆς ^4. D* | 23 ὃς καὶ π. 
D, et sine qui Gig. 








que, qui legis Mosaicae tenaces erant (v. ad c.15), gentiles iam non 
ab eeclesia arcebant, quamvis communionem mensae cum eis (8) nefas 
Iudaeo putare fortasse non desinerent, (α]. 219. — vv.19—90 pri- 
mordia ecclesiae Antiochenae, quae aptissime narrationi de 
Corn. adnectuntur; quippe illa quoque ecclesia maiorem partem e gen- 
tilibus constabat. — 19 oí μὲν οὖν κτὲ. v. c.84 (de μὲν oov ad lis; 
nam ne hie quidem ad μέν altera particula refertur). — ἀπὸ de causa 
ut saepe. — θλῖψις Το. — διῆλθον ἕως (939) cf. 84e. — μηδενὶ ap. 
partie. pro οὐδενί ut saepe. — τὸν Aóyov scil. τοῦ 9εοῦ, 4s9 al. — 20 
ἦσαν δὲ] haec contraria prioribus; dicendum fuit v. 19: καὶ oí μὲν 
πολλοὶ αὐτῶν οὐδενὶ ἐλάλουν —, ἦσαν δὲ. Comparari potest 15 ss coll. 


31 (Lekebusch) | — et Cypri et Cyrenis plurimos Iudaeos fuisse con- 
stat. Cf.131. — Ἕλληνας] quibus ipsi magis quam alii Iudaei similes 
redditi erant, sicut et ludaei Aegypti. — οἵτινες v. ad Y ss. 17 1e. — 


εὐαγγ. v. κ. I. — τὸν Aóyov 19. — 21 χεὶρ κυρίου] Lo. 1 οο. Act. 4 ss; 
at y. κ. ἐπὶ σέ 18 11, qui est usus huius locutionis (mm πο) in VT. — 
πολὺς ἀριθμὸς ut π. ὄχλος θτ. --- ἐπέστρεψεν ο. — 22 cf. Le.1a 
ἐγένετο ἡ φωνὴ εἰς τὰ ovd µου; επ. 209 ἐλάλησεν τὰ ῥήματα εἰς τὰ 
ὦτα αὐτῶν (al. ἀκούειν εἰς τὸ ovg clam Mt. 10 51). — οὔσης ut ὄντες 
ν. 1, τοῖς κατοικοῦσιν 29. — Βαρνάβαν] et ipsum Cyprium, 43e. — δι- 
ελθεῖν ἕως 19; non videtur omitti posse διελθεῖν (v. l), cum absque 
eo ἐξαπέστειλαν εἰς "vr. (ita syr*") necessario expectetur. Mandatum 
est Barnabae, ut omnes coetus adiret usque Antiochiam. — Non vene- 
runt ipsi apostoli, sicut Samariam 8 14, quia nondum fines Iudaeae longe 
egredi suum ducebant; at ducebant suum omnium ubicumque Christia- 
norum curam genere, atque iam eorum quoque qui ex gentilibus erant. 
— 93 τὴν χάριν] magnum numerum et ardorem credentium. —  z«e- 
κάλει impf. (cf. παρεκάλεσαν 15 οι), quod et mansit B. Antiochiae, et 


136 C. 11, 98-90, 


µένειν τῷ κυρίω, 24 ὅτι ἦν ἀνὴρ ἀγαδὸς καὶ πλήρης πνεύματος ἁγίου 
καὶ πίστεως. καὶ προσετέθη ὄχλος ἱπανός [τῶ κυρίῳ]. 36 Γἐξῆλθεν δὲ 
εἰς Ταρσὺν ἀναξητῆσαι Σαῦλον, καὶ εὗρὼν ἤγαγεν eig Αντιόχειαν. 26 
ἐγένετο δὲ αὐτοὺς [καὶ] ἐνιαυτὸν ὕλον συναχθῆναι £v τῇ ἐκκλησίᾳ καὶ 
διδάξαι ὄχλον ἱκανόν, χρηµατίσαι τε πρώτως ἐν ᾽Αντιοχείᾳ τοὺς μαδητὰς 





^ - - - - * 9, 

95 ἀχούσας δὲ ὅτι Σαῦλός ἐστιν εἰς Ταοσόν, EL ἀναζητῶν (στεῖν) αὖ- 

τόν, xal συντυχὼν παρεχάλεσεν ἐλθεῖν εἰς À.' οἵτιες παραγενόµενοι ἐνιαυτὸν 

M y - , 

ὅλον συνήχΏησαν ἐν τῇ ἐκκλ. καὶ ἐδίδαξαν ὄχλον b, καὶ τότ πρῶτον ἐχρημά- 
τισαν ἐν Ἀ. οἱ μαθηταὶ Χρηστιανοί. 








α) 24 ἀνὴρ ἦν 8 | τῷ κυρίῳ (23) om. B* | 25 ὁ Ῥαρν. post Τωρσὸν add. EHLP, cf. 
919 al. | αὐτὸν post εὑρὼν add. HLP Gig.; it. post ἤγαγεν EHLP | 26 αὐτοὺς] αὐτοῖς 
SABE Gig. | καὶ ante ἐν. om. EHLP Gig. (totum annum) Chrys.; at sec. vulg. sic: xci 
(omissis ἐγέν. ób.c.; hinc igitur καὶ ortum in NAB vid.) ἐἔνιαυτ. 0A. συνήχθησαν ἐν 
τῇ ἐκκλ. καὶ ἐδίδαξαν 0. L., οὕτως ὥστε (141) χρηµ. κτὲ. | £v ante τῇ ἐκκλ. om. HLP 
Gig. | πρῶτον A(D*)EHLP | εἰς ᾽Αντιόχειαν Α 





) 25 D syrp mg. Gig.: ἀπούσας δὲ ὅτι Σ. ἐστιν sie Ταρσόν, ἐξῆλθεν ἀναζητῶν 
(-εὔν, requirere d Gig., ad. quaerendum ewm syr) αὐτόν, καὶ ὡς (ὡς del cum D?) συν- 
τυχὼν (qui cum collocutus esset cum eo syr) παρεκάλεσεν (αὐτὸν add. D?syr) ἐλθεῖν 
eig ^4. (Gig. cum « εὑρὼν . . "4vv.), tum 95 D* οἵτινες παραγενόµενοι ἐν. 0. συνεχύ- 
Ώησαν (i.e. συνήχθ.) «exciderunt ἐν v. à. καὶ ἐδίδαξαν» ὄχλ. ἵπανόν (syrP mg. nihil 
nisi quum venissent autem, annwm integrum congregati sunt), καὶ (hinc etiam Gig.) 
τότε πρῶτον ἐχρημάτισαν {-σεν per err.) ἐν ^4. of μαθηταὶ χριστιανοί 








effectus v. 24 demum indieatur (καὶ προσετέθη). Cf. (?) ví(óg παρακλή- 
δεωςΞ- Βαρν. 43e. — προθέσει 2Y 15, consilium, voluntas (Polyb.); καρ- 
δία animum significat ut saepe. — προσμένειν 18 4s. — 94 ὅτι 15. — 
ἀνὴρ ἀγαθός Le. 29 5ο. — πλήρης κατὲ. 05. Hine et exhortari poterat, 
et multi insuper ecclesiae adiuneti sunt. --- προσετέθη) D14 προσετί- 
Ώεντο πιδτεύοντες τῷ κυρίω, ubi τῷ x. a πιστ. pendet; 24: sine dat., 
qui hie quoque eum B* del. vid. — 25 Σαῦλος.. Ταρσόν] cf. 9 οτ. so. 
— ἀναξητεῖν Le.9244sq. — B συντυγχάνειν Lc.819. — 26 ἐγένετο αὐ- 
τοὺς ut 191; non aptum est £y. αὐτοῖς accidit eis (2016). Est periphra- 
sis consueta. — καὶ ἐν vel ammum non est ex usu NTT., et vid. καὶ ex 
alia lect. ortum esse, v. v.l. — συναχθῆναι ut 13 44. 15 ο al., congregari ; 
ad τῇ éxxA. cf. Mt. 281 συναχθέντες μετὰ τῶν πρεσβυτέρων, ad ἐν τ. 
ἐκκλ. 1 Cor.llis συνερχοµένων ὑμῶν ἐν ἐκκλησία. Aoristus tempus 
definitum uno conspectu comprehensum denotat. --- χρηµατίσαι vocari 
hellen. (Rom. 7 » μοιχαλὶς χρηµατίσγ). --- *zoórcoe ap. prof. quoque ra- 
rum (primaria ratione Aristot.) hic vix quicquam a πρῶτον differt. — 
Χρηστιανοί ex N* utique recipiendum. Nempe a Graecis id nomen in- 
ditum, eum Ναζωραίους vocarent Iudaei, 345: Graeci autem nomen 
Xoióróe, quod ignotum sibi et sine intellectu esset, in Χρηστός nomen 
haud inusitatum (exstat terdeciens in C. I. Att. vol. IIT) facillima τα- 
tione mutaverunt, qui est mos vulgi omnibus aetatibus. Inde Χρηήστια- 
νού ut Ἡρωδιανοί (Mt. 2215 al), Καρποκρατιανοί, Σιµωνιανοί al. (Hege- 
sipp. ap. Eus. h. e. 499), ᾽άττικιανὰ (ἀντίγραφα) ab Αττικός, formatione 
et Romanis et Graecis illo aevo usitata. Cf. Tertull Apol. 3: sed ef 
(um. cum perperam. Chrestiamus. pronuntiatur a vobis (nam mec nominis 
certa est motitia apud vos), de suavitate vel benignitate compositum est. 


C. 11, 26--99. 137 


Ἀρηστιανούς]. 2Y Ἐν ταύταις δὲ ταῖς ἡμέραις κατῆλθον ἀπὸ Ἱεροσολύ- 
µων προφῆται εἰς [᾿άντιόχειαν' 28 ἀναστὰς δὲ εἷς ἐξ αὐτῶν ὀνόματι 
᾿άγαβος ἐσήμανεν] διὰ τοῦ πνεύματος Λιμὸν μεγάλην μέλλειν ἔσεσθαι ἐφ᾽ 
ὕλην τὴν οὐἰκουμένην, ἥτις ἐγένετο ἐπὶ Κλαυδίου. 29 τῶν δὲ μαθητῶν 


27 A., ἦν δὲ πολλή ἀγαλλίασις. (28) συνεστραμµένων δὲ ἡμῶν, ἔφη sic 
ἐξ αὐτῶν Ov. Ἄ. σηµαίνων 





α) 26 Χρηστιανούς N*; sic semper N* (2628. 1 Petr. 4 16) | 27 αὐταῖς B, in 
diebus illis om. δὲ Gig. | 28 et surgens vulg. Gig. | ἐσήμαινεν falso B vulg. August. (non 
Gig. | µέγαν D*EHLP | ὅστις HLP | καὶ ante éy. add. EHLP | Καίσαρος post K4. 
EHLP : 


B) 27 D post ᾽Αντιόχ.: ἦν δὲ πολλὴ ἀγαλλίασις. tum 28 συνεστραµµένων δὲ 
ἡμῶν ἔφη εἷς ἐξ αὐτ. ὀν. 4. σηµαίνων. August. Serm. dom. 2 eratque (ἦν τε) magna 
exsultatio. Congregatis autem nobis surgens etc. (reliqua sec. α) | 29 D of δὲ μαθηταὶ 
καθὼς εὐποροῦντο (καὶ of ἐν ^A. µαθ. καθ. τις som. |? habebat] Gig.) 


Lactant. I. div. I, 4: exponenda huius nominis (Christus) ratio est propter 
ignorantiam eorum, qui eum immutata littera Chrestum solent dicere. Add. 
locum Suetonii Claud. 25 (Judaeos impulsore Chresto etc.), de Christianis 
a multis (etsi perperam) intellectum. Itaque etiam Tacito (Annal. 15 41) 
forma Chrestianos restituenda erit. Ipsi autem Christiani numquam in 
N'T. eo nomine utuntur, quod per ludibrium inditum esse videtur, ne- 
que agnoverunt ante saec. secundum, quo veriore forma Χριστιανοί ab 
eis receptum est. Vanissima ipsaque specie argumenti destituta sunt, 
quae contra fidem huius testimonii Lucani a quibusdam sunt prolata; 
etenim ne poterat quidem Antiochiae secta πον]οῖα ex Graecis maximam 
partem composita communem notitiam effugere, neque, cum esset in 
vulgus nota, nomine apud vulgus carere. Cf. etiam Suid. v. Ἀριστια- 
νοί. — 9$ ἐν ταύταις ταῖς qu. hoc tempore (v. ad 115), scil. eum Bar- 
nabas Saulusque Antiochiae essent. — κατῆλθον 85. — προφῆται] 1891. 
153». 1 Cor. 1439. 3; al. Sunt homines divino spiritu repleti (προφ. ἢ 
πνευματικός 1 Cor. 14:51), qui ex ἀποκαλύψει (ibd. 90) monent hortantur, 
interdum etiam futura praedicunt. Cf. 4ιδαχὴ v. ἀποστ. ο. 11. 15. 15. 
— 98 B ἀγαλλίασις Θ ο. — B συνεστραμµένων — συνηγµένων (16 so B, 
συστροφή 191. 23 12). — β ἡμῶν] en testimonium luculentissimum, quo 
auctor sese Antiochenum fuisse monstrat. V. Proleg. p. 2. — "Ayoflog 
ap. syr. 315; an "4y. — 323m locusta, v. Esr. 245 sq.? "V. Westo.-H. II, 


App. 818. Iterum eommemoratur 21:0. — ἐδήμανεν] in lingua hellen. 
verba in -αίνω aor. habent in -ἄνα (ἔφανα v. ad 213). Est indicare 
(252; al); eum aec. et inf. hoe solo loco construitur. —  ueyéAmv| ἡ 
λιμός it. Le. 15:4, LXX, antiquitus in dialectis. Lobeck Phryn. 188. 
— µέλλειν ο. inf. fut. (ut saepe att.) 28 so. 2415. 27 10; at nusquam NT. 
extra Acta. Buttmann 293; Proleg. p. 17. — οἰκουμένη 245. Lc. 4 s al. 
— ἥτι (1210) pro 4j cf. 20. — ἐπὶ Κλαυδίου] itaque praedicta est sub 
Caligula, a. 41 vel antea, omniaque quae adhue narrata sunt ante eum 
annum referenda. — 99 haec faeta sunt tum quum erat fames, non 
annis ante. Tradit autem et losephus (Ant. 20, (2, 6.) 5, 2) procuratore 
Tib. Alexandro (i.e. eire. a. 45) in Iudaea magnam famem fuisse, et 
seriptores Romani Romae imperante Claudio famem compluries obti- 
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. , ” 

καθὼς εὐπορεῖτό τις, ὥρισαν ἕκαστος αὐτῶν εἰς διακονίαν πεµψαι τοῖς 
- 2 ^, 3 ^ 

κατοικοῦσιν ἐν τῇ Ιουδαία ἀδελφοῖς' 30 0 καὶ ἐποίησαν ἀποστείλαντες 


πρὸς τοὺς πρεσβυτέρους διὰ χειρὸς Βαρνάβα καὶ Σαύλου. 
CAP. XII. 


1 Kev! ἐκεῖνον δὲ τὸν καιρὸν ἐπέβαλεν Ἡρώδης ὁ βασιλεὺς τὰς χεῖ- 
' - , , - , ^. 
ovo κακῶσαί τινας τῶν ἀπὸ τῆς Γἐκκλησίας!. 2 ἀνεῖλεν δὲ Ἰάκωβον τὸν 





ή 


Cap. ΧΗ. 1 ἐκκλ. τῆς) ἐν τῇ Ιουδαία 








Cap. ΧΠ. 1 δὲ om. Gig. Lucif. | ó facit. Ἡρ. κ | 'Ho.] Agrippa sah.; sic et. infr.; 
is qui cognominatus est Agr. add. syrsch 





B) 29 εἰς om. Gig. | τοῖς ἀδελφ. v. κατοικ. Gig. 2 
Cap. ΧΠ. 1 τὰς xy. post ἐπέβ. D | post ἐκκλ. D syrP c.* ἐν τῇ Ἰουδαίᾳ (debebat 
esse τῆς ἐν vel τῇς οὔσης ἐν v. Ἰ.) | 2 καὶ ἀνεῖλεν D 





nulsse; itaque vaticinium eventu comprobatum, quamvis fort. non uno 
aliquo anno omnes orbis partes aeque laboraverint, fueritque calamitas 
diutius protracta saepiusque redintegrata. Cf. Dio Cass. 6011 cum adnot. 
Reimari et Sturzii, Aurel. Vict. c. 4 (de initiis imperii Claudiani), Tac. 
Ann. 19 49 (a. 51), Sueton. Claud. 18 (assiduae sterilitates ; non indicatur 
tempus); infr. ad 121. — καθώς 24. — “εὐπορεῖσθαι hell. — εὐπορεῖν, 
cf. εὐπορία 190ss. Α. τις suspensum τῶν µαθ.. pro of δὲ μαθηταὶ καθ. 
εὐπ. τις (vel ἕκαστος, quod ab auct. insuper additur) αὐτῶν. — ὥρισαν 
249. — διακονίαν cf. 61. 2 Cor. 84.91 al., sublevatio pauperum. — κα 
τοικοῦσιν pleonastiee ut οὔσης v.22. — 30 zoocefrsgoi] at alibi of 
ἀπόστολοι καὶ of πρ. 15 2.4.6.2 sq. 16 4, ut appareat consulto hie apo- 
stolos praetermitti. Cuius rei causa et hic et c. 23 19 nulla esse potest 
nisi haec, quod nemo apostolorum tune Hierosolymis erat, hie quidem 
propter insectationem de qua narrabitur c. 12, cf. ad 129 1;. Ceterum v. 
ad 15s. — διὰ χειρός 235. — Σαύλου] it. 1934. Tacet de eo itinere 
Paulus, quo silentio (Gal. 31, ubi διὰ δεκατεσσάρων ἐτῶν ambigue di- 
etum, cf. Proleg. p. 23) vulgo Lucam erroris convinci putant: quasi 
illie Paulo propositum fuerit itinera sua Hierosolymitana enumerare, 
qui nihil nisi congressus suos cum veteribus apostolis et maxime Petro 
enumerat, partim Hierosolymis partim Antiochiae factos. Sed cum 
v.26 dietum sit Saulum per integrum annum Antiochiae mansisse, 
nunc autem idem aliquot annis post non minus ibidem fuisse signifi- 
cetur, apparet post v.28 et profectionem Sauli et reditum ab auctore 
omissa esse. 

Cap. XII. Herodis Agrippae saevitia in Christianos 
et exitus. — 1 Herodes sive rectius Agrippa (cf. v. 1), nepos Hero- 
dis Magni, dono Caligulae praeter alia Galilaeam Peraeamque cum 
regis appellatione obtinuerat; eidem Claudius a.41 etiam Iudaeam 
Samariamque attribuit. Schürer Gesch. d. jüd. V. I ?, 459 sqq. Multus 
est in eius laudibus losephus (XIX, 7, 3): quippe legis Mosaicae fuisse 
observantem, munifioum, clementem; idem ut cultor legis Christianis 
fuit inimieus. Non tamen ab initio in eos saeviit; et credi potest, 
ipsam famem illum in Dei inimicos incitasse, ut saepe postea quoque 
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ἀδελφὺν Ἰωάνου µαχαίρῃ: 9 ἰδὼν δὲ ὅτι ἀρεστόν ἐστιν τοῖς Γ Ἰουδαίοις], 
προσέθετο συλλαβεῖν καὶ Πέτρον (ἦδαν δὲ αἳ ἡμέραι τῶν ἀξύμων)' 4 ὃν 
καὶ πιάσας ἔθετο εἰς φυλακήν, παραδοὺς τέσόαρσιν τετραδίοις ὄτρατιω- 
τῶν φυλάσσειν αὐτόν. βουλόμενος μετὰ τὸ πάσχα ἀναγαγεῖν αὐτὸν τῷ 
A«g. D ὁ μὲν οὖν Πέτρος ἐτηρεῖτο ἐν τῇ Γφυλακῇ. προσευχὴ δὲ ἦν ἐκ- 
τενῶς γινοµένη ὑπὸ τῆς ἐκκλησίας πρὸς τὸν Θεὸν περὶ αὐτοῦ]. ϐ ὅτε δὲ 


9 Ἰουδ. ἡ 
σπείρης * πολλῆ 
πρὸς v. Ὁςόν. 


Pi € , R] «nc ' , € x - Ld 
ἐπιχείρησις αὐτοῦ ἐπὶ τοὺς πιστούς | D quA. ὑπὸ τῆς βασιλικῆς 
δὲ προσευχἡ ἦν ἐν ἐχτενείᾳ περὶ αὐτοῦ γινοµένη ἀπὸ c. ἐχχλ. 


(- 





α) 2 µαχαίρῃ recte NAB*D? | 3 καὶ ἰδὼν DHLP Gig. Lucif. | ἐστιν om. &* | pla- 
ceret hoc Lucif. | καὶ om. Lucif. | αἳ ἡμέραι ADE, om. αἳ NBHLP. Cf. 90 e. 2 1. 20 16 
al.|4 ἀγαγεῖν Α al | 5 ἐκτενὴς A?'EHLP | πρὸς τὸν Θεὸν om. B (ad dominum Gig. 
μποξ.) | ὑπὸ τ. ἔκκλ. in fine demum sec. Gig. Lucif. | ὑπὲρ α. EHLP 


B) 3 post "Tovó. D syrP mg. add. ἡ ἐπιχείρησις αὐτοῦ ἐπὶ τοὺς πιστούς | 4 ὃν καὶ] 
τοῦτον D Gig. Lucif. | αὐτόν post φυλάσσειν om. D Gig. Lucif. al. lat. | 5. P. vero Gig. 
Lucif. | δὲ] ergo Lucif. | post gvà. syrPc.* add. a cohorte regis | D πολλἡ δὲ προσ- 
ευχὴ ἦν ἐν ἐκτενείᾳ περὶ αὐτοῦ (D? om. π. c.) ἀπὸ τῆς ατὲ., ut bis sit περὶ αὐτοῦ, 
desit γινοµένη 








publieae calamitates insectationum in Christianos causa fuerunt. 'Te- 
stari videtur Lueas narratione sua (11 2ο. 191.99), ultimo Herodis anno, 
i.e. 43—44, et famem invaluisse et in Christianos odium exarsisse ; 
it. Orosius VIT, 6,11 Claudii anno quarto, i.e. a.44, tradit magnam 
famem a propheta praedietam per Syriam obtinuisse. — ἐπέβαλεν c. 
χ. c. inf. — ἐπεχείρησεν att., ita hie tantum, sed τινί saepe (LXX Gen. 
2212; sed etiam Polyb.) — κακῶσαι 76 al — τῶν ἀπὸ τῆς é. ut τῶν 
ἀπὸ T. αἱρέσεως T. Φαρισαίων 155 (cf. 69) et ap. prof. οὗ ἀπὸ τῆς ᾽άκα- 
δηµείας alia, neque multum distat oí éx περιτομῆς (112) sim. — β ἐν 
vij lovóa(u] opp. Antiochiae; de singul v. ad 9 s. — 32 vaticinii 
Christi de Iacobo (Μο. 103s sq.) iam Chrysost. admonet. — µαχαίρῃ] 
de forma v. ad 101. Romano more per militem occisus est capite 
ablato sieut lohanes baptista. Plura de lacobi martyrio narrat Cle- 
mens Alex. ap. Eus. h. e. II, 9: ipsum eum qui detulerat nomen Iacobi 
constantia eius convictum se Christianum professum esse unaque cum 
eo capitis damnatum; tum cum ad mortem ducerentur rogasse ut sibi 
ignosceret, ὁ δ) ὀλίγον σκεψάµενος, Βἰρήνη σοι, εἴπεν, καὶ κατεφίλησεν 
αὐτόν. 3 ἀρεστόν 62; sec. β praedicatum est ad ἡ Ἐἐπιχείρησις (ἐπι- 
χειρεῖν 9 29. 19 15), ut ἀρκετὸν .. 7] κακία Mt. 634. ἱκανὸν . . ἡ ἐπιτίμησις 
2 Cor.25. Apostoli, qui antea (81) reverentia populi tuti fuerant, iam 
nullum praesidium apud populum habent. — β πιστούς 161 al. — προ- 
σέθετο c. inf. ex hebr. (1013) perrexit et comprehendit (LXX. Gen. 42 
προσέθηκε τεκεῖν, 8 12 οὐ προσέθετο τοῦ ἐπιστρέψαι). — ἡμ. τῶν ἀζύμων 
(205 al) a XV. ad XXI. Nisan mensis. — 4 πιάζω dorice — πιέξω com- 
primere (πεπιεσµένος 11ο. 6 5s); tum vox vulgaris consuetudinis — συΛ- 
λαμβάνειν (paullo al. 9 1). --- ἔθετο sie qwA. (carcerem) D ss. 19. — Ἴτε- 
τράδιον quatermio (Philo) Vegetius p. 82 sq. Lang: de singulis centuriis 
quaterni .. excubitum. noctibus faciunt. —.Et quia impossibile videbatur. 4n 
speculis vigilantes singulos permanere, ideo in quatiuor partes .. sunt di- 
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ἤμελλεν προάγειν αὐτὸν ὁ Ἡρώδης, τῇ νυκτὶ ἐκείνῃ ἦν ὁ Πέτρος κοιμώ- 
µενος μεταξὺ δύο στρατιωτῶν δεδεµένος ἁλύσεσιν δυσύν, φύλακες τε πρὸ 
τῆς θύρας ἐτήρουν τὴν φυλακήν. "7 καὶ ἰδοὺ ἄγγελος κυρίου l ἐπέστη, 
καὶ φῶς ἔλαμφεν ἐν τῷ οὐκήματι’ πατάξας! δὲ τὴν πλευρὰν τοῦ Πέτρου, 
ἤγειρεν αὐτὸν Aéyov: νΑνάστα ἐν τάχει". Γκαὶ ἐξέπεσαν αὐτοῦ αἱ ἁλύ- 
σεις ἔκ τῶν χειρῶν]. ὃ εἶπέν τε ὁ ἄγγελος πρὸς αὐτόν' »Ζῶσαι καὶ 
ὑπόδησαι τὰ δανδάλιά σου”. ἐποίησεν δὲ οὕτως. καὶ λέγει αὐτῷ: » Περι- 
βαλοῦ τὸ ἱμάτιόν σου καὶ ἀκολούθει µοι-. 9 καὶ ἐξελθδὼν ἠκολούθει, 


7 ἐπέστη τῷ Πέτρῳ, καὶ φῶς (ἀπ᾿ αὐτοῦ ?) ἐπέλαμφεν τῷ olx." νύξας | 
καὶ ἀνέστη, καὶ ἐξέπ. αἱ ἁλ. ἐκ v. y. αὐτοῦ. 

α) 6 et cum Gig. Lucif. | προαγαγεῖν AB al | αὐτὸν ante προ. HLP, ut eum H. 
produceret Gig. Lucif. | ó om. D | slla nocte Gig. Lucif., in ?psa n. vulg. | πρὸς τῇ θύρα 
Α | 8 εἶπεν δὲ BDEH vulg. (non Gig.) | περίζωσαι EHLP | ἐποίησέν τε otv. E, et fecit 
sic vulg., Gig. et ita f.| 9 αὐτῷ post 7x. NcEHLP vulg. Gig. 











B) 6 φύλακες δὲ D | 7 D syrP c.*sahid. add. τῷ Iléroo post ἐπέστη | lumen. (lux 
Lucif. ab eo refulsit im illo loco Gig. Lucif.; φῶς ἐπέλαμψεν τῷ D, ab eo syrP mg. 
post £4. | νύξας pro πατάξ. D, it..pungens Gig., compungens Lucif. | εἰ surrexit et ce- 
ciderunt Gig. Lucif. | αὐτοῦ post χειρῶν demum D vulg. Gig. Lucif. 








visae vigiliae, wt non amplius quam tribus horis nocturnis necesse sit vigi- 
lare. Of. 6. — πάσχα sunt Vll dies τῶν ἀζύμων (8), quibus necessario 
iustitium erat. — ἀναγαγεῖν ται, cf. v. 1. 951, producere in locum edi- 
tum ad iudicium pronuntiandum coram populo, cui id spectaculum of- 
ferret (11). — 5 β ὑπὸ τῆς βασιλικῆς σπείρης, miltibus regiis Romano 
more instructis. --- ἐκτενής intentus (hellen.) Le. 22 44; 1 Petr.4s; ἐν 
ἐκτενείᾳ (B) 261, cf. ad ὅ νε. — περὶ — ὑπέρ Loc. 43s al. (cf. v. 1). — 
6 µέλλειν in ΝΤ. ut ap. Att. admodum raro cum aor. est (ut Rom. 6 is), 
quare tutius videtur hie προάγειν scribi. — ποιμώμενος] cf. ἤγειρεν T. 
Schol. ap. Matthaei.: τὸ πᾶν ἐπὶ τὸν θεὺν ῥίψας. — δύο in NT. etiam 
genetivus est, at dativus δυσίν. — ἁλύσεσιν δυσίν] ut Paulus 21 as. 
Romano more ,eadem catena et eustodiam (vinctum) et militem copu- 
labat^ (Sen. Epist. 5:); P. autem ab utraque parte vinctus coniunctus- 
que erat. — φύλακες] scil. reliqui duo ex quaternione. — φυλακήν hiec 
quoque carcerem (al. ιο. 2). — € B éméA«uwev τῷ οὐκ. recte dicitur 
(Plut. Fab. Max. 6al), quamvis alias non sit in ΝΤ. ἐπιλάμπειν. — 
*oique ex Atticorum euphemismo carcerem denotat (Dem. 56 , al); sed 
utrum eo hie sensu an latiore ,conclavis^ accipiendum sit, incertum 


est. — πατάξαςε] ad praes. τύπτω pertinet aor. ἐπάταξα sicut ap. att. 
In f est νύξας, lo. 1934. — ἀνάστα] et hoc et ἀνάστηθι est in NT.; 
it. ἀνάβα κατάβα κατάβηθι. — χειρῶν] i.e. brachiis ut vid.; nempe 


etiam ap. Homerum, Herodotum, alios, it. nonnumquam in lingua he- 
braiea vocabulo χείρ (77 brachium quoque comprehenditur. Cf. 961. 
Hebr. 12 12 τὰς παρειµένας χεῖρας καὶ τὰ παρελελυμένα γόνατα; Mo.3,;. 
Le.66; neque exstat βραχίων in ΝΤ. nisi de Deo (ut Act. 189 1). — 
8 ζῶσαι] adstringe cingulo tunicam, Le. 19 ss. Wtst.: colligit sarcinulas 
nee festinat. Horat. Sat. 1, 2, 182. discincta. tunica fugiendum est et pede 
nudo. — δανδάλια Mo. 69 (alias ὑποδήματα, at noluerunt dicere ὑποδεῖ- 
σθαι τὰ ὑποδ.). — ἀκολούθει] praesens propter finem non indicatum, 


C. 12, 9—14, 141 
LI 

καὶ οὐκ ᾖδει ὅτι ἀληθές ἐστιν τὸ ywwóusvov διὰ τοῦ ἀγγέλου, ἐδόκει δὲ 
ὅραμα βλέπειν. 10 διελθόντες δὲ πρώτην φυλακὴν καὶ δευτέραν, ἦλθαν 
ἐπὶ τὴν πύλην τὴν σιδηρᾶν τὴν φέρουσαν εἰς τὴν πόλιν, ἥτις αὐτομάτη 
ἠνοίγη αὐτοῖς. καὶ ἐξελθόντες Γπροῆλθον] ῥύμην μίαν, καὶ εὐθέως ἀπέ- 
στη ὁ ἄγγελος ἀπ᾿ αὐτοῦ. 11 καὶ ὁ Πέτρος ἐν ἑαυτῷ γενόμενος εἶπεν 
»Νῦν οἶδα ἀληθῶς, ὅτι ἐξαπέστειλεν κύριος τὸν ἄγγελον αὐτοῦ, καὶ ἐξ- 
είλατό µε ἐκ χειρὺς Ἡρῶώδου καὶ πάσης τῆς προσδοκίας τοῦ Λαοῦ τῶν 
Ιουδαίων". 12 συνιδών τε ἦλθεν ἐπὶ τὴν οἰκίαν Μαρίας τῆς μητρὺς 
Ἰωάνου τοῦ ἐπικαλουμένου Μάρκου, οὗ ἦσαν ἱκανοὶ συνηθροισµένοι 
καὶ προσευχόµενοι. 19 κρούδαντος δὲ αὐτοῦ τὴν Θύραν τοῦ πυλῶνος, 
προῆλθεν παιδίσκη ὑπακοῦσαι, ὀνόματι “Ῥόδη, 14 καὶ ἐπιγνοῦσα τὴν φω- 


10 κατέβησαν τοὺς ἑπτὰ βαὺμούς, xal προ. 








α) 9 ὑπὸ τοῦ &yy. AH (syrP mg.) | ἐδόχει γὰρ D Gig. (cf. 20), ἐδόκει sine con- 
iunet. N* | 10 καὶ διελθ. Gig. Lucif. (hic 0:848 .. ᾖλ9εν) | τὴν φέρ. εἰς v. π. om. 
syrseh | ἀπέστη] ἀπῆλθεν A | ab eo ang. Gig. Lucif. | 11 γενόμ. ἐν ἑαυτῷ EHLP | ὁ κύ- 
ριος B | καὶ ἐκ πάσης E vulg. Gig. Lucif. | 12 συν. δὲ A al. Gig., καὶ e. D | τῆς Mao. 
τῆς NABD falso | καὶ προσευχ. om. Gig. | 13 αὐτοῦ] τοῦ Πέτρου EH | προῇλθεν recte 
NBcorr vulg.: προσῆλθεν | 14 init. καὶ] 7) Gig. 





) 10 πρώτην καὶ δευτ. φυλακὴν D vulg. Gig. Lucif. | post i£s49. D κατέβησαν 
τοὺς ἑπτὰ βαθμοὺς καὶ | ll καὶ ó IL] tunc P. syrPmg. | ὅτι ἀληθῶς DE Lucif. | 12 
ἀδελφοὶ ante (x. syrP c.* | 18. πυλῶνος] plura fuerunt in D*; foris d | ὑπακοῦσαι post 
"Póón D 


cf. 956. — 9 ἐξελθὼν e conclavi. — διὰ] per angelum agit Deus, 
Hebr.22. — δοκεῖν putare ut 271s. — δὲ ad οὐ refertur ut v. 14 al. 


— ὕραμα] ut 1010. 115. — 10 πρώτην φυλακὴν custodiam (aliter v. b) 
ante portas (6); δευτέραν in alia parte arcis Antoniae; haec enim 
aperte gradibus VII (8) indieatur, cf. 2135.4, quamquam alius aditus 
(ab urbe) hie, alius illie (a templo) intellegendus est. Omittitur artic. 
ut 161». 2019. 25 ss al. ap. numeralia ordinalia, cf. Winer ' 8 19, 2, b, 
Kühner IL ?, 551. — φέρειν etiam de tectis (Ios. Ant. 19, 1, 11) et fene- 
stris, — spectare (Kypke). — ἥτις — ij ut 11 εε. — αὐτομάτη] compa- 
rant inter alia Hom. Il. V, 749; femin. -τη est ap. Hom. Xenoph. al. — 
et ἠνοίγην est et ἠνοίχθην (v. l. etiam hio) in NT. pro ἀνεώχθην. — 
- 6px 91:1 (hell). — 11 ἐν ἑαυτῷ γεν.] cf. (Wtst., Kypke) Xen. Anab. 
.1, 5, 17, Polyb. 1,49, 7; tum évróg αὑτοῦ εἶναι [Dem.]9342o, et contra- 


rium ἔξω αὑτοῦ εἶναι Dem.19 198. — οἶδα ἀληθῶς ut ἔγνωσαν &A. Io. 
725.175; at lo.44» οἴδαμεν ὅτι .. ἀληθδῶς, ut hie in D; contrarium 
est 9 οὐκ ᾖδει ὅτι ἀληθές ἐστι. — ἐξείλατο Y 10. — καὶ πάσης τῆς xv&. 


libere adnectitur, cum dici non potuerit ἐξείλατο ἐκ τῆς προσδοκίας. --- 
19 συνιδών (exempla e prof. v. Wtst.) cf. 14e, postquam cognovit id 
quod erat. — ἦλθεν] nempe ut ante profectionem (17) ceteros Chri- 
stianos conveniret. — Μάρκου] quasi digito monstratur auctor narra- 
tionis, Proleg. p. 11. — 13 πυλών 1011. — προῆλθεν] ad ianuam ex 
interna parte aedium, cf. εἰσδραμοῦσα 14. — παιδίσκη] ἡ π. ἡ Βυρωρόςφ 
Ίο. 1811; Lys. ap. Polluc. ὃτο (Wtst... — ὑπακοῦσαι plane ut ap. att.: 
Plat. Phaed. 59E ὁ θυρωρός, ὕσπερ εἰώθει ὑπακούειν (— aperire). 'Ῥόδη 
nomen Graecum et in mythis et in comoediis (Menandr. frg. 245 Kock al.) 
obvium. Divitem domum neque alienam a cultu Graeco fuisse etiam 
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νὴν τοῦ Πέτρου, ἀπὸ τῆς χαρᾶς οὐκ ἤνοιξεν τὸν πυλῶνα, εἰσδραμοῦσα 
δὲ ἀπήγγειλεν ἑστάναι [τὸν] Πέτρον πρὸ τοῦ πυλῶνοφ. 10 οἱ δὲ πρὸς 
αὐτὴν εἶπαν' »Μαίνῃ”. 1 δὲ διισχυρίξετο οὕτως ἔχειν. Tot δὲ ἔλεγον' 
JO ἄγγελός ἐστιν αὐτοῦ". 16 ὁ δὲ Πέτρος ἐπέμενεν κρούων' Γάνοίξαν- 
τες δὲ εἶδαν αὐτὸν καὶ ἐξέστησαν]. 1Τ κατασείσαρ δὲ αὐτοῖς τῇ χειρὶ 
Γσιγᾶν, διἠγήδατο] πῶς ὃ κύριος αὐτὸν ἐξήγαγεν ἐκ τῆς φυλακῆς, εἰπέν 
τε" »ἀπαγγείλατε "lox καὶ τοῖς ἀδελφοῖς ταῦτα". καὶ ἐξελθὼν ἐπο- 
ρεύθη εἰς ἕτερον τόπον. 18 γενομένης δὲ ἡμέρας, ἦν τάραχος οὐκ ὁλί- 
yog ἐν τοῖς στρατιώταις, τί ἄρα ὁ Πέτρος ἐγένετο. 19 Ἡρώδης δὲ ἔπι- 





15 τινὲς (9) δὲ ἔλ.' »Τυχὸν ὁ | 16 ἐξανοίξαντες δὲ καὶ ἰδόντες αὐτὸν ἐξέστ. | 
17 ἵνα σιγήσωσιν (9), εἰσῆλδεν καὶ Oum. 








α) 14 Petrum stare Gig. | καὶ εἰσδρ. δὲ D* | τὸν ante IL. om. D*, neque videtur 
recte explicari posse | 15 sz. πρ. α. vulg. Gig. | ἔχει sec. Gig. | ἔλεγον] εἶπαν B, 
dixerunt Gig.d | ó ante ἄγγ. om. w* | αὐτοῦ ἐστιν DEHLP vulg. Gig. | 16 καὶ ἀνοίξ. 
Gig. | 17 δὲ] οὖν Gig. | αὐτοῖς post διηγ. iterant BDEHLP al. Gig. | αὐτὸν ó κ. A Gig.; 
αὐτὸν post ἐξήγ. vulg. al. | εἶπεν δὲ DHLP | ταῦτα ante "I«x. Gig. | 18 τάρ. ἦν Gig. 
Lucif. | οὐχ ὀλίγος NA, cf. Tschd. (ita etiam hic illic in papyris) 





B) 14 ἤν. αὐτῷ E syrPc.* syrsch | 15 init. D* of δὲ ἔλεγον αὐτῇ, D* of δὲ πρὸς 
αὐτήν sine verbo | post ἔχειν (ἔχει sec. Gig.) D of δὲ (τινὲς δὲ sec. Gig.) ἔλεγον πρὸς 
αὐτήν' Τυχὸν (fortasse et. syrsch) ó κτὲ. | 16 Πέτρος om. D (prob. Grsb.) | ἐξανοίξ. δὲ 
x«l ἰδόντες αὐτὸν καὶ (recte del. καὶ D?) ἐξ. D* | 17 σιγᾶν] ἵνα cvy .. ow D*, ut ta- 
ren vulg. Gig., tum D syrPc.*syrsch add. εἰσῆλΏεν x«i | 18 οὐκ ὀλίγος om. D Gig. 
Lucif. 





ex multitudine eorum qui eo convenerant, tum ex Romano cognomine 
fili intellegitur. — 14 ἐπιγνοῦσα 310 (ad 930. --- ἀπὺ- prae gaudio, 
11ο, 94811 ut hie; Aoct.209 ἀπὸ τοῦ ὕπνου, — att. ὑπὸ. — 15 διισχυρί- 
ζομαι probum verbum atticum, 152 8. Loc.2259; alibi non est ΝΤ, — 
ἄγγελος]| Mt.181o οἳ ἄγγελοι αὐτῶν (τῶν παιδίων). Angeli tutelares 
singulorum hominum comparandi cum geniis Romanorum, δαίµμοσιν 
Graecorum (Plut. Mor. 109€); est autem is angelus quasi alter homo, 
ideoque summam eius similitudinem habet. Cf. Wtst. — β τυχόν for- 
tasse (att. hell.) 1 Cor. 16 s. — 16 ἐπιμένειν ο. pte. Io. 8s, — att. διετέλει. 
— p "ἐξανοίξαντες Diod.1, 33,11. Plures iam ut par erat prodierunt. 
— 17 κατασείειν τὴν χεῖρα vel τῇ χειρί vel simpliciter κατασ. saepius 
in Actis (2140 al); silentium eo gestu iniungitur. It. ap. Polybium al., 
cf. Wtst. — 'Iexófgo fratri Domini, qui h.l. primum nominatim com- 
paret in Actis (v. tamen 114). Scilicet apostoli, occiso altero Iacobo, 
comprehenso Petro, omnes iam profugerant. Cf. ad 113e. — x«l τοῖς 
ἀδ. v. ad 111. — ἕτερον τόπον] extra dicionem Herodis, ut eredi potest ; 
ceterum mox reversus est (c. 15). — Exoellit tota haee narratio mira 
ἐναργείᾳ, neque recte dubitari posse videtur, quin per Mareum ab ipso 
Petro venerit; ita sunt omnia maiora minoraque accurate perscripta. — 
18 τάραχος (Xen. Plut. al; LXX) — ταραχή, in Actis tantum (19 ον). 
Instituto Romano custodes, si vinctus effugisset, pro eo pares poenas 
luebant (Cod. Iust. IX, 4, 4, Wtst.). — τί ἄρα] quid Petro (ablat.) factum 
Sit. Lo. 1 6ο τί ἄρα τὸ παιδίον ἔσται;: τί γένωμαι att., of εἴκοσι χρυσοῖ τί 
γεγόνασι los. de vita s. 8296 (Kypke). — 19 ἐπιξητεῖν proprie (att.) 
— ἔτι (πρὺς τούτω) ζητ.; at L NT. fere — ξητεῖν, ut ἐπερωτᾶν 


C. 12, 19-99, 148 


ξητήσας αὐτὸν καὶ μὴ εὑρών, ἀνακρίνας τοὺς φύλακας ἐκέλευσεν ἅπα- 
χθῆναι, καὶ κατελθὼν ἀπὸ τῆς Ἰουδαίας εἰς Καισάρειαν διέτριβεν. 90 ἦν 
δὲ θυμομαχῶν Τυρίοις καὶ Σιδωνίοις" Γὸμοθυμαδὸν δὲ παρῆσαν πρὺς 
αὐτόν], καὶ πείσαντες Βλάστον τὸν ἐπὶ τοῦ κοιτῶνος [τοῦ βασιλέως], 
ᾖτοῦντο εἰρήνην, διὰ τὺ τρέφεσθαι Γαὐτῶν τὴν χώραν ἀπὺ] τῆς βασιλι- 
xijg. 2l τακτῇ δὲ ἡμέρᾳ ὁ ᾿Ηρώδης ἐνδυσάμενος ἐσθῆτα βασιλικήν, κα- 
Βίσας ἐπὶ τοῦ βήματος ἐδημηγόρει πρὸς αὐτούς' 95 Τὸ δὲ δῆμος! ἐπε- 


20 οἱ δὲ ὁμοὺ. ἐξ ἀμφοτέρων τῶν πόλεων παρῆσαν πρὸς τὸν βασιλέα, | 
? c Uu / αν a , ς , ^Y c] mM - ^ , - 
αὐτοῦ | τὰς χώρας αὐτῶν ἐκ | 22 καταλλαγέντος δὲ αὐτοῦ τοῖς Τυρίοις, ὁ δῆμος 
olus qotELUA BLUE MENSTTHER GRON NUNC OSEE QENUENICOE ος 
: α) 19 εἰς τὴν Καισ. HLP | διέτριψεν A et praemisso ibi vulg. Gig. Lucif. | 20 ó 
He. post vu. add. EHLP al, cf. 919 al. | ἠτήσαντο A sah. | 21 ὁ om. B | καὶ καθί- 
σας ADEHLP 





B) 19 (ἀπομτανθῆναι pro &mey9. D*, ex interpret. ut vid.) | 20 ἦν γὰρ D ut 9 | 

D syrP mg. of δὲ (vulg.; qui Gig., et Lucif) ὁμοθυμαδὸν ἐξ ἀμφοτέρων τῶν πόλεων 

παρῆσαν (syrP advenerunt, tum syrc.* ἐξ ᾱ. v. π.) πρὸς τὸν βασιλέα (syr ut α): tum 

ro τοῦ βασ. D αὐτοῦ | τὰς χώρας αὐτῶν D vulg. (Lucif. Gig., qui τρέφ. ultima ponunt) 
ἐκ pro ἀπὸ D, it. de regia Gig. Lucif. (at vulg. ab (llo) 








— ἐρωτᾶν, ἐπιγινώσχειν — γινώσκειν. — μὴ pro οὐ ap. ptc. ut saepe. 
— ἀπαχθῆναι (Le.232; ut att. scil. τὴν ἐπὶ Qevéro. Sed minus att. 
est ἀπαχθῆναι pro ἀπαγαγεῖν; cf. de eo usu ΝΤ. Buttmann 236 sq. — 
κατελθών 11 2τ. — Caesarea extra Iudaeam propriam sita erat (v. ad 
840), sed intra Herodis dicionem, et antiqui et huius. Hierosolymis 
Agrippa maxime commorari solebat (los. Ant. 19, 7,83); tum autem vel 
propter Tyrios vel ira ob Petri effugium permotus (ἄτε ἠπορηκὼς καὶ 
αἰσχυνόμενος Schol. Matth.) Caesaream secessit. — 20 Ἐθυμομαχεῖν pro- 
prie μετὰ $vuob µάχεσθαι, ita Polyb. al.; tum ut Polyb. 27, 8, 4 9wuo- 
μαχοῦντες ἐπὶ τοῖς γενοµένοις, propter iram. cedere nolentes; hic autem 
fere nihil aliud nisi ὀργίξεσθαι, ut est Lucas interdum rariorum voca- 
bulorum amator, quibus undecumque arreptis non nimis proprie utitur. 
— Phoenice pars erat Syriae provinciae; itaque de bello inferendo 
non poterat H. cogitare; at poterat commercio prohibere. ltaque εὖ- 
ρήνη (5128) latiore sensu accipiendum, — «micitia, bona pax (V ss). — 
ὁμοθυμαδόν lii. — κοιτών hell. — δωµάτιον att.; ὃ ἐπὶ v. κ. cubicu- 
larius, minister cubiculi (Liv. BAé6vog nomen etiam in inser. occurrit 
(6.1. Att.3052 sq.) Eum muneribus sibi econciliarunt, ut aditum sibi 
ad regem faceret. — τρέφεσθαι] de frumento maxime cogitandum, cuius 
inopes erant ipsi Phoenices. Comparant 1 Reg.59.:1. Recte autem 
schol. Matth.: Λιμὸς γὰρ ἴδως ἦν. — 9291 conferenda narratio losephi 
(XIX,8,2), qui de Tyriis Sidoniisque nihil dicit, sed multus est in 
depingenda vestis pulchritudine, tum de omine nos docet eo die mane 
Herodi oblato; bubonem nempe (quem angelum fecit Eusebius ex in- 
terpolatione christiana, h.e.2,10,6) in fune supra caput regis con- 
sedisse. Α. talibus superstitionibus videlicet longissime absunt NTi 
scriptores. — Ὑτακτός Polyb. (v. Wtst.), síatus. losephus in theatro 
haec accidisse dicit ludis, qui in honorem Claudii Caesaris ederentur, 
et potest uterque vera tradere; βῆμα (tribunal) quoque accipi potest 
de ,suggestu throni speciem referente, unde H. et spectabat ludos et 
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φώνει' ,6500 Γφωνὴ] καὶ οὐκ ἀνθρώπον". 35 παραχρῆμα δὲ ἐπάταξεν 
αὐτὸν ἄγγελος κυρίου, &v9' ὧν οὐκ ἔδωκεν [τὴν] δόξαν τῷ 9e, Γκαὶ 
γενόμενος σκωληκόβρωτος] ἐξέψυξεν. 24 ὁ δὲ Λόγος τοῦ ΦΔεοῦ ηὔξανεν 
καὶ ἐπληθύνετο. 3ῦ Βαρνάβας δὲ καὶ Σαῦλος ὑπέστρεψαν ἐξ Ἱερουσαλήμ, 
πΛλήρώσαντες τὴν διακονίαν, συμπαραλαβόντες Ιωάνην τὸν ἐπικληθεντα 


Má&gxov. 
CAP. XIII. 


2 5 , M ^ 
1 'He«v δὲ ἐν ᾽Αντιοχεία κατὰ τὴν οὖσαν ἐκκλήησίαν προφῆται καὶ 





c Ld » 
29 φωναὶ | 38 καὶ καταβὰς ἀπὸ τοῦ βήματος, ἐγένετο σχωληχόβρωτος ἔτι 
ζῶν καὶ οὕτως 








α) 22 φωνὴ Φεοῦ HLP | ἀνθρώπων &* | 25 τὴν om. DEHLP | 24 τοῦ θεοῦ] τοῦ 
πυρίου B vulg. (non Gig.) | πὐξάνετο A | 25 εἰς Ἱερουσ. NBHLP al, ἀπὺ Ἰ. DE al. 
(Gig.) | καὶ "Io. D*EHLP | ἐπικαλούμενον (ut 12) NA. 

Cap. XIII. 1 τινες post δέ add. EHLP 





B) 22 παταλλαγέντος δὲ αὐτοῦ τοῖς Τυρίοις D, tum cum contamin. ὁ δὲ (delen- 
dum ó2) 9.; syrP c.* reconciliatus est sis autem | φωναί D* vulg. Gig. Lucif. syrsch | 23 
αὐτὸν ἐπάτ. D αἱ. Gig. (non Lucif) | D καὶ καταβὰς ἀπὸ τοῦ βήματος, γενόμενος 
σκωλ. ἔτι ζῶν καὶ (delendum; aut ἐγένετο) οὕτως ££. | 95 post 2. male syrPc.* qui 
vocabatur Paulus | τὸν Ἰωάνην D* 








contionabatur^ (Wilke-Gr.). — *éóquqyóost πρὸς «., Phoenicum legatos, 
qua oratione se lis reconciliatum esse declaravit (καταλλαγέντος β 22). 
Adhibetur impf., quia finis rei v. 22 demum indicatur. — 23 δῆμος] 
Caesarensium gentilium. Apud los. sunt assentatores regis, qui propter 
vestis fulgorem vocibus θεός et εὐμενὴς siye acclamant (ἐπιφωνεῖν, 
hell). Similia aliunde confert Wtst. — φωναί 8 cf. 192ι. — 23 ἔπά- 
ταξεν «ví. 2 Περ. 1945 ἐξῆλὃεν ἄγγελος κυρίου καὶ ἐπάταξεν κτὲ., de 
subitis mortibus. los.: διακάρδιον ἔσχεν ὀδύνην, et multis verbis de- 
scribit morbum exitialem intestinorum. —  &v9' ὧν Loe.12o al. (att.). 
— ἔδωκεν τὴν δόξαν v. δ.] hebr. mm» 723 m? (vel 373 eqs.), Le. 17 1s 
al; articulus ut in hebr. deesse solet (praeter Apoc.19:), quamquam 
habet explicationem (deb4twm honorem). — *excoAqxóBocoros] hoc non 
dicit Ios. Cf. 3 Μαοο. 9ο de Antiocho: ὥστε καὶ ἐκ τοῦ σώματος τοῦ 
δυσσεβοῦς σκώληκας ἀναζεῖν. Ἠετοάοί. 4905 ζώουσα εὐλέων ἐξέξεσε. Alia 
v. ap. Wtst. De composito nomine v. ad 74:1. — ἐξέψυξεν Ds, post 
quinque dies sec. loseph., qui addit mortuum regem ludaeorum ami- 
cum Caesarenses Graecos omni genere ludibrii prosecutos esse, con- 


vivia in publieo agentes et Charonilibantes. — 24 Mortuo insectatore 
novum incrementum capit ecclesia. 'lTransitus formae similes sunt 6 ;. 
951. — αὐξάνω απ. — ἐπληθύνετο cf. ad 61. — 925 πληροῦν perficere 
14»s al. NT., qui usus à prof. alienus est. — Mareus Barnabae erat 


patruelis vel consobrinus (ἀνεψιός Col. 410); simul excesserat Petrus, 
eui antea M. se adiunxerat. Μάρκος falso scribunt, cum produetio vo- 
calis plurimis testimoniis firmata sit. — ἐπικληθέντα 1 ss. 

Cap. XIII. Reliqua pars libri tota circa Paulum versatur. Inde 
a c. XIII— XIV primum magnum iter eius narratur, quo in 
Cyprum, Pamphyliam, Pisidiam, Lycaoniam praeco novae religionis 
venit. — 1—12 res gestae Cypri. — 1 οὖδαν sc. ἐκεῖ; nisi ante- 


C. 18, 1—4. 145 
διδάσκαλοι, 0 τε Βαρνάβας, καὶ Συμεὼν Ó καλούμενος Νίγερ, καὶ 4ού- 
χιος [ὸ] Κυρηναῖος, Μαναήν τε Ηρώδου τοῦ τετραάρχου σύντροφος. καὶ 
Σαὔλος. 2 Λειτουργούντων δὲ αὐτῶν τῷ κυρίω καὶ νηστευόντων, εἶπεν 
τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον' ;ἄφορίσατε δή µοι τὸν Βαρνάβαν καὶ Σαῦλον εἰς 
τὸ ἔργον ὃ προσκέκληµαι αὐτούς". 23 τότε νηστεύσαντες καὶ προσευξά- 
µενοι καὶ ἐπιθέντες τὰς χεῖρας αὐτοῖς ἀπέλυσαν. 4 αὐτοὶ μὲν οὖν éx- 











€) 1 τετραάρχου N* sahid. (v. 1.) copt., cf. Tschd.: τετράρχου | τῷ κυρίω om. Gig. 
Lucif., sed hic add. post νηστ. | 2 καὶ τὺν Σ. w*HLP | 3 αὐτοῖς τ. y. E vulg. Gig. 
Lucif. | 4 οὗτοι EHLP, cf. 8 





,B) Cap. ΧΠ. 1 6 τε] ἐν oic D vulg. (non Gig); ἦν καὶ add. D? | ἐπικαλούμενος 
D]|ó ante Κυρ. om D, cf. 17 31 | τοῦ] καὶ D* | ὃ πάντες post προσευξ. D | (ἀπέλυσαν 
om. D; αὐτούς add. E vulg. Gig. Lucif. | 4 of μὲν οὖν D 





2 


ponere voluisset "4vr. nomen, scripsisset κατὰ τὴν οὖσαν ἐν -ᾱ. i. ut 
lise (9511). Cum ab Antiochia nune omnia processura sint, ut antea 
ab Hierosolymis, ea nune ecclesia distinctius ante oculos ponitur. — 
προφῆται 1119. Non nimis hie distinguitur inter προφ. et διδασκάλους, 
quamvis hoe munus aliquanto minus sit quam illud, 1 Cor. 12 ss sq. 
Eph.4::; quippe ὁ προφήτης etiam διδάσκει. — ὅ τε] ad sententiae 
conformationem cf. lis. Barnabas (ο. artic. ut modo commemoratus) 
primo loco nominatur, extremo paene aeque conspicuo Saulus. Ignoti 
reliqui. — Συμεών forma hebraica pre Σίμων, cf. 10 14. — καλούμενος 
123; sed hie melius D ἐπικαΛ. (cf. 15 31). — Κυρηναῖος cf. 11»o. Artic. 
eum D seclusi, eum nulla sit ab altero eiusdem nominis distinctio. 
Cf. 1929. 204. 27». — Μαναήν ana. — Herodes tetrarcha is qui Το- 


hanem Baptistam interfecit. Τετραάρχης τετρααρχεῖν ubique N, recte- 
que recepit T'schd.; cf. att. πεντ-έτης, ion. hell. πεντα-ετής, att. τετρ-όρ- 
γυιος, hell. τετρα-όργυιος; fiebat magis perspicuum nomen distractione. 
Nomen tetrarchae, partis principem (sive principem minorem) designans, 
ex "Thessalia venit, cuius quattuor erant antiquitus regiones. V. Schü- 
rer Gesch. d. jüd. V. I?, 350 sqq. — σύντροφος] una nutritus vel una 
educatus, 1 Macc. 1ο al. — 9 Λειτουργεῖν (Anz 946 sq.) iam inde ab 
Aristotele ad quodvis ministerium transfertur, hine ap. LX X. Graecos- 
que Alexandrinos de cultu Dei vel deorum qui in templo fiebat; in 
NT. cf. Le. 125. Hebr. 8c. 1011 al. Hie de precibus intellegendum Deo 
oblatis. — αὐτῶν] prophetarum doctorumque, qui quasi arctius sunt 
concilium. — νηστεύοντων] cf. v. ὃ, ο. 145. al., ubi cum precibus con- 
iungitur νηστεία (quo magis Λειτουργ. de precibus accipiendum). Sed 
cum haec nisi certam ob causam non fierent, credi potest Barn. Sau- 
lumque consilium suum itineris longinquioris ceteris aperuisse, hos 
autem ea ratione Deum consuluisse, qui per ἀποκάλυψιν responsum 
dedit. — ἀφορίξειν cf. Gal. lis al. — δή ap. imperat. (vel coniunct. 
hort.) 6s. — μοι] loquitur lesus, cf. 1019. — τὸν Β.] articuli vis (uunc 
B.) etiam ad X. extenditur (1 19). — 0 pro εἰς 0 cum attractione, 
cf. 191. — προσκαλεῖσθαι D4o. — 9 ἐπιθέντες v. y. 69. — ἀπολύευν di- 
mittere 4s1 al. (Xenoph. Hell.6, 5,21). — 4 αὐτοὶ ,hi^ (germ. s?e) ut 
saepius. Miv οὖν hie quoque sine oppositione (24: al.). — ἐκπεμφθέν- 
veg] sec. ν. 2. — κατῆλθον 85. — Σελεύκεια (ἡ ἐν Πιερία) ad mare 
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πεμφθέντες ὑπὸ τοῦ ἁγίου πνεύματος Γκατῆλθον εἰς Σελεύκειαν,, ἐκεῖθ έν 
τε ἀπέπλευσαν] εἰς Κύπρον, D καὶ γενόμενοι év Σαλαμῖνι, κατήγγελλον 
τὸν λόγον τοῦ Δεοῦ ἐν ταῖς συναγωγαῖς τῶν Ἰουδαίων᾿ εἴχον δὲ καὶ 
Ἰωάνην ὑπηρέτην. ϐ Ι[διελθόντες δὲΙ ὅλην τὴν νῆσον ἄχρι Πάφου, 
εὗρον ἄνδρα τινὰ µάγον ψευδοπροφήτην Ἰουδαῖον, Γῷ ὄνομα Βαριησουα], 
7 ὃς ἦν σὺν τῷ ἀνθυπάτῳ Σεργίῳ Παύλω, ἀνδρὶ συνετῷ. οὗτος προσ- 
καλεόάμενος Βαρνάβαν καὶ Σαῦλον ἐπεζήτησεν ἀκοῦσαι vov AÓyov τοῦ 
Θεοῦ: 8 ἀνθίστατο δὲ αὐτοῖς Ἑτοιμᾶς ὃ μάγος (Γοὔτως γὰρ µεθερμή- 
νεύεται τὸ ὄνομα αὐτοῦ), ζητῶν διαστρέψαι τὺν ἀνθύπατον ἀπὸ τῆς 





, Los 
4 καταβάντες τε εἷς Σ., ἐκ. ἀπέπλ. | ϐ ἐκπεριελθόντων (?) δὲ αὐτῶν | 
ς mM 
ὀνόματι καλούμενον B., tum ὃ μεθερμηνεύεται Exowpac ? | 8 om. οὕτως . . 
it 
αὐτοῦ ? 


M € €  .---------- 





α) 4 τοῦ zv. τοῦ &y. EHLP al, τοῦ zv. &y. D*, sp. s. vulg. Gig. (non Lucif.) | 
slg rijv Σελ. EHLP, cf. 19 19 τὴν Καισάρειαν | ἐκεῖθεν δὲ HLP syrP mg. | εἰς τὴν K. EHLP | 
5 Σαλαμίνῃ &AEL, venissent Salamina(m) lat. | 6 init. et cum vulg. Gig. Lucif. | ὅλην, 
it. ἄνδρα om. HLP; τινα ἄνδρ. ψ. (om. μώγον) Gig. Lucif. | Βαριησοῦ κ vulg. Gig. ; 
Ῥαριησοῦς BOE al, Βαριησοῦν AD*HLP; at Βαριησουαν (vel -αμ) (antec. ὀνόματι κα 
Aoóusvov) D*, Bariesubam (ita cod. Lucif, Barieu Hieronym., Barschumo syrseh (i. e. 
filius wominis ; substituerunt [J. D. Michaelis] id vocabulum pro ipso nomine sancto 
religionis causa) | add. E demidov. Gig. Lucifer 0 μεθερμηνεύεται ᾿Ελύμας (Ἔτοιμος 
sec. demid. Gig. Luc., qui habent paratus) | 7 οὗτος] 0g Chrys. | ἐπεζήτει sec. vulg. 
Gig. Lucif. | 8 'Ez[o]uu&e D*, etoemus Lucif. (at elàmas Gig.) | μεθερμ.] interpretatum 
dicitur Gig. Lucif. 


B) 4 κατῆλθον] καταβάντες δὲ D, tum om. τε (malim καταβ. τε) | 5 γενόµενοι 
δὲ ἐν τῇ E. D | Δεοῦ] κυρίου D Lucif. Gig. syrsch (hie dmi nostri) | καὶ ante "o. 
om. Lucif. Gig. Dionys. Alex. ap. Euseb. | ὑπηρετοῦντα αὐτοῖς D syrP mg.; at E 
ἔχοντες μεθ) ἑαυτῶν καὶ Ἰ. εἷς διακονίαν, et in ministerium [-o] etiam vulg. (non Gig. 
Lucif) | 6 D* καὶ πε[ρι]ελθόντων δὲ αὐτῶν, D? διελθόντων δὲ αὐτῶν | ὀνόματι κα- 
Aoóusvov D | 7 συνκαλεσ. male D | καὶ ἐζήτ. male D* | 8 add. in fine D* syrP c.* 
ἐπειδὴ ἤδιστα (iucunde syr.) ἤπουεν αὐτῶν, E ὅτι ἡδέως c. ἤκ. 


sita quasi portus erat Antiochiae, a qua CXX stadia distabat. V. 
Polyb. 55s. Strab. p. 7/51 (Wtst.). — ἀποπλεῖν germ. hinfahren, ut ἀπέρ- 
χεσθαι εἰς hingehen, v. ad ὅτε. — Κύπρον] Barnabae patriam; cf. ad 
lie. — 5 Σαλαμίς (s. hellenist. forma Σαλαμίν; num etiam Σαλαμῖνα 
gen. -ης ὁ vid. v. l) urbs magna et clara in parte Cypri orientali. — 


συναγωγαῖς] Ὁ ο. — ὑπηρέτην] velut ad baptizandum, cf. ad 10 4s. — 
6 in corruptela cod. D fort. latet ἐκπεριεΛθ. (Polyb. 10, 31,3 al); de 
gen. abs. v. ad 41. — Paphos (nova) in occidentali parte insulae sita 


caput erat Cypri, paullum distans a vetere P., Veneris templo clarà 
(Παλαίπαφος, Strab. p. 683). — udyov] 89». — ψευδοπροφήτης ut φευ- 
Oóuevrig ap. prof. — Βαριησουαμ (-αν) sec. D al., v. ad8. Βαριησοῦ vel 
eum flexione (ut Βαράββας) -o0c per se ferri potest. — 7 ἀνθύπατος 
proconsul; per proconsules enim a senatu missos tum Cyprus admini- 
Strabatur. Marquardt Rüm. Staatsverw. I, 233. Sergius P. fortasse 
comparet in inscr. Cypri inventa (de Cesnola, Cyprus p. 425): τῶν ἐπὶ 
Παύλου [ἀνθ]υπάτου; num idem sit atque S. P. auctor Plinii (v. indi- 
ces auct. ad N. h. II. XVIII, Lightfoot Contempor. Review XXXII, 290), 
ignoratur. --- συνετός] σοφῶν καὶ συνετῶν Le.10::. — ἐπεξήτησεν 12 ιο. 
Aoristo significatur, faetum esse quod coneupierat. — S necessarium 
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Γπίστεως]. 9 Σαῦλος δὲ, Ó καὶ Παῦλος, πλησθεὶς πνεύματος ἁγίου, àvs- 
νίσας eig αὐτὸν 10 sixev: τὸ πλήρης παντὸς δόλου καὶ πάσης ῥᾳδιουρ- 
γίας, vit διαβόλου, ἐχδρὲ πάσης δικαιοσύνης, οὐ παύσῃ διαστρέφων τὰς 
ὁδοὺς κυρίου τὰς εὐθείας: ll καὶ νῦν ἰδοὺ χεὶρ κυρίου ἐπὶ σέ, καὶ ἔσῃ 
τυφλὸὺς μὴ βλέπων τὺν ἥλιον ἄχρι καιροῦ". παραχρῆμά τε ἔπεσεν ἐπ 





, *, A b M 
8 πίστ., ἐπειδὴ ἥδιστα ἴκουεν αὐτῶν 








α) 9 καὶ ante II. om. Lucif. | καὶ ἀτενίσας DEHP Gig. (non Lucif.), ut 1221 al. | 
10 τοῦ κυρίου N*B | 11 τυφλὸς καὶ μὴ Gig. (non Lucif) | παρ. δὲ ABEHLP | ἐπέ. 
πεσεν CEHLP (ut 10 44) | ἐπ αὐτὸν om. B 





* 


B) 10 πάσης om. D* Gig. Lucif. | τὰς οὔσας εὐθείας male D* | 11 ἡ χεὶρ. D, 
sed ep punctum sup. η (a m. pr. vil) | ἕως pro dye: D, tum καὶ εὐθέως pro πα- 
ραχρ. ἓ 





est (v. Klostermann l. infra ἀΠεγοπᾶο) Graecam interpretationem no- 
minis aramaici hie indicari, ut 43e. 996, neque ferri potest ratio ea, 
qua homini duo nomina tribuunt, Βαρ. et Ἐλύμας, huiusque, quod ex 
arabica lingua explicant, interpretationem dieunt ó μάγος. Si autem 
nomen v.8 interpretatio est, "Erowug (sive Ἔτοιμος) unice verum ha- 
bendum; quaerendum vero, num ea significatio (filius paratus) in nomine 
aram. inesse possit. Quod putari potuisse dicit Klostermann (Pro- 
bleme im Aposteltexte p. 21—33), cum 332^ ^3 non nimis longe absit 


ab hebr. £^ exsíatí; sed apparet hoc nondum sufficere. Si quis autem 


dieit interpretationem graecam statim v. 6 addendam fuisse (quod non 
prorsus necessarium), id ipsum fit sec. lectionem cod. E al, quam pu- 
tare possumus in f fuisse, scilicet absque repetitione quam eidem 
testes cum ceteris offerunt v.8. — µεθερµην. Polyb. — διαστρέψαι] 
Exod. 54 ἵνα τί διαστρέφετε τὸν λαὺν ἀπὺ τῶν ἔργων; Polyb. 5, 41, 1. 
Anz 356. — β ἐπειδὴ ἤδιστα κτὲ. cf. Μο, 620 ἡδέως αὐτοῦ ἤκουεν, de 
Herode et Iohane baptista; ἤδιστα 2 Cor. 199.15, fere — ἡδέως, cf. Prol. 
p. 16. — 9 inde ab hoe loco semper Παῦλος vocatur, similiter atque 
in euang. inde a c. 6 14 (Σίμωνα ὃν καὶ ὠνόμασεν Πέτρον) Πέτρος idem 
qui antea Σίμων (ad ὁ καὶ cf. exempla ap. Wtst.; 81:s) Nomen Roma- 
num nativo Íudaico simile iam Hieronymus (de vir. illustr. 5) propter 
Sergium Paulum ab apostolo assumptum putavit, incertum num recte. 
Cüm civitate Romana a patre accepta (22 49) necessario etiam nomen 
gentilium Romanum (velut Iulius, Cornelius) Paulo erat, quamvis 
id nomen plane ignoretur; at pro cognomine esse poterat nomen he- 
braicum, ut alias Graeca Gallicave videmus (Κλαύδιος 4υσίας 28 sc). 
Sed gentilium apostolo multo magis Romanum nomen Paulus oppor- 
tunum erat. — πλησθεὶς xvé. 4s. — 10 adiect. in -ης etiam ap. att. 
subinde nominativi formam in vocat. habent (ὦ δυστυχής Menand. 137. 
216 Kock). — Ἐῥαδιουργία — πονηρία (hell.) cf. Ὑῥᾳδιούργημα 16 14. — 
υἱὲ διαβόλου] Mt. 13 ss o£ υἱοὶ τοῦ πονηροῦ. Cf. ad 3:5. — διαστρέφων 
8; Proverb. 109 ὁ δὲ διαστρέφων τὰς ὁδοὺς αὐτοῦ. — εὐθείας] LXX 
Cantie. trium puer. 3 εὐθεῖαι «( ὁδοί σου. Dicitur consilium salutare 


Dei, qui proconsulem salvum vult. — 11 χεὶρ x. ad 11 τι (1 Sam. 12 15). 
De omisso ἐστί cf. ad bs. — ἄχρι καιροῦ Lo. 41s, ad certum usque tem- 
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αὐτὸν ἀχλὺς καὶ σκότος, καὶ περιάγων ἐξήτει χειραγωγούς. 13 τότε ἰδὼν 
ὁ ἀνθύπατος τὸ γεγονός, ἐπίστευσεν ἐκπλησσόμενος ἐπὶ τῇ διδαχῇ τοῦ 
κυρίου. 18 ᾽Αναχθέντες δὲ ἀπὺ τῆς Πάφου οἱ περὶ Παῦλον ἠλδον εἰς Περ- 
γην τῆς Παμφυλίας Ἰωάνης δὲ ἀποχωρήσας &m αὐτῶν ὑπέστρεψεν εἰς 
Ἱεροσόλυμα. 14 αὐτοὶ δὲ διελθόντες ἀπὸ τῆς Πέργης παρεγένοντο εἰς 
᾽Αντιόχειαν τῆς Πισιδίας, καὶ εἰδελθόντες εἰς τὴν συναγωγὴν τῇ quoc 
τῶν σαββάτων ἐκάθισαν. 15 μετὰ δὲ τὴν ἀνάγνωσιν τοῦ νόµου καὶ τῶν 
προφητῶν ἀπέστειλαν oí ἀρχισυνάγωγοι πρὺς αὐτοὺς Λέγοντες' »ἄνδρες 





α) 19 ἐκπλ. ἐπίστ. A syrsch | τοῦ κ.] τοῦ Φεοῦ C | 19 περὶ τὸν II. HLP | 14 ἀπὸ 
v. IIéoy.] Pergen Gig., cf. contrarium 1424 | τὴν Πισιδίαν ΝΑΒΟ | εἰσελθόντες NcDEHLP 
al: ἐλδ. N*BC. Cf. 14 1. 172. 18 19 | πρὸς α. of ἀρχ. Gig. 





p) 12 ἰδὼν δὲ D Gig. Lucif. | post τὸ γεγονὸς DE ἐθαύμασεν x«l; Gig. Lucif. 
credidit cum. admiratione stupens in doctrinam domini; praeterea D ἐπίοτ. τῷ 9s. 
V. comm. 





pus. — *&yAóg in or. pedestri inde a Polybio. — περιάγειν circumire 
Mt. 42s al. (ap. Cebet. tab. c. 6 leg. περιάγονται; itaque non est ap. 
prof). — Ἔχειραγωγός hell. (-γεῖν 98). — 12 obstupefactus est procon- 
sul miraculo, non oratione; itaque ἐπὶ τῇ διδ. κτὲ. ad ἐπίστευσεν per- 
tinere videtur, cf. Lo. 2445 πιστεύειν ἐπὶ πᾶσιν oie ἐλάλησαν οἳ προ- 
φῆται, veraque esse collocatio verborum in A: ἐκπλ. ἐπίστ. ἐπὶ. Quam- 
quam hoc ipsum ἐκπλ. ἐπὶ τῇ διδαχῇ est Lo. 43». Mt. 72s al; v. et. 
c. 141 B. — Num baptizatus est proconsul? — 138—652 narratur, quo- 
modo P. et B. Antiochiae Pisidiae versati sint. — 19 οἱ 
περὶ II. — Π. καὶ oí uev! αὐτοῦ, ut att. (hie tantum in NT., nisi quod 
est v.l. lo. 11 19). Apparet iam Paulum ducem factum esse, cum ini- 
tio Barn. dux fuerit (v. 2. 7; iam apud proconsulem ille eminuerat 
(9), manetque deinceps haec ratio (v. 16. 43 etc.), praeter 14 14. 15 1». ss, 
ubi v. — Perge urbs vetus Pamphyliae, Strab. p. 667, LXX stadia a 
mari distans. Videntur Attaliae (1415) navem appulisse, sed neque 
ibi neque Pergae diutius commorati esse, quia quam celerrime Antio- 
chiam venire properabant; nempe compertum habere poterant, ibi et 
Iudaeos plurimos et proselytos esse. Quem itinerum laborem non 
ferens Mareus ab iis abscessit. — 14. διελθόντες h.l. itinere confecto, 
cf. 9s. — A. τῆς Πισιδίας ut Ναξαρὲθ τῆς Γαλιλαίας Μο. 1s (cum adi. 
Πισίδιος non exstet, lectio τὴν Πισιδίαν reicienda est). Αντιόχεια d 
πρὺς τῇ ΠΗισιδίᾳ est Straboni (p. 577), quia id oppidum, a Seleuco Ni- 
catore conditum, ab Augusto colonia militari auctum (unde etiam Cae- 
sarea vocata est), in Phrygia prope confinia Pisidiae situm erat. Ro- 
mani autem Pisidiae attribuerant, v. Plin. Nat. hist. 524 al. (Wtst.). — 
τὰ σάββατα cum dat. τοῖς σάββασιν saepe pro τὸ σάββατον dicitur, 
sive propter aramaicam formam ND39 sive propter cetera festorum 
nomina (ἄξυμα, ἐγκαίνια, γενέσια, «4ιονύσια, al.). Hodie tricesima sabbata 
Hor. sat.1,9, 69. Est hie constans mos Pauli, ut ad Iudaeos prose- 
lytosque primos se applicet, 145. 17 1 al., neque poterat aliter agere 
qui non insaniret. "lamen e nostris quidam Paulum insanisse volue- 
runt, mentiri Lucam. — 15 νόµου] certa particula thorae unicuique 
sabbato destinata erat, post quam legebatur quod libuerat e prophe- 
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ἀδελφοί, si τις ἐστὶν ἐν ὑμῖν λόγος παρακλήσεως πρὺς τὸν λαόν, λέγετε". 
l6 ἀναστὰς δὲ Παῦλος καὶ κατασείσας τῇ χειρὶ εἶπεν" νδρες Ἰσραη- 
Λῖται καὶ οἳ φοβούμενοι τὸν Θεόν, ἀκούσατε. 17 ὃ Φεὺς τοῦ Λλαοῦ τού- 
του ἐξελέξατο τοὺς πατέρας ἡμῶν, καὶ τὸν λαὺν ὄὕψωσεν ἐν τῇ παροικία 
£v γῇ -4ἰγύπτου, καὶ μετὰ βραχίονος ὑψηλοῦ ἐξήγαγεν αὐτοὺς ἐξ αὐτῆς, 
18 καὶ ὡς τεσσερακονταετῆ χρόνον ἐτροποφόρησεν αὐτοὺς ἐν τῇ ἐρήμω, 
19 καὶ καθελὼν ἔθνη ἑπτὰ ἐν γῇ Χαναὰν κατεκληρονόμήσεν αὐτοῖς τήν 
γῆν Γαὐτῶν], 20 καὶ μετὰ ταῦτα ὡς ἔτεσιν τετρακοσίοις καὶ πεντήκοντα 


19 τῶν ἀλλοφύλων 


α) 15 τις om. D?EHLP al. | λόγος ἐν ὑμῖν (D)ELP | 17 λαοῦ τούτου Ἰσραὴλ &ACD ; 
1αοῦ τούτου om. sahid., τούτου om. 40, vulg. (non Gig.), τοῦ pro τούτου B; contra 
"Ico. om. EHLP syrsch al, cf. 24. Antecedit Ἱσραηλῖται | καὶ τὸν λαὸν cum prioribus 
coniungit Chrysost. it. Gig. (perpetuum populum, et); D*d διὰ τὸν Λαὺν (pergit d 
exaltatum). V. comm. | ἀὐγύπτῳ ΟΡ (D* ἐν τῇ γῇ) EHLP al, cf. Τ56 | 18 ὡς om. DE 
vulg. Gig. sahid. | ἐτροφοφόρησεν AC*E al. Tschdf., v. comm. | 19 καὶ om. B | ἑπτὰ 
ἔθνη Gig. | αὐτοῖς om. NBD* | 20 ὡς ἔτεσιν τετρ. x. π. ante καὶ μετὰ v. ΚΑΒΟ al. 
vulg. (quasi post . . annos, et post haec), cf. β | αὐτοῖς post ἔδωκεν E Gig. 














B) 15 λόγου (Λόγος D?) σοφίας ἐν ὑμῖν corrupte D ; i. e. Aóyog σοφίας (1 Cor. 12 8) 
ἐν ὑμ. 3]? 16 ó II. D | ut tacerent post χειρὶ Gig. (1217) | 18 καὶ ἔτη μ΄ D | 19 αὐ- 
τῶν] τῶν ἀλλοφύλων D* syrP c.* | 20 καὶ (sine μετὰ τ., quod om. et. syrP) ὡς 
(D; D* ἕως; om. ὡς syrsch Gig. [hic per]) D* syrsceh Gig. 


tis. Schürer Gesch. d. jüd. V. II?, 378 sq. — ἀρχισυνάγωγοι (14 2 8) re- 
citationibus ceterisque quae in synagoga fierent moderabantur. Το. 1914 
(ubi unus est) al., Schürer 364 sqq. — ἀδελφοί] ad 31. — de re cf. 
narrationem Το. «16564. — 16 κατασείσας 12 ιτ. — 16—41 oratio 
Pauli in synagoga habita, cf. Proleg. p. 15. Non poterat mul- 
tum differre vel a Petri orationibus (c. 2. 3) vel a defensione Stephani 
(c. 7); nam et conveniens erat cum antiquis Dei in populum beneficiis 
coniungere novissimum, et necessarium de Iesu docere, neque minus 
prophetarum legisque locos adhibere quibus de illo praedictum erat. 
Haee igitur non magis in Paulum cadunt quam in quemvis novae sa- 
lutis praeconem ; sed in fine (38sq.) quaedam adduntur quae Paulinae 
theologiae sunt. — Ἱσραηλ. 232; φοβούμενοι v. 9. ad 25 (est et. ap. 
Ioseph. Ant. 14, 7, 2 czf. v. 9., Kpk. p. 68). — 17 quamvis profecto Graece 
P. loeutus sit, omnia tamen hebraicam linguam redolent. Sie 17—22 
octies deinceps per καί sententiae iunguntur. — πατέρας, patriarchas, 
Abrahamum Isaacum lacobum filiosque huius. Non vid. καὶ τὸν Λαὺν 
eum τοὺς πατ. apte coniungi posse (v. v.l.«). — ὕψωσεν] Gen. 48 19 
(Kpk.); ef. 7:: ηὔξησεν ὁ Acóg καὶ ἐπληθύνθη ἐν γῇ «4ἰγύπτου. Bre- 
viter tempora quae post patriarchas fuerunt describit. —  megovxíc 
LXX, cf. 75.2». — βραχίονος ατὲ.] ex Deut. D 15 (cf. 4s4. 209): ἐξήγαγέ 
σε κύριος ὁ Θεός σου ἐκεῖθεν ἐν χειρὶ κραταιᾷ καὶ ἔν βραχίονι ὑψηλῷ. — 
18 ὡς ὡσεί circiter, 115 al; vix hie opus adverbio (v. v. l) — τεσσε- 
ρακονταετὴς yo. ut Y s». --- Ἱτροποφορεῖν] ex Deut. 101: érgoztogógóev 
(v.l. ἑτροφ. ut hic) σε κύριος ὁ Θεός σου, ὡς si τις τροποφορήσαι (roog.) 
ἄνθρωπος τὸν υἱὸν αὐτοῦ, de eodem tempore peregrinationis. Non 
video quomodo formari potuerit τροφοφ., at est formatum τροποφ. 
(Cic. ad Att. 13, 29, 2) — φέρειν τὸν τρόπον τινός, patienter ferre ali- 
quem. Etiam 2 Macc. 7:; minime de τροφῇ agitur. — 19 καθελὼν 
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ἔδωκεν κριτὰς ἕως Σαμουὴλ τοῦ προφήτου. 2] κάκεῖθεν, ἠτήσαντο βασι- 
λέα, καὶ ἔδωκεν αὐτοῖς Ó θεὺς τὺν Σαοὺλ viov Kíc, ἄνδρα ἐκ φυλῇς | 
Βενιαμίν, ἔτη τεσσεράκοντα" 22 καὶ µεταστήσας αὐτὸν Ίγειρεν τὸν 4αυτὸ 
αὐτοῖς εἰς βασιλέα, d καὶ εἶπεν µαρτυρήσας' »Βῦρον, «αυιὸ τὸν τοῦ 
Ἰεσσαί, ἄνδρα κατὰ τὴν καρδίαν µου, 0g ποιήσει πάντα τὰ δελήµατά 
µου. 98 τούτου ὁ 950g ἀπὺ τοῦ σπέρματος κατ ἐπαγγελίαν ἤγαγεν 
τῷ Ἰσραὴλ σωτῆρα Ἰησοῦν, 24 προκηρύξαντος Ἰωάνου πρὸ προσώπου τῆς 
εὐσόδου αὐτοῦ βάπτιόμα µετανοίας παντὶ τῷ Λαῷ [Πσραήλ]. 25 ὡς δὲ 














α) 90 τοῦ ante προφ. om. Ν, A (ut vid), B | 21 ὁ θεὸς omitt. et latini quidam 
(inter quos Gig.) et graeci min. | ἐν φυλῆς om. Gig. | 22 αὐτοῖς τὸν 4. ACEHLP vulg., 
α. ὁ sg τ. 4. Gig. | ἄνδρα om. B | 23 ὁ &sóg post ez£ou. Gig. | ἤγειρεν (22) CD Gig. | 
τῷ Ἴσρ.] plebi Isr. Gig. | σωτηρίαν sine "Inc. HL al, σωτῆρα sine T. Chrys., σώωτήριον 
Ἴησ. sec. Gág.; cf. Tschdf. | 24 gczv.] per bapt. Gig. | παντὶ om. HLP, Λλαῷ om. AHLP 
(8*9), cf. v. 17; contra "Iog. om. sahid. V. comm. | 25 init. et dum Gig. 


B 


) 
αὐτοῦ D 





29 τὸν ante 4. om. D | τὸν υἱὸν Ἴεσσ. D | 23 ὁ 950g οὖν ἀπὸ τοῦ σπέρµ. 
τὸν "Inc. D 





cf. 19 οτ. Le. 15s. — ἔθνήη ἑπτά sec. Deut. 71. — Ἕκατεκληρον. cf. Deut. 
9:s. β ἀλλοφύλων 1099. — 20 ἔτεσιν] dat. pro accus. temporis ut 811; 
contrarium est 103e. Propter numerum v.18 iam ali quoque numeri 
usque ad Davidem indieantur, sicut etiam in oratione Stephani sunt 
quae nullum ob certum consilium ex doctrina ludaica adiecta sint. 
Numerus CCCCL annorum non convenit cum 1 Reg. 61, sed cum Iudae- 
orum traditione conveniebat, ex qua (Ioseph. Ant. 8, 3, 1. 10, 8, 5) ab exodo 
usque ad exstructum templum fuerunt anni DXCII, de quibus subtra- 
hendi ter quadrageni (peregrinationis, Sauli, Davidis) decemque Salo- 
monis, ut relinquantur CCCCLXII. "V. Meyerum. — προφήτου sine 
artic. (A B) ut. Gaga βασιλέως Aiyónzvov 710, cf. Lc. 15? Sed ibi 
genetivus additur, ut ex hebraismo artic. omitti possit. — 921 ἐκεῖθεν 
hie tantum de tempore (Dio Cass. 54ss al). — τεδσεράκοντα] nusquam 
ne hoe quidem est in VT., sed v. loseph. 6,14,9. Viri docti Iudaei 
Sauli annos eum Davidis exaequaverant. — 29 µεθιστάναι a munere 
removere (Eurip. Iph. T. 775; Ioseph., v. Kpk.), ut Le. 16 4. — ἤγειρεν 
suscitavit, 1046, ut hie LXX Iudice. 21s ἤγειρεν αὐτοῖς κριτάς, al. — 
εἰς cf. 411. Y $31. — ὢ cum µαρτυρήσας cohaeret. — εὗρον κτὲ.] Ps. 89.51 
εὗρον Z4. τὸν δοῦλόν µου, admixto loco 1 Sam. 18 14: ζητήσει κύριος 
ἑαυτῷ ἄνθρωπον κατὰ τὴν καρδίαν αὐτοῦ; reliqua ὃς ποιήσει ex se ad- 


lecit, cf. les. 44 ss. — Ἰεσσαί "U^ (Ἰεσσαῖος ap. loseph), itaque latine 
lessae (non -e). — Βελήματα, iussa, les. l. c. Ps. 1034 τὰ 8. αὐτοῦ. — 
99 a Davide apte transitus fit ad εὐαγγέλιον de lesu filio David 
(Mt. 11). — κατ ἐπαγγελίαν, cf. 82. — ἤγαγεν (v. 1.) facile intellegitur, 
sed exemplis consimilibus fere caret. — 24 Ἰωάνου] v. ad 103;. — 
πρὸ προσώπου "ΑΕ, Μο. 1». Le. Ότο al. — videtur ex proximis (23) 
τῷ Ἱσραήλ irrepsisse, quo expulsa sunt in parte testium παντὶ et λαῶ; 
cf. 17. — 95 ἐπλήρου] cum in eo esset (imperf. ut conficeret, cf. ad 
21. 79», 1.6. non multo ante finem vitae. — δρόμος Paulum sapit: 
20:4. 2 Tim. ἀπ. — ἔλεγεν] compluriens et ad multos. — τίνα] i. e. 
τὸν χριστόν, v. Le. 315sq., lohan. l:issqq. Non videtur ferri posse 
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ἔπλήρου Ἰωάνης τὸν δρόµον, ἔλεγεν' ,Tív« µε ὑπονοεῖτε εἶναι, οὐκ 
εἰμὶ ἐγώ: ἀλλ ἰδοὺ ἔρχεται μετ ἐμέ, οὗ οὐκ εἰμὶ ἄξιος τὸ ὑπόδημα τῶν 
ποδῶν Λῦσαι". 26 "άνδρες ἀδελφοί, viol γένους ᾽ἄβραάμ, καὶ ot ἐν ὑμῖν 
φοβούμενοι τὸν Θεόν, ὑμῖν ὃ Λόγος τῆς σωτηρίας ταύτης ἐξαπεστάλη. 
27 of γὰρ κατοικοῦντες ἐν ᾿Ἱερουσαλὴμ καὶ οἳ ἄρχοντες αὐτῆς. Γτοῦτον 
ἀγνοήσαντες καὶ τὰς] φωνὰς τῶν προφητῶν τὰς κατὰ πᾶν σάββατον ἆνα- 
γινωσκοµένας «μὴ ἀνα)κρίναντες ἐπλήρωσαν, 398 καὶ µήδεμίαν αἰτίαν 
Θανάτου Γεὑρόντες, ἠτήσαντο Πιλᾶτον ἀναιρεθῆναι αὐτόν 99 ὡς δὲ ἐτέ- 
λεσαν] πάντα τὰ περὶ αὐτοῦ γεγραµµένα, Γκαθελόντες ἀπὺ τοῦ ξύλου 





Y , ' - ^ 
2 μὴ συνιέντες τὰς | 28 ebp. ἐν αὐτῷ, χρίναντες αὐτὸν παρέδωκαν Πιλάτῳ εἰς 
*, , ' , 2 πω M M ” 
ἀναίρεσιν, 29 καὶ ἐτέλουν | 29 καὶ Πτοῦντο τὸν [Πιλᾶτον τοῦτον μὲν σταυρῶσαι,.. . 
3. 5 MN. , - - 

εκ. καὶ ἐπιτυγόντες πάλιν (Πτήσαντο ἀπὸ τοῦ ξύλου χαθελεῖν αὐτόν», xal xa. ἔθηκ. 

α) 25 eursum suwm vulg. Gig. | τίνα us CDEHLP: c£ ἐμὲ NAB | ἐγώ, ὁ χριστός 
E Gig. (an β 2) | τῶν ποδῶν] syrP c. ob.; de pedibus Gig. | 26 x«i ante οἱ om. Gig. | 
post Qsürv E ἀπούσατε, cf. 16 | ἡμῖν NABD syrP mg. (D etiam antea ἐν ἡμῖν) | ἄπε- 

, 7 w 3 M t . , ^ h 

στάλη EHLP αἱ. | 27 ἐν om. CE vulg. Gig. | αὐτῆς D* vulg. Gig.: αὐτῶν | 29 τὰ γεγρ. 
περὶ αὐτοῦ DB ἳ 


[ο] 











B) 27 τοῦτον . . τὰς φ.] D* ut. vid. μὴ συνιέντες τὰς φ. (non intellegentes d) | 
φωνὰς] γραφὰς DE syrsch | &vey. καὶ κρίν. ἐπλ. D | 28 ἐν αὐτῷ post εὗρ. D 5γιν c.* 
vulg. Gig. | pro ἠτήσ. κτὲ. D*: κρίναντες αὐτὸν παρέδωκαν Πιλώτω ἵνα (delendum) 
εἰς ἀναίρεσιν | 20 ἐτέλουν D* | εἰσὶν post γεγρ. D* (quasi ante fuerit & pro τὰ), tum 
D* ἠτοῦντο τὸν ll&rov τοῦτον μὲν σταυρῶσαι, καὶ ἐπιτυχόντες πάλιν καὶ καθε]. 
πτὲ.; Syr? mg. post γεγρ.: postquam crucifirus esset, petierunt a, P. ιά de ligno detra- 
herent ewm.  Impetraverunt, et detrahentes eum posuerunt eum im sepulcro. Denique 
D* καὶ ante ἔθηκαν habet. Gig. ut «, nisi quod pro ὡς δὲ hab. καὶ, et καὶ καθε]. ut D 


neutrum τί (NA B), cf. Iohan. 1 19. 22. Mt. 16 1s. Μο. 8 z;. Le. 91s. Est au- 
tem τίνα pro ὃν, Buttmann p. 216 sq., ex usu rariore illo quidem, sed 
exemplis (hellenisticis maxime) satis. firmato, cf. O. Immisch Leipz. 
Stud. vol. X, 309 sqq. E NT. cf. (Mt. 2652?) Mo. 14 se. Lo. 17s (Iac. 
8199), quamquam nullus ex eis locis nostri prorsus similis, nisi forte 
Jae. 815, ubi de interpunctione ambigi potest. — ὑπονοεῖν in Actis 
tantum, 2018. 27:;. — ὑπόδημα 73s. — 326 iterata compellatio non 
transitum ad aliud argumentum significat, sed admonentur auditores 
ad se ipsos vel maxime haec pertinere. — υἱοὶ ἄβραάμ Gal. ὃτ; exégue 
4. Io. 833.51; τέκνα 4. ibd. s»; hic paullo plenior est locutio. — év 
ὑμῖν] omnibus qui adsunt. — ὑμῖν] scilicet ludaeis eis qui ἐν τῇ δια- 
σπορᾷ τῶν Ἑλλήνων vivebant, nulla pars fuerat in occidendo Christo 
(27sq.); quare sperari poterat illos quidem libenter novam salutem 
amplexuros. — Λόγος τ. σωτ. ταύτης cf. ῥήματα τῆς ζωῆς ταύτης ὅτο. --- 
27 αὐτῆς] ἡ ᾿Ἱερουσαλήμ Des. — τοῦτον] lesum, cf. quod praecessit 
σωτηρ. ταύτης. — ἀγνοήσαντες cf. ἄγνοιαν O11, etsi hic illi non ex- 
eusantur, sed potius aecusantur. — φωνὰς] exelamationes, dicta, of. 
12:9 f. 2421. Suppleri potest ἀγνοήσαντες; sed et ἐπλήρωσαν (cf.29) 
cum φωνάς coniungendum, κρίναντες autem medium interiectum non 
potest eum eodem coniungi. Itaque seripsi μὴ ἀνακρίναντες, cf. 1711; 
facile enim post — MENAC MHANA excidebat. — κατὰ πᾶν σάββ. κτὲ.] 
v. ad 15. — 28 µήδεμίαν pro οὐδ. ap. partic. — αἰτίαν Θανάτου 35 18, 
erimen mortis poena dignum. — f κρίναντεο ut Rom. 2; al. non mul- 
tum abest a κατακρίναντες. — αἰτεῖσθαι c. acc. et inf. 91. — 29 β 
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ἔθηκαν]Ἱ εἰς μνημεῖον. 30 Τὸ δὲ 950g ἤγειρεν αὐτὸν ἐκ νεκρῶν ]" 51 'üg! 
ὤφθδη ἐπὶ ἡμέρας πλείους τοῖς συναναβᾶσιν αὐτῷ ἀπὸ τῆς I! αλιλαίας εἰς 
Ἱερουσαλήμ. οἵτινέρ sicwv μάρτυρες αὐτοῦ πρὸς τὸν λαόν. 92 καὶ ἡμεῖς 
ὑμᾶς εὐαγγελιξόμεθα, τὴν πρὸς τοὺς πατέρας ἐπαγγελίαν γενομένην, ὅτι 
ταύτην ὁ Θεὺς ἐκπεπλήρωκεν τοῖς τέκνοις αὐτῶν, ἀναστήσας Γ]ησοῦν], 
98 Γὼς καὶ ἐν] τῷ πρώτω φαλμῷ γέγραπται' »Τἱό µου εἰ σύ: ἐγὼ σή- 


80 ὃν ὁ 9. ἤγειρεν | 81 οὗτος | 82 τὸν χύριον "Luo. χριστόν | 38. οὕτως 
γὰρ ἐν 











α) 81 νῦν post οἵτινες AC Gig., post sio.» N; om. BEHLP, ἄὄχρι νῦν post oír. 
D vulg. syrP | 82 ó θεὺς ταύτην Gig. | πατ. ἡμῶν DE al vulg. Gig., tum véxv. αὐτῶν 
ἡμῦν C*EHLP (sine ἡμῖν Oig.), ἡμῶν sine αὐτῶν NABC*D vulg. | &vecr. Ἰ.] ἀναστ. 
αὐτὸν ἐκ νεκρῶν A Gig.| 89 καὶ om. Gig. | ἐν τῷ πρώτω 1. D (it. sine τῷ Origen.) 
Gig.; in ps. primo Hilar., at ἐν τῷ w. τῷ δευτ. γεγρ. ELP vulg.; £v v. ψ. yéyo. τῷ 
δευτέρῳ NABC 


"^ 


B) 80 ὃν ó θεὸς ἤγειρεν om. reliquis D Gig. | 31 ὃς] οὗτος D sahid. (non Gig.) | 
τοῖς συναναβαίνουσιν (-βᾶσιν recte D?) α. ἀπὸ v. I. εἰς Ἰ. ἐφ᾽ ἡμ. πλείονας (03: 
πλείους D*) D (non Gig., qui om. αὐτῷ) | 32 zer. ἡμῶν γενοµένην ἐπαγγ. Ὦ | Ἰησοῦν] 
D sahid. τὸν κύριον "Incoov χριστόν, 197. syrP mg. τὸν πύριον ἡμῶν 'Incoov | 33 οὕτως 
γὰρ ἐν D | post σε D syrP mg: αἴτησαι παρ ἐμοῦ, καὶ δώσω σοι ἔθνη τὴν κληρονο- 
µίαν σου, καὶ τὴν κατώσχεσίν σου τὰ πέρατα τῆς γῆς 





ferri nequit ὡς δὲ ἐτέλουν (D), potest καὶ ἐτέλουν .. καὶ (cf. Gig.). — 
yeyoe«uuéve| ut les. B3: sq. (833). — lectio 8 in D syr vehementer 
corrupta aegre restituitur. Cf. ad 28 Le. 281, ad 29 ibd. 18 sqq. — 
B ἐπιτυγχάνειν Iac.4». Hebr. 6:15 al., postquam id a Pilato obtinue- 
runt. — καθελόντες| etiam losephus, qui id fecit, unus ex illis erat, 
et cf. Io. 1941. — ξύλον 53e. — μνημεῖον μνῆμα pro τάφος ut saepe, 
cum proprie (att. monumentum sepulerale sit. — 31 πλείους plurimos, 
v. ad 24e. — 1| Γαλιλαία necessario cum articulo ut 7 Ἰουδαία, quia 
adiectivum est ab origine (scil. χώρα). — οἵτινες pro ot ut saepe 
(17 10 al). — μάρτυρες] v. 15. 2:32. ὃ 15. O32. 1039. 431. — λαόν] in Iudaea 
sci. — 32 καὶ $uste] ut ili illis, sie nos vobis. Fit transitus ad 
probationem, quae ex locis V'T. ut alias conficitur. — εὐαγγ. τινα 
Bas. — τὴν ἐπαγγελίαν ante ὅτι collocatum, ut postea per ταύτην ana- 
phorieum eum vi repeti posset, cf. 15ss, Kühner II?, 1083 adn. 3. — 
τέκνοις (αὐτῶν) ἡμῖν (ν. ν. 1.) vix aptum propter ἡμεῖς quod antecessit; 
sufficit etiam nudum τοῖς τέκνοις ut ante τοὺς πατέρας. (Bornemann 
τοῖς T. ἡμῖν, coll. 10 4:1.) — ἀναστήσας] non. ἐκ νεκρῶν ut 34, sed ἐπαγγ. 
signifieatur eadem quae 93. 7»: (προφήτην ἡμῖν ἀναστήσει xr) εδ 
Ἰησοῦν haud deterius β τὸν κύριον Ἰ. yo. quod melius etiam eum loco 
psalmi convenit. — 35 primum et alterum psalmum olim in quibus- 
dam exemplaribus hebraicis (non graecis) coniunctos fuisse testatur 
Origenes, acceduntque testimonia lustini, Tertulliani, aliorum, qui 
vel idem perhibent vel uno tenore utrumque psalmum nulla distin- 
ctione afferunt (Iustin. Ap. I, 40). Potuit igitur Paulus ex sua doctrina 
dicere πρώτῳ. Affertur Ps.2 ;. — in f etiam plura verba psalmi ex- 
hibentur, neque inepte. Ceterum si quis iustam argumentationem hie 
desiderat, meminerit adumbrari tantum orationem, quam multo pluri- 
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µερον γεγέννηκά [σε]. 94 ὅτι δὲ ἀνέδτησεν αὐτὸν ἐκ νεκρῶν μηκέτι 
μέλλοντα ὑποστρέφειν εἰς διαφθοράν, οὕτως εἴρηκεν ὅτι »,4ώσω ἡμῖν τὰ 
ὕσια «{αυὶδ τὰ πιστά". 235 διὸ καὶ ἐν ἑτέρω λέγει »Οὐ δώσεις τὸν 
er H DESPS cu u N Ν ($^ x e " 

ὕσιόν σου ἰδεῖν διαφθοράν”. 36 Z«vió μὲν γὰρ ἰδίᾳ γενεᾷ ὑπηρετήσας 
τῇ τοῦ δεοῦ βουλῇ., ἐκοιμήθη καὶ προσετέθη πρὸς τοὺς πατέρας αὐτοῦ 
καὶ εἶδεν διαφθοράν: 37 ὃν δὲ ὁ Φεὺς ἤγειρεν, οὖκ εἶδεν διαφθοράν. 
98 γνωστὺν οὖν ἔστω ὑμῖν, ἄνδρες ἀδελφοί, ὅτι διὰ τούτου ὑμῖν ἄφεσις 
ἁμαρτιῶν καταγγέλλεται' 30 ἀπὺ πάντων ὧν οὐκ ἠδυνήθητε ἐν vóuo 
ήωῦύσέως δικαιωθῆναι., ἓν τούτω πᾶς ὃ πιστεύων Γδικαιοῦται]. 40 βλε- 
πετε οὖν μὴ ἐπέλθῃ ἐφ᾽ ὑμᾶς τὸ εἰρημένον ἐν τοῖς προφήταις' 41 »Ἴδετε 





88 3l ». |] - X Eom UA bd Y { Y 
σε. αἴτησαι map! ἐμοῦ, xat δώσω σοι ἔθνη τῆν κληρονοµίαν σου, xat 


τὴν χατάσχεσίν σου τὰ πέρατα τῆς γῆς" (9) | 39 δικ. παρὰ 9εῷ. 








α) 84 ὅτι] cum (ὅτε) Gig. | 35 διότι NAB, ut 2026 | 36 ἐκοιμήθη] dormitionem 
accepit Gig. | 38 ὑμῖν ἔστω NA, cf. 9828 | διὰ τούτου] per Iesum Gig.; δια τουτο B* | 
39 καὶ ante ἀπὸ add. plerique, om. &AC* et lat. quidam (non Gig.) | ἐν τῷ vóuo ELP | 
40 ig! ὑμᾶς om. NBD et lat. quidam 





B) 35 καὶ (sine διὸ) ἑτέρως (propter οὕτως) λέγει D (alias vulg. Gig.) | 36 μὲν 
om. D | 88 post ἁμαρτιῶν syrP c.* et. paenitentia, D v. 39 καὶ µετώνοια ἀπὸ, v. comm. | 
39 ἐν τούτω οὖν D syrP mg. | δικαιοῦται παρὰ 9:6 D 137 (hic z. τῷ 9.) syr? mg (a deo) 





bus verbis Paulus dilatavit. — 34 µηκέτι κτὲ.] Rom. 69 χριστὺς ἐγερ- 
δεὶς ἐκ νεκρῶν οὐκέτι ἀποθνῄσκει. — sig. ὅτι 21s. — δώσω κτὲ.] Ies. 
66 4 διαθήσομαι (pro quo Lc. δώσω propter δώσεις 35) ὑμῖν διαθήκην 
αἰώνιον, τὰ ὅσια (cf. τὸν ὕσιον 3D) «4. τὰ πιστά. "Ocw explicant sancta 
promissa Davidi data. Sed quid huie loco eum resurrectione Christi? 
Ad quami aperte proximum demum dictum refertur, v. 35, et apte sic 
omnia cohaereant: ὅτι δὲ . . διαφθοράν, iv ἑτέρῳ (scil. φψαλμῶ) Λέγει᾽ 
Οὐ δώσεις xrí.; tum διὸ καὶ οὕτως εἴρηκεν «4ώσω ὑμῖν .. πιστά (quae 
rata fiunt in Christo ilius progenie). «αυὶδ μὲν κτὲ. — 35 οὐ δώσεις] 
v. 2*1 (Ps. 1619). — 36 docetur haee non de Davide ipso dicta esse, 
sed de Davidis filio. Cf. 22s sqq. — ἰδίᾳ ysvs& dat. temporis (cf. ἑτέραις 
γενεαῖς Eph. 35), γενεά saeculum ut 1416. — ὑπηρετεῖν 1n Actis tantum 
(B 5. 2034. 24 23). — ἐκοιμήθη Του. — προσετέθη κτὲ. hebr., LXX Iudic. 
91ο. — 38 γνωστὺν 214. Incipit adhortatio, quae orationem claudit. 
— διὰ τούτου ad ἄφεσις &u. pertinet, cf. Rom. b1sq. al. — D syr. µε- 
τάνοια interpolatum vid. — 39 ἀπὸ πάντων cum δικαιοῦται coniung., 
ef. Rom. 65; est autem δικαιοῦν absolvere ut LXX (Exod. 283421.) De 
asyndeto ef. 735 sqq. 104s; est enim hie quoque quiddam anaphorae 
simile: διὰ τούτου .. ἐν τούτω. — ὧν pro ἀφ ὧν, v.ad v.2. — ἓν 
νόµω — per legem ut saepe. Est haec summa doctrinae Paulinae 
(Rom. 8 s al.), neque quicquam in Petri orationibus exstat simile, v.2 ss. 
9 2e. 10 45. — 40 ἐπέλθῃ 824. — προφήταις — ἐν βίβλω τῶν προφητῶν 
(742), cf. 2411. Locus est Habae.15: i0. of, καὶ ἐπιβλέφατε, καὶ 
Βαυμάσατε θαυμάσια, καὶ &q., διότι ἔργον ἐγὼ ἐργ. ἐν v. 1. $., 0 οὐ μὴ 
πιστ., ἐάν τις ἔκδ. ὑμῖν. Sequitur vaticinium. de Chaldaeorum inva- 
sione, et P. quoque de magna atque insigni poena cogitare manife- 
stum, sed potest ea esse electio gentilium in locum ludaeorum, Rom. 
e.9sqq. — 41 ἀφανίσθητε] prae terrore. — ἔργον repetitur contra 


- 
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of καταφρονηταί, καὶ θαυμάδατε καὶ ἀφανίσθητε, ὅτι ἔργον ἐργάξομαι 
ἐγὼ ἐν ταῖς ἡμέραις ὑμῶν, ἔργον ὃ οὐ μὴ πιστεύσητε, ἐάν τις ἔκδιηγῆται 
Γὑμῖν«ι, 49 Ἠξιόντων δὲ αὐτῶν, παρεκάλουν εἰς τὸ μεταξὺ σάββατον 
λαληθῆναι αὐτοῖς τὰ ῥήματα ταῦτα. 49 λυθείσης δὲ τῇ συναγωγῆς, 
ἠκολούθήσαν πολλοὶ τῶν Ἰουδαίων καὶ τῶν σεβομένων προσηλύτων τῷ 
Παύλῳ καὶ và [Βαρνάβα], οἵτινες προσλαλοῦντες αὐτοῖς ἔπειθον αὐτοὺρ 
προσµένειν τῇ χάριτι τοῦ ΓΘεοῦ]. 44 τῷ τε ἐχομένω σαββάτῳ σχεδὸν 





(Ως 


v | 48 Βαρν., ἀξιοῦντες βαπτισθῆναι, | Όεοδ. ἐγ 
ιελθεῖν τὸν λόγον [τοῦ ὑςοῦ]. 


4] ὑμῖνά. καὶ ἐσίγησ veto 


"Y -— 
δὲ καθ’ ὅλης τῆς πόλεως 


ο) Ὁ 





α) 41 ἔργον ἐγὼ ἐργ. (LXX) CEILP Gig. | ἔργον alterum om. DELP al. Gig. 
(LXX) | 42 παρεκάλουν] ἠξίουν B post σάββατον | post παρ. LP al. τὰ ἔθνη | 45 αὐ- 
τοῖς post Λυ8. δὲ W*; it. αὐτοῖς pro τῷ Π. καὶ τῷ (τῷ om. D) B syrsch; αὐτοῖς post 
προσλ. om, ELP ; αὐτοὺς post ἔπειθον om. Gig. | 44 τῷ δὲ NACD vulg. Gig. | ἐρχομένῳ 
male NBC*DE?ILP (sequente lat.) 





B) 41 ἐκδιηγήσεται D*, (e)narraverit vulg. Gig. | post ὑμῖν D καὶ ἐτίγησαν, syrP 
c.* et tacuit | 49 μεταξὺ] ἑξῆς D | 48 post Βαρν. 197. syrP ο.” ἀξιοῦντες βαπτισθῆναι | 
επιθοντο S. -τε D* | post 9εοῦ D syrP mg: ἐγένετο δὲ καθ᾽ ὕλης τῆς πόλεως διελθεἴν 
τὸν λόγον τοῦ 9:00 (r.9. bene om. syr); E ἐγ. δὲ κατὰ πᾶσαν πύλιν φημισθῆναι τ.Λ. 





LXX, casu fortasse (v. v. l), quamvis ea repetitio vim orationis au- 
gere possit. — οὐ μὴ c. coni. aor. (vel indic. fut. asseverantis est, 
LXX, NT., sieut att. — x«i ἐσίγησεν (D -σαν propter 42 ut vid.)] 
ef. 15 1s μετὰ δὲ τὸ σιγῆσαι αὐτούς. — 43 ἐξιέναι atticum in Actis tan- 
tum est: 1715. 205. 2745, — vulg. ἐξέρχεσθαι. Cf. autem ad 17 1o. — 
finita oratione exeunt; non multo post contio dimittitur (43); audito- 
rum alii ab exeuntibus petunt ut iterum se de his rebus docéant, alii 
etiam domum eos prosequuntur. Inter illos ipsi ἀρχισυνάγωγοι fuisse 
videntur; nam proximo demum sabbato exoritur contentio (45). — 
ἠξίουν (B) 48 sec. B; 28 23, iustum habere, petere (ut att.; ea significa- 
tione in Actis tantum). — µεταξύ — ἑξῆς (D) ex usu rariore (loseph., 
Plut. Mor. 240B; in NT. praeterea Act. 28:4 8; tum ep. Barm. 18; 
1 Clem. Rom. 44). De εἰς cf. Le. 13», Odyss. 14 ss4 al. — ῥήματα hic 
quoque, ut Dass al, de rebus intell. potest. — 43 Avew ἀγορήν (con- 
tionem) iam Homerus Il. I, 302; συναγωγή de contione Iac. 9 s. — προσ- 
ηλύτων alias (210. 05) de cireumceisis tantum diei videtur, ut intersit 
inter σεβομένους (φοβουμένους) τὺν Θεόν et προσηλύτους: hic autem 
aperte non distinguuntur. — f ἀξιοῦντες (B 42) βαπτισθῆναι] recte plane, 
nam qui huie iusso Dei nondum obsecutus est, non potest προσµένειν 
τῇ χάριτι, quam nondum accepit. (Non commemoratur eos baptizatos 
esse, et in orationis Paulinae breviario parum vel nihil de hoc ritu 
dictum.) — προσλαλεῖν (hell) in Actis tantum (28ο). — προσµένειν 
liz. Non hoe uno die id factum, sed proximis quoque eunetis; ita 
res in dies magis innotuit. — β ἐγένετο κτὲ.] his praeparantur proxima 
(44). καθ ὅλης 95:. Λόγος de fama ut 1199. [φημισθῆναι E non est 
ap. Le.]. — 44 ἐχομένω — τῷ ἑξῆς, 90 15. 91 9ο, Le. 18 5s (at ἐρχόμενος 
est fufwrus, 18 21). — σχεδὺν πᾶς 19326. Hebr. 92»; non est praeterea 
cy. NT. — in f displicet ὕλη ἡ πόλις D post ὕλης τῆς πόλεως; sed 
recte ἀκοῦσαι Παύλου, cum praecedat χάριτι τοῦ 9500 et τὸν Aó- 
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πᾶσα ἡ πόλις συνήχθη Γἀκοῦσαι τὸν Aóyov τοῦ κυρίου. 45 ἠδόντες δὲ 
oí! Ἰουδαῖοι τοὺς ὄχλους, ἐπλήσθησαν ζήλου, καὶ ἀντέλεγον τοῖς ὑπὺ 
Παύλου Λλαλουμένοις βλασφημοῦντες. 48 παρρησιασάµενοι δὲ ὁ Παῦλος 
καὶ ὁ Βαρνάβας εἶπαν' ,"Tuiv U5v ἀναγκαῖον πρῶτον] λαληθῆναι vov Λό- 
yov τοῦ δεοῦ' ἐπειδὴ δὲ ἀπωθεῖσθε αὐτὸν καὶ οὖκ ἀξίους κρίνετε £av- 
τοὺς τῆς αἰωνίου ζωῆς, ἰδοὺ στρεφόµεθα εἰς τὰ ἔθνη. 49 οὕτως γὰρ 
Γἐντέταλται ἡμῖν] ὁ κύριος" »Τέθεικά σε εἰς φῶς ἐθνῶν. τοῦ εἶναί σε 
εἰς σωτηρίαν ἕως ἐσχάτου τῆς γῆς". 48 ἀκούοντα δὲ τὰ ἔθνη ἔχαιρον 
καὶ ἐδόξαξον vov λόγον τοῦ 9500, καὶ ἐπίστευσαν ὕσοι ἦσαν τεταγμένοι 
εἰς ζωὴν αἰώνιον" 49 διεφέρετο δὲ ὁ Λόγος τοῦ κυρίου καθ’ ὅλης τῆς 





44 ἀχοῦσαι Παύλου. 340 πολύν τε λόγον ποιησαµένου περὶ τοῦ κυρίου, 
^ t - Y^ » ^ € πω 
ἰδόντες οἱ | 46 πρῶτον ἔδει | 47. εἴρηχεν διὰ τῆς γραφῆς } 





α) 44 κυρίου NAD? al.: Θεοῦ (ex 43) B*CELP Gig. | 45 τοῦ Παύλου CDEILP | Λε- 
γοµένοις CDILP al. | ἀντιλέγοντες καὶ ante βλ. add. DIP, it. ἐναντιόμενοι (sic) καὶ E, 
resistentes et Gig. Recepit &vr. καὶ Tschd. cum egregia laude cod. D | 46 παρρησια- 
µενος D*, παρρησιασ. corr. (a pr. m.?) | παρρ. τε NABCD al. male. (tunc constanter P. 
vulg. Gig.) | ἐπειδὴ sine δὲ N*BD*, ἐπειδὴ δὲ NcAD?ELP, ἐπεὶ δὲ C Orig. | κρείνατε 
i e. ἐκριν. D*, ἐκρ. Tertull. Cypr. Hieron. August. Gig. (eid. et reppulistis vel expul.) | 
ἑαυτοὺς (ὢκρ. E vulg. Gig. | τῆς «iov. ζωῆς et Origenes et Chrysost. omitt. plurimis 
locis (αἰωνίου om. sahid.), plerumque tamen ita ut et &zo. αὐτὸν καὶ om.sit. Cf. 48. 
(Hab. Chr. τ. e£. ζ. XI p. 12) | 47 οὕτω B | nobis mandavit Gig* | 48 τοῦ Θεοῦ] τοῦ κυρίου 
(ut 49; cf. 47) NACLP Gig. | αἰωνίαν B (2 Thess. 2 16. Hebr. 9 12) | 49 07 ὅλης BCODELP 





B) 44 81m pro πᾶσα D | ἀκοῦσαι Παύλου. πολύν τε λόγον ποιησαµένου περὶ τοῦ 
πυρίου (45) καὶ ἰδόντες οἳ D (delendum καὶ) | τὸ π]ῆθος pro v. ὄχλ. D sahid. | τοῖς] τοῖς 
Λόγοις D*, 4. τοῖς D?, τοῖς Λόγοις τοῖς E (syrsch Gig.) | 46 ὁ ante B. om. D, cf. 48 | 
ε. πρὸς αὐτούς D | πρῶτον ἦν sine ἀναγκ. D, primum oportuerat (πρ. ἔδει ϱ) Cypr. | 
nec vos dignos vitae aet. iudicastis Cypr. | 47 ἐντέταλκεν sine ἡμῖν D*, dimit per 
seripturam Cypr. | (9o? ante v£9. DE Cypr. (LXX), φῶς vé9. σε D* Cypr. (sic et. Gig. 
om.), tum τοῖς ἔθνεσιν D Gig.al.lat., énter gentes Cypr. (post σωτηρ. gentibus add. 
syrP c.*) | 48 καὶ &xov. D Gig. | ἐδόξαζον] ἐδέξαντο D Gig. August. | 49 καὶ διεφέρ. D 








yov, sequatur τοῦ κυρίου. — 45 f πολὺν Λ. ποιησ. cf. (11.) B 115, 
sed πλῆθος D non bene inter zoàv et ἐπλήσθησαν. — ἐπλήσὃ. ζήλου 
ὅιπ. Scilicet quia videbant promiscue novam salutem omnibus genti- 
libus annuntiari, eis quoque qui numquam antea in synagogam intrave- 
rant. — βλασφημοῦντες] nomen Christi; it. 18ο. 26 i1. — 46 παρρησι- 
ασάµενοι εἶπαν —  ἐπαρρησιάδαντο καὶ εἶπαν. l. e., sine timore offen- 
sionis, aperte. — πρῶτον cf. 9e. — τῆς αἰων. ξ. cf. 48. bo. — 6τρὲ- 
φόμεθα] cf. 739, avertimus mos «a vobis et ad gent. convertimus. Αά 
Antiochenos Iudaeos hoe dictum est, non ad Iudaeos universos. — 
44 Ies. 495 ἰδοὺ δέδωκά σε sig διαθήκην γένους, εἰς φῶς ἐθνῶν, τοῦ 
κτὲ. (principium immutatum ut v. 94 al.). εἰς v. ad 22. — £e. τῆς γῆς 
ls. — 48 ἔχαιρον] de plur. cf. 111. — δοξάξειν τὸν Θεόν saepe exstat 
(ut 11 19), 0. τὸν Aóyov τοῦ 9. nusquam praeterea. Lectio ἐδέξαντο (f) 
ferri potest, ut coniungantur καὶ ἐδέξ. v. Λ. v. 8. καὶ ἐπίστευσαν, ct. 
811. 111 al, quamvis hoc καὶ ἐπίστ. praeter necessitatem adiectum sit. 
— τεταγµένοι κτὲ.] de electione quae dicitur gratiae v. ad 2 s» (17 4). 
Ad τεταγμ. εἰς cf. τάττειν ἑαυτὺν εἰς διακονίαν 1 Cor.161:5. — 49 
διεφέρετο divulgabatur (Plut. al). Ῥοαϊμοεῦ per praedicatores, qui ex 
novis Christianis exsistebant. — χώρα opp. urbs, ut χῶραι δι. — 
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χώρας. DO of δὲ Ἰουδαῖοι παρώτρυναν [τὰς σεβοµένας γυναῖκας τὰς 
εὐσχήμονας! καὶ τοὺς πρώτους τῆς πόλεως, καὶ ἐπήγειραν Γδιωγμὸν] ἐπὶ 
vov Παῦλον καὶ Βαρνάβαν, καὶ ἐξέβαλον αὐτοὺς ἀπὺ τῶν ὁρίων αὐτῶν. 
bl οἱ δὲ ἐκτιναξάμενοι τὸν κονιορτὸν τῶν ποδῶν ἐπ αὐτούς, Γήλδον] 
εἰς Ἰκόνιον. 52 οἱ δὲ μαθηταὶ ἐπληροῦντο χαρᾶς καὶ πνεύματος ἁγίου. 


CAP. XIV. 


1 Ἐγένετο δὲ ἐν Ἰκονίῳ κατὰ τὸ αὐτὸ εἰσελΏεῖν αὐτοὺς εἰς τὴν συν- 





- - E] 24 "m , - Y 
DO τινας τῶν σεβοµένων τὺν Ücóv γυναΐκας εὐσχ. 9 | Ὀλίφιν μεγάλην xat 
δι. | 61 κατήντησαν 





α) 60 καὶ ante τὰς εὐσχ. male N*ELP vulg. | τὸν ante II. om. D, contra et. καὶ 
τὸν Ῥαρν. hab. P al. | αὐτῶν om. B | B1 ποδῶν αὐτῶν DELP Gig. | 52 οἵ τε AB 
Cap. XIV. 1 αὐτοὺς] αὐτὸν D 





B) 50 παρώτρυνον D | aliquas de colentibus deum mulieres honestas Gig. | θλῖψιν 
μεγάλην (psy. om. E) καὶ διωγμὸν DE | 51 ᾖλθον] κατήντησαν D (16 1 αἱ.) 

Cap. XIV. 1 οὕτως πρὺς αὐτούς D, πρὸς c. otv. E; cf. syrsch 
u—— M 5$ 





50 Ὑπαροτρύνω vetus verbum poétieum etiam ap. losephum est, tum 
ap. Lucianum al, v. Kpk. -- εὐσχήμων nobilis ut 17 12. Mc. 15 1s (hell.). 
Mulieres ubique ad Iudaismum omnesque externas religiones valde 
propensas fuisse multi loci docent, Friedlünder Sittengesch. I5, 499. — 
τοὺς πρώτους] quos vel coram adierunt vel per uxores eorum. — ἐπή- 
γειραν (cf. ad 142) non est in ΝΤ. praeter Acta. Est ap. Att. quo- 
que éxey. πόλεμον similia, verum ut sentiatur metaphora. — β θλῖψις 
1119. — 51 ἐκτιναξάμ. κτὲ.] cf. 1856 ἐχτ. τὰ ἱμάτια; ut hie Mt. 10 14. 
Le.10:: (Μο, 611) in praecepto Christi: ὃς ἂν μὴ δέξηται ὑμᾶς .., 
ἐξερχόμενοι . . ἐκτινάξατε τὸν κονιορτὸν τῶν ποδῶν ὑμῶν. Significatur 
ea actione, iam communionem omnem cum illis esse sublatam, i. e. 
eum Iudaeis incredulis Graecisque eorum asseclis, penes quos regimen 
urbis erat. Neque eo minus postea Antiochiam redeunt (1421). — 
τῶν ποδῶν coniung. c. xoviogróv (r. xov. τὸν κολληθέντα. ἡμῖν ἐκ τῆς 
πόλεως ὑμῶν ἐπὶ τοὺς πόδας Lc. 1011). — Ἰκόνιον (i, v. Etym. M. s. ν., 
Wist.) caput Lycaoniae sec. Strab. p. 568. Cic. ad fam. ΧΥ,4.. Plin. 
N. H. 5»ss. Steph. Byz. Ἰκ.; sed dissentit et ipse Lucas c. 146 et Xeno- 
phon Anab. 1, 2, 19, qui τῆς Φρυγίας πόλιν ἐσχάτην dicit, conterminam 
Lyecaoniae; cf. etiam ap. Steph. Byz. fabulam Phrygiam de urbis ap- 
pellatione. Hoc igitur Lucas vel auctor eius ex ipsis incolis audisse 
putandus est, qui negarent se esse Lycaonas. Ceterum dicit Strabo 
esse le. πολίχνην εὖ συνωκισµένην, incolis satis frequentem, regionem- 


que ipsam paullo fertiliorem esse quam reliquam Lycaoniam. — 52 
status rerum quem auctor relinquit describitur ut 6; al. 
Cap. XIV. 1—5 narrantur res Iconii gestae. — 1 κατὰ 


τὸ αὐτό recte Gigas similiter (K. Schmidt), pessime vulg. simul. Of. 
κατὰ τὰ αὐτά Lo. 1T so. κατὰ τὸ εἰωθὸς τῷ II. Act. 18». Eadem om- 
nia leoni atque Antiochiae evenerunt (v. 1.2), quare breviter nunc 
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αγωγὴν τῶν Ιουδαίων καὶ Λλαλῆσαι οὕτως, ὥστε πιστεῦσαι Ιουδαίων τε 
καὶ Ελλήνων πολὺ πλῆθος. 2 Γοὶ δὲ ἀπειθήσαντες Ἰουδαῖοι ἐπήγειραν] 
καὶ ἐκάκωσαν τὰς ψυχὰς τῶν ἐθνῶν κατὰ τῶν Γάδελφῶν]. Ὁ ἱκανὺν uiv 
οὖν χρόνον διέτριψαν παρφησιαξόμενοι ἐπὶ τῷ κυρίω τῷ μαρτυροῦντι 
τῷ λόγω τῆς χάριτος αὐτοῦ, διδόντι σημεῖα καὶ τέρατα γίνεσθαι διὰ τῶν 
χειρῶν αὐτῶν. 4 Γἐσχίσθη δὲ] τὸ πλῆθος τῆς πόλεως, καὶ οἳ μὲν ἦσαν 





* ^ ? t » E m 
2 oi δὲ ἀρχισυνάγωγοι τῶν ουδ. καὶ οἱ ἄρχοντες [τῆς συναγωγῆς] ἐπή- 
2 FUN Hy ^ 
γαγον (s. ἐπήγειραν) αὐτοῖς διωγμὸν (s. δι. κατὰ τῶν δικαίων) | ἀδ., 6 δὲ κύριος 
ἔδωχεν ταχὺ εἰρήνην | 4 ἦν δὲ ἐσχισμένον 





α) 1 τῶν Ιουδαίων οπι. N*| 2 ἀπειθοῦντες ELP Gig. | διωγμὸν post ἐπήγειραν 
(cf. B) etiam E syrp ἐπί Gig.; v. comm. | 3 διέτριβον A | µαρτ. ἐπὶ τῷ Λ. ΝΑ. (ex ante- 
E ut Dx. quamquam µαρτ. ἐπὶ est Hebr. 114) | διδόντος N (propt. αὐτοῦ), καὶ δι- 
όντι CL al. 





B) 1 (πιστεύειν male D) | 2 of. . ἐπήγ.] D ΑΥΤΟ mg οἳ δὲ ἀρχισυνάγωγοι τῶν "Iov- 
δαίων καὶ oí ἄρχοντες τῆς συναγωγῆς (τ. συν. om. syrP) ἐπήγαγον (sed incitaverunt d, 
exc. SyvP, conci. Gig., i e. ἐπήγειραν) αὐτοῖς (d syrP om.) διωγμὸν πατὰ τῶν δικαίων 
(κ. v. δικ. om. syrP) | D syrP mg. demidov. Gig. post ἀδ.: ὁ δὲ κύριος ἔδωκεν ταχὺ (cito 
dedit Gig.) εἰρήνην (ὁ δὲ x. sig. ἐποίησεν E) | ὃ διατρίφαντες παρήσιαµενοι (-σιασάμε- 
vo, D?, cf. 1346) D, et cum multo tempore ibi (ἐκεῖ etiam E sahid. syrseh syrP c. ob. 
post διώτρ.) demorati fuissent et confidenter egissent. in dno Gig., qui v. 4 om. δὲ | 4 ἦν 
δὲ ἐσχισμένον D syrsch | multitudo tota civitatis Gig. | ἄλλοι δὲ D 





haee perstringuntur. — 2 ἐπήγειραν τὰς ψυχάς exacerbarunt sine ex- 
emplo ΝΤ. (ἐπήγ. vó πνεῦμα 1 Paral. Ds); at ἐπήγ. Ówoyuóv magis 
ex usu (150). Κακοῦν exacerbare Ps. 106 3»; τὰς ψυχὰς v. é. est peri- 
phrasis hebraica, cf. 22. — ἀδελφῶν] omnes Christianos, et praedica- 
tores maxime, cf. ad 19 49, infra 6 sq. Verum si perfecerunt quod 
voluerunt (id quod in aor. inest), quomodo illi manere potuerunt? 
Rem explicat 8: ὁ δὲ κύριος ἔδωκεν ταχὺ εἰρήνην. Reliqua huius v. 
sec. B male conservata sunt. ᾿ἄρχοντες (scil. τ. Ιουδαίων) sunt magi- 
stratus eorum quotannis creati, de quibus multa sunt inscriptionum 
testimonia, diversi ab ἀρχισυναγώγοις (Schürer Gesch. d. jüd. V. 11”, 
366. 518); itaque deletis r. συναγωγῆς (cum syr) recte coniunguntur 
ἀρχισυνάγ. (19 ι et ἄρχοντες. ᾿Επήγαγον αὐτοῖς Ówoyu. (cf. 2 Petr. 
21.5) ferri potest, sed sime κατὰ v. δικ.; item ἐπήγειραν διωγµ. (syr) 
κατὰ v. δικαίων (1. e. imnocentium ,. cf. 9 14. β 16 39. Loc. 28 αι). — 9 μὲν 
οὖν] opponi vid. 5 ὡς δὲ, sed hic quoque oppositio parum expressa. — 
διέτριψαν] subintellegitur terminus (v.5), inde aor. — παρρησιαξ. ἐπὶ 
ut παρρ. ἐν và ὀνόματι ᾿Ιησοῦ 92:; cf. Λαλεῖν (φθέγγεσθαι, διδάσκειν) 
ἐπὶ v. ὀνόματι 4 1ιτ(ι). Κύριος vel lesus vel Deus est; hoc praefer. 
vid. (Meyer), coll. 42» sq. 20 2». — f in D omnia turbata, neque Gig. 
bene. — μαρτυροῦντι cf. 15s, ubi ἐμαρτύρησεν δούς ut hic μαρτυροῦντι 
διδόντι; sunt autem testimonia divina τὰ σημεῖα (cf. Io. D se al.), quae 
Deus perfieit per apostolos (διὰ), 24s. ὅ 19 (Ó. τ. χειρῶν ut hic). 15 ο. 
Z0. cum ace. et inf. saepius ΝΤ., 104v. — Λόγω τῆς χάρ. nuntius de 
gratia, cf.203», εὐαγγέλιον v. χαρ. v. Φεοῦ ibd. 24. — 4 contracta in 
α narratione (v. 2) sequebatur ut divisionem factam esse hic indica- 
retur (ἐσχίσθη); et in B est qv ἐδχισμένον, manebat divisio. Φχίξεσθαι 
similiter iam Xenoph. Conv. 4 s»: ἐσχίσθησαν, καὶ οἱ μὲν . . οὗ δὲ (Wtst). 
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σὺν τοῖς Ἰουδαίοις, Γοῦ δὲ σὺν τοῖς ἀποστόλοις]. ὃ Γὼς δὲ ἐγένετο ὁρμὴ 
τῶν ἐθνῶν τε καὶ Ἰουδαίων σὺν τοῖς ἄρχουσιν αὐτῶν, ὑβρίσαι καὶ AvDo- 
βολῆσαι αὐτούςο, 6 συνιδόντες κατέφυγον εἰς τὰς πύλεις τῆς Αυκαονίας, 
4ύστραν καὶ 41έρβην, καὶ τὴν περίχωρον!, 7 κἀκεῖ εὐαγγελιξόμενοι roov. 





4 ἄλλοι δὲ σὺν τ. ἀπ., χολλώμενοι διὰ τὸν λόγον τοῦ Ὀεοῦ | D καὶ πάλιν 
ἐπήγειραν διωγμὸν ἐκ δευτέρου οἱ Ιουδαῖοι σὺν τοῖς ἔθνεσιν, καὶ λιδοβολήσαν- 
τες ἐξέβαλον αὐτοὺς ἐκ τῆς πύλεως, | Ó xat φυγόντες Ίἦλθον slc τήν Λυχαονίαν, 
εἰς πόλιν τινὰ χαλουµένην Δ., καὶ Δ., καὶ τήν περ. ὅλην | 7 σαν, καὶ ἐχινήθη 
ὅλον τὸ πλῆθος ἐπὶ τῇ διδαχῃ. ὁ δὲ Il καὶ B. διέτριβον ἐν Λύστροις 





α) 5 ὥς τε Gig. | ἐθν. καὶ τῶν Ἰουὸ. D | εἰς 4ύὐστρ. C*D* | 7 ἦσαν εὔαγγ. CEHLP 





D) 4 post ἀπ. D syrP mg πολλώμενοι διὰ τὸν Λόγον τοῦ 9εοῦ | ὅ sq.syrP mg: εί 
iterum. excitaverunt persecutionem secundo ludaei cum gentibus, εἰ ἰαρίάαπίες eos 
eduxerunt. eos ex civitate, et fugientes pervenerunt (|runt eos [ex civ. et f'ug. perv.] FL, 
cuius hic incipit novum frg.) m Lycaoniam, 4 civitatem quandam quae vocatur (im 
Lycaowiae civita[lem(?) qu. qu. v.] FL) Lystra εἰ Derben (et omn[em circuitum] ΕΙ. ut 
vulg, wuntversam n circwitu regionem, v. περίχ. Όλην DE). D ab « praeterea non dis- 
cedit (nisi συνιδ. καὶ κατ. D*d) | 7 add. D Fl. καὶ ἐκινήθη ὕλον τὸ πλῆθος (genus Fl.) 
ἐπὶ τῇ διδαχῇ ([in doctrina eorum] FL), it. E τὸν Aóyov τοῦ Qz09, καὶ &&emAwcosro 
πᾶσα 7 πολυπλήθεια ἐπὶ v. Ó. αὐτῶν. Tum DE Fl ὁ δὲ Π. καὶ B. διέτριβον ἐν 
4ύστροις 





Τὸ πλῆθος incolae ut ὅ το. — apostolorum appellatio hoc uno loco Acto- 
rum (praeter v.14, ubi vid.) ad alios atque XII Christi discipulos 
adhibetur; cf. Paul. 1 Thess. 2;. Rom. 161, locosque ubi se ipsum 
Paulus apostolum perhibet. — β oí μὲν . . ἄλλοι δὲ cf. Mt. 16 14 v.1.; 
κολλώμενοι scil. αὐτοῖς, 93e. — 9 tandem seditio violentissime (iterum) 
erupit, ut fugere apostoli cogerentur. — ὁρμή non est NT. praeter h. 
l. et Iac. 84; cf. ὁρμᾶν Y s. — ἄρχουσιν αὐτῶν, Iudaeorum, cf. 8 2 (in 
B hic iam non commemorantur) — ὑβρίξεν de contumeliosis verbis 
factisque, Lo. 1145 (de verbis). 1832; 1 Thess.22 (de factis). — Λι- 
8οβ. € 5s. «όρμησαν Λιθοβολῆσαι, conicere coeperunt lapides, sed non 
est tum lapidatus P., v. 2 Cor. 11:s ἅπαξ ἐλιθάσθην (ν. 19). — β πά- 
Aw ἐκ δευτέρου llo; Λιθοβολήσαντες lapidibus coniectis. — 6 συνι- 
δόντες 1212. --- 4υκαονία] cf. ad 1851. Strabo 568: τὰ 4υκαόνων ógo- 
πέδια ψυχρὰ καὶ ψιλὰ καὶ ὀναγρόβοτα (ὄναγρος — ὄνος ἄγριος), ὑδάτων 
δὲ σπάνις πολλή. Non commemorat ille Lystra (τὰ 4. vel 4j 4., ut 1 
Αύδδα et và 4., 999), de quibus v. Plin. ba» (qui Lystrenos Galatiae 
attribuit, sed cf. ὅ 5) et Ptolem. 5, (qui Isauriae, quae sec. Strab. 
fuit Lycaoniae pars); at commemorat Derben, ut in confiniis Isauriae 
sitam (cf. ad 20). Profecto neutrum oppidum magnum fuit. De situ 
Lystrae nune plane constat ex inser. ibi inventa (v. 1. R. Sitlington 
Sterrett, the Wolfe expedition to Asia minor, Boston 1888, no. 242, 
C. I. Lat. III Suppl. fase. 1 no. 6786): Divum Aug(ustwum) | colonia Iu- 
l(ia) Feliz Gemina | Lustra | conse|eravit | d(ecreto) d(ecurionum), qua (ut 
etiam nummis quibusdam) coloniam militarem (sicut Antiochiam) eo de- 
ductam fuisse docemur. Erat situm oppidum ab Ieonio meridiem 
versus, prope vieum qui KAatün-Serai vocatur, distans ab Ieonio XX 
milia metrorum nostrorum. De Derbe v. ad 20. — ἡ περίχωρος (Plut. 
Al) sc. γῆν saepe N'T.; cf. χώρα χῶραι (18 a9). Apparet etiam ex a, 
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8 Γκαί τις ἀνὴρ ἐν 4ύότροις ἀδύνατος τοῖς ποσὶν ἐκάδητο [χωλὸς &x 
κοιλίας μητρὸς αὐτοῦ], ὃς οὐδέποτε περιεπάτησεν]. 9 Γοῦτος ἤκουεν 
τοῦ Παύλου Λαλοῦντος, ὃς ἀτενίσας αὐτῷ] καὶ ἰδὼν ὅτι ἔχει πίστιν τοῦ 
σωθῆναι, 10 εἶπεν µεγάλῃ τῇ qovip »ἱ 4νάστηθι! ἐπὶ τοὺς πόδας σου 
8 fere κἀχεῖ Ty τις ἀσνενῆς καἢήμενος ἀδύν. v. ποσίν, ὃς ἐκ xol. µητρ. 
(ἐκ x. v. fort. et. in B del.) οὐδέπ. περιπεπατήχει | Ὁ οὗτος dioc ἥκου(σ)εν 
tob |l. λαλ., ὑπάρχων ἐν φύβῳ τοῦ Üzo0. ἀτενίσας δὲ αὐτῷ 6 Π. | 10 ,Σοὶ 
λέγω, $» τῷ ὀνόματι τοῦ χυρίου ᾿Γησοὺ χριστοῦ, ἀνάστ. 








α) 8 ἐν 4. ἁδύν. N*B, ἀδ. ἐν A. rell. (de D v. β) | ὑπάρχων post αὐτοῦ HLP al., 
ex 32; sed indidem etiam χωλ. (quod om. D Griesb.) ἐκ x. µ. αὐτοῦ petita vid., v. 
comm. | περιπεπατήκει DEHLP | 9 ἤκουσεν NADEHL; ἤπουεν ΒΟΡ (προσεῖχεν explic. 
Chrysost. p. 258) | λαλοῦντος] λέγοντος W* | πίστιν ἔχει EHLP | 10 τῇ ante φωνῇ (cf. 
2621) om. NBCD*; voce magna dixit Gig. 





B) 8 D Gig. καίτις &v. (Lystris add. Gig.) ἐκάθ. ἀδύν. τοῖς ποσὶν (ped. suis Gig.) 
ἐκ wot. τῆς (del τῆς D?) u. α., ὃς κτξ.; Fl. [et?] éllic fuit quidam infirmus sedens in- 
[validus pedibus], qui a centre matris numquam ambulaver[at , habens(?) ti]more[m 
dei] (cf. D 9, et comm.) | 9 Fl. hic libenter audivit. [Paulum incipientem] loqui 2. intui- 
tus est eum εἰ cognovit [Pau]l[(us quoniam?] haberet e. q. s. D post λαλοῦντος add. 
ὑπάρχων ἐν φόβῳ (cf. Fl v. 8), tum ἀτενίσας δὲ αὐτῷ ὁ Π. καὶ ἰδὼν µτλ.; Gig.: hic 
cum audisset Paulum loquentem credidit, quem eum 4ntendisset P. et vidisset | 10 CDE 
al. sahid. syrP mg. syrsch Fl. post φωνῇ: col λέγω, ἐν τῷ (τῷ om. E) ὀνόματι τοῦ κυρίου 
(ἡμῶν add. E sah.) Ἰησοῦ χριστοῦ (iz [xp dmi nostri] FL), cf. Iren. 3, 12, 9 





non de. solis Paulo Barnabaque agi, sed de aliis simul euangelistis, 
qui per totam regionem dispersi sunt; cf. ad2. — 7—21 de rebus 
gestis Lystrae (et Derbae) — € B ἐκινήθη 21 so, ἐπὶ κτὲ. 18 12 
(quae in E.sunt, ex latino sermone conversa in Graecum videntur, 
cf. Proleg. p. 28; neque enim est πολυπλήθεια vox N'T.) — S turbatus 
est locus admixta simili de Petro Iohaneque narratione, ο. 54. Nam 
ἀδύνατος τοῖς ποσίν ldem est atque χωΛός, et ἐκ κοιλίας u. «. idem 
valet atque ὃς οὐδ. περιπ., nisi quod sec. Fl. (ὃς ἐκ κοιΛ. u. α. οὐδέ- 
ποτε περιπεπατήκει) haec quidem offensione fere carebunt. Quod au- 
tem addit Fl. (item alio loco D, et mancum): ὑπάρχων ἐν φόβω τοῦ 
δεοῦ, minime a veritatis specie abhorret; dicitur enim ille iam antea 
a Iudaismo non alienus fuisse (φοβούμενος τὸν Θεόν, cf. ὑπ. ἐν βασάνοις 
Le.1633, ἐν ἱματισμῶ . . καὶ τρυφῇ 7*5); neque videtur tam insigniter 
sanari potuisse homo paganus, nulla Dei cognitione imbutus. Ceterum 
melius haee v. 9 inserentur sec. D, ubi rationem continebunt eorum 
quae praecedunt. (Alia ratione eidem diffieultati occurrere vid. Gi- 
gantis lectio v. 9 ἐπίστευσεν, sed vix bene, cum sequatur ὅτι ἔχει πί- 
στιν τοῦ σωθῆναι). — 9 B ἡδέως ἤκ., cf. 12s 8. Utrum ἤπουσεν an 
ἤκουεν, incertum est. Ubi autem P. locutus? Certe synagoga Ly- 
strae non erat; erat fort. locus precibus destinatus (1619), cum his 
quoque regionibus non plane deessent Iudaei (cf. 16: de Timotheo); 
verum v. 11 monstrat in foro potius haec acta esse (ef. 1711). — πί- 
στις τοῦ σωθῆναι ut ἐγένετο γνώµη τοῦ ὑποστρέφειν 203 al. H. e. sa- 
nari, 49. — 10 dicitur φωνῇ µεγάλῃ (8τ. 16318. Lc. 82s al.) aut. µεγάλῃ 
τῇ φ., 26:1. — β σοὶ Λέγω cf. ο. D21. 714; reliqua quoque a Paulo 
omitti non poterant, neque omittuntur in narratione ὃο (ἐν τῷ ὀν. I. 
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FópSóg^. καὶ ijAwvol, καὶ περιεπάτει. 11 οἱ δὲ ὄχλοι ἰδόντες 0 ἐποίησεν 
Παῦλος, ἐπῆραν τὴν φωνὴν αὐτῶν 4υκαονιστὶ Λλέγοντες" »Οἱ 8εοὶ ὁμοιω- — 
Θέντες ἀνθρώποις κατέβησαν πρὸς ἡμᾶς", 19 ἐκάλουν τε vov Βαρνάβαν 
ἄία, τὸν δὲ Παῦλον Ἑρμῆν, Γἐπειδὴ αὐτὸς ἦν ὁ ἡγούμενος τοῦ Λόγου]. 
18 ὅ τε ἱερεὺς τοῦ 4ιὸς τοῦ ὄντος πρὸ τῆς πόλεως, ταύρους καὶ στέµµατα 


10 ὀρθός, καὶ περιπάτει". xol εὐθέως παραχρῖῆμα ἀνήλατο | 12. ἐπειδὴ . . 
λόγου om.? 








α) 10 ἤλετο H, ἤλλετο LP | 11 οἳ re XAD, ὁ δὲ ὄχλος ἰδὼν sec. Gig. | ὁ II. HLP 
al.| αὐτῶν om. κ Gig. et ut vid. Fl. | τοῖς ἀνθρ. D propter of 9:o£ | 12 ἐκάλ. δὲ 
D al. Gig. | τὺν ante B. om. D, τὸν μὲν B. C'EHLP (FL) | ztíev DEHLP? | ó ante ἡγ. 
om. ΟΥ) | 13 ὁ δὲ EHLP (δὲ etiam D Gig.) | αὐτῶν post πόλεως add. CEHLP 





B) 10 post ὀρθὸς D syrP mg. Fl. καὶ περιπότει | καὶ] καὶ εὐθέως παραχρῆμα D 
syrP mg., καὶ παραχρ. E tolet., ef con[festim] Fl. | ἀνήλατο D* (-λλατο D?) vulg. Gig. 
(FL), ἐξήλλατο E, | 11 (φωνὴν sine τὴν D) | [adsimi]laverunt se [hominibus] et Fl. | 
19 vocav[erunt Fl. | ἐπειδὴ . . λόγου om. Fl. | 18 of δὲ feosig . . ἐνέγκαντες . . ἤθελον 
D Gig.; D τοῦ ὄντος 4ιὺς πρὸ (τῆς add. corr.) πόλεως; Gig. qui erant lovis ante civi- 
tatem ad portam tauros 6. q. s.; at singularem testatur Fl. ([sacerdos autem lovis qui] 
in [p]or[tcu] ci[vitatis] erat — — taw|ros et diademata — add[uxit — — cum] p|]e[be 
vo|lens imm[olare]) | αὐτοῖς post ταύρ. D, post στέμμ. E, post ἐνέγκ. Gig. 


χρ. τοῦ Ναζωραίου περιπάτει). --- ἐπὶ v. πόδας σου hebraica est ampli- 
tudo sermonis. — εὐθδέως παραχρῆμα (D syr) ap. Att. quoque copu- 
lantur. — rectius videtur "éwAero (ἐξήλ., 9s) quam ἤλατο; impf. 4j4A- 
Asvo (LP) ex περιεπάτει ortum neque aptum est. — 11 ὄχλοι v. ad 9. 
— ἐπῆραν v. φ. — hebr. 31ρ mt. — 4υκαονιστί] quod id genus lin- 
guae fuerit penitus ignoratur; sed non mirum in his abditis regioni- 
bus linguas nativas etiam tum viguisse. — oí $s0ol|] non male fabulae 
de Philemone et Baucide (Ovid. Met. 86:o sqq.) admonent interpretes, 
praesertim cum ad Phrygiam et ipsa pertineat; possunt in illis terris 
homines semibarbari tune quoque temporis talia et narrasse et ore- 
didisse. Qui autem Ovidii loco ad criminandam Lucae fidem utuntur, 
eos ἐγὼ μὲν οὐκ ἔχω πῶς ἐπαινέσω. Cf. et. Eurip. Iph. T. 264 sqq. — 
12 Barnabas et maior natu erat et fort. corpore procerior; Paulus 
autem in Actis Pauli et Theclae 3 ita deseribitur: μικρὸς τῷ µεγέθει, 
ψιλὸὺς τὴν κεφαλήν, ἀγκύλος ταῖς κνήµαις κτὲ. itaque non sane Mer- 
curi similis. Sed nimirum si alter erat Iuppiter, alter necessario 
Mercurius, aliamque rationem luculentissimam ipse scriptor indicat 
(quae a 8 [Fl] afuisse vid., cf. 17:5. 185). "Ἡγεῖσθαι τοῦ Aóyov ut 
ἡγούμενοι Gig ap. Platonem (Aleib. I, 125 C), Mere. ó τοῦ λόγου ἡγε- 
uóv |Iambl] de myst. Aegypt. init., Ἡρμῆς Λόγιος Lucian. al, v. 
Wtst. — 13 recte se habere videtur lectio α, corrupti esse testes B. 
Unius templi unus erat ex more sacerdos, et multa ante oppida fana 
fuerunt (v. Wtst., et apparet ratio cur ad portas hostiae adductae 
sint, si quidem fanum erat extra oppidum, in oppido apostoli. — 
Ἀστέμματα vittae, quibus hostiae ex more redimirentur. Eurip. Heracl. 
029 στεμματοῦτε. Aristoph. Pac. 918. Av. 898. — srvAóv 195: plur. 
structuram maiorem denotat. Minus apte a quibusdam portae templi 
intelleguntur, cf. πρὺ τῆς πόλεως. — (ἐπιθύειν (D) de ture dieitur, 
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ἐπὶ τοὺς πυλῶνας ἐνέγκας. σὺν τοῖς ὄχλοις ἤθελεν Θύειν. 14 ἀκούσαν- 
τες δὲ [o( ἀπόστολοι] Βαρνάβας καὶ Παῦλος, διαρρήξαντεο τὰ ἱμάτια 
αὐτῶν ἐξεπήδησαν εἰς τὸν ὄχλον, 15 κράξοντες καὶ Λέγοντες' ; άνδρες, 
Tí ταῦτα ποιεῖτε; καὶ ἡμεῖς ὁμοιοπαθεῖς ἐσμεν ὑμῖν ἄνθρωποι., ἵ εὐαγγε- 
Λιξόμενοι ὑμᾶς ἀπὺ τούτων τῶν µαταίων ἐπιστρέφειν ἐπὶ 950v ξῶντα, 
ὃς ἐποίησεν] τὺν οὐρανὸν καὶ τὴν Δάλασσαν καὶ πάντα τὰ ἐν αὐτοῖς, 
16 ὃς ἐν ταῖς παρωχημέναις γενεαῖς εἴασεν πάντα và ἔθνη πορεύεσθαι 
ταῖς ὁδοῖς αὐτῶν: lY καίτοι οὐκ ἀμάρτυρον ἑαυτὸν ἀφῆκεν ἀγαθουργῶν, 
οὐρανόθεν ὑμῖν ὑετοὺς διδοὺς καὶ καιροὺς καρποφύρους, ἐμπιπλῶν τρο- 
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εὐαγγ. ὑμῖν τὸν Üsóy, ὅπως ἀπὸ τούτ. t. µατ. ἐπιστρέφητε ἐπὶ τὸν 
ποιήσαντα 








α) 14 male ἑαυτῶν pro αὐτ. NcCAB | εὐσεπήδ. C?HLP al, tum ἐπὶ v. 0. C* | τὸν 
ὄχλον] turbas Gig. | 15 ὑμῖν ἐσμεν OC Gig. Iren. | Θεὸν τὸν ζ. N*, τὸν 9. £. D*, τὸν 
9. τὸν ζ. HLP | 17 καίτοιγε N*CHLP, καίγε DE | αὐτὸν male N*ABE | ἀγαθοποιῶν 
DELP al. | ὑμῖν om. ΝΕΑ vulg., post ἀγαθ. Gig. | διδοὺς ὑετοὺς ΝΑ vulg. Gig. 





B) 18 ἐπιθύειν D, male | 14 ἀκούσας δὲ B. «v£. (om. of ἀπόστ. ut syrsch) D, καὶ 
ἀκούσαντες ll. καὶ B. ταῦτα sec. Fl, quo audito B. et P. Gig. | con[festim ex]sil[e- 
runi discissis vestibu|s ad plebem Fl., consciderunt vestimenta sua et exilierunt d Gig. 
(καὶ ἐξ. etiam D, quamquam διαρρήξαντες) | 15 φωνοῦντες pro Λέγ. D*, nihil nisi cla- 
manies pro xo. κ. À. Gig., [et clamante]|s dice[bant Fl. | ἡμεῖς sine καὶ D Fl. Gig. | 
ἄνθρ. icu. sec. FL, tum vestr[? similes] | D Iren. εὐ. ὑμῖν τὸν Δεόν, tum eidem et E 
Fl. Gig. ὅπως (ἵνα E) ᾱ. v. v. µατ. (simulacris add. Iren.) ἐπιστρέψητε (-φητε E) | ἐπὶ 
τὸν ποιήσαντα (om. Φεὸν ζῶντα) sec. Fl, et τὸν π. pro ὃς ἐποί, etiam D | 16 ὃς] o 
D | πάντα] κατα D* | omn (i. e. -es) gentis (1. e. -es) hominum Fl. | à» viam sua[m Fl. | 
17 Fl [et non (?) invi]sibilem. dimisit se (&q. ἑαυτὸν D), sed magis benefecit dans [vobis 
pluviam de caelo et 





Diod. Sie. 12 11 al). — 14 ἀκούσαντες] haec necessario non statim post 
miraculum illud faeta, sed tempore aliquo interiecto, et redierant iam 
apostoli in hospitium suum. — οἳ ἀπόστ. (4) iuxta B. καὶ II. ferri ne- 
quit: alterutrum delendum, et omittit illud 8. Collocatio Βαρν. καὶ 
ll. ex v. 19 repeti potest. — διαρρήξ. κτὲ. ex more notissimo, (Gen. 
97:9. Mt. 20 «5. —  *éxmqÓv cf. Ξεἰσπηδᾶν 1699. — κρᾶξειν — att. κε- 
κραγέναι. — 15 τί ταῦτα π. plane ut Demosth. 555 Τεισία, ví ταῦτα 
ποιεῖς; 1μο, 165 τί τοῦτο ἀκούω περὶ 600; — τί ἐδτιν τοῦτο ὃ ἀκ.; nisi 
est τί — διὰ τί, ut 111. 268 al. — ἄνθρωπος ὁμοιοπαδὴς ἡμῖν (— ὃ- 
µοίως θνητός) Ι8ο. ὅιι; cf. Wtst. — µαταίων scil 9εῶν. Bene f sv- 
αγγ. ὑμῖν τὸν 8εόν (opp. ἄνθρωποι), ὅπως . . ἐπιστρ. ἐπὶ τὸν ποιήσαντα 
πτὲ. Εὐαγγελ. c. acc. et inf. (— ὅπως f) non est praeter h.l. Cet. cf. 1724; 
quippe in Pauli Areopagitica, quae et ipsa ad Graecos Iudaismo non- 
dum imbutos habita est, eadem fere atque hie docentur. — 16 cf. 
l75e. — παρώχημαι pf. hell. (ἄπαροίχομαι). — ταῖς ὁδοῖς cf. 91. --- 
1: καίτοι(γε) quamquam , c. verb. fin. ut Io. 42»; aliud est καίγε l7» 
(8 hic). — Ἑάμάρτυρον (att.)] ἀόρατον ut vid. Fl., cf. Rom. 12ο. — ἀφῆ- 
x&v h. l. non reliquit sed sit, ut saepe ἀφιέναι c. inf. NT. — "άγα- 
θουργεῖν cf. "ἀγαθοεργεῖν 1 Tim. 615; saepius ἀγαθοποιεῖν ΝΤ.; neu- 
trum antiquum, at sunt antiqua κακουργεῖν κακοποιεῖν (κακοῦργος Lc., 
2 Tim.; frequentiora ΝΤ, κακοποιός -sbv)  Dictio est in hoe v. solito 
splendidior, lectis vocabulis repleta. — οὐρανόθεν 3615 (Hom.; ra- 
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φῆς καὶ εὐφροσύνης τὰς καρδίας ὑμῶν". 18 καὶ ταῦτα Λέγοντες μόλις 
Γκατέπαυσαν τοὺς ὕχλους τοῦ μὴ Δύειν αὐτοῖςι 19 Γἐπῆλθαν δὲ ἀπὸ 
᾽ντιοχείας καὶ "Ixovíov Ἰουδαῖοι, καὶ πείσαντες τοὺς ὄχλους καὶ Λιθά- 
ὄαντες τὸν Παῦλον ἔσυραν ἔξω τῆς πόλεως, νοµίσαντες! αὐτὸν τεθνη- 
κέναι. 90 Γκυκλωσάντων δὲ τῶν μαθητῶν αὐτόν, ἀναστὰς] εἰσῆλθεν εἰς 





18 ἔπεισαν τοῦ μὴ Ὀύειν αὐτοῖς τοὺς ἀνθρώπους xal ἀποστῆναι αὐτοὺς 
ἀπ᾿ αὐτῶνῷ an (pro χαὶ ἀποστ. χτὲ.) ἀλλὰ πορεύεσθαι ἕκαστον εἰς τὰ ἴδια | 
19 διατριβόντων δὲ αὐτῶν καὶ διδασκόντων, ἐπῆλθάν τινες "ουδ. ἀπὸ Ἰκ. καὶ 
Avv, καὶ διαλεγομένων αὐτῶν παρρησία, ἔπεισαν τοὺς ὄχλους ἀποστῆναι ἀπ᾿ 
αὐτῶν (s. ἔπειθον τοὺς ἀνδρώπους μὴ πιστεύειν αὐτοῖς διδάσκουσιν), λέγοντες 
ὅτι οὐδὲν ἀληθὲς λέγουσιν, ἀλλὰ πάντα φεύδονται. καὶ ἐπέσεισαν τοὺς ὄχλους 
λιθάσαι τὸν lL, ὃν σύραντες ἔξω τῆς πόλ. ἐνόμισαν | 20 τότε ἐκύχλωσαν αὐτὸν 
οἱ µαθηταί, καὶ ἀπελθόντος τοῦ ὄχλου ἑσπέρας, ἀναστὰς 

α) 17 ἡμῶν ΝΕΛΗΙΙΡ Gig. (non ΕΙ.) | Λέγοντες] εὐπόντες syrP mg. | 19 καὶ πείσ.] 
qui concitatis Gig. | ἔσυρον falso NABCHP | νοµίζοντες &ABD, cf. 21 | τεθνάναι DEH 
LP al. | 20 et cireumdatus a Gig. | αὐτὸν v. uc9. EHLP 











B) 17 τὰς ante καρδ. om. D* | 18 post αὐτοῖς O minusc. multi syrP mg. add. 
ἀλλὰ πορεύεσθαι Éxccvov εἰς τὰ ἴδια (Fl. perswjaserunt me immolarecnt sibi illi 
homines, et ἄ....... eos ab se) | 19 CDE syrP mg. Fl. al.: διατριβόντων δὲ (om. δὲ D*, 
et cum ibi commorarentur Fl., cumque 4. c. Cassiod.) αὐτῶν καὶ (om. καὶ C) διδασκόντων, 
ἐπῆλθ., tum D syrmg Fl. τινες (αὐτοῖς pro v. syr) Ἰουδαῖοι ἀπὸ Ix. καὶ Αντ. (E vulg. 
τινες ἀπὸ ^A. κ. "Ix. Ἰουδ.) | καὶ ἐπισείσαντες (επεισεισ.) v. 0. D* (καὶ del. D?), sed C 
minusc. multi syrb mg. Fl. καὶ διαλεγομµένων αὐτῶν (διαλεγόμενοι sec. Syr) παρρησίᾳ 
(. ..palam disputabant verbum dei Fl), ἔπεισαν (persuadebant Fl.) τοὺς ὄχλους ([Ulos 
ho|mines Fl.) ἀποστῆναι ἀπ᾿ αὐτῶν (ne crederent eis docentibus Fl.), λέγοντες ὅτι οὐδὲν 
ἀληθὲς λέγουσιν, ἀλλὰ πάντα ψεύδονται; pergunt C al. καὶ λιδ., at Fl. et concita]verunt 
turbam ut lapidarent Paulum, quem [trahente]s foras extra civitatem putaverunt ewm esse 
[mortuwm] (ve9w. αὐτόν D) | 20 sahid. cum vero discipuli circumdedissent eum εἰ vespera 
facta esset; .Vl. tune circumdederunt. eum di-cs-centes et [cum disce]|ssisset populus 
vespere; tum ἀναστὰς xví.; D ut α, sed κυκλώσαντες et αὐτοῦ D* 





rissime pros., 4 Macc. 41s). — ὑετός 28 ». Hebr. θτ (Apoc. 11 c cum vulg. 
del. vid.); vulgare erat βροχή, ut βρέχειν pro ὕειν, Phryn.282 Lob., 
Anz 305. — καρποφόρος Pind. Xenoph. al. (LXX). — ἐμπιπλῶν (ut 
συνιστῶν v. l. 2 Cor. 1018. 64) cf. Ps. 107» ἐνέπλησεν πεινῶντας ἀἆγα- 
9ῶν, c. 2:s e Ps. 1611 πληρώσεις µε εὐφροσύνης. — καρδία quae vim 
vitalem continet. Το, 214. βαρεῦν τὰς x«gÓ. ἐν κραιπάλῃ καὶ µέθῃ. 
lae.D5. Ἐ5. 105 5 ἐξηράνθη dj κ. µου. — 15 deest in hoc summario 
orationis altera oppositionis pars: nune autem ommes iubet eqs., 
v.lYsosq. — κατέπαυσαν τοῦ μὴ] cf. 1 Petr. 31e. Lc. 3416. Act. 20s; 
(τοῦ — ὥστε). — β ἀλλὰ πορεύεσθαι κτὲ. v. B Dis. Aliter ut vid. ΕΙ., 
cf.ad 19. — 19 mira in « haec tam subita conversio; sec. fj magis 
omnia plana. — β διαλεγομένων] in publico, quo Iudaeis quoque accessus 
erat. Aliter autem ut vid. Fl. — β ἀποστῆναι D ss. 19 1o. 19 ». Lc. 8 1s 
(aliter Fl., qui v. 18 sec. Berg. di[scedere] eos ab se, — ἀποστῆναι κτδ., 
hie μὴ πιστεύειν κτὲ. cf. Bis) — B ἐπέσειδαν cf. ἀνασείειν Lo. 98 5; 
ἐπισ. τὸν δῆμον Dion. Hal. — In « falsum impf. ἔσυρον w etc., nam est 
re vera P. extra urbem protractus pro mortuo, postquam Ίσα lapidum 
mente alienatus est. De Barnaba tacetur; in P. ira magis conversa. 
— 90 quod putabant cadaver tandem reliquerunt; supervenerunt Chri- 
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τὴν πόλιν, καὶ τῇ ἐπαύριον ἐξῆλθεν σὺν τῷ Βαρνάβα εἰς «4έρβην. 9ἱ Γε- 
αγγελισάµενοί τε τὴν πόλιν ἐκείνην καὶ μαθητεύσαντες ἱκανούς], ὑπέ- 
στρεψαν εἰς τὴν 4ύστραν καὶ εἰς Ἰκόνιον καὶ εἰς ᾽Αντιόχειαν, 93 ἐἔπιστη- 
ρίξοντες τὰς ψυχὰς τῶν μαδητῶν, παρακαλοῦντές τε ἐμμένειν τῇ πίστει, 
καὶ ὅτι διὰ πολλῶν θλίψεων δεῖ ἡμᾶς εἰσελθεῖν tig τὴν βασιλείαν τοῦ 
Θεοῦ. 35 χειροτονήσαντες δὲ αὐτοῖς κατ ἐκκλησίαν πρεσβυτέρους, προσ- 
ευξάµενοι μετὰ νηστειῶν παρέθεντο αὐτοὺς τῷ κυρίω., εἰς ὃν πεπιστεύ- 


2] εὐαγγ. δὲ τοὺς ἐν τῇ πόλει xal pad. πολλούς 





α) 20 καὶ τῇ] καὶ τὴν D*, altera autem die Gig. | 91 εὐαγγελιξόμενοι falso AD 
EHP | eumque in illa civ. praedicassent Gig. | καὶ "Iw. καὶ Αντ. DHLP al. | 22 τε post 
z«ocx. hab. NcD vulg., om. N*AB al. (Gig.), καὶ παρακ. O (Fl) | 23 πρεσβ. πατ ἐκκλ. 
EHLP (Fl) 





B) 20 τὴν 4ύστραν πόλιν D, civita]tem L. Fl. | σὺν D*; D*? | 21 D εὐ. δὲ (etiam 
E sahid.) τοὺς ἐν τῇ πόλει (ita etiam Fl) καὶ µαθ. πολλοὺς ὑπέστρεφον (male: re- 
versi sunt FL) εἰς A. (om. τὴν): Fl. εἰ bene muntia vit — et docuerunt — tunc rev. s. | 
22 παρακ. τε αὐτοὺς sec. Fl. | oportebit vos — δεήσει ὑμᾶς Kl, qui ante quia (ὅτι) 
cum syrP mg. habuisse vid. dicentes | (ἐλδεῖν D*) | 23. οἱ (ut vulg. Gig.) co[nstz]tue[runt 
Fl, cuius desinit frg. in maores n[atu] | (προσευξ. δὲ D, cf. supra FL) | πεπιστεύκα- 
c.v D (vulg. Gig.) 








stiani; dilapsa multitudine vespere (cf. 8) P. in urbem rediit, verum 
ut statim mane exiret. — τῇ ἐπαύριον 109. — «4έρβην] cf. ad 6. Steph. 
Byz. φρούριον ᾿Ισαυρίας dicit Derben; nominis alteram formam esse 
«4έλβειαν, quod in Lycaonica lingua sit iuniperus (ἄρκευθος). De situ 
oppidi nondum plane eonstat; putat Sterrett fuisse loco qui hodie vo- 
catur Losta (Zosía) distans a lystra fere mil. metr. XXVII, inter or. 
et merid. ab illa. — 2ἱ--ΒΠ. narratur reditus Antiochiam 
Syriae. — 21 µαθητεύειν — μαθητὴν εἶναι [Plutarch.| Moral. 837 C; 
Mt. 27 5; (v.l. ἐμαθητεύθη); trans. — µαδ. ποιεῦῖν Mt. 2819, inde µαδη- 
τεύεσθαί τινι Mt. 195. — µαθ. εἶναι. --- ὑπέστρ.] ultra progredientes in 
(ᾳΠοῖαπι venturi erant, ubi iam exstabant eeclesiae; praeterea necessa- 
rium erat iterum Lystram ete. adire. — 22 ἐπιστηρίξειν cf. ad 112 f; 
ψυχάς cf.2. — καὶ ὅτι] suppletur Λέγοντες ex παρακαλοῦντες; tum est 
or. recta post ὅτι ut 119. 151 al. — 4íweov] cf. 1 Th. 34. 1 Petr.1c 
al. Signifieantur insectationes, quales iam fuerant; ad δεῖ cf. 9 19. — 
93 χειροτονεῖν cf. lO, eligere, designare (2 Cor.819) — καθιστάναι 
Tit. 15, v. inff» De modo autem electionis nihil significatur; fuerint 
etiam ecclesiae in ea quaedam partes. — κατ ἐκκλ. singulis conven- 
tibus. — πρεσβύτεροι sunt Hierosolymis, 11 2ο al, sicut ap. Iudaeos 
(Le. 73); necessarium autem erat, ut hi Christiani qui tam longe ab- 
essent a primis sedibus novae religionis, rectores quosdam magistros- 
que haberent. Idem Paulus fecit Ephesi, v. 20:;, Titoque mandat ut 
faciat in Creta (Tit. 15 ἵνα καταστήσῃς κατὰ πόλιν πρεσβυτέρους). Ob- 
servatum autem est (cf. schol. Matth. ad 2011), a Paulo ipso non dici 
πρεσβ. (nisi in epistolis ad Timotheum T'itumque), sed ἐπισκόπους (σὺν 
ἐπισκόποις καὶ διακόνοις Phil. 1 1), ideoque etiam Lucam in Pauli ora- 
tione eosdem diei facere ἐπισκόπους (2059), quos ipse modo πρεσβ. 
nuneupaverat (cf. Tit. 15.7). Est dignitatis alterum nomen, alterum 
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164 C. 14, 28 —28; 15, 1. 


κεισαν. 34 καὶ διελθόντες τὴν Πισιδίαν ἦλθον sig τὴν Παμφυλίαν, 
95 καὶ λαλήδαντες εἰς Πέργην τὸν Aóyov, κατέβησαν εἰς άττάλειαν V 
96 κἀκεῖθεν ἀπέπλευσαν εἰς ᾽Αντιόχειαν, ὕθδεν σαν παφαδεδομένοι τῇ 
χάριτι τοῦ Θεοῦ εἰς τὸ ἔργον ὃ ἐπλήρωσαν. 21 παραγενόµενοι δὲ καὶ 
συναγαγόντες τὴν ἐκκλησίαν, ἀνήγγειλαν ὅσα ἐποίησεν o ευ uev αὖ- 
τῶν, καὶ ὅτι ἤνοιξεν τοῖς ἔθνεσιν θύραν πίστεως. 38 διέτριβον δὲ χρό- 
vov ovx ὀλίγον σὺν τοῖς μαδηταῖρ. | 


CAP. XV. 
1 Καί τινες κατελθόντες ἀπὸ τῆς Γ]ουδαίας] ἐδίδασκον τοὺς ἀδελφούς, 
ὔτι ἐὰν μὴ περιτμηθῆτε [τῷ ἔθει τῷ ἸΜωύσέως], οὐ δύνασθε σωδθῇῆναι. 


:9ὔ Acc, εὐαγγελιζόμενοι αὐτούς 
m € { - , 
Cap. XV. 1 Ἰουδ. τῶν πεπιστευκότων ἀπὸ τῆς αἱρέσεως τῶν Φαρισαίων | 
καὶ τῷ ἔθει M. περιπατῆτε 











α) 94 διελθ. ἀπὸ τῆς Πισιδίας sec. Gig., cf. 1814 | εἰς τὴν Παμφ. NBCE, 
om. τὴν ADHLP | 25 eie II. A, εἰς τὴν II. N*, in. Pergen amiat. al, Pergem Gig.; £v 
ΠΙέργῃ BOCD etc. (Νε, de quo v. Tschd.) | τὸν λόγον τοῦ κυρίου &AC syrP c.* syrsch vulg. 
(it. τοῦ θεοῦ E. Gig.) | 26 ἦσαν] venerant Gig. | 27 et cum vulg. Gig. | ἀνήγγελλον male 
ΚΑΡΟ, ἀνήγγει]ον D; aor. etiam sec. vulg. Gig. | ὁ Δεὺς ἐποί. ND, cf. 15 4et7 | 28 et 
morati sunt (m.s.et. vulg.) Gig. | ἐκεῖ post δὲ EHLP (Gig.)| οὐκ 04. χο. Gig. 

Cap. XV. 1 περιτέμνησθε EHLP | τῷ post ἔθει om. C* (DJEHLP | δυνήσησθαι 
i e. -εσθε C 





B) 24 διελθ. δὲ D | 25 post Jer. D syrP c.* εὐαγγελιξόμενοι αὐτούς | 27 συνά- 
ἔαντες D | ὁ 9. ἐπ. αὐτοῖς (recte om. αὐτ. D? Gig.) μετὰ τῶν wvzàv αὐτῶν D Gig. 

Cap. XV. 1 post Ἰουδ. 8. 187. syrP mg. τῶν πεπιστευκύτων ἀπὸ τῆς αἱρέσεως 
τῶν Φαρισαίων | D sah. syrP mg. zsouvp. καὶ τῷ ἔθει M. περιπατῆτε (περιπ. T. &. 
M. sahid.) 


offücii. JDieuntur etiam οὗ προϊστάμενοι, Rom.12s. 1 Thess. ὅτε. — 
μετὰ νηστειῶν ν. 1059. --- παρέθεντο] plane ut 203» committunt fidei 
Christi, cum ipsi το]οίατΙ sint. Atticum magis est παρακατατίθεµαι. 
— cum πεπιστεύκασιν D cf. Le. 93e ἑώρακαν (-ασιν), ex mente eorum 
de quibus narratur. — 24 τὴν Πισιδίαν] ab Antiochia Pisidiae, 18 14. 
Articuli referri vid. ad ο. 18 15 sq. — 25 εὖς pro ἐν ut saepe. Cf. au- 
tem 1815; redeuntes demum videntur Pergae praedieasse. — κατέβη- 
σαν, ad portum scil., cf. 124 8. 15s. Addit 8 εὐαγγελιζόμενοι αὐτούς, 
cf. 21 ὑπέστρεψαν εἰς .. ἐπιστηρίξοντες, — καὶ ἐπεστήριζον, quamquam 
dubium num hie quoque imperfecto vb. finiti locus sit; at certe εὐαγγε- 
Λιδάμενοι non poterat dici. V. etiam 2116: Proleg. p.20. — "Avz- 
Λεια condita ab Attalo Philadelpho Pergami rege, Strab. 667. — 926 cf. 
184 plane consimilem narrandi rationem. — παραδεδοµ. ατὲ.] it. 1D 4o. 
--- ἐπλήρωσαν l2:;. — 92Y ad συνάξαντες D cf. 2 Petr. 95 ἐπάξας. — 
ἀναγγέλλειν (1818. 20 20) attice ἀναφέρειν ἀπὺ ἐλάττονος εἰς μεῖξον πρό- 
ὅωπον, sed hell. — ἀπαγγέλλειν, LXX. NT. (Anz 283). — B μετὰ τ. 
φυχῶν αὐτῶν cf. 22, scil. corroborando dirigendoque. Μετὰ ut 1D, 


— μετ αὐτῶν (v, ἦν χεὶρ κυρίου μετ αὐτῶν 11 5ι. — θύρα πίότεως 
hic tantum est; cf. autem 1 Cor. 169. 2 Cor. 2 1s. Col. 4 s. (Le. 18 s4). — 
98 νο describendo statu rerum ut alias. — χρόνον οὐκ ὁλί- 
yov 12s. 


Cap. XV. 1—33. Sequitur narratio de Pauli Barnabaeque 


(15 gcn) 165 


2 Γγενομένης δὲ στάσεως καὶ ξητήσεως ox ὀλίγης! τῷ Ilo Ao καὶ τῷ 
Βαρνάβα πρὺς αὐτούς, [ἔταξαν ἀναβαίνειν Παῦλον καὶ Βαρνάβαν καί 
τινας ἄλλους ἐξ αὐτῶν] πρὸς τοὺς ἀποστόλους καὶ πρεσβυτέρους εἰς 
᾿Ἱερουσαλὴμ zzgl! τοῦ ζητήματος τούτου. ὃ οἳ μὲν οὖν προπεμφθέντες 


2 ἐγένετο δὲ (vel οὖν) στάσις xal ζήτησις οὐκ OX? | ἔλεγεν γὰρ ὁ Il. 
µένειν οὕτως χαθὼς ἐπίστευσαν διισχυριζόµενος. οἱ δὲ ἐληλυθότες ἀπὸ Ἱερ. 


ο τω 


παρήγγειλαν αὐτοῖς ἀναβαίνειν | ὅπως χριδῶσιν ἐπ᾽ αὐτῶν περὶ 








α) 2 γεν. οὖν AEHP vulg. (non Gig.) | καὶ ζητ. om. E. 68. vulg. (non Gig.) | τῷ 
alterum om. DE | ἔταξαν] factum est syrsch | ἐξ αὐτῶν ἄλλους W | hac quaest. Gig. 





B) 2 πρὸς &.] σὺν αὐτοῖς D, qui pergit c. syrP mg. Gig.: ἔλεγεν γὰρ ὁ II. µέ- 
φειν (eos add. Gig.) οὕτως καθὼς ἐπίστευσαν (τις ἐπίστευσεν syr) διισχυριξόµενος (δι. 
om. Gig., qui pergit statuerunt autem eqs. c. c) o£ δὲ ἐληλυθότες ἀπὸ Ἱερουσ. παρήγγει- 
A«v αὐτοῖς (om. «., add. tunc syr) τῷ II. καὶ B. καί τισιν ἄλλοις (et aliqui ex ollis 
Gig.; illis — αὐτῶν, cf. v. 8 al) ἀναβαίνειν xv£. | ὅπως κριθῶσιν ἐπ) αὐτῶν (-oig D*) 
ante περὶ D. 137, eadem syrP mg. post τούτου 





itinere altero Hierosolymitano, cuius itineris haec est summa, 
quod non a Petro tantum, sed etiam ab Iacobo impetrarunt, ut Graeci 
Christiani ab observanda lege Mosaiea et a circumcidendl necessitate 
liberarentur (ef.c. 10 sq.. Quam rem plane confirmat ipse Paulus 
Gal.21—1:e, ubi de eodem itinere quae ad consilium suum pertine- 


bant exponit. — 1 κατελθόντες) Antiochiam. Sec. β statim hi desi- 
gnantur (οξ, α 5) ut Pharisaeorum sectae olim addicti (id quod res fert) ; 
παρείσακτοι φευδάδελφοι dicuntur a Paulo l. c. v. 4. — ὅτι cum orat. 


recta ut 1422al. — ἔθει] v. ad 614. In β ut in v. 5. 10 aliae quoque 
leges adieiuntur (fuerit in β τοῖς ἔθεσιν ut 21 σι; de dat. v. ad 931). 
Ei Iudaistae, quos impugnat Paulus in ep. ad Gal., primo loco cir- 
eumeisionem imponebant, sed inde sequi dicit P., ut etiam reliquae 
leges observandae sint, Gal.53. — Μωύσέως] flexio est NT. -ῆς -£oc 
(quasi a Μωῦσεύς) -εἴ (it.; -ᾖ 44 NB ete. ut LXX) -ijv. (-έα Lo. 16 29). 
— 9 στάσις ut 251. ιο controversia; idem est ζήτησις (συξήτ.), Io. 9 ss. — 
in β fuerit ἐγένετο δὲ (οὖν) στάσις κτὲ., atque ita syr? facta est igitur, 


syr*h ef facta est. — B ἔλεγε uévew manere. iubebat, ut 31 οι αἱ. — f 
οὕτως καθὼς ἐπ.] v. 1 Cor. 7 11. — β διισχυρ. 1215. — ἔταξαν] οἳ ἀδελ- 


φού, ecclesia; ad eosdem referendum ἐξ αὐτῶν. Verum sec. B Iudai- 
stae provoecaverunt ad apostolos; id quod ποπ sane pugnat cum a. 
Paulus se id iter κατὰ ἀποκάλυψιν fecisse dicit (G. 22), neque pro- 
fecto erat cur illis dicto audiens esset, misi propriae rationes acces- 
sissent. Cf.ad v.4. — καί τινας ἄλλους) Titum commemorat P. Gal. 
21.5, qui si haec componas, Antiochenus fuisse videtur. In D syr* 
contaminatio est: παρήγγειλαν αὐτοῖς [τῷ II. καὶ B. καί τισιν ἄλλοις]; 
sec. Gig. (e£ aliqui ex illis) simul ex Iudaistis quidam Hierosolyma pro- 
fecti sunt, quod factum est sime dubio, cf. BB. — ἀπόστ. καὶ πρεσβ. 
ef. πρεσβ. 11 30; iam enim quidam ex apostols, maxime Petrus et lo- 
hanes (Gal. 25»), Hierosolyma redierant. "Tempus rei indicat Paulus 
G. 21: quamquam ambigua est eius loci interpretatio, v. Proleg. p. 28. 
— B κριθῶσιν ἐπ αὐτῶν cf. 259. — ζήτημα (cf. ζήτησις) in Actis tan- 
tum, 1815. 2829 al. — 3 of μὲν οὖν sine oppositione ut saepe. --- προ- 


106 C. 15, 35— 7. 


ὑπὸ τῆς ἐκκλησίας διήρχοντο τήν τε Φοινίκην καὶ Σαμάρειαν, ἔκδιηγού- 
µενοι τὴν ἐπιστροφὴν τῶν ἐθνῶν, καὶ ἐποίουν χαρὰν μεγάλην πᾶσιν' 
τοῖς ἀδελφοῖο. 4 παραγενόµενοι δὲ εἰς ᾿Ἱεροσόλυμα, Γἀπεδέχθησαν] ὑπὸ 
τῆς ἐκκλησίας καὶ τῶν ἀποστόλων καὶ τῶν πρεσβυτέρων, ἀνήγγειλάν τὲ 
ὕσα ὁ 9εὺς ἐποίησεν μετ αὐτῶν. D Γἐξανέστησαν δέ τινες τῶν ἀπὺ τῆς 
αἱρέσεως τῶν Φαριόαίων πεπιστευκότες, λέγοντες] ὅτι δεῖ περιτέμνειν 
αὐτοὺς παραγγέλλειν τε τηρεῖν vOv vóuov ἸΜΙωύσέως. ϐ συνήχθησαν δὲ 
οἳ ἀπόστολοι καὶ Vot πρεσβύτεροι] ἰδεῖν περὶ τοῦ λόγου τούτου. 1 πολ- 
Λῆς δὲ ζητήσεως γενομένης, ἀναστὰς Γ Πέτρος] εἶπεν πρὸς αὐτούς: ;ἄνδρες 
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4 ἀπεδ. µεγάλως | D οἱ δὲ παραγγείλαντες αὐτοῖς ἀναβαίνειν πρὸς τοὺς 

/ μα / I ' - LC 2 , 
πρεσβυτέρους ἐξανέστησαν λέγοντες | Ó πρεσβ. σὺν τῷ mArnüs. | 7 IL. ἐν πνεύ- 
ματι alo ' 








α) 3 τε om. AEHLP | καὶ τὴν Σ. DH | διηγούµενοι Ν" | πᾶσιν om. Gig. | 4 et 
cum Gig. | Ἱερουσαλὴμ NCDEHLP Gig. | male παρεδέχθ. &ABD? (D* παρεδόΘ.) | ἀπὸ 
τῆς BC | in fine C?ÀHL. καὶ ὅτι ἤνοιξεν τοῖς ἔθνεσιν θύραν πίστεως, Ξ- 1427, v. comm. 
5 ἀπὸ] de — ἐκ vulg. Gig. | 6 συνήχθ. τε BC vulg. (non Gig.) | hac quaest. Gig. | 7 συ(ν)- 
ζητήσεως CDEHLP | ab antiquis diebus vulg. Gig. 





B) 4 µεγάλως post ἀπεδ. CD* (Ρτ. µεγως) 187. syfP c.* sahid. (ardenter) Cassiod. | 
ἀπήγγ. D | ó 950g post ἐποίησεν D 137 Gig., v. 19. 1427 | 5 D syrP mg.: of δὲ παραγγεί- 
Λαντες αὐτοῖς ἀναβαίνειν πρὸς τοὺς πρεσβυτέρους ἐξανέστησαν (adversus apostolos male 
add. syr) Λέγοντες (om. syr., tum cum contamin. τινες ἀπὸ v. «fo. v. Φ. πεπ. D, exi- 
stentes qui crediderunt de haer. Ph. syr. Cf. Prol p.26 | 6 of ante πρ. om. D | post 
πρ. 197. syrp σὺν τῷ πλήθει | 7 et cum. diu haesitarent (1.6. ἀπορεῖν s. διαπ., v. 524 
al) surgens Gig. | ἀναστ. II. ἐν πνεύµατι ἁγίω 197. syrP mg., ἀνέστησεν iv πν. ΠΠ. 
x«l εἶπεν corrupte D* 








πεμφθέντες] cf. 20ss. 215; etiam lYi4sq. 9110. 1 Cor.165.:: al; et 


ad honorem id et ad commodum pertinebat. — διήρχοντο] impf. oppo- 
nitur aor. παραγενόμ. 4 (peragrabant, donec pervenerunt). — ἐκδιηγεῖσθαι 
134: in loco VT. (Ioseph). —  *émiorgognjv conversionem, cf. ἐπιστρέ- 
φειν; l'Thess. 19. — 4 ἀπεδέχθ. cf. 1821. 21 απ. 9850, — att. ὑπεδ. 
(εὐσδεχθέντες [Demosth.] 4014); alienum est a sententia παρεδ. ἃ eto. 
admissi sunt, 162: (propter παραγενόμ.). — µεγάλως (B) Phil. 4o 
magnifice, cf. μεγαλύνειν | celebrare Dis al. — ἀνήγγειλαν .. αὐτῶν x 


14», et quae illie addita καὶ ὅτι .. πίστεως hic quoque sunt in C?HL. 
Mirum autem est, ea hie non modo apta esse, sed paene etiam neces- 
saria (ut αὐτοὺς v. b habeat quo referatur), illic vero superflua, cum 
hoc ipsum iam pridem Antiochiae factum esset, 1150944. — ὅ Ἀέξα- 
νέστησαν similiter Xen. Anab. 6, 15. Factum hoe in coetibus quibus- 
dam minoribus (sieut ea de quibus agitur v.4). Sublati erant in « 
Pharisaei ex v. 1sq.; iam erant hie commemorandi, sed cum incom- 
modo narrationis; qui enim legati de certa re missi essent (a v. 2) 
eur non statim apostolos de ea adeunt? Contra sec. β nihil erat cur 
id facerent; ad Pharisaeos ipsos pertinebat. Ceterum cf. 69. — αἴρεσις 
Dir. — ὅτι δεῖ] or. recta ut 1. — 6 συνήχθ. 45. Minime autem soli 
hi, v. 12 πᾶν τὸ πΛλῆθος; itaque recte in β (137 Syr?) post πρεσβ. add. 
σὺν τῷ πλήθει (65). --- Λόγος de causa quae in disceptationem venit 
ut 1999. ---- ἐδεῦν cognoscere. — B ἓν πνεύµατι ut Mt. 99 4s al. (18 al), 
à s.spir. actus. — d&g' ἡμερῶν ἀρχ. — ἀπὺ παλαιοῦ χρόνου, cf. ἐκ γε: 


C. 15, 7—12. 167 


ἀδελφού, ὑμεῖς ἐπίστασθε ὅτι dg! ἡμερῶν ἀρχαίων ἐν ἡμῖν ἐξελέξατο ὁ 
δεὸς διὰ τοῦ στόµατός µου ἀκοῦσαι τὰ ἔθνηή τὸν λόγον τοῦ εὐαγγελίου 
καὶ πιστεῦσαι. Ὁ καὶ ὁ καρδιογνώστης Θεὸς ἐμαρτύρησεν αὐτοῖς, δοὺς 
τὸ πνεῦμα τὺ ἅγιον καδὼς καὶ ἡμῖν, 9 καὶ οὐδὲν διέκρινεν μεταξὺ ἡμῶν 
τε καὶ αὐτῶν, τῇ πίστει καθαρίσας τὰς καρδίας αὐτῶν. 10 νῦν οὖν τί 
πειράξετε τὸν δεόν., ἐπιθεῖναι ζυγὸὺν ἐπὶ τὸν τράχηλον τῶν μαθητῶν, 
ὃν οὔτε οὗ πατέρες ἡμῶν οὔτε ἡμεῖς ἰσχύσδαμεν βαστάσαι; 11 ἀλλὰ διὰ 
τῆς χάριτος τοῦ κυρίου Ἰησοῦ πιστεύοµεν σωθῆναι, καθ ὃν τρόπον κἀ- 
κεῖνοι". 12 Γἐσίγησεν δὲ] πᾶν τὸ πλῆθος, καὶ ἤκουον Βαρνάβα καὶ Παύ- 
Λου ἐξηγουμένων, ὅσα ἐποίησεν ὃ θΔεὺς σημεῖα καὶ τέρατα ἐν τοῖς ἔθνε- 





T9 ^ - ὃς z P t ed e z ω RN hd Π / Eu / 
2 συγχατατιθεμένων δὲ τῶν πρεσβυτέρων τοῖς ὑπὸ τοῦ Πέτρου εἰρημέ- 
vote, ἐσίγ. 





«) 7 ó θεὸὺς ἐν ἡμῖν ἐξελ. EHLP, cf. f; 1427. 154; ἐν ὑμῖν NABC | 8 qui novit 
corda omniwm Gig. | αὐτοῖς post δοὺς add. CEHLP vulg. (non Gig.) sahid. syrutr Iren. 
al (ém" αὐτοὺς D); idem post ἐμαρτ. om. E vulg. sahid. | 9 οὐθὲν BHLP | cs om. D | 
10 τὸν θεόν om. latini quidam et codex et patres, v. Sabat. Tschd., et comm. | 11 "Ino. 
χριστοῦ CD Gig. (qui etiam dom?n? nostri) | 12 ἤκουσαν Gig. 





ς 


B) τ ἡμῖν (ἐν ἡμῖν D?, d, Gig.) ὁ 9. ἐξελ. D Gig. Iren. (hic 2m vobis ut NW etc.); 
om. ἐν 137 al, ἐν ἡμῖν om. sahid. syrsch al. | διὰ στόµατός µου D*E | 8 ὁ δὲ καρὸ. 
ὁ 9. Ὦ | 10 ὑμεῖς post οὖν syrP c.* | 12 D syrP c.* συγκατατιθεµένων (συνκατατεῦ. 
D*, assensissent ΑΥΤ) δὲ τῶν πρεσβυτέρων τοῖς ὑπὸ τοῦ II. εἰρημένοις ἐσίγησεν πᾶν 
D | Βαρνάβαν καὶ Παῦλον ἐξηγούμενοι D* 





νεῶν ἀρχαίων 21. Dicuntur res c. 10 narratae, a quibus transierant 
anni fortasse XII. — ἐξελέξατο] — habito inter nos delectu voluit (Beza). 
Petrum inter ommes elegit, per quem salus gentilibus nuntiaretur. — 


0. τοῦ στόµατος cf. 1 5.16 (etiam de artic. in β omisso) — εὐαγγέλιον 
2054,; nusquam praeterea ap. Lce.; ne ap. Io. quidem (at ap. Paul. sae- 
pissime; etiam 1 Petr. 411). — 8 καρδιογνώστης 111. — ἐμαρτύρησεν] 


re ipsa testatus est eos sanctos iustosque esse. Cf. 10 4. llis sqq. — 
9 οὐθέν (Bal) etiam alibi reperitur, ut 1921 NABHP, it. µηθέν 27 ss 
ΝΑΡ; οὐθενός Lc. 2235 AB al. Inde a quarto a.Chr. saec. hae formae 
passim reperiuntur; coalescebat in οὐδίεξεις ὃ, extrito e, cum spir. 
asp. in 89 (hine nusquam οὐθεμία). -- διέκρινεν liis. -- καθαρίξειν 
1015; καθαρίξειν καρδίαν (32) ἀπὸ ἁμαρτίας Sir. 9B 1o. — 10 πειράξειν 
τὸν 9. cf. (ὅ ο al) Lc. 412, de re difficili quam sine necessitate aggre- 
diaris. Schol. ap. Matthaeium: ὡς δῆδεν οὐκ ἰσχύοντα σῶσαι τῇ πί- 
στει. Sed laborat paullulum constructio (simile est Ps. 77 19 ἐξεπείρα- 
σαν τὸν 9... τοῦ αἰτῆσαι), et cum πειράξειν etiam — ES sit 
(9 26 al), omittaturque τὸν 9. ab Hieronym. in Gal.5: aliisque patribus 
latinis multis, denique ὁ θεός proxime praecedat, fort. rectius sit τὸν 
Θεόν pro interpolatis habere. — ζυγόν cf. Gal.b:; ἐπὶ v. τρώχηλον 
est periphrasis hebr. (ap. prof. ἐπιθεῖναι ζυγὸν αὐχένι, Hes. Op. 815; 
at in LXX τράχηλος etiam pro 333). — βαστάσαι ὃν. Numquam po- 
pulus legem ut debebat observavit, 75s al. — 11 χάριτος] cf. Paul. 
Ῥοπι. ὅ 15. 1 τα]. — πιότεύοµεν σωθῆναι ut ἐπηγγείλατο δοῦναι 9 1s, 
ὤμοσεν καθίσαι 2s», pro inf. fut. — 12 β συγκατατίθ. v. ad 4s f. — 
B πρεσβυτέρων] ex apostolis praeter Petrum Iohanemque fort. nemo 


168 (roo ος 


σιν δι αὐτῶν. 18 μετὰ δὲ τὸ σιγῆδαι αὐτοὺς ἀπεκρίθη Ἰάκωβος λέγων 
άνδρες ἀδελφοί, ἀκούσατέ µου. 14 Συμεὼν ἐξηγήσατο, καθὼς πρῶτον 
ὁ θεὸς ἐπεσκέψατο Λαβεῖν ἐξ ἐθνῶν Λλαὺν τῷ ὀνόματι αὐτοῦ. 15 καὶ 
τούτῳ δυμφωνοῦσιν o£ Λόγοι τῶν προφητῶν, καθὼς γέγραπται" 16 »Μετὰ 
ταῦτα ἀναστρέψω καὶ ἀνοικοδομήσω τὴν σκηνὴν «{αυϊὸ τὴν πεπτωκυῖαν, 
καὶ τὰ κατεστραμμένα αὐτῆς ἀνοικοδομήσω, καὶ ἀνορθώσω αὐτήν, l7 ὅ- 
πως ἂν ἐκξητήσωσιν οἱ κατάλοιποι τῶν ἀνθρώπων τὸν κύριον, καὶ πάντα 
τὰ ἔθνη, ἐφ οὓς ἐπικέκληται τὸ ὄνομά µου ἐπ αὐτούς, Λέγει κύριος 





α) 19 δύ αὐτῶν iv v. ἔθν. Gig. | 14 ἐπεσκ.] suscitavit Gig. | λαὸν ἐξ ἐθν. Gig. | 
ἐπὶ τῷ ὀν. HLP | 16 κατεστρεμμ. B, κατεσχαμµένα ACDELP; item cod. LXX fluctuant 
inter κατεστραμμ. et κατεσκ. | 17 ποιῶν N*B, ὁ π. Ncorr ACD? (pr. ποινήσει) rell. (LXX) | 
πάντα ταῦτα (LXX) ΕΙΡ, τ. πάντα H (om. πάντα in LXX. ΑΒ etc.) 


B) 19 (D syrseh [non syrP] ἀναστὰς Ἰάκ. εἶπεν, ex 7 ut vid.) | 15 καὶ οὕτως D* 
Gig. Iren. p. 199 (at huic p. 367) | συμφωνήσουσιν D* solus (praes. etiam d) | 16 μετὰ 
δὲ v. D | ἐπιστρέψω D | 17 τὸν 9:óv D 





Hierosolymis aderat. — ἐσίγησεν] itaque antea non tacuerant. Neque 
putari oportet, tranquille et moderate ad nostrarum ,synodorum* mo- 
rem de his actum esse, neque Paulum lenius cum adversariis coram 
egisse quam solet facere in epistulis. Haec est πολλὴ ζήτησις (rixa, 


contentio) v. Y. ΙΠλῆθος v. 6 B. — ἤκουον] impf. ut 93. — ὅσα κτὲ.] cf. 
4. 1421, verum nunc demum σημεῖα καὶ τέρατα (143.s sqq.) commemo- 
rantur, ut luculentissima Dei testimonia. — — Βαρν. καὶ Π.] Hierosoly- 
mis principatus rursus Barnabae datur (it. 25), cuius fuerat ab initio, 
18:etc. "lamen 22 auctor suum morem sequitur. — 19 σιγῆσαι] cf. 
B 194. — Iacobus (13 1τ) frater Domini, ob legis summam observan- 


tiam ὁ δίκαιος dictus, occisus postea (a. 62? v. Schürer Gesch. d. jüd. 
V. 1”, 486 sq.) ab Anano summo sacerdote, loseph. Ant. 20, 9, 1. Euseb. 
(Hegesipp.) h. e. II, 98, qui de rigidis eius moribus mira multa narrat. 
— ἀπεκρίδη v. ad 3 1s. — 14 Συμεών (181) hie tantum P. nominatur. 
— ἐξηγήσατο] consentaneum multo longiorem re vera fuisse Petri ora- 


tionem. — ἐπεσκέψατο c.inf. hie tantum, cum verbum fre it 1 

. mf. , eui quens sit in 
NT. LXX (18), — prospexit, curavit. — 15 τούτω (οὕτως D corru- 
ptela vid.) ref. ad πρῶτον ἐπεσκ. κτὲ. -- 16 LXX Amos 9usq.: ἐν τῇ 


ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἀναστήσω τὴν 6x. «4.τ. πεπτ., καὶ ἀνοικοδομήσω τὰ πεπτω- 
πότα αὐτῆς, καὶ τὰ κατεστρ. (κατεσκ., v. adn. erit.) αὐτῆς ἀναστήσω, καὶ 
ἀνοικοδομήσω αὐτὴν καθὼς αἱ ἡμέραι τοῦ αἰῶνος, ὅπως ἐκξ. ol κατ. τῶν 
ἀνθρ. καὶ πάντα τὰ ἔθνη, ἐφ᾽ οὓς κτὲ. ltaque prima sicut alias (18 4; 
e.gr.) liberius afferuntur, ad verbum extrema, in quibus summum 


momentum est. — ἀναστρέψω (ἐπιστρ.) non est LXX hebr.; — iterum 
ut hebr. 330? an revertar ad populum meum, ez quo secessig — σκηνή 
metaph. pro regno. --- καταστρέφειν evertere, Herodian. 8,4, 22. Anz 


971. — 1V τὸν κύριον (9eóv) non est LXX. hebr.; num interpolatum ? 
Neque enim ad sententiam eo opus est (erit obi. σκηνή). Maxime vero 
in primis verbis iter se discedunt LXX et hebr.: PN 5 1725 
DUN pU, — ὅπως κληρονομήσωσιν τὸ κατάλοιπον τοῦ Ἐδώμ. Pro DiTN 
legit B":N auctor versionis, pro αθηνα 39, neque n& habuisse videtur. 
At sec. hanc lectionem paene totus loci usus intercidit. Num igitur 


€. 15, 17—20. 169 


ποιῶν ταῦτα". — 18 yvooróv ἀπ αἰῶνος τῷ κυρίω τὸ ἔργον αὐτοῦ. 
19 διὸ ἐγὼ κρίνω μὴ παρενοχλεῖν τοῖς ἀπὸ. τῶν ἐθνῶν ἐπιστρέφουσιν 
ἐπὶ vov δεόν, 20 ἀλλὰ ἐπιστεῖλαι αὐτοῖς τοῦ ἀπέχεσθαι τῶν ἀλισγημά- 
των τῶν εἰδώλων καὶ τῆς πορνείας Γκαὶ τοῦ πνικτοῦ] καὶ τοῦ Γαἵματος]. 





lun 


' Y - [4 
20 om. xai v. πν. | αἵμ., xat ὅσα μὴ Ὀέλουσιν ἑαυτοῖς γίνεσδαι, ἑτέροις 


μὴ moiety 





α) 18 αἰῶνός ἐστι τῷ EHLP, eidem γνωστὰ . . πάντα τὰ ἔργα α., ot τῷ 9εῷ 
pro τῷ κυρίῳ (Gig. nota swnt deo a saec. opera eius). ΙΓνωστὰ etiam κΒΟ, qui vetere 
vitio om. omnia post αἰῶνος, quae servarunt etiam AD (hic add. ἐστι post e. ut E) 
vulg. (ibid. add. est) syrP mg. Horum lectionem secutus sum: γνωστὸν . . τὸ ἔργον 
«.; γνωστά enim ex ταῦτα 17 ortum vid. | 20 ἀπὸ τῶν &4. ACEHLP | καὶ πνικτοῦ ΑΒ 





B) 20 x«l τοῦ πνικτοῦ om. D Iren. Gig.; cf. 29. 2126. — post ctu. add. D minusc. 
quid. sahid. Iren.: καὶ ὅσα μὴ Δέλουσιν (D, ὅσα ἂν μὴ Θέλωσιν rell) ἑαυτοῖς γίνεσθαι, 
us μὴ ποιεῖν (ποιεῖτε D ; mon fieri illud. alteri [falso Woide-Ford adhuc| sahid.). 
Iacobus, quamvis Hebraeus, qui in hae quoque oratione patria lingua 
usus esse putandus est, prophetarum versionem tantum graecam lege- 
bat? an in eius exemplo hebraico eaedem inerant corruptelae? an Lueas 
parum fideliter orationem rettulit? — ἐφ οὓς κτὲ] supra 14 Λαβεῖν 
ἐξ ἐθνῶν λαὺν τῷ ὀνόματι αὐτοῦ, in his igitur summum momentum. — 
ém αὐτούς ex hebr. post relat. — 18 itaque haec quoque multo ante 
per prophetam praedixit. Τοῦ «(vog est ap. proph. 11 (ef. et. ὃ 21). — 
19 κρίνω constituo, 2016 al. (Polyb. 8, 6, 7). — Ἀπαρενοχλεῖν] vis prae- 
positionis παρά (in aliqua re, germ. ,dabei, daneben") ad ἐπιστρέφειν 
pertinere vid. — Pauli sententiae lac. et ipse accedit (cuius rei P. 
quoque testis, Gal. 29 'Icx. καὶ Κηφᾶς καὶ ᾿ Ιωάνης, ot δοκοῦντες στῦλοι 
εἶναι. κτὲ.); quae autem excipit ν. 20, plane minoris sunt momenti, 
cf. 91. — 90 ἐπιστεῖλαι 2125. Hebr. 12 s, v. infra ἐπιστολή 25 B. 30. — 
τοῦ ἀπέχ. — ἵνα ἀπέχωνται. — "ἀλίσγημα pollutio h.l. solo, ἀλισγεῖν 
nonnisi ap. LXX (Malach. 1 τ. 12 al.) ; origo obscura. (Hesych. ἀλισγηθῇ 
συνεστιαθῇ, ἠλισγημένους ἠρτυμένους sunt falsae explicationes ad Dan. 
1s. Mal.1: adseriptae.) Dicuntur εἰδωλόθυτα, v. 29, quibus ἐν εἰδωλείῳ 
vesci ne Paulus quidem concedit, v. 1 Cor. 8. 10 14 sqq. (A pocal. 2 14. 20). 
— πορνεία] plurimus est P. in hac procul a Christianis arcenda; con- 
iungitur cum εἰδωλολατρεία 1 Cor. 10 « sq. Gal. 519 sq. (Apoc. ll. οἱ). Cf. 
autem infr. — πνικτόν D et hic et 29 et 212; om., neque aliam ob 
causam in V'T. prohibitum est, quam quod suffocatum animal sangui- 
nem retinebat, v. Levit. 1713; quare cum prohibetur αἷμα, suffocata 
quoque, nisi sanguine ante emisso (Lev.1.c.. De sanguine vero omnia 
nota. Recte viderunt interpr., in Levit. ο. 17.18 easdem quattuor 
res peregrinis quoque (33, προσήλυτοι) imponi, v. 17 : sqq. (εἰδωλόθυτα), 
10 sqq. (eiue), 18 sq. (πνικτόν), 18 «—2e (πορνείας variae species), atque 
has ipsas leges Iacobum quoque gentilibus ratas facere, ut fort. ante 
eum alios doctores Iudaicos. Erat autem necessarium fere, ut Chri- 
stiani Graeci, si cum Iudaeis Christianis convesei vellent, et εἰδωλο- 
Θύτοις et sanguine abstinerent, neque id, quod ad sanguinem attinet, 
Graecis molestum esse poterat; quare non mirum quod huius nusquam 


^ 


170 Q..15:212—29. 


21 Μωὺσῆς γὰρ ἐκ γενεῶν ἀρχαίων κατὰ πόλιν τοὺς κηρύσσοντας αὐτὸν 
ἔχει, ἐν ταῖς συναγωγαῖς κατὰ πᾶν σάββατον ἀναγινωσκόμενος”. 33 τότε 
ἔδοξε τοῖς ἀποστόλοις καὶ τοῖς πρεσβυτέροις σὺν ὅλῃ τῇ ἐκκλησία, ἔκλε- 
ἑαμένους ἄνδρας ἐξ αὐτῶν πέµψαι εἰς ᾽Αντιόχειαν σὺν τῷ Παύλω καὶ 
Βαρνάβα, Ἰούδαν τὸν καλούμενον Βαρσαββᾶν καὶ Σιλᾶν, ἄνδρας ἦγου- 
µένους ἐν τοῖς ἀδελφοῖς, 25 Γγράφαντες διὰ χειρὸς αὐτῶν]: ,O( ἀπόστο- 
λοι καὶ οἳ πρεσβύτεροι ἀδελφοῖς τοῖς κατὰ τὴν ᾽ἄντιόχειαν καὶ Συρίαν 





^ 


29 «p. ἐπιστολὴν διὰ y. α. περιέχουσαν τάδε 





α) 21 ἔχει et post πόλιν (ibi Gig.) et post αὐτὸν D* (hoc Ll del. D?), post πόλιν 
syrutr; C τοὺς κηρ. αὐτ. κ. πόλ. ἔχει | 29. ἐξ αὐτῶν om. A Gig. Cassiod. | Παύλω sine τῷ 
DHLP | ἐπικαλούμενον HP Gig. | Βαραββαν D | 28 τάδε post αὐτῶν NcEHLP; cf. B | 
πρ. ἀδελφοὶ N*ABCD vulg. Gig., πρ. καὶ of &ó. NCEHLP; sed πρ. ἀδελφοῖς sec. sahid. 
Orig. int. VII, 329 L. (cf. XX, 147), om. &à. post Kwuux. (vel post ἐθν. sec. D) 


B) 23 CD Gig. sahid. syrP mg. γρ. διὰ χ. (per manus Gig. sah.) α. ἐπιστολὴν 
(ἐπ. 9. χ. α. D) περιέχουσαν τάδε (et mittentes, in qua erant haec syrmg; epist. hoc 
modo sah.) | (ἀδελφοῖς post ἐθνῶν D) 





Paulus mentionem facit. Adiungitur autem in f praeceptum Christi 
(Le. 631. Mt. 71s, ubi adicitur οὗτος γάρ ἐστιν ὃ vóuog καὶ of προφῆ- 
ται), ut iam summa omnis doctrinae moralis his praeceptis continea- 
tur. — 21 Movofj pro lege Mosaica ut Le. 16 s» al. — γενεῶν aetatum 
(1416), cf. ἀφ ἡμερῶν ἀρχαίων TY. — κατὰ πόλιν ut 1415. --- ἔχει] iam 
habet, ut nihil opus sit ludaeis praecipere. Scholion ap. Matthaeium: 
ὥστε περιττόν τοῖς ᾿Ιουδαίοις ταῦτα ἐπιστέλλειν, ἀπὺ τοῦ νόµου ταῦτα 
µανθάνουσιν (simil Chrys. p.283). Simul signifieari videtur, Iudaeis 
reliqua quoque praecepta omnia observanda esse (v. 21 2o sqq.), id quod 
ipse faciebat Iacobus. (Cf.infr.ad 39). — ἐν ταῖς συναγ. κτὲ.] cf. 18 15. 
— 99 ἐκλεξαμένους] acc. post dativ., ut ap. Atticos quoque saepe, 
Kühner II*, 590 sq., multo magis autem NT. — Iosephus ὁ x«4. Βαρ- 
σαββᾶς est 125; coniciunt hune Iudam illius fratrem fuisse, quia idem 
est patronymieum. --- Σιλᾶς] ita semper in Actis (idem nomen ap. 
Ioseph, at plena nominis forma Σιλουανός (cf. ᾿Απολλῶς ᾽Απολλώνιος, 


al.) ap. Paulum 1 Th. 11. 2 Th. 11. 2 Cor. 119: it. 1 Petr.51s. Vide- 


licet Silvanus quoque, quamquam fort. sicut Paulus civitatem Roma- 
nam habebat (v.ad 165;), genuinus erat Iudaeus; quod ni fuisset, num- 
quam inter ἡγουμένους (principes viros, Loc.922 5) ecclesiae Hieros. 
esse potuisset. Itaque perversa, ne quid durius dicam, est quorundam 
coniectura, qui ex hoc Silvano et Tito Pauli comite (Gal.9 1.5), qui 
et Graecus erat et tunc ipsum cum Paulo Hierosolyma venerat, unum 
hominem faciunt 'T. Silvanum. — 23 γράψαντες cum anacoluthia, — 
διὰ χειρὸς cf. 1150 al, διὰ Σιλουανοῦ .. ἔγραψα 1 Petr. bis. Ferebant 
illi epistulam. — f περιέχουσαν cf. 25 55 v. l., περιοχή 82. — τάδε (β, 
v. l. α) rarum in ΝΤ. vide tamen 91 11. — cur non etiam καὶ Πισιδίαν 
καὶ υκαονίαν etc.? Puto ne ignotas paene regiones putida cura 
enumerarent, quae facillime subintellegebantur. — χαίρειν] graeca haec 
salutandi formula est in epist. lacobi (41) et in Lysiae epist. Act. 


.C. 15, 99-99, 171 


καὶ Κιλικίαν [ἀδελφοῖς] τοῖς ἐξ ἐθνῶν χαίρειν. 24 ἐπειδὴ ἠκούσαμεν 
Or, τινὲς ἐξ ἡμῶν ἐξελθόντες ἑτάραξαν ὑμᾶς Λόγοις, ἀνασκευάξοντες τὰς 
ψυχὰς ὑμῶν, oig οὐ διεστειλάµεθα. 25 ἔδοξεν ἡμῖν γενομένοις ὁμοθυ- 
µαδόν., ἐκλεξαμένους ἄνδρας πέµψαι πρὸς ὑμᾶς σὺν τοῖς ἀγαπητοῖς ἡμῶν 
Βαρνάβα καὶ Παύλω, 26 ἀνθρώποις παραδεδωκόσιν τὰς ψυχὰς αὐτῶν 
ὑπὲρ τοῦ ὀνόματος τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Γχριστοῦ]. 92v ἀπεστάλκαμεν 
οὖν Ἰούδαν καὶ Σιλᾶν. καὶ αὐτοὺς διὰ λόγου ἀπαγγέλλοντας τὰ αὐτά. 
28 ἔδοξεν γὰρ τῷ πνεύµατι τῷ ἁγίω καὶ ἡμῖν, μηδὲν πλέον ἐπιτίθεσθαι 
ὑμῖν βάρος πλὴν τούτων τῶν ἐπάναγκχες, 20 ἀπέχεόθαι εἰδωλοθύτων 
καὶ αἵματος Γκαὶ πνικτῶν] καὶ [πορνείας], ἐξ ὧν διατηροῦντες ἑαυτοὺς 
26 yp. εἰς πάντα πειρασμόν. | 29 om. xoi πνικτῶν | πορν., xal ὅσα μὴ 

; 
l 


λετε ἑαυτοῖς γίνεσθαι, ἑτέροις (s. -ρῳ) μὴ ποιεῖν, 


9 


(0 


α) 24 ἐξελθόντες om. N*B | post ὑμῶν CEHLP al. add.: Λέγοντες περιτέµνεσθαι 
καὶ τηρεῖν τὸν νόµον, it. sec. Gig. Iren. 199 περιτέμνεσθε καὶ τηρεῖτε v. v. (an β9) | 
95 ὁμοῦ. γεν. Gig. | ἐκλεξαμένοις ABL | 26 xvoíov] domini dei Gig. | 97 vobis ante 
διὰ À. vulg. Gig. | τὰ αὐτ. ἀπ. Gig. | 28 γὰρ om. Gig. | τῷ &y. πνεύµατι CDEHLP 
Gig. Cypr. | τῶν om. N*D* | 29 πνικτοῦ NCA?EHLP vulg. Gig., cf. 20 





B) 24 post ἐξ. syrP mg. profecti sunt ad vos et | (ἐξετάραξαν D*) | 26 τὴν ψυχὴν 
D Iren. Lc. | post zo. DE 187. syrP mg. add. εἰς πώντα πειρασµμόν | 97 ἀπαγγε- 
1οῦντας D, ταῦτα D* (ταῦτα etiam sah. syrP) | πλέον om. Cypr. | vobis imponere 
Cypr. | 29 καὶ πνιμτῶν om. D Iren. Tert. Cypr. al, cf.20 | post πορν. D minusc. 
quid. sahid. syrP c.* Iren. Cypr.: καὶ ὅσα μὴ Θέλετε ἑαυτοῖς γίνεσθαι (fieri vobis Iren., 
vobis fieri non. vultis Cypr.), ἑτέροις (D Cypr. sahid. ἑτέρω, sed als v. l. ap. Cypr.) 
μὴ ποιεῦῖν (ται adscr. D?, i. e. ποιεῖτε, ne feceritis Cypr., ne faciatis Iren. sahid., qui 
ne f. ea alteri), cf. 20 | ἀφ᾽ ὧν D, a quibus Latini; ab his autem sah. 











23 2; cf. 2 Io. 10. Le. 12s. — 24 recte adnotaverunt, simillimam esse 
periodum eius a qua incipit euangelium. --- ἐξελθόντες| cf. 1 Io. 2 19 
εξ ἡμῶν ἐξῆλθαν, ἀλλ οὐκ ἦσαν ἐξ ἡμῶν. Sine ἐξελθ. communio affir- 
matur, addito neque affirmatur neque negatur. — ἑτάραξαν] plane ut 
Gal. 12. 510. — Ὑάνασκευάξειν evertere (perturbare), opp. κατασκευάξειν 
(οἰκοδομεῖν, 9 5ι); proprie iam att., &v. συνθήκας Polyb. 9, 31, 6 (cf. 
Kpk.) --- λέγοντες (v.l. C ete.) cf. 8 2. In ipsa epistula haec vel si- 
milia certe non defuerunt; Lucas autem non ipsam refert, sed sicut 


orationum summarium quoddam. — διαστέλλεσῦαι praecipere Mo. 815 
al, hell., Anz 326 (ap. Plat. Polyb. accurate definire). — 25 ὁμοθυμα- 
δόν li4. — ἐκλεξαμένους ut 22. — ἀγαπητός c. gen. frequentissimum 


est NT. de Christianis (cf. LXX Ps. 60 5 al.), of. ὁ ἐρώμενός τινος att. 
— 960 τὴν ψυχήν (D) ferri potest, cf. 18e τὴν κεφαλὴν ὑμῶν, Butt- 
mann 67. — f πειρασµόν de insectationibus ut 2019 al. εἰς π. ut πα- 
ραδ. εἰς φυλακάς 934. — 97 διὰ λόγου] fieri solebat, ut ei qui epistu- 
las portarent de eis quae inerant et ipsi edocerentur, Eurip. I. T. 760. 
— ἀπαγγέλλοντας v. ad 1455; non necessarium ἀπαγγελοῦντας (D). — 
28 ἐπιτίθεσθαι pass. — βάρος] propter metaph. cf. Le. 11 1ο. Mt. 11 so. 
— Ἀἐπάναγκες adv. att. Non exstat ap. att. τὰ ἐπάν., sed Lucas docto 
vocabulo parum recte utitur. — 29 διατηρεῖν ἀπὸ (D) Ps. 12s, τηρεῖν 
ἐκ Το. 1715. --- ἑαυτούς] pron. refl. III. pers. plur. in NT. constanter 
(ut iam ap. Polyb.) pro refl. I. et II. pers. plur. adhibetur, cf. ad 6 s. 
— εὖ πράξετε] εὖ πράττειν graeca formula in epist. (cf. Ephes. 621 vé 


179 C. 15, 99-58. 


εὖ Γπράξετε], égocc0s". 930 οὗ μὲν οὖν ἀπολυθέντες Γκατῆλθον] eig ἄν- 
τιόχειαν., καὶ συναγαγόντες τὸ πλῆθος ἐπέδωκαν τὴν ἐπιστολήν 51 ἆνα- 
γνόντες δὲ ἐχάρησαν ἐπὶ τῇ παρακλήσει. 92 Ἰούδας τε καὶ Σιλᾶς καὶ 
αὐτοί, προφῆται [ὄντες], διὰ Λόγου ποΛλλοῦ παρεκάλεσαν τοὺς ἀδελφοὺς 
καὶ ἐπεστήριξαν. ὃδ ποιήσαντες δὲ χρόνον, ἀπελύθησαν µετ εἰρήνης 





- , , 
29 mp., φερόμενοι ἐν τῷ ἁγίῳ πνεύµατι | 90 ἐν ἡμέραις ὀλίγαις xac. | 
y , e 
92 ὄντες πλήρεις πνεύματος ἁγίου, 











α) 29 πράξατε male CDHL | 30 ἦλθον EHLP | 32 τε] δὲ DP vulg. | multis ser- 
monibus Gig. | καὶ ἐπεστήρ. om. N*, καὶ ἐπ. αὐτούς sec. Gig. 





β) 29 post zod£. D Iren. Tertull. (cf. Cassiod.) φερόµενοι ἐν τῷ &y. πνεύµατι | 90 post 
ἀπο]. D* ἐν ἡμέραις ὀλίγαις | συνάγοντες D* | post ἐπιστ. syrP c.* Iudas et Silas | 
82 post ὄντες D πλήρεις πνεύματος ἁγίου | 04409 om. D 





πράσσω); alibi nusquam in ΝΤ. hoe πράττειν intrans. Nisi quidem 
confudit Lucas ποιεῖν et πράττειν ut 1638, tum εὖ (quod rarum in NT.) 
et καλῶς; cf. lOss. 1 Cor. 73: sq. Nempe modo (sec. β) ποιεῖν ante- 
cesserat. — β φερόµενοι xv&] sustentante (vectante 'lTertull.) vos sp. s., 
cf. Hebr. 1. — ἔρρωσθε alia graeca formula, cf.2153o v.l. Vix credi 
potest haec verba ipsa in epistula infuisse; verum omnino scriptor 
non verba epistulae praestat, v.ad 24. Sed multi fidem universam 
huius decreti impugnarunt, innisi maxime Pauli verbis Gal. 26 sqq.: 
ἐμοὶ γὰρ οὗ δοκοῦντες (apostoli cum Iacobo) οὐδὲν προσανέθεντο --- — 
µόνον τῶν πτωχῶν ἵνα μνημονεύωμεν (ν. 10), quasi vel haec inter se 
recte coniungantur, quod secus est, vel προσανέθ. esse possit ,imiun- 
verunt^, cum sit ut 119. 2s ,me de mulla re consuluerunt*, nihil ex me 
quaesiverunt (sed me meam rem meo consilio gerere passi sunt sicut 
ipsi suam suo); ef. ad 25 14. At nusquam commemorat P. illud decre- 
tum. Cur vero commemoraret? num auctoritate egebat apostolorum 
ad praecepta sua iniungenda, cum semper praedicet se illis non mino- 
rem esse? taque nihil est eur de Lucae fide dubitemus. — 30 ἀπο- 
λυθέντες 194. Μὲν hie quoque sine oppositione. — ἐν ἡμέραις ὀλίγαις 
optime f: nunc enim festinant laetum nuntium afferre; antea tardum 
iter fecerant, 3. — πΛλῆθος ut 19. 6», — ἐκκλησίαν 1491, ut ap. Att. 
quoque τὸ πλ. — Ó δῆμος — ἡ ἐκκλ. — ἐπιδιδόναι ΝΤ. tradere, porri- 
gere (de litteris ut hie Diod. 144:. Herodian. 7, 6,8, Wtst.); at dono 
dare att. — 91 manifesto declaratur summam epistulae hane esse, non 
observandam esse gentilibus legem Mosaieam. — 32 καὶ αὐτοί ut 97, 
coniung. cum διὰ Λόγου παρεκ. (Wendt). Num recte D om. zo4400, 
ut hie quoque ut 27 opponantur Λόγος et ἐπιστολή» | Sed manente quo- 


que πολλοῦ id fieri potest. — προφῆται lles. 181. -- παρεκάλεσαν ut 
παρακλήσει 9l. — Vid. consolatio magis intellegenda esse quam adhor- 
tatio. --- ἐπεστήριξαν 142». — 33 ποιεῖν χρόνον (aliquod tempus) iam 


Demosth. 191e» οὐδ) ἐποίησαν χρόνον οὐδένα (commorati sunt), Plat. 
Phil. 50D µέσας ποιῄσεις νύκτας, cf. Stallbaum. ΟΕ, 18 ss. 905. 9 Cor. 
llss. Iac. 49. It. hebr. này, Cohel. 61»; lat. facio, Cic. ad Att. 5o 
JcomW decem dies fecimus. --- μετ εἰρήνης lOsc, cf. πορεύου εἰς si. 
Le. 5ο, quae est formula hebr. qua discedentes valere iubentur. — 


C. 15, 33— 39. 173 
ἀπὺ τῶν ἀδελφῶν πρὺς τοὺς ἀποστείλαντας αὐτούς. 94 ἔδοξεν δὲ τὸ 
Σιλᾷ ἐπιμεῖναι Γαὐτοῦ]. 30 Παῦλος δὲ καὶ Βαρνάβας διέτριβον ἐν 4v- 
τιοχείᾳ, διδάσκοντες καὶ εὐαγγελιξόμενοι μετὰ καὶ ἑτέρων πολλῶν τὺν 
λόγον τοῦ κυρίου. 36 μετὰ δέ τινας ἡμέρας εἶπεν πρὺς Βαρνάβαν Παῦ- 
Λος” »Επιστρέψαντες δὴ ἐπισκεψώμεθα τοὺς ἀδελφοὺς κατὰ πύλιν πᾶσαν, 
£v «ig κατηγγείλαµεν τὸν λόγον τοῦ κυρίου, πῶς ἔχουσιν". 37 Ῥαρνά- 
βας δὲ ἐβούλετο συμπαραλαβεῖν καὶ ᾿Ἰωάνην τὺν καλούμενον ΜΜᾶρκον. 
98 Παῦλος δὲ Γἠξίου] vv ἀποστάντα àm αὐτῶν ἀπὺ Παμφυλίας καὶ μὴ 
συνελθόντα αὐτοῖς εἰς τὸ Γἔργον, μὴ δυμπαραλαμβάνειν τοῦτον]. 99 ἐ- 





:?), μόνος δὲ ᾿]ούδας ἐπορεύθη | 38 οὐκ ἐβού- 
me 
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«) 33 &moor. αὐτ.] ἀποστόλους EHLP | 34 om. NABEHLP amiat. al. (syrP c.* 
Silae autem visum est manere ibi), vetere vitio puto, cum oculus ab αὐτούς 39 statim 
ad αὐτοῦ 34 aberrasset. V. comm. Pro αὐτοῦ CD* αὐτούς, D? (a corr. antiquissimo) 
πρὸς αὐτούς, cf. 214 | 36 II. (ὁ II. D) πρὸς B. DEHLP Gig. | ἀδελφ. ἡμῶν HLP | πᾶ- 
σαν πόλιν DEHLP Gig., wniversas civitates vulg. | 37. ἐβουλεύσατο HLP, cf.g (v. l. 
533. 2739) | καὶ τὸν "Io. NB; om. καὶ HLP, τὸν ACE, καὶ τὸν D | ἐπικαλούμ. xc (sed 
rursus del. επι) CD Gig. | 38 ἀποστωτήσαντα A, ἀποστήσαντα D | συμπαραλαβεῖν EH 
LP ex 37 | 39 ἐγ. οὖν CEHLP, et facta est inter eos Gig. 





B) 94 (Σιλᾶ] σειλεα D; it. in dat. 174 σιλαια; sileae tolet. (it. 99); syleas -ae 
constanter Gig. Lucif. Cypr. Cassiod.) | post αὐτοῦ D Gig. vulgelem tolet. Cassiod.: 
uóvoc δὲ Ἰούδας ἐπορεύθη (vulgcelem add. Jerusalem) | 85 ὁ δὲ II. D | καὶ μετὰ ἔτ. D*, 
sine καὶ Gig.| κυρίου (non τοῦ) om. vid. D* | 36 ἐν οἷς D | τοὺς &ó. τοὺς D syrP c.* | 
post κυρίου SyrP c.* εἰ videamus; id. post ἔχουσιν placuit autem cogitatio Barnabae | 
97 ἐβουλεύετο D Gig. | τὸν καὶ M. sec. Cass., cf. 123 | 38 ἠξίου] D οὐκ ἐβούλετο, Λέ- 
yov | αὐτοῖς om. D, simul cum illis comitatus est Gig. | ἔργον εἰς 0 ἐπέμφθησαν D, 
it. sine εἰς tolet. aliique lat. | τοῦτον μὴ εἶναι σὺν αὐτοῖς D 


ἀπὺ pro ὑπὸ ut 244. — 394 necessaria haec propter 40; cet. cf. ad 
1lii:ssq. Vid.in illo coetu, qui propter discessum eorum convenerat, S. 
mutatum animum declarasse. — ἐπιμεῖναι 104s. — 35 iam alterum 
iter magnum Pauli incipit, quod narratur usque ad o. 18 s. 
Fit discidium inter Paulum Barnabamque; P. cum Sila 
primum Syriam Ciliciam Lycaoniam peragrat, — 165. 
Transitus fit descriptione ut mos est Lucae, qua in re verbis (ad ex- 
plendam lacunam) non parcere solet. — ἑτέρων ποΛλλῶν] cf. 18:1 con- 
similia plane. — 36 τινας ἡμέρας] tempora non magis quam alibi de- 
finiuntur. — ἐπιστρέψαντες reversi. — δή 195. — quod in fine syr 
add., cum forma tradita v. 97 non congruunt. — 37 ferri potest etiam 
ἐβουλεύετο, praesertim in β, ubi sequitur ἐβούλετο 88; verum nusquam 
(D 3s. 27 39) id est sine variis lect. Confunduntur ea verba etiam in 
eodd. profanorum (e gr. Dem. 8 1». 13 se. 14 s». 15 1. 21. 81). — καλούμενον] 
rectius fort. ἐπικαλ., cf. ad 12s. 121. Patruelis is erat Barnabae, et 
fort. cum eo Hierosolymis venerat (aut cum Petro, v.ad 39). — 88 
ἠξίου] v. ad 1894s. — ἀποστάντα] v. 1913. Idem significat ἀποστατή- 
σαντα À (nusquam NT). —  6vvei8óvva 121. — β (eig) ὃ cf. 155. --- 
recte συμπαραλαμβάνειν praes. cum qualitas actionis spectetur, minime 
eventus. — β μὴ εἶναι] itaque Λέγων est postulans ut 2 f.  lusta au- 
tem sine dubio P. postulabat. — 39 *zego£vouós (att. etiam LXX. 


174 C. 15, 99---41: 16, 1. 


γένετο δὲ παροξυσµός, ὥστε ἀποχωρισθῆναι αὐτοὺς ἀπ ἀλλήλων, Γτόν 
τε Βαρνάβαν παραλαβόντα τὸν Μᾶρκον ἐκπλεῦσαι εἰς Κύπρον |. 40 Παῦ- 
λος δὲ ἐπιλεξάμενος Σιλᾶν ἐξῆλθεν, παραδοθεὶς τῇ χάριτι τοῦ κυρίου 
ὑπὸ τῶν ἀδελφῶν. 41 διήρχετο δὲ τὴν Συρίαν καὶ Κιλικίαν, ἐπιστηρί- 
ζων τὰς Γἐκκλησίας]. 


CAP. XVI. 
1 ΓΚατήντήησεν Ói! εἰς «{έρβην καὶ εἰς 4ύστραν. καὶ ἰδοὺ μαθητής 





89 καὶ (s. τότε) Βαρνάβας (μὲν) παραλαβὼν τὸν M. ἔπλευσεν εἷς K., | 
ο ο M , 
41 ἐχκλ., παραδιδούς (τε) τὰς ἐντολὰς τῶν ἀποστόλων καὶ πρεσβυτέρων ? 
Cap. XVI. 1 Διελθὼν δὲ τὰ ἔθνη ταῦτα, κατήντησεν 


α) 40 τοῦ 9:09 CEHLP vulgelem Gig. (1426), κυρίου D* | 41 εἰ peramb. Gig. | 
καὶ τὴν K. BD ; 

Cap. XVI. 1 καὶ ante εἰς 4. add. AB, om. NCD Gig. vulg. etc. | εὖς ante 4. om. 
CDEHLP ! 











B) 89 τότε (ex τόν τε «?) Βαρνάβας (καὶ B. μὲν sec. Gig.) παραλαβὼν τὸν M. 
ἔπλευσεν D Gig. | 40 ὑπὸ] ἀπὸ D | 41 ἐκκλ.] add. D (cf.Cassiod.) παραδιδοὺς (autem 
add. d) τὰς ἐντολὰς τῶν πρεσβυτέρων, vulg. (sed non amiat. tol) Gig. praecipiens cu- 
stodire praecepta apostolorum. et seniorum, it. syrP mg. et tradebant ἐς custodire e. q. s. 

Cap. XVI. 1 D syrP mg. διελθὼν δὲ τὰ ἔθνη ταῦτα κατήντ. ες (pluralem hab. 
syr. ut 15 41), Gig. Cassiod. et cum cumque C. circuisset civitates (has nationis C.) (4) devenit 





Alia quoque dissensio intercesserat: quum enim (ut narrat P. Gal. 
911 504.) Petrus Antiochiam venisset, hoe ipso ut vid. tempore, is 
primo communionem mensae Graecis concedere non dubitavit; sed post- 
quam venerunt quidam a lacobo missi (cf. ad 11 16), in veterem morem 
relapsus est, itemque Barnabas reliquique Iudaei, quare P. Petrum 
vehementer obiurgavit. Quam rem sunt qui mirentur a Luca non 
commemorari, quamvis, quantum nos sciamus, nihil gravius ex ea con- 
secutum sit. — ἀποχωρισθ. Apoc. 014. — τότε pro τόν τε D ex cor- 
ruptela? qua admissa reliqua quoque refingenda erant. Sed cf. etiam 
Gig. — Μᾶρκον] cognomen Romanum mune pro patrio nomine, sicut 
conveniebat ei qui terras Graecas frequenter adiret (B. Weiss) Item 
semper ap. Paulum Petrumque. — Κύπρον] ut 134, ad visendos scil. 
qui illie erant coetus Christianos. Non eommemoratur posthae B. in 
Actis. — 40 Ἀἐπιλέγειν (-εσθαι) eligere (att., LXX). Elegit ut socium, 
non ut ministrum (195); de ministris tacet Le., quamquam verisimile 
est aliquem vel aliquos fuisse. — παραδοθ. cf. 1459. — 41 διήρχετο] 
sequitur aor. XVI, 1, usque dum devenit. — recte in f addi videtur 
mandata apostolorum eum tradidisse (16 4); ideirco enim per has re- 
giones (ubi pridem fuerat, 11 55. Gal. 121; cf. etiam v. 91) proficiscitur. 
Sed de forma additamenti testes non consentiunt, neque sufficere vi- 
detur πρεσβυτ. (D) ad eccl. Hierosolymitanae principes designandos. 
Atque iterum idem pluribus verbis commemoratur 164; itaque etiam 
de interpolatione facta cogitare possis. 

Cap. XVI. 1 init. plenius in B. ---καταντᾶν devenire inde ab h. 1. 
frequens in Actis (Polyb. al). — 4έρβην καὶ 4ύὐστρ.] recte nunc ordine 
inverso (v. 149), a Cilieia enim. veniens Derben priorem adit. — ἐκεῖ] 


Geter 14-5. 175 


τις ἦν ἐκεῖ ὀνόματι Τιμόθεος, υἱὸς γυναικὸς Ἰουδαίας πιστῆς, πατρὺς 
δὲ Ἓλληνος, 2 ὃς ἐμαρτυρεῖτο ὑπὸ τῶν ἐν 4ύστροις καὶ Ἰκονίῳ ἀἆδελ- 
φῶν. 3 τοῦτον ἠθέλησεν ὁ Παῦλος σὺν αὐτῷ ἐξελθεῖν, καὶ Λλαβὼν πε- 
ριἔτεµεν αὐτὸν διὰ τοὺς Ἰουδαίους τοὺς ὄντας ἐν τοῖς τόποις ἐκείνοις 
ᾖδεισαν γὰρ ἅπαντες τὺν πατέρα αὐτοῦ ὅτι Ἕλλην ὑπῆρχεν. 4 lg δὲ 
διεπορεύοντο τὰς πόλεις, παρεδίδοσαν αὐτοῖς φυλάσσειν τὰ δόγματα τὰ 
κεκριµένα ὑπὺ] τῶν ἀποστόλων καὶ πρεσβυτέρων τῶν ἐν Ἱεροσολύμοις. 
S αἳ μὲν οὖν ἐκκλησίαι ἐστερεοῦντο τῇ πίστει καὶ ἐπερίόσευον τῷ ἆ- 


/ 2i , , - , 
πύλεις, ἐχήρυσσον αὐτοῖς μετὰ πάσης παρρησίας τὸν 


4 διερχόµενοι δὲ τὰς 
ἅμα παραδιδόντες xal τὰς ἐντολὰς 


, - 
χύριον Ἰησοῦν χριστόν, 





α) 1 γυναικός τινος HLP | Ἰκονίου NE | ὃ πάντες CD | ὅτι Ἔλλην ὁ πατὴρ αὐ- 
τοῦ ὑπ. ΝΑΡΟ vulg. (vix Gig., qui patrem eius Graecum esse) | 4 παρεδίδουν HLP | 
x«i τῶν πρ. EHLP | Ἱερουσαλήμ EHLP | κεκριµένα in fine Gig. | 5 περιέσσευον E | 





B) 1 ἐκεῖ ἦν D, ibi disc. erat quidam Gig. | (viduae mulieris sine Iud. Gig. fu., 
3 , - v / 3 M / guy. M 
Ἴουδ. χήρας 25, cf. v. l. 936) | 4 D διερχόµενοι δὲ τὰς πόλεις ἐπήρυσσον [καὶ παρε- 
δίδοσαν, quae delenda] αὐτοῖς μετὰ πάσης παρρήησίας τὸν κύριον Ἰησοῦν χριστόν, 
ἅμα παραδιδόντες καὶ τὰς ἐντολὰς τῶν (τῶν add. D*) ἀπ. κ. πρ. τῶν ἐν 'I.; syrP mg. 
post πόλεις: praedicantes cum ommài libertate dominum I. Chr.; etiam Gig. córcumeun 
ies ergo (διερχ. οὖν) civitates (deinde ut α) | 5 τῇ πίστει om. D 





Derbae, v. 204, ubi «4ερβαῖος dicitur Timotheus. Num igitur delenda 
καὶ εἰς 4.9 Nempe aut satis erat Derben nominari, aut etiam Ico- 
nium adiciendum, quod et ipsum P. tunc adiit (v. 2). — yvv. Ἰουδαίας] 
Eunice sec. 2 Tim. 15, ubi etiam avia Lois nominatur. Sunt nomina 
genuina Graeca, quod non mirum est, permixtis iam dudum in illis 
regionibus ludaeis Graecisque. — 32 é£u«grvgsivo 63. -- 4ύστροις x. 
"I|itaque in illas quoque civitates praedicator venerat. — 9 έξελ- 
9siv| iam tertius socius operis assumitur, cf. 17 14 sq. 19 zs. 1 Thess. 1 1. 
2'lhess. 11. Simul apparet (ἐξελθεῖν) non iam de inspiciendis veteri- 
bus coetibus cogitari, sed de novis condendis. — Λαβών] itaque sua 
manu circumcidit. Gen. 1748 καὶ ἔλαβεν ᾽άβραὰμ Ἰσμαὴλ τὸν viov — 
καὶ περιέτεµεν. Circumcisio ἀδιάφορον erat ex Pauli sententia, v. 1 Cor. 
71ssq., neque salutis aeternae causa T. circumciditur, sed utilitatis. 
1 Cor.95e. — διὰ τοὺς 'lovó.] qui toleraturi non erant ἀπερίτμητον 
praedieatorem. — τόποις, oppidis locisque, ut 271:.s, 1ο, 491. 101. — 
vov πατέρα α. ὅτι dictum ex consuetudine graeca, Kühner Gr. ID, 
1089, 4: ὑπῆρχεν fuerat, cf, 810. Mo. 1195. Ίο. 98; si vivus pater fuis- 
set, ὑπάρχει eXstaret, v. ad 223. — 4 τὰς πόλεις] Lystram, lIeonium, 
Antiochiam. — παραδιδόναι qvÀ. 124. — δόγματα de decretis princi- 
pum eccl. hic tantum (cf. 17: al), κεκριµένα 1519. In f etiam τὸ κη- 
ρύσσειν commemoratur (cuius causa Tim. circumcisus erat, et v. v.6); 
μετὰ πάσης παρρ. cf. 42» al; ὤμα c. pte. 24 10. 297 40; ἐντολάς prae- 


cepía ut saepe. — ὅ fit transitus describendo statu ut alias. — στε- 
ρεοῦν proprie 9 7.10; στερεὺς τῇ πίστει l Petr. bo. — Vix vid. omitti 
posse τῇ πίστει (D). — περισσεύειν augeri, ut alibi ΝΤ. abundare, ab- 


unde suppetere, ex usu vulgaris linguae, quae etiam περισσόρ adiectivo 
frequenter utitur. Ἐπεριέσσευον est forma ab Atticistis merito pro- 
scripta, Lobeck Phryn.28. — 6—8 iter per terras nondum per- 


» 


176 C. 16, 5—8. 


ριθμῶ καθ ἡμέραν. ϐ 4ιῆλθον δὲ τὴν Φρυγίαν καὶ Γαλατικὴν χώραν, 
κωλυθέντες ὑπὸ τοῦ ἁγίου πνεύματος λαλῆσαι τὸν λόγον ἐν τῇ ἀσίᾳα᾽ 
7 Γἐλθόντες! δὲ κατὰ τὴν Muvcíav, Γἐπείραζον εἰς τὴν Βιθυνίαν πορευ- 
θῆναι], καὶ οὐκ εἴαδεν αὐτοὺς τὸ πνεῦμα Ἰησοῦ: 8 διελθόντες δὲ τὴν 


7 γενόμενοι | ἤβελαν εἰς Bd). πορεύεσθαι 








α) 6 διῆλθον NABCDE Gig; διελθόντες HLP, etiam vulg., quae vetati sunt — 
ἐκωλύθησαν | καὶ τὴν I. EHLP | λαλῆσαι in fine Gig. | 7 δὲ post £49. om. HLP, cf. 6 | 
πατὰ τὴν B. HLP, εἰς B. D | πορεύεσθαι CDHLP | "Inco$ om. HLP, τοῦ πυρίου C* 
Gig. al τὸ ἅγιον vel χριστοῦ | 8 et cum Gig. | παρελθόντες male codd. praeter D 
(δι. etiam vulg. Gig.) 





) 6 μηδενὶ Λλαλῆσαι D Gig. (omnino), cf. 413 | v. 4. τοῦ 9:09 D Gig. vulgelem | 
7 ἐλθόντες] γενόµενοι D? (-νην pr.) | ἐπειρ.] ἤθελαν D 








agratas, Phrygiam Galatiam Mysiam, ad Aegaeum 
mare factum. Summa brevitate haec pars itineris perstringitur 
magis quam narratur, non quo sine fructu fuerit, sed quod nihil me- 
morabile acciderat, et quod ad maiora scriptor festinabat. ^ Proleg. 

.12. Sie autem haec gesta esse videntur. Ab Antiochia Pisidiae 
vel Phrygiae (ad 1314) in Phrygiam egressi sunt, eo consilio ut oc- 
cidentem versus in Asiam (Asiam propriam, i.e. Mysiam loniam Ly- 
diam Cariam, Phrygia tamen exclusa, cf. 29, Plin. Ν.Π. ὅ 99) iter flec- 
terent; qua re prohibiti in septentrionem versus ire perrexerunt. 
Peragrata autem Galatia in Phrygiam redierunt, unde vel occidentem 
versus per Mysjam vel septentrionem in Bithyniam iter faciendum 
erat. — (6 I'w4. y.] ita Le. etiam 18:3; αι Γαλατία ut Paulus Gal. 
1». Urbes maiores habebat non sane multas: Pessinunta, Ancyram, 
Tavium, v. Plin. N. H. 54», incolebant autem Galatae i.e. Galli, qui 
post longas peregrinationes ibi sedem invenerant. Χώρα ad I. tan- 
tum pertinet, v. 18950. "Tum igitur Galatae εἰ, ad quos scripsit Pau- 
lus nobilem epistulam, novae religioni accesserunt. Mirus autem error 
est eorum, qui verbo διῆλθον eam vim inesse putant, ut praedicatio 
evangelii excludatur, neque vero ex loco Gal. 41s (0v ἀσθένειαν τῆς 
σαρκὸς εὐηγγελισάμην ὑμῖν τὸ πρῶτον) colligendum est noluisse P. Ga- 
latis nuntium salutis afferre, sed morbo detentum id facere coactum 
esse; nam locus ille procul dubio corruptus, facili autem medicina sa- 
nandus est (δι) ἀσθενείας, ut vulg. syr. uterq., qui per infirmitatem, 
non propier). ^ Gravius autem errarunt, qui Galatas Pauli intellegi 
voluerunt Lycaonas, quippe qui a Romanis Galatiae provinciae essent 
attributi; neque enim, ut mittam alia, ea re ex Lyycaonibus Galli facti 
erant (ὦ ἀνόητοι Γαλάται Gal. ὃ 1). — ὑπὸ T. &y. πν.] quod si arcere 
vellet, facile efficiebat id ut sentiretur; si impellere, somniis usum est, 
y. 9. 18» (v. tamen et. 191 8. 205 8). — male D μηδενὶ λαλῆσαι, quasi 
iam in Asia fuerint. — 77 κατὰ] cf. yevóusvor (ita hie 8) κατὰ τὴν Κνί- 
δον 27:, 1.6. ad confinia Mysiae. — ἐπείραζον 1ὔτο. In Bithynia 
magnae erant urbes, ut Nicomedia, Nicaea, Prusa. — ᾿]ησοῦ v. 1O so. 
18». — S παρελθόντες (N etc. sensui adversatur: non praetereunda, 
sed transeunda erat Mysia, ut ad Aegaeum mare venirent. ---κατέ- 
ῥησαν 1459. ---᾽άλεξάνδρεια ἡ Toce, vulgo Τρωάς dicta, ab Alexandri 
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Muvcíav κατέβησαν εἰς Τρωάδα. 9 Γκαὶ ὅραμα διὰ νυκτὸς τῷ Παύλω 
ὤφθδη, ἀνὴρ Μακεδών τις ἦν ἑστώς, παρακαλῶν αὐτὸν καὶ] λέγων" »4ϊα- 
βὰς εἰς ἸΜακεδονίαν βοήθησον ἡμῖν". 10 Γὼς δὲ τὸ ὕραμα εἶδεν, εὐθέως 
ἐξητήσαμεν ἐξελθεῖν εἰς Μακεδονίαν, συμβιβάξοντες ὅτι] προσκέκλήται ἡ- 
μᾶς ὁ δεὺς εὐαγγελίσασθαι Γαὐτούς]. 1l Γάἀναχθέντες οὖν] ἀπὸ Τρωάδος 
εὐθυδρομήσαμεν εἰς Σαμοθράκην, τῇ δὲ ἐπιούσῃ εἰς Νέαν πόλιν, 19 κἀ- 
κεῖθεν εἰς Φιλίππους, ἥτις ἐστὶν πρώτης µερίδος τῆς Ἰήακεδονίας πόλις, 
9 καὶ ἐν ὁράματι διὰ v. ὤφΌη τῷ Il. ὡσεὶ ἀνὴρ Max. τις ἑστὼς κατὰ 
πρόσωπον αὐτοῦ, παραχαλῶν καὶ | 10 διεγερθεὶς οὖν διηγήσατο τὸ ὅραμα ἡμῖν, 
xal ἐνοήσαμεν ὅτι | τοὺς ἐν τῇ Μακεδονία ὃ | ll τῇ δὲ ἐπαύριον ἀναχθέντες 








α) 9 διὰ (om. C.) τῆς v. SCEHLP, εξ. 5 19. 17 10. Lc. ὅ σ | ὤφθη τῷ II. ACD*HLP | 
ἀνήρ τις ἦν Mex. HLP αἱ. | καὶ παρακ. ΝΑΒΟΒ vulg. Gig. | 10 et ut Gig. | vidit visum 
Gig. | εἰς τὴν M. recte fort. ΑΡΗ | ἡμᾶς om. N* | ὁ κύριος DHLP Gig. (qui dominus 
2105 advoc.) | ll ἀναχθ. δὲ NA(D)E vulg. Cassiod. (non Gig.) | τῇ τε Ἡ vulg. Gig., καὶ 
τῇ D | Νεώπολιν CD*EHLP | 12 ἐκεῖθέν τε HP, inde Gig. | πρώτη µερίδος τῆς M. B, 
πρ. τῆς µ. M. NAO, πρ. v. µ. τῆς M. HLP ; cf. 8; scripsi sec. B sed πρώτης (ita olim 
quoque I. Pearce) 





B) 8 κατήντησαν D, nos venimus diserte testatur Iren. ΠΠ, 14 1 | 9 ὄὅρ.] ἐν ὁρά- 
uer. D | ὡσεὶ ante ἀνήρ D syrsch sah. | ἦν om. D*E syrsch | ἑστὼς κατὰ πρόσωπον 
αὐτοῦ D syrP c.* sahid. | αὐτὸν om. D | 10 D διεγερθεὶς οὖν διηγήσατο τὸ ὄραμα 
ἡμῖν, καὶ ἐνοήσαμεν ὅτι wrf.; sahid. cum autem surrexisset narravit nobis visionem. 
Statim etc. (ut α) | αὐτούς] τοὺς ἐν τῇ Mex. D | 11 τῇ δὲ ἐπαύριον &v. ἀπὸ D 187. 
syrP mg. | ἡμέρᾳ post ἐπ. D (et. vulg. Gig. die, sed necessario)| 19 πρώτη] πεφαλὴ D 
syrsch, µερίδος om. D 137. syrutr al. | demorati autem sumus . . diebus multis Gig. 








successoribus (Antigono Lysimachoque) condita, ab Augusto colonia 
aucta, ad mare sita erat contra Tenedum. — 9—12 Philippos Macedo- 
niae proficiscuntur. — 9 διὰ νυκτός D19. — Μακεδών] poterat vidisse 
P. die proximo '"Troade Macedones quosdam, chlamyde causiaque insi- 
gnes; inde facile agnoscebat. In f sensus idem, constructio mutata 
(ἐν ὁράματι 10s al.; ὡσεὶ 615; κατὰ πρόσωπον αὐτοῦ 915; παρακ. sine 
αὐτὸν, quia praecedit αὐτοῦ). — 10 ἐξητήσαμεν] res maxime memora- 
bilis, cui auctor interfuerat, ex prima persona narratur, inde ea ma- 
net dum potuit manere (ad v.17). V. Proleg. p. 10. Minus apte sec. 
Iren. iam v.8 prima pers. est. Etiam clarius ex β ratio eius pers. 
' apparet. — συμβιβάξειν (9 23) hie ut att. colligere. — προσκέκληται 19 s. 
— αὐτούς] i.e. τοὺς ἐν τῇ M. (D, ex interpretatione?) ut saepe. — 
11 Troas erat Asiae (20418), in qua vetiti erant de Christo loqui; 
itaque ne illic quidem fecisse putandi sunt. De coetu Christiano Troa- 
densi (v. 20:) cf. 2 Cor. 215. — β ἐπαύριον 109 αἱ. — εὐδυδρομεῖν (ap. 
Philon. de cursu secundo praeterea 211. — β ἐπιούσῃ ἡμέρα ut T se 
(sine ἡμ. 2015. 91 19). — Νέαν πόλιν] sie divisim antiquiores (ut Me- 
γάλη πόλις al). Sita erat contra Thasum. — 12—40 de rebus Philip- 
pis gestis. — 19 ἐκεῖθεν] suppl. ἤλθομεν, pedibus scilicet. — Φίλιπποι 
a Philippo Amyntae f. condita, ab Octaviano Augusto post pugnam 
Philippensem iterumque post Actiacam colonia aucta (v.infr). — ἥτιρ 
pro ἤ (7 5:); femin. est propter praed. πόλις (et cf. ad ὅ ss). — πρώτη codd.; 
sed id situne, an dignitate? at situ Neapolis certe prima quam atti- 
gerunt; aut si haec Thraciae est, non minus Philippi, v. Plin. H. N. 


Blass, Acta apost. ]J7 
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κολωνία. ἡἦμεν δὲ ἐν ταύτῃ τῇ πόλει διατρίβοντες ἡμέρας τινάς. 19 τῇ 
τε ἡμέρα τῶν σαββάτων ἐξήλθομεν ἔξω τῆς πύλης παρὰ ποταµύν, οὗ 
ἐνόμιζον év προσευχῇ εἶναι, καὶ καθίδαντες ἐλαλοῦμεν ταῖς συνελθού- 
σαις γυναιξίν. 14 καί τις γυνὴ ὀνόματι .4νδία, πορφυρόπωλιθ πόλεως 
Θυατείρων, σεβοµένη τὺν Θεόν, ἤκουεν, tg Ó κύριος διήνοιξεν τὴν καρ- 
δίαν προσέχειν τοῖς Λαλουμένοις ὑπὸ Παύλου. 15 ὡς δὲ ἐβαπτίσθη, καν 





c) 12 αὐτῇ τῇ D?HLP Gig. | 18 τῇ δὲ D al | τῆς πύλης] τῆς πόλεως EHLP | 
ἐνόμιζεν προσευχὴν Ν, ἐνομίζομεν προσευχη D, it. A (sed rescr.), -αμεν zroocsvynv ος 
ἐνομίζετο προσευχὴ EHLP ; cf. 8 | ἡμῖν post συν. male &*CE, ibi add. syrP c.* | 14 ἤκου- 
σεν D*L vulg. (audiebat verbum Gig.) | fi] hwic Gig. | τοῦ II. ommes praeter BD | 
16 haec cum Gig. 





B) 18 τὸν ποτ. D | ἐδόκει προσευχὴ εἶναι D vulg., oratio esse videbatur d Gig. 
(in. locum in quo precabamur sahid.) | συνεληλυθυίαις D | 14 τῆς πόλεως D | 15 καὶ 
πᾶς Ó oixog D, cwm omnibus swis Gig. 





45s, qui utrumque oppidum Thraciae attribuit, quamquam provincia 
Maced. usque ad Nestum flumen pertinebat, utrumque includens. Di- 
gnitate autem et Thessalonice superabat (πρώτη Μακεδόνων vocata in 
inscr. C. 1. Gr. 1967) et Amphipolis. ln D est κεφαλή, sensu neque 
in NT. neque alibi obvio; vid. interpretatio esse, e latino caput con- 
versa. Seribendum utique πρώτης, cf. de quattuor regionibus, in quas 
Romani Macedoniam diviserunt, Liv. 4049; quarum regionum prima 
erat orientalis Mac. pars, caput autem eius Amphipolis. De artic. ad 
πρῶτος non addito cf. ad 121e. — “κολωνία] v. supra; iuris scil. Ita- 
lii. Cf.21. — ἡμέρας τινὰς proprio sensu, usque ad diem sabbati v. 
19, ubi aor. est. Sed sec. Gig. διετρίψαµεν et ἱκανὰς ἡμ., de universo 
tempore per quod Philippis commorati sunt; cf. 144. — 13 σαββάτων 
1814. — non erat synagoga Philippis, neque Iudaei multi, quippe quos 
ne tolerarent quidem facile incolae Romani; sed erat locus ubi ad 
precandum conveniebant, aquam praebens ad ablutiones necessarias. 
Tales locos appellatione προσευχή distinctos fuisse ab synagogis pro- 
bari non potest, v. Schürer Gesch. d. jüd. Volkes II?, 373, ipseque hic 
locus, ex quo id colligi posse videbatur, sine dubio corruptus est: quem 
faeilime sanaveris ex lectione B ENOMIZOMENIIPOCETXHEINAI 
una littera mutata (M in N). Νομίξεν solere saepe ap. prof., cf. vo- 
μιξόμενα 2 Macc. 144; de tertia pers. plur. cf. Le. 1949. Buttm. p. 118q.; 
εἶναι ἐν ut 1 Tim. 41s ἐν τούτοις i691. Lc. 11 οι. 84s al. Cf. ad v. 16. 
— ἔξω τῆς πύλης Hebr. 19i». — ποταµόν, Angiten, qui in Strymonem 
influit. — συνελθούσαις] propter orationes; sunt mulieres ἐουδαΐξουσαι. 
— 14 4vóíe] ex ipsa Lydia oriunda, ubi purpuraria ars florebat (Plin. 
N.H.75ral, v. Wtst); de Thyatiris (Strab. p. 625, in confiniis My- 
siae) etiam inscriptiones βαφέων (0. 1. Gr. 3496 sqq.) testantur. Nomen 
Lydia ex Horatio notum est. — Ὑπορφυρόπωλις. — πόλεως Θυ.] male 
eum artic. D; est appositio, ut πόλει Ἱόππῃ lls. — ἤκουεν] ut ἐλα- 
λοῦμεν 19 impf.; quod evenit aor. διήνοιξεν (75e) declaratur. — διή- 
νοιξεν αὐτῶν vüv νοῦν τοῦ συνιέναι τὰς γραφάς Lc. 94 a5. Καρδία ut 
25 mentis sedes, 28.1 ex Ies. συνιέναι τῇ καρδία ut ἀκούειν τοῖς ὠσίν; 


ipsum διανούγειν T. x. 2 Macc. 14. Plut. Mor. 36 D προανοίγειν τὴν ψυ- 
χὴν τοῖς Àóyows (Kypke). — προσέχειν 8ο. — 15 καὶ ὁ oixog] de constr. 
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ὁ οἶκος αὐτῆς, παρεκάλεσεν λέγουσα" »Βἰ κεκρίκατέ µε πιστὴν τῷ κυρίῳ 
είναι, εἰσελθόντες εἰς TOv oixóv µου µένετε". καὶ παρεβιάσατο ἡμᾶς. 
16. ἐγένετο δὲ πορευοµένων ἡμῶν εἰς τὴν προσευχήν, παιδίσκην τινὰ 
ἔχουσαν πνεῦμα πύθωνα ὑπαντῆσαι ἡμῖν, ἥτις ἐργασίαν πολλὴν παρεῖχεν 
τοῖς κυρίοις αὐτῆς µαντευοµένη. lY αὕτη κατακολουθήσασα τῷ Παύλῳ 
καὶ ἡμῖν ἔκραξεν Λλέγουδα" »Οὗτοι οἳ ἄνθρωποι δοῦλοι τοῦ 9εοῦ τοῦ 
ὑψίστου εἰσίν., οἵτινες καταγγέλλουσιν ὑμῖν ὑδὸν σωτηρίας". 18 τοῦτο 
δὲ ἐποίει ἐπὶ πολλὰς ἡμέρας. διαπονηθεὶς δὲ Παῦλος καὶ ἐπιστρέψας 





«) 15 αὐτὴ ante καὶ ὁ Νε, cf. 31.33; sed etiam 182 | εἶναι τῷ κυρ. Gig. | 
µείνατε CHLP | 16 τὴν om. DHLP | πύθωνος C^D'EHLP Gig. Lucif. | ἀπαντῆσαι 
ADHLP | 17 κατακολουθοῦσα NBD | clamavit Lucif. (non Gig.) | τῷ om. B | ὑμῖν] 
ἡμῖν ΑΟ’ (C*latet) HLP | 18 τοῦτο sine δὲ Gig. (non Lucif) | Παῦλος sine ὁ ΚΑΕ: 
add. ó cett. | καὶ ante ἐπιστρ. om. Gig. Lucif. 





B) 15 παρεκάλει sec. Gig., non male | xvoéo] 9εῷ D | 16 τοῖς πυρίοις (om. αὐτῆς) 
διὰ τούτου µαντ. D* | 17 καὶ fxo«fov D* | ἄνθρωποι om. D* Gig. Lucif.; Gig. etiam 
εὐσέν om. | καταγγ.] εὐαγγελίξονται (-τε, *-rsc) D | 18 ἐπιοτρέψας δὲ ὁ IL τῷ πν. καὶ 
διαπονηθεὶς εἶπεν corrupte D 





cf. 185. οἶκος de familia ut att.; at εἰς τὸν οἶκον pro att. sig τὴν οὐ- 
κίαν. Semper familia tota simul in coetum Christianum recipitur, ut 
Cornelii c. 10, custodis carceris infr. 33, Crispi 18s. — xexoíxevs|] quia; 
ἐβεβάπτιστο, qua re id iudicium erat latum. — µένετε an us(vave ? ne- 
que terminus subintellegitur ut 94s, neque oppositum est τῷ ἀπελθεῖν, 
ut 1049: at potest esse domicilium constituite, ut 18s 8. Ceterum etiam 
ex Phil 4 16 apparet, summa liberalitate novos Christianos Philip- 
penses adversus Paulum usos esse. — παραβιάζεσθαι (Polyb., LXX, 
Anz 359) Le. 2440. — 16 quando id aeciderit, non dicitur; sed diu- 
tius certe sunt Philippis commorati (cf. ad 12) multosque viros et fe- 
minas ad novam religionem traduxerunt. — iam recte τὴν προσευχήν 
locum precationibus destinatum.  Fiebat ibi cotidie, ut vid. (v. 18), 
conventus eorum, qui vel addicti iam essent Paulo vel audire eum vel- 
lent. — παιδίσκη l21s. — πνεῦμα πύθωνα (apposit. ut πόλεως Θυατ. 
α|.)| Plut. defect. orae. 9: εὔηθες τὸ οἴεσόθαι τὸν $:0v αὐτόν, ὥσπερ 
(εἰς) τοὺς ἐγγαστριμύθους, Εὐρυκλέας πάλαι νῦν δὲ Πύ8ωνας προσα- 
. yogevou£vovg, ἐνδυόμενον εἰς τὰ σώματα τῶν προφητῶν ὑποφθέγγεσθαι 
xvé. Suidas: ἐγγαστρίμυθος: ἐγγαστρίμαντις, ὕν τινες νῦν Πύθωνα. 
Credebatur daemon e ventre illorum loqui et vaticinari (τὴν Evgv- 


κλέους µαντείαν Aristoph. Vesp. 1019). — ὑπαντᾶν et ἀπαντᾶν (v. var. 
Ll) sunt NT., sed magis illud codd. firmatum; ap. att. idem fere poe- 
ticum. — ἐργασία de quaestu iam Xenoph. Mem. ὃ, 10, 1. — roig xv- 


ρίοις] it. 19; poterant esse unius servi domini plures, e. gr. fratres 
duo. — 17 κατακολουθεῖν (Polyb. al.) ap. Le. tantum (euang. 23 s;). 
Cum vidisset, revertit et prosecuta est.  Aoristo (v. var.l) opus, ut 


τὴν ὑπαντήσασαν revertisse significetur. — οὗτοι] male D sine ἄνθρ.: 
quamvis οὗτοι δοῦλοι κτὲ. (sine artic.) rectum sit. — ὑψίστου v. ad 


745, ubi sine θεός ut Loc. 132» al.; ut hic Le. 8:s. Μο. ὅτ. Hebr. 71.— 
frequenter in NT. a spiritibus malignis Christo eiusque nuntiis testi- 
monium redditur (cf. 1915), sed semper Christus id prohibet, ut hie 
Paulus. Μο, 124sq. al. — 18 διαπονηθείο 42. — ἐπιστρέψας intrans. ut 


12* 
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τῷ πνεύματι εἶπεν' »Παραγγέλλω σοι ἐν ὀνόματι Ἰησοῦ χριστοῦ ἐξελθεῖν 
&x αὐτῆς”, καὶ ἐξῆλθεν αὐτῇ τῇ ὥρα. 19 Γἐδόντερ δὲ οἱ κύριοι αὐτῆς, 
ὅτι ἐξῆλθεν ἡ ἐλπὶς τῆς ἐργασίας αὐτῶν], ἐπιλαβόμενοι τὸν Παὔῦλον καὶ 
τὸν Σιλᾶν εἴλκυσαν εἰς τὴν ἀγορὰν ἐπὶ τοὺς Γἄρχοντας], 30 καὶ Γπροσ- 
αγαγόντες αὐτοὺς τοῖς στρατηγοῖς εἶπαν]' »Οὗτοι οὗ «ἄνθρωποι éxva- 
ράσσουσιν ἡμῶν τὴν πόλιν, Ἰουδαῖοι ὑπάρχοντὲς, 21 καὶ καταγγέλλουσιν 
ἔθη, ἃ οὐκ ἔξεστιν ἡμῖν παραδέχεσθαι οὐδὲ ποιεῖν ᾿Ῥωμαίοις οὐσιν". 


, 


99 [καὶ συνεπέστη ὁ ὄχλος κατ αὐτῶν, καὶ] οὗ στρατηγοὶ περιρρήξαντες 





19 ὡς δὲ εἶδαν οἱ χύριοι τῆς παιδίσκης, ὅτι ἀπεστέρηνται (2) 
- If - € » ? 
αὐτῶν, ἧς εἶχαν δι’ αὐτῆς, | στρατηγούς, | 20 προσήνεγκαν αὖτο 
y - , 
99 καὶ πολὺς Όχλος συνεπέστησαν χατ᾽ αὐτῶν κράζοντες. τότε 
ας ο κο αμα αν αμ n sos 
α) 18 ἐν τῷ óv. DHLP | 19 καὶ ἰδόντες of B, sine cop. Α ut vid. | καὶ ΣιΛ. 
CD | 20 cum sint Iud. vulg. Gig. Lucif. | o£. ἄνθρ. οὗτοι Gig. Lucif. | τὴν πόλιν ἡμῶν 
vulg. Gig. Lucif. | 21 cwm simus Rom. eid. 


Tie ἐργασίας 
ς λέγοντες | 


IC 
' 
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B) 18 ἵνα ἐξέλθῃς D (ut exeas Gig. Lucif) | καὶ εὐθέως ἐξῆλθεν sine α. v. ὤ. 
D|19 ὡς δὲ εἶδαν οἳ κύριοι τῆς παιδίσκης Ovi ἀπεστερῆσθαι (sic) τῆς foy. αὐτῶν 
fie εἶχαν δι αὐτῆς D | magistratus Lucif., magistratum Gig. (uterque 22. 35. 38 ma-. 
gistratas pro στρατηγοί; it. vulg., quae et. 20 mag., 19 autem principes) | 20 εἰ obtu- 
lerunt (818) eos dicentes (om. τοῖς στρ.) Oig. Lucif. | 21 ἔθη] τὰ ἔθνη D*, sectam 
tolet. Gig. Lucif., morem vulg. | ἡμᾶς παραδέξασθαι οὔτε ποιεῖν 'P. ὑπάρχουσιν D | 
92 D wel πολὺς ὄχλος συνεπέστησαν κατ αὐτῶν wodtovrss. τότε (καὶ D?) ot (universa 


ς 


turba pro ὁ ὄχλ. Lucif. Gig., ὄ. πολὺς syrutr) 





Saepe; τῷ zv. cum εἶπεν coniungendum. —^ αὐτῇ τῇ ὥρα εο ipso tem- 
pore, ut 221s al, cf. αὐθημερόν antiquum. — 19 insectatio Philippen- 
sis minime a ludaeis oritur, sed magis ideo apostoli vexantur, quia 
ex illo Romanis odioso genere erant; causa autem alia atque prae- 
textus causae. Causa est imminutus quaestus privatus quorundam ho- 
minum, plane ut in magno tumultu Ephesio (c. 19 24 sqq.), praetexuntur 
autem res ad rempublicam pertinentes, eisque populus concitatur. — 
ἐξῆλθδεν 4 ἐλπίς] cum daemone simul exierat. — in β cum alterum αὐ- 
τῆς sequatur, pro priore substant. positum; ceterum lectio D corrupta 
(ἀποστερεῖν Mo. 10 19. 1 Cor. 6s al.). — ἐπιλαβόμ. 92:. — ἄρχοντας ma- 
gistratus; sequitur nomen speciale v.20. Aliter tamen β (16. Lucif.); 
προσφέρειν ut Lo. 2814. 12 11. Non licet distinguere inter ἄρχ. et στρα- 
vqyoUg. — 920 στρατηγοί praetores, quod nomen antiquitus a Graecis 
1ta conversum est. rant in municipiis coloniisque summi magistra- 
tus duoviri iuri dieundo; sed eidem etiam imperatorum aetate passim 
praetorum (praet. duumvir.) nomine appellabantur (quod utique in ci- 
vitatibus Graecis factum esse credi potest, etsi desint testimonia). V. 
Marquardt Róm. Staatsverw. 1, 475 sqq. — Ὑἐκταράσσειν] cf. Demosth. 
ου ἀπάγουσι τὸν Εὐφραῖον εἰς τὸ δεσμωτήριον ὡς συνταράττοντα τὴν 
πόλιν, item per tumultum magis quam lege iudicioque. — 91 ἔθη insti- 
tuta Iudaiea (151). Profecto illi homines Iudaea ων eadem 
esse ducebant. — ἡμῖν] ἡμᾶς D, cf. Le. 64 v. 1. 2022. — παραδέχεσθαι 
hie recte admittere (v. 10.4). Saepe externas religiones Roma prohibi- 
tas esse constat (Marquardt Róm. Staatsrecht IIL, 70 sqq.). — 22 *cv- 
νεπεστη κατὰ] cf. κατεπέστησαν τῷ Il 1819; in β plur. ut Lo. 619 
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αὐτῶν τὰ ἱμάτια ἐκέλευον ῥαβδίξειν, 99 πολλάς τε ἐπιθέντες αὐτοῖς 
πληγὰς ἔβαλον εἰς φυλακήν, παραγγείλαντες τῷ δεσμοφύλακι ἀσφαλῶς 
τηρεῖν αὐτούς' 24 ὃς παραγγελίαν τοιαύτην Λαβών, ἔβαλεν αὐτοὺς εἰς 
τὴν ἐσωτέραν φυλακήν, καὶ τοὺς πόδας ἠσφαλίσατο αὐτῶν εἰς r0 ξύλον. 
20 κατὰ δὲ τὸ μεσονύχτιον Παῦλος καὶ Σιλᾶς προσευχόµενοι ὕμνουν τὺν 
Θεόν, ἐπηκροῶντο δὲ αὐτῶν οἳ δέσµιοι. 36 ἄφνω δὲ σεισμὸς ἐγένετο 
μέγας, ὥστε σαλευθῆναι τὰ Θεμέλια τοῦ δεσμωτηρίου": ἠνεώχθησαν δὲ 

α) 22 τὰ ἵμ. αὐτῶν eid. | αὐτοὺς post ἐκέλ. add. eid. (non amiat) | 98 πολλὰς 
δὲ B | πλ. α. ἐπιθ. vulg., α. πλ. ἐπ. Gig., α. ἐπ. πλ. Lucif. | αὐτοὺς post ἔβ. add. 
vulg. Gig. Lucif. | 24 τοιαύτ. παρ. eid. | εἰληφώς HLP | αὐτῶν post ἠσφ. NABC*, 
post zóó. rell. | 25 καὶ of δέσμ. C (Origen. | 7v. τε CHLP vulg., cf. 8 | παραχρῆμα 
ante «t in cett. additum om. B Lucif. Gig. | ἀνελύθη N*D* 





B) 23 τηρεῖσθαι D | 24 ὃς] ὁ δὲ D | in imam carceris Lucif., (in) intima. car- 
ceris Gig. | ἐν τῷ ξύλω D (in nervo conclusit Lucif. Gig.) | 25 κατὰ δὲ uécov (τὸ om. 
etiam N*) τῆς vvxrós D* (circa mediam autem noctem Oypr.) | ó II. D | et audiebant 
vulg. Gig., .Paulo et Silea orantibus et hymmwum  canentibus deo audiebant eos ceteri 
(cet. Gig. quoque) vincit? Lucif. (at Cypr. ut «, praeter Si?eas) 





πᾶς ὃ 0. ἐζήτουν (NB). Odio scil. Iudaeorum permotus, quod apud Ro- 
manos magnopere valuisse scimus. — περιρρήξαντες ut att. (περιρρήξας 
τὸν χιτωνίσκον Demosth. 19 191). τὰ ἵμάτια, quod etiam de unius ve- 
stimentis dicitur (Mt. 17 2), tunieam comprehendit (at distinguitur inter 
ἱμάτιον et χιτῶνα ut att. 939 al). — ἐκέλευον impf.] effectus sequitur 
93 ἐπιθέντες. Putabant in homines peregrinos id sibi facile licere, 
neque P. statim se civem Romanum esse clamitavit, quod facere po- 
terat (cf. 87.22 »;). Cur id et tum et alias (τρὶς ἐραβδίσθην 1 Cor. 


1155;) facere omiserit, ignoramus. — 23 ἐπιθεῖναι πλ. Lo. 10 so. (ἐμβάλ- 
λειν πλ. att.). — φυλακήν 124 al. — δεσμοφύλαξ non est ΝΤ. nisi in 
hoe eap. (Lucian. al.) — 24 ἐδωτέραν] in intimam partem (comp. pro 


superl ut vulgo N'T.). — ἀσφαλίξεσθαι v. 308, Mt. 27 sa sqq., ,muntre* 
ap. Polyb.; hie iam paene in clawdendi sensum transire vid., quem 
hab. in recenti lingua graeca (σφαλίζω). --- ξύλον (att.) nervus, truncus 
foramina habens, quibus vel manus vel pedes includebantur. — 25 µε- 
σονύκτιον (hell, Lobeck Phryn. 53) 20: (Μο. Τμο); f uécov τῆς v. ut 
27 s: (µέσαι νύχτες att.).— ὕμνουν] nihil animo demissi, sed gaudentes 
potius, cf. Da: (ὄμνοι Eph. 51s. Col. 816). — "*ézxooóvro] mira re at- 
tenti facti auscultabant. Hoc depingendae rei inservit, nihil amplius. 
— 26 ἄφνω] cf. 2». Duobus hominibus in carcerem coniectis quare 
ibi terra mota sit, multis nunc parum liquet, neque cantus eorum pre- 
cesque eum effectum habere potuisse videntur. Puerorum autem esse 
putatur Deum auctorem adlegare; at casum certe licebit, praesertim 
eum tam frequentes sint in illis regionibus motus terrae. — τὸ δεμέ- 
λιον, τὰ Δεμέλια LXX, rarum ap. prof. (Hom. Il. 19 al.; neutrum at- 
ticum esse dicunt Moeris et Thom. Mag); plerumque maso. ó 9ep., 
1 Οοτ. ὃ 11 84. — ἀνέθη cf. 27 40; &v. τοὺς δεσμούς Plut. Alex.79. Vaid. 
hic aor. augmento in lingua vulgari caruisse; ita etiam ἀφέθησαν Rom. 
4:; Winer-Schmiedel p. 101. V. l. est ἀνελύθη, sensu eodem: δέσµ 
ἀναλῦσαι Aristoph. Pac. 1038. — 27 "Z&vmvoe 1 Esdr.95; Ἀέξυπνίξω 
Io. 1111: (frequentia in lingua quae tum erat; ἀφυπνίξειν att.). — τὴν µάχ.] 
gladium quo semper erat cinctus. — ἤμελλεν ατὲ] v. ad 1319. — Vitu- 
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αἳ Quoc. πᾶσαι, καὶ πάντων và δεσμὰ ἀνέθη. 27 ἔξυπνος δὲ γενόμενος 
ὁ δεσμοφύλαξ καὶ ἰδὼν ἀνεωγμένας τὰς θύρας της φυλακῆς, σπασάµενος. 
τὴν µάχαιραν ἤμελλεν ἑαυτὸν ἀναιρεῖν, νομίξων ἔκπεφευγέναι τοὺς Je- 
Guíovg. 98 ἐφώνησεν δὲ φωνῇ µεγάλῃ Παῦλος λέγων »Μηδὲν πράξῃς 
σεαυτῷ κακόν" ἅπαντες γάρ ἐσμεν ἐνθάδε”. 99 αἰτήσας δὲ φῶτα εἰσε- 
πήδησεν, καὶ ἔντρομος γενόμενος προσέπεσεν τῷ Παύλῳ καὶ τῷ «ΣιΛᾷ, 
80 Γκαὶ προαγαγὼν αὐτοὺς ἔξω ἔφη]: » Κύριοι, τί µε δεῖ ποιεῖν ἵνα σωθῶ« ; 
81 of δὲ εἶπαν' » Πίότευσον ἐπὶ τὸν κύριον Ἰησοῦν, καὶ co9:015 σὺ καὶ 
ὁ οἶκός σου. 92 καὶ ἐλάλησαν αὐτῷ τὸν λόγον τοῦ 9:00, σὺν πᾶσιν 
τοῖς ἐν τῇ oix(g αὐτοῦ. 99 καὶ παραλαβὼν αὐτοὺς £v ἐκείνῃ τῇ ὥρᾳ 
τῆς νυκτός, ἔλουσεν ἀπὺ τῶν πληγῶν, καὶ ἐβαπτίσθη αὐτὸς καὶ oí αὐτοῦ 





η. / .λ D »* ' M , ^ , Er 1 * A 
90 xol προήγαγεν αὐτοὺς ἔξω, τοὺς λοιποὺς ἀσφαλισάμενος, καὶ εἶπεν 
αὐτοῖς] 








α) 97 ἄνεωγμ. post θύρας C Gig., post φυΛ. Lucif. | τὴν om. ΝΑ etc. (hab. BCD). 
Cf. Mc. 1447 (τὴν om. D) | 28 µεγ. φωνῇ AB; post Παῦλος B Gig. Lucif. vulg. | ὁ 
Παῦλ. ACSDEHLP | σεαυτῷ κακ. πρ. Gig. Lucif, κακ. c. πρ. amiat. | hc sumus (sunt 
Lucif.) eid. | 29 γενόμ.] ὑπάρχων C*D (tremens Gig. Lucif) | καὶ Σ. BC*D | 31 "Ime. 
χριστόν CDEHLP Αγταῖ sahid. | 32 τοῦ 9.] τοῦ κυρίου (31) vel κυρίου (D) omnes 
praeter N*B. Cf. 15 48 | καὶ πᾶσιν EHLP | 33 ἐν ἐκείνῃ] ipsa Gig. Lucif. (18) 





B) 26 et ostia aperta sunt (sine πᾶσαι) Gig. Lucif. (at Gig. supra omnia fun- 
dam.)|27 καὶ ἔξ. γεν. D | x«l σπασ. male D* | exemit gl. ut se interf. Lucif. Gig. | 
28 ei post clam. syrP c.* | (τι πακόν D, εξ. 2631) | 29 φῶτα δὲ «ir. D (Gig. Lucif. 
quo audito custos carceris petit lumen. et) | προσ. πρὸς τοὺς πόδας D* vulg. Gig. Lu- 
cif. (Gig. Luc. Paw) sahid. syrP c. obel. | 30 προήγαγεν D | post ££o D syrP c.* καὶ 
(om. D) τοὺς Λοιποὺς ἀσφαλισάμενος | καὶ (om. D? syrP c.*, qui appropinquavit et addit) | 
εἶπεν αὐτοῖς D | αὐτὸς ἐβ. D 








perandus fort. carceris custos, quod parum cireumspeecte acturus erat; 
mirum autem est eam vituperationem a quibusdam ad Lucam trans- 
ferri, quasi parum cirecumspecte narret. Quaerentibus autem, cur non 
re vera captivi fugerint, facile respondetur, sine dubio id eos facturos 
fuisse, si esset datum tempus et rem cognoscendi et ex terrore animos 
colligendi. — 28 quomodo cognovit Paulus, velle illum se ipsum inter- 
ficere? nimirum ex vocibus quas dabat; neque enim tacuisse putandus 
est. — φωνεῖν φ. gu. ut Le. 284e; cf. Act. 65:.e0 al. Est φωνεῖν in 
NT. — καλεῦν (941 αἱ.) et βοᾶν; ap. att. ommino non est serm. pede- 
stris. — μηδὲν xv&]| — att. u. ποιήσῃς (cf. ad 1529) σεαυτὸν x., et 
omnino non bene distinguuntur haec verba in ΝΤ. — 29 αἰτήσας] a 
servis suis. — φῶτα plur. non ante Strabonem occurrit, — Λλαμπάδας. 
— Ἀεἰσπηδᾶν cf. *éxmwüüv 1414. — ἔντρομος γεν. Τα. — πρὸς τοὺς 
πόδας (B) cf. 10:5 B; est fort. interpolatum.  Seilicet ille non ignora- 
bat, quinam essent P. et S., prophetae dei ignoti alicuius et pere- 
grini; quem antea contempserat, iam autem magnam eius potentiam 
ex terrae motu senserat pluraque metuebat. Praeterea ipse P. ad se 
eius animum adverterat. Ceterum putandum P. quoque (ut Petrus 
facit lÓ:5sq.).surgere eum statim iussisse. — 30 ἔξω e carcere, in 
partem aedium anticam. — κύριοι v. ad 95. — β ἀσφαλισάμενος cf. 94. 
— σωθῶ] non de salute aeterna illum cogitasse haud dubium est. — 
91 οἶκος 32 οὐκία hic recte ex usu att., cf. 15; rursus confunduntur 
94. — 33 παραλαβών cf. λαβών ὃ (91 αι. 1ο), i.e. abduxit secum in lo- 
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ἅπαντες παραχρῆμα, 94 ἀναγαγών τε αὐτοὺς εἰς τὸν oixov παρέθηκεν 
τράπεξαν, καὶ ἠγαλλιᾶτο πανοικεὶ πεπιστευκὼς τῷ O59. 3D ἡμέρας δὲ 
γενομένης, [ἀπέστειλαν o στρατηγοὶ] τοὺς ῥαβδούχους λέγοντες" »πό- 
λυσον τοὺς ἀνθρώπους Γἐκείνους|. 96 Γἀπήγγειλεν δὲ ὃ δεσμοφύλαξ] 
τοὺς λόγους τούτους πρὸς τὸν ΙΠαῦλον, ὅτι ἀπέσταλκαν οἳ στρατηγοὶ ἵνα 
ἀπολυθῆτε' νῦν οὖν ἐξελθόντες πορεύεσθε liv εἰρήνῃ]". 97 ὁ δὲ Παῦ- 
Aog ἔφη πρὸς αὐτούς: “Γωείραντες ἡμᾶς δηµοσίᾳ ἀκατακρίτους], ἀνθρώ- 


T30 t » es | Y - ML ; Y ο) * ' " QZ 
9B συνῆλθον οἱ στρατ. ἐπὶ τὸ αὐτὸ εἰς τήν ἀγοράν, xol ἀναμνησθέντες 
τὸν σεισμὸν τὸν γεγονότα ἐφοβήθησαν, καὶ ἀπέστ. | ἐχείν., οὓς ἐχθὰς παρέλα- 
"m -d ' , E ' ς S e b) , 2 P , 3 -h δή, 
pec*. | 36 xal εἰσελὺὼν ὁ δεσµ. ἀπήγγ. | ἐν εἰρήνη om. | 37. ,Ἀναιτίους δείρ. 
ἡμ. ὃημοσ. [ἀκαταχρίτους] 





α) 98 πάντες ACDHLP, et ommis domus eius vulg., cum omnibus suis ut 15 
Gig. Luc. | παραχρ. om. Gig. Lucif. | 34 αὐτοῦ post οἶκον add. NADEHL vulg. (om. BCP 
Gig. Lucif.) | παρ. αὐτοῖς E vulg. (non Gig. Luc.) | ἠγαλλιᾶτο C* (ut vid.) DP syrsch 
Gig. Lucif.: ἠγαλλιάσατο (propter παρέθηκεν) | 35 [λέγοντας male D] | 36 δὲ] οὖν 
Gig. | τούτους om. BCD, sed cf. 38 | ἀπεστάλκασιν DEHLP | εἰς εἰρήνην N | 37 πρὸς «. 
ἔφη Gig., πρὸς αὐτούς om. E ; 





B) 94 (καὶ ἀναγ. τε D*, et ducens Gig. Luc.) | καὶ παρέθ. D* | πανοικεὶ] σὺν 
τῷ οἴκῳ αὐτοῦ D (cum omni domo sua vel. simil. latini, quo exprimi vid. πανοικεί) | 
πεπ. ἐπὶ τὸν Θεόν D (im domino Lucif. Gig.)| 35 post γεν. D syrP mg.: συνῆλθον of 
στρ. ἐπὶ τὸ αὐτὸ εἰς τὴν ἀγοράν, καὶ ἀναμνησθέντες τὸν σεισμὸν τὸν γεγονότα (cf. 
Cassiod. p. 1395 A) ἐφοβήθησαν, καὶ ἀπέστ. v. ῥ. | post ἐκ. D syrp text. 187 οὓς ἐχθὲς 
παρέλοβες | 36 D καὶ εἰσελθὼν ὁ δεσµ. ἀπήγγ. (syrsch et cum audivisset praefectus 
carceris ingressus dixit)| ἐν εἰρήνῃ om. D Gig. | 97 ἀναιτίους (cf. Cassiod.) δείρ. D | 
&xerexo. (inauditos) post '"Pou. Gig., om. ὑπάρχ. 





cum ubi lavarentur. — ἐν ἐκ. τῇ ὥρα (cf. αὐτῇ vij ὥρα 18) Mt. 101» al.; 
τῆς νυκτός pendet ab ὥρα. — 94 ἀναγαγών] et carcer et locus ante 


carcerem, ubi haec gesta sunt quae v.930sqq. narrantur, sub terra 
erant. — ἠγαλλιᾶτο (23e) c. pte. (gaudebat quod crediderat) ut att., sed 
non ex usu N'TT., Buttmann p. 258.  Viteau le grec du NT. 194. — 
Ἀπανοικεί [Plat.] Eryx. 392C, etiam ap. Philon. al. Est unum e 
vocabulis ornatioribus, quae subinde adamat hie scriptor, (Prol. p. 19); 
cf. παμπληθεί Luc. 2515. Quamquam ipsis Atticis et hoc et illud igno- 
tum; πανοικήσία pro πανοικεί praescribunt Atticistae. — 35 iam est 
multo magis explicita narratio 3n 8, cum in « omnia sint adeo con- 
tracta, ut causam subitae mutationis non omnes recte intellexerint. 
Nempe homines Romani, sieut iam vidimus in eustode carceris, deum 
peregrinum, postquam terram movisse visus est, non jam audebant in- 
sultare neque spernere; itaque tutissimum putaverunt ministros illius 
quam celerrime ex civitate emittere, ne quid amplius noceret. — 
B ἀναμνησθῆναι c. acc. 2 Cor. 715 ([Andocid.] 459). — Ἐῥαβδοῦχοι (hic 
et 38) lifores (ita semper Graeci) --- ἀπέστ. Λέγοντες 1915 al. — 
nimis exile praeceptum in α. — 36 ἀπέσταλκαν] forma vulgaris in -ev 
pro -ασι, alexandrina dicta (Kühner Gr. 1, 2? p. 49), etiam alibi est in 
NT. ut ap. LXX, W.-Schm. p.113; Buresch Mus. Rh. XLVI, 305 sqq., 
qui omnes has formas in ΝΤ. improbat. — ἵνα ἀπολ.] i.e. Λέγοντες ἵνα 
ἆπ., — Λέγ. ἀπολυθῆναι ὑμᾶς (15 2 B al.). — ἐν εἰρήνῃ (v. 1553s. Iac. 2 16 al.) 
fort. non genuinum (v. f). — 37? αὐτούς] lictores. Iussit renuntiare custo- 
dem lictoribus. — δημοσία in publico, 18 2s. 2020; opp. A&99e. Non est 


^ 
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zove Ῥωμαίους ὑπάρχοντας, ἔβαλαν εἰς φυλακήν, καὶ νῦν λάθρα ἡμᾶς 
ἐκβάλλουσιν; οὐ γάρ, ἀλλὰ ἐλθόντες αὐτοὶ ἡμᾶς ἐξαγαγέτωσαν ] 38 Γἀπήγ- 
γειλαν δὲ τοῖς στρατηγοῖς oí ῥαβδοῦχοι τὰ ῥήματα ταῦτα, ἐφοβήθησαν 
δὲ ἀκούδαντες ὅτι Ῥωμαῖοί εἰσιν], 89 [xal ἐλθόντες παρεκάλεσαν αὐτούς, 





88 ἀπ. δὲ οἱ p. [τὰ pip. ταῦτα] τὰ ῥηθέντα πρὸς τοὺς στρατηγούς. οἱ δὲ 
ἀκ. ὅτι Ῥ. εἰσίν, ἐφοβ., | 89 καὶ παραγενόµενοι μετὰ φίλων πολλῶν εἰς τὴν 
φυλακήν, παρξχάλεσαν αὐτοὺς ἐξελθεῖν, εἰπόντες »'Ἠγνοήσαμεν τὰ κα ὑμᾶς, 
ὅτι ἐστὲ ἄνδρες δίκαιοι. καὶ ἐξαγ. παρξκάλεσαν αὐτοὺς λέγοντες" » Ex τῆς 
πόλεως ταύτης ἐξέλθατεα, µήποτε (s. μήπως) πάλιν συστραφῶσιν ἡμιν ἐπικρά- 
ζοντες χαθ᾽ ὑμῶν (ἐπιστραφ. πάλ. οἱ ἐπιχράξαντες x. ὑμ.)'. 








α) 38 ἀνήγγ. HLP | δὲ prius] τε NE | καὶ ἐφοβ. EHLP QGig., ἐπιμεγωπίφιε — 
ig. τε vulg., quod praestat 





B) 38 τοῖς] αυτοισοι D* | post ταῦτα D syrsch. τὰ ῥηθέντα πρὸς τοὺς στρατηγούς 
(πρὸς αὐτούς syr) V. comm. | ἐφοβήθ. wz&] D of δὲ &w. ὅτι "P. εἰσὶν ἐφοβ.; simil. 
syrsch | 89 D καὶ παραγενόµενοι μετὰ φίλων πολλῶν εἰς τὴν φγλακὴν (t. v. φ. εί, 
syrP c.* 137 post ἐλ9.) παρεκάλεσαν αὐτοὺς ἐξελθεῖν εἰπόντες' »Ηγνοήσαμεν τὰ καθ 
ὑμᾶς, ὅτι ἐστὲ ἄνδρες δίκαιοι (ἐξελθ. . . δίκαιοι etiam syrP c." et 137), καὶ ἔξαγα- ' 
γόντες παρεκάλεσαν αὐτοὺς Λέγοντες' ,'Ex τῆς πόλεως ταύτης ἐξέλθατε, µήποτε πάλιν 
συνστραφῶσιν ἡμῖν ἐπικράζοντες καθ ὑμῶν (syrP c.* 187 post δίκαιοι, pergunt: καὶ 
(om. syr) ἐκ ταύτης τῆς πύλ. ἐξέλβετε, µήπως ἐπιστραφῶσι πάλιν of ἐπιπράξαντες 
xo)" ὑμῶν) 








Atticorum hic usus, sed cf. Herodian. ὃ, 8, 1. — ἀκατάκριτος — att. ἄκριτος 
(etiam 2255; ap. prof. non est) In 8 ἀναιτίους (Mt. 12 5.1), quod una 
cum ἆκατ. stare non potest. — ἀνδρ. Ῥ. cf. 2955 (— v9. ot Ῥωμαῖοι 
ὑπάρχουσι). Itaque Silae quoque cum Romano nomine Romana civitas 
erat, si quidem accurate et P. et scriptor (38) loquitur. — non plane 
simile οὐ γὰρ ἀλλὰ Atticorum, cuius exempla v. ap. Wtst., fere — καὶ 
γάρ, nam profecto; hie autem (ut Plat. Rep. 492 C) οὐ γάρ per se est 
non profecto, ut saepe in responsis, Luc. Iupp. confut. 16. Athen. 18 sss 
F(Kpk.. — Magni interesse Paulo videbatur, ut Christiani Philip- 
penses postea aliquanto tutiores essent. Schol. ap. Matthaeium: φοβεῖ 
αὐτοὺς διὰ τὴν 4υδίαν καὶ τοὺς ἄλλους. Cf. ad 231. — 36 in f aut 
τὰ ῥηθέντα aut τὰ ῥήμ. ταῦτα (α) abundant; tum coniungenda ἀπήγγ. 
πρὸς τοὺς στρατ. plane ut 36, deletis τοῖς στρατ. (αυτοισοι στρατ. D*). 
ῥήματα — Λόγους ut Lo. Τι 2l. — ἐφοβήθησαν] sicut tribunus 992 ss, 
ubi vid. Vetabat lex Porcia verberari civem Romanum, Liv. 1009. 
Sallust. Cat. 512» al.; admonent interpretes etiam Ciceroniani loci insi- 
gnissimi (c. Verr. II, V, ο. 58 sqq.), ubi Verris in cives Romanos cru- 
delitas exagitatur (ο, ὄσ δ 147: illa vox et àmploratio: civis Romanus 
sum, quae saepe multis im ultimis terris opem nter barbaros et salutem 
(ulit). — 39 παρεκάλεσαν]| rogarunt ut exirent de carcere, quod post- 
quam faetum, iterum orant ut urbe excedant. Magis explicite in β 
(sec. D, nam ceteri testes minus sinceri) — β ἀγνοεῖν 18 οι al.; τὰ 
καθ' ὑμᾶς — c0 ὑμέτερον πρᾶγμα, cf. 1725; 1815; δίκαιοι innocentes ut 
Le. 28 4:. — ἠρώτων 3s. — f µήποτε (D) 53» al., µήπως (197) 9 Cor. 
1lsal; πάλιν v.22; συστραφῶσιν cf. ll:s B, συστροφή 19 4o (at. 197 
ἐπιστραφῶσιν sine exemplo); ἡμῖν *émuxodt. cf. 9819 β. 22 24 ἐπεφώνουν 
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καὶ ἐξαγαγόντες ἠρώτων ἀπελθεῖν ἀπὺ τῆς πόλεως]. 40 ἐξελθόντες δὲ 
&x τῆς φυλακῆς, εἰσῆλθον πρὸς τὴν 4υδίαν, καὶ [ἰδόντες παρεκάλεσαν 
τοὺς ἀδελφούς, καὶ] ἐξῆλθαν. 


CAP. XVII. 


l 4ιοδεύσαντες δὲ τὴν ᾽αμϕίπολιν Γκαὶ τὴν ᾽Απολλωνίαν, ᾖἦλθον] 
εἰς Θεσσαλονίκην, ὅπου ἦν συναγωγὴ τῶν Ἰουδαίων. 9 κατὰ δὲ τὸ sio- 
Qoo τῷ Παύλω εἰδῆλθεν πρὺς αὐτούς. καὶ ἐπὶ σώββατα τρία διελέγετο 


40 *^ ^- '" / e 3. , , 3 - , 
ἰδ. τοὺς ἀδελφοὺς διηγήσαντο ὅσα ἐποίησεν χύριος αὐτοῖς, παραχαλέ- 
σαντές τε αὐτοὺς 


Cap. XVII. 1 κατῆλδον εἰς Ἀπ. κἀχεῖθεν 








α) 39 ἐξελθεῖν EHLP, τῆς zóA. sine ἀπὸ HLP | 40 Zx] ἀπὸ (ut 39) KB, cf. comm. | 
ἰδ. r. &Ó. παρεκ. αὐτούς EHLP vulg. (Gig. viderunt fratres hortatique eos profecti sunt) 

Cap. XVII. 1 τὴν ante ᾽άπ. om. HLP | τὴν Θεσσ. B (non D ut Tschd.) | ἡ συναγ. 
EHLP | 2 διελέγετο HLP vulg.: διελέξατο ΚΑΒ, Owiéz9: DE (aor.et. Gig.) Cf. 18 19. 
Aoristo non est locus ante v. 4, quo versu eventus declaratur; fluxit ab εἰσῆλθεν 





B) 40 ἦλθον D Gig. | D (Cassiod.) /óóvrsc v. ἀδ. διηγήσαντο ὅσα ἐποίησεν κύριος 
αὐτοῖς, παρακαλέσαντες (παρεκάλεσάν τε D?) αὐτοὺς καὶ ἐξ. 

Cap. XVII. 1 D* τὴν ᾽4μφ. καὶ (καὶ del D?) κπατῆλθον (καὶ add. D?) εἰς 44m. 
(-víóc D cum puncto sup. 9) κἀπεῖθεν | 9 καὶ κατὰ τὸ εἰ. ὁ Παῦλος D* (καὶ del. D?); 
it. Gig. sed x». τὸ εὖ. οὖν (ὁ II. etiam vulg.) | καὶ ante ἐπὶ om. D 








αὐτῷ (quamquam hoe est clamare contra alqm.; aliter neque deterius 
137, ubi etiam subiectum diserte exprimitur) In plebem culpam 
omnem a se avertunt. — 40 ἐξελθ. ατὲ] fit quasi recapitulatio ante 
dictorum. Antea ἀπελθεῖν ἀπό (pro ἀπ. ἐκ att.; sed frequens in NT. 
ἀπό pro ἐκ), hic ἐξελθεῖν ἐκ, quae congruentia quamvis minime sit ne- 
cessaria, tamen ne tollenda quidem vid. (v. var. 1l). — β διηγήδαντο 
xrí.] simil. de Petro 1911; tum praestat παρακαλέσαντές τε αὐτοὺς 
ἐξῆλθον. — ἐξῆλθον] poterat dicere (sed vix bene) ἐξήλθομεν; nam si 
Timotheus ceterique Philippis remansissent, id scriptori non tacendum 
erat. Sed non erat causa ad primam personam recurrendi. 

Cap. XVII. 1 διοδεύειν Lc. 81 nec alibi NT. (Polyb. al., Anz 944). 
— civ'A.]| articulus certam atque notam viam designat (cf. 2015. 21 1. s. 
2351) h. e. Egnatiam, quae ab Hellesponto ad Dyrrachium pertinebat. 
Amphipolis est notissima Atheniensium colonia ad Strymonem sita, a 
Philippo Macedone Amyntae f. expugnata; Apollonia ad Bolben lacum 
sita, unius diei iter ab Amph. distans, Liv. 45»s (Kpk.). Non magis 
quam Philippis in his oppidis Iudaeorum synagogae fuisse videntur. 
— "Thessalonice (ap. Strab. Θεσσαλονίκεια) olim "Therma nominabatur, 
sed Cassander Macedo valde auctae urbi ab uxore Thessalonica, Phi- 
lippi regis filia, novum nomen imposuit, quod nune quoque manet (Σα- 
Λονίκη). Mamnent Iudaei quoque. llo tempore urbs libera erat. — 
ὕπου] nisi confunduntur zov et ob ut οἵτινες et ot, est oppidum tale 
im quo esset (simul idem negatur de Amphip. et Apoll). — 2 xev& có 
εἰωθὸὺς αὐτῷ Lc. 41; in re simili V.195.:4al — ἀπὸ] cf. 9825. --- 


186 C. 17, 2—6. 


αὐτοῖς ἀπὸ τῶν γραφῶν, 3 διανοίγων καὶ παρατιθέµενος, ὅτι »τὸν χρι- 
ocv ἔδει παθεῖν καὶ ἀναστῆναι ἐκ νεκρῶν, καὶ ὅτι οὗτός ἐστιν ὃ χριστός, 
ὁ Ἰησοῦς ὃν ἐγὼ καταγγέλλω ὑμῖν". 4 καί τινες ἐξ αὐτῶν T ἐπείσθησαν] 
καὶ προσεκληρώθησαν τῷ Παύλῳ καὶ τῷ 23A, τῶν τε σεβομένων Ἑλλή- 
vov πλῆθος πολύ, γυναικῶν τε τῶν πρώτων οὖκ ὀλίγαι. D ξηλώσαντες 
δὲ of Ἰουδαῖοι, καὶ προσλαβόµενοι τῶν ἀγοραίων ἄνδρας τινὰς πονηροὺς 
καὶ ὀχλοποιήσαντες], ἐθορύβουν τὴν πόλιν, καὶ ἐπιστάντες τῇ οὐἰκίᾳ ᾿Ιάσο- 
vog ἐξήτουν αὐτοὺς προαγαγεῖν εἰς τὸν δῆμον, 6 μὴ εὑρόντες δὲ αὐτοὺς 
ἔσυραν τὸν Ἰάσονα καί τινας ἀδελφοὺς ἐπὶ τοὺς πολιτάρχας, Γβοῶντες] 
ὕτι νοἱ τὴν οἰκουμένην ἀναστατώδαντες, οὗτοι καὶ ἐνθάδε πάρεισιν, 





4 ἐπείσθ. τῇ διδαχή | D οἱ δὲ ἀπειθοῦντες ᾿]ουδ. συστρέψαντές τινας ἄν- 
ὃρας τῶν X. πονηρούς, | 6 βοῶντες καὶ λέγοντες 

α) 8 ὁ χε ὁ τς B (Gig), ὁ zc τς HLP al, χεις AD, τς ge N, τς ó χε E. Cf. 185 | 
4 falso σεβ. καὶ Ελλ. AD vulg. Gig. | 5 προσλαβόμ. δὲ οἱ Ἰ. ot ἀπειθοῦντες HLP, 
cf. B | τινὰς ἄνδρ. NDHLP, τῶν &yog. post ἄνδρ. D | ἐπιστάντες τε HLP al. Chrys. | 
ἀγαγεῖν HP |  ἔσυρον (ut 149) falso W corr. (pr. εὗρον) ABHLP Gig., ἔσυραν DE 
(cf. 16 19) | τὸν ante "Itc. EHLP, om. non bene NABD 

















B) 2 ἀπὸ] ἐν D vulg. Gig. | 8 τὸν om. D* | 4 post 224. D τῇ διδαχῇ πολλοὶ τῶν 
(om. τε, quod om. et. Gig.) σεβ.; τῇ 010. post ἐπεισθ. transponendum | καὶ γυναῖκες 
v. πρ. D, et mulieres om. v. πρ. Gig., et mu. mobiles vulg. | 5 D οἱ δὲ ἀπειθοῦντες 
(cf. 14 2 α) "I. συνστρέφαντές τινας ἄ. v. &y. zov. (tum om. καὶ ὀχλ.); Gig. ut «, sed 
om. ζηλώσ. | ἐθορυβοῦσαν D | ἐξαγαγεῖν D | 6 βοῶντες καὶ Λέγοντες D Gig. | οὗτοί 
εἶσιν καὶ D* Gig. tolet. syrsch | Gig. nescio quem lesum, cf. 19 26 


9 διανοίγων (scil. αὐτὰς) 1614; plane sieut h. l. Le. 24 s». 45 in re simili. 
— παρατίθεσθαι ,afferre^, ,proferre*^, locos scil. sacrae scripturae; 
ita saepe ap. profanos (v. Wtst.). — ὅτι κτὲ.] cf. Lc. 24 se sq. — 4 *zoc- 
εκληρώθησαν] confert Kpk. Philon. ad Gai. p. 1001: τῶν μὲν τούτῳ 
τῶν δὲ ἐκείνω προσκληρουµένων; nisi forte corruptum est ex προσε- 
κολλήθησαν (adhaeserunt Αγια, ut 34) sive προσεκλίθησαν. v. Dass. — 
γυναικῶν] v. ad 18 5o. — 5 ζηλώσαντες] cf. 189 4s. — συστρέψαντες β cf. 
1659 8. — ἀγοραίων] tabernarü aliique in foro versantes, turbulentum 
versutumque genus hominum. Aristoph. Ran. 1015 μηδ᾽ ἀγοραίους 
μηδὲ κοβάλους ὥσπερ νῦν μηδὲ πανούργους. Plut. Aemil. Paul. c. 38: 
ἀνθρώπους ἀγεννεῖς ---, ἀγοραίους δὲ καὶ δυναµένους ὄχλον συναγαγεῖν 
(Wtst., qui plurimos locos confert; v. etiam infr. ad 1945). — ὀχλο- 
ποιεῖν nusquam praeterea. — (ἐδορυβοῦσαν D, cf. ἐδολιοῦσαν Rom. 
31» e LXX, Kühner Gr. I, 22, 55, Winer-Sehmiedel p. 112 sq.; Buresch 
[ad 165«] 195sqq.; v. 27 D.) θορυβεῖν ut. att. — ταράττειν; θορυβεῖσθαι 
— ταράττεσθαι 2010. — "Iácovog| Iudaei cuiusdam (Ἰάσων frequens ap. 
illos nomen, pro hebr. Ἰησοῦς ut Σίμων pro Συμεών); ad eum apostoli 
deverterant, quod auctor narrare omisit. — xgo«yeyetv extrahere in publi- 


cum, ef. 12. — τὸν δῆμον] contionem non legitimam sed subitariam, 
ut illa fuit Ephesi c. 19. — 6 σύρειν Bs. — καί τινας sc. ἄλλους, e 
Graecis Thessalonicensibus ut vid., v. infra. — πολιτάρχας Thessalo- 


nicae rebus praefuisse docent inscriptiones, C. I. Gr. 1967, Duchesne 
Archives des missions s. III t. III p. 204 sqq., in quibus vel sex vel 
quinque vel duo nominantur; it. in aliis Macedoniae oppidis, ut Letae 
(Duch. l.c., Dittenberger Sylloge nr. 247). — οἰκουμένην byperbolice, 
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7 οὓς ὑποδέδεκται Ἰάσων"' καὶ οὗτοι πάντες ἀπέναντι τῶν δογμάτων 
Καίσαρος πράσσουσιν, βασιλέα ἕτερον λέγοντες εἶναι "Inoobv^. ὃἙ ἐτά- 
ραξαν δὲ [τὸν ὄχλον καὶ τοὺς πολιτάρχας! ἀκούοντας ταῦτα, O9 [καὶ] 
Λλαβόντες τὸ ἱκανὺν παρὰ τοῦ Ἰάσονος καὶ τῶν λοιπῶν ἀπέλυσαν αὐτούς. 
10 oí δὲ ἀδελφοὶ εὐθέως διὰ νυκτὺς ἐξέπεμψαν τόν τε Παῦλον καὶ τὸν 
Σιλᾶν εἰς Βέροιαν, οἵτινες παραγενόµενοι εἰς τὴν δυναγωγὴν τῶν Ἰου- 
δαίων ἀπῄεσαν' ll οὗτοι δὲ ἦσαν εὐγενέστεροι τῶν ἐν Θεσσαλονύκῃ, 
οἵτινες ἐδέξαντο τὸν λόγον μετὰ πάσης προθυµίας, τὸ καθ' ἡμέραν ἆνα- 


y t T 
8 τοὺς πολιτ. xal τὸν oyAoy | 9 οἱ μὲν οὖν πολιτάρχαι 





α) 7 Λέγοντες ἕτερον DHLP, Λέγ. εἶναι ἔτ. E | 9 τῶν Λοιπῶν] v. ἀδελφῶν syrsch | 
10 of οὖν Gig.| εὖθ. δ. v. om. A | διὰ τῆς νυκτὸς EHLP, cf. 169 | ἐξέπ. διὰ v. κ | 
ἀπῄεσ. (εἰσῄεσ. E vulg. Gig.) τ. Ἴουδ. EHLP, εἶσ. ante εἰς v. Gig. | 11 ἦσαν] εἰἶσιν 
Gig. | τὸ καθ ἡμ. BHLP, ut Lc. 113. 1947: om. τὸ NADE 





B) 8 καὶ ἐτάραξεν (sic) D | τοὺς πολ. καὶ v. ὄχλ. D, Gig. (turbas) syrsch | Aéyov- 
τες (D ἀκούσαντες, -«g D?) ταῦτα syrP mg. | 9 of μὲν «οὖν πολιτάρχαι Ac. sec. 
syrP mg. (?ps? quidem primores civitatis quum accepissent sponsores) | 10 τε ante II. 
om. D | 11 εὐγενεῖς D | ἐν τῇ 0. D 








cf. 245. 282» B. Apparet rumores de Chrestianis iam tum late sparsos 
fuisse. — ἀναστατοῦν excitare, perturbare, 9135s. Gal. bi» (VT. Aqu. 
Symm.; nusquam ap. prof) — € πάντες] etiam lason reliquique rei. 
— ἀπέναντι ,adversus* hoc solo loco ΝΤ, (ος adverso, coram* v. ad 
915). — δόγμα Lec.21. Non significantur certae leges, maiestatis autem 
crimine Christiani petuntur plane ut Christus ipse ab eisdem Iudaeis 
Le. 1912. — βασιλέας nominabant Graeci imperatores Romanos, 1 Tim. 
25 al. Ios. b. iud. 5,183, 6 al. — 8 πολιτάρχαι in α secundo loco ponun- 
tur, ut subiectum esse possint v. 9; clarius f. — ὄχλον plebem turbu- 
lentam in foro agentem. — 9 có ἱκανόν i.e. vades, sponsores, (cf. syrV), 
sicut latine est ,satisdare, satis accipere^; Graeci loci similes non sup- 
petunt; itaque est haec locutio ex eis quae per commercium frequens 
e latino sermone in graecum venerant, cf. 31. 1815. 1946 al,, maxime- 
que τὸ (x. ποιεῖν β 2451.  Receperunt aecusationem πολιτάρχαι, quo- 
rum ut in civitate libera erat iurisdictio, et damnasse videntur postea, 
v. 1 Thessal. 214 τὰ αὐτὰ ἐπάθετε καὶ ὑμεῖς ὑπὸ τῶν ἐδίων συμφυλετῶν, 
καθὼς καὶ αὐτοὶ (Christiani in Iudaea) ὑπὸ τῶν Ἰουδαίων, instigatori- . 
bus scil. Iudaeis, v. ibd. v. 16 κα. — 10 ἐξέεμψαν clam eduxerunt 
(Demosth. 18135). — Βέροια (Thuc. 1 οι) urbs Mac. ad occidentem ver- 
sus a Thess. ad radices montis Bermii. — οἵτινες pro οἵ (v. ad 7 s:) 
vel maxime est ante partic., ne intellegatur artic. (S814 al). — ἁπήῄ- 
εσαν — dmijA9ov, item ἐξήεσαν v. 15 — ἐξῆλθον; nam pro aoristis 
auctor has formas undecumque arreptas habuisse vid., quae nus- 
quam alibi sunt in NT. Item ἐξιόντες — ἐξελθόντες B 2li:, εἰσῄει 
211s.2e. (εἴσιθι D 95). Sed εἰσιέναι 9s. ἐξιέναι 201 (4 B). 27 4s praes. 
est, it. ἐξιόντων 194a (συνιόντος Le. 8 4? συνελθόντος D). εἰσίασιν Hebr. 
96 (hoe debebat esse εἰσέρχονται). De. verbo ἰέναι a lingua vulg. 
alieno v. Proleg. p. 17; de ἀπελθεῖν (ἀπιέναι) ad bsc. — 11 εὐγενέστεροι 
— γενναιότεροι, sensu translato (Cie. ad Att. XIII, 21: εὐγενέστερος 
est eliam quam pater, Kpk.), —- μετὰ πάσης προθυµίας Polyb. al. (Wtst.). 


188 (17, 11—14. 


κρίνοντερ τὰς γραφάο. εἰ ἔχοι ταῦτα Γοὔτως]. 12 Γπολλοὶ μὲν οὖν ἐξ 
αὐτῶν ἐπίστευσαν, καὶ τῶν Ελληνίδων γυναικῶν τῶν εὐσχημόνων καὶ 
ἀνδρῶν οὖκ ὀλίγοι. 18 ὡς δὲ ἔγνωσαν o( ἀπὺ τῆς Θεσσαλονίκης Ἴου- 
δαῖοι, Γῦτι καὶ ἐν τῇ Βεροίᾳ κατηγγέλη ὑπὸ τοῦ Παύλου ὁ λόγος τοῦ 
Θεοῦ, ἦλθον κἀκεῖ σαλεύοντες καὶ ταράσσοντες τοὺς ὄὕχλους]. 14 Γεὐθέως 
δὲ τότε τὸν Παῦλον ἐξαπέστειλαν oí ἀδελφοὶ πορεύεσθαι ὡς ἐπὶ] τὴν 
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11 οὕτως, χαθὼς Παῦλος ἀπαγγέλλει | 132 τινὲς μὲν οὖν αὐτ. ἐπίστ., τινὲς 

-J - » ο Y d € πο, 

δὲ ἠπίστησαν, καὶ τῶν “Ἑλλήνων τῶν εὐσχ. ἄνδρες καὶ Ίυναῖχες ἰκανοὶ ἐπί- 

στευσαν | ὅτι ὁ λ. τοῦ ὃ. κατηγγ. εἰς Βέροιαν xat ἐπίστευσαν, ἦλθον εἰς αὐτὴν 

l l 3 E) / Y )1 x H f ow o» 

xal σαλ. xal tap. t. OyÀ. οὐ διελίµπανον | 14 τὸν μὲν οὖν II. οἱ ἀδ. ἐξαπ. 

ἀπελθεῖν ἐπὶ 





α) 18 καὶ ταράσσοντες om. EHLP, et potest esse explicatio | 14 ἕως &ABE vulg. 
(recte v. 15); ὡς HLP, ad pro ἕως &. Gig., cf. f 





B) 11 εὖ ἔχει (D*E al) ταῦτα οὕτως (otv. v. ἔχοι Gig.) καθὼς Παῦλος ἀπαγγελλει 
187. Gig. (annuntiabat) syrP c.* (εὐηγγελίζετο) | 12 D* τινὲς μὲν οὖν αὐτῶν ἐπίστευ- 
σαν, τινὲς δὲ ἠπίστησαν (cf. 9824), καὶ τῶν Ἑλλήνων (καὶ add. D* male) τῶν εὐσχ. 
ἄνδρες καὶ γυναῖχες ἱκανοὶ ἐπίστευσαν | 19 τῆς om. DE | D ὅτι ὁ (add. ὁ D?) 4. τοῦ 
(τοῦ add. D?) 8. κατ. εἰς Βέροιαν (ὑπὸ v. II. om. et. Cassiod.) καὶ (καὶ del. D?) ἐπί- 
στευσαν, ἦλθον (καὶ ἦλθον male D) sic αὐτὴν (s. «. del D?) κἀκεῖ (potius καὶ) σαλ. 
X. v. v. 0. οὐ OisA(uzovov (οὐ διελίμπ. add. et. syrsch) | 14 D syrsch τὸν μὲν οὖν II. 
of. &à0. ἐξαπέστειλαν ἀπελθεῦν ἐπὶ 








— in τὸ καθ ἡμέραν (Lc. 1159. 194:. Act. 17 ss 8. 199 8) artic. plane 
vacat (non ita ap. Polyb. 4, 18,2). — ἀνακρίνειν (cf. 18 2:) examinare 
(sensu iudieiah 248. Le. 2814). — τὰς γραφὰς] locos a Paulo allatos. 
— 19 γυναικῶν v.4. — εὐσχημόνων 195o. Hine Σώπατρος Πύρρου 
Βεροιαῖος 204, qui unus in Actis Graeco more πατρόθεν appellatur. — 
19 ἀπὸ] v. ad 1029. — κἀκεῖ — κἀκεῖσε, ut ap. ipsum Sophoclem He- 
rodotumque ἐκεῖ pro ἐκεῖσε, nisi quod etiam cum σαλεύοντες coniungi 
potest. Of. ad 225. --- σαλεύειν (3 56) — ταράττειν, cf. 2 "Thess. 25 
(sensu proprio coneutiendi Le. {1 α1., ut ap. prof). De partie. praes. 
v. ad 1421 (— ἦλθον καὶ ἐσάλευον). --- διελίµπανον (B) v. ad 834. — 
14 ἐξαπέστειλαν (9 49) — ἐξέπεμψαν v. 10; de infin. v. ad 1122 f. Co- 
mitati sunt itinere terrestri usque ad mare, i. e. vel Pydnam vel Me- 
thonen, inde navi Athenas (15) — ὡς ἐπὶ (ad mare versus, ad mare) 
frequentissimi usus ap. auctores hellen., v. Wtst. (Polyb. 1, 99, 1. Arr. 
Exp. Al. 3, 7, bal). — ὑπέμειναν κτὲ.] pugnare haec dicunt cum Pauli 
(verius Pauli Silaeque) verbis 1 Thess. 31: ἠὐδοκήσαμεν καταλειφθῆ- 
ναι ἐν ᾿4θήναις μόνοι, καὶ ἐπέμψαμεν (Athenis??) Τιμόθεον κτὲ. ("Thes- 
salonieam scil). "Verum aut brevius haec dicta sunt, cum dicendum 
esset ἐγὼ μὲν Παῦλος (ut ο. 219) ἐν '48., ἐγὼ δὲ Σιλᾶς ἐν Βερ.. aut 
spurium est ἐν ᾽θήναιο, Certe μόνοι non de una relictis Paulo Si- 
laque intellegi potest; non enim erat magnum duos absque tertio 
paullisper esse. Itaque statuendum, Beroea post discessum Pauli Ti- 
motheum 'lhessalonicam adiisse, tum cum Sila rursus se coniunxisse. 
Neque adduei possum ut propter Pauli locos subobseuros (v. et. ibd. 
v.5) Lucam erroris arguam, praesertim cum ab initio constare debu- 
erit revisendam esse "Thessalonicam (ef. 1431), stultorum autem fuerit 


C. 17, 14—18. 189 


Βάλασσαν' ὑπέμειναν δὲ O0 τε Σιλᾶς καὶ ὁ Τιμόθεος ἐπεῖ. 15 of δὲ 
καθιστάνοντες τὸν Παῦλον ἤγαγον ἕως [’4θηνῶν, καὶ Λαβόντες ἐντολὴν 
πρὺς τὸν Σιλᾶν καὶ vov Τιμόθεον, Γῖνα ὡς τάχισταὶ ἔλθωσιν πρὸς αὐτόν, 
ἐξήεσαν. 16 ἐν δὲ ταῖς ᾽4θήναις ἐκδεχομένου αὐτοὺς τοῦ Παύλου, πα- 
ρωξύνετο r0 πνεῦμα αὐτοῦ ἐν αὐτῷ. θεωροῦντος κατείδωΛλον οὖσαν τὴν 
πόλιν. 17 διελέγετο μὲν οὖν ἐν τῇ συναγωγῇ τοῖς Ἰουδαίοις καὶ τοῖς 
σεβοµένοις, καὶ ἐν τῇ ἀγορᾷ κατὰ πᾶσαν ἡμέραν πρὸς τοὺς παρατυγχά- 
νοντας. 18 τινὲς δὲ καὶ τῶν ᾿Επικουρείων καὶ Στωικῶν φιλοσόφων 
συνέβαλλον αὐτῶ. καί τινες ἔλεγον' Τί àv Θέλοι ὁ σπερµολόγος οὗτος 
λέγειν”; οἱ 08 , Ῥένων δαιµονίων δοκεῖ καταγγελεὺς εἶναι” [ὅτι τὸν Ἰησοῦν 





5 X ^ 
15 AQ. παρῆηλθεν δὲ τὴν θεσσαλίαν: ἐκωλύθη γὰρ εἰς αὐτοὺς χηρύξαι 
' ^ * 
τὸν λόγον. λαβόντες δὲ ἐντ. παρὰ Παύλου | ὅπως ἐν τάχει | 18 ὅτι. . εὐηγγ. om. 





α) 14 ὑπέμειναν NB (-νεν AD) vulg. Gig.: ὑπέμενον HLP. Cf. Lc. 243. Act. 1534 | 
δὲ DHLP al. Chrys.: τε NABE; nam Sil. Gig. | 15 καθιστῶντες N corr. (-όπαντες pr.) 
D? (καταστάνοντες D*) EHLP | ἤγαγον αὐτὸν EHLP vulg. (non Gig.) | τὸν ante Τιμ. 
om. ADHLP | 16 Paulus autem cum Ath. eos exspectaret vulg. Gig., cf. syrsch | αὐτοὺς] 
αὐτοῦ N*D* syrseh | Φεωροῦντι DHLP Gig., Φεωρῶν vulg. | 17 Iudaeorum Gig. | 18 καὶ 
post τινὲς δὲ om. E vulg. Gig. | τῶν ante Στωικῶν (ovoixov NAD al) add. DHLP, 
recte fort. | οἳ δὲ] dicebant add. Gig. 





B) 14 ὅ τε] τε om. D | 15 post ^49. D: παρῆλθεν δὲ τὴν Θεσσαλίαν" ἐκωλύθη 
γὰρ εἰς αὐτοὺς κηρύξαι τὸν Aóyov. Λαβόντες δὲ ἐντολὴν παρὰ Παύλου πρὸς | D ὅπως 
ἐν τάχει (ut velociter Gig., ut quam celeriter vulg. | l7 καὶ τοῖς ἐν τῇ &y. D 187. 
syrP mg. | παρατυχόντας D* | 18 ὅτι τὸν . . sónyy. om. D Gig. Cf. 1412. 183 





Athenis id facere, cum possent Beroea. — 15 καθιστάναι jaliquo con- 
ducere^ inde ab Homero, cf. Wtst. Kpk. (non alibi NT.). De forma 
v. ad 1ο. — ἤγαγον] navi ut vid. — f ἐκωλύθη] admonitu spiritus 
sancti ut alias (161). Erant in Th. oppida satis magna, ut Larisa et 
Pharsalus, neque ludaei fortasse deerant. Sed Corinthum erat eun- 
dum. — β αὐτοὺς] τοὺς ἐν O., ut 85 al. — « óg τάχιστα, non alibi NT., 
e lingua elegantiori; 8 ἐν τάχει (12: al). — 16 παρωξύνετο Lo. hoc 
loco solo (1 Cor. 135; LXX, att.). — τὸ πνεῦμα αὐτοῦ xvé. periphrasis 
hebraica, cf. Le. 1 απ; 1 Cor. 21: τὸ zw. τοῦ ἀνθρώπου τὸ ἐν αὐτῷ. — 
Ἀκατείδωλος (nusquam praeterea) ut κατάδενδρος al. Nota Athenien- 
sium veterum pietas, qua reliquos Graecos antecellebant (Pausan. 1, 
24, ὃ α]., v. Wtst.), cuius pietatis erat quam plurimos deos colere et 
eos quoque qui ab aliis neglegerentur. Verum monumenta pietatis 
reperiebat P., non ipsam, quae dudum evanuerat. — 17 μὲν οὖν] v. ad 
le. — ἀγορᾷ] vetere sub Areopago sita (19), non nova Romana an- 
gustiore. Hoe in nulla alia Graeca urbe P. commodius facere potuit 
(cf. ad 145); manebat enim etiam in illa colluvie nationum (ut de Ath. 
qui tunc erant ait Piso ap. Ταο, ann. II, 55) curiositas quaedam ex 
vetere φιλοσοφίᾳ (Thuc. 3 ο) relicta; tum philosophorum (etsi pere- 


grinae originis) magna copia Athenis vivebat docebatque. --- Ἔπαρα- 
τυγχάνειν .,forte adesse". — 15 συμβάλλειν 41s. — τί ἂν θέλοι] att. 
τί ὢν βούλοιτο; cf. ad 21». infr. v. 20 (Le. 15 νο D). —  *e6zsouoAóyog 


proprie avis minuta, tum apud Atticos levis et futilis locutor, vel ó 
εὐτελὴς καὶ εὐκαταφρόνητος ἄνθρωπος (Demosth. 18 121), Harpocr., Eu- 
stath. 1547 ss, al., v. Wtst. Kpk. Sine dubio hoc ex ipso ore Athenien- 


^ 


190 C. 1119-99. 


καὶ τὴν ἀνάστασιν εὐηγγελίξετο)]. 19 Γἐπιλαβόμενοί τε αὐτοῦ ἐπὶ τὸν 
᾿άρειον πάγον ἤγαγον, Λέγοντες!' »4υνάμεθα γνῶναι, τίς " καινὴ αὕτη 
ὑπὺ σοῦ Λαλουµένη διδαχή; 90 ξενίζοντα γάρ τινα εἰσφέρεις eig τὰς 
ἀκοὰς ἡμῶν" βουλόμεθα οὖν γνῶναι, τίνα Δέλει ταῦτα εἶναι". 21 '49q- 
vato, δὲ πάντες καὶ οἱ ἐπιδημοῦντες ξένοι εἰς οὐδὲν ἕτερον πηὐκαίρουν; 
i| λέγειν τι d] ἀκούειν καινότερον. 22 σταθεὶς δὲ Παῦλος év µέσω τοῦ 
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19 μετὰ δὲ ἡμέρας τινὰς ἐπιλ. αὐτοῦ Typ. ἐπὶ T. Ἄ. π., πυνὑανόμενοι 


xai λέγ. 








α) 18 εὐηγγ. αὐτοῖς w corr. AEH vulg. | 19 δὲ pro τε DB | αὕτη 7; ΝΑΡΗ1ΙΕ vulg. 
Gig. | 90 τί ἂν Θέλοι DEHL vulg. Gig. | 21 εὐκαίρουν HLP | καὶ &x. pro ἢ &x. EHLP | 
τι post &x. iterant KAB | 22 στ. οὖν Gig. | ó II. praeter ΝΑΡ 





B) 19 D 137 syrP c.* μετὰ δὲ ἡμέρας τινὰς im. αὐτοῦ ἤγ. αὐτὸν ἐπὶ τὸν (τὸν 
om. D*) "4, zr. (ἤγ. ἐπὶ κτξ. et. Gig), tum D 197 πυνθανόµενοι καὶ Λέγ. | καταγγελλο- 
µένη pro Λαλ. D, ὑπὸ σοῦ λαΛ. om. Gig. | 90 φέρεις ῥήματα Ὦ (ῥήμ. εἰσφ. E) | 21 ἐπιδ. 
εἰς αὐτοὺς E. D sah. | aut dicere aut audire aliquid novi vulg., aud. aut dic. al. 
n. Gig. 





sium auctor excepit. — £. δαιμονίων] plane ut Socrates ex accusatione 
Meleti, X. Mem. 1,1,1, Plat. Apol. 24D; neque fortuita haec simili- 
«udo. Ipse usus nominis τὺ δαιµ. — ὁ δαίµων (cum proprie esset ve- 
lut τὸ θεῖον) a Socratis notissimo daemonio fluxit. (Schol. ap. Mat- 
thaeium per θεῶν explicat. — δοκεῖ h.l. — att. ἔοικε. — “καταγγὲ- 
Aeg nusquam praeterea (cf. φονεύς al). — ὅτι κτὲ.] similis explicatio 
est Μο. ὃτο. — ἀνάστασιν] cf. 9ἱ 5α. Schol: ὡς θήλειαν ταύτην δεὺν 
νοµίξοντες ἐκωμῶώδουν, quare etiam recentiorum quidam τὴν ᾽άνάστ. 
scribunt; of. plur. δαιµονίων. — 19 ἐπιλαβόμενοι υπ. ---᾿ἄρειος πάγος 
editus locus vacuus iuxta forum vetus, quod ab eo ad occid. et ad sep- 
tentr. patebat (auetoritate utor amplissima Doerpfeldii | Commodis- 
simum erat loco vacuo uti, ubi quod etiam caedis iudicia antiquitus 
fiebant, profecto nihil ad hane rem attinet. Attinet fortasse, quod in 
conspectu proximo erat arx cum praeclarissimis veterum Athenarum 
monumentis; sed huius rei nosmet ipsi commonefacimus, non P. neque 
Lucas, qui haec neque scire neque curare videtur. Permire cum aliis 
E. Curtius (Stadtgesch. v. Athen 262; Ber. d. Berl. Academie 1893, 
925 sqq.) non de loco sed de collegio Areopagitarum (ἡ βουλὴ ἡ ἐξ 
Αρείου πάγου) intellegit, cui quid rei fuerit cum philosophis minime 
perspicitur; neque vero accusat Paulum quisquam, sed curiositate in- 
ducti sciscitantur. Et quod maximum, non dicitur "4g. πάγος (19. 99) 
nisi de loco. — δυνάµεθα κτὲ.] cum ironia. Latinos locos confert Wtst.: 
Plaut. Amphitr. 846 possum scire, quo profectus etc.; Cic. pro Quinctio 
8 Y9 possumus hoc quoque ex te audire? — 390 ξενίξειν mirum videri 
(Polyb. 3, 114, 4; passiv. 1 Petr. 1, 4, 12 Polyb. al. mirari) — εἰς ὦτα 
φέρει πᾶσιν Ὀδυσσεύς Soph. Ai. 147; sed hebraismus potius agnoscen- 


dus. — τίνα θέλει v. ad 18. — 21 "AOmv. πάντες sine artic. ut attice; 
cf. 264. 22,4. — ἐπιδημοῦντες 21o (ἐπ. ξέν. Xen. M. 1, 2, 61 al). — εὖ- 
καιρεῖν inde a Polybio (Μο, 651. 1 Cor. 1612). — mirus consensus cum 


Demosthenis ilis (410): βούλεσθε . . περιόντε, αὑτῶν πυνθάνεσθαι 
»Λέγεταί τι xcwóv"; Alios locos v. αρ. Wtst. De comparativo cf. Küh- 
neri Gr. ID, 848: sie νεώτερον Attici (καινότερον Pl. Phaed. 115 B). 


C. 17, 22 —95. 191 


Αρείου πάγου ἔφη: »ἄνδρες ᾿ἄθηναῖοι, κατὰ πάντα ὡς δεισιδαιµονεστέ- 
ρους ὑμᾶς θεωρῶ. 325 διερχόμενος γὰρ καὶ Γἀναθεωρῶν] τὰ σεβάσματα 
ὑμῶν, εὗρον καὶ βωμὸὺν iv d ἐπεγέγραπτο ᾽Αγνώστῳω Δεῶ. ὃ οὖν &yvo- 
οὔντες εὐσεβεῖτε, τοῦτο ἐγὼ καταγγέλλω ὑμῖν. 394 ὁ δεὺς ὁ ποιήσας τὺν 
κόσμον καὶ πάντα τὰ ἐν αὐτῶ, οὗτος οὐρανοῦ καὶ γῆς ὑπάρχων κύριος 
οὐκ fv χειροποιήτοις ναοῖς κατοικεῖ, 3ῦ οὐδὲ ὑπὸ χειρῶν ἀνθρωπίνων 
Θεραπεύεται ὡς προσδεύµενός τινος, αὐτὺς διδοὺς πᾶσιν ζωὴν καὶ πνοὴν 





29 διιστορῶν 





α) 22 εἶπεν pro ἔφη NE | vos (pro quas?) superstitiosos vos Gig. | 29 quem co- 
litis cireumspiciens Gig. | ὃν et τοῦτον N corr. A'EHLP al. cum patribus pluribus, 
recte si quidem ἀγνώστω Θεῷ verum. V.comment. | 24 hunc mundum Gig. | hic cum 
sit etc. Gig. | 25 ἀνθρώπων EHLP | ὡς add. κ, it. (tamquam) d e Gig. lrenae. 








B) 23 pro ἀναθεωρῶν D* διιστορῶν (ἱστορῶν Clem. p. 372) | ἦν γεγραμμένον D, 


scriptum est Gig. | 24 κύρ. ὑπάρχων D | 25 τινος om. D*, τι D* Gig. | ὅτι οὗτος ὁ δοὺς 
D* (quum ipse ommibus dederit 1ren., δοὺς et. Clem.) 








— 23 oratio Pauli quin fideliter, etsi brevissime, expressa sit, recte 
dubitari nequit; ita sunt omnia et loco et audientibus accommodata; 
hie autem auctor est sig τῶν χρηστῶν Χριστιανῶν (Proleg. p. 2), non 
theologus neque alter Thucydides vel Plato. "Tum (quod monuit me 
hospes coniunctissimus J. P. Mahaffy Dublinensis) quilibet qui paullo 
recentiore aetate orationes Pauli confieturus esset, usurus erat Pauli 
epistulis: quarum in hae non magis quam in ceteris orationibus (ο, 13. 
20. 22. 24. 26) ullus usus comparet. Neque vero ex illo μόνοι 1 "Thess. 
31 concludendum est ne ministrum quidem Paulo Athenis adfuisse. 
Cf. autem Proleg. p. 10. — κατὰ πάντα ἀγαθός Thuc. 4s (Wtst.). — 
ὡς] cf. Phil. 2s εὑρεθεὶς ὡς ἄνθρωπος. 3 Th.915 ὡς ἐχθρὸν ἡγεῖσθε. 
— δεισιδαίμων vox media ut ap. prof. (Xenoph., Arist. Pol. p. 1315 α 1). 
In comparat. inest ,quam vulgo esse solent; aut pro superl. est ut 
alias. — 23 ἀναθεωρεῖν (Hebr. 19 τ) accurate contemplari (Diodor. al.). 
B διιστορῶν loseph. — σέβασµα 2 Th. 24, Dionys. H. 1so (σεβάξοµαι 
verbum homericum Rom. 1 96). — ἐπεγέγραπτο] rarum in NT. augmen- 
tum plusquamperfecti (cf. D et Gig.). — inscriptio arae, ut aiunt schol., 
Euthal. (ed. Zacagn. p. 514), Hieronymus (comm. ep. ad Tit. 112), non 
ita erat ut P. asseruit: ignoto Deo, sed ita: Θεοῖς ᾿σίας καὶ Εὐρώπης 
καὶ 4ιβύης, 9εῷ (8. τε Euth.) ἀγνώστω καὶ ξένω (Deis ignotis et pere- 
grinis Hieronym.) Vix putem hane aram signifioare Paulum, sed 
aliam; nam etiam ad portum in Munichia sec. Paus. 1,1,4 fuit ara 
θεῶν (τε) ἀγνώστων καὶ ἠρώων, sicut Olympiae fuisse Qtàv &yv. aram 
idem testatur 5,14, 6. Verum quamcunque P. viderat, profecto in- 
scriptio et genitivum habebat et pluralem (Philostr. vit. Apoll. VI, 3 
᾽4θήνησιν, οὗ καὶ ἀγνώστων δαιμόνων βωμοὶ ἵδρύνται, Wtst.). Plura- 
116 testis est Tertullianus (Nat. IL, 9. Marc. I, 9): ignotis Deis, eumque 
(Αγνώστων δεῶν) scripsisse Lucam puto propter 0 .. τοῦτο quod se- 
quitur. — εὐσεβεῖν c. acc. 1 Tim. b. (4 Macc. 115); etiam poet. trag. 
— 94 cf. 1415 sqq., et erant necessario talia et Christiano et ludaeo 
apud gentiles proferenda. — xócuog rarissimum ap. Le., nusquam prae- 
terea in Act.; notio hic est ea quae Graecis quoque familiaris est. — 
χειροπ. xré.] v. 4 4s. — 20 ég fere necessarium propter duorum parti- 


^ 


192 C. 17, 25—928. 

καὶ τὰ πάντα" 96 ἐποίήσέν τε ἐξ ἑνὺς [αἵματος] πᾶν ἔθνος ἀνθρώπων 
κατοικεῖν ἐπὶ παντὸς προσώπου τῆς γῆς, ὁρίσας προστεταγµένους. και- 
ροὺς καὶ τὰ ὁροδέσια τῆς κατοικίας αὐτῶν, 34 Τξητεῖν τὸν 9εόν, e ἄραγε 
φηλαφήσειαν αὐτὺν καὶ εὕροιεν, καίγε οὐ μακρὰν ἀπὸ ἑνὺς ἑκάστου 
ἡμῶν ὑπάρχοντα]. 28 év αὐτῷ γὰρ ξῶμεν καὶ κινούμεθα καὶ Γέσμέν], 
ὡς καί τινες τῶν καθ) ὑμᾶς Γποιητῶν] εἰρήκασιν' ,ToO γὰρ καὶ γένος 
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97 μάλιστα ζητ. τὸ Ὀεῖον, τί ἐστιν, εἰ . . αὐτὸ καὶ . . οὐ paxpav Ov . . 
ἡμῶν | 28 ἐσμ. τὸ καθ’ ἡμέραν], | ποιητῶν om. 








α) 26 αἵματος om. &AB (etiam vulg., sahid., al. vers., Clem.) | E πᾶν πρόσωπο», 
HLP πᾶν τὸ πρ.; super faciem totius terrae lren. syrsch — ἐπὶ πρόσ. πάσης v. y. 
Lc. 2135 | προτεταγµ. D* | τὰς ὁροθεσίας paene omn., sed D* Iren. κατὰ ógotscícv; 
v. in comm. | 27 ψηλαφήσειεν NE, -σαισαν (et εὕροισαν) D | αὐτὸν post εὔρ. Gig., 
om. Clem. | 7j εὔρ. AD al. (Iren, Clem., amiat., vulgelem, Gig.) | καίτοιγε ΝΕ”, «eure D*, 
παίτοι AE Clem., cf. vulg. Gig. (quamvis) lren. (quamvis etimm) | ποιητῶν spurium 
vid. (Grsb.; cf. B) 





B) 26 τε om. DE | πᾶν ἔθν.] omnia genera syrP mg. (γένος Clem.) | ἀνθρώπου 
Ὦ | 97 μάλιστα ζ. D | τὸ Φεῖον D (qui add. ἐστιν, it. quis esset syrP mg.) Iren. Gig.; 
eidem (D*) αὐτὸ pro αὐτὸν et οὐ p. 0v sine ὑπάρχ.; τὸ 9. etiam Clem. 372, qui ὑπάρ- 
χοντος c. E | 28 ἐσμὲν τὸ καθ’ ἡμέραν (11) D solus | ποιητῶν om. D (qui τῶν κ. 9. 
τινες) Gig. (ὥς τινες x«l κτὲ.) Iren. Ambr. 





cip. oppositionem. — προσδεόμ.] cf. 3 Macc. 29. Hierocl. in carm. aur. 
ad v. 1, qui affert Pythagoreorum dictum: ὅστις τιμᾷ τὸν 950v ὡς 
προσδεόµενον, οὗτος Λέληθεν olóusvog ἑαυτὸν τοῦ Θεοῦ εἶναι κρείττονα. 
Lucr. Il, 650 ex Epicuri sententia: divom matura . . nihil indiga mostri 
al. (v. Wtst. Kpk.) — πνοὴν ut Gen. 2: LXX. — τὰ πάντα omnia 
quaecumque, Rom. 83s al. — 26 αἵματος (lo. lis, it. prof, v. Kpk.) de 
semine; sed videtur spurium, supplendumque ἀνθρώπου. — ἐπὶ π.προσ. 
τ. γῆς] Gen. 26 πᾶν τὸ πρ. v. y., lls ἐπὶ πρόσ. πάσης v. y. (de artic. 
om. v. ad Zse). — καιρούς] et tempora et loca Deus gentibus praefi- 
nivit (aliter plane καιροὺς καρποφόρους 141::)). Est haee πρόνοια Stoi- 
corum, sed non a Stoicis Paulo erat discenda, cf. Deut. 32s al., neque 
exstat πρόνοια hoc sensu ΝΤ, — Ἡ ὁροθεσία nusquam invenitur, ne- 
que pluralis ratio est; at τὰ ὁροθέσια ap. Hesych. al. est (cf. rà ὅρια 
ut Deut. l. c.), eoque ducere vid. lectio D. — Ceterum Graeci quoque: 
ἓν ἀνδρῶν, ἓν (i.e. alterum) θεῶν γένος (Pind. N. 5 1), £v φῦλον ἀνθδρώ- 
mov: µί ἔδειξε πατρὸς καὶ ματρὸς ἡμᾶς ἁμέρα τοὺς πάντας (Soph. frg. 
518). — 97 ζητεῖν — ὕπως ζητῶσι. Add. D μάλιστα, maxime quidem ut, 
cf. 26s. — τὸ θεῖον (β) etiam in « est v. 29. — ἄραγε v. ad 8 so. 11 1s. 
— ψηλαφήσαισαν et εὕροισαν D (cf. 5). Ψηλαφᾶν verbo egregie decla- 
ratur, et proximum esse Deum et oculis occultum. Cf. Rom. 1 19 sqq. 
— καΐτοι(γε) ,quamvis" sententiae vix aptum; καίγε quim etiam" 9.38 ; 
hie magis e£ quidem, atque revera. — 38 τὰ καθ ἡμ. D cf. ll. — καθ 
ὑμᾶς ci. 1815. 10 39 8. Ern. Maass in Arateis p.955 sq. esse vult poc- 
(ae vestram (i.e. Stoicorum, v. 18) rationem ac quasi fidem professi ; sed 
praestat simplieior explicatio — éuéregoi. — non Aratus primus, cu- 
ius ἡμιστίχιον affertur (Phaen. 5 de Iove) talia protulit, sed vetera 
sunt haee Δεολογούμενα Graecorum, Orphicorum maxime. Cf. Orph. 
(ed. Abel) frg. 164: ἔστιν δὴ πάντων ἀρχὴ Ζεύς' ξῆν γὰρ ἔδωκεν | ξῷά 


ο 17, 98—81; | 199 


ἐσμεν'. 99 γένος οὖν ὑπάρχοντες τοῦ 9500, οὐκ ὀφείλομεν νοµίζειν, 
Xovoío 1) ἀργυρίω ἢ λίδω, χαράγµατι τέχνης καὶ ἐνθυμήσεως ἀνθρώπου, 
τὸ Φεῖον εἶναι ὅμοιον. 30 τοὺς μὲν οὖν χρόνους τῆς ἀγνοίας παριδὼν 
ὁ δεός, τὰ νῦν παραγγέλλει τοῖς ἀνθρώποις πάντας πανταχοῦ μετανοεῖν, 
9l καθότι ἔστησεν Γἡμέραν., ἐν ᾗ μέλλει κρίνειν] τὴν οὐκουμένην ἐν δι- 
καιοσύνῃ, ἐν ἀνδρὶ ὢ ὥρισεν., πίστιν παρασχὼν πᾶσιν ἀναστήσας αὐτὸν 





9l Zu. χρῖναι 








«) 29 χρυσῷ BDHLP | ἀργύρῳ eidem et N | 30 οὖν] enim Gig. | παριδὼν D*: 
ὑπεριδὼν. V. comm. | ἀπαγγέλλει contra sensum N*B | πάντας] πᾶσι HLP Irem. | 
91 διότι HLP, qui Gig. 





B) 29 οὔτε yo. D* | (7] ἐνθ. D Iren. Didym., male) | 30 v. ἀγν. ταύτης D vulg. 
(non Gig. Iren.) | ἕνα πάντες . . μετανοεῖν (sic) D, ut . . agant, Gig. vulg. | 91 πρῖναι 
D, qui om. ἐν ᾗ μέλλει cum Gig. Iren. August. [Aug.] Spec. | £v (om. D) ἀνδρὶ Ἰησοῦ 
D Iren. | ín quo statwit fidem lren. om. παρ. πᾶσιν; in quo definivit fidem omnibus 
August. om. παρασχ. (simil. Ambros.); D Gig. à ὤρ. π. παρασχεῖν (παρεσχεῖν D) πᾶσιν 
(πᾶσιν παρασχ. Gig. quae corruptelae videntur 





v ἐγέννησεν, καὶ Ziójv αὐτὸν καλέουσιν | καὶ zx τῇδ', ὅτι δὴ δι ὰ τοῦ- 
τον ἅπαντα τέτυκται (eadem etymologia est ap. Plat. Cratyl. 396 AB, 
δι ὃν ζῆν ἀεὶ πᾶσι τοῖς ξῶσιν ὑπάρχει). Apte comparant etiam Dion. 
Chrys. I, 384 ἅτε οὐ μακρὰν οὐδ' ἔξω τοῦ Δείου διῳκισμένοι, ἀλλ ἐν 
αὐτῷ µέσω πεφυκότες ἐκείνω. | Alter poeta Stoicus Cleanthes hymn. 
ν.4: ἐκ 600 (4ιός) γὰρ γένος ἐσμέν. Antecedunt ap. Arat. (2sq.): µε- 
σταὶ δὲ «4ιὸς πᾶσαι μὲν ἀγυιαί,. πᾶσαι ὃδ) ἀνθρώπων ἀγοραί, μεστὴ δὲ 
Θάλασσα καὶ λιμένες. | Monstrat autem Paulus sese h.l. etiam graecis 
litteris imbutum (ef. 1 Cor. 153s), quod plerumque dissimulare solet; 
verum et. erat Tarsus illo tempore philosophiae litterarumque studiis 
clarissima (Strab. 673, qui p. 674 quinque philosophos Stoicos Tarso 
oriundos enumerat), neque potuit Paulus apud lIudaicos doctores eam 
dicendi facultatem elegantiamque acquirere, quam exhibet cum alibi 
tum in epist. ad Cor. priore. Cf. E. Curtius et E. Maass (v. ad vv. 
19.28); e theologis G. Heinriei (ep. ad. Cor. II, 1887, p. 587 sqq.). — 
29 χουσός et ἄργυρος materiem denotant; χρυσία et ἀργύρια sunt ex 
auro argentove facta (3c. 20ss nummi); haec igitur hio forma aptior, 
cum χρυσελεφάντινα (ut Partheni) et marmorea ἀγάλματα significentur. 
.Codices aliis quoque locis (ut 1 Cor. 3:1». 1 Tim. 29) inter se disce- 
dunt. — χάραγµα hoe sensu non alibi; χαράττειν de nummis habet Po- 
lyb. — ἐνθύμησις Mt. 94 al. — ὅμοιον] cf. Rom. 12s. ,Posse formam 
Dei reddi arte factis ex auro^ eqs. lam antiqui philosophi, ut Xeno- 
phanes et Heraclitus, simulaerorum religionem irriserant. — 90 μὲν 
οὖν — οὖν ut saepe; Graecus dixisset τοὺς μὲν οὖν . . παρεῖδεν, τὰ 
δὲ νῦν κτὲ. — Ἀὑπερορᾶν (ut plerique codd.) semper est ,despicere* 
(despiciens vulg. Gig.); itaque rectius D* παριδὼν, cf. LXX. Sap. 11 si. 
— τὰ νῦν 499. — 9S1 καθότι quia 9:34. — ἔότησεν Tu. Dion. Hal. Ant. 
6, c. 48, Kpk. (simil. 1 Mace. 45s), of. stato die, diem statuere; supra 
ad 9 (Pind. Ol. 115s ἔστασεν ἑορτάν, Kpk.). — év δικαιοσύνη v. ad D ss, 
Plut. Mor. 875 A (Kpk.). — ἐν ἀνδρί per virum, ut 1 Cor.62 ἐν ὑμῖν 
κρίνεται. — ὥρισεν cf. 104». Nomen lesu (D Iren.) profecto non tacen- 
dum erat, sed fort. paullum differendüm; plura autem dicere eum au- 
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ἐκ νεκρῶν". 99 ἀκούσαντες δὲ ἀνάστασιν νεκρῶν, οὗ μὲν ἐχλεύαξον, οὗ 
δὲ εἶπαν' »,Ακουσόμεθά σου περὶ τούτου καὶ πάλιν". 233 οὕτως ὁ Παῦ- 
Λος ἐξῆλθεν ἐκ μέσου αὐτῶν. 94 τινὲς δὲ Γἄνδρες κολληθέντες αὐτῷ] 
ἐπίστευσαν, ἐν oig Γκαὶ «4ιονύσιος ᾽Αρεοπαγίτης καὶ γυνὴ ὀνόματι «άμα- 
Qugl καὶ ἕτεροι σὺν αὐτοῖς, 


CAP. XVIII. 
1 ΓΜετὰ ταῦτα χωρισθεὶς ix! τῶν "Oqvov ᾖλθεν εἰς KógwO9ov. 


84 om. ἄνδρ. . . αὐτῷ | καὶ (an om.?) Διον. τις "Ap. xal γυνἠ Óv. 
Δάμαλις εὐσχήμων 
Cap. XVIIL 1 ἸΑναχωρήσας δὲ ἀπὸ 











α) 82 sq. πάλιν m. v." καὶ οὕτως HLP, π. v. πάλιν". οὕτως D Gig. vulg. | ó ^40. 
male plerique, om. ó B (D v. infr); cf. 131 | αὐτῷ] Paulo Gig. 

Cap. XVIIL 1 p. δὲ ταῦτα EHLP (om. δὲ etiam vulg. Gig.) | post zoo. add. ὁ 
II. AEHLP (Fl) 


B) 94 ἐπκολλήθησαν D* (cum contaminatione?); Fl, cuius ab h. v. incipit novum 
frg., et κολΛ. αὐτῷ om. et ἄνδρες (v. comm.) | καὶ ante ἄιον. om. Fl. | ἄιον. τις "4p. 
D Fl; add. D εὐσχήμων, quod fort. ad γυνὴ pertinebat, om. enim D καὶ γυνὴ .. 
Zdpu. (Fl. e mulier nomine Damalis . .... [et ce]teris eum eis). 

Cap. XVIIL. 1 D Fl. ἀναχωρήσας δὲ (et cum recess. Fl; add. id. ó IL, v. α) 
ἀπὸ om. µ. ταῦτα; Gig. post haec ab .Ath. recessit. et 








dientes non siverunt. Ceterum apparet, Paulum hie ut alias diem 
novissimum ut prope instantem memorare. — πίστιν παρασχεῖν fidem 
facere, demonstrationes proferre (v. Kpk.). — 32 χλεύαζω 21s. Hine P. 
(1 Cor. 1:8 sqq.) sapientiae Graecorum stultitiam evangelii opponit. — 
ἀκουσόμεθα xvé.] h.e. fere: mira narras, fortasse iterum tibi vacabi- 
mus. ln universum nihil magnopere P. apud hos auditores profecerat 
neque profici potuit. — 33 ἐκ uécov αὐτῶν 231v. — 94 ἄνδρες (quod 
om. Fl) cum eis quae seq. non congruit. — κολληθέντες (Dis) hie 
ut 144, β. 2 Sam. 20s. — Dionysius hie primus episeopus Athena- 
rum fuisse fertur, scil. propter hune locum (Dionys. Corinth. ap. Eu- 
seb. h.e. 3,4, 10. 4, 28, 9. Libros περὶ τῆς οὐρανίας ἱεραρχίας ei af- 
fictos verbo commemoro. In collegium Areopagitarum deveniebant 
munere archontum functi. — nomen 4άμαρις ignotum aliunde; at 4ά- 
µαλις vulgatum, quod ci. H. Grotius, quodque nune praebet Fl. 

Cap. XVIII. 1—18 de rebus α Paulo gestis Corinthi. — 
1 asyndeti μετὰ v. non sunt ap. Lc. alia exempla; sed cf. τότε τα al. 
--χωρισθείς (cf. 2) 14; B ἀναχωρήσας, cf. Mt. 12:5 al.: recessit neque di- 
utius voluit commorari, quia fructum operae suae parum provenire 
videbat. Et tamen initio statuerat ibi socios opperiri (v. 16). — Όο- 
rinthus α lulio Caesare post C fere annos erat restituta, colonis Ro- 
manis eo missis, sed libertini generis (Strab. p.381); inde nomina Ro- 
mana (v. 7 al). Factum deplorat Crinagoras epigrammate acerbo 
(Anth. Pal. IX, 284): οἵους àv" otov οὐκήτορας, à ἐλεεινή, Óc&xo* φεῦ. 
μεγάλης Ελλάδος ἀμμορίης; satius fuisse Corintho desertam manere, 
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2 καὶ εὗρών τινα Ἰουδαῖον ὀνόματι ᾽Ακύλαν, Iovruxóv τῷ γένει, προσφά- 
vog ἐληλυθότα ἀπὺ τῆς Ἰταλίας, Γκαὶ Πρίσκιλλαν γυναῖκα αὐτοῦ, διὰ τὸ 
τεταχέναι Κλαύδιον χωρίζεσθαι πάντας τοὺς Ιουδαίους ἀπὺ τῆς Ρώμης, 
προσῆλθεν αὐτοῖς, Ὁ καὶ διὰ τὸ ὁμότεχνον εἶναι ἔμενεν παρ αὐτοῖς] 





NM 2 fere σὺν ἠρισχίλλη Τυναικὶ αὐτοῦ, Ἰσπάσατο αὐτούς. οὗτοι δὲ ἐξῆλθον 
ἀπὸ τῆς Ρώμης, διὰ τὸ εἰπεῖν KA. πάντας v. ^l. ἐξελθεῖν, οἳ καὶ χατῴχησαν 
εἰς τὴν ᾿Αχαΐαν. ὁ δὲ Παῦλος ἐγνώσθη τῷ ᾿Ακύλα διὰ τὸ ὑμόφυλον xal ὑμότ. 
εἶναι, xal ἔμεινεν πρὸς αὐτὸν (-obc) 


u 








" s τεταχέναι N*DELP , διατεταχ. ΝΕΑΡΗ | Κλαύδιον om. B | ὃ EHL ἔμει- 
v£v, cf. 





. B) 3 sec. Fl. ᾽ἀκύλαν (sine τινα) τῷ γένει II. Ἰουδ., cf. 294 | cum Prisc. uxore 
eius (sua) syrP mg. Fl Gig. | pergit post sua Fl. et (antea fuit iwvenit) salutavit eos 
(cf. infr. Gig.), tum cum syrP mg.: Aé autem ([propte]rea add. Fl) exierant (runt Fl.) 
a Roma (ab urbe FL) eo (om. Fl) quod praecepisset (dixisset Fl.) Cl. ut discederent 
omnes Iud.(o. I. exirent Fl, D om. τοὺς) ab Italia (ab urbe Fl). hi (qui FL) vene[rant] 
in (Fl; om. syr) Achaiam. Postrema etiam in D post Ῥώμης: οἳ καὶ κατῴκησαν 
(σεν pr. εἰς τὴν ᾽Αχαΐῖαν. Tum syrP mg. Fl [August.] Spec. 82: ipse autem P. (P. 
autem Fl. Aug.) agnovit Aquilam (agnitus est Aquilae Fl. Aug., sed hic erat) et quia 
eiusdem gentis εἰ eiusdem opificit esset mansit (m. om. syr) etc. ([quod] esset eiusd. 
artis [unius gentis εἰ unius artis Spec.] et anansit Fl. Aug.; tum ille ap. eum om. ut 
vid. καὶ ἠργ., hic apud eos opus faciens). Gig. ut «, sed post Roma: et (antea én- 
venit) accessit ad eos, et salutavit 20s, αἱ quia (ν. ϐ). — προσῆλθεν αὐτῷ (-oig D") ὁ 
Παῦλος D* | ὃ καὶ ante διὰ om., hab. post εἶναι et. Cassianus Inst. X, 17 | εἶναι om. 
D | παρ) αὐτοῖς] πρὸς αὐτοὺς D 





quam inter tales παλιμπράτους esse divisam. — 2 τινα "Iovó. κτὲ] cf. 
24. ᾽άκύλας Aquila, x6 — quí ut in Κυρίνιος Quirinius. —  Iovrixóv, 


ex Ponto provincia (39). —  *zgoogérog recens (Polyb. LXX). — καὶ 
11ρ. pro αὐτὸν καὶ lig., cf. l6 5 ἐβαπτίσθη., (αὐτὴ) καὶ ὃ oíixog αὐτῆς. 
Πρίσκα dicitur Paulo, Rom. 165. I Cor. 1619. 2 Γι, 419, vel in ple- 
risque codd. vel in optimis. llla est forma deminut., cf. Lilla, Dru- 
silla, al. — τεταχέναι] ἔταξαν 153; at Το. 8εο eodem sensu διέταξεν 
(v. var.l.). — f ἠσπάσατο ut 2015. — Κλαύδιον] Sueton. Claud. 25: 
Judaeos impulsore Chresto assidue tumultuantes Itoma expulit (cf. ad 11 a«). 
Contra sec. Dionem Cassium (60, c.6), cum expellere propter multitu- 
dinem difficile visum esset, coetus tantum eorum prohibuit, credo haud 
multo post, cum expellere frustra tentavisset. Nerone imperante mul- 
tos Romae esse videmus (c. 28). De tempore edicti cf. Prol. p.239. 
Addit B, Iudaeos expulsos in Achaia domicilium constituisse, scilicet 
ut quam proximi essent Italiae et quam celerrime reverti possent, si 
esset facultas data. — 93 "ὁμότεχνον εἶναι] τὸν ᾽άκύλαν. (ln D διὰ τὸ 
ὁμοτ. sine εἶναι, quod graecum quidem est, sed non ex usu N'T.). — 
B ἐγνώσθη 934 al. innotuit, notus factus est; ὁμόφυλον cf. ἀλλοφύλων 
1819 8; ipsum ὁμόφ. 2 Macc. 41ο. 9 Macc. ὃ ει (possis et. óuosQwij, ut 
2 Maec. 4 s); ἔμεινεν domicilium constituit, ut locus sit aor., cf. ad 16 15. 
— πρὸς αὐτοὺς (D) ut 104 B, — παρ αὐτοῖς. — ἠργάξετο] v.l. 
-ovro, sed praest. singul, ne ambiguum sit subiectum verbi ἦσαν. Di- 
citur in N'T. ut att. ἠργαξόμην ἠργασάμην, sed εἴργασμαι, Win.-Schm. 
p.98. — Ἄσκηνοποιός — σκηνορράφος (Aelian., ,qui ex corio vel ci- 
lieiis (a Cilieia nominatis, unde ipse P., Schürer IL", 39) pannisque 
193 
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καὶ ἠργάξετο (ἦσαν γὰρ σκηνοποιοὶ τῇ véyvm). 4 Γδιελέγετο δὲ ἐν τῇ 
συναγωγῇ κατὰ πᾶν σάββατον, ἔπειδέν τε Ιουδαίους καὶ Έλληνας |. 
D ὧς OP κατῆλθον ἀπὸ τῆς Μακεδονίας 0 τὲ Σιλᾶς καὶ ὁ Τιμόθεος, 
συνεῖχε τῷ Λόγω ὃ Παῦλος, διαμαρτυρόμενος τοῖς Ἰουδαίοις εἶναι τὸν 
χριστὸν Ἰησοῦν. ϐ Γἀντιτασσομένων δὲ αὐτῶν καὶ βλασφημούντων, ἔχτι- 
ναξάμενος! τὰ ἱμάτια εἶπεν πρὸς αὐτούς" ,To αἷμα ὑμῶν ἐπὶ τὴν πεφα- 


4 εἰσπορευόμενος δὲ sig τὴν συναγ. κατὰ müv σάββ., διελέγετυ ἐντιθεὶς 
τὸ ὄνομα τοῦ χυρίου Ἰησοῦ, ἔπειθέν τε οὐ µόνον 'looü., ἀλλὰ xoi Έλληνας | 
6 πολλοῦ δὲ λόγου γινομένου xal γραφῶν διερµηνευοµένων, ἀντετάσσοντο loo- 
δαῖοί (τῶν Ἰουδαίων ϐ) τινες xal ἐβλασφήμουν . τότε ἐχτιν. ὁ Παῦλος 





α) 3 ἠργά- N*AB*DE, εὐργά- rell.; -ζοντο N*B (propter ἦσαν puto) | 4 et disp. 
Gig., cf. β | 5 συνείχετο omnes gr., instabat vulg.; v. comm. | τῷ 46yo] τ. πνεύµατι HLP 
syrP mg. | τοῖς Ἰουδ. om. AH | εἶναι om. EHLP (syrP text., add. mg.) | 6 αὐτῶν om. Gig. 


) 8 ἦσαν . . τέχνῃ om. D Gig., non om. Fl. [Aug.] (qui artificio [arte A.] lectarii 
[fabri A.]) | 4 D Fl. εἰσπορευόμενος δὲ (et cum introire Fl, et ingrediebatur tolet.) 
εἰς τὴν συναγ. κατὰ π. 6. δισ]. καὶ (καὶ om. recte FL) ἐντιθεὶς τὸ ὄνομα τοῦ κυρίου 
"Inco (ἐντ... Ἴησ. etiam syrP mg. Gig. vulgelem), καὶ (del. D7) ἔπειθεν δὲ οὐ µόνον "I. ἀλλὰ 
καὶ Ἔλλ. | ὅ παρεγένοντο δὲ D, tunc supervenerunt Fl; mox τότε Σ. καὶ T. D* | 
συνείχετο . . Ἰησοῦν om. Fl | 6 D syrP mg. Fl: πολλοῦ δὲ Aóyov γινομένου (γενομ. 
Syr; atque iterum. cum multis fier[ent verba] Fl) καὶ γραφῶν διερμηνευοµένων (expli- 
catae essent syr); tum D ut α ἀντιτασσ. δὲ (sine δὲ syr), contr[adicebant| Iudaei qui- 
dam (quid. et. Cassiod.) et maledicebant. tunc exc[ussit Fl. | ἐχτιν. ὁ Παῦλος D, Fl. Pau- 
lus post vest. s. | τὰ fu. αὐτοῦ D lat. quid. (et. Gig.; [ves]tem suam Fl.) 





linteis tentoria minora portabilia conficit^ (Wilk.-Gr.). Om. explica- 
tionem D Gig.; cf. 1419. 17 1s. Ceterum etiam TThessalonieae (1 ΤΗ. 39) 
et Ephesi (Act. 2034) Paulus vietum manibus suis quaesivit atque 
etiam itineris socios sustentavit (2034). — 4 β ἐντιθεὶς xvé.] non nimis 
aperte initio de Iesu praedicabat, sed quasi pedetemptim (opp. v. 5) 
et paullo timidius, postquam et Athenis res non bene successit et in 
Macedonia multa a ludaeis perpessus est. Ipse P. de se 1 Cor. 24: 
év ἀσθενείᾳ καὶ ἐν φόβω καὶ ἐν τρόµμω πολλῷ ἐγενόμην πρὸς ὑμᾶς. --- 
Ἕλληνας) num extra synagogam quoque, dubium est. — ὅ συνείχετο 
τῷ πνεύματι (HLP) esse potest wrgebatur spiritu s., sed διαµαρτυρ. cum his 
construi non potest. Altera lectio (τῷ Λόγω) exemplis caret; explicant 
schol. ἐνεποδίζετο (propter Iudaeos), recentiores focus occupabatur tradenda 
doctrina. Correxi συνεῖχε urguebat, ci.Le.8 4s. 19 5s. Postquam aderant 
socii cum bonis ex Maced. nuntiis (1 Th. 36 sqq.), animus Paulo additus 
est. — διαµαρτ. 10 42 αἰ. ----Ιησοῦν εἶναι τὸν χρ., esse Messiam, cf. 28. 9 ss. 
— 6 B πολλοῦ Λόγου utiDss.— βγραφῶν v. ad 11e. — β διερµην. 9 sc. 
Sunt loci ad Messiam spectantes. ---βλασφημ. 1945. — ἐκτινάξασθαι cf. 1951. 
— (ucvie v. ad 16 s. — τὸ αἷμα κτὲ.] sensu similia 18 4s; locutio est hebr., 
cf. Mt. 27 ss; 2 Samuel. 1 1ο τὸ αἷμά σου ἐπὶ v. κεφαλήν σου. V.2 Th. 1s 
de vindicta Dei quae instat infidelibus. — καθαρός] 5ο. ἀπὺ τοῦ clu. 
ὑμῶν, cf. 206. — Interpungi potest post ἐγώ (ut Chrysost. p. 330 et 
αγ’). — ἀπὸ τοῦ νῦν Lc. lis al. Hoe est: non amplius in hane sy- 
nagogam intrabo, sed alium locum quaeram ubi praedicem , Graecis 
scil. Cf. 19». Ceterum ad eos tantum Iud. qui Corinthi erant hoc 


618, 6-12, 197 


λὴν ὑμῶν' καθδαρὺς ἐγὼ ἀπὺ τοῦ νῦν εἰς τὰ ἔθνη πορεύσοµαι". 7 καὶ 
μεταβὰς ἐκεῖθεν, εἰσῆλθεν εἰς οὐκίαν τινὸς ὀνόματι Τιτίου Ἰούστου, σε- 
Bou£vov τὸν δεόν, οὗ ἡ οἰκία ἦν συνομοροῦσα τῇ συναγωγῇ. 8 ΓΚρῖσπος 
δὲ ὁ ἀρχισυνάγωγος ἐπίστευσεν τῷ κυρίῳ] σὺν ὕλω τῷ οἴκῳω αὐτοῦ, καὶ 
πολλοὶ τῶν Κορινθίων ἀπούοντες Γἐπίστευον καὶ ἐβαπτίζοντο]. Ὁ εἶπεν 
δὲ ὁ κύριος ἐν ὀράματι τῷ Παύλω" »Μὴ φοβοῦ, ἀλλὰ λάλει καὶ μὴ σιω- 
πήσῃς, lO διότι ἐγώ εἰμι μετὰ σοῦ., καὶ οὐδεὶς ἐπιθήσεταί σοι τοῦ κα- 
κῶσαί σε, διότι λαός ἐστίν µοι πολὺς ἐν τῇ πόλει ταύτῃ". 11 ἐκάθισεν 
δὲ ἐνιαυτὸὺν καὶ µῆνας £&£, διδάσκων ἐν αὐτοῖς τὸν Aóyov τοῦ $9500. 
19 Γαλλίωνος δὲ ἀνθυπατεύοντος τῆς ᾽ Αχαΐας, Γκατεπέστησαν ὁμοθυμαδὸν 

8 ὁ δὲ ἀρχ. Kp. ἐπίστ. εἷς τὸν χύριον | ἐβαπτίζοντο, πιστεύοντες τῷ 9θεῷ 
διὰ τοῦ ὀνόματος τοῦ πυρίου Ἰησοῦ χριστοῦ | 12 ἀνέστησαν (?) ὁμ. οἱ Ἰουδ., 
xal συλλαλήσαντες μεθ’ ἑαυτῶν περὶ τοῦ Π., ἐπιθέντες () τὰς χεῖρας 

α) 6 πορεύοµαι D*H*L ΕΙ. | 7 £xs/9. µεταβ. Gig. | ἦλθεν BD*EHLP | ὀνόματι 
om. À | Τίτου &E Cassiod., om. AB*D*HLP Fl. | συνοµ. ἦν Gig. | 8 Κρεῖσπος B non sine 
causa, cum longa siti|9 ἐν vvxrl Óv ὁράματος ND vulg. Gig., δύ ὁρ. ἐν v. ELP, sed 
recte A ἐν ὁράματι, om. ἐν v.; cf. B | wc post Λάλει om. Gig. | 11 ἐκάθισέν τε EHLP, 
cf. B | ἐνιαυτὸν ἕνα Ἡ syrP | 12 ἀνθυπατεύοντος EHLP, ἀνθυπώτου ὄντος NABD 





B) 6 ἀπὸ τοῦ νῦν] é[g ὑμῶ]ν νῦν D, nune vado ad [gentes] ab vobis Fl. (mun- 
dus ego ex hoc, ad gentes ibo Gig.)| 7 καὶ om. D* | ἐκεῖθεν] ἀπὺ τοῦ ᾽Απύλα 197. Fl. 
D*? ([0E ἀπὺ ᾽κύ]λα sec. Scriv.) | εἰς τὸν oiov D (sequitur οὐκία) | τινὸς Óv. Τιτίου 
om. F1, (Τιτ. om. et. D*, v. α), sed cf. 8 | erat autem domus eius Fl. | 8 ó δὲ &oyic. Ko. D 
FL, sed hic ante Cr. hab. quida[m momine], ex 7 huc delata | εἰς τὸν κύριον D Yl. | 
καὶ πολλοὶ ακτέ.] Fl. et. . . [multa] plebs (10) Corinthiorum | audierant, verbum | d 
[tinti sunt] credentes da 4n momine ihz xpi; it. D post ἐβαπτ. add. πιστεύοντες τῷ 
Φεῷ διὰ τοῦ ὀνόματος τοῦ xvoíov ἡμῶν IL. χρ., cum contaminatione, v. comm.; διὰ 
τοῦ . . χρ. (sine ἡμῶν) etiam 127. syrP mg. post ἐπίστευον (-σαν 197), et τῷ θεῷ post 
ἐπ. syrsch.| 9 κύριος sine ó D; tunc dixit [dns] ΕΙ. | £v νυκτὶ post IL D Gig.; Fl. ad 
P. in visum om. ἐν v., cf. A | 6oc μὴ σιωπ. sec. F1. ] 10 σον om. DE tolet. F1. Gig. 
(hie poterit pro ἐπιθ.) | ταύτῃ τῇ z. Fl. Gig.| 1l καὶ ἔκάθ. D Fl. | add. post ἐκ. (δὲ) 
D syrsch syrP c.* Fl. ἐν Κορίνθῳ, Gig. alii lat. ἐκεῖ | ἓξ μῆνας Fl. Gig. | ἐν αὐτοῖς] 
D αὐτοὺς (sed apud eos Fl) | 12 ΙΤ. τε D (non FL) | πατεπέστ.] exsurrexerunt FI. 


pertinere patet, cf. ad 19 4e. — Y ἐκεῖθεν] ex synagoga; male D 137. 
Fl. e domo Aquilae (ex interpretatione prava). --- Τιτίου Ἰούστου] no- 
men gentile cum cognomine, deterior lectio Tírov (praenomen). — *cv- 
νομορεῖν (ὁμορεῖν Plut.. n domo contigua exinde P. suam synago- 
gam habebat. — δ de Crispo, quem sua manu P. baptizavit, v. 1 Cor. 


Τ 14. ἀρχισ. v. 1915. --- ἀπούοντερ ἐπίστευον] impf. de re saepe repe- 
tita. ln B (D) ἐπίστευον καὶ (ex α) delendum; διὰ τοῦ ὀνόμ. cf. ὃ 16. 
1353s. Io. 1. — 9 ἐν. νυκτί (1 "Thess. 5s) non solet dicere Lucas, sed 


διὰ. νυκτός (Dis α].), neque Óv ógcuerog, sed év ὁράματι (9 10.12. 103); 
itaque Α. et Fl. sequendi. — Ogeue.cf. 16». 221: sq. 27 ss sq. — μὴ 
σιωπήσῃς] me obmutueris. Ὅρα μὴ (11.) 2225 8 Mt. 8 4 al. — 10 ἐπιθήσεται 
aggredietur, ut Exod. 2114 (saepe ap. prof, non NT.). — πακῶσαι 121 
(ubi praem. ἐπέβαλεν τὰς χεῖρας. — ἐπέθετο). — Λαό) qui mel sunt 
et mei fient. Cf. ad 24:. — 11 ἐκάθισεν commoratus est, cf. Lo. 24 49. 
Usque ad tempus profectionis scil, v. 18. — αὐτοῖς ad τῇ πόλει ταύτῃ 
refertur. — 19 lunius Annaeus Gallio Senecae philosophi frater 
Achaiam (Graeciam) pro eonsule obtinuit inde ab anno 50 ut puto (Prol. 


198 C. 18, 12---16. 


of Ἰουδαῖοι và Παύλω καὶ] ἤγαγον αὐτὸν ἐπὶ τὸ βῆμα, 13 Γλέγοντες] 
ὅτι παρὰ τὸν vóuov ἀναπείθει οὗτος τοὺς ἀνθρώπους σέβεσθαι τὸν δεόν. 
14 μέλλοντος δὲ τοῦ Παύλου ἀνοίγειν τὸ στόμα» είπεν ὁ Ταλλίων πρὸς 
τοὺς Ἰουδαίους' »Βέ μὲν ἦν ἀδίκημά τι ἢ ῥᾳδιούργημα πονηρόν, ET Ἴου- 
δαῖοι], κατὰ λόγον ἂν ἀνεσχόμην ὑμῶν 15 εἰ δὲ Γξητήματά ἐστιν περὶ 
λόγου καὶ ὀνομάτων καὶ] νόµου τοῦ καθ ὑμᾶς, ὄὕψεσθε «rof ' πριτὴς 
ἐγὼ τούτων οὐ βούλομαι εἶναι". 16 καὶ ἀπήλασεν αὐτοὺς ἀπὺ τοῦ βή- 





18 καταβοῶντες καὶ λέγ. | 14 ὦ ἄνδρες Ἰουδ. | 15 ζητ. ἔχετε (ἐν ἑαυτοῖς) 
Ἡ περὶ λόγου 7, ὀνομ. 7, 








α) 19 οἳ Ἰ. ópo9. B | αὐτὸν om. Gig. (FL) | 13 οὗτος ἀναπείθει DEHLP vulg. 
Gig. om. οὗτος Fl. | 14 δὲ] οὖν Gig. | e£ μὲν οὖν male HLP | ἠνεσχόμην DEHLP, 
evscyoumv pro ἂν &vsoy. Α | 15 ζήτημα D*HLP | (vos) ipsi videritis lat. | γὰρ post 
πριτῆς add. EHLP 





B) 12 post I. D Fl.: (et praem. FL) συνλαλήσαντες μεθ) ἑαυτῶν ἐπὶ τὸν II. (de 
Paulo Fl) καὶ (om. ΕΙ.) ἐπιθέντες τὰς χεῖρας (inie[cerunt ei] m. Fl; £m. v. χ. αὐτῷ 
etiam syrP c.* sahid. post II. καὶ) ἤγαγον xv£. | αὐτὸν] syrP c.* add. ad proconsulem, 
it. FL, sed is sine αὐτὸν ἐπὶ v. B. | 13 παταβοῶντες καὶ Λ. D Fl. (clamantes et) | τὸν 
Φεὸν σέβ. Fl. | 14 et cum velle$ VL, cf. α | τὸ στ. ἀνοίγ. Fl. | aliqua iniquitas (in eo 
add. FL) Fl. Gig. | πονηρὸν om. Gig.; awt re detestabili syrsch | ὦ ἄνδρες Ἴουδ. D 
Fl. vulg. (non Gig.) | vos sustinerem Fl. Gig. | 15 ζητήμ. (ζήτημα D*) ἔχετε D Gig., si 
quaest]iones aliquae sunt inter vos vel de Fl, qui etiam deinceps bis ve] de pro καὶ | 
ἐγὼ om. Fl. ut vid., τούτων ἐγὼ Gig. | οὐ θέλω D | 16 ἀπέλυσεν D* Fl. (dimisit) | B. αὐ- 
τοῦ sec. Fl. 





p.22), imperante Claudio, qui eam provinciam sieut Macedoniam se- 
natui reddiderat (Suet. Cl. 25); inde, ut in prov. senatoria, proconsu- 
lare nomen (Marquardt Róm. Staatsverwaltung I, 407). ^ Amnno fere 
ante Gallionem P. Corinthum venisse putandus est, v.18.11. — *&»- 
Β'υπατεύοντος] cf. ap. Le. ἡγεμονεύοντος 35. 91, τετρααρχοῦντος 31; ita- 
que hic quoque ἀνθυπατεύ. praefer. vid. — Ὑκατεπέστησαν cf. συνεπέστη 
xov' αὐτῶν 162» (non exstat voc. praeter h.l). — β ἀνέστησαν (Fl. 


cf. 817; συλλαλήσ. u. &. conspiratione facta, cf. 251»; ἑαυτῶν — ἀλλήλων, 


2 X 


ut ap. att. quoque; ἐπὶ τὸν II. ad κατεπ. pertinet. Ceterum melius 
hie quoque Fl. quam D. — f ἐπιθέντες v. χ. (D) hoe sensu non solet 
diei (v. 6c al), sed ἐπιβαλόντες (Dis al), iniecerunt (Fl). — — βῆμα 19 n. 
— 13 Ἀκαταβοᾶν (att.) cf. ἐπικράξοντες καθ’ ὑμῶν B 1039, βοῶντες (καὶ 
Λέγοντες) 1ο. — erat ludaeis concessum a Romanis, ut secundum le- 
gem suam Deum colerent (v. loseph. Ant. 14, c. 10); hine accusatio. 
Verum non habebant populum sibi obsecundantem, ut "lhessalonicae 
et Deroeae, neque poterant tantum valere in colonia Romana quantum 
ilie, cf. ad 1619. — "*àvozeüsiwv att., fere — πείθειν. — 14. ἀνοίγειν 
τὸ στ. 8 55 al. — Ὑῥᾳδιούργημα (hell) — κακούργημα, it. ῥᾳδιουργός, -ία--- 
κακοῦργος, πονηρία. — ὦ ἄνδρες ουδ. (8) sollemnis est compellatio (ut 
&. ᾽4θηναῖοι, ἄ. ἀδελφοί, al), neglegentior à Ἰ. (α). — κατὰ Aóyov — 


εὐκότως, iure meritoque, cf. Wtst. (παρὰ A. immerito 9 Mace. 4 sc). — 
ἀνεσχόμην] att. ἠνεσχ., ἀνεσχ. vulgare sec. Moeridem. Cf. 9 Cor. 11 1. 4. 
— 15 ζήτημα 155. --- Λόγος opp. ἔργον, factum; ὀνόματα verba, opp. 
πράγματα (Demosth. 9:15). — τοῦ καθ) ὑμᾶς lYss. — ὕψεσθε αὐτοί cf. 


Mt. 274. σὺ ὕψῃ, 24 ὑμεῖς ὄψεσθε, vestra ea cura erit. Attici quoque 
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µατος. lY ἐπιλαβόμενοι δὲ πάντες of Ἕλληνες Σωσθένην τὸν ἀρχισυ- 
νάγωγον ἔτυπτον ἔμπροσθεν τοῦ βήματος, Γκαὶ οὐδὲν τούτων τῷ Γαλλίωνι 
ἔμελεν]. 18 ὁ δὲ Παῦλος ἔτι προσµείνας ἡμέρας ἱκανάς, Γτοῖς ἀδελφοῖς 
ἀποταξάμενος ἐξέπλει] εἰς τὴν Συρίαν, καὶ σὺν αὐτῷ Πρίσκιλλα καὶ 
᾽κύλας, ΙΓκειράμενος ἐν Κεγχρεαῖς τὴν κεφαλήν: εἶχεν yàg εὐχήν |. 

17 xai ὁ Τ. προσεποιεῖτο αὐτὸν μὴ βλέπεινὸ | 18 ἀπετάξατο τοῖς ἆἀδ., 


πλέων 9 | ὃς εὐχὴν ἔχων ἐν K. τὴν χεφ. ἐκείρατο ὃ 


Π 





α) 17 of "EA. add. DEHLP Gig. (non vulg.); ne Chrysost. quidem habuit; Fl. 
hab. ot "EAL., om. πάντες | fr. αὐτὸν vulg. Gig. | 18 τὴν κεφ. ἐν K. DEHLP Oig. (hic 
ἐν K. γὰρ siysv; de Fl. v. f) 


B) 17 et compr. FL, ἀπολαβ. D*, tum eum pro δὲ d | [μετα ?] (erasa) 2/oc9. D*, 
cum Sosthenen d | καὶ οὐδὲν xv£.| et (tunc d) G. simulabat (fingebat d) eum mon videre 
d Fl. (non potest satis legi D*: r — — c γαλλιω -εν sec. Scriv.) | 18 commoratus (sine 
ἔτι) illie complu[ribus die]bus Fl., cum dies aliquot moratus ibi esset Gig. | ἔπλευσεν 
male D vulg. Gig., valefecit fratribus (haec et. Gig.) navigans Fl. | Aquila, qué votum 
cum fecisset [Cenchris] caput tondit Fl. | (corrupte D* προσευχήν) 
EE 





ὕρα μὴ vide ne (v. 98); sed magis ea latina consuetudo: ipse viderit, 
iw videris (ad me nihil attinet); hine etiam Epictet. 2, 5, 30 ὄψει «v- 
τός, id. 4, 6, 11 ὄψονται oí ἄλλοι. — κριτὴς ἐγὼ cf. Ó καθαρὸς ἐγὼ. — 
οὐ βούλομαι] οὐκ ἐθέλω att. (cf. B), Proleg. p. 15. Responsum ironiae 
contemptusque plenum et homine Romano et Senecae philosophi fratre 
dignum est. ΑΓ). Senecam ipsum haee sunt de Iudaeis (frg. 42 ap. 
August. civ. d. VI, 10): ,wsque eo sceleratissimae gentis consuetudo in- 
valuit, u£ per omnes 4am. terras recepta sit: victi victoribus leges dederunt". 
— 19 omisso οἱ "EAA. erit πάντες ad Iudaeos referendum, quod recte 
fieri posse non videtur.  Corinthiae plebis hoe erat, invisae gentis 
antistitem, a proconsule repudiatum, insuper male muleare. — ἐπιλα- 
βόμενοι 9»;. — Sosthenem aliquem Paulus Corintho secum eduxisse 
vid., 1 Cor. 1:: num hie sit (Christianus scil. postea factus), ignoratur. 
— ἀρχισυν.] aut collega Crispi aut in locum eius suffectus; plures 
enim synagogae Corinthi fuisse non vid. (v. 4. 7). --- ἔτυπτον] exitus 
rei quae depingitur (impf) non indicatur, quia nihil gravius secutum 
est. — β προσεποιεῖτο 1μο. 2458. — 15 proficiscitur P. Ephesum, 
inde mox in Syriam, 18—22. — προσµείνας 1 Tim. 13s (alibi ἐπι- 
µένειν ut 1045). — ἀποτάξασθαί τινι valedicere, Lc. 9 οι al. (at non att., 
v. Phrynieh. Lobeck 23 sq.). — ἐξέπλει] recte impf., nam de perfecta 
navigatione v. 22 demum agitur. — Φυρίαν] quae erat via ad ad- 
eunda Hierosolyma, v. 21. ο. 20s. --- Πρίσκιλλα ante 44x. etiam 26 (8 
ete). Rom. 165; nimirum plus praestitit causae euangelii uxor quam 
maritus. Quamquam hie quidem etiam propter adiunctum κειρ. κτὲ. 
haee collocatio necessaria fuit, si quidem sunt haec ad Aq., non ad 
P. referenda. Id autem sane videtur: tolerans fuit Iudaicorum rituum 
Ῥ., non obnoxius eis, cf. 2123.»& (165), atque ad id ipsum illustrandum 
nune hoe commemoratur. De more ludaico.,nasiraeatus^ v. Numer. 6. 
Le.115; ad tempus maxime Ίου votum faciebant, non minus triginta 
dies se neque caput tonsuros vinoque abstenturos. loseph. B. Iud. 
2, 15, 1: τοὺς γὰρ ἢ vócc καταπονουµένους ἤ τισιν ἄλλαις ἀνάγκαις & 
θος εὔχεσθαι, πρὸ τριάκοντα ἡμερῶν κτὲ. — Κεγχρεαί portus Corinthi 


200 C. 18, 19—23. 


19 Γκατήντησαν δὲ εἰς Ἔφεσον, κἀκείνους πατέλιπεν αὐτοῦ". αὐτὸς δὲ 
εἰσελθὼν] εἰς τὴν συναγωγὴν διελέγετο τοῖς Ἰουδαίοις. 320 ἐρωτώντων 
δὲ αὐτῶν ἐπὶ πλείονα χρόνον μεῖναι, οὖν ἐπένευσεν, 9l ἀλλὰ Γἀποταξά- 
µενος καὶ εἰπών' ,llíAw ἀνακάμφω πρὸς ὑμᾶς τοῦ δεοῦ Θέλοντος”. 
ἀνήχθη ἀπὸ τῆς Ἐφέσου. 22 καὶ κατελθὼν εἰς Καισάρειαν, ἀναβὰς] καὶ 
ἀσπασάμενος τὴν ἐκκλησίαν, κατέβη εἰς ᾽άντιόχειαν, 3 καὶ ποιήσας χρό- 





E 2 
19 καταντήσας δὲ εἰς "E., τῷ ἐπιόντι σαββάτῳ εἰσελθὼν | 21 sq. ἀπετάξατο 
-€- - ο” A ας ανα 
αὐτοῖς εἰπών' »Δεῖ µε πάντως τὴν ἑορτὴν τὴν ἐρχομένην ποιῆσαι εἰς Ἱεροσό- 
" AN D ? 


5 e ^ » 
λυµα, πάλι δὲ ἀναχκάμψω πρ. ὑ. τοῦ 9. ÜcAovroc". τὸν δὲ ᾿Αχύλαν εἴασεν ἐν 
P] ' [ή TUN ey s αλ κά 2 K E RJ ep 
Εφέσῳ: αὐτὺς δὲ ἀναχθεὶς Ίλθεν εἰς K. . καὶ ἀναβᾶς 














α) 19 κατήντησε HLP vulg. Gig. cf. β | αὐτοῦ] &ADE Gig. ἐκεῖ. Sequitur αὖὐ- 
τὸς, antec. ἐκείνους | OwAf£aro ΝΑΒ, διελέχθη EHLP; διελέγετο recte D vulg. Gig. | 
μεῖναι παρ αὐτοῖς DEHLP ; p. ἐκεῖ tolet. sahid. (item ante ἐπὶ m4. Gig.) | ἀπετάξατο 
αὐτοῖς six. HLP | καὶ ἀνήχθη EHLP syr? Cassiod., et profectus ab .E. venit Gig. | 25 et 
ibi demoratus (et facto ibi v.) vulg. Oig.; τινα xo. eid. 





B) 19 καταντήσας δὲ εἰς "E. καὶ (καὶ ex «; delend. cum Fl) τῷ ἐπιόντι σαββάτω 
(inse[quenti s. Fl, cuius frg. in hoc verb. desinit); tum cum contamin. (v. v. 21) ἐκεί- 
vovg πτὲ. Verba κἀκ. κατ. α. sahid. syrsch hoc loco om., habetque sahid. post "Eg. 
sabbato sequenti ingressus est P.; it. 137. syrP c.* (cum contam.) sabb. seq. post Eph. 
(sahid. v. 21: sed relinquens eos qui im loco illo, valedixit etc.) | 20 (£o. «e male D*) | 
21 β aut ἀπετάξατο sizóv(HLP) aut ἀποταξ. εἶπεν (Gig.), cf. 13 46 | post επών DHLP 
syrutr Gig. demidov. (Cassiod.): δεῖ µε (Os δὲ D*) πάντως (om. Gig. demid.) τὴν ἑορτὴν 
τὴν (D ἡμέραν pro τὴν) ἐρχομένην ποιῆσαι εἰς Ἱεροσόλυμα: tum πάλιν δὲ HLP syrbP, καὶ 
πάλιν syrsch Gig. demid.; D etiam πάλιν om. (pro ἀνακάμφω D* ανα... ϱ) | ἀνήχθη κτὲ.] 
187 τὸν δὲ ᾽Ακύλαν εἴασεν ἐν ᾿Εφέσῳ' αὐτὸς δὲ ἀγνενεχθεὶς (i.e. ἀναχθεὶς) ἠλθεν sig 
K.; simil. syrP mg. syrsch; cf. 19 | 22 καὶ ἀναβὰς D syrutr sahid. Gig., recte sec. 21 β | 
93 x«i émicov. D 





ad sinum Saronicum (ut Lechaeum ad Corinthiacum). — 19 si εἶχεν 
de Aqu. accipiendum, κατήντησεν (HLP) de Paulo ferri non potest; 
itaque κατήντησαν cum N ete., post quod ad P. seriptor facile redit. 
Aliter neque minus recte in β (sec. Fl). — κἀκείνους . . αὐτοῦ in « 
non satis commode hie infertum est; aptior locus in v. 21, verum cum 
nova mentione Aquilae (8) — β τῷ ἐπιόντι cop. κτὲ. cf. 1911. 103. 
— διελέγετο v. ad 17». — 20 principio non sunt infensi ludaei, sieut 
ne Corinthi quidem neque Romae (28 21). --- πλείονα h.l. diutius, ἐπὶ.. 
μεῖναι — ἐπιμ.(91 10). — μεῖναι] aor. ut. 15 s4. — *ézivever (att.) cf. *evy- 
καταν. β 2. Videbat P., tantas res Ephesi perfici posse, ut eis praesens 
tempus (ef. 21) non sufficeret. — 21 sec. B, cuius h.l. plures solito 
testes, P. destinaverat tempore proximi pascehatis (nam id sine dubio 
signifieatur) Hierosolyma adire, quod tamen non fecit (v. 191 β). Mul- 
tis autem mensibus ante Epheso profectus est, aliis quoque rebus 


(22 sq.) operam daturus. — β πάντως 21:2al.; ἐρχόμενος futurus Lo. 
18 3o; ποιῆσαι 23; εἰς pro ἐν. — ἀνακάμπτειν Lc. 10ο. — β εἴαδεν re- 
liquit, manere sivit, cf. 274. — 92 ἀναβὰς] ex portu (Λλιμὴν Σεβαστός, 


Schürer Gesch. d. jüd. V. II?, 75) in oppidum (cf. Cassiod.) Mirifice expli- 
cant supplendo εἰς Ἱεροσόλυμα. Ἐκκλ. est ila a Petro olim condita, a 
Philippo postmodo aucta, cf. 84e. 21s sqq. — κατέβη] nave Caesarea 
Seleuciam, pedibus inde Antiochiam venisse vid. Ad κατέβη cf. 14 »s. Ίθε 
(ad flumen in planitie erat sita Ant.) — 399 ποιήσας v. ad 1 ᾳ. --- 


C. 18, 99---96. 201 


vov τινὰ ἐξῆλθεν, διερχόμενος καθεξῆς τὴν Γαλατικὴν χώραν καὶ Φρυ- 
γίαν, στηρίζων πάντας τοὺς µαθητάς. 24 Ἰουδαῖος δέ τις [᾿Απολλῶς 
ὀνόματι, ᾽ἄλεξανδρεὺς τῷ γένει], ἀνὴρ λόγιος, κατήντησεν εἰς Ἔφεσον, 
δυνατὺς Qv ἐν ταῖς γραφαῖς. 30 loórog ἦν κατηχημένος] τὴν ὁδὺν τοῦ 
κυρίου, καὶ ξέων τῷ πνεύματι ἐλάλει, καὶ ἐδίδασκεν ἀκριβῶς τὰ περὶ 
τοῦ Ἰησοῦ, ἐπιστάμενος µόνον vo βάπτισμα Ἰωάνου. 26 οὗτός τε ἤρξατο 
παρρησιάξεσθαι ἐν τῇ συναγωγῇ . ἀκούδαντες δὲ αὐτοῦ Πρίσκιλλα καὶ 
᾽Ακύλας προσελάβοντο αὐτόν, καὶ ἀκριβέστερον αὐτῷ ἐξέθεντο τὴν ὁδὸν 





24 ὀνόματι Ἀπολλώνιος, γένει AX. | 25 ὃς ἣν κατ. ἐν τῇ πατρίδι 





α) 23 καὶ διερχ. Gig. | τὴν 4g. καὶ I'e4. y. syrsch | ἐπιστηρίζων DEHLP | 94 Ηπελλῆς 
N* copt, cf. 191; ᾽Απολλώνιος D | 25 τοῦ ante κυρ. om. B | ἐλάλει δὲ καὶ B | 26 τε] 
ergo (οὖν) vulg., δὲ copt. syrp, om. D Gig. sahid. | ᾽Απύλας καὶ Πρ. DHLP Gig. | v. ὁδὸν 
v. πυρίου (25) E, v. v. Δεοῦ ὁδόν HLP; c. ὁδόν D Gig. Cf.199 


B) 94 ὀνόματι Απολλώνιος, γένει ^44. D. Gig. (hie Apollo), cf. 9 | 95 οὗτος] ὃς D 
post κατηχ. D £v τῇ πατρίδι: it. Gig. post κυρ. in patria sua | τὸν λόγον τοῦ κυρ. D 
ἀπελάλει D* d Gig. | vo? ante Ἴησ. om. D | 26 οὗτ.] ητος D* | καὶ ἀκούσ. αὐτοῦ D 
Syrsch 


| 
| 





ἐξῆλθεν] hoc igitur est tertium Pauli iter magnum, cuius nar- 
ratio usque ad ο. 21 pertinet. ^ Principia hie quoque (cf. 1541—16 s) 
quam brevissime perstringuntur. Verum initio nihil in animo habebat 
nisi eos coetus adire, quos proximo itinere constituerat; cf. illus iti- 
neris initia 15 se. Comites habuit complures, inter quos Timotheum 
(1922), sed non Silam, cuius nulla post 185 in Actis mentio. — ἐξῆλ- 
Θεν διερχόμ. cf. ad 1455, Proleg. p. 20. — καθεξῆς 114. — Γαλατικὴν 
χ.] hane igitur priorem adiit, inverso ordine atque antea (166, cf. 
tamen v.l. hie), per Cappadociam profectus. — στηρίζων ll» β. --- 
924—928 Apollos Ephesum, inde Corinthum venit. 24 Inter- 
rumpitur paulisper de P. narratio. Apollos (ita semper Paulus, 1 Cor. 
11». 84 sqq. al. Tit. 9i5) — ᾽Απολλώνιος (D), cf. Σιλᾶς — Σιλουανός. 
Etiam ᾽Απελλῆς (M) idem quodammodo nomen, nam Z/z£AAeov doricum 
a 'AxóAAov. (Est id nomen Rom. 1θ1ο, quem locum Orig. VII, 437 

. ad hune Apollon. referendum esse ci.) — λόγιος eloquens, v. Phryn. 
p. 198 Lob.: of πολλοὶ λέγουσιν ἐπὶ τοῦ δεινοῦ εἰπεῖν (docfus ap. anti- 
quos). — δυνατὸς iv Λόγοις καὶ ἔργοις 7:2, cf. Lo. 2419. — 95 κατη- 
' geiv docere vox linguae vulgaris, qua utuntur Lc. (Act. 21 21 al.) et Pau- 
lus; praeterea loseph., [Luc.] Asin. $ 48. — ὁδόν 92. — f év τῇ πα- 
τρίδι] itaque iam tum (id quod etiam sine testimonio suspicandum 
erat) in Aegyptum quoque nova religio permanaverat, lesuque dicta 
faetaque Apollos accurate cognita habebat, videlicet non sine scripto 
aliquo euangelio. Verum id euangelium nihil de eo baptismate con- 
tinebat quod εἰς τὸ ὄνομα Ἰησοῦ fiebat (id quod etiam in nostra euang. 
sec. Marcum Lucamque cadit) neque ipse qui attulerat quicquam am- 
plius edoctus erat. — ζέων τῷ πνεύματι (animo ut 116, nom spiritu s.) 
Rom. 1911: cum his coniung. ἐλάλει (bene D ἀπελ., etiam N pr. ὤελα- 
λει; ἀπολ. Lue. Nigr. 22, sed non plane eodem sensu), cf. Loc. 645. — 
26 προσελάβοντο lí 5. — ἐκτίθεσθαι 114. — 27 multo luculentius haec 
in β narrantur. — διελθεῖν] nave ut vid., cf. β, ut sit ἐγαϊίοςγε, Le. 822; 


E 


909 | C. 18, 26—28; 19, 1. : 


[τοῦ θεοῦ]. 97 [βουλομένου δὲ αὐτοῦ διελθεῖν εἰς τὴν "Ayetov, προτρε- 
ψάµενοι of ἀδελφοὶ ἔγραψαν τοῖς μαθηταῖς ἀποδέξασθαι αὐτόν" ὃς πα- 
ραγενόμενος συνεβάλετο πολὺ τοῖς πεπιστευκόσιν διὰ τῆς χάριτος]: 
98 εὐτόνως γὰρ τοῖς Ἰουδαίοις διακατήλέγχετο [δημοσίᾳ, ἐπιδεικνὺς] διὰ 
τῶν γραφῶν εἶναι τὸν χριστὸὺν Ἰησοῦν. 


CAP. XIX. 


1 PEyévero δὲ ἐν τῷ τὸν ᾽Απολλῶ εἶναι ἐν Κορίνθω, Παῦλον διεΛ- 

2Y ἐν δὲ τῇ Ἐφέσῳ ἐπιδημοῦντές τινες Κορίνθιοι xol ἀχούσαντες αὐτοῦ, 
παρεχάλουν διελθεῖν σὺν αὐτοις εἰς την πατρίδα αὐτῶν": συγχατανεύσαντος ὃ 
αὐτοῦ, οἱ Ἐφέσιοι ἔγραφαν τοῖς ἐν Κορίνθφῳ µαῦηταις, ὅπως ἀποδέξωνται τὸν 
ἄνδρα" ὃς ἐπιδημήσας εἰς τὴν Ἀχαΐαν πολὺ συνεβ. ταῖς ἐχκλησίπις (om. διὰ τ. 
χάρ.) | 28 ὃημ. διαλξθγόµενος xat ἐπιδ. 

Cap. XIX. 1 θέλοντος δὲ τοῦ IL. χατὰ τήν ἰδίαν βουλην πορξύεσθα 
εἰς Ἱεροσόλυμα, εἶπεν αὐτῷ τὸ πνεῦμα ὑποστρέφειν εἰς τήν Ἀσίαν. διελθὼν à 
τὰ ἀνωτ. p. ἔρχεται εἰς Ἠφ., καὶ εὑρών τιν. ua. (2) εἶπεν 


(- 


c 


(0^ 








α) 27 διελθ.] exire Gig. | προπεμψάμ. A, cf. Chrys. 337; anteverterunt syrsch | 
αὐτὸν ad zo. add. Gig. 
Cap. XIX. 1 ᾽Απελ]ῆν W*, cf. 1824 





B) 27 D syrp mg.: ἐν δὲ τῇ Ἐφέσῳ ἐπιδημοῦντές (cum autem venissent in RH. 
Syr) τινες Κορίνθιοι καὶ ἀπούσαντες αὐτοῦ, παρεκάλουν (αὐτὸν add.syr) διελθεῖν σὺν 
αὐτοῖς εἰς τὴν πατρίδα αὐτῶν συγκατανεύσαντος δὲ αὐτοῦ (is syr), of ᾿Ἐφέσιοι (fra- 
tres Syr ut α) ἔγραφαν τοῖς ἐν Κορίνθῳω μαθηταῖς (µαθ. τ. ἐν Κορ. syr.) ὕπως ἀπο- 
δέξωνται τὸν ἄνδρα (hucusque syr)' ὃς ἐπιδημήσας εἰς τὴν ᾽ἀχαῖαν (s. v. ^4. syrP c.* 
Gig. post παραγ.) πολὺ (-bv D*) συνεβάλλετο (-ὤλετο d; πολὺ συνεβάλετο et. Gig.) ἐν 
ταῖς ἐπκλησίαις | διὰ τῆς χάριτος om. D 137. vulg. Gig. syrP | 28 δηµ. (cum parrhesia 
sahid.) διαλεγόµενος καὶ ἐπιδ. D 1987 | τὸν "Inc. εἶναι go. D sahid.; cf. 18 5. 

Cap. XIX. 1 D syrP mg.: Θέλοντος δὲ τοῦ IL κατὰ τὴν ἰδίαν βουλὴν πορεύ- 
ο μαμα ——— AE — eeu t 
ipso illo autumno vel vere proximo hoc factum est. — Ὑπροτρέφασθαι 
attice est ,cohortari^, sed id neque ad Ap. (scil. id ne omitteret) ne- 
que ad Corinthios satis commode referri potest (hoe et aor. et collo- 
catio verborum difficile reddit). ^ Aptissime syr. anfeverterunt, ut sit 
latinismus: ante-verto — προ-τρέπομαι. — οἳ ἀδελφοί] imprimis Priscilla 
Aquilaque. — ἀποδέξασθαι 154. — β ἐπιδημοῦντες 2 ιο (17 $1) ; πατρίδα 
25 B. Lc. 420; "συγκατανεύειν (Polyb.) cf. *éxwevew 90; τὸν ἄνδρα pro 
αὐτόν cf. 25 4ο. 2ὔ 11. --- συνεβάλετο profuit (Polyb. Diod. al., confulit 
iam att, cf. Wtst.; non alibi NTT.). --- πεπιστ.] corroboravit eos qui 
iam credebant, cf. Paul. 1 Cor. 8e ἐγὼ ἐφύτευσα. ᾽Απολλῶς ἐπότισεν. 
(In B est [ἐν] ταῖς ἐκκλησίαις, Achaiae; nempe etiam Athenis, fort. 
Patris, aliis oppidis iam tum Christiani erant, cf. 2 Cor. 11.) — ià 
τῆς χάριτος] vid. eum πεπιστευκ. coniungendum, quamvis ibi abundet: 
Wtst. intell. gratia sua, i.e. dono Dei ei tributo (6s. Rom. 19 s. 15 15 
al), faeundia atque librorum sacrorum intellegentia. Om. β. — 98 zà- 
τόνως (Le. 985 1ο) acriter (att). --- διακατελέγχεσθαί (nusquam ne ap. 
prof. quidem) τινι ut διαλέγεσθαίτινι. διαλοιδορεῖσθαί vivi, al.; διελέγ- 
χεσθαι µετά τινος LXX. — δημοσία 165:. — εἶναι xr&] 185. 

Cap. XIX. Paulus Ephesum redit, maximas res gerit, 
v. 1—20. — 1 In « omnis memoria itineris Hierosolymitani, quod P. 


C. 19, 1—5. 203 


Θόντα τὰ ἀνωτερικὰ µέρη κατελθεῖν εἰς Ἔφεσον καὶ εὑρεῖν τινας µαθη- 
£z 9 3 dE 3t t x , T Ei A e 24 / , “ 
TG, είπεν τεὶ πρὸς αὐτούς' ,Ei πνεῦμα ἅγιον ἐλάβετε πιστεύσαντες";: 
r M x x ος 3 2 252 2 M cr Πο 1 9 [4 « 
oí δὲ πρὸς αὐτόν 4λλ οὐδ si πνεῦμα ἅγιον [ἔστιν] ἠκούσαμεν". 
9 ὁ δὲ εἶπεν: .Εἰς τί οὖν ἐβαπτίσθητε-: οἳ δὲ εἶπον"' »Βἰ τὸ Ἰωάνου 
ü * N E / 
βάπτισμα". 4 είπεν δὲ Παῦλος" »Ἰωάνης ἐβάπτισεν βάπτισμα µετανοίας; 
- M N , λ ϱ ^ 
τῷ Λλαῷῶ λεγων. εἰς τὸν ἐρχόμενον μετ αὐτὸν ἵνα πιστεύσωσιν, τοῦτ 


ἔστιν εἰς τὸν Ἰησοῦν". D ἀκούσαντες δὲ ἐβαπτίσθησαν εἰς τὸ ὄνομα 


2 λαμβάνουσίν τινες 





α) 1 ἐλδεῖν BHL al. plur. vulg. ! εὗρών E (svoov)HLP, cf.2 et | 2 τε om. DEH 
LP Gig. cf. 8 | of δὲ εἶπον (-αν) HLP (it. Gig. om. πρὺς αὐτόν) | ἅγιον om. Gig. | 
8 εἶπέν τε BHLP Gig., s. δὲ D, om. coniunct. sah. syrsch | πρὸς αὐτούς add. HLP | 
of δὲ ε.] responderunt Gig. | 4 om. hic quoque δὲ sah. syrsch | μὲν post "To. EHLP 
(1ο. autem Gig.) | τὸν χριστὸν "T. HLP, τὸν I. xo. sahid. syrsch Gig., nihil nisi zo. D | 





εσθαι sig Ἱεροσύλυμα, εἶπεν αὐτῷ τὸ πνεῦμα ὑποστρέφειν (ὑπόστρεφε syrd) sig τὴν 
᾿Ασίαν. διελθὼν δὲ τὰ ἀνωτ. µ. ἔρχεται (tum s. "E., καὶ εὑρὼν v. µ. εἶπεν πρ. α. D; 
Gig. post Cor.: et Paulus . . venit . . εἰ inventis . . ait illis) | 9 ἔστιν] λαμβώνουσίν 
τινες D* syrP mg. sah. | 8 εἶπον] ἔλεγον D | 4 ὁ II. D | 5 &x. δὲ τοῦτο D (syrsch haec, 
his auditis sine δὲ vulg. Gig., cf. 28) 





in animo habuerat, deleta est (181); at sec. 8 iam explicatur, cur id 
non perfecerit. — β βουλή] 271» al.; ἰδία 912 al; τὸ πνεῦμα 106 al. 
(avertit eum ab itinere cogitato, ut iam redeundum esset in Asiam, 
1821; cf. 20s 8. — α Απολλῶ] accus. nominum in. -og ap. Att. quoque 
vel in o vel in ov exit; sic etiam Κῶ (v.l. Κῶν) 211. — *&vovsgux& 
μ., Scil. τῆς Ασίας, quod in α obseurius signifieatur, perspicue in f. 
Sunt regiones a mari magis remotae, ut Lydia cum Sardibus. — β ἔρ- 
χεται praes. hist. 1011 al. --- µαθητάς] nusquam µαθηταί simpliciter 
dieuntur nisi Christiani, neque πιστεύσαντες (2) nisi qui in Christum 
crediderunt; falso igitur inde a Chrysostomo multi Iohanis Baptistae 
discipulos intellexerunt, qui de lesu nondum quiequam accepissent. 
Immo eadem fere horum condicio atque Apollonun, quem et ipsum ab 
Aquila iterum baptizatum esse putandum. Ab Apollonio hos sacro 
ritu initiatos esse ci. Wtst. Miratur autem P., quod Christianos re- 
perit ubi nondum praedicaverat euangelium. — $2 &/ 16. — ἀλλ οὐδ 
εὖ κτὲ.] mirum responsum, in Iudaeis maxime; sed vid. de spiritu in 
terris commorante et in fideles veniente intellegendum (Λλαμβάνουσίν 
τινες f). Ignorabant illi ea quae post resurrectionem facta erant. — 
3 magis etiam miratus P. de baptismate inquirit (εἰς ví cf. D; in re- 
sponso parum proprie dicitur βαπτισθῆναι εἰς τὸ "L βάπτ.). Cf. 15. — 
4 βάπτ. µετανοίας 1941. Μο. 14. Lo. 83. — εἰς τὸν ἐρχ. xv&. v. Lo. ὃ 16. 
— ἵνα πιστεύσ. pro πιστεῦσαι; hine collocatio verborum, cf. 1 Cor. 9:5 
j| τὸ καύχημά µου ἵνα τις κενώσῃ. Cf. Proleg. p. 16sq.; sunt in Actis 
pauca (8 19? 16 sc. 27 19) exempla huius usus ceteroquin in ΝΤ, frequentis- 


simi. — τοῦῦ ἔστιν 1 ιο al. — Ἰησοῦν] non male D χριστόν, qui quis 
fuerit illi sciebant. Docet autem, lohanis ritum, postquam venit Mes- 
sias, iam abolitum esse. — 5 ἀκούσαντες] D add. τοῦτο, i. e. hoc au- 


dito, sine institutione longiore, qua utpote Christiani non indigebant. — 
add. D εἰς ἄφεσιν ἁμαρτιῶν, cf. 29ss; quamquam ne a Iohanis quidem 


204 (1719,65310: : 
τοῦ xvoíov PIncot!, 6 καὶ ἐπιθέντος αὐτοῖς τοῦ Παύλου χεῖραρ, ἦλθεν 
τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐπ᾽ αὐτούς, ἐλάλουν τε γλώσσαις καὶ ἐπροφήτενον. 
7 ἦσαν δὲ οἳ πάντες ἄνδρες ὡσεὶ δώδεκα. ὃ εἰσελθὼν δὲ εἰς τὴν συνα- 
γωγήν, Γἐπαρρησιάξετο] ἐπὶ μῆνας τρεῖς διαλεγόµενος καὶ πείθων περὶ 
τῆς βασιλείας τοῦ Δεοῦ. 9 Tg δέ τινες] ἐσκληρύνοντο καὶ ἠπείθουν, 
κακολογοῦντες τὴν 000v ἐνώπιον τοῦ Γπλήθους, ἀποστὰς! ἀπ᾿ αὐτῶν 
ἀφώρισεν τοὺς µαθητάς, καθ ἡμέραν διαλεγόμενος ἐν τῇ σχολῇ | Τυ- 
ράννου]. 10 τοῦτο δὲ ἐγένετο ἐπὶ ἔτη δύο, Γῶστε πάντας τοὺς κατοι- 
κοῦντας τὴν ᾿σίαν ἀκοῦσαι τὸν Aóyov τοῦ κυρίου, Ἰουδαίους τε καὶ 





5 Ἴησ. ϱ 0) εἰς ἄφεσιν ἁμαρτιῶν. | 7 ἐν δυνάµει μεγάλῃ ἐπαρρ. | 
9 Tus. (Χριστοῦ) εἰς ἄφεσιν ἁμαρτιῶν. | Y ἐν δυνάµει μείάλῃ ἅπαρρ. 
9 τινὲς μὲν οὖν αὐτῶν | πλήΏ. τῶν ἐθνῶν. τότε ἀποστὰς ὁ Παῦλος | Τυρ. τινός, 
ἀπὸ (pac πέµπτης ἕως δεχάτης. | lO ἕως πάντες οἱ κατοικοῦντες . . Tjxou- 
^ ο cr 
σαν . ., Ἰουδαῖοι καὶ Έλληνες. 





α) ὅ Ἰ. χριστοῦ sahid. syrsch Gig. (hic om. v. πυρίου) al.; cf. B | τὰς χεῖρας EL; 
cf. 8 | προεφήτευον EHLP | 7 δεκαδύο HLP, cf.2411]| 7 πάντες om. Gig. | 8 τὰ περὶ 
plerique, om. τὰ BD | 9 v. óó. τοῦ κυρίου E Gig. al.lat., v. 0. v. Θεοῦ syrsch; cf. 18 26 | 
Tvo. (Τυραννίου D) τινός DEHLP vulg. Gig. syrP | 10 ἐγέν. post δύο Gig. | τ. x. 
Ἰησοῦ HLP 


B) 5 (τοῦ om. D*) | "I. zo. sig ἄφεσιν ἁμαρτιῶν D syr?P c.* | χεῖρα τοῦ II. D ; 
eadem colloc. in Gig.; singul. in syrsch et lat. quibusd. | εὐθέως ἐπέπεσεν D Hieron. 
(ἐπ αὐτοῖς D*) | ἐλ. (Ίαλουν D*) δὲ D, γΛ. ἑτέραις sahid. syrP mg., qui addit et sen- 
tiebant in se ipsis quod. et interpretarentur illas hi ipsi; tum quidam awtem propheta- 
bant | 8 εἶσ. δὲ ὁ II. D syrsech Gig. (hic et cum, syr et ingrediebatur) | ἐν δυνάμει µε- 
ydAy ante ἔπαρρ. D ΒΥΤΡ mg. | 9 D τινὲς μὲν οὖν αὐτῶν ἐσκλ. (Gig. et cum (ndura- 
rentur quidam ex eis) | post πλήθους DE syrsch syrP c.* τῶν ἐθνῶν | D syrsch τότε 
ἀποστὰς ὁ IL (τότε etiam syrP c.*) | τὸ καθ zu. D | Τυρ.] τινὸς (cf. α) ἀπὸ ὥρας 
πέμπτης ἕως δεκάτης D syrP mg. Gig. (Gig. horam decimam) | 10 ὥστε xvé.] D* syrsch 
ἕως πάντες οἱ κατοικοῦντες T. (4. ἤκουσαν τοὺς λόγους (male, singul. syr) τοῦ κυρίου, 
Ἰουδαῖοι καὶ Ἕλληνες 





ritu hoc alienum, Mo. 1,4. Lo. 8s. — ϐ ἐπιθέντος] ut 81:. — χεῖρας 
vel χεῖρα sine artic. (cf. 9i» v.l., l Tim. ὅ 99) neglegentiae cuiusdam 
est in locutione trita, ut ἐπὶ πρόσωπον Lc.b1i» al. — β ἐπέπεσεν ἐπ᾽ 
αὐτοῖς 81ο. — ἐλάλουν] 1014s. (In Syri verbis obscuris commemorata 
vid. 4j διερµηνεία τῶν γλωσσῶν, 1 Cor. 12 1 al). — ἐπροφήτευον magis 
ex linguae vulg. ratione (ita semper w), προεφήτ. ex atticae. Win.- 
Schm. p.102. Cf. 1 Cor.14. — 47 sim. 27:s:. oi πάντες dicitur, ubi 
partibus) opponitur totum (ut hie e. gr. Thuc. 16ο), Kühner Gr. II?, 
40. — ὡσεὶ 241. — δεκαδύο (v.l) non vid. esse NT., quamquam ex- 
stat iam ap. Polybium. — δ f ἐν δυνάμει uey. cf. 43s. — ἐπὶ μῆνας 
τρεῖς| post id tempus reliquit synagogam, 9. — πείθων praes. est sua- 
dere, non persuadere. — 9 β uiv οὖν sine opposit. ut saepe (sed ea 
hie facile suppletur) — σκληρύνεσθαι Hebr. 91s (ex LXX, Ex. τε al.; 
cf. Anz 842). — ὁδόν 9» al. — πλήθους] τῶν ἐθνῶν sec. B, cf. 1345 al. 


— ἀποστάς 1310. 1048. --- ἀφορίξεν (19 9) segregare (Gal. 219). Plane 
ut Corinthi fecerat, 181. — β τὸ καθ’ ἡμ. 17:11; itaque non sabbatis 
tantum, et quinis horis sec.) (cf. ἀπὸ πρωὶ ἕως ἑσπέρας 9853). — 'Tw- 


ραννος n. pr. Ioseph. Ant. 16, 10, 3(Wtst.). C. I. Gr. 1732* al. ἘΣχολή 
de loco ubi scholae habentur Plut. Alex.7. Mor.42A (Wtst), Ῥμπ. N.H. 
95, 97,9; quaenam autem 'T'yranni scholae fuerint, rhetoricaene an philo- 
sophieae, plane latet. Iudaeum eum fuisse non sane probabile. — 10 δύο] 


-C. 19, 10-19. 205 


Ἕλληνας. 11 δυνάμεις τε οὐ τὰς τυχούσας ὁ δεὺς ἐποίει διὰ τῶν χει- 
ρῶν Παύλου, 19 ὥστε καὶ ἐπὶ τοὺς ἀσθενοῦντας ἀποφέρεσθαι ἀπὺ τοῦ 
χρωτὸς αὐτοῦ σουδάρια ἢ σιµικίνθια, καὶ ἀπαλλάσσεσθαι ἀπ αὐτῶν τὰς 
νόσους, τά τε πνεύματα τὰ πονηρὰ ἐκπορεύεσθαι. 18 ἐπεχείρήσαν δέ 
τινες καὶ τῶν περιερχοµένων Ιουδαίων ἐξορκιστῶν ὀνομάξειν ἐπὶ τοὺς 
ἔχοντας τὰ πνεύματα τὰ πονηρὰ τὸ ὄνομα τοῦ κυρίου Ἰησοῦ. λέγοντες" 





α) 11 ἐποίει ὁ θεὺς HLP | 12 ἐπιφέρεσθαι DHLP Gig.: ἀποφ. NABE (vulg. de- 
ferrentur) | ἔκπ.] ἐξέρχεσθαι ἀπ᾿ αὐτῶν HLP | 18 καὶ post τινες om. DL Gig. | τῶν] 
ἀπὸ τῶν HLP, ἐκ τῶν D, cf. vulg. Gig. 


B) 11 δυνάμ. δὲ D* | 12 5] καὶ vulgclem tolet., 7j καὶ (ex utraque lect. confla- 
tum) D | 18 (τοῦ om. D* ut 5) 





terminus intellegendus e vv. 21sq. — f ἕως ut Mt. 99 al. — πάντας 
κτὲ.] ὑπερβολικῶς dictum. Erat Ephesus eaput Asiae (9 πρώτη καὶ 
μεγίστη µητρόπολις τῆς ᾿σίας sec. formulam inscript); multi ex aliis 
Asiae civitatibus Ephesum frequentare solebant; ministri Pauli ve- 
teres novique ceteras civitates facile adire poterant. Cf. v. 26. — 


1l δυνάµεις 222. Bis. — ὃ τυχών (att. vulgaris; οὐχ ὁ τυχών haud vul- 
garis (283. ὃ Maec. 31). — 6 δεὺς ἐποίει διὰ xvé. ex more, cf. 14 al. 
— ]12 ἀποφέρ. deferri, 1 Cor.165; cf. ἀπέρχεσθαι, ad ὅτε, — χρώς 


etiam LXX. — σουδάριον sudarium (Lc. 19 2e. Io. 1144. 291), quo ad 
abstergendos sudores utebantur (x, v. Herodian. Lentz.I, 365 1. 6941). 
De voc. latinis, quae tum usu Graecorum recepta erant (πουστωδία, 
σπεκουλάτωρ., ἀσσάριον, κεντυρίων, al), v. Proleg. p. 18. Latinum etiam 
σιμικίνθιον semicinctium (quidni equix.? estne in codd. demum eo us- 
que vox corrupta?), cingulum angustum denotans, Martial. 14159. Pe- 
tron. 94. Dicunt antem quidam μυθικῶς haec exornata esse, non cre- 
dentes scilicet per sudaria curationes effici posse. Sed postquam de 
Pauli miris sanationibus fama percrebuit, non modo facile sed etiam 
paene necessarium erat, ut gens superstitiosa sudaria quoque cupide 
arriperet. Cf. 515. Mt.92o sq. Lucas autem relata rettulit. — ἆἀπαλ- 
Λάσσεσθαι] aliter β 515; comparant [Plat.] Eryx. 4016 εἰ αἱ νόσοι ἆπαλ 
Λλαγείησαν ἐκ τῶν σωμάτων. — τά τε πνεύματα xvé.] non dicitur hoe 
quoque per sudaria effectum esse. — 19 περιερχόµενοι — att. περιιόντες, 
circumvagantes. — *é£ogxicvaí sunt qui adiurationibus, i.e. invocando 
numina quaedam, daemones expellunt. ludaei maxime hoc factitasse 
videntur, quamvis etiam in epigrammate Romanae aetatis Anth. Pal. 
XI, 427 ἐξορκιστής compareat; v. etiam Plutarchi locum ad v. 19 al- 
latum. — ὀνομάξειν] solebant magorum formulae deorum nomina un- 
dique gentium congesta continere (Wessely, Ephesia grammata, Wien 
1886; Abh. d. Wien. Akad. 1888, 2. Et legimus nune quoque e. gr. in 
papyro Parisino (Wess. p.21; Abh.120): ὁρκίζω σε κατὰ τοῦ 9εοῦ τῶν 
᾿Εβραίων Ἰησοῦ ταβα von] αβραωῦ co 8ω9' ελε £c) emo εου ιιβαεχ αβαρμασ 
ἑαβαραου αβεΛλβελ λωνα «foc µαροια βρακιων. — ὁρκίξω (magis att. ὁρ- 
κοῦν, Anz 828) proprie ?wrare facere, accedit.igitur acc. numinis advo- 
cati ut in ὄμνυμι; sed est etiam obsecrare, invocato numine instanter rogare, 
v. Μο. ὅτ. 1 "Thess. 2; (v.l. évogx.), manente eadem constructione, — 


906 C. 19, 13—18. 


"Ὀρκίξω ὑμᾶς τὸν Ἰησοῦν, ὃν Παῦλος κηρύσσει”. 14 [ήσαν δέ τινος Σκευᾶ 
᾿Ιουδαίου ἀρχιερέως [ἑπτὰ] υἱοὶ τοῦτο ποιοῦντε. 16 ἀποκριθὲν δὲ τὸ 
πνεῦμα τὸ πονηρὸν] εἶπεν αὐτοῖς" , Tov μὲν Ιησοῦν γινώσκω, καὶ τὸν Παῦ- 
Aov ἐπίσταμαι' ὑμεῖς δὲ τίνες ἐστέ; 16 καὶ ἐφαλόμενος ὁ ἄνθρωπος ἐπ αὐ- 
τούς, ἐν à ἦν τὸ πνεῦμα τὸ πονηρόν, κπατακυριεύσας ἀμφοτέρων ἴσχυσεν 
κατ αὐτῶν, ὥστε γυμνοὺς καὶ τετραυματισµένους ἐκφυγεῖν ἐκ τοῦ οἴκου 
ἐκείνου. 14 τοῦτο δὲ ἐγένετο γνωστὸν πᾶσιν ᾽᾿Ιουδαίοις τε καὶ Ἕλλησιν 
τοῖς κατοικοῦσιν τὴν Ἔφεσον, καὶ ἐπέπεσεν φόβος ἐπὶ πάντας αὐτούς, καὶ 
ἐμεγαλύνετο τὸ ὕνομα τοῦ κυρίου ᾿ Ἰησοῦ. 18 πολλοί ve τῶν πεπιστευ- 





, - 1 ND * - c / 304 1 yx € e 
14 ἐν οἷς καὶ υἱοὶ Σχευᾶ τινος ἱερέως 7j0£Amoav τὸ αὐτὸ ποιῆσαι, (o0) 
ἔθος εἶχον τοὺς τοιούτους ἐξορχίζειν. καὶ εἰσελθόντες πρὸς τὸν δαιμονιζόμενον, 
πρ ἐπιχαλεῖσὺ ) 6 λέγοντες: .Παραγγέλλομέν σοι ἐν Ἰησοῦ. 9 
ἤρξαντο ἐπικαλεῖσθαι τὸ ὄνομα λέγοντες' »Παραγγέλλομέν σοι ἐν Ἰησοῦ, ὃν 
E M , f£ ' M ' 1A 1 
1]αῦλος κηρύσσει, ἐξελθειν. (15) τότε ἀπεχρίθδη τὸ πνεῦμα τὸ πονηρὸν xat 
i ? i p lt 





α) 18 óox(tousv HLP syrsch | 14 τινες NAHLP, om. Gig. Cf. 182.7; 199 f al. | 
viol ante 2x HLP Gig. | Ἰουδαίου] d wo Gig. (om. ἑπτά), v. comm. | ἀρχιερέως] sa- 
cerdotis Gig, principis synagogae Cassiod. | of ante τοῦτο recte om. NAD | qui facie- 
bant similiter Gig. | 15. quibus resp. Gig. | αὐτοῖς om. EHLP Gig. | μὲν om. NADHLP 
(vulg. Gig.) | 16 ἐφαλλόμ. NcEHLP, ἐν add.D | ἐπ (sig D) αὐτοὺς ὁ ἄνθρ. DHLP Gig. 
(E ἐπ᾽ αὐτοῖς post πονηρόν) | καὶ κατακυρ. N*HLP vulg. (non Gig.) | πατακυριεῦσαν 
AEHLP, κυριεύσας D | ἀμφοτέρων] αὐτῶν HLP syrsch, omnium syrP, eos septem sahid., 
simul copt., om E [ 17 yv. ἐγ. vulg. Gig. | veom. DE | φόβος ἔπεσεν AD, it. (ἐπέπ.) Gig. 





) 18 post πηρ. ut exeatis Gig., cf. D14 | 14 D syrP mg.: ἐν οἷς καὶ (καὶ om. 
Syr) υἱοὶ (ἑπτὰ add. syr) Σκευᾶ τινος ἱερέως ἠθέλησαν (qui vol. syr) τὸ αὐτὸ ποιῆσαι, 
«oL (hab. syr.) ἔθος εἶχαν τοὺς τοιούτους ἐξορκίζειν. καὶ εἰσελθόντες πρὸς τὸν δαι- 
μονιζόμενον ἤρξαντο ἐπικαλεῖσθαι τὸ ὄνομα Λέγοντες' »Παραγγέλλομέν σοι ἐν ᾿Γησοῦ 
ὃν II. κηρύσσει ἐξελθεῖν« (D* d: ἐξ. κηρ. D*; hab. ἐξ. et. Cassiod.) | 15 D τότε ἄπε- 
πρίθη τὸ zv. τὸ π. καὶ (καὶ add. D?) | 17 (τοῦ om. D, cf. 13) | 18 πολλοὶ δὲ (sahid. 
copt.) τῶν πιστευόντων D (credentium vulg., de credentibus Gig.) 


ὑμᾶς] daemonas. Cet. cf. Lc. 9 4s. — 14 8. ἐν oie καὶ ut lY s4.— Σκεύας 
vel Zxevüg nomen est ap. Dion. Cass. 56:6; C. I. Gr. 2889 (ubi Milesii 
gladiatoris est). Vid. latinum esse (Scaeva), sed graecae linguae ada- 
ptatum, quasi a σκεῦος formatum sit. Sed quomodo is potest ἀρχιερεύς 
fuisse? Ἱερεύς (D Gig.) facilius potest; facillime autem ἀρχισυνάγωγος 
(Cassiod.. Praeterea non septem fuerunt, sed duo, v. ἀμφοτέρων 17; 
solus autem Gig. dwo praebet, omisso cum D Ἰουδαίου, quo post v. 13 
facile caremus (om. numerum D). Zfóo pro ἑπτὰ ci. Overb. ---ἦσαν.. 
ποιοῦντες non plane pro ἐποίουν ut alibi, sed erant in eo u£ id facerent, 
cf. Le. 2s καὶ ποιμένες ἦσαν . . ἀγραυλοῦντες . . καὶ ἄγγελος ἐπέστη. 
Buttm. p. 267, c adn. — ceterum in f fusius multo et clarius; neque enim 
ex « apparet, quaenam fuerit domus v.16. β τοὺς τοιούτους i.e. τοὺς 
ἔχοντας τὰ zw. T. πον., Quamquam proprie non ei adiurantur, sed dae- 
mones; δαιμονίζεσθαι (Plut. Πο, 820 α]. --- 15 daemones Dei Christique 
plenam notitiam habent, cf. 16 11. — 16 *ég&Aóuevog (Win.-Schm. 124) 
cf. Qs. 1410. — κατακυριεύειν (Diod, Anz 3065) Mt. 20 ss al. (LXX). — 
ἴσχυσεν xev αὐτῶν i.e. vim eis intulit, male eos mulcavit. — γυμνούς] 
vestimentis (vix omnibus) exuti. — 11 γνωστόν li». — πᾶσιν] noli ex- 
peetare πᾶσιν τοῖς, nam Ἰουδ. τε xol"EAA. est ,sive Iud. erant sive ἄν.“ ; 
cf. Demosth. 8er πᾶσιν Ἕλλησι καὶ βαρβάροιε. — φόβος] cf. 01; ἐπέ- 
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κότων Ίρχοντο ἐξομολογούμενοι καὶ ἀναγγέλλοντες τὰς πράξεις αὐτῶν. 
19 ὑκανοὶ δὲ τῶν τὰ περίεργα πραξάντων συνενέγκαντες τὰς βίβλους 
κατέκαιον ἐνώπιον πάντων, καὶ συνεψήφισαν τὰς τιμὰς αὐτῶν, καὶ εὗρον 
ἀργυρίου μυριάδας πέντε. 20 οὕτως κατὰ κράτος Ιὃ Λόγος τοῦ κυρίου 
ηὔξανεν καὶ ἴσχυεν]. 21 l'fo δὲ ἐπληρώθη ταῦτα, ἔθετο Ó Παῦλος] ἐν 
τῷ πνεύματι διελθὼν τὴν ἸΜακεδονίαν καὶ ᾽χαΐαν πορεύεσθαι εἰς ΄Ἱερο- 
σόλυµα., εἰπὼν ὅτι μυμετὰ τὸ γενέσθαι ἐκεῖ δεῖ µε καὶ Ῥώμην ἰδεῖν". 


" 320 ἐγίσχυεν ἡ πίστις τοῦ Ὀεοῦ xal [ηῦξανεν xol] ἐπληθύνετο | 21 τότε 
c 
. €UstO 


α) 19 κατέκαυσαν E vulg. Hieron. (non Gig.) | εὗρον] ascendit ad syrsch | 90 τοῦ 
xvo. ὁ λόγος N*AB, ὁ A. τοῦ Φεοῦ E vulg. Gig. | 21 διελθεῖν ADEP (καὶ ante zog. 
add. DP?) | καὶ τὴν "4y. ADE 


B) 19 δὲ om. D* | καὶ ante εὗρον om. D* vulg. Gig. recte si συµψηφίσαντες, ut 
vulg. Gig. (computatis pretis)| 20 D syrsch οὕτως κ. xo. ἐνίσχυσεν (impf. syr, it. con- 
valescebat d) καὶ ἡ πίστις τοῦ Oto) ηὔξανε καὶ ἐπλήθυνε (-ύνετο D?, syr post ἐνίσχ. 
nihil nisi et crescebat fides Dei) | 21 ὡς δὲ ἐπλ. ταῦτα] τότε D, tum DE Παῦλος (M 
ὁ IL) ἔθετο | γεν. µε ἐκεῖ D 

















πεσεν φ. 11ο. 1 1. — ἐμεγαλύνετο (Dis) scil. apud gentiles. — 18 viden- 
tur haec (18.19) propterea diei facta esse, quia Sceuae filiis usus pro- 
fanus sancti nominis tam male cesserat; sed πεπιστευκότων est qui 
πιστοί facti erant, non qui ob hoc factum facti sunt. — ἐξομολογεῖσθαι 
(Plut. confiteri, Μι. ὃς. lacob. bie al., τὰς πράξεις scil. τὰς πονηράς. 
Scilice& magis etiam quam antea lesum verebantur, cuius numen fal- 
lere velle et inutile et nefas esse putabant. — 19 τὰ περίεργα sunt 
(ut ap. AÁristaenetum epist. 21s, al, v. Wtst. Kpk.) artes magicae, 
quibus quis ultra quam homini concessum est efficere conatur (proprie 
supervacanea, quae quis facere non debet, cf. ἐργάζεσθαι opp. περιεργ. 
2 'Thess. 31:1. His autem artibus Ephesus abundabat; unde τὰ 'Egé- 
σια γράμματα dicuntur (iam ap. comicos recentiores Atticos, v. Wtst.) 
magorum formulae, quibus daemones arcebant expellebantve, Plut. 
Sympos. VII, 54: οὗ μάγοι τοὺς δαιμονιζομένους κελεύουσι τὰ "Eg. γρ. 
πρὸς αὑτοὺς καταλέγειν (apud se [refertur ad v. δαιμον.] recitare) καὶ 
ὀνομάξειν. lam cuneta illa nomina inania irritaque prae lesu nomine 
putabantur. — ῥίῤλους) volumina papyracea magicis formulis repleta, 
qualia nune quoque exstant (v. Wessely 1. ο.) --- κατέκαιον] faciebant 
hoc (impf), usque dum summa eius pretii combusta est. — "*evuwyngi- 
ζειν computare non exstat praeter h.l. (cf. *evyxovow. 1 16). --- εὗρον 
2138. — ἀργυρίου 1.6. δραχμῶν ἀργυρίου. Esse vid. ex nostra ratione 
fere 30000 marcae, quamvis difficilis sit et parum certa ea computatio 
(v. de nummis Asiae provinciae Mommsen Gesch. d. róm. Münzwesens 
48 sqq. 702 sqq. ui summam in maius auctam esse dictitant, velim 
nos edoceant (scire enim videntur) de pretiis librorum magicorum quae 


tum fuerint. — 20 de transitionis formula v. ad 6:. — *x«và κράτος 
vi magna (att). — ηὔξανε θτ. — β ἐνισχύειν 919; πίστις τοῦ 9600 (g. 


obi. cf. π. χριστοῦ Eom. 322 al.; ἐπλήθυνε -ύνετο 61.3. 1 Petr.12. Cf. 
1 Οον. 169: θύρα γάρ µοι ἀνέωγεν' µεγάλη καὶ ἐνεργής, καὶ ἀντικείμενοι 
πολλοί. --2ἱ--34 narratur de magno tumultu Ephesio. — 
91 ὡς δὲ ἐπληρώθη v. his peractis, cf. ad 1225. — ἔθετο «vé. v. ad Da; 
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99 ἀποστείλας δὲ εἰς ἸΜακεδονίαν δύο τῶν διακονούντων αὐτῷ, Τιμόθεον 
καὶ Ἔραστον, αὐτὸς ἐπέσχεν χρόνον εἰς τὴν σίαν. 29 ἐγένετο δὲ κατὰ 
τὸν καιρὸὺν ἐκεῖνον τάραχος οὖκ OA(yog περὶ τῆς ὁδοῦ. ,24 «Ἱημήτριος 
Γγάρ τις ὀνόματι ἀργυροκόπος], ποιῶν ναοὺς ἀργυροῦς Αρτέμιδος, «ὃ) 





24 γάρ τις Tj» ἀργυρ., 








α) 99 εἰς τὴν M. ABDHLP | 98 illo tempore vulg. | οὐχ ὀλίγος &AD, cf. 24. 12 18 | 
24 γὰρ] autem Gig. | ἀργυροῦς om. B Gig. 





p) 22 καὶ ἀποστ. D Gig. | αὐτῷ wx. Gig. | χρόνον ὀλίγον D 95, τινα xe. 40 | 
ἐν τῇ ᾿σίᾳ D | 98 60. τοῦ Φεοῦ sec. syrsch syrP c.*, ὁδ. τοῦ πυρίου sec. vulg. Gig. | 


24 D (cf. syrsch) 44. γάρ τις ἦν (om. ὀνόματι etiam Gig. sahid.) &oy. . ., ὃς (leg. 9) 
παρ. κτὲ. 


b 








πνεύματι (l7 19) amimo. — διελθὼν κατὲ.] ipse P. in epist. ad Cor. priore, 
circa hoe tempus scripta (165 sq.): ἐλεύσομαι δὲ πρὸς ὑμᾶς, ὅταν Ma- 
κεδονίαν διέλθω" ΠΜακεδονίαν γὰρ διέρχοµαι, πρὸς ὑμᾶς δὲ τυχὸν κατα- 
μενῶ ἢ παραχειμάσω, ἵνα ὑμεῖς µε προπέµφητε, οὗ ἐὰν πορεύωμαι; tum 
8 ἐπιμενῶ δὲ ἐν "Eq. ἄχρι τῆς πεντηκοστῆς, et de itinere Hierosolymi- 
tano antea v. 4 (2 Cor.li;). Sed Epheso certe non ante autumnum 
profectus est, v. 204.06, et de dilato itinere 2 Cor. 1 15 Sqq. — ^ [sgocó- 
λυμα] ut stipem eo portaret ab ecclesiis Macedoniae Achaiaeque col- 
lectam, 241:;. 1 Cor.164; simul ut societas inter primam ecclesiam 
totque novas stabiliretur. — Ῥώμην] cf. Rom. 1:s. — 22 Τιμόδεον] 
ep. ad Corinth. II, e Macedonia data, nomina Pauli Timotheique prae- 
scripta habet; itaque in Mac. (20s) P. rursus se cum illo coniunxit. 
— "Eg«ovog vix is esse potest, qui ὁ οἰκονόμος τῆς πόλεως (Corinthi) 
dieitur Rom. 16:5. Cf. 2 Tim.42e. — ἐπέχειν morari, subsistere ut att. 
— aXeóvov aliquamdiu, Apoc. 611 sec. N (ut in Apoc. μικρόν in pleris- 
que, sie hie ὀλίγον in D add); cf. ἐπὶ xo. Le. 184. — εἰς pro ἐν; quod 
autem Asiam dicit, non Ephesum, docere vid. alias quoque urbes tum 
P. adiisse, dein Ephesum rediisse. — 23 ἐγένετο ατὲ.] incipit narratio 
clarissima vividis coloribus non sine ironia quadam et sale depicta. 
Mirum est dictu, quod eius fidem quidam in dubium vocaverunt, alia 
prorsus Paulo Ephesi accidisse dicentes: ad bestias damnatum in 
theatro cum iis depugnavisse (1 Cor. 15 »s ; sed v. 2 Cor. 11) ; cuius rei 
ap. Lucam nihil nisi umbram comparere tenuissimam (θέατρον 29). 
Nihil opus est serio talia φαντάσματα oppugnare, sive huius saeculi 
aliquis ,criticus^ ea profert sive obseuri aevi (s. XIV) homo Nicepho- 
rus Callistus (h.e. 11, 25), qui actis quibusdam Pauli apocryphis utitur. 
Lucas autem etiam lapidum testimoniis (v. infr.) munitus obtrectatores 
facile contemnere potest. Ceterum ex illo loco (1. Cor. 15 s: sq.) patet 
iam ante hune magnum tumultum Paulum in perieulis non parvis ver- 
satum esse, cf. 2019, — τάραχος οὐκ ὀλίγος (cf. 94) — 1921s. — 6000 
9». — 94 "àoyvgoxózog Plut. LXX. — ναούς] aediculas argenteas ad 
exemplum Ephesii Dianae templi fabricatas, in quibus inerat etiam 
ipsius deae simulacrum. Talia et in domibus statuere et in itineribus 
secum portare solebant, v. Amm. Marc. 22s (deae caelestis argenteum 
breve figmentum). Dio Cass. 89 so νεὼς ρας βραχὺς ἐπὶ τραπεέζης τινὺς 


C. 19, 24—97. 209 


παρεῖχε τοῖς τεχνίταις οὖκ ὀλίγην ἐργασίαν, 25 οὗτος συναθροίσας τοὺς 
περὶ τὰ τοιαῦτα ἐργάτας εἶπεν. ο 4νδρες], ἐπίστασθε ὅτι ἐκ ταύτης τῆς 
ἐργασίας ἡ εὐπορία ἡμῖν ἐστιν, 90 καὶ θεωρεῖτε καὶ ἀκούετε, ὅτι οὐ µό- 
vov Εφέσου], ἀλλὰ σχεδὺν πάσης τῆς ᾿Ασίας ὁ Παῦλος Γοῦτος! πείσας 
µετέστησεν ἱκανὺν ὄχλον, λέγων ὅτι οὐκ εἰσὶν Qtol of διὰ χειρῶν γινό- 
μενοι. 27 οὐ µόνον δὲ τοῦτο κινδυνεύει ἡμῖν τὸ µέρος εἰς ἀπελεγμὸν 
ἐλθεῖν, ἀλλὰ καὶ τὸ τῆς μεγάλης θεᾶς ᾽Αρτέμιδος ἱερὸν εἰς οὐθὲν Λογι- 
σθῆναι, μέλλει τε καὶ καθαιρεῖσθαι 7) µεγαλειότης αὐτῆς, ἣν ὕλη 1] AGía 





25 "Άνδρες συντεχνῖται, | 26 ἕως Ἐφέσου | οὗτος, οὐκ οἶδα τίς ποτε, ὃ 





: E 24 παρεῖχε A*DE: παρείχετο | ἐρΥ. oix 04. EHLP (cf. 24) | οὐχ o4. Ν, cf. 23 | 
25 οὗτος D tolet. Gig. sahid. (sah. οὗτος οὖν) syrsch: οὓς rell, qui add. καὶ ante τοὺς 
(syrsch add. πώντας τοὺς τεχνίτας καὶ; cf. 8). V.comm.| ἡμῶν HLP (ἐστὶν ἡμῖν sec. 
vulg. Gig.) | 26 ἀλλὰ καὶ cz. ADL (it. Gig., om. σχεδὸν) | πείσας om. Ν, πεισαν A. | 
27 πινδυνευσι i.e. -σει N, it. -σει D? vulg. (non Gig) | A τὸ µέρος κινδ. ἡμ., τὸ p. 
TU. κινδ. Gig., ἡμ. xivÓ. τὸ µ. D | ἀλλὰ om. κ | ἱερὸν "4or. DEHP Hieron.; fegóv 
ante μεγάλης Gig. sahid. al. | οὐδὲν hic NABHP | λογισθήσεται ΑΡΗ; vulg. Gig. Hieron. 
syrsch sahid., fort. recte | µέλλειν plerique; μέλλει A*D* vulg. Gig. (hi sed et destrui 
incipiel, — ἀλλὰ καὶ καθ. μέλλει, sic fere D, v. 8) | τε NABEP sah. al.: δὲ HL; tum 
καὶ om. E sah. al. (destruetur quoque Hieronym.) | ἡ µεγαλειότης vulg. Gig. Hieron. 
(de D v. B): τῆς µεγαλειότητος RABE (ex αὐτῆς ἡ µεγαλειότης ? cf. Chrys. 355), τὴν 
µεγαλειότητα HLP 

B) 25 ἐργάτας] τεχνετας i. e. -είτας D? (-ταις D*) tolet., ommes operantes. artem 
sah. | εἶπεν] ἔφη D, qui cum sah. (4s) syrsch add. πρὸς αὐτούς | ἄνδρες συντεχνῦται 
D syrP c.* sah. | 26 ἀκούετε καὶ 9509. D syrsch (ὅτι om. D) | οὐ µ. ἕως Εφέσου (εφε- 
σιου: cf. Gig. Ephesiis) D | τῆς om. D*, cf. 27 | οὗτος] τις τοτε add. D*, hie P. nescio 
quem Gig.; cf. 177 et v. comm. | ὅτι οὗτοι οὐκ D | γενόµενοι D*L | 27 D Λογισθήσε- 
ται, ἀλλὰ καθαιρεῖσθαι μέλλει (-ειν D?) ἡ ««μεγαλειότης αὐτῆς, ἣν 0An Ac. κτὲ. 


[y4 


ἱδρυμένος. — παρέχειν ut 1061e: ἥτις (παιδίσκη) ἐργασίαν πολλὴν πα- 
ρεῖχεν (-ετο C ut plerique hic) τοῖς κυρίοις αὐτῆς. Sed quomodo De- 
metrius diei potest artificibus quaestum praestitisse, ipse artifex? 
Itaque ὃ inserui (τὸ ποιεῖν ναοὺς xv&), cf. llsoal. lta οὗτος v.92D est 
iteratio subiecti (ut Loc. 235». Rom.9sal), unaque est comprehensio 
νν. 24. 9ὔ, ut 101—s. Sec.D autem v.24 suum habet verbum ἦν, est- 
que ea quoque ratio consueta Lucae, ut ldssq. καί τις ἀνὴρ . . ἔκά- 
Θητο. οὗτος ---; 946. 19e sqq. al. — 25 περί ut Lo. 10 4o sq. — ἐργάται 
non videntur diversi a τεχνίταις, cf. v.l. — β ἈὈσυντεχνίτης (vox in 
glossar. tantum exstat) ut συµπολίτης, συμμαθητής al. — ἐργασία hic 
(postquam praecessit ἐργάται) opificium ; at εὐπορία quaestus, opes. — 
26 ἕως B cf. ἕως τούτου Lc. 22 1, intra, non ultra quam. — σχεδόν 19 44. — 
B ποτε cf. Gal. 2 s ὁποῖοί ποτε ἦσαν. Simil. Gig. 17 ;. — µετέστησεν (19 v2) 
cf.LXX Ios.14s µετέστησαν τὴν καρδίαν τοῦ Λαοῦ, seduxit (Plut. Galb. 
14.94, Kpk.). — ὅτι οὐκ ατὲ.] cf. lf εν. — 27 κινδυνεύειν ο. inf. (att.) 
etiam 40. — τοῦτο τὸ µέρος] cf. 2 Cor. 9.5 ἵνα μὴ τὸ καύχηµα ἡμῶν. . 
κενωθῇ ἐν vd μέρει τούτῳ (in hac re, hoc respectu), Col. 216; sim. Po- 
lyb. v. Kpk. Dicit quaestum hune. — Ἰάπελεγμός (ne ap. prof. qui- 
dem) ab ἀπελέγχω (ἐλεγμός ab ἐλέγχω LXX), confutatio, repudiatio; &A- 
θεῖν cf. eig v0 χεῖρον ἐλθεῖν Mc.D»s. — μεγάλης θεᾶς| usitate dicitur 
ἡ θεός (ut 37); verum etiam inscriptio Ephesia Brit. Mus. nr. 481, v. 
324. (cf. 220. 978) τῇ µεγίστῃ 8εᾷ ᾿Εφεσίᾳ ᾽Αρτέμιδι, cum alibi (ibd. 973. 
37D etc., nr. 482) 4j θεός eadem dicatur (in illa formula v.13). Itaque 
Blass, Acta apost. 14 
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καὶ ἡ οἰκουμένη σέβεται". 38 ἀκούσαντες δὲ καὶ γενόμενοι πλήρεις 
θυμοῦ, Γἔκραξον] Λέγοντεςρ' Μεγάλη ἡ ᾿ἄρτεμις Ἠφεσίων”.. 29 καὶ Γἐπλήσθη 
ἡ πόλις τῆς συγχύσεως], ὥρμησάν τε ὁμοθυμαδὸν sig τὸ Φέατρον, συν- 
αρπάσαντες Γάΐον καὶ ᾿άρίσταρχον Μακεδόνας, συνεκδήµους Παύλου. 
30 ΓΠαύλου δὲ βουλομένου] εἰσελθεῖν εἰς τὸν δῆμον, Γοῦκ εἴων αὐτὸν 
οὗ µαθηταί]. Ol τινὲρ δὲ καὶ τῶν ᾽σιαρχῶν, ὄντες αὐτῷ φίλοι, πέµ- 
ψαντεο πρὸς αὐτὸν παρεκάλουν μὴ δοῦναι ἑαυτὸν εἰ τὸ δέατρον. 





98 ὁραμόντες εἰς τὸ ἄμφοδον ἔχκρ. | 29 συνεχύῦη ὅλη ἡ πόλις, | 50 βουλ. 
δὲ τοῦ Il. | οἱ pad. ἐκώλυον 





α) 29 ἡ πόλις ὅλη EHLP (de Ὦ v.g) | τῆς om. NcE(D*) | 80 τοῦ δὲ II. βουλ. 
EHLP, τοῦ II. δὲ f. Wo, cf. B | αὐτὸν om. vulg. Gig. | 31 αὐτῷ φ.] αὐτοῦ φ. E, amici 
eius vulg. Gig. | ne se in th. daret Gig. | ἔνεκεν DEHLP | ἐκ v. ὁ. οὖν sec. Gig. | συν- 
εβίβασαν &ADE, κατεβίβ. D*, προεβ. D*HLP (detrazerunt — πατεβ. vulg. Gig., pro- 
ducerunt — προεβ. 1ο]εῦ.). Syrseh sic: populus vero ludaeorum, qui erant ibi, consti- 
iuerunt ex se virum lud., cuius nomen erat Al, et cum staret etc. V. comm. | ó οὖν 
A et quid. lat., ὁ δ) οὖν N* | τῇ χειρὶ NcD 


B) 28 ταῦτα δὲ &x. D, Ais auditis vulg. Gig. ut 5 | post 9vuo? D 1957 syrP mg. 
hic praem. x«i) δραµόντες εἷς τὸ ἄμφοδον | ἡ ante "4. om. D* | 29 xci συνεχύθη ὕλη 
ἢ πόλις αἰσχύνης (sic) D*, it. sine αἰσχ. Gig. syrsch | ὤρμ. δὲ D (id. καὶ ante συναρπ.): 
Gig. et impelu facto 4rruerunt. omnes unanimes dn th. et rapuerunt | βουλομένου δὲ 
τοῦ II. (sic etiam Gig.) . . of μαθηταὶ ἐκώλυον D (ἐκώλ. et. syrsch) | 81 ὄντες] ὑπάρ- 
χοντες D 


formulam sollemnem 7j μεγάλη δεὰ 74. mira dilgentia L. conservavit. 
— Λογισθῆναι sie τι saepe ΝΤ. ex hebr., pro alqo haberi, sig οὐδέν 
LXX Ies. 401: al. — οὐθέν ad 159. — μµέλλειν non multum distat a 
κιυνδυνεύειν; itaque rectius μέλλει ut antea κινδυνεύει, quam κινδ. 
µέλλειν; tum accus. τὴν µεγαλ. (HLP) ita positus, quasi τὸ µέρος et 
τὸ (tQóv accus. sint (v. contra v. 40), µεγαλειότητος autem (N etc.) apte 
construi omnino nequit. Καθαιρεῖν perdere 15 19. — µεγαλειότης (Athen. 
IV, 150 F; Ierem. 40 [98]ο; μεγαλεῖος Act. 211) τοῦ $500 maiestas Dei 
Lo. 94s. — οὐκουμένη 14129. banum Ephesium et antiquitus et tempore 
Pauli inter clarissima fuisse abunde constat. Xenoph. Hell. 1, 2, 6. 
Tacit. Ann. 8c. Pausan. 4, 91, 8 al. (Wtst. ad v. 35). — 98 B ἄμφοδον 
(Μο, 11 9) vicus, via publica in oppidis, v. Ῥο]]αο. 92ο. — 39 "σύγχυσις 
cf. συγχεῖν (32) 2127; artic. signif. perturbationem ab illis ortam. — 


ὁρμᾶν Y 5: — Θέατρον] ubi contiones quoque in plerisque oppidis ha- 
beri solebant; de Epheso testatur inscr. l.c. 481405 φερέτωσαν κατὰ 
πᾶσαν ἐκκλ. εἰς v0 ÜéuvQov. — δυναρπάξειν 01s. — (Gaius et Aristar- 


chus Thessalonicenses 204; hie etiam Romam Paulum comitatus est, 
21» (v. etiam Col.4:v. Philem. 24). Fortasse hos obviam factos atque 
agnitos ut Pauli comites corripuerunt. --- συνεκδήµους (2 Cor. 839; 
Plut] videntur hi legati Thessalonicensium Ephesum venisse, ut stipem 
ecclesiae Hierosol. collectam una cum P. perferrent; cf. 2 Cor. 81 sqq. 
19 (αἱρεθεὶς συνέκδηµος); 94; de eo igitur itinere etiam συνεκδ. intel- 
legendum. — 30 τὸν δῆμον ut att. — τὴν ἐκκλησίαν (82). — o)x εἴων] 
impf. est usque ad 33, ubi aoristo indicatur, quid denique factum sit. 
---δ1άσιάρχης idem qui et. ἀρχιερεὺς τῆς᾽Ασίας, magistratus quotannis 
ex ditissimis provinciae electus, qui et conventui provinciae praeesset 


: C. 19, 32—84. 211 


32 ἄλλοι μὲν οὖν ἄλλο τι ἔκραξον' ἦν γὰρ d] ἐκκλησία συγκεχυµένη, καὶ 
οὗ πλείους oUx ᾖδεισαν, τίνος ἕνεκα συνεληλύθεισαν. 39 ἐκ δὲ τοῦ 
ὄχλου κατεβίβασαν ᾽άλεξανδρον, προβαλόντων αὐτὺν τῶν Ἰουδαίων: ὁ 
δὲ ᾽άλέξανδρος κατασείσας τὴν χεῖρα ἤθελεν ἀπολογεῖόθαι τῷ δήµω. 
94 ἐπιγνόντες δὲ ὅτι Ἰουδαῖός ἐστι, φωνὴ ἐγένετο µία éx πάντων, ὡς 
ἐπὶ ὥρας δύο κραζόντων' »Μεγάλη ἡ "ἄρτεμις Ἠφεσίων' µεγάλη ἡ A9- 








α) 34 ὡς] ὡσεὶ DB | κράζοντες NA | µεγάλη ἡ A. "E. bis habet B, semel rell. 


rj) 32 τι om. D (non expr. vulg. Gig), cf. 2134 | ἡ γὰρ ἐκκλ. ἦν D | οἳ πλεῖστοι 
D |34 µία πάντων D vulg. Gig.; µία c.* syrP | ἡ om. D* 





et templum a communi Asiae Augusto Pergami dedicatum admini- 
straret ludosque cum eo coniunctos ederet. Mox autem plura templa 
ab eodem communi in pluribus oppidis Caesaribus aedificata sunt, 
exstiteruntque plures ἀρχιερεῖς et ᾿ἀσιάρχαι, qui omnes eo magi- 
stratu funeti titulum dignitatis retinebant (sicut etiam ἀρχιερεῖς lu- 
daeorum, v. ad 499). Itaque minime mirum Ephesi (in qua et ipsa 
duo eius generis templa erant) multos tum viros eo titulo ornatos 
fuisse. V. Wtst.; Mommsen Róm. Gesch. V, 318sqq. — φίλους] ni- 
hil obstat, quominus iidem et ἀρχιερεῖς et philosophiae Epicureae (sive 
ali alicui a superstitionibus alienae) addicti fuerint. — δοῦναι, me se 
committeret, ut Polyb. 5,14,9 à. ἑαυτὸν sig τόπους παραβόλους. — 
92 uiv οὖν ut saepe sine oppositione. — ἐκκλησία vocatur, quamquam 
non erat neque ἔννομος (39) neque extra ordinem convocata (σύγκλητος 
ap. Attieos), sed sponte sua populus convenerat. V. de Asiaticarum 
eivitatum contionibus Cic. pro L. Flacco, 8 15 sqq. (8 18 opifices et ta- 
bernarios atque illam omnem faecem. civitatum quid. est negotii concitare ?). 
D4.57 sq. — συγκεχυµένη perturbata, confusa, cf. 2e. 9121 αἱ. — οὗ 
πλείους (v. ad 24o) et hic et 271» sensu vere comparativo, — qmaó?or 
pars; D οἱ πλεῖστοι, — οἳ πολλοί Mt. 24 1», cf. Proleg. p. 16. — magis 
ex usu NT. H συνεληλύθασιν, v. ad 94. 14 ss. — 33 συνεβίβασαν (x eto.) 
intellegi nequit (estne συν ex συνεληλύθ. ortum ?); προεβ. (Mt. 14s) prodire 
coàgerunt; sed προ quoque ex προβαλΛ. ortum esse vid.; κατεβίβ. Lo. 10 15, 
descendere coegerunt, ut in theatro rectissime. Nominatus est a Iudaeis 
(qui Ephesi civitatem habebant,. Schürer 11”, 535) tamquam unus ex 
asseclis Pauli; hine defensionem parat. Προβάλλειν esse vid. protru- 
dere (Lc. 2130 ὕταν προβάλωσιν de arboribus), nisi est ut ap. Att. ob- 
icere scil.populo. Num idem sit Alexander, de quo P. conqueritur 1 Tim. 
10. 2 Tim. 414, in tanta nominis frequentia valde incertum est. Sub- 
iectum autem est ἐκ τοῦ ὄχλου scil. τινές (Hammond), cf. ad 211e. — 
κατασείσας 1911. --- ἀπολογεῖόθαί τινι 2 Cor. 121» (Lucian. Plut. al.; 
ap. Plat. Protag. 359A ἡμῖν dat. eth. est). — 94 ἐπιγνόντες 9 so. ὃ 1ο 
al.; seq. praes. ut 29.9. 381. Sed unde cognoscunt? an quia notus 
erat homo?  Exclamat aliquis: ᾿Ιουδαῖος οὗτος; itaque et ipse ex eis 
est qui Dianam negant esse deam; iam oritur clamor multitudinis 
magnam deam esse asseverantium. --- φωνὴ ἐγένετο] est anacoluthon 
lueulentissimum , ut Μο, 92ο καὶ ἰδὼν αὐτόν, τὸ πνεῦμα συνεσπάραξεν 
αὐτόν. — ὡς ut ὡσεί ν. τ. — µεγάλη ἡ A. "E. sane apte in B repeti- 
14* 
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τεµις Ἐφεσίων". 9D καταστείλας δὲ ὁ γραμματεὺς τὸν κ 
Άνδρες Ἐφέσιοι, τίς γάρ ἐστιν ἀνθρώπων, ὃς οὐ γινώσκει τὴν Ἠφε- 
σίων] πόλιν νεωκόρον οὖσαν τῆς μεγάλης Αρτέμιδος καὶ τοῦ διοπετοῦς; 
96 ἀναντιρρήτων οὖν τούτων ὕντων, δέον ἐστὺν ὑμᾶς πατεσταλμένους 
ὑπάρχειν καὶ μηδὲν προπετὲς πράσσειν. δέ ἠγάγετε γὰρ τοὺς ἄνδρας 
τούτους οὔτε ἑεροσύλους οὔτε βλασφημοῦντας τὴν θεὸὺν ἡμῶν. — 38 & μὲν 
οὖν «4ημήτριος καὶ oí σὺν αὐτῷ τεχνῖται ἔχουσι πρός τινα λόγον, ἄγο- 


95 ἡμετέραν 








α) 35 et cum vulg. Gig. | τὸν ὄχλον ὁ yo. B | dixit ad turbam. Gig. (dixit etiam 
vulg. ἔφη E) | ἄνθρωπος D* (D* ὁ ἄνθρ.) HLP Gig. | ueycAne Δεᾶς Aor. HLP ut 21 | 
96 ὄντων rovrov ΝΕΑΏ, om. τούτων N* | 97 τούτους v. ἄ. Gig. | θεὰν D*E?P | ὑμῶν 
E*HLP vulg. (non Gig.) 


B) 35 Ματασείσας (33) DE | τῆς πύλεως post yo. syrP c." (cf. syrsch) | ὁ ἄνθρω- 
zog D* (v. α) | τὴν ἡμετέραν (d vestram) απ. D | ναοκόρον non bene D* | οὔσαν] εἶναι 
D (vulg. Gig. ex necessitate), Isidor. 4206 | διοπ.] add. eius Syr?, cf. syrsch | 97 τού- 
τους ἐνθάδε D syrP mg. sahid. | µήτε feo. µήτε D | 38 «ημ. οὗτος D | πρὸς αὐτούς 
τινα λόγον D, habent aliquid inter se (πρὸς αὑτούς) Gig. 





tur. — 35 Ὑκαταστέλλειν sedare (hellen.; LXX) recurrit 36. —  yocu- 
µατεύς (τοῦ δήμου) Ephesi non ut Athenis minister erat vel populi vel 
magistratum, sed ipse magistratus et contionum moderator. lta in 
inscr. Ephes. nr.500 (Greek inser. in the Brit. Mus. III, II) idem 
homo et ᾿σιάρχης (v.31) et γραμματεὺς τοῦ δήµου dicitur; ibd. nr. 482 
ὁ yg. τ. Ó. rogationem fert ad populum; add. 528 al. — τί ἀνθρώπων 


ut οὐδεὶς ἀνθρ. Μο, 11. — γάρ inde ab Homero saepe in interroga- 
tionibus, fere ut german. wer denn.  ,Quieti estote (καταστείλας); quis 
enim etc. — vel'Egsoíov vel ἡμετέραν (B) cum emphasi quadam. — 


νεωκόρος (proprie aedituus, qui templum verrit) πόλις frequens titulus 
urbium, Asiae maxime, quae aliquo fano insignes erant; ita Ephesus 
νεωκόρος τῆς ᾿άρτέμιδος dicitur in inscr. ap. Wood Ephesus App. p. 50 
nr.6; it. in nummis (Cleric.; Mionnet Suppl. VI, 159 nr. 524 Ἐφεσίων 
volg νεωκόφων καὶ τῆς ᾽άρτέμιδος., al.) — τὸ Ἀδιοπετές est vetus simu- 
laerum ligneum Dianae (ξόανον), quod caelo olim delapsum credebatur, 
sicut alia aliis locis (Eurip. I. T. 977. Herodian. 1, 11, 1 al, v. Wtst.). 
De Ephesio £odveo hoe unicum est testimonium, sed plane sufficiens. 
— 96 "ἀναντίρρητος Polyb. — δέον ἐστί 1 Petr. lo. — προπετής teme- 
rarius 2 "Tim. 34. — δὲ ἄνδρας] Gaium Aristarchumque. — ἱεροσύλους 
scil. ὄντας, cf. 6s (B µήτε ut ap. particip.) Schol. Matth.: τοῦτο veü- 
δος ὃν πρὺς χάριν εἴρηται τοῦ δήμου. Minime: erant omnino talis nul- 
lius rei Arist. Gaiusque convieti. — 38 & μὲν οὖν] hic oppos. 39 & 
δέ vi. — Aóyov causam cf. 15e. Mt. Ds» παρεκτὸς Λόγου πορνείας (hebr. 
^33). (Non bene D πρὸς αυτούς (αὑτούς ϐ) τινα λόγον. quamquam con- 
venit ἀλλήλοις.) — ἀγοραῖοι se. σύνοδοι, Strabo p. 629 τὰς &yogetove 
ποιοῦνται (Ῥωμαῖοι) καὶ τὰς δικαιοδοσίας: itaque conventus forenses vulg., 
et est ex forenses illud conversum, cf. ad 179. Conventus agere etiam 
Latini dicunt. — ἀνθύπατοι (18 τ)] erat Asia quoque provincia pro- 
consularis (plural. de eo quod nunquam mon esse soleat, Bengel). — 
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octo, ἄγονται καὶ ἀνθύπατοί εἶσιν, ἐγκαλείτωσαν ἀλλήλοιο. 939 εἰ δέ τι 
περαιτέρω ἐπιξητεῖτε, ἐν τῇ ἐννόμω ἐκκλησίᾳ ἐπιλυθήσεται. 480 καὶ γὰρ 
κινδυνεύοµεν ἐγκαλεῖσθαι στάσεως [περὶ τῆς] όήμερον, μηδενὸς αἰτίου 
ὑπάρχοντος, περὶ οὗ δυνησόµεθα ἀποδοῦναι λόγον τῆς συστροφῆς ταύ- 


της”. 4ἱ καὶ ταῦτα εἰπὼν ἀπέλυσεν τὴν ἐκκλησίαν. 


CAP. XX. 


1 Μετὰ δὲ τὸ παύσασθαι τὸν Δόρυβον., μεταπεμφάμενος ὃ Παῦλος 
τοὺς μαθητὰς καὶ Γπαρακαλέσας, ἀσπασάμενος ἐξῆλθεν πορεύεσθαι εἰς] 





Cap. XX. 1 πολλὰ παρακ., ἀπασπασάμενος ἐξῆλθεν εἰς 








«) 39 περαιτέρω servavit D cum min. quibusd., it. d vulg. Gig. wlterius; περὶ 
ἑτέρων rell | 40 καὶ om. Gig. | seditionis hodiernae (itaque om. περὶ) vulg. et sim. 
syrP sah., cf. β | αἰτίου] in medio sah. | περὶ οὗ οὐ 9. NKABHLP; om. οὐ DE vulg Gig., 
Gig. etiam περὶ om. (cuius); quia mom possumus syrutr; «££ possimus mos eiws reddere 
rationem sah. | περὶ τῆς NABE Oig. (de Aoc concursu); τῆς DHLP vulg. syrP; om. 
περὶ T. συστρ. v. Sahid. 

Cap. XX. 1 µεταπεµψ. NBE: προσκαλεσώάµενος ADHLP vulg. | Παῦλ. ante ptc. 
Gig. | καὶ &ez«c. NE, it. om. παρακαλέσας (v.2) HLP; contra αὐτούς post παρακ. 
add. vulg. Gig. | πορευθῆναι HLP 





B) 40 σήμερον ἐγκ. στάσεως, μηΏενὸς αὖτ. ὄντος D, accusari quasi seditiosi hodie, 
cum causa nulla sit Gig. 

Cap. XX. 1 προσκαλεσάµενος v.c | ó om. D | καὶ πολλὰ παρακ. D (-κελεύσας D*); 
ἀποσπασάμενος 1.6. &zcoz. (216) D* (ἀσπασ. τε D?) | πορεύεσθαι om. D Gig. 





ἀλλήλοις] ei qui inter se habent Aóyov. — 99 *zsgowéoo plane ut at- 
tiei (οὐδὲν ξητήσετε περ. Plat. Phaed. 107 B). — ἐπιξητεῖν 1319. — ἔν- 
νοµοι éxxÀ..sunt quae ex lege certis diebus fiebant. Inser. Ephes. Mus. 
Brit. 481339 κατὰ πᾶσαν νόµιμον ἐκκλησίαν. — ἐπιλύειν expedire, ex- 
plicare, Me. 4s4 (LXX Gen. 4112 et simil. hell). — 40 ἐγκαλεῖν ap. 
att. cum genit. criminis non construitur, sed Dio Cass. 584 ἀσεβείας 
ἐγκληθείς. De passivo v. ad 2530. — τῆς σήμερον sc. ἐκκλησίας (41), 
quae tamen statim recte dieitur non éxxÀ. sed συστροφή. Melius (v. 
v.l) περὶ τῆς omittitur, ut σήμερον cum xwwvv. coniungatur, cf. 4». 
— αἴτιον crimen Lo. 28 4.14.22; 1t. hie, cf. 97. --- συστροφή concursus 
tumultuantium ut Polyb. 4, 34, 6 (cf. συστρέφεσθαι 1039). 4óyov 
ἀποδοῦναί τινος Lc. 162; accedit hie περὶ οὗ de causa quae in iudicio 
affertur, cf. κατηγορεῖν τινος περί τινος 241s. Quamquam est insolen- 
tior structura, et fort. corruptela maior subsit (περὶ v. συστρ. v. om. 
sahid.). — 41 ἀπολύειν 13s (att. Λύειν ἐκκλησίαν, ut Arist. Acharm. 
172, Wtst.; sim. Act. 1814s). — cf. de tota re 2 Cor. 1ssqq., ex quo 
loco magis etiam quam ex hae narratione elucet, quanto in periculo 
P. versatus fuerit. 
Cap. XX. v.1—6 Discedit P. Epheso, Macedoniam 
Graeciamque peragrat, dein Hierosolyma profecturus 
er Macedoniam Troadem Asiae venit. — 1 μεταπεμφάμενος 
(105 al), in deversorium suum, ubi latuerat. (Sec. D al. πφοσκαλε- 
σάµενος ut 6» al). — ἀσπάξεσθαι de valedicente ut v. 12 8; cf. 3] ο. 
---. ἐξέρχεσθαι c. inf. ut 11316. Lo. 7:5 sq.; de inf. praes. cf. ad 8se. — 


914 (c C. 20, 1—4. 


Ἱήακεδονίαν. 9 διελθὼν δὲ Γτὰι µέρη ἐκεῖνα καὶ παρακαλέσας Γαὐτοὺς] 
Λόγω moÀAQ, ἦλθεν εἰς τὴν Ἑλλάδα, ὃ ποιήσας τε μῆνας τρεῖς, [γενο- 
µένης ἐπιβουλῆς αὐτῷ ὑπὸ τῶν Ἰουδαίων μέλλοντι ἀνάγεσθαι εἰς τὴν 
Συρίαν. ἐγένετο γνώμης τοῦ] ὑποστρέφειν διὰ Μακεδονίας. ; 4 Γσυνεί- 

zero δὲ αὐτῷ Σώπατρος Πύρρου Βεροιαῖος. Θεσσαλονικέων δὲ ᾽άρίσταρ- 
yos καὶ Σέκουνδος xci Γάϊος, «4{ερβαῖος δὲ Τιμόθεος, [4σιανοὶ] δὲ Τυχι- 





- y. 
2 πάντα τὰ | αὐτούς, χρησάµενος» | 3 ἠθέλησεν ἀναχθῆναι εἰς Σὐρίαν, 
* ^ - - / 
καὶ γενηθείσης αὐτῷ ἐπιβ. ὑπὸ c. CL, εἶπεν [δε] τὸ πνεῦμα αὐτῷ | 4 μέλλοντος 
- 1 - 2 / 
οὖν ἐξιέναι αὐτοῦ, «προήρχοντο) µέχρι τῆς Ἄσίας | Ἐιφέσιοι 





β) 1 τὴν Mex. AHP | 2 πο]λῷ λόγῳ vulg. 616. | 8 αὐτῷ ἐπιβουλῆς DHLP vulg. 
(ewm insidiae ei fierent α Iud. et navigaturus esset in S. Gig.) | γνώµη B*HLP | 4 et 
comitati sunt Gig. | de ἄχρι τῆς Mcí«g v. B | minusc. quidam et vers. Σωσίπατρος | 
Ilógoov om. HLP | καὶ Τιμ. omnes: δὲ T. corr. Valckenaer. al. 


B) 9 πάντα τὰ µέρη D, επεινη D* | χρησάµενος pro zeocx. αὐτοὺς D*, vix 
integre (d ut c, sed sine αὐτοὺς) | 8 τε] δὲ D copt. | γενομ.] καὶ γενηθείσης D (γενη- 
θεισ D*)| post "Iovó. D syr» mg.: ἠθέλησεν ἀναχθῆναι εἰς Zivoíov: εἶπεν δὲ (dixitque 
d) τὸ πνεῦμα αὐτῷ ὑποστρέφειν διὰ τῆς Μακ. (it. Gig. dixit illi spiritus e. q. s., sed 
antea cum α, v. supra) | 4 D syrP mg. μέλλοντος οὖν (δὲ sec. syr) ἐξιέναι αὐτοῦ. tum 
D sine verbo fin. µέχρι τῆς ᾽᾿σίας Σώπ. κτὲ.:; sec. syrP συνείποντο αὐτῷ µέχρι v. ^A. 
ex contaminatione, cum esse deberet προήρχοντο u. v. 4. Hoc ἄχρι τῆς ^4. etiam 
in AEHLP Gig. syrsch post συνείπ. αὐτῷ exstat | (pro zfsof.D* «4{ουβέριος, doverius d, 
doberwis Gig.) | ᾿σιανοὶ] ᾿Ἐφέσιοι D, ez Asia: Ephesi syrP mg. | (Τυχικὸς] Ἐὔτυχος 
exa 





9 µέρη 191; ἐκεῖνα i.e. τῆς Moxs0.; αὐτοὺς cf. 1610. Misit autem ex 
Mae. epistulam ad Corinthios alteram, cf. ad 19$s;. Addit 8 πάντα; 
omnes enim ecclesias adire gestiebat, quippe qui non haberet spem 
revertendi, v. 25. "Tum fort. χρησάµενος (95 ιτ) λόγω π. ut ll» β πο- 
Aov Λ. ποιούµενος. — "'EAAde pro ᾽Αχαΐῖα hoc tantum loco. Corinthus 
maxime intellegitur. — 3 ποιήσας 1528. — μῆνας τρεῖς] tempus hiber- 
num (1 Cor. 166). Incidit in hoc tempus epistula ad Romanos data, 
v. Rom. 15s5sqq. — ἐπιβουλή 9:4. 28s». infr. v. 19. (nusquam NT. 
praeter Acta). — sec. α insidiae Iudaeorum in causa fuerunt, cur ter- 
restre iter per Macedoniam tutius putaret: quae quamvis subobscura 
sint, tamen intellectu non carent. Multo deterior est lectio in D : ne- 
que enim propter insidias illas P. in Syriam (i. e. Hierosolyma, 19 οἱ) 
proficisci statuit. Quare hos duos versus (sic enim scripta haec in D) 
καὶ . . Ἰουδαίων et 49. . . . Συρίαν inter se transposul (fuerit mutatus 
ordo propter α); cf. ad 211. — β τὸ πνεῦμα κτὲ. ut B 191; nempe a 
maritimo itinere avertens spiritus dici potest terrestre, quod reliquum 
erat, suasisse. Lectio in « re nihil differt; non enim κατὰ σάρκα P. 
consilia capere P. solebat. ΓΓίνεσθαι γνώμης exemplis similibus e NT. 
caret (2 Petr. 1o προφητεία ἰδίας ἐπιλύσεως οὐ γίνεται), sed Thuc. 1 113 
ὕσοι τῆς αὐτῆς γνώμης ἦσαν. Ad τοῦ ὑποστρ. cf. πίστιν ἔχει τοῦ σω- 


δῆναι 149 al. — ὑποστρέφειν (cf. B 191) διὸ M. i.e. ὑποστρ. εἰς τὴν 
M. καὶ Ov αὐτῆς πορεύεσθαι. — 4 Ἀσυνέπεσθαι vetus in Graecitate 
verbum. — Recensetur comitum pars, ei seilicet qui ante P: Corintho 


profecti in Asia se eum eo coniunxerunt.  Lueculentius hoc apparebat 
in f («προήρχοντο), v. comm. crit.); pessima vero contaminatione in 


620: 4—7. 215 


xüg καὶ Toóquros. Ὁ οὗτοι δὲ προελθόντε ἔμενον ἡμᾶς iv Τρωάδι" 
6 ἡμεῖς δὲ ἐξεπλεύσαμεν μετὰ τὰς ἡμέρας τῶν ἀξύμων ἀπὸ Φιλίππων, 
καὶ ἤλθομεν πρὸς αὐτοὺς εἰς τὴν Τρωάδα Τᾶχρι ἡμερῶν πέντε, οὗ] διε- 
τρίψαµεν ἡμέρας ἕπτά. Y ἐν δὲ τῇ μιᾷ τῶν σαββάτων συνηγµένων 
ἡμῶν κλάσαι ἄρτον, ὃ Παῦλος διελέγετο Γαὐτοῖς, µέλλων ἐξιέναι τῇ 


- - - ” 
6 πεμπταῖοι, ἐν vj xal | 7 αὐτοῖς xal ἐπεστήριζεν τὰς ψυχὰς αὐτῶν, xal 
τῇ ἐπαύρ. µέλλων ἐξιέναι παρέτεινεν 





α) 5 δὲ om. DHLP vulg. Gig. recte sec. | προσελθόντες corrupte ΝΑ. (ut vid.) 
B*E al. | ἔμεινον N, Gig. sustinuerunt | 6 ἄχρι] ἀπὸ 8E; cf. B | οὗ] ὕπου NAE; cf. f] 
7 ἡμῶν] τῶν μαθητῶν HLP, αὐτῶν vel om. Cassiod., hoc fort. recte 


B)5 de om. δὲ v.« | ἡμᾶς] αὐτὸν D | 6 τὴν ante Τρ. om. D | ὄχρι ἡμ. π.] 
πεμπταῖοι D, in diebus quinque vulg. Gig. | οὗ] ἐν ᾗ καὶ D (d om. καὶ, wbi et syrP 
Irenae) | 7 £v τε D syrsch | (μιᾶ πρώτῃ D) | τοῦ κλάσαι D | post αὐτοῖς sec. Gig. καὶ 
ἐπεστήριζεν τὰς wvyàs αὐτῶν, tum Gig. et alia die exiturus producebat verbum, et τε 
om. etiam D, ut appareat contaminatio 


plerisque codd. ὄχρι τῆς "4oí«e ad συνείπετο adhaesit, quasi in Asia 
ili Paulum deseruissent (cf. 2129. 272). Proleg. p. 26 sq. —  Mace- 
dones qui nominantur legati ecclesiarum fuisse videntur (v. ad 19 s), 
non item Ephesii (quippe de stipe a P. etiam Ephesi collecta nihil 
legitur Rom. 152:;); Corithii autem legati si qui fuerunt ad stipem 
Corinthiorum perferendam, ei certe non ante P. Corintho excesserunt, 
quam ob rem non nominantur. Ceterum etiam Macedones reliquique 
per Macedoniam iter fecerunt, videnturque ob eam ipsam rem profe- 
ctionem maturasse, quia domi Macedonibus aliquid agendum esset; 
nam si navi in Asiam traiecissent, futurum erat ut Mileti potius quam 
Troade cum Paulo se coniungerent. — Σώπατρος Πύρρου Βερ. unus 
in ΝΤ, Graeco more adiecto patris nomine appellatur, puto quod domi 
nobilis erat. — ᾿Αρίσταρχος v. 1929: it. Γάΐος: Σέκουνδος hic tantum. 
— 4ερβαῖος δὲ T.| cf. ad 161. Necessaria autem correctio δὲ pro καὶ, 
non solum me existat alter Γάΐος Derbensis, sed maxime ne intercidat 
Gaius Macedo, quem Pauli comitem fuisse e 1929 didicimus. — άσια- 
vot (c) ab'Egé£ctor (B) nihil fere differt, cum esset Ephesus caput Asiae. 
Cf.16. Τρόφιμον τὸν Ἐφέσιον 2129. 'T'ychicus Eph. 6 zi. Col. 47. 2 Tim. 
412. Tit. 31», Trophimus 2 Tim. 49ο, — 5 ἡμᾶς] v. Proleg. p. 10. — 
6 τῶν ἀξύμων] 194. "Tempora anni semper ludaicis diebus festis de- 
signantur, quatenus omnino L. ea definiendi curam agit. Cf. 125. 27 s. 
Nimirum etiam Paulus eum suis eos dies festos quodammodo obser- 
vabat, v. 18 »1 B. 2016. — Φιλίππων] at navem Neapoli certe conscen- 
derunt, 1611, quae res brevitatis studio omittitur. — (gu Tu. πέντε 
hie tantum hoc sensu, — die quinto, Ἐπεμπταῖοι (B, cf. "δευτεραῖοι 2815). 
Breviore tempore idem iter confecerant 16::sq.; ceterum includitur 
tempus itineris terrestris. — 7—12 Troade Paulus Eutychum 
in vitam revocat. — 7 μιᾷ v. σαββ. dies hebdomadis primus, Lo. 
241. 1 Cor. 162 al, — 4j κυριακὴ ἡμ. Apocal. Το. Nempe σάββατα vel 
-τον etiam hebdomadem designat, inde δὶς τοῦ σαββ. bis per hebd. Lc. 
181». (Πρώτῃ σαββ., v. D, est ap. [Μο.] 169). Videtur autem iam 
tum is dies Christianorum coetibus destinatus fuisse. — πλάσαι ἄρτον 
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ἐπαύριον, παρέτεινέν τε] τὸν λόγον µέχρι µεσονυκτίου. 8 ἦδαν δὲ λαμ- 
πάδες ἱκαναὶ ἐν và ὑπερώω οὗ ἦμεν συνηγµένοι. Ὁ καθεξόµενος δέ τις 
νεανίας ὀνόματι Εὔτυχος ἐπὶ τῆς )wgíOog, Γπαταφερόμενος ὕπνῳ βαθεῖ], 
διαλεγοµένου τοῦ Παύλου ἐπὶ πλεῖον, κατενεχθεὶς ἀπὺ τοῦ ὕπνου ἔπε- 
σεν ἀπὺ τοῦ τριδτέγου κάτω καὶ ἤρθηή νεκρό. 10 καταβὰς δὲ ὃ Παῦ- 
Aog ἐπέπεσεν αὐτῶ καὶ συμπεριλαβὼν εἶπεν' »Μὴ Βορυβεῖσθε' ἡ γὰρ 
φυχὴ αὐτοῦ ἐν αὐτῷ ἐστιν". ll ἀναβὰς δὲ καὶ κλάδας τὸν ἄρτον καὶ 


9 κατεχόµενος ὕπνῳ βαρεῖι ο 





«) 9 παθήµενος HLP | πατενεχθεὶς om. syrsch | ὑπὸ τοῦ 9. DH, deductus a fene- 
stra Gig. | 10 γὰρ om. Gig., cf.Lc.852 | 11 καὶ ante κλάσας om. B sahid. (Gig. ef 
ascendens fregit panem et gustavit) | τὸν om. NcD'EHLP 





B) 8 ὑπολαμπάδες D | 9 ἐπὶ τῇ θυρίδι κατεχόµενος (pressus) ὕπνῳ βαρεῖ D 
Gig. | τοῦ ante Π. om. D | ὑπὸ v. Uzv. DH | καὶ] καιοσ D*, i.e. καὶ v. l. ὃς | 10 ἔπε- 
σεν ἐπ αὐτῷ D | εἴπεν] καὶ εἶπεν D* 





de cena Domini, 24s, cuius tempus vespertinum fuisse re ipsa patet. — 
αὐτοῖς, τοῖς ἐν Τρωάδι μαθηταῖο. De ecclesia Troade constituta (per 
iter Epheso in Macedoniam factum, v.1) v. 2 Cor. 21» (ubi minime 


dicitur P. Troade ab opere suo vacasse) — µέλλων xr&] his ratio 
continetur cur tam diu sermonem P. protraxerit, quae res luculentius 
e B apparet. — Ὑπαρατείνειν vetus verbum, of, παρατείνειν μῦθον 


Aristot. po&t. 9 p. 1451^ 38. — µεσονύκτιον 1625. — δ λαμπάδες lucer- 
nae, Mt. 251.ssq. (at (aedae ap. prof). [Nusquam exstat ὑπολαμπάδες 
D.] Non videtur hoc commemorari nisi rei depingendae causa. — 
ὑπερῷον lis. — 9 καθεξόµενος (615) — att. καθήμενος. Sunt parti- 
cipia pro indic. imperf.; imperf. ex more (ut l71: sqq.) sequitur aor. 
(κατενεχθείς). — νεανίας in Act. tantum (75s. 95 απ). — Ervyog nomen 
non rarum (Anth. Pal. XT, 215 al.; v. Wtst.) --- θυρίδος] fenestrae 
nullis scilicet (quod saepe usu veniebat) clathris munitae. — καταφέ- 
ρεσθαι εἰς ὕπνον dicebatur, etiam simpliciter καταφέρεσθαι obdormiscere 
Aristot. p. 456^ 8. 462910 αἱ. (cf. Wtst); dat. ὕπνω βαθεῖ esse vid. 
dat. modi, vel ex graeca vel ex hebr. (v. ad 9511) consuetudine. (Non 
videtur praestare κατεχόµενος D). Ad βαθὺς ὕπνος cf. Lucian. Dial. 


mar. 25 ad βαρὺς V. (D) βεβαρημένοι ὕπνω Lc.95». — ἐπὶ πλεῖον 
(4 1. 24 4) diutius, cf. ἐφ᾽ ἱκανόν 11. — κατενεχθείς degravatus, ἀπό pro 
ὑπό ut al. (ὑπό D). — τὸ Ἀτρίστεγον tertia contignatio (cf. Artemid. 4 46, 


Wtst). — 10 ἐπέπεσεν (cf. 97)| cf. 9 Reg. 4s4 de Elisaeo propheta 
puerum mortuum in vitam revocante (1 Reg. 17:: de Elia; sed hoc 
minus simile) — *cvuzeguAwBov ab ommi parie amplexus (περιλαβὼν 
τὸν παῖδα Xenoph. Anab. 7,4, 10) --- μὴ θορυβεῖσθε] desinite pertur- 
bari et plangere (Mt. 9»s. Mo. 539). Sim. Christus Me. ὅ as: τί 9ορ. καὶ 
κλαίετε ; τὸ παιδίον οὐκ ἀπέθανεν ἀλλὰ καθεύδει. Lo.85». ΑΑ 1 Reg. 
n 22 καὶ ἐπεστράφη ἡ ψυχὴ τοῦ παιδαρίου, quod quidam hie (propter 
ἤρθη νεκρός 9) subintellegunt. — 11 τὸν ἄρτον per relationem ad 7 
κλάσαι ἄρτον. — γευσάµενος lÓi:v. — ὁμιλεῖν loqui, adloqui (ut ap 
Graecos recent.), 24 ss. Lc. 2414 sq. (LXX. Dan.1 19; los. Ant. 11, 6, 11 
iam Xenoph. Mem. 4, ὃ, 2 haud absimiliter). — αὐγή aurora (ut ap. 
Graecos recent.; interiit ἕως, quod iam a NT. abest). — οὕτως A 
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γευσάµενος, ἐφ (xavóv τε ὁμιλήσας ἄχρι αὐγῆς, οὕτως ἐξῆλθεν. 19 Γῆγα- 
yov δὲ τὺν παῖδα] ζῶντα, καὶ παρεκλήθησαν οὐ μετρίως. 18 ἡμεῖς δὲ 
Γπροελθόντες! ἐπὶ τὸ πλοῖον, ἀνήχθημεν ἐπὶ τὴν "A4000v, ἐκεῖθεν μέλλον- 
veg ἀναλαμβάνειν vOv Παῦλον' οὕτως γὰρ διατεταγµένος ἦν, µέλλων 
αὐτὸς πεζεύειν. 14 ὡς δὲ συνέβαλεν ἡμῖν εἰς τὴν "4ócov, ἀναλαβόντες 
αὐτὸν ἤλθομεν εἰς Μιτυλήνην, 15 κἀκεῖθεν ἀποπλεύσαντες τῇ ἐπιούσῃ 
κατηντήσαµεν ἀντικρὺς Χίου, τῇ δὲ ἑτέρα παρεβάλομεν εἰς Σάµον, Γτῇ 
δὲ éyouévm! ἤλθομεν εἰς MíAwvov. 16 κεκρίκει γὰρ ὃ Παῦλος παρα- 

12 ἀσπαζομένων δὲ αὐτῶν, ἴγαγον τὸν νεανίσχον | 18 κατελθόντεςὸ | 
15 xat µείναντες ἐν Τρωγιλία, τῇ ἐχ. 


α) 11 οὕτως om. Gig. | (μέλλων) πεζεύειν add. syrsch, cf. 18 | 18 προσελθ. AB*EHP 
(cf. 5), ascendentes vulg.; de D ν.β | εἰς τὴν "4. DHLP | ἦν διατετ. DHLP | 14 συνέ- 
βαλλεν RABEP | ἐπὶ τὴν "A. (cf. 13) N* | 15. ἀποπλεύσ. om. syrsch | τῇ δὲ] et vulg. Gig. | 
ἑτέρα] ἑσπέρα B | καὶ τῇ ἐχ. vulg., cf. | 16 ἔκρινε C?ÀHLP 





^ 


) 11 (ἐφ᾽ ἵκανὸν δὲ DE) | 12 D ἀσπαξομένων δὲ αὐτῶν ἤγαγον τὸν νεανίσκον 
ζ. D | 18 κατελθόντες εἰς τὸ πλ. D, descendimus ad navem (et) Gig. syrsch | (ὡς μέλλων 
D) | 15 τῇ δὲ ἐχ.] καὶ µείναντες ἐν Τρωγυλίᾳ (ita D, al. -υλίω vel -υλλίΦ), τῇ ἐχ. 
(ἐρχ. D*) DHLP syrstr Gig. (Trogilio) 


partie. ut saepissime ap. prof.; cf. 271:. — 12 non sunt eidem qui 
adduxerunt quique gavisi sunt adducto, sed ἤγαγον est adductus est 
a quibusdam, quibus cura eius fuerat (16:3; Lc. 188 ἐροῦσιν), scil. inter 
valedieendum, cf. 8. --- παῖδα puerum (νεανίσκον D, 21:); facile po- 
terat idem utrumque dici. — οὐ *usroíog valde, Plut. Flam. 9 al. Cf. 
οὐκ ὀλίγος 132 19 α]., οὖκ ἄδημος 21 4ο. οὐχ ὁ τυχών 1911. 282 (Leke- 
buseh p.62). — 183—16 Troade Miletum navigant. — 13 ἡμεῖς] 
Pauli socii omnes, sed hie ipse excipitur. — προελθόντες (ut v. 5) ante 
P. profecti (x«rsA9. β3). Habet iter maritimum 'Troade Assum (quod 
oppidum est in ora Troadis meridiana) circuitum longissimum, brevius 
est terrestre, fere XL: milium metrorum nostrorum. Socii igitur sub 
primum dilueulum vela solverunt; P. cum Christianis "Troadensibus 
quam diutissime commoratus post illos profectus est, vehiculo fort. 
vel iumento, neque tardius quam illi Assum venit. Ceterum navem 
sibi conduxisse videntur, qua ad arbitrium uterentur; usi sunt usque 


ad Lyciam (212). — τὴν "4.] v. ad 171. — ἀναλαμβάνειν assumere in 
navem, Polyb. 30, 9,8. — διατάτεσθαι Y 44. — πεξεύειν att., de ter- 
restri (non necessario pedestri) itinere. — 14 συμβάλλειν intrans. iam 


att. (Soph. OC. 905 al). — Μυτιλήνη antiquior forma, Μιτυλ. recen- 
tior, Win.-Sechm. p.47. Eodem die Myt. venerunt. — 15 ἀντικρύς — 
ἀντικρύ, καταντικρύ, Kühner Gr.I?*, 1, 298 sq. Adversus Chium navis 
per noctem in ancoris stetit. — τῇ ἑτέρα postridie 27 s (Xen. Cyr. 4, 
6, 10). — παραβάλλειν intr. fraicere, Hdt. 71, epist. Philippi Dem. 
19:6, al, v. Wtst. — ἐχομένη (51 1ο. Lo. 1833) v. ad 1844; apparet 
studium verba variandi (Wtst.). Aecuratius in β (quae lectio in plures 
solito codd. transiit) indieatur ad Trogilium promunturium, quod e 
regione Sami est) eos pernoctasse (Strab. 14 ese Τρωγίλιον ἄκρα, Steph. 
Byz. Τρωγιλία ct -ίλιον). — Miletus quondam caput Ioniae. — 16 κε- 
κρίκει 15 19. — παραπλεῖν praetervehi aXt., sed aor. hic sensu non at- 
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πλεῦσαι τὴν Ἔφεσον, [ὅπως μὴ γένηται αὐτῷ χρονοτριβῆσαι ἐν τῇ Ασία" 
ἔσπευδεν γάρ. εἰ δυνατὺν εἴη αὐτῷ, τὴν ἡμέραν] τῆς πεντηκοστῆς γε- 
νέσθαι εἰς Ἱερουσαλήμ. 17 ἀπὸ δὲ τῆς Μιλήτου πέµψας εἰς Ἔφεσον, 
µετεκαλέσατο τοὺς πρεσβυτέρους τῆς ἐκκλησίας. 18 ὡς δὲ παρεγένοντο 
πρὸς Γαὐτόν, εἶπεν αὐτοῖς!: ρὙμεῖς Γἐπίστασθε], ἀπὸ πρώτης ἡμέρας 
&g ᾗς ἐπέβην εἰς τὴν ᾿σίαν, Γπῶς μεθ) ὑμῶν τὸν πάντα χρόνον ἐγενό- 

16 µήποτε γενηδῇ αὐτῷ κατάσχεσίς τις ἐν τῇ Ἀ.' ἔσπευδεν γὰρ eic. τὴν 
ἡμ. (om. εἰ δυν. εἴη αὐτῷ ϱ) | 18 αὐτόν, ὁμόσε ὄντων αὐτῶν s. πρὸς αὐτούς | 
ἐπίσι., ἀδελφοί, | ὡς τριβτίαν T xal πλεῖον, ποταπῶς μεῦ’ ὑμῶν μην «διὰ) 
παντὸς χρόνου, 





α) 16 ἐν τῇ 4σ.] ibi syrsch | e£ . . αὐτῷ] δὲ posset fieri Gig. syrsch | Ἱερουσαλήμ 
«AE, Ἱεροσόλυμα BCDHLP (vulg. Gig. ut diem .. faceret Hierosolymis, ποιῆσαι ἐν 
ερ. vel eig Ἱερ., ut 1821; it. syrsch) | τῷ κυρ. post ταπ. Gig. (non Lucif.) | πολλῆς 
Syrsch 


B) 16 ὅπως . . χρον.] µήποτε γενηῦῇ αὐτῷ κατάσχεσίς τις D, et reverebatur ne 
qua mora illi fieret. Gig. | εὖ δυνατὸν εἴη αὐτῷ om. DH | εἷς τὴν ἡμ. D | ἐν "Isg.D* | 
17 µετεπέµψατο D (v. 1) | ommes presb. Gig. | 18 post αὐτὸν add. DA ὁμοῦ ὄντων 
(sed D* οµωσεοντων, ὑμόσε ὄντων corr.) αὐτῶν (qui cum convenissent .. ei simul 
[simulque Gig.] essent vulg. Gig.) | πρὸς αὐτούς pro αὐτοῖς D* | ἀδελφοί post ἐπίστ. 
add. D | πῶς κτὲ.] D* ὡς τριετίαν ἢ καὶ mAsiov, ποταπῶς μεθ) ὑμῶν ἦν (corr. ἤμην) 
«διὰ» (per d) παντὸς χρόνου, it. ιό per omne tempus Gig. Lucif. 


tingendi, ut παρελθεῖν et att. et c. 1Τ15β. — τὴν Ἔφ.]| v. ad 13; 
sed Eph. etiam notissima et legentibus et Paulo. — γενέσθαι c. dat. 


et inf. Gal. 614, accidere; cf. ad 11 se. — χρονοτριβεῖν inde ab Aristot. 
Rhet. 95 p. 1406* 37, qui usitatum esse id compositum testatur. Aliter 
in β (κατάσχεσις retentio, impeditio , cf. κατέχειν Lo. 44»; alit. 7 s. 45). 
— Ασία Ephesi, v. ad B. — &í δυνατὸν κτὲ.] nusquam declarat seri- 
ptor, num P. propositum assecutus sit.  Computo dierum instituto 
id affirmat Chrysost. p. 381; at sunt qui contrarium effici putent. 
Dies indicantur a Luca diserte XXXI, quibus accedunt quos Mileti 
mansit quosque Caesareae (21s sqq.), tum quibus Pataris '"l'yrum na- 
vigavit (quinque sec. Chrys., v. ad 213); erant autem ab altero die 
τῶν ἀξύμων usque ad Pentecosten L dies, ab ultimo XLIV. Apparet 
igitur potuisse P. et Mileti unum certe praeterea diem commorari (v. 
ad 17) et plures Caesareae (ad 21:0), neque eo minus ante Pent. Hie- 
rosolymis esse. Cf. C. Schmidt Apostelgesch. 1, Y2sqq. — τὴν ἡμέ- 
ραν v. 1040. — γίνεσθαι εἰς 2111. 20 15. Lo. 144 (att. ἐν, Xen. Απ. 4, 
9, 29, atque ita Act. 185). — v. 17—88 oratio Pauli Mileti ad 
presbyteros Ephesios habita. — 127 µετακαλεῖσθαι 7314. — 
πρεσβυτέρους 14:s. Potuit eodem die, quo Mil. venerant (quo brevis 
est a Trogilio traiectus), nuntius inde missus Ephesum venire; pre- 
sbyteri postridie profecti proximo die mane P. convenerunt, qui dein 
eodem hoe usque Con navigavit (cf. ad 215). — 18 ὁμόσε B — ὁμοῦ 
(21), ut ἐκεῖσε — ἐκεῖ 235. — ὑμεῖς κτὲ.] tamquam epilogus est haec 
oratio omnium quae his regionibus per complures annos P. locutus 
erat; habetur autem ad Ephesiae mobilis ecclesiae antistites; unde 
merito auctor ei locum in opere suo concessit, postquam longam ora- 


C. 20, 19--98, 919 


μην], 19 δουλεύων τῷ κυρίῳ μετὰ πάσης ταπεινοφροσύνης καὶ δακρύων 
καὶ πειρασμῶν τῶν συμβάντων µοι ἐν ταῖς ἐπιβουλαῖς τῶν Ἰουδαίων, 
20 ὡς οὐδὲν ὑπεστειλάμην τῶν συμφερόντων τοῦ μὴ ἀναγγεῖλαι ὑμῖν 
καὶ διδάξαι ὑμᾶς δηµοσίᾳ καὶ κατ’ οἴκους, 91 διαμαρτυρόμενος Ἰουδαίοις 
τε καὶ Ἕλλησιν τὴν εἰς 950v µετάνοιαν καὶ πίστιν Τείς τὸν κύριον ἡμῶν 
Ἰησοῦν]. 22 καὶ νῦν ἰδοὺ δεδεµένος ἐγὼ τῷ πνεύματι πορεύομαι εἰς 
Ἱερουσαλήμ., τὰ ἐν αὐτῇ συναντήσοντά µοι μὴ εἰδώς, 98 πλὴν ὅτι τὺ 
πνεῦμα τὸ ἅγιον κατὰ πόλιν διαμαρτύρεταί µοι Aéyov, ὅτι δεδμὰ καὶ 

2] διὰ τοῦ χυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ χριστοῦ 

α) 19 καὶ πολλῶν δαχρύων CHLP | ἐν] ab Gig. Lucif., ex syrsch | 91 εἰς τὸν 
Φεὺν ADHLP | πίστιν τὴν εἰς EHLP, recte fort. | χριστόν add. al, om. BHLP Qig. 


Luc. | 22 ἐγὼ δεδεµένος DHLP Gig. (om. ἐγὼ Lucif), cf. 25 | ἐμοὶ ΝΒ | µοι post αὐτῇ 
Gig. Lucif. | 25 ὅτι om. Lucif. | διεµαρτύρατο ΝΕΑΕ | μοι om. HLP | 4éyov DEHLP 





8) 20 (μὴ om. Dd ut 27) | ὑμᾶς om. D Lucif. (sed non Gig.) | κατ oixove καὶ 
ónu. D | 21 π. διὰ τοῦ κυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ χριστοῦ D | 22 Ἱεροσόλυμα D | εἰδώς] γι- 
γώσκων D |23 τὸ ἅγιον πνεῦμα D | κατὰ πᾶσαν πόλιν D Gig. Lucif. (per omnes civi- 
tates vulg., im ommi civitate syrutr) 





tionem Troade habitam paucis verbis praeteriit. Initio de se aposto- 
lus loquitur, consimiliter atque saepenumero in epistulis (v. 18— 27). 
— ὑμεῖς ipsi, ut 10 2τ; ab eisdem verbis incipit Petri oratio 15 y. — 
ἀπὸ πρώτης qu. &g ἧς — &g 4e ἡμέρας τὸ πρῶτον; de om. artic. v. 
ad 191ο. Cum sequentibus haec coniungenda. — ᾿ἀσίαν 16. — f ὡς 
(fere, 53e) τριετίαν (v. 91) ἢ καὶ πλεῖον] computatur tempus inde a primo 
adventu (1819), ἀπὸ πρώτης ἡμέρας κτὲ., quamvis brevi post P. rursus 
abiisset et post complures demum menses redisset. Ita usque ad dis- 
cessum postremum (20 1) vel tres anni fiunt vel etiam paullo plus. 
V. ad 182. 19ι. — f ποταπός Lo. 759 α]. (hell, Kühner Gr. 19, 1, 
5 178 adn.4) qualis; adv. alibi non exstat. — τὸν πάντα v. ad 19r. 
— 19 δουλεύων v. x. Rom. 1211 cf. 14 18 al. — ταπεινοφροσύνη Eph. 4 s. 
Phil. 23al. (non ante NT.); opp. superbia praeceptoris. Cf. 2 Cor. 10 :. 


1 Thess.2 5 al. — δακρύων ν. 51. — πειρασµοί vexationes quibus fides 
periclitari potest, cf. 1 Th.33sqq. — ἐπιβουλαῖς v. 'I.] de Ephesiis 
ludaeis nihil tale legitur; sed res minime dubia (cf. 21 »:). — 20 οὐδὲν 


ὑποστέλλεσθαι (27) locutio Demosthenica (451 al), nisl prae timore re- 
ticere (cf. Hebr. 10ss ex Habac. 24); τοῦ μὴ — ὥστε μὴ, 1419. Lc. 
2416 al. (Non bene D sine μή). -- δυμφερόντων] quae audire vobis ex- 
pediebat. Demosth. 116 ὑποστείλασθαι περὶ ὧν ὑμῖν συμφέρειν ἡγοῦμαι. 
— ἀναγγεῖλαι scil. αὐτό. — δημοσία 161. 1828, publice, cf. 199; contra 
κατ oixove privatim (cf. 91). — 21 διαμαρτύρεσθαι (240 al) cum acc. 
ut ν. 24. 93 11. 28:5, LXX Ezech. 162. — ᾿Ιουδ. τε καὶ "EAA.] cf. 19 1ο 
al.— εἰς 9sbv µετάνοιαν] plenius 26 2o μετανοεῖν καὶ ἐπιστρέφειν ἐπὶ 
τὸν Θεόν. — β πίστιν διὰ τοῦ κ. cf. ὃι6. 18εβ. Sed sec. B εἰς Δεόν 
etiam ad πίστιν pertinet, v. 18s β. — 39 δεδεµένος v. πνεύματι com- 
pulsus animo (cf. Kpk.) ut aliter facere non possim, cf. 21:ssq. Non 
potest πνεῦμα (cf. ζέων τῷ πνεύματι 1815, παρὼν τῷ mv. 1 Cor. ὅ αἱ.) 
de sp. sancto accipi, maxime cum de eo v. 28 demum dicatur. — ἔγώ 
propter /óo/ adiectum vid. (ecce me). — αὐτῇ] ὅ εε. — συναντᾶν (10 ss) 
de eventis ut Plut. Sull. 2, — µή pro οὐ ap. partie. — 29 πλὴν ὅτι 


290 6.20, 98- 95. 


θλίψεις µε µένουσιν. 394 ἀλλ οὐδενὸς λόγον ἔχω, οὐδὲ ποιοῦμαι τὴν 
ψυχὴν τιµίαν ἐμαυτῶ, ὥσζτε) τελειῶσαι τὸν δρόµον µου καὶ τὴν διακονίαν 
ἣν ἔλαβον παρὰ τοῦ κυρίου Ἰησοῦ. Γδιαμαρτύρασθαι | τὸ εὐαγγξλιον τῆς 
χάριτος τοῦ Θεοῦ. 2D καὶ νῦν ἰδοὺ ἐγὼ οἶδα, ὅτι οὐκέτι ὄψεσδε τὸ 
πρόσωπόν µου ὑμεῖς πάντεο, £v oig διῆλθον κηρύσσων τὴν βασιλείαν. 


24 διαµ. ᾿]ουδαίοις καὶ Έλλησιν 











α) 98 µε post δεσμὰ LP; εξ.β | 94 οὐδενὸς Λόγου ποιοῦμαι (om. ἔχω οὐδὲ) N* 
BCD? Gig. Lucif.; λόγον et ἔχω οὐδὲ NcAD* (hic ἔχω µοι οὐδὲ et φυχήν µου) vulg. 
(sed. mill. hor um vereor, mec facio animam meam. pretiosiorem quam me, µου τιµιω- 
τέραν ἐμαυτοῦ); Aóyov ποιοῦμαι οὐδὲ ἔχω τ. ap. µου τιµίαν ἐμαυτῷ EHLP, cf. Chry- 
Βοβέ, p. 372. 878. (oóx ἔχω τιµίαν v. ἐμαυτοῦ ap., ἐμαυτοῦ ct. D*); sahid. ut N*, sed 
om. τιµίαν ἐμ.; simil syrsch | ὡς τελειώσω N*B, ἕως τελειώσω NC, dummodo consummem 
vulg., αἱ finiam sahid. et sim. syrsch; scripsi ὥστε c. E (ὡς τὸ C) | μετὰ χαρᾶς post ὃρ. 
µου CEHLP, quod testatur etiam Chrysost. p. 371. 374 | Ἰησοῦ om. Gig. Lucif. | 25 (- 
δοὺ (22) om. Ὦ Lucif. Gig., recte fort. (Griesb.) | οἶδα ἐγώ € | οὐκέτι] ox N | βασ. τοῦ 
Φεοῦ EHLP vulg. cf. 8 





B) 91. µένουσίν uo, D, tum D syrp c.* sahid. Gig. Lucif. al. ἐν Ἱεροσολύμοις | 
94 ὡς τελ.] τοῦ τελειῶσαι D | διακ. τοῦ Λόγου D vulg. (sed non amiat. fu.) Gig. Lucif. 
ὃν D* | παρέλαβον D | διαµ. Ἰουδαίοις καὶ Ἕλλησιν D sahid. Gig. Lucif, e v. 21? 
(τοῦ ante Θεοῦ om. D*) | 25 βασ. τοῦ "Inco? D sahid., regnum domini Iesu Gig. Lucif, 








nisi quod, Plat. Phaed. b7 B al. — τὸ πνεῦμα κτὲ.] v. 214.11; idem iam 
antea factum esse ex h.l. discimus. — κατὰ πόλιν ut 15 5, in unaqua- 
que urbe. — δεσμά 162; Kühner Gr. 19, 1, 499 8. — θλίψεις 79. — 
μένειν c. acc. ut 5 (non alibi NT). — 24 optimorum librorum lectio 


pro male mutilata habenda est, cum praesertim de vitae ipsius discri- 
mine in v. 28 nihildum dictum sit; hoc igitur per superlationem infe- 
rendum erat, cf. 211s. «4όγον ἔχειν τινός est LXX Tob. 616 (sed etiam 
λόγον ποιεῖσθαι, ut sec. E al, Iob 224 et ap. prof, v. Wtst.); ποιεῖ- 
σθαι habere ap. prof. frequentissimum (δεινὸν π. rt, περὶ πολλοῦ κτὲ.), 
et sententia in hae lectione planissima atque optime procedens (sicut 
etiam in lect. E ete.; ἔχειν habere, aestimare ΝΤ. Le. 1419. Phil. 2 99 
ἔντιμόν τινα, al., ut facile haee lectio potior videri possit) -- φυχή 
vila ut 2Y 10.» et saepe ΝΤ. — τίμιος 534, it. c. dat. — ὥστε (facil- 
lime excidebat τε ante τελειῶσαι) cf. Le. 499. 95» (ὡς wB), — αἱ fin.; 
v. nune W. Schmidt de Iosephi elocutione p. 418 sqq. (ferri potest fort. 
etiam ὡς eodem sensu, sed desunt ex ipso NT. exempla certa). — 
τελειοῦν (Lo. 24s, saepe ΝΤ.) maxime hell. pro τελεῖν (ita Hom. Π. I, 5 
ἐτελείετο in paraphrasibus per ἐτελειοῦτο explicatur). --- δρόµον 18 το 
(πληροῦν), 2 Tim. 41 (τετέλεκα). Nota est metaphora, maxime ap. 
Paulum (Gal. 2» α.). — (μετὰ χαρᾶς add. C ete., 11ο. 81s al). --- δια- 
κονία 1 11.26, saepe ap. Paulum, ut Rom. 111s. — ἣν ἔλαβον xv&] Gal. 
l1: al. (ubi παρέλαβον ut hie D, cf. Col. 411). ---- διαμαρτύρασθαι cf. 
v. 21; ad priora enim relabitur (magis etiam sec. 8), unde etiam v. 25 
similis transitus fit atque 22.  Aoristus ad perficiendum (τελειῶσαι) 
ministerium spectat. — εὐαγγ. v. χάριτος v. 9. ut 99. 14s τῷ Λόγω τῆς 
y. αὐτοῦ. — 95 cf. 22 (v. ad 24). Ex mente scriptoris καὶ νῦν cum 
προσέχετε (28) coniungendum, cf. div. — ἐγὼ οἶδα sine oppos. (it. 99) 
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26 Πδιὸ] μαρτύρομαι ὑμῖν ἐν τῇ σήμερον ἡμέρα, ὅτι καθαρὺς ἐγὼ] ἀπὸ 
τοῦ αἵματος Γπάντων' 2Y οὐ γὰρ ὑπεστειλάμην τοῦ μὴ ἀναγγεῖλαι πᾶσαν 
τὴν βουλὴν τοῦ 9500 ὑμῖν]. 28 προσέχετε ἑαυτοῖς καὶ παντὶ τῷ ποιµνίω, 
ἐν à ὑμᾶς τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον ἔθετο ἐπισκόπους, ποιµαίνειν τὴν ἐκκλη- 
σίαν τοῦ κυρίου, ἣν περιεποιήσατο διὰ τοῦ αἵματος τοῦ ἰδίου. 29 ἐγὼ 
οἶδα, ὅτι εἰσελεύσονται μετὰ τὴν ἄφιξίν µου Λύκοι βαρεῖς εἰς ὑμᾶς, μὴ 





26 ἄχρι (οὖν ) τῆς σμερον ἡμέρας καθαρός εἰμι | πάντων, (27) καὶ οὐ 
D ο 
διέλιπον κηρύσσων m. t. B. τ. δεοῦ. 





α) 26 διότι NABEP (ut 1335), διὸ CD?HL (om. syrsch, hab. syrP c.*) | καθαρός 
εἰμι NBCDE vulg. Gig. Lucif.; x. ἐγὼ etiam Chrysost. haud dubie; cf. comm. | 27 ὑμῖν 
post &veyy. NFAEHLP, om. Gig. Lucif. | 28 προσέχ. οὖν CEHLP (οὖν καὶ sec. Iren. 
p. 201) | τοῦ κυρίου] τοῦ 9:09 NB vulg. (non Gig.), v. comm. | τοῦ ἰδίου αἵματος HLP | 
29 ὅτι ἐγὼ B, ἐγὼ δὲ wc, ἐγὼ γὰρ C*EHLP (sine coni. etiam vulg. Gig.) | οἶδα τοῦτο 
ὅτι CPEHLP 





B) 26 910 .. ὅτι] D* ἄχρι οὖν τῆς σήμερον ἡμέρας | 27 μὴ om. D ut 20; Gig. Lucif.: 
et non iniermisi (praeterm. Lucif) praedicando omnem voluntatem dei | 28 và ἅγιον 
zv. D ut 23 | περιεπ. ἑαυτῷ D (sib: constituit Iren.) | 29 ἄφεξιν D, discessum d Gig. 
Lucif. (sim. vulg.), postquam abiero syrsch 


asseverantis est; cf. Demosth. 81; σαφῶς οἶδα τοῦτ ἐγώ, al — βλέ- 
J 9 yo, 


πειν τὺ πρόσωπόν τινος Col. 21. 1 Thess. 21: (hebr., 2 Sam. 14 24 al.). 
— διῆλθον 84. — βασιλεία scll τοῦ $500, 81». 28 5:; sine v. δεοῦ Mt. 


455 al. Quae hie Lucas Paulum dicentem facit quaeque ille sine dubio 
tum dixit, minime probant sie etiam evenisse (contraria plane idem 
praedicit Phil. 1 15. 254, Philem. 22), sed fort. probant seriptorem, cum 
haec scriberet atque ederet, non scivisse non evenisse. — 26 resti- 
tuendum vid. asyndeton (cf. syr"") ut 28 sq. etc. --- µαρτύρομαι con- 
lestor, per deum affirmo, 26 s». — σήμερον ἡμέρα Rom. 119 (it. att. τή- 
µερον ἡμ.); additur hoc ad ineuleandam memoriam declarationis. (Aliter 
in D ἄχρι κτὲ., cf. 26s»; inde etiam v.27 aliter in f, v. Gig.) — κα- 
Θαρὸς ἐγώ ut 186, sine εἰμι ut 73» αἱ. ἀπὸ (pro nudo gen.) ut LXX 
Gen. 245. Hist. Sus. 46, sed et. in formula ap. [Dem.] ὅθτε (Kpk.). 
Ad αἵματος cf. 18ο. ὅτε. — 297 cf. 20. — βουλὴ v. 9so00 335 al. — 
28 sqq. sequitur adhortatio apte adnexa: ego mewm praestiti, vos 
videte. — 98 asyndeton (ut in or. commotiore) it. 29. 33. 94. 395. — 
προσέχ. ἑαυτοῖς Dss. — ποίµνιον de eccl. Le. 123». 1 Petr. 53 al.; ap. 
' Paulum ef. Ephes. 411 ποιμένες. — πνεῦμα τὸ Gy.|] hoc ad rationem 
eligendi presbyteros spectat, cui rei moderabatur sp. sanctus. — ἔθετο 
1 Cor. 12 ss. 1 Tim. 11» (— att. ἐποίησεν, κατέστησεν, ion. ἔθηκεν; ne- 


que enim medii iusta ratio est). — ἐπισκόπους v.ad 1420. 1 Petr.23s5 
ποιμὴν καὶ ἐπίσκ. τῶν φυχῶν, de Christo; sic hie quoque non titulus 
magis quam officium indicatur. --- ποιµαίνειν] cf. 1 Petr. ba. — κυ- 


ρίου] solita confusio inter κύριος et θεός (etiam v. 32), alias innocua, 
hie magnas turbas dedit, quia διὰ v. αἵματος v. ἠἰδίου ad θεοῦ referen- 
dum erit. V. Proleg. p. 36, uberrimamque disputationem αρ. Wtst. 
Nam id quidem minime ferri potest, ut ad τοῦ ἠἐδίου suppleatur υἱοῦ. 
Per se ἐκκλ. v. Θεοῦ dici potest (1 Petr. l.c.). — περιποιεῖσθαι (ἕαυτῷ) 
1 Tim. 315, (sibi) acquirere (att.) —  e(uerog fere — Θανάτου, cf. Tit. 
214. 1 Petr. 1 19 al. — 99 ἄφιξις debet esse discessus; sed quae pro ea 


299. C. 20, 29—84. 


φειδόµενοι τοῦ ποιμνίου, 90 καὶ ἐξ ὑμῶν αὐτῶν ἀναστήσονται ἄνδρες 
Λαλοῦντες διεστραµµένα, τοῦ ἀποσπᾶν τοὺς μαθητὰς ὀπίσω ἑαυτῶν. 
91 διὸ γρηγορεῖτε, μνημονεύοντες ὅτι τριετίαν νύκτα καὶ ἡμέραν oUx 
ἐπαυσάμην μετὰ δακρύων νουθετῶν ἕνα ἕκαστον. 92 καὶ τὰ νῦν παφα- 
τίθεµαι ὑμᾶς τῷ 8εῶ καὶ τῷ Λόγω τῆς χάριτος αὐτοῦ, τῷ δυναμενῳ 
οὐκοδομῆσαι καὶ δοῦναι τὴν κληρονοµίαν ἐν τοῖς ἡγιασμένοις πᾶσιν. 
93 ἀργυρίου 1) χρυσίου ἢ ἱματισμοῦ οὐθενὸς ἐπεθύμησα" 94 αὐτοὶ γι-- 
ται νο αμ ας πα ω ε SL us idee e coo 

α) 30 καὶ om. Lucif. | αὐτῶν om. B | ἑαυτῶν ΚΑΒ: αὐτῶν (non minus recte) 
CDEHLP | 32 et nunc quidem Gig., cf. 27 22 | ἀδελφοὶ post ὑμᾶς CEHLP | 926] «voco 
B Gig. | έποικοδοµ. HLP et diserte Chrys. | δοῦναι ὑμῖν CHLP | τὴν om. DHLP | 
33 οὐθενὸς NAE, οὐδ. rell. 





B) 30 ἀποσπᾶν] ἀποστρέφειν D | 81 καὶ ἡμ.] δὲ ἡμ. D* | ἔκαστον ὑμῶν DE Gig. 
Lucif. | 32 οὐκ. ὑμᾶς DE Gig. | ἐν αὐτοῖς τοῖς ἡγ. τῶν πάντων D* (add. syrP c.* cui 
gloria in saecula. amen) | 33 καὶ χρυσίου D et vulgatae codd. pars | οὐδενὸς (οὐθ.) 
ὑμῶν DE [Aug.] de div. scr. 83. 143 





significatione afferuntur exempla falsa sunt. ᾿άφεξις (D) si potest esse 
distantia (ab ἀπέχω), tamen μετὰ v. iu. ὤφ. absone dictum. Sed mirum 
est, μετὰ τὴν ἄπιξιν τῆς γυναικός Hdt. 9 το et esse ,posiquam advenit 
et facile, quamvis falso, intellegi posse j,posíquam discessit. ^ Agmo- 
scendane huius loci perversa imitatio? — Λύκοι] manet gregis imago, 
et cum lupis alibi quoque doctores pravi comparantur (Mt. 715). ln- 
certum est, quodnam genus haereticorum hie et v. 90 significetur. Sed 
in tanta vi superstitionis, qua Ephesus magis etiam quam aliae urbes 
insignis erat (cf. 1919), haud diffücile erat talia praevidere (v. etiam 
1 Tim. 119. 4: sqq. 2 Tim. 1:5, al), cum praesertim initiis quibusdam 
mali iam P. contlictatus esse possit (cf. 1 Cor. 16 s). — βαρεῖς crudeles, 
violenti (Xenoph. Ages. 11 19. Diog. L. 1, 7, 2, Kpk.)). — μὴ φειδόµενοι 
per litoteta q. die., diripientes (animos pervertentes et pessumdantes). 
— 90 ἀναστήσονται 53e. — διεστραμµένος Le. 941 (cf. 13 Α. το). — ἆπο- 
σπᾶν (41 1) abducere (att.), D ἀποστρέφειν cf. Le. 28 14. — ὀπίσω Ds. 
— 91 γρηγορεῖν verbum vulgaris consuetudinis, ab ἐγρήγορα ductum 
(Lobeck Phryn. 118sq), LXX NT. Frequenter est metaphorice aften- 
(um esse, Mt. 2449 al. --- νύκτα καὶ ἡμ. continuo, 26s. Lo.23: (etiam 
noctu, ne noctibus quidem parcens) — μετὰ δακρύων i.e. ex intimo 
animo, v. 19. 2 Cor. Z4. — νουθετεῖν (att. saepe ap. Paulum. — ἕνα 
ἕκαστον cf. κατ οἴκους 20. 1 Thess.2 11. — 99 καὶ τὰ νῦν 4:9. — sa- 
ρατίθεµαι 1425. Nune, cum iam ipse vobis providere non possim, Deo 
vos commendo. — τῷ Ot καὶ τῷ Λόγω v. y. α. (v. ad 24) quasi una 
notio sunt; agit enim Deus per verbum suum. ltaque và δυναμ. κτὲ. 
ad Deum referenda sunt, cum δοῦναι κτὲ. de verbo accipi non possint. — 
οὐκοδομῆσαι ex tropo in NT. frequenti, ap. Paulum maxime, v. ad 9 61. 
(Non recte ἐποικοδ. HLP, quod est aedificare super algo, ut 1 Cor. το al.).— 
κΛηρονομίαν (f 5) metaphorice ut Ephes. 1 15. ὅ 5 al., cf. xAijgov 26 18. δοῦ- 
ναι κλ. Ps. 61e (Ew.). — ἡγιασμένοις (96 ι9)] cf. οἳ ἅγιοι de Christianis 
91s al. (Eph. 11s). Recentius est verbum ἁγιάξειν (LXX ; ἁγίξειν  anti- 
quum, Anz 374). — 33 ultimo loco de innocentia sua abstinentiaque prae- 
dicat, ut saepe in epistulis (1. Thess. 25. 2 Th. 3s. 1 Cor. 9 sqq. 
2 Cor; 11 1844. 12145qq.), quam exemplum proponit presbyteris. — 
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νώσκετε, ὅτι ταῖς [χρείαις µου] καὶ τοῖς οὖσιν μετ ἐμοῦ ὑπηρέτησαν oi 
χεῖρὲες αὗται πάντα" 30 ὑπέδειξα ὑμῖν, ὅτι οὕτως κοπιῶντας δεῖ ἀντι- 
Λαμβάνεσθαι τῶν ἀσθενούντων, μνημονεύειν cvs τῶν λόγων τοῦ κυρίου 
Ἰησοῦ, ὅτι αὐτὸς εἶπεν' »Μακάριόν ἐστιν μᾶλλον διδόναι ἢ Λλαμβάνειν”. 
90 καὶ ταῦτα εἰπών, θεὶς τὰ γόνατα αὐτοῦ σὺν πᾶσιν αὐτοῖς προσηύξατο. 
9f (xavóg δὲ κλαυθμὺς ἐγένετο πάντων, καὶ ἐπιπεσόντες ἐπὶ τὸν τράχη- 
Λον τοῦ Παύλου κατεφίλουν αὐτόν, 98 ὀδυνώμενοι μάλιστα ἐπὶ τῷ Aóyo 
Q εἰρήκει, ὅτι οὐκέτι µέλλουσιν TO πρόσωπον αὐτοῦ θεωρεῖν. προέπεµ- 
πον δὲ αὐτὸν εἰς τὸ πλοῖον. 


99 xp. µου πάσαις 








α) 35 πάντα cum prioribus (34) coni. Lachm. (ita syrsch: et omnia); v. comm. | 
ὅτι om. syrsch | τὸν λόγον LP, verbi vulg. (non Gig.) | 36 προσεύξατο B*D | 387 v& N 
(Gig.) | ἐγέν. κλαυθμὸς HLP (et perfletus magnus omnium factus est Gig.) | 88 et de- 
duc. Gig. vulg. 





B) 84 τὰς χρείας µου πᾶσιν καὶ D*, necessitatibus meis omnibus et Gig., itaque 
ταῖς X0. µου πάᾶσαις ([Aug.] ll. ο. ad ea quae mihi mec. erant 4n omm δι meo et 
eorum qui mecum sunt) | αὗται] µου D (non [Aug.]) | 85 πᾶσι D* [August.] ll. c. | τε 
om. D* | (αὐτὸς] οὗτος D*) | µακάριος D* Gig. syrsch, sed hic qui dat . . qu? accipit | 
36 εὔπας D* | αὐτοῦ om. D* Gig. | 38 D* μάλιστα ἐπὶ τῷ Λ. ὁδυν. ὅτι εἶπεν οὐκέτι 
µελλεισοι (μέλλετε» videbitis Gig.) | αὐτοῦ om. D*, faciem meam Gig. | ἐπὶ τὸ D, ad 
Gig. usque ad syrsch et syrP c.* 








ἱματισμός (hell. Le. 7:5 al. Comparant Iac. b» sq., ubi pro partibus 
divitiarum sunt (ucvix χρυσός ἄργυρος. De χρυσίον et ἀργύριον v. ad 
17:9 (nummi vel maxime significantur). — οὐθενός (masc.)| de & v. ad 
169. — 934 γινώσκειν -—  εἰδέναι ut saepe NT. — χρεῖαι ut Rom. 12 1s. 
— ὑπηρετεῖν (simil. iam att., v. Wtst.) 1946. — αὗται] monstrat ma- 
nus labore obduratas. — πάντα cum prioribus coniunxit Lachm. (cum 
sequentibus fere codd.), cf. 1 Cor. 9.ss. 10 ss. 11 s. — 35 ὑπέδειξα de exem- 
plo (att., ut Isocr. 52;, tum Polyb.al), ὑπόδειγμα, lo. 15 15 al. (Polyb.; 
παράδειγµα att.). — κοπιᾶν viribus intentis laborare (LXX. ΝΤ. at de- 
fatigari att.). — ἀντιλαμβάνεσθαι (Le. 154; Diod. 11 19) succurrere (germ. 
sich annehmen). Rom. 141 τὸν ἀσθενοῦντα τῇ πίστει προσλαμβάνεσθε. 
Ut ap. Paul. ἀσθενοῦντες sunt parum firmi, qui facile offensionem ca- 
piant; quibus ut parceret, ne suspicionibus de avaritia apostoli labo- 
rarent, licita quoque mercede ille abstinuit. Cf. 1 Cor. 91, et de re 
Act. 185. — μνημονεύειν τι l Thess.29, ut etiam τὸν Λόγον (LP) 
ferri possit. Pluralis significat complura eiusmodi in dietis Christo 
exstare, quorum collectionem quamcunque P. habuisse vid., Prol. p. 5. 
Hoe autem dictum a nostris euangelis abesse minime mireris, nisi 
fort. quod Lucas ipse in suum non recepit. ldem est (ex Actis scil.) 
in constit. apostol. 4, 9, 1: ἐπεὶ καὶ ὃ κύριο µάκαριον εἶπεν εἶναι τὸν 
διδόντα ἤπερ (ὑπὲρ Anast.) τὸν Λλαμβάνοντα, cf. hic μακάρι ος in D Gig., 
quod cum infin. male consociatur, neque est µακάριον de actione alibi 
in NT., sed ubique µακάριος de actore. E profanis similia coll. Wtst. 
Μακ. μᾶλλον pro μακαριώτερον ut Gal. 4»: al. — 86 τιδέναι τὰ γόνατα 
Του al. — αὐτοῦ sua, non ibi. Cf. 215. — 37 κλαυθµός Lo. 18 ss al. 
(Hom., hell.). — ἐπιπίπτειν (v. 10) ἐπὶ v. τράχηλον 1ο. 15 ου. LXX Gen. 
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CAP. XXI. 

1 Qe δὲ ἐγένετο ἀναχθῆναι ἡμᾶς, ἀποσπασθέντας ἀπ᾿ αὐτῶν], εὐ- . 
θυδροµήσαντες [ἤλθομεν εἰς τὴν Ko, τῇ ὃ' ἑξῆς εἰς 'Ῥόδον], κάκεῖθεν 
εὖς [Πάταρα]. 2 καὶ εὑρόντες πλοῖον διαπερῶν εἰς Φοινίκην, ἐπιβάντες 
ἀνήχθημεν. ὃ ἀναφάναντες δὲ τὴν Κύπρον, καταλιπόντες αὐτὴν εὐώ- 
νυμον ἐπλέομεν εἰς Συρίαν, καὶ κατήλθομεν εἰς Τύρον" ἐκεῖσε γὰρ τὸ 


bd €M » s] 1 
1 ἀποσπασθέντων δὲ ἡμῶν üz' α., ἐπιβάντες ἀνήχθημεν, xat (an om. 
€ - ^ ς / η , 
im. . . xal?) | ἥκομεν sic, KG, τῇ δὲ ἐπιούσῃ εἰς Ρόδον | Πάτ. καὶ Mópa. 





α) Cap. XXI. 1 ἀποσπασθέντες BE'L | Κῶν HLP | τὴν ante "Pódor om. CD, 
cf. β | 8 ἀναφάναντες NB? (videntes d, cf. B), ἀναφανέντες AB*CEHLP (P εἰς τὴν K.) 
vulg. (eum apparuissemus Cypro); sed Gig. cum apparuisset autem Cyprus; perveniss. 
ad sahid. et sim. syrp. Of. Theoph. chronogr. p. 721 Cl. (465 de Boor): ἀναφανέντων 
δὲ αὐτῶν τὴν γῆν (it. Cyprum), Wtst. | τὴν om E | καὶ καταλ. plerique, om. καὶ A, 
pars codd. vulg. Gug. | κατήχθηµεν CHLPd 





B) Cap. XXL. 1 D* καὶ ἐπιβάντες ἀνήχθημεν (ut 9). ἀποσπασθέντων δὲ ἡμῶν 
&z ; it. Gig. cum autem ab illis discessissemus, om. καὶ ἐπιβ. &v.; simil. syrsch | 2jxo- 
uev sig Κῶ, τῇ δὲ ἐπιούσῃ sig Ῥόδον D | Πάταρα καὶ Μύρα D, P., deinde (post hoc) 
Myram Gig., sahid. | 2—10 defic. D (non d) | 3 ἐπλέομεν] collavimus d, navigavimus Gig. 
46 29. — καταφιλεῖν Lo. 15 so. 7 ss al.; fortius est quam φιλεῖν (110. 22 4 
al), ef. Xen. Memor. 2, 6, 33 (deosculari). — 38 ὀδυνᾶσθαι Lc. 2 s. 
1624sq. (poét., rarius pros. att.). — προέπεμπον] conventus in hospitio 
aliquo oppidi factus erat. 

Cap. XXI. 1—16 enarratur iter Mileto Hierosolyma. — 
1 submolesta periphrasis.£yévero c. acc. et inf. (cf. 45 al) recurrit in 
5, sed et hie et illie dumtaxat in α. Ἐπιβάντες ἀνήχθημεν D (— 2) 
aut interpolatum aut traiectum, cf. ad 20 s. — ἀποσπασθέντας (Lc. 2241) 
divulsi ab eorum amplexu (ad gen. abs: in 8. cf. 34). — εὐθυδρομήσαντες 
1611. — B ἥκομεν ut 98. v.l. — viv Κῶ, τὴν Ῥόδον (v. tamen ν. ].), 
it. ὃ τὴν Κύπρον v. ad lvi. — τῇ ἑξῆς (— τ. ἐχομένῃ 2015) 95 ιτ. 
2118 (Lo. 931). — Πάταρα Lyciae, cum oraeulo Apollinis, prope ostium 
Xanthi fluminis. Add. β Myrae mentionem, cf. 275, ubi eo loco na- 
vem inveniunt; sed Patara quoque portum habebant. Strab. p. 665. 
666. Si recte se habet καὶ (vel sim.) Μύρα, insequenti die eo perve- 
nisse putandi sunt; nam idem spatium fere Rhodo ad Patara atque 
Co Rhodum; paullo brevius Mileto Con, cf. ad 20::. — 9 διαπερῶν 
1.6. διαπερᾶν µέλλον, cf. ad 9; ἀπαγγέλλοντας 1ὅντ. — 38 ἀναφάναντες 
τὴν K.] caret exemplis haec loeutio. Sed ἀναφαίνειν est facere ut ap- 
pareat: ,postquam tantum progressi sumus ut appareret*. Verg. Aen. 
Όροι: protinus aerias Phaeacum abscondimus arces (Wtst.); Lucian. V. H. 
23s ἐπειδὴ δ᾽ ἀπεκρύψαμεν αὐτούς (Kpk.) De ἔφᾶνα aor. (Apoc. 18 ss 


φάνῃ, Loc. 1 το ἐπιφᾶναι) cf. ad 1199. --- Συρίαν] sensu latiore, quo 
etiam Phoenicen comprehendit, of. ad 12 so. Impf. ἐπλέομεν cursum, 
aor. κατήλθομεν finem denotat. — κατήλθ.] post quinque dies hoc fa- 


ctum esse dieit Chrysostomus p. 981, convenitque numerus ad priorem 
navigandi celeritatem, cum in mari aperto etiam noctibus uterentur. 
— ἐκεῖσε] cf. 225. — ἦν *ümogogri£óuevov i.e. ἔμελλεν (ἔδει) ἀποφορ- 
τίξεσθαι; cf.3. Uti videntur eadem nave etiam postea (0); sed Tyri 
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πλοῖον ἦν ἀποφορτιξόμενον τὸν yóuov. 4 &vevgóvreg δὲ τοὺς µαθητάς, 
ἐπεμείναμεν αὐτοῦ ἡμέρας ἑπτά, οἵτινες τῷ Παύλω ἔλεγον διὰ τοῦ πνεύ- 
µατος μὴ ἐπιβαίνειν εἰς Ἱεροσόλυμα. DO ὕτε δὲ ἐγένετο ἡμᾶς ἐξαρτίσαι 
τὰς ἡμέρας, ἐξελθόντες ἐπορευόμεθα, προπεµπόντων ἡμᾶς πάντων σὺν 
γυναιξὶ καὶ τέχνοις ἕως ἔξω τῆς πόλεως, καὶ Θέντες τὰ γόνατα ἐπὶ τὸν 
αἰγιαλὸν προσευξάµενοι 6 ἀπησπασάμεθδα ἀλλήλους καὶ ἀνέβημεν εἰς τὺ 
πλοῖον' ἐκεῖνοι δὲ ὑπέστρεψαν εἰς τὰ ἴδια. Ὁ ἡμεῖς δὲ τὸν πΛοῦν δια- 
νύσαντες ἀπὺ Τύρου κατηντήσαµεν εἰς Πτολεμαΐδα, καὶ ἀσπασάμενοι 
τοὺς ἀδελφοὺς ἐμείναμεν ἡμέραν μίαν παρ) αὐτοῖς. ὃ τῇ δὲ ἐπαύριον 
ἐξελθόντες ἤλδομεν εἰς Καισάρειαν., καὶ εἰσελθόντες εἰς vOv οἶκον «Φι- 
Λίππου τοῦ εὐαγγελιστοῦ, ὄντος ἐκ τῶν ἑπτά, ἐμείναμεν παρ) αὐτῷ. 








α) 3 ἦν τὸ πλ. HLP (Gig d) | 4 καὶ ἄνευρ. C?HLP Gig. d | τοὺς om. HLP | αὐ- 
τοῦ] αὐτοῖς AEL, apud eos ἆ eal, πρὸς αὐτοὺς Ohrys.; cf. 16 δὲ | ἔλεγαν B | &vo- 
βαίνειν EHLP Gig. | Ἱερουσαλήμ HLP | 5 ἐξαρτίσαι ἡμᾶς AB*E, cf. 1 | ἐξελθόντες 
om. Α | ἕως om. κά Gig. | 5. 6 προσηυξάµεθα (vel per ευ), καὶ ἀσπασάμενοι ἀλλ. &vé- 
βημεν HLP vulg. Gig. (d) | 6 ἐνέβημεν N«BE, ἐπέβ. HLP (ascendimus lat.) | 7 διανύσ. 
τ. πλ. Gig. | κατέβηµεν NcAE | ἐπεμείναμεν A ut 4 | zu. µίαν in fine Gig. | 7 post ἐξ. 
add. of περὶ Παῦλον HLP (ex interpol ut saepe), eid. ᾖλθον | ἐμείν. π. α. post 7 
προφητ. Gig. 


B) 4 et inv. d | οἵτινες] τινὲς δὲ sec. d, hique Gig. | 5 d sequenti autem die ex- 
euntes ambulamus viam nostram , Gig. expletis diebus profecti ibamus (sim. syrsch) | 
πάντων ἡμᾶς sec.d 


ob eam rem mora facta est. — γόμον etiam Apoc. 1811. — 4 τοὺς 
µαθητάς] sicut 7 qui ibi erant; cf. llis. 152. "4vevgsiv (Lo. 216) est 
quaerendo reperire; erat enim urbs magna, Christiani pauci (cf. 5). 
— ἔπεμείναμεν αὐτοῦ 1D ει. 281», mansimus plus uno die et fort. diu- 
tius necessario, cf. v. 8 sq. et ad 2016. — οἵὕτινες pro οἳ ut saepe. — 
ἔλεγον] 152 8; impf. ut παρεκαλοῦμεν v.12 de re cuius perfectio in 
altero (Paulo) erat, v. ad 3a. — διὰ.τ. πνεύματος llss. — ἐπιβαίνειν 
εἰς 201s (cf. 251), 1.6. cavere ab ingredienda urbe; altera lectio ἆνα- 
βαίνειν (ν. 19) vulgarem usum habet. — 5 ἐξαρτίσαι explere (aliter 
2 Tim.31:)), ut ἀπαρτίξειν ap. Hippocr. al., v. Lob. Phryn. 447, — 
ἀποτελεῖν att., ἐκτελεῖν τεΛλεῖν (Soph. Ant. 1065) de tempore ap. anti- 
quos. (Non bene d sequenti die, quod aptum post unius diei mentionem 
ut 8). — ἐξελθόντες) ex hospitio; pergit narrare plenius quam neces- 
sarium erat. — ἐπορευόμεθα impf. cf. ἐπλέομεν 3. — ἕως ἔξω ut ἕως 
ἐπὶ 1711. ἕως εἰς 26 1. Le. 24 5o (Polyb. 1, 11, 14). Eratantiquitus urbs 
in insula sita, sed inde ab Alexandro M. in paeninsula. — Δέντες τὰ 
yóv. 2039. Est hoc ptcp. proximo subiectum, — θέντες . . προσευξά- 
µεθα καὶ, cf. v. llal. (v. autem v. l). — 6 "άπησπάσ. (Himer.)] vide- 
tur nune distingui inter ἆπασπ. valedicere et ἀσπάξ. (0); alter 201. 
Ceterum ἡμεῖς in hoc solo verbo etiam Tyrios comprehendit. — ἴδια] 
v. B Dis. 1415. Ob summam horum Tyriorum hospitalitatem et gau- 
dium tam uber esse vid. de eis narratio. —  * Ἀδιανύειν (verb. anti- 
quum) 2 Maec. 1911. Non significatur hoc verbo quod haec ultima 
navigatio fuit, et ὁ πΛλοῦς est ὁ ἀπὸ Τύρου εἰς Πτολεμαΐδα. —  *IIvo- 
:λεμαῖϊς pridem "4x«, Αοοο (332), Phoenices urbs (84. Jean ἆ 4019). —Eo- 


dem die eo venerunt; cur non Caesaream usque nave usi sint (cf. 18 52), 
non liquet. — 8 sie Καισάρειαν] sunt milia passuum. XLIV, m. metr. 


Blass, Acta apost. 15 
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9 τούτῳ δὲ ἦδαν δυγατέρες τέσδαρες παρθένου προφητεύουσαι. 10 έπι- 
µενόντων δὲ ἡμέρας πλείους, κατῆλθέν τις ἀπὸ τῆς Ἰουδαίας προφήτης 
ὀνόματι ἄγαβος, 1l καὶ ἐλδὼν πρὸς ἡμᾶς καὶ ἄρας τῆν ζώνην τοῦ Παύ- 
Λου, δήσας ἑαυτοῦ τοὺς πόδας καὶ τὰς χεῖρας εἶπεν ᾿ »1άδε λέγει τὸ 
πνεῦμα τὸ ἅγιον" τὸν ἄνδρα οὗ ἐστιν ἡ ζώνη αὕτη, οὕτως 'δήσουσι» 
ἐν Ἱερουσαλὴμ οἱ Ἰουδαῖοι καὶ παραδώσουσιν εἰς χεῖρας ἐθνῶν'. 12 ὡς 
δὲ ἠκούσαμεν ταῦτα, παρεκαλοῦμεν ἡμεῖς τε καὶ οὗ ἐντόπιοι τοῦ μὴ, &va- 
βαίνειν αὐτὸν εἰς Ἱερουσαλήμ. 18 τότε ἀπεκρίθη ὃ Παῦλος" »Ίέ ποι-. 
DM ο d NL RAN κο iocos n lom 

α) 9 τούτῳ δὲ] $ Gig. syrsch | παρθένοι τέσσ. EHLP, z«o9. vy. vécc. C, quat- 
tuor fil. virg. vulg. clem. sahid. (vos c o eg per α h. l. omnes ut v. 23 al.) | 10 ἡμῶν 
post δὲ NcELP syrP mg., αὐτῶν N*, et (sic et. vulg.) commorantibus mobis im Caes. per 
dies aliquot Gig. | a Iud. quidam Gig. | 11 δήσας τε αὐτοῦ HLP (sibi etiam vulg. Gig. 
syrsch) | τὰς χ. καὶ v. πόδας A. (εξ. ν. Ἱ. Io. 1144) | haec zoma Gig. | αὐτὸν post δήσ. 


et παραθ. syrpc.* | 12 his auditis Gig. | 18 ἀπεκρ. δὲ C* (τότε cum v. 12 coniungens), 
ἀπ. τε (sine τότε) HLP | post II. add. καὶ εἶπεν WAE vulg. (cf. B) 


B) 11 ἀνε]θὼν δὲ D* | εἰς "Iso. "Iovó. D* Chrys. | 12 τε om. D | post ἐντ. D Gig. 
τὸν Παῦλον | ἐπιβαίνειν D ut 4 | 18. εἶπεν δὲ πρὸς ἡμᾶς ὁ IL D, qui respondit et dixit 
mobis Gig., tunc respondens P. dixit Cassiod. 





nostr. LXII, iter (etsi magnum) unius diei. — Φιλίππου v. 84e. Εὐαγ- 
γελιστής dicitur propter ea quae c.8 narrata sunt (εὐηγγελίξετο τὰς 
πόλεις πάσας 84); cf. Ephes. 4 11. 2 Tim. 45. — ἕπτά ο. 63.5. — 9 προ- 
φητεύουσαι] v. ad 11.1; ἄννα προφῆτις est Lo.23e. Ob eam causam 
innuptae quoque mansisse videntur. Sed sec. Clem. Strom. 35». Eu- 
seb. 3, 301. 31. 39». 5, 24s (ex Ῥο]γοταίο et Papia), qui Hierapolin 
Phrygiae Philippum (quem eonfundunt cum apostolo) transmigrasse 
tradunt, duae ex filis postea nupserunt.  Commemoratur res ut no- 


tabilis, non quo de Paulo quidquam illae praedixerint. — 10 ἐπιμε- 
νόντων v. 4, sine pronom. ut v. 31, Kühner 1I? p. 641 adn.2, Buttmann 
p. 2*1. — qu. πλείους 1941; sed hie et 2514 potius esse vid. nostrum 


weitere", cf. 15 8. 18 2e. — κατῆλθεν cf. ad 85; — κατέβη descendit? It. 
85?112:?2l.; sed 93s. Lc.4s: aperte nihil est nisi devenire, — καταντᾶν. 
Erat Caesarea extra ludaeam propriam, v. ad 84e. — poterat dicere 
"Ay. ὃ προφήτης, quia iam antea de eodem narratum est (1129); cur 
non dixerit, postquam modo (v. 8) priorum bene memorem se monstra- 
vit, nemo scit neque sciet. — 11 (ἀνελθὼν D corruptum). — αἴρειν 
tollere 83s al., ut iam att. αἴρειν τὰς τραπέξας sim., et in ipso follere 
idem est notionis transitus. Symbolica autem actione utitur in vati- 
einando ad exemplum veterum prophetarum, les. 20. Ierem. 18 al. — 
ἑαυτοῦ] primum pedes, tum (his solutis) brachia. Lect. αὐτοῦ falsam 
esse ex interpretatione manifestum; dixisset enim τὸν ἄνδρα τοῦτον 
οὕτως δήσουσιν. — τάδε v.ad 1bss (att.). — παραδιδόναι εἰς y. ἐθνῶν 
(cf. ad 2811) Le. 9 4. 24: al. (LXX Ierem. 26 οι. 32 4). — 19 *évrózuot 
Christiani Caesarenses. — παρακαλεῖν τοῦ c. inf. hic tantum, sed cf. 
15.0 al. — recte hio ἀναβαίνειν, cf. 4: petebant ut maneret Caesareae 
Sive reverteret (at v. 4 admonitio fuerat, non consilium). — 13 τί 
ποιεῖτε κλαίοντες — τί (διὰ ví) κλαίετε, cf. Μο, 11 6 ví m. Λύοντες τὸν 
πῶλον, Act. 1415 τί ταῦτα ποιεῖτε. 7 ss B. ---συνθρύπτειν infringere, 
mollem reddere (cf. att. θρύπτειν). In β θορυβοῦντες cf. 2010. 17 s. 
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εἴτε κλαίοντες καὶ συνΏρύπτοντές µου τὴν καρδίαν; ἐγὼ γὰρ οὐ µόνον 
- 3 Δ M 3 , , LÁ / 
δεθῆναι, ἀλλὰ καὶ ἀποθανεῖν sig Ἱερουσαλὴμ ἑτοίμως ἔχω ὑπὲρ τοῦ ὀνό- 
Ll , 2 - - 
µατος τοῦ κυρίου Ἰησοῦ". 14 μὴ πειθοµένου δὲ αὐτοῦ, Qovydoausv 
2 , - ἵ , Y 
εἰπόντες' ,ToU κυρίου τὺ Ῥέλημα γινέσθω". 1D Γμετὰ δὲ τὰς ἡμέρας 
, 2 / , - 
ταύτας ἐπισκευασάμενοι] ἀνεβαίνομεν εἰς Ἱεροσόλυμα": 16 συνῆλθον δὲ 
ο Ρα TS , N eS A PS E 
καὶ τῶν μαθητῶν ἀπὸ Καισαρείας σὺν ἡμῖν, [ἄγοντες παρ à ξενισθῶμεν 
1 , E 5 » ω 
15 μετὰ δὲ τινας ἡμ. ἀποταξάμενοι | 16 οὗτοι δὲ ἤγαιον ἡμᾶς πρὸς οὓς 
ξενισ)ὤῶμεν, xal παραγενόµενοι cic τινα χώμην ἐγενόμεθα παρὰ Mv. K., pa. 
3 , 3 -— , Y , I ω E 
ἀρχαίῳ. (17) κἀχεῖθεν ἐξιόντες ἤλθομεν εἰς 'lep., ὑπεδέξαντό τε ἡμᾶς ἀσμένως 





, €) 18 κλαίοντες καὶ om. κ | ἐν "Iso. w*, corr. ipse | 14 τὸ θέλημα τοῦ κ. HLP 
Gig. cf.B | γενέσθω HLP | 15 &mocxsvec. min. pauci, παρασκ. O, praeparati vulg. 
syrsch, refecimus nos Gig., cf. B | Ἱερουσαλήμ HLP | 16 et ven. Gig. | τῶν] ἐκ τῶν E 
(ez dise. vulg., quidam de disc. Gig.) | Μνάσωνι] Ἰάσονι κ Gig. 


B) 19 συνθρύπτοντες] θορυβοῦντες D*, conturbantes d Gig. | 9&9. βούλομαι D | 
"Inco? χριστοῦ CD Gig. (Tertull. al) | 14 εἰ cum vulg. Gig. | of (del. D?) sx. πρὸς ἆλ- . 
λήλους D | τὸ 94A. τοῦ 9so0 D, v. 9A. τοῦ κυρίου Gig.| 15 μετὰ δέ τινας ἡμ. (post 
hos autem dies d Gig.) ἀποταξάμενοι D'| ἀναβ. D, ascendimus Gig. | 16 συνῆλθον .. 
μαθητῶν om. D*d | ἀπὸ] ἐκ D* | ἄγοντες κτὲ.] οὗτοι δὲ ἤγαγον ἡμᾶς πρὸς οὓς (pr.; 
παρ ᾧ οοττ., apud quem d syrP mg.) Ésv., καὶ (hinc etiam syrP mg.) παραγεγόµενοι 
tie τινα (τινα om. syr) πώµην ἐγενόμεθα παρὰ Mw. (νασωνι D*) 








ς 


— εἰς Ἱερ. pro ἐν ut saepe. — ἑτοίμως ἔχειν 2 Cor. 1314 al. — ὑπὲρ 
τοῦ ὀνόματος Dai. Non dicit P. divino monitu se esse instinctum, ne- 
que hie neque alibi (v. 204. sqq.); verum firmiter id iter sibi propo- 
suerat, non solum ob stipem ecclesiarum perferendam, sed etiam ut 
principis ecclesiae antistites denuo conveniret novasque cum illa arcte 
coniungeret. — 14 ἡσυχάσαμεν (llis) tacuimus, cf. ἡσυχία 222 (Eur. 
Med. 81, Hdt. 5, 92, 3; tum Lucian. al.).— γινέσθω] si verum praesens, 
,9t in hae re et semper*. — 15 ταύτας ad 10 (al. 8). --- ἐπισκευασά- 
µενοι sarcinis collectis (τὰ πρὸς τὴν ὁδοιπορίαν Λαβόντες Chrysost.); 
sed desunt loci similes (v. Wtst.), et mirum nunc huius rei mentionem 
fieri, nusquam alias. Neque meliores v.l. ἀποσκ. et παρασκ.; at longe 
melius 8 ἀποταξάμενοι (18 18), ex quo tamen ἐπισκ. corruptum esse non 
potest. An ázeozaodáusvoi? — ἀνεβαίνομεν impf. ut 3. 5. — 16 gen. 
part. τῶν µαθ. pro subiecto est, om. τινές, ut (1933. 25 ο v.1.) Io. 161: 
«ἐκ τῶν μαθητῶν (cf. hic v.l. E), it. pro obiecto ἐξ αὐτῶν (ὑμῶν) Lc. 
114». 21 1ο. Exod. 175 Λάβε ἀπὸ τῶν πρεσβυτέρων. Xenoph. Anab.3, 
5,16. Buttmann p.138. Est tamen suspicio, excidisse τινες τῶν post 
μαθητῶν; nam etiam τῶν desideratur; cf.10ss. (In Dd locus male 


mutilatus est.) — ἄγοντες ut διαπερῶν 9; v. ad 1415; — οὗτοι δὲ ἤ- 
ρ . ^ , 
γαγον B. — παρ ὦ κτὲ. concise et subobscure pro πρὺς Mw. —, ἵνα 


ξενισθ. παρ αὐτῷ. De coniunct. cf. Mc. 14 14. — Le. 22 11. Hebr. 83 
(sicut in lingua lat.; attice est fut. indic). ^ Viteau le grec du NT. 
184sq. Multo autem disertius in 8, unde id quoque elucet, in vico 
aliquo inter Caes. et Hier. Mnasonem habitavisse. Neque enim unius 
diei erat iter, cum esset milium p. LXVIII, metrorum nostrorum mi- 
lium circiter CII, et ex more scriptoris indicandum erat, ubi pernocta- 
vissent. Cf. Ew. — Μνάσων (att. Μνήσων) e ratione dialecti Cypriae. 


163 
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Μνάσωνί τινι Κυπρίω, ἀρχαίω µαθητῃῇ. lY γενοµένων δὲ ἡμῶν εἰς 
Ἱεροσόλυμα, ἀόμένως ἀπεδέξαντο ἡμᾶς] οἱ ἀδελφοί. 18 τῇ δὲ ἐπιούσῃ 
εὐσήει ὃ Παῦλος σὺν ἡμῖν πρὸς ἸἸάκωβον, [πάντες ve παρεγένοντο οὗ 
πρεσβύτερο. 19 καὶ ἀσπασάμενος αὐτοὺς ἐξηγεῖτοι καθ Ev ἕκαστον, 
[v ἐποίήσεν ó θεὺς ἐν τοῖς] ἔθνεσιν διὰ τῆς διακονίας αὐτοῦ. 20 οὗ 
δὲ ἀκούσαντες ἐδόξαξζον τὸν Δεόν, εἶπάν τε αὐτῷ" »Θεωρεῖς ἀδελφέ, πό- 
ὅαι μυριάδες εἰσὶν [ἐν τοῖς Ἰουδαίοις] τῶν πεπιστευκότων, καὶ πάντες 
ξηλωταὶ τοῦ νόµου ὑπάρχουσιν' 9ἱ κατηχήθησαν δὲ περὶ σοῦ, ὅτι ἀπο- 
στασίαν διδάσκει ἀπὸ Μωύσέως [πάντας] τοὺς κατὰ τὰ ἔθνη Ἰουδαίους, 
λέγων μὴ περιτέμνειν αὐτοὺς τὰ τέκνα μηδὲ τοῖς ἔθεσιν περιπατεῖν. 


18 ἦσαν δὲ παρ αὐτῷ οἱ πρεσβ. συνηγµένοι΄ (19) οὓς ἀσπασάμενος διη- 
γεῖτο | ὡς ἐπ. ὁ θεὸς τοῖς | 20 ἐν τῃ ᾿]ουδαίᾳ ϱ 





ο α) 17 ei cum vulg. Gig. | &ou. post ἀδ. Gig. | ἐδέξαντο HLP | 18 τῇ τε ἐπ. NAE 
Gig. | éntravimus eum Paulo Gig. syrsch | et conven. omnes Gig. | 19 ἐν τοῖς Ἕλλησιν 
sec. Gig. | 20 ἀπούοντες HL | ἐδόξασαν κΏ Gig. | τὸν κύριον DHP Gig. | εὐπόντες αὐτῷ 
C, cf. 8 | ἀδελ]φέ om. Gig. | ἐν τοῖς Ἰουδαίοις] om. x Gig., Ἰουδαίων HLP al. (quidam 
post πεπιστ.); cf. 8 | sunt legis vulg. Gig. | 21 πάντας om. AD*E vulg. Gig. Aug. Spec, 
29 | μὴ ὀφείλειν περιτ. E, vulg. Aug. | filios suos Gig. Aug. | conveniant Gig. 





JB), 16 τινι om. D (non d), µαθ. ἀρχαίῳ D sec. Wtst, d | 17 D syrP mg. κἀκεῖ- 
Qev ἐξιόντες ἤλθομεν εἰς Ἱεροσόλυμα (hucusque syr), ὑπεδέξαν«τό;» τε (aut δὲ, sic d) 
ἡμᾶς ἀσμένως of ἀδ. | 18 ἦσαν δὲ παρ αὐτῷ οἳ πρεσβ. συνηγµένοι D* | 19 D* οὓς 
ἆσπα«σάμενος (quos cum salutassemus (-set) Gig. vulg.) διηγεῖτο (narrabat P. Gig., 
αὐτοῖς add. syrP c.*) ἕνα (D* καθ’ £v) Ex., ὡς ἐποίησεν ὁ 9. τοῖς | 90 εὐπόντες sine 
αὐτῷ D, cf. e | ἐν τῇ Ἰουδαίᾳ D August. ep. 82 sahid. | πάντες οὗτοι D Gig. August. 
al | 21 κατήκησαν D*, düfamaverunt d Gig. (κατήχησαν) | (τοὺς κατὰ £. εἰσὶν "Iov- 
δαίοις D*, qui in gentibus (per gentes Gig. vulg.) sunt Iudaeos d Gig. vulg.) | λέγων 
om. D | µήτε D, év τοῖς ἔθνεσιν D* | αὐτοῦ ante περιπ. D* syrP mg. (αὐτοὺς D?) 











ludaeum fuisse Mnasonem nihilominus probabile (cf.1120). — ἀρχαίω] 
a Petro fort. olim edocto, cf. B 11s. — 17—26 P. Hierosolyma 
venit, Iacobum convenit, templum ingreditur. — 14 γί- 
νεσθαι εἰς 2016; de gen. abs. cf. 4i. — β ἐξιόντε — ἐξελθόντες, 
v. ad l7Y1:o. — ἀπεδέξαντο 15 (ὑπεδ. att. B). — ἀσμένως ν. |. 29:3. — 
of ἀδελφοί] ei ad quos deverterunt. — 15 εἰσήει (6) — εἰσῆλθεν, v. 
ad 171. — "Iéxoflov| caput tunc eeclesiae Hier., postquam excesserunt 
omnes apostoli. — πάντες τε] arcessiti scil. a lacobo (cf. 8), cui P. 
nuntiaverat se venturum esse. Paulus autem comitesque etiam stipem 
collectam tum pertulisse putandi sunt. — 19 ἐξηγεῖτο] cf. 151. — καθ 
€v &X. Qv unum quodque eorum quae (ita att. quoque, v. Rehdantz Ind. 
Demosth. II κατά). — ὧν ἐποίησεν κτέ.] cf. lás:. 15 13. (D ὡς ἐπ. 6 9. 
voig, cf. Lo. l: al). — διὰ cf. 23s al. — 90 ἐδόξαξον v. 9. 1115; 
recte impf, quia finis verbo εἶπαν indicatur (εὐπόντες ex εἶπόν τε cor- 
ruptum). — Φεωρεῖς κτὲ.] lacobus maxime haee dixisse putandus est. 
— μυριάδες minime est proprie accipiendum, v. Lc. 12 1. — ἐν τῇ Ἰου- 
δαίαᾳ satis bene D, ut diserte de totius Iudaeae incolis loquantur. — 
ζηλωταὶ τοῦ νόµου 2 Macc. 4s cf. (Act. 1:3) Gal. 114; noti sunt ζηλωταί, 
qui inde a Maceabaeorum tempore propugnatores legis exstiterunt. — 
21 κατηχεῖν 1815. — ἀποστασία 9 'Th. 95 (LXX Ierem. 919 al., Plut.; 
cf. de -σία -σις Kühner I, II? 270). — λέγων μὴ v. ad 1520. — τοῖς &- 
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22 τί οὖν ἐστιν; πάντως δεῖ συνελθεῖν πλῆθος' ἀκούσονται γὰρ ὅτι 
ἑλήλυθας. 38 τοῦτο οὖν ποίησον, ὅ σοι Aéyousv. εἰσὶν ἡμῖν ἄνδρες 
τέσσαρες εὐχὴν ἔχοντες ig! ἑαυτῶν" 94 τούτους παραλαβὼν ἁγνίσθητι 
σὺν αὐτοῖς, καὶ δαπάνησον ἐπ᾽ «vote, ἵνα ξυρήσωνται τὴν κεφαλήν, καὶ 
γνώσονται πάντες, ὅτι ὧν κατήχηνται περὶ σοῦ οὐδέν ἐστιν, ἀλλὰ στοι- 
χεῖς καὶ αὐτὸς φυλάσσων τὸν vóuov. 9ῦ περὶ δὲ τῶν πεπιστευκότων 
ἐθνῶν Γἡμεῖς]ὶ ἐπεστείλαμεν κρίναντες Γφυλάσσεσθαι αὐτοὺς] τό τε εἰδω- 





- 5^4 bd , ἀ .ω M - 
25 οὐδὲν ἔχουσι λέγειν πρὸς σέ’ ἡμεῖς γὰρ | μηδὲν τοιοῦτον τηρεῖν αὖ- 
s Y 
τοὺς, εἰ uy φυλ. 





α) 22 δεῖ συν. πᾖ. et γὰρ om. BC* sahid. syrutr (syrsch quia igitur auditum est 
ab eis, quod veneris huc, fac id, pro v(..zoíncov); πλ. συνεἸθεῦν D*HLP (γὰρ om. 
etiam C?, γὰρ ὅτι om. N*) | ven. huc Gig. syrsch | ἐλήλυθες B | 23 dicemus Gig. | &g' 
ἑαυτῶν NB | 94 im^ αὐτοὺς A*, cf. B | ἑυρήσονται NB*D'EP | τὰς κεφαλάς min. pauci 
vulg. Gig. (hie add. sua) August. sah. | γνῶσι HLP, cognoscant d, sciant Gig. | τὸν vó- 
μον φυλ. HLP | 25 nam qui cred. de gent. Gig. (ex gentib. et. vulg. August.) | ἀπεστεί- 
λΊαμεν BD | κρίν. om. syrsch 





B) 22 τὺ π]ῆθος D? | 23 τοῦτο] nunc Gig. | 24 sig αὐτοὺς D | ξύρωνται D* | 
ἀλλ ὅτι πορεύου (scr.-5) αὐτὸς (praest. καὶ α.) D* | 95 post ἐθνῶν D sahid. Gig. οὐ- 
δὲν ἔχουσι λέγειν πρὸς σέ (im te dicere Gig.), tum ἡμεῖς γὰρ | (κρίνοντες D*) | μηδὲν 
τοιοῦτον (-το E) τηρεῖν αὐτούς, sí μὴ φυλάσσ. αὐτοὺς (hoc αὐτ. recte om. min. quidam) 
DCEHLP al. (non sahid.) syrP Gig. | τὸ εἰδ. sine ve D, ἀπὸ εἰδωλοθύτων «cl αἵματος 
xré. (genit.) E 





Θεσιν (scll αὐτοῦ. cf. B) περιπατεῖν 151p. Falsum erat crimen, of. 
1 Cor. 71s; tamen illi non sine causa metuebant, quia haee ἀδιάφορα 
esse Christianis ille docebat. — 22 τί οὖν ἐστιν cf. B 6s. 1 Cor. 14 15. zc. 
— δεῖ necesse est ex rerum condicione, — certe fiet, ut magna mul- 
titudo (contio, cf. 62. 15 1.. 9ο) Christianorum conveniat et te spectet, 
quibus satisfacere te oportet. (Quod deest in B al. δεῖ συν. πΛ., ex 
similitudine voc. ΠάΝΤΩΟ et ILA4HOOC ortum vid.; omissum deinde 
γὰρ.) — ἐλήλυθες (B) cf. Buresch Rh. Mus. XLVI, 219 sqq.; εἴωθες 
papyr. Hyperid. c. Philipp. col. 41ο. — 33 εὐχὴν ἔχοντες 18:5; ég' 
ἑαυτῶν, quia votum in se susceperunt. — 24 παραλαβὼν 160 59. — 
ἀγνίξεσθαι ἁγνισμός (26) Num. 65.5, de castimonia nasiraeatus. P. et 
ipse ei ἁγνισμῷ (v. ad 1818) per dies reliquos se subiecisse putandus 
est; num etiam caput tondendum ei fuerit non liquet. Erat autem, 
αν ait Kypke observ. II, 113, more apud Iud. receptum et pro in- 
signi pietatis officio habebatur, ut in pauperum Nasiraeorum gratiam 
ditiores sumptus erogarent ad sacrificia (26), quae, dum illi tonderen- 
tur, offerre necesse erat. Ioseph. Ant. 19, 6,1 de Herode Agrippa: 
Hierosolymis χαριστηρίους ἐξεπλήρωσε Βυσίας, οὐδὲν τῶν κατὰ vóuov 
ὁσίων παραλιπών. διὸ καὶ Ναζιραίων ξυρᾶσθαι διέταξε µάλα συχνούς. 
— ém αὐτοῖς cf. ὅ 5; sed melius fort. εἰς αὐτοὺς D. — ἵνα ξυρήσ.] qui 
erat finis temporis votivi (Num. 6 1$; concremabantur capilli igne sa- 
cro). Βυρεῖσθαι est caput radere, κείρεσθαι (1818) tondere (cf. 1 Cor. 116); 
illud est Num. l.c. (Βύρωνται D ab ἐξυράμην, 1 Cor. 119). Lectio &v- 
ρήσονται usu Lucae parum firma, neque apte καὶ γνώσονται ad ἵνα 
ἑυρήσονται adiunxeris. --- τὴν κεφαλήν (τὰς κεφαλάς v.l) cf. 186 τὴν 
κεφ. ὑμῶν. — οὐδέν ἐστιν, nihil re vera est, verum est, 25 11. — στοι- 


950 0. 21, 25—28. 


Aó8wrov καὶ αἷμα καὶ πνικτὸν καὶ mogvs(uv". 36 τότε ὃ Παῦλος, παρα- 
λαβὼν τοὺς ἄνδρας, τῇ ἐχομένῃ ἡμέραᾳ σὺν αὐτοῖς ἀγνισθεὶς A εἰς 
τὸ ἑερόν, διαγγέλλων τὴν ἐκπλήρωσιν τῶν ἡμερῶν τοῦ ἀγνισμοῦ, ἕως οὗ 
προσηνέχθη ὑπὲρ ἑνὺς ἑκάστου αὐτῶν 1 προσφορά. 2Y [óg δὲ ἔμελλον 
[et] ἑπτὰ ἡμέραι συντελεῖσθαι], oí ἀπὸ τῆς ᾿σίας Ἰουδαῖοι θεασάμενοι 
αὐτὸν ἐν τῷ ἱερῶ, συνέχεαν πάντα vOv ὄχλον καὶ Γἐπέβαλαν] ἔπ αὐτὸν 
τὰς χεῖρας, 28 κράξοντες' »ἄνδρες Ἰσραηλῖται, βοηθεῖτε. οὗτός ἐστιν ὁ 
ἄνθρωπος ὁ κατὰ τοῦ Λαοῦ καὶ τοῦ νόµου καὶ τοῦ τόπου τούτου πάντας 








26 εἰστλθεν | 297 συντελουµένης δὲ τῆς ἑβδόμης ἡμέρας, | ἐπιβάλλουσιν 





α) 25 καὶ τὸ αἷμα HLP | 26 &yv. σὺν c. vulg. Gig. | προσενεχθῇ ci. Lachm., 
atque ita vulg. Gig. | αὐτῶν om. Gig. | 27 «£ om. E | συνέχεαν C, συνέχεον NABD etc. 
(concitaverunt vulg. Gig.) | ἐπέβαλαν ΝΤΑ, -ov rell. | τὰς χ. ἐπ᾽ αὐτόν HLP | 28 Ἰσδραηλ. 
N, Ἱστρ. D | πανταχ. πάντας Gig. 


B) 25 καὶ mwwrüv om. D Gig. | 26 ó om. DE | τῇ ἐπιούσῃ ἡμ. D | εἰσῆλθεν D 
(intravit vulg. Gig.) | ἕως οὗ] ὅπως D (at προσηνεχθη) | ἡ om. D | 27 συντελουµένης 
δὲ τῆς ἑβδόμης ἡμέρας D Güg. (dies VII), sim. syrsh | D of δὲ (δὲ om. d) ἀπὸ τ. 4. 
Ἰ. ἐληλυθότες | ἐπιβάλλουσιν D | 98 xodfovrsg καὶ Λέγοντες sec. Gig. (non D), ut 
1414sq., B 176 | καὶ τοῦ νόµου om. Gig. 





χεῦν Rom. 41» et al. ap. Paulum incedere, mtph. ut περιπατεῖν, πορεύ- 
εσθαι de vita instituta (proprie ἐφεξῆς εἶναι κατὰ βάθος, cf. Xen. Cyr. 
6,9, 94; mtph. seqwi Polyb. 28, 5, 6). — 25 haec cur addantur in « 


minus apparet; sed v. 8. — ἡμεῖς] opp. B πρὸς σέ. — κρίναντες 159. 
--β μηδὲν τοιοῦτον] 21. — τηρεῖν 155. — φυλάσσεσθαί τι (att.) cf. 
2 Tim.415. καὶ πνικτὸν om. f ut 1520.2». — 926 P. τοῖς Ἰουδαίοις ὡς 


Ἰουδαῖος γίνεται, ἵνα Ἰουδαίους xsogÓxGom' τοῖς ὑπὸ vóuov Og ὑπὺ vó- 
μον, μὴ ὢν αὐτὸς ὑπὸ vóuov, ἵνα τοὺς ὑπὺ vóuov κερδήσῃ. 1 Cor. 92ο. 
--ἐχομένῃ 2015. — εἰσει v. 18. — διαγγέλλων κτὲ.] videtur id quoque 
moris fuisse, ut vel ipse nasiraeus vel is qui pro eo sumptus susce- 
pisset proclamationem in templo faceret, exisse tempus nasiraeatus. 
4ιαγγέλλειν divulgare Lo. 9 ο. Rom. 917; διαγγέλλων — καὶ διήγγελλε, 
cf. v. 16. 1421.25 B al., scil. cotidie, cum pro singulis id singulis die- 


bus faciendum esset. — ἕως οὗ — ἕως 95 1».14al. (hell.). — προσφορά 
de sacrificio (aliter 2411) ut Hebr. 105 al. (Sir. 1411 α].). V. Num. 
61s sqq. (προσοίσει). — 27—40 Fit tumultus Iudaeorum in 


templo, interventu tribuni Romani Paulus eripitur. — 
94 ὡς ἔμελλον συντ. αἳ . . ἡμ. et συντελουµένης (praes) τῆς... ἡμέρας 
(B) idem significant, v. ad 21. Sed unde numerus septenarius, quem 
praefinitum fuisse articulo indicatur? Vid. delendum esse αἱ cum E: 
postquam paene hebdomas wna praeterlapsa est, scilicet inde a Pauli ad- 
ventu, i.e. die sexto. Nempe altero die Iacobum adierat, tertio tem- 
plum, item (cum quattuor essent viri) quarto quinto sexto. Cf. Ew.; 
infr. ad 241. Συντελεῦν absolvere, perficere Lc. 42.13 al. (LXX, Polyb.). 
---Ασίας] Ephesii maxime (29), 201; al. Num ei propter pentecostes 
festum Hierosolyma adierint (cf. ad 210), non liquet. — συνέχεαν (2 v. 
19 s al.) perturbaverunt (συγχέαι τὸν πόλεμον Polyb. 4, 10, 8). Praesens 
est χύνω (v. ad 919), falsum igitur συνέχεον (Apocal. 161 aor. ἐκ- 
χέατε praestat; Mt.91: ἐκχεῖται xol of ἀσκοὶ interpol. vid., of. a D al.). 
---ἐπέβαλαν v. χεῖρας Dis. — 98 ἄνδρες ' Iog. 25» al. — βοηθεῖτε] usi- 
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πανταχῇ διδάσκων, ἔτι τε καὶ Ἕλληνας εἰδήγαγεν εἰς τὸ ἱερὸν καὶ κε- 
κούνωκεν τὸν ἅγιον τόπον τοῦτον". 39 ἦδαν γὰρ προεωρακότες "Toógi- 
μον τὸν ᾿Ἠφέσιον ἐν τῇ πύόλει σὺν αὐτῶ, ὃν ἐνόμιζον ὅτι εἰς τὸ ἑερὸν 
εἰσήγαγεν ὁ Παῦλος. 90 ἐκινήθη τε ἡ πόλις ὕλη, καὶ ἐγένετο συνδρομὴ 
τοῦ λαοῦ, καὶ ἐπιλαβόμενοι τοῦ Παύλου εἶλκον αὐτὸν ἔξω τοῦ ἑεροῦ, 
και εὖθεως ἐκλείσθησαν αἱ θύραι. Ol ξητούντων ve αὐτὸν ἀποκτεῖναι, 
άνεβη φάσις τῷ χιλιάρχω τῆς σπείρης, ὅτι ,0An συγχύνεται ΓἹερουσαλήμ]". 


9l fere Ἱερ.' ὅρα οὖν μὴ ποιῶνται ἐπανάστασιν« 








α) 28 πανταχοῦ HLP | τὸν vóz. τοῦτον τὸν &y. Gig. | 29 ἑωρακότες (ἱορ.) HLP, 
viderant vulg. (sed tolet. add. ante, praeviderant Gig.)| 30 καὶ . . 8ύραι] N* nil nisi 
εκλισθησαν (σαν supra v.) εὐθέως | 31 ζητ. δὲ D*HLP vulg. | συγχύννεται (συνχ.) per 
duo v N*AB*D (-ύνεται B3); sed συγκέχυται (cvvx.) NcEHLP Gig. |92Λαβὼν B (Io. 18 3) | 
ἑκατοντάρχους D'HLP, ἕκατοντάρχην vel. -ov sec. Gig. syrsch 


A B) 28 (τε om. D, it. τὸ om. D*) | ἐκοινώνησεν D*, ἐκοίνωσεν D? | 29 ἐνομίσαμεν 
1.6. -σαν D, putaverunt a P. introductum in templum Gig. | αὐτὸν post εὐσήγ. syrP 
ο [^8 D | 30 ὅλη ἡ Gig ὐτὸ D Gi l ὐτὸν D* Gi 
ο, | ὁ om. D | 30 ὕλη ἡ z. Gig. | αὐτὸν om. ig. | 31 καὶ ζητ. αὐτὸν D* Gig. | 
Ἱερ.] civitas Gig.; add. syrP c.* vide igitur ne faciant insurrectionem 


tata in tali re vox, v. Aristoph. Vesp. 455 al. (Wtst). —  4«o0 de 
populo Isr. 3:s. Loc. 210 al. — τόπου 0 1s. — πανταχῇ cf. Ὑπάντῃ 2453; 
est ubique. Paronomasia talis a NT. minime aliena: 1 Cor. 9s ἐν παντὶ 
πάντοτε πᾶσαν. — ἔτι τε καὶ Lo. 1446 cum v.l. £& δὲ καὶ, ut Act. 329. 
— εἰσήγαγεν . . κεκοίνωκεν] non sunt ei nune in templo, sed manet 
(perf. pollutio (cf. 22:5). κοινοῦν 101.  Gentilibus omnibus inter- 
dictum erat, ne intra cancellos areae sacrae intrarent, poena capitis 
proposita; v. inser. Hierosolymis inventam, Rev. archéolog. XXIII, 
p. 214 sqq. 290 sqq.: µηθένα ἀλλογενῆ εἰσπορεύεσθαι ἐντὺὸς τοῦ περὶ τὸ 
ἱερὸν τρυφάκτου καὶ περιβόλου" ὃς Ó' ἂν Ληφθδῆ, ἑαυτῶι αἴτιος ἔσται, 
διὰ τὸ ἐξακολουθεῖν θάνατον. --- 29 προορᾶν antea videre; ita nusquam 
ap. prof.; in NT. ef. προπάσχειν antea pati (non plane sic profani) 
1 Th.22, προαιτιᾶσθαι Rom. 39 antea accusare, προαμαρτάνειν, al. — 
Τρόφιμον] notum sibi Graecum. --- νοµίζειν ὅτι rarum ap. Att.; ap. 
Le. quoque alias est acc. c. inf. ut 725; sed hie ambiguitas futura 
erat, et cf. Proleg. p.17. — 80 ἐκινήθη de motu populi, cf. 619. Thuc. 
955.  Propagatus est a templo in urbem clamor et perturbatio; ad- 
. eueurrit multitudo. — "συνδρομή Polyb. al. — ἐπιλαβόμενοι 9 21. 16 19 


(ubi ἐπιλ. εἴλκυσαν) al. — εἷλκον] finis rei (τὸ ἑλκύσαι) ex sequ. καὶ 
εὐθέως (statim postquam id perfectum est) intellegendus; interim de- 
pingit rem imperfecto. --- ἔξω τ. ἱεροῦ] extra praecinectum (zeoífoAov, 


τρύφακτον); itaque postea tribuno quoque ad P. accessus erat (38). — 
αἳ θύραι de una porta utDss. Scilicet ne ille rursus intrare locoque 
sacro tutior esse posset (quamquam homicidas certe non protegebat 
ara, Ex. 91:14. 1 Reg. 2:s sqq.). — 91 ζητούντων sine pron. ut 10. — 
ἀνέβη 104. --- Ἀφάσις (a φαίνω) indicium, nuntius (iam att. de certa 
specie accusandi). — χιλιάρχω] Claudio Lysiae, v. 2050. Erat in arce 
Antonia prope templi aream (v. ad 1230) cohors (σπεῖρα, g. σπείρη», 
101. 1258) Romana auxiliaris una, ,miliaria equitata* (,equestris*^) ut 
vid. (cf. 95 5s), i.e. composita ex equitibus CCXL, peditibus DCCLX, 


232 C. 21, 339—237. 


80 ὃς ἐξαυτῆς παραλαβὼν 6τρατιώτας καὶ ἑκατοντάρχας πατέδραµεν ἐπ᾽ 
αὐτούς . οἱ δὲ ἰδόντες τὸν Ἰιλίαρχον καὶ τοὺς στρατιώτας, ἔπαύσαντο 
τύπτοντες τὸν Παῦλον. 98 τότε ἐγγίδας ὁ χιλίαρχος ἐπελάβετο αὐτοῦ, 
καὶ ἐκέλευσεν δεθῆναι ἁλύσεσι δυσίν, καὶ ἐπυνθάνετο τίς eh καὶ τί 
ἐστιν πεποιηκώο. Ὁ4 ἄλλοι δὲ ἄλλο τι ἐπεφώνουν ἕν τῷ ὄχλο᾽ μὴ δυ- 
ναµένου δὲ αὐτοῦ γνῶναι τὸ ἀσφαλὲς διὰ τὸν Βόρυβον, ἐκέλευσεν ἄγεσδαι 
αὐτὸν sig τὴν παρεµβολήν. 90 ὕτε δὲ ἐγένετο ἐπὶ τοὺς ἀναβαθμούς, 
συνέβη βαστάξεσθαι αὐτὸν ὑπὸ τῶν στρατιωτῶν διὰ τὴν βίαν τοῦ Γὄχλου 
86 ἠκολούθει γὰρ τὸ πλῆθος τοῦ Λαοῦ κράξοντες » Alpe αὐτόν“. δε μέλ- 
Aov vs εἰδάγεσθαι εἰς τὴν παρεμβολὴν ὁ Παῦλος [λέγει τῷ χιλιάρχω]" 
,EL ἔξεστίν µοι Γεἰπεῖν τι] πρὸς σέ; ὃ δὲ ἔφη" »Ἑλληνιστὶ γινώσκεις; 


95 λαοῦ : (86) ἠκολ. γὰρ τὸ πλ. χρᾶζον ἀναιρεῖσθαι αὐτόν. | 97 τῷ χιλ. 
ἀποχριθεὶς εἶπεν ' | λαλῆσαι 





c) 83 ἐγγίσας δὲ HLP, καὶ ἐγγ. syrsch Gig. | τίς ἂν εἴη EHLP | 34 ἔπεφ.] ἐβόων 
HLP | τὸ ἀσφ. γνῶναι vulg. Gig. | μὴ δυνάµενος δὲ yv. HLP | αὐτὸν &y. Gig. | 85 εἰ 
cum vulg. Gig. | 86 xo&fov DHLP | 97 τι om. DHLP Gig. 


B) 34 ἄλλο τι] ἄλλα D syrP Chrys. p.388 (aliud vulg. Gig., cf. 1932) | wel μὴ 
δυναµένου D Gig. | 85 εἰς τοὺς D | συνέβη τὸν Π. βαστ. ὑπὸ D | τοῦ λαοῦ D 616., 
hinc 36 D Gig. om. τοῦ Λαοῦ | αἷρε (e medio add.sahid.) τὸν ἐχθρὸν ἡμῶν sec.sahid. 
Gig. (cf.8 2418. 2819); ἀναιρεῖσθαι αὐτόν D | 87 ὁ IL . . χιλ.] τῷ χιλ. ἀποχριθεὶς 
εἶπεν D, tum pro εἰπεῖν ut Gig. λαλῆσαι (sine τι, v. α) 


cui praeerat tribunus (χιλίαρχος graece iam inde a Polybio, ut ἑκατον- 
τάρχης centurio, 92). Cf. Marquardt-Mommsen Róm. Alt. V, 455. 459 sq. 
— Όλη] de fem. ad Dss. — recte im β significatur insurrectionis (ἐπα- 
νάστασις; verb. ἐπανίστ. est Mt. 10.1. Mc. 19 19) metum ineessisse. — 
92 ἐξαυτῆς 1049. — ἑκατοντάρχης (-χος) 101. Si verum ἑκατοντάρχας 
(at vid. Gig.), e decem centuriis cohortis plus una tribunus excitaverat. 
— "«aríügauev (att. e loco edito arcis. — 33 ἐγγίσας Y 1:1. — ἁλύσεσι 
δυσί] ad 136.  Putabat illum seditionis alicuius auctorem, v. 38. — 
ἐπυνθάνετο] quaerebat ex populo. — τίς sim] optat. ut 1711. 25e. Le. 
119. 8» al. (sed nusquam extra Lucam, Buttmann p.218sq.); tamen 
pro ví εἴη πεπ. indic. ut vulgo NT. — 34 ἄλλοι ἄλλο τι κτὲ. 1932; 
ἐπεφώνουν 12 ss. — μὴ δυναμένου] de gen. abs. cf. 17. 41. 721, quamvis 
rara sint exempla ubi subiectum sent. principalis idem est atque g. ab- 
soluti (9211. 28. Mt. 11s); cf. v.l. — τὸ ἀσφαλές (ut τὸ ἀληθές) certum, 
22 30 (ἀσφαλῶς γνῶναι ut 25; iam att.). — παρεμβολή castra, castellum, 
vox macedoniea (Phrynich. p. 377 Lob.). ἄγεσθαι, quia res nondum perfi- 
citur; at imperium tribuni est αὐτοτελές (ἐκέλευσεν ut 89. 29 s4. so. 29 10). 
— 99 ἐγένετο ἐπὶ τοὺς ut yív. eig 17 (cf. Le. 24322; at c. ἐπὶ et gen. 
Le. 2240. — *&vefe9uot (etiam v. 40) Hdt. (ἀναβασμός inser. att.). 
Sunt gradus quibus a templi area in arcem ascendebant; cf. τοὺς ἑπτὰ 
βαθμούς (in alia eiusdem parte) β 191ο. Erant duo aditus ad arcem, 
Schürer Gesch. d. jüd. V. 13, 887. --- βαστάξεσθαι 35, propter angu- 
stias loci. — 96 πλῆθος κράξοντες cf. 811. — αἷρε (2011 al) est usi- 
tata ilis temporibus acclamatio saevientis populi, Lc. 2814 (plenius in- 
fra 2251); martyr. Polycarpi 39 αἷρε τοὺς ἀθέους. (Aliter D ἀναιρεῖ- 
ὅθαι αὐτόν, cf. 22s al.; κρᾶξον ἀναιρεῖσθαι ut λέγων c. inf. 21). — 94 B 
ἀποκριθείᾳ cf. ài». — εἰ in interr. recta le. — γινώσκειν pro ἐπίστα- 


C. 21, 38—40. 299 


5 


«95 οὐκ ἄρα σὺ si ὃ 4ὐγύπτιος, ὁ πρὸ τούτων τῶν ἡμερῶν ἀναστατώσας 
καὶ ἐξαγαγὼν εἰς τὴν ἔρημον τοὺς τετρακισχιλίους ἄνδρας τῶν σικαρίων”; 
39 εἶπεν δὲ ὁ Παῦλος: ͵Εγὼ ἄνθρωπος μέν εἰμι Ἰουδαῖος, [Ταρσεύς, 
τῆς Κιλικίας οὐκ ἀδήμου πόλεως πολίτης]: δέοµαι δέ cov, ἐπίτρεψόν 
μοι Λαλῆσαι πρὸς τὸν λαόν". 40 ἐπιτρέψαντος δὲ αὐτοῦ, ὃ Παῦλος 





99 ἐν Ταρσῷ δὲ τῆς Κιλικίας γεγεννημένος" 





α) 39 s. δὲ πρὸς αὐτὸν ὁ II. vulg. Gig. | 39 εἰμι om. κ | Aóyov Λλαλῆσαι κ” | 
δέοµαι οὖν Gig. om. coniunct. syrsch 


, B) 38 οὐ σὺ si D|39 Ταρσεὺς . . πολίτης] D ἐν Ταρσῷ δὲ τῆς Κιλικίας γεγεν- 
vnuévog | ἐπίτρεφον] συγχωρῆσαι D, ut permittas Gig. | 40 καὶ ἐπιτρ. δὲ D* (D* del. 
καὶ), et cum. permisisset d Gig. syrsch | αὐτοῦ] τοῦ χιλιάρχου D, ei tribunus loqui Gig. 


σθαι ut saepe; συριστὶ ἐπίστασθαι Xenoph. Cyr. 7, 5, 81, ut latine 
graece scire, nescire. Miratur graece Paulum se alloqui, cf. 88. — 
98 οὐκ ἄρα (ví ἄρα 13 19) mirantis est, Aristoph. Av. 280 οὐ σὺ uóvog 
&g ἠσθ' Émow, itane mon iu es. ---- Αἰγύπτιος] narrat rem, quae sub 
Feliee procuratore accidit, Ioseph. B. Iud. 2, 18, 5. Antiq. 20, 8, 6. 
Iudaeus ariolus fuit, qui in deserto magnam vim hominum congrega- 
vit, quasi dominationem Romanam eversurus; quos in montem oliveti 
ab eo adduetos, unde urbis moenia sponte sua cadentia prospicerent, 
Felix ab Hierosolymitanis adiutus prostravit Aegyptumque fugere 
co&git. Quem iam ex fuga reversum suspicatur tribunus a populo in- 


festo male muleari. — πρὸ v. τ. ἡμερῶν (5 4) ante hoc tempus, pridem. 
— ἀναστατοῦν lY e. — τετρακισχιλίους) XXX milia dicit Ios. B. Iud. 
l.c. quorum magna pars (πλεῖστοι) veloccisa vel capta sit; at Antiq. 
l.c. CCCC occisos, CO eaptos dicit. --- Ἀδικάριοι sicari? (a sica) dice- 


bantur qui illis temporibus in Iudaea ipsisque Hierosolymis adversa- 
rios suos aliosque passim interimere solebant: quorum hominum sub 
procuratore Felice magna vis exstitit, Ioseph. Ant. 20, 8, 10. B. Iud. 
2, 18, 2. Instrueti erant gladiolo sicae simili. Schürer Gesch. d. jüd. 
V. P?, 480. — 39 μέν] opp. δέοµαι δέ, quamquam non est oppositio 
exacta, neque de partic. δὲ plane constat (v. v.l). Sed sec. f iusta 
oppositio est. — inter ἄνθρωπος (cf. 2255. 10 3:; ἄ. βασιλεύς Mt. 18 ss. 
225) et ἀνήρ 223 vix recte distinguitur, quasi illud (ut ap. att.) sit 
humilius. — ἘἈάσημος] Eurip. Ion. 8 o?x &c6quog Ελλήνων πόλις, 1gno- 
bilis (ut Strab. al., v. Wtst., tum 3 Macc. 13); est Λιτότης ut 2099. 
Haee ad coniecturam tribuni cum contemptu prolatam opponit. (In D 
eadem sunt verba atque 223; simplicius hoc, sed elegantius ideoque 
consilio Pauli convenientius illud). — πολίτης] civitas erat ludaeis 
Antiochiae aliisque urbibus a Seleuco I conditis; item Ephesi (19 ss); 
itaque nihil mirum quod etiam Tarsi. Schürer II?, 533. — δέοµαί cov 
c. imp. ut 834; col λέγω, ἀνάστηθι B 1410. — Λαλῆσαι] sperabat P. 
populum oratione se placare posse: quae spes quamvis irrita fuerit, 
praeclarum est documentum animi illus viri, qui populi sui summo 
amore imbutus numquam de eo desperare potuit. Rom. 9—11. — 
40 κατέσεισεν 1911. — πολλῆς σιγῆς] i.e. aliquantum silentii , cf. 223 
(m. σιγή Xenoph. Cyr. 7, 1, 25D). In f ἡσυχίας, ad 14. — προδεφώνησεν 


934 C. 21, 40; 99, 1--.. 


ἑστὼς ἐπὶ τῶν ἀναβαθμῶν κατέσεισεν τῇ χειρὶ τῷ Λαῷ' πολλῆς δὲ σι- 
γῆς γενομένης, προσεφώνησεν τῇ ᾿Εβραϊδι διαλέκτω λέγων" 


CAP. XXII. 

1 ͵νδρες ἀδελφοὶ καὶ πατέρερ, ἀπούσατέ µου τῆς πρὸς ὑμᾶς νυνὶ 
ἀπολογίας". 9 ἀκούσαντεο δὲ ὅτι τῇ Εβραϊδι διαλέκτω προσφωνεῖ αὖ- 
τοῖς, μᾶλλον παρέσχον ἡσυχίαν. καί φήσιν' ὃ »Εγώ εἰμι ἀνὴρ Ἰουδαῖος, 
γεγεννηµένος ἐν Ταρσῷ τῆς Κιλικίας, ἀνατεθραμμένος δὲ ἐν τῇ πόλει 
ταύτῃ, παρὰ τοὺς πόδας Γαμαλιὴλ πεπαιδευµένος κατὰ ἀκρίβειαν, τοῦ 
πατρῶου νόµου ζηλωτὴς ὑπάρχων [τοῦ 950b] καθὼς πάντες ὑμεῖς ἐστε 





α) 40 γενομ. σιγῆς B | προσ. αὐτοὺς Gig. syrsch | ἐβραῖδι] ἰδία A 

Cap. ΧΧΙ. 1 µου . . &zo4.] verba meae excusationis Gig. (νυνὶ et. syrsch om.) | 
2 προσφωφεῖ DEH, pars codd. vulg.: προσεφώνει KABP al, προσεφώνησεν L ut 21 40 | 
ὃ ἐγὼ μὲν HLP | ἀνήρ εἰμι "Iovó. Χ, homo sum Iud. Gig.| Γαμαλιήλου B | ὑπάρχων 
cf.B et comm. | τοῦ 9o) etiam Gig., sed legis vulg., om. cod. 197. tolet.; manifesto 
etiam Chrys. p.395; cf. et comm. 


B) 40 ἑστὼς ὁ II. D Gig. | καὶ σείσας τῇ χ. πρὸς αὐτούς D, sed σείειν simplex 
sic non adhibetur | πολΛλῆς τε (magnoque Gig., et m. vulg.) ἡσυχίας D | λέγων om. Gig. 

Cap. XXII 2 προσφωνεῖ sine αὐτοῖς D, ewm . . loqui sine dis Gig. | u. παρ. 7.] 
p. ἡἠσύχασαν D, magnum sil. praestiterunt Gig. | 8 "Iovó. &v. D | ἐν T. v. K. γεγενν. D 
ut 2139 D | παιδευόµενος D | ὑπάρχων om. D (vulg. Gig.) | τοῦ 9εοῦ (cf. α) etiam D, 
sed syrP c.* traditionum paternarum mearum, ex Gal. 114 | ἐστε ὑμ. π. D, e£ (om. Gig.) 
vos omnes estis vulg. Gig. syrsch (hic om. σήμ.) 





allocutus est Lic. 15 12. 28 2o, c. dat. ut Act. 223 (Hom. tragg. Polyb., 
sed c. acc.); al. 11s. — Ἐβραϊδι διαλέκτω (1 19) 223. 26:14; ea scil. 
quae tum vigebat in Iudaea, aramaeae linguae quaedam species (quam 
Hierosolymis P. didicerat, 225). Ea uti placabilius visum est, cf. 29 s, 
et ab omnibus ita oratio intellegi poterat, Schürer II?, 48. (De he- 
braica lingua antiqua et h.1. et 26 14 intellegit Kautzsch, Gr. des Bibl.- 
Aram. p. 19 sq.) 

Cap. XXlI, 1—21 oratio Pauli ad populum. Potest hane 
orationem Lucas ipse audivisse (dubium est, num intellegere potuerit); 
nam tumultu totius civitatis etiam amicos Pauli excitos esse perquam 
est probabile. — 1 ἄνδρες ἆδ. x. πατ. ἀκ. — τα. — µου . . τῆς ἀπο- 
λΛογίας] vid. duplex esse genit, Buttmann p.145 sq.; sed melius tali- 
bus locis (Le. 6 απ. Io. 12 4?) pronomen a subst. suspendemus, cf. Io. 96 
αὐτοῦ al. — νυνί 2419 et saepius ap. Paulum. —  προσφωνεῖ ex usu 
NT. (Act. 814. Mt. 2»s. 2085. Io. 44? al), ex quo or. obliqua rectae 
assimulatur, plerumque etiam post sentiendi verba (ef. ad 163). — 
παρεχειν ἡσυχίαν Plut. Coriol. 18 al. --- καΐ φησιν 85e. 10s. — 3 τῇ 
πόλει ταύτῃ] Hierosolymis. — παρὰ v. πόδας, ut discipulus, Lo. 10 so 
(855), ex more Iudaico; sedebant enim humi ad pedes magistri disci- 
puli. V. Wtst.; Schürer II?, 266. Non male D παιδευόµενος, id ut 
sit subiectum τῷ ἀνατεθραμμένος, itemque ὑπάρχων quod sequitur. — 
κατὰ ἀκρίβειαν ut καθ ὑπερβολήν, κατὰ κράτος (19:0), al. Non apte 
coniungunt cum τοῦ πατρ. νόµου; sic enim κ. τὴν dxg. expectandum 
erat. — et πατρῷος (2414. 28 11) et πατρικός (Gal.li4) sunt in NT., 
nusquam πάτριορ, quod de legibus maiorum ap. att. sollemne est (πα- 
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σήμερον, 4 ὃς ταύτην τὴν ὁδὸὺν ἐδίωξα ἄχρι Θανάτου, δεσμεύων καὶ πα- 
ραδιδοὺς εἰς φυλακὰς ἄνδρας καὶ γυναῖκας, D ὡς καὶ ὁ ἀρχιερεὺς µαρ- 
τυρεῖ µοι καὶ πᾶν τὸ πρεσβυτέριον. παρ ὧν καὶ ἐπιστολὰς δεξάµενος 
πρὺς τοὺς ἀδελφούς, εἰς «4αμασκὺν ἐπορευόμην, ἄξων καὶ τοὺς ἐκεῖσε 
ὄντας δεδεµένους εἰς Ἱερουσαλήμ. ἵνα τιμωρηθῶσιν. ϐ Γἐγένετο δέ µοι 
πορευοµένω καὶ ἐγγίξοντι τῇ «αμασκῷ, περὶ μεσημβρίαν] ἐξαίφνης ἐκ 
τοῦ οὐρανοῦ Γπεριαστράψαι φῶς ἱκανὸν περὶ ἐμέ], Y ἔπεδά τε εἰς τὸ 
ἔδαφος καὶ ἤκουσα φωνῆς Λεγούσης μοι" Σαούλ, Σαούλ, τί µε διώκειο«; 





6 ἐγγίζοντος δέ µου (0) µεσημβρίας Δαμασχῷ, | περιήστραψέ µε φῶς ἱκ., 


. 


α) 4 τὴν ὁδὸν om. Gig. | ὅ καὶ ante ὁ om. Gig. vulg. syrsch | ἐμαρτύρει B, cf. fi | 
6 ἐξαίφν. περὶ usc. Gig. 





B) 4 ὃς] καὶ D | µέχρι D | φυ]ακὴν D amiat. Gig. (hic viros ac mulieres in. cu- 
stodiam) | τε καὶ γυν. D | 5 ó om. D* | ἀρχ. ᾽Ανανίας cod. 197. syrP c.* (23 2) | µαρτυ- 
ρήσει D | πᾶν] ὕλον D | pontifex et totwm concilium testimonium mihi perhibent et 
omnes seniores Gig. | καὶ post ὧν om. D syrsch | παρὰ τῶν ἀδελφῶν male D | καὶ ante 
τοὺς om. vulg. Gig. | ἐκεῖ D | ἐν Ἴερ. male D | add. Gig. post riu. si qui de hae via 
essent | 6 ἐγγίζοντι δέ µοι µεσηµβρίας 4αμασκῷ D* | ἀπὸ v. o. D* | περιεστραψα μ[ε] 
D*, περιεστραψαι D?, περιέστραψεν E, circumfulsit me vulg., it. sine me Gig. | περὶ 
fué om. vulg. Gig. | 7 καὶ ἔπεσον D Gig. κ. πεσὼν vulg. | καὶ ante ἤκ. om. vulg. | 
(post µοι Gig., ante ΛΕΥ. syrP mg. lingua hebraica, ex 2614) | Σαῦλε Σαῦλε D vulg. 
Gig. | (post διώκεις E demidov. Gig. syrP mg. σηληρόν σοι (durwm erit dem.) πρὸς 
πέντρα (-ov Gig.) λακτίζειν 





τρῶα τὰ ἐκ πατέρων εἰς υἱοὺς χωροῦντα, πατρικοὶ δὲ ἢ φίλοι ἢ ξένοι, 
πάτρια δὲ τὰ τῆς πόλεως ἔθη Ammon.) — ζηλωτὴς v. νόµου 2190. In- 
terpol. τοῦ δεοῦ (cf. Rom. 104), v. adn. crit. — ὑπάρχων pte. imperf. 
(quod non.nimis difficile intellegitur); sed est fort. et ipsum interpol., 
v. D (ef. θε). — καθώς Τατ. Cf. Rom. 10s: μαρτυρῶ γὰρ αὐτοῖς (lud.), 
Or, ζῆλον 9εοῦ ἔχουσιν, ἀλλ οὐ κατ ἐπίγνωσιν. — 4 ὃς) quippe qui 
persecutus sim. Suo exemplo eos ad meliora ducere studet. — ὁδόν 
95. — yov Θανάτου] ad internecionem usque, quod Stephani mors de- 
elarat. Cf. ἄ. (µέχρι, ἕως) 9. Phil. 2s. Apoc. 21o. 12 11. Mt. 26 ss. — 
δεσμεύων Loc.8 29 (Eur. Plat. LXX). — παραδ. εἰς qv4. 8s (Diod. Sic., 
v. Kypke 40 sq.); ἄνδρας κ. yvv. ibd. et 9. — 5 ἀρχιερεύς 91. — µαρ- 
τυρεῖ — µάρτυς uoí ἐστι, Rom. 1 ο α1., testis mihi praesto est (µαρτυρή- 
σει B). — πρεσβυτέριον (non est ap. prof. Loc. 226, it. de synhedrio 
Iudaeorum (of ἀρχιερεῖς καὶ of πρεσβύτεροι 4:3). — παρ ὧν καὶ ut ls 
al. — ἀδελφούς ludaeos qui Damasci erant. --- ἐκεῖσε pro ἐκεῖ ut ὁ- 
µόσε pro ὁμοῦ B 2019 (cf. et. 215), Phryn. Lob. 45 sq.; Galen. de dogm. 
Hipp. et Plat. V, 252 K. (Wtst.. — τιμωρηθῶσιν — κολασθῶσιν 
(v.19), of. τιμωρῶν 261: (Thom. Mag. p. 354 R.; Soph., Polyb., al.; 
τιμωρεῖσθαι puniri et. Xenoph.; at al. att. τιμωρεῖν τενι ultionem sumere 
pro alqo). (Quae add. Gig., e 9» fluxisse vid., cum parum conveniant 
cum τοὺς ἐκ. ὄντας.) — 6 cf. 9s. In D sine periphrasi ut 211.5, sed 
laborat constructio; itaque ἐγγίζοντος δέ µου scrib. vid. ᾿Ἐγένετό uot 
2019. (De constr. quae est in E vulg. Gig.: ἐγένετο — περιήστραψε, 
cf. Le. 1s al) — περὶ µεσηµβρ. (quo augetur res; disertius 2614) non 
est c. 9. — "7 cf. 94. "έδαφος pro γῆν minus proprie, cum ap. antiquos 
illud ad superpositum aliquid referatur, ut aedificium, aquam. — male 
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8 ἐγὼ δὲ ἀπεκρίθην' ,Tíg eb, κύριεί; εἶπέν τε πρὸς fuf" »Εγώ εἰμι 
᾿ησοῦς ὁ Ναξωραῖος, ὃν σὺ διώκεις". 9 οἳ δὲ σὺν ἐμοὶ Óvreg τὸ μὲν 
φῶς Γἐθεάσαντο], τὴν δὲ φωνὴν οὐκ ἤκουσαν τοῦ Λλαλοῦντός μοι. 10 ei- 
zov δὲ" »Τέ ποιήσω, κύριε"; ὃ δὲ κύριος εἶπεν πρόθ με »άναστᾶς 
πορεύου εἰς «{αμασκόν, κἀκεῖ σοι Λαληθήσεται περὶ πάντων ὧν τέτακταί 
Go, ποιῆσαι". 11 [ὼς δὲ οὐδὲν ἔβλεπον] ἀπὸ τῆς δόξης τοῦ φωτὸς ἐκεί- 
vov, Γχειραγωγούμενος! ὑπὸ τῶν συνόντων µοι ἦλθον sig «4αμασκόν. 
19 t4vavíag δέ τις, ἀνὴρ εὐλαβὴς κατὰ τὸν vóuov, μαρτυρούμενος ὑπὸ 
πάντων τῶν κατοικούντων ᾿Ιουδαίων, 19 ἐλθὼν πρὺς ἐμὲ καὶ ἐπιστὰς 
εἶπέν µοι' »Σαοὺλ ἀδελφέ, &vdfAsyov^. κἀγὼ αὐτῇ τῇ ὥρᾳ ἀνέβλεψα 


-w » . d M 
9 39. καὶ ἔμφοβοι ἐγένοντο, | 11 fere ὡς δὲ ἀνέστην, οὐκ ἔβλ. | καὶ χειρ. 





α) 8 ἀπεκρ. καὶ sime Ν syrsch | πρός µε (10) hic quoque NcDEHLP | 9 ἤκουον 
Κ.Ε | 10 οἱ dizi vulg. Gig. | ἀνάστα Gig. syrsch | τέτακται] ἐντέταχται B*, ἐντέταλται 
min. duo, male | 11 οὐκ ἐνέβλεπον plerique: οὐδὲν 284. B (98), οὐκ ἔβλ. E (mon vi- 
derem vulg., non videbam Gig.) | luminis illius claritate Gig. | 19. εὐλαβὴς om. A vulg. | 
πατοικ. ἐν 4αμασκῶ HL al, habitantibus ibi Gig., om. «croix. d, cf. Chrysost. p. 397 
(πάντων v. ἐν 4.^L., tum πάντων v. D); lud. qui illic syrsch | 18 zmoóg us EHLP 
(8. 10), µοι εἶπεν Gig. | κἀγὼ] ego Gig. E 





B) 8 εἶπεν δὲ D | 9 post ἐθεώσαντο DELP sah. syr» Gig. (diserte Chrys. p. 396) 
x«l ἔμφοβοι ἐγένοντο | 10 κύριος om. D, ὁ δὲ κ. om. sah. | deficit D (nond) post 
περὶ πάντων, usque ad καὶ φυλάσσων 90 | τέτακται σοι] te oportet — σε δεῖ d (vulg. 
Gig. te oporteat) | 11 d syrP mg. Gig. wt (cum Gig.) autem surrexi (exsurrezissem Gig.), 
mon videbam .. et | 12 δέ om. d | κατοικούντων om. d, v.c | 18 καὶ ἐπιστὰς om. d | 
Saule Saule d ut 7 (male), Saule vulg. Gig. | ες αὐτόν om. d sahid. (non Gig.) 





quidam hie τῇ ἐβρ. διαλ. inferciunt, in orationem quae tota ea lingua 
habebatur (recte 26014). Indidem etiam σκληρόν σοι . . Aextífew peti- 
tum. — δ cf. 95 (additum hie ὁ Ναζωραῖος, 955). — πρός us, πρὸς 
ἐμέ] post unam hane praepos. in ΝΤ. inclinata forma pron. usitata 
est, ut Mt. 314 al. — 9 cf. 9: ibique comm. Chrysostomus illum locum 
ita explicat, ut ἀκούοντες τῆς φωνῆς ad Pauli verba referatur, sed ea 
quidem vis est (Θα ἤκουσεν φωνήν, Y àx. τῆς qovijg. Est sine dubio 
neglegentia quaedam scriptoris, quamvis facile sit ex mente eius di- 
versa exaequare, v. ad 9τ. — β ἔμφοβοι ἐγ. 104 al., cf. 9». 2614. — 
10 cf. 9s (interrogatio Pauli illie est in 8 tantum). --- ποιήσω coni. 
2 gt. 416. — πορεύου v. ad B8 se: perge ire, et cum ingressus sis (κἀκεῖ) 
xví. — ll ο. Φε. Lectio οὐκ ἐνέβλεπον ,videre non poteram" non vid. 
posse exemplis firmari; proxime abest Mc. 8$; ἐνέβλεπεν τηλαυγῶς ἅ- 
παντα, Sed ne ibi quidem desunt vv.l. Cf. 1:1. — ἀπὸ τῆς Ó.] att. ὑπὸ 
prae, cf. Lo. 1934 οὐκ ἠδύνατο ἀπὺ τοῦ ὄχλου, al. --- δόξα splendor, cf. 
1 Cor. 11ο sq. 2 Cor. ὃτ. Lc. 931 sq.; Act. 755 δόξαν 9:0). Est he- 
braismus (hebr. 5123). — 12 cf.9:e. Non conveniebat in hune loeum 
uberior de ΑΠ. narratio 91:0 sqq., sed conveniebat praeconium eius, 
quod non est illie. — εὐλαβής 25. 8»; sed hic de Iudaeo, addito κατὰ 
T. vógov, it. Le. 2:5 δίκαιος καὶ εὐλ. (In quibusd. om. est, propter 
simile ἀνήρ ut vid.) — μαρτυρούμενος 65. --- κατοικούντων sc. ἐκεῖ, 
cf. 181. ἑστῶτα v. 25; κατοικ. 9 ss. 1199. 18 t. — 18 cf. 9 11. 15. — αὐτῇ 
τῇ ὥρα 16 1s. — ἀνέβλεψα εἰς Lc. 19s al., sed sensu sursum. spectandi; 
hie autem eum ,visum recepi (cf. ἀνάβλεφον) flagitetur, videri potest 
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ες αὐτόν. 14 ὁ δὲ simsv: ,O θεὺς τῶν πατέρων ἡμῶν προεχειρίσατό 
σε γνῶναι τὺ Θέλημα αὐτοῦ καὶ ἰδεῖν τὸν δίκαιον καὶ ἀκοῦσαι φωνὴν 
ἔκ τοῦ στόματος αὐτοῦ, 15 ὅτι ἔσῃ μάρτυς αὐτῷ πρὺς πάντας ἀνθρώ- 
πους ὧν ἑώρακας καὶ ἤκουσας. 16 καὶ νῦν τί µέλλεις; ἀναστὰς βάπτι- 
σαι καὶ ἀπόλουσαι τὰς ἁμαρτίας Gov, ἐπικαλεόάμενος τὸ ὄνομα αὐτοῦ. 
17 ἐγένετο δέ μοι ὑποστρέψαντι εἰς ᾿Ἱερουσαλήμ, [καὶ] προσευχοµένου 
µου ἐν τῷ ἱερῷ γενέσθαι µε ἐν ἑκστάσει, 18 καὶ εἶδον αὐτὸν Λέγοντά 
μοι Σπεῦσον καὶ ἔξελθε ἐν τάχει ἐξ ᾿Ἱερουσαλήμ, διότι οὐ παραδεξον- 
ταί σου µαρτυρίαν περὶ ἐμοῦ". 19 κἀγὼ simov' » Κύριε, αὐτοὶ ἐπίσταν- 





α) 15 ἔσῃ post ἀνθρώπους B | καὶ ἤκουσας om. Gig. | αὐτοῦ vulg. d Chrys., 
cf.532v.l 18. Ι. αἱ. (UH testis Gig.) | 16 ἀνάώστα d Gig. syrsch ut 10 | αὐτοῦ] τοῦ 
πυρίου HLP | 17 ὑποστρ. µοι vulg. Gig. | καὶ post "Iso. om. cod. 104. d Chrys. p.401 
text. (est ibid. in comm.) | προσευχοµένῳ sine µου E vulg. Gig. | 18 εἶδον (ιδον) κά: 
ἰδεῖν plerique | τὴν µαρτυρίαν EHLP 





; B) 14 et dizit mihi d syrsch, it. sine mihi Gig.| 15 ὅτι] qui d | 18 cov . . περὶ 
ἐμοῦ] testimonium meum d, test. tuum. de me vulg. Gig. | 19 «&yo] et d | per omnem 
synagogam Gig. (cf. 2023; 2611) | cov om. d 








melius abesse síg αὐτόν (4). At sequens ὁ δὲ aperte ad αὐτόν refer- 
tur; itaque cum emphasi quadam ἀνέβλ. susperi accipiendum (item ᾱ- 
νάβλεψον suspice scil. ad me). — 14 προεχειρίσατο 9 o, elegit. (26 16). 
Uberius multo quae An. dixit hie explicari recte se habet. — γνῶναι 
τὸ θέλημα Rom. 319, sed nune ad Christi res refertur. — τὸν δίκαιον 
914. 75s. — ἐκ τοῦ στόματος cf. 101. -- 15 ὅτι 15. — μάρτυς 1ο α. --- 
πρὸς πάντας ἀνθρώπους) non Iudaeos tantum (de om. artic. cf. 17 $1; 
Kühner Gr. II?, 545). Parum refert, utrum hoc dixerit re vera Ana- 
nias an nune Paulus ex sua mente declaret. — ἑώρακας . . ἤπουσας] 
perf. quia.viso Christo Paulus id adeptus est quod ceteri apostoli; 
ergo ipse quoque 1 Cor.9: οὐχὶ ᾿Ιησοῦν τὸν κύριον ἡμῶν ἑώρακα; 
Minoris momenti erat τὸ ἀκούειν; inde aor. Cf. 1 Cor. 15 4. Act. 21 ss 
al. (At 9616 ὧν τε εἶδες ὧν τε ὀφθήσομαί σου.) — 16 καὶ νῦν 20 12.25. 
— µέλλειν cunctari hie tantum N'T. (eiév, τί µέλλεις Aesch. Prom. 36). 
— βάπτισαι] at alias dicitur ἐβαπτίσθη, ut 23s al.; aor. med. est 1 Cor. 
102 (sed v.l. ἐβαπτίσθησαν). Verum per se dici potest βαπτίσασθαι 
ut Λλούσασθαι, κείρασθαι, quamvis alius id ministret, et h.l. propter 
ἀπόλουσαι dictum vid. --- ἁμαρτίας] βαπτισθήτω . . εἰς ἄφεσιν τῶν ἆ- 
μαρτιῶν 998. Cf. Ephes. ὅτε α|. --- ἐπικαλεσ. τὸ ὄνομα αὐτοῦ (lesu)) 
hoc est βαπτισθῆναι εἰς τὸ ὄνομα τοῦ κυρίου Inc. (195 al.); invocatione 
enim fiebat confessio, dominum illum esse. Cf. ad 83; f. — 17 quae 
deinceps narrat, hic tantum exstant. — ἐγένετο δέ µοι ut 6, sed hie 
cum duplici anacolutho (nisi vera est lectio E. προσευχοµένω sine μοι), 
quod quidem multo facilius toleratur, si dempseris καὶ ante προσ. (d). 
Ad γενέσθαι µε post gen. abs. cf. 2134. 28e. --- ὑποστρέφαντι] vid. 
956; nihil autem refert, quod id post tres demum annos factum est. 
— ἐκστάσει] 1010; cf. γενόμενος ἐν ἑαυτῶ 1911; de re 2 Cor. 12 1 sqq., 
ubi alia ἔκστασις Pauli narratur. — 18 αὐτὸν] vid. parcens ludaeis 
reticere nomen (B. Weiss). — ὄπεῦσον καὶ ἔξελθε — σπ. ἐξελθεῖν (cf. 
90 16), vel σπεύσας ἔξελθε (cf. Lo. 195). — παραδέξονται (16 ει)] magis 
attice δέξονται. — 19 arguit P. (cf. schol), se certo pro teste sincero 
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ται, Ov. ἐγὼ ἤμην φυλακίζων καὶ δέρων κατὰ τὰς συναγωγὰς τοὺς πι- 
στεύοντας ἐπὶ σε, 20 καὶ ὅτε ἐξεχύνετο τὸ αἷμα Στεφάνου τοῦ µάρτυρός 
σου, καὶ αὐτὸς ἤμην ἐφεστὼς καὶ δυνευδοκῶν καὶ φυλάσσων τὰ ἱμάτια 
τῶν ἀναιρούντων αὐτόν". 9ἱ καὶ εἶπεν πρός με »Πορεύου, ὅτι ἐγὼ 
εἰς ἔθνη μακρὰν ἐξαποστελῶ σε". 323 ἤκουον δὲ αὐτοῦ ἄχρι τούτου τοῦ 
λόγου, καὶ ἐπῆραν τὴν φωνὴν αὐτῶν Λέγοντες' »άΐρε ἀπὸ τῆς γῆς τὸν 
τοιοῦτον ' οὐ γὰρ καθῆκεν αὐτὸν fiv". 29 κραυγαζόντων τε αὐτῶν καὶ 
ῥιπτούντων τὰ ἱμάτια καὶ κονιορτὸν βαλλόντων εἰς τὸν ἀέρα, 24 ἐκέλευ- 
σεν Ó χιλίαρχος εἰδάγεσθαι αὐτὸν εἰς τὴν παρεμβολήν, εἴπας µάστιξιν 
ἀνετάξεσθαι αὐτόν, ἵνα ἐπιγνῷ Ov ἣν αἰτίαν οὕτως Γἐπεφώνουν αὐτῷ]. 


24 κατεφώνουν (περὶ) αὐτοῦ. 





α) 90 ἐξεχύννετο ΝΑΒ3, -ύνετο ΒΕ;, ἐξεχεῖτο HLP | Στεφάνου om. A | ἑστὼς À | 
συνευδ. τῇ ἀναιρέσει αὐτοῦ (εκ 81) HLP | καὶ ante φυΛ. om. HLP | 21 μακρὰν εἰς 
ἔθνη Gig. | ἀποστελῶ B, ἀποστέλλω E, ἐξαποστέλλω D | 92 ἐπῆραν . . αὐτῶν] excla- 
maverunt Gig. | καθῆκον ΓΡ» α]. | 23 xo. δὲ NDEHLP vulg. Gig. (τε ABO) | ῥιπτόν- 
των DEHL | αὐτῶν post τὰ tu. E vulg. | 24 αὐτὸν ὁ χιλ. ἄγεσθαι HLP | εἶπας . . 
αὐτόν] et flagellis caedi et torqueri eum vulg.; αὐτὸν ante ἀνετ. Gig. | yvà Α | et cum 
vulg. Gig. 





) 19 καὶ αὐτὸς ἤμ.] ego eram d Gig. | 22 ἤκουσαν D Gig. syrsir | 28 αὐτῶν 
om. D Gig. | s/g τὸν οὐρανόν D syrsch Gig. (hic post xov.) | 24 ἀνετάζειν D* | κατε- 
φώνουν περὶ αὐτοῦ D, proclamarent de eo Gig. (κατεβόων αὐτοῦ bis Chrys. x«rsgó- 
vovv αὐτοῦ 137) 








a Iud. habitum iri, quippe qui acerrimus inimicus olim Christianorum 
exstiterit. — ἤμην lOso. — Ἀφυλακίξεν in carcerem conicere LXX 
Sap. 184. — δέρων 5 4.. Non modo synhedrio magno (540), sed etiam 
synagogarum principibus id licebat contra haereticos aliosque (Schürer 
Gesch. d. jüd. V. IL", 527); inde P. quoque postea (2 Cor. 11 99) ὑπὸ 
᾿]ουδαίων πεντάκις τετταράκοντα παρὰ μίαν £A«fsv.— συναγωγάο] Hie- 
rosolymorum, v. 2011. 69. — 20 ἐξεχύνετο (31 8ι. 9 10) τὸ αἷμα hebr., 
Le. 11 5ο. LXX Gen. 96 al. — συνευδοκῶν 81; φυλάσσων κτὲ. Τ58. — 
91 πορεύου 826; ὅτι ut 15. — εἰς ἔθνη] dicturus erat, se dicto Christi 
parentem id fecisse quod ei crimini dabant. Sed ipsa gentium mentio 
furorem instigavit contra eum qui cum gentibus sacra patria commu- 


nieare videretur, cf. ad 1945. — 22—30 redintegratur furor po- 
puli; in castra ductus P. a verberatione intenta se ci- 
vitatis Romanae iure defendit. — 22 ἐπῆραν v. φωνήν 9 14. 


--- αἷρε 21se (sed explicitius hie, cf. 8ss e les.) — καθῆκεν (hell) — 
προσῆκεν att. (&nz 332 sq.), Rom. 1s. Sed impf. ap. att. vituperationem 
tantum habet eorum quae sunt, at προσήκει commendationem, cui hic 
locus; it. in NT. ἀνῆκεν Eph. 54. Col. 81s nihil est nisi προσήκειυ. 
Burton Syntax of the Moods and Tenses in NT. Greek p. 15. — 
33 κραυγάξω lo. 1915 al. (Le. 441 v. 1), inde a Demosth. — ῥιπτεῦν (sic 
iuxta ῥίπτειν etiam att.) τὰ (u.] Ovid. amor. 3, 2, 74: revocate Quirites 
et date iactatis wndique signa togis; Luo. m. ὀρχήσ. 89 ἐπήδων καὶ 
ἐβόων καὶ τὰς ἐσθῆτας ἀνερρίπτουν; multos al. locos congessit Wtst.— 
xoviogróv βαλλ.] per eosdem motus violentos. --- πλόκαμον εἰς αὐθέρα 
ῥίπτων Eur. Bacch. 150, ad οὐρανόν β cf. Hom. Il. Ἡ, 608 f. κονισάλω, 
ὃν .« οὐρανὸν ἐξ πολύχαλκον ἐπέπληγον πόδες ἵππων. — 24. εἴπας κτέ.] 
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25 dg δὲ προέτεινον αὐτὸν τοῖς ἱμᾶσιν, εἶπεν πρὸς τὸν ἑστῶτα ἑκατόν- 
ταρχον ὁ Παῦλος' »Εἰ ἄνθρωπον Ῥωμαῖον καὶ ἀκατάκριτον ἔξεστιν ὑμῖν 
µαστίξειν“, 26 Τἀκούσας δὲ Ó ἑκατόνταρχος], προσελθὼν τῷ Λιλιάρχω 
ἀπήγγειλεν λέγων ' Τί] µέλλεις ποιεῖν; ὁ γὰρ ἄνθρωπος οὗτος ᾿Ρωμαϊός 
ἐστιν. 27 [προσελθὼν δὲ ὁ χιλίαρχος εἶπεν αὐτῷ]: »4έγε uoi, σὺ 
Ῥωμαῖος si^; ὁ δὲ Γἔφη: ,No(*. 28 Γἀπεκρίθη δὲ ὁ χιλίαρχος" »Εγὼ 
πολλοῦ] κεφαλαίου τὴν πολιτείαν ταύτην ἐκτησάμην”. ὁ δὲ Παῦλος ἔφη: 


ς 


26 τοῦτο ἀχούσας ὁ ἑχατοντάρχης, ὅτι Ῥωμαῖον ἑαυτὸν λέγει | ὅρα τί | 
/ ' 
27 τότε προσ. ὁ y. ἐπηρώτησεν αὐτόν | εἶπεν: ,Elp(4. | 28 xol ἀποχριθεὶς ὁ 
T EIE E. 
" 


b y - - a 
X. εἶπεν »Οὕτως εὐχερῶς (?) "Popotoy osaotóv λέγεις; ἐγὼ γὰρ οἶδα πόσου 








α) 25 προέτειναν NBL, προσέτειναν CD, astrinzissent vulg. Gig., προ(ο)έτεινεν 
HP | ἐφεστῶτα min. quid., adstanti vulg. Gig. | 96 ἑκατοντάρχης N*ACD | ἀπήγγ. và 
χιλ. HLP | 27 µοι om. &* | ££ σὺ LP et lat. quid.; 'P. εἶ σὺ Gig. | et ille Gig. | 28 ἀπ. 
τε ΗΕ eus. Gig. et resp.), sine coni AL | εἰ Pawlus ait vulg. Gig. | δὲ post ἐγὼ 
om. Ν 


B) 25 ἕκατοντάρχην D | 9 IL om. D Gig. syrP | ἔξεστιν ὑμῖν post e£ D syrsch | 
20 τοῦτο ἀκούσας ὁ ἑκατοντάρχης D Gig., tum eid. et 1837 ὅτι "Popciov ἑαυτὸν λέγει 
(se esse dirit Gig.)| λέγων] αὐτῷ D syrPc.*, om. syrP 197, ait $$ sine ἀπήγγ. Gig. | 
0o« τί DHLP Gig. | γὰρ om. D* (ἄνθρ. om. Gig.) | 27 τότε προσ. ὁ χιλ. ἐπηρώτησεν 
αὐτόν D (Gig. fere ut «: accedens autem ad eum trib. ait) | ἔφη] εἶπεν D | ναί] εἰμί 
D Gig. | 28 καὶ ἀποχριθεὶς ὁ χ. (καὶ add. D*) εἶπεν (αὐτῷ add. D*) | ἐγὼ οἶδα πόσου 
D; Beda hanc lect. commemorat: dizit ir.: Tam facile dicis civem H. esse? ego enim 
scio quanto pretio etc.; et versio boh. ap. Tschd. ante ego etc. (v): quam facile civem 
HR. te dicis | II. δὲ ἔφη D 





tribunus in priores suspiciones relapsus facinorosum et seditiosum ho- 
minem putat; quippe orationis lingua peregrina habitae ne verbum 
quidem intellexerat. — *&vecvétsuv (29) quaestionem habere in alqm. 
(quod licebat in servos peregrinosque) Non est ap. prof.; hab. LXX 
hist. Sus. 14, v. l. Iudic. 6:9. Infin. ut 20::. — ἐπιγινώσκειν 9 8o. — 
ἐπιφωνεῖν 21s4. (Καταφωνεῖν D alibi non exstat, sed cf. ἐπικράξοντες 
καθ ὑμῶν B 1649, et καταβοᾶν τινος Hdt. Thuc., ut hie αὐτοῦ 197.) 
— 95 Ἱπροτείνειν protendere ad. excipienda lora i.e. lororum verbera (Gr.), 
adstrictum scil. trabi vel asseri. Melius vid. impf, quia non erat cur 
P. exspectaret rem finiri. Ceterum etiam προέτειναν impf. esse po- 
test, v. 282. — ἑστῶτα — ἐφεστ. (v. 20), cf. 169. Est centurio qui 
quaestióni habendae praeerat. — s/ 21s:. Interrogatio subironica est, 
confidentiae plena. — ἄνθρ. Ῥωμαῖον κτὲ.] 16 οτ. --- 26 β ὅτι A£ya] de 
praes. v. ad v. 2. — B ὅρα provide, perpende B 2131. Lc. 19 15 al. ; 0g« 
ví ποιεῖς Soph. Phil. 589. — 2" Aéys wow] Λέγετέ µοι Gal. 421, explica. 
— σὺ cum admiratione. — ναί Ds; εἰμί B ut Μο, 146 ἐγώ εἰμι (Le. 
22 19). — 98 κεφάλαιον summa pecuniae, pecunia, Lev. 65. Num. ὅ τ (opp. 
id quod summae accedit, τὸ ἐπίπεμπτον). los. Ant.12, 2, ὃ (8 30). Ar- 
temid. 1 1τ (καὶ γὰρ τὰ χρήματα κεφάλαια καλεῖται), — att. πολλῶν χρή- 
µάτων. Vulgo vendidisse civitatem Rom. Claudii uxorem libertosque 
testatur Dio Cass. 60:7; primum magno, postea vel minimo, atque 
hune tribunum per Claudium eam accepisse docet nomen eius Claudius, 
v. ad Όδεο. Sed haee verba in « satis otiosa videntur; ex f apparet 
ratio: cum P. breviter affirmasset, dicit: mirum te hominem nihili 
tantam rem tam parvi facere, quam ego probe sciam quanti mihi con- 
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Ey δὲ καὶ γεγέννηµαι". 399 Γεύθέως οὖν]. ἀπέστησαν ἀπ αὐτοῦ οἱ 
µέλλοντες αὐτὸν ἀνετάξειν' καὶ ὁ χιλίαρχος δὲ ἐφοβήδη, ἐπιγνους ὅτι 
Ῥωμαῖός ἐστιν, [καὶ] ὅτι αὐτὸν ἦν [δεδεκώς]. 30 τῇ δὲ ἐπαύριον βου- 
λόμενος γνῶναι τὸ ἀσφαλές, τὸ τί κατηγορεῖται ὑπὸ τῶν Ἰουδαίων, 
Γἔλυσεν αὐτὸν καὶ ἐκέλευσεν] συνεΛλθεῖν τοὺς ἀρχιερεῖς καὶ πᾶν τὸ συν- 
ἔδριον, καὶ κπαταγαγὼν τὸν Παῦλον ἔστησεν εἰς αὐτούς. 


CAP. XXIII. 


1 ᾽άτενίσας δὲ và συνεδρίω ὁ Παῦλος simsv* “άνδρες ἀδελφοί, ἐγὼ 





Y y " 
29 τότε | δεδ., καὶ παραχρῆμα ἔλυσεν αὐτόν | 90 πέµφας ἐχέλευσεν 











α) 29 ἀνετ. αὐτόν Gig. | δὲ post χιΛ. om. WN* (trib. quoque timwit vulg., sed trib. 
tim. Gig.) | καὶ ante ὅτι om. syrsch | ἦν αὐτὸν HLP | 30 ὑπὸ] παρὰ HLP | post αὐτὸν 
HLP ἀπὸ τῶν δεσμῶν | ἐλθεῖν HLP | ὅλον τὸ c. αὐτῶν HLP (αὐτῶν et. Gig.). 

Cap. XXIIL 1 ó IL τῷ συν. BHLP 





B) 28 ego vero natus Gig., in ea ante yey. syrseh syrP ο." | 29 εὐθ. οὖν] τότε D, 
qui post ἀπ᾿ αὐτοῦ deficit usque ad finem libri | témwit, cognovit enim quia ο. R. est; 
sed et quia alligasset eum Gig. | post δεδ. 137. sahid. syrP c." καὶ παραχρῆμα έλυσεν 
αὐτόν, quod etiam D habuisse putandum, in quo εὐθέως (— παραχρ.) initio senten- 
tiae omissum est (contra aethiopztr om. καὶ ὅτι . . δεδεκώ) | 30 et postera die Gig., 
τῇ δὲ ἐπιούσῃ 197 | τὸ ἀσφαλές om. Gig. | κατηγορεῖτο 137 (vulg. Gig.) | πέµψας ante 
ἔλυσεν sah. 197. syrP c.*, v. comm.; £4. αὐτὸν καὶ om. sahid. | συνελθεῖν post ἀρχ. 
sec. Gig. 





stiterit. (Βὐχερής Prov.146; non est in ΝΤ, ῥάδιος). --- ἐγὼ δὲ καὶ] 
etiam, quod plus est (item breviter et cum dignitate). Prorsus igno- 
ratur, qua ratione vel pater Pauli vel aliquis e maioribus civitatem 
R. adeptus sit; potest manumissione, cf. 69»; sed verisimilius est do- 


natione. — 99 εὐθέως οὖν] cf. ad 16 3s. — ἀπέστησαν Dss. — καὶ .. 
δὲ 244. 9:4. — pessime copulantur ὅτι . . ἐστιν esse eum c. R. et (καὶ) 


ὅτι . . δεδεκώς (quia vinzerat); itaque del. καὶ cum Αγ, Ceterum 
cf. Paulus Sentent. 5, 26, 1: lege Iulia de vi publica damnatur, qui ali- 
qua potestate praeditus civem .R. antea ad populum , nunc ad imperatorem 
appellantem mecarit mecarive iusserit torserit verberarit inve publica vincula 
duc) iusseril. Si igitur facinus erat vincire civem Romanum (Cic. Verr. 
Il, V, 8170), conveniebat ut tribunus re cognita non postridie, sed 
statim vinctum solveret: quod fecit sec. B. Cf. ad 380; sed etiam ad 
9819. — 90 τὸ ἀσφαλές 2l sa. — τὸ Tí v. ad 49ι. — κατηγορεῖται] sc. 
ὁ IL, ut ví acc. sit, cf. 251. Mt. 97 :». 2 Mace. 10 13 (Xen. Hell. 3, 5, 
2b non recte affertur); tum 194». 281. Apud nom. τί aegre αὐτοῦ 
desideratur. — ἔλυσεν αὐτὸν om. β (sah); v. ad 29. Sed quomodo in 
α huc delata esse dicamus? Quod enim quidam dicunt, τῇ ἐπαύριον 
ad γνῶναι tantum referri, non ad ἔλυσεν neque ad ἐκέλευσεν, minime 
scriptorem excusare potest. Estne in τῇ ἐπαύριον vitium loci, ut eo 
mutato vel deleto scribendum sit τῇ δὲ éoméoe βουλόμενος sive βουλ. 
0»? Si erat ante meridiem P. comprehensus, suppetebat ad haec omnia 
agenda idem dies. Cf. ad 281: sq. — ἀρχιερεῖς 4ss; συνέδριον 4s. 
--καταγαγών] de loco in quem synh. conveniebat v. ad 61s. Aderat 
et ipse tribunus eum militibus non multis (23 10). 

Cap. ΧΧΗΙ. 1—11 Coram synhedrio P. sistitur, defen- 
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πάσι συνειδήσει yaoi πεπολίτευµαι τῷ 9εῷ ὄχρι ταύτης τῆς ἡμέρας". 
2 ὁ δὲ ἀρχιερεὺς 4νανίας ἐπέταξεν [τοῖς παρεστῶσιν αὐτῶ] τύπτειν αὐ- 
τοῦ τὸ στόµα. 9 τότε Ó Παῦλος πρὸς αὐτὸν εἶπεν" » Τύπτειν 6ε μέλλει 
ὁ δεός, τοῖχε κεκονιαµένε. καὶ σὺ κάθ] κρίνων µε κατὰ τὸν νόμον, 
καὶ παρανομῶν κελεύεις µε τύπτεσθαι”; 4 οἳ δὲ παρεστῶτες εἶπαν' » Τὸν 
ἀρχιερέα τοῦ Θεοῦ Λοιδορεῖς'; D ἔφη τε ὁ Παῦλος" »Οὐκ ᾖδειν, ἆδελ- 
φού, ὅτι ἐστὶν ἀρχιερεύς' γέγραπται γάρ, ὅτι ἄρχοντα τοῦ Λλαοῦ σου οὐκ 








α) 2 αὐτῷ om. N, τοῖς παρ. α. ἐπέτ. Oig. Lucif.; Chrysost. p. 408 sqq. totum 
hoc τοῖς παρ. αὐτῷ ignorat, cum servos (οὐκέτας, τὸν παϊῖδα) iussos esse dicat (it. 
Hieronym. c. Pelag. II, 786 V.); itaque ex v. 4 illatum vid. | percuti Lucif.; cf. 8 | os 
eius vulg., os Pauli Gig. Lucif. | 3 πρὸς αὐτὸν ὁ II. N, πρὸς α. post εἶπεν O vulgclem | 
iudicare Gig. Lucif. | us] de me eid. | παρὰ τὸν vóuov E (contra legem vulg. Gig. Lu- 
cif.) | 4 et qui vulg. Gig. | dix. ei Gig. | τοῦ Θεοῦ om. Gig. | 5 τε] δὲ vulg. Güg.; respon- 
dit εἰ dixit Cypr. | ἀρχ. ἐστιν Gig. | ὅτι post γὰρ om. CEHLP vulg. Gig. Cypr. 


B) Cap. XXIIL 1 τῆς ju. ταύτης 137 al. | 4 sicinsilis ἴχι sacerdotem Dei maledicendo Cypr. 





sionem coeptat, iterum per milites eripitur. — 1 ἀτενίδας 
11ο. ὃς. — ἀδελφοί] cur non addit καὶ πατέρες ut 221? immo cur non 
dieit ut Petrus 4s ἄρχοντες τοῦ A«oU καὶ zosofhorsgor? Est hoc ipsum 
contumaciae cuiusdam et confidentiae, qua deinceps quoque utitur; 
neque enim quidquam spei erat, hos Saddueaeos, occisores lesu, ora- 
tione mutari posse, et ut recte observat Chrysostomus, οὖκ ἐβούλετο 
Σὐκαταφρόνητος φανῆναι τῷ χιλιάρχω; cf. 1051. — δυνείδησις ἀγαδή 
1 Τίπι, 15.19. Hebr. 1919. 1 Petr. 8:&. Exstat vox LXX Eoocles. 10 so, 
tum ap. Dionys. Halic. de Thucyd. 8, al.; σύνεσις erat ap. antiquio- 
res. — πολιτεύεσθαι — περιπατεῖν, πορεύεσθαι Phil. 12τ, LXX 2 Macc. 
61. Ioseph. vit. 2, de vita ad rationem aliquam legemve instituenda 
(at rei publicae operam dare class.) De re cf. 2415. Phil. ὃ 6 κατὰ δι- 
καιοσύνην τὴν iv vóuo γενόμενος ἄμεμπτος. — 3 Ananias Nebedaei f. 
inde a Claudii temporibus princeps sacerdotum fuit, v. Ioseph. Ant. 20, 
5,2. 6,2, Schürer Gesch. d. jüd. V. II?, p. 170. — ἐπέταξεν] ministris 
ut vid. (Chrysost. Hieronym.), cf. Mc. 14 es. Το. 18 s» (Act. 162»). Scilicet 
quia locutus erat non interrogatus (B. Weiss). Percusserintne non liquet; 
aderat tribunus qui id arceret. — 3 τύπτειν κτὲ.] est quaedam parono- 
masia, qua vox in alium sensum deflexa retorquetur (inde μέλλει, quia 
fut. erat non τύψω sed πατάξω, ad 12:), ut saepe ap. Demosthenem 
(τύπτειν metaphor. Exod. 8» τύπτω τὰ ὅριά σου τοῖς βατράχοιϱ). Erat 
haec usitata ap. lud. imprecandi formula, v. Wtst. Est occisus Ana- 
nias bello Iudaico a sicariis, los. B. Iud. 2, 17, 9; verum id parum 
hic ad rem. — *wobys κεκονιαµένε cf. τάφοι κεκονιαμένοι Mt. 28 οτ; 
eadem est utroque loco ὑποκρίσεως significatio, sed fortior illo. Pulera 
est species, intus vulgares lateres. — καὶ σὺ] etiam fu (inter ceteros). 
Errat P. (v.5), putans aliquem ex assessoribus illa locutum esse. — 
κάθῃ pro κάθήσαι, it. κάθου pro κώθησο (234) ne ab Atticis quidem 
aliena. Kühner Gr. I, 95, 298. —  xoívov] Lo. 2230 καθίσεσθε κφρί- 
νοντες. — “παρανομεῖν (LXX) att. Ceterum of. Io. 18 22 sq., et supra 
ad v.1. Si facile passus esset P. a servo se percuti, futurum erat 
ut tribunus minoris eum faceret faciliusque ludaeis dederet. — 4 λοι- 
δορεῖν lo. 928. — 5 οὐκ ᾖδειν] cf. ad 4. Fuerunt iam ante Chryso- 
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ἐρεῖς κακῶς". 6 γνοὺς δὲ ὁ Παῦλος, ὅτι τὸ ἓν μερος ἐστὶν Ζαδδου- 
καίων, vó δὲ ἕτερον Φαρισαίων, ἔκραξεν ἓν τῷ συνεδρίῳ άνδρες ἆδελ- 
φοί, ἐγὼ Φαρισαῖός εἰμι, υἱὸς Φαρισαίων" περὶ ἐλπίδος [καὶ] ἀναστάσεως 
νεκρῶν κρίνοµαι-. Y τοῦτο δὲ αὐτοῦ Λλαλήσαντος, ἐγένετο στᾶσις τῶν 
Φαρισαίων καὶ Σαδδουκαίων, Γκαὶ ἐσχίσθη τὸ πΛλῆθοφ]. B Σαδδουκαῖοι 
[μὲν] γὰρ Λέγουσιν μὴ εἶναι ἀνάστασιν μηδὲ ἄγγελον µήτε πνεῦμα, Φα- 


7 xal. . πλῆθος om.? cf. 9 








α) 6 et ut Gig. | ó II. om. Gig. | et altera. vulg. Gig. | £xoetev NBC | υἱὸς Φαρι- 
σαΐίου EHLP syrP al. | καὶ post ἐλπίδος om. syrsch | ἐγὼ πρίν. ΝΑΟΣ (etiam pr.?) EHLP 
al. (om. ἐγὼ B sahid. copt. Tertull. res carn. 89; α vobis iudicor hodie Gig.) | εἰ cum 
vulg. om. coni. Gig. | 7 simevrog ΚΑ, εἰπόντος xCAE, Λλαλοῦντος B, ieAjoavrog CHLP 
(dixisset vulg., loquente [i. e. λαλοῦντος s. λαλήσαντος] Gig.) | ἐγένετο] ἐπέπεσεν Β3 
(ἔπεσεν corr., quod nihili est) | Σαδδ. καὶ Φαρισ. KE | καὶ τῶν Zi«00. HL | 8 μὲν om. 


* EA PA 


B, neque exprimunt vulg. Gig. sahid. | μηδὲ &yy. HLP : µήτε ἄ. &ABCE 


B) 6 καὶ ante περὶ syrP c.* syrsch 





stomum, qui per ironiam P. hoc dixisse putarent; nempe incredibilis 
videtur ignoratio summi sacerdotis, habitu ipso et sede satis distincti. 
Ipse Chr. sincere dictum putat, potestque res sic explicari (Ο]ετῖο.), quod 
audiverit quidem P. illam vocem, sed a quonam proficisceretur non per- 
ceperit: id quod in maiore consessu perfacile accidere potuit, prae- 
sertim cum P. singulos homines post tot annorum absentiam male 
eognitos haberet (cf. Chrysost. — γέγραπται xvé.] alioqui mom dixis- 
sem, propter praeceptum legis ete. V. Exod. 22s. κακῶς λέγειν att. — 
κακολογεῖν (199). — 6 γνοὺς] i.e. cum novisset, sciret. — τὸ ἓν . . τὸ 
δὲ ἕτερον ut Lo. 74: Ó sig . . ὁ δὲ ἕτερος, ibd. 16 13 al., — att. τὸ μὲν 
ἕτερον . . τὸ δὲ ἕτερον. Sadducaeis, e quibus erant summi sacerdotes 
(517), derisui futura erant quaecunque de visionibus suis narrasset; 
at Pharisaei ipseque Gamaliel iam pridem se novae sectae multo pla- 
cidiores praebuerant (Ds4sqq.) ^ Quare hos iam Paulus appellat. — 
Φαρισαῖός εἰμι] 26 5. Phil. 85 (ubi eadem re quasi gloriatur) ^ Nugas 
agunt, qui hoc εὐμέ offenduntur. — υἱὸς Φαρισαίων] si verus est plu- 
ralis, etiam maiores Pauli legis periti homines fuisse vid. Cf. 2 "lim. 
ls τῷ 9: ὦ λατρεύω ἀπὸ προγόνων iv καθαρᾷ συνειδήσει.--- ἐλπίδος] 
cf. 2415; delendum utique καὶ. Aliam rationem habet ἐλπίς in simili 
loco 266 sqq. Nempe εἰ ἀνάστασις νεκρῶν οὐκ ἔστιν, οὐδὲ χριστὸς ἑ- 
γήγερται, 1 Cor. 1514; contra quibus resurrectio futura probabatur, 
etiam Christi resurrectio probari poterat. — 7 στάσις 15.. Nihil prae- 
terea a se dictum esse declarat P. 94.1. --- ἐσχίσθη τὸ πλῆθος (scil. 
τοῦ συνεδρίου) 144. — S non magis hie necessarium μὲν quam v. 6. 
Ζα9δ. ot Λέγοντες ἀνάστασιν μὴ εἶναι Lo. 9041; Act. 4s; loseph. B. 
Iud. 2, 8, 14 (cf. Ant. 18, 1, 4): ψυχῆς τε τὴν διαμονὴν καὶ τὰς καθ 
Güov τιμωρίας καὶ rug ἀναιροῦσι, corporeum scilicet animum esse et 
cum corpore simul perire existimantes. Sehürer Gesch. d. jüd. V. II?, 
997 sqq. — ἄγγελορ et πνεῦμα paene pro una notione sunt (πνεῦμα 
καὶ ἄγγ. ἕν φησιν schol. Matth. e Chrysost.); hine τὰ ἀμφότερα. — Est 
autem πνεῦμα spiritus sine corpore, ut animi hominum defunctorum, 
sed etiam angeli ipsi, Hebr. 1:14. 1235. Lc. 24 1.1. (Μή.. μήτε . . μήτε 
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ρισαῖοι δὲ ὁμολογοῦσιν Ιτὰ ἀμφότερα]. 9 Γἐγένετο δὲ κραυγὴ µεγάλη, 
καὶ ἀναστάντες τινὲςὶ τῶν γραμματέων τοῦ µέρους τῶν Φαρισαίων διε- 
µάχοντο Λέγοντες' »ΙΟὐδὲν x«xóv εὑρίσκομεν ἓν và ἀνθρώπω τούτῳ" 
εὖ δὲ] πνεῦμα ἐλάλησεν αὐτῷ ἢ ἄγγελοςί: 10 πολλῆς δὲ γινοµένης στά- 
σεως, φοβηθεὶς ὁ χιλίαρχος μὴ διασπασθῇ ὃ Παῦλος ὑπ αὐτῶν, ἐκέλευ- 
σεν τὸ στράτευμα καταβὰν ἁρπάσαι αὐτὸν ἐκ μέσου αὐτῶν ἄγειν τε εἰς 
τὴν παρεµβολήν. 11 τῇ δὲ ἐπιούσῃ νυκτὶ ἐπιστὰς αὐτῷ Ó κύριος εἶπεν ' 
»Θάρσει' ὡς γὰρ διεμαρτύρω τὰ περὶ ἐμοῦ sig Ἱερουσαλήμ, οὕτως δεῖ 


κ 3 Y - m 
8 εἶναι ἀνάστασιν xol ἄγγελον xal πνεῦμα. | 9 καὶ κραυγΏς γενομένης, ἐν 
ς κ. ES 
ἑαυτοῖς ἐσχίσθησαν, xal τινες | τί δὲ xuxóv ἐν τούτῳ τῷ ἀνδρ. sóp., ci? 











α) 8 τὰ ἄμφ.] ommia haec syrsch | 9 τινὲς . . τῶν O. ΝΒΟ (hic ἐκ post τινὲς 
add), cf. 8: τινὲς τῶν 6. om. intermediis AE vulg., τινὲς γραμματεῖς v. p. v. Φ. HLDP, 
τῶν γραμματέων T. µ. «r£, om. τινὲς Chrys. p. 409 syrp, cf. 2116, it. sed γραμματεῖς 
Chrys. 415 | πρὸς ἀλλήλους Λέγοντες N Gig. | ὅτι post Λέγ. Gig. | τούτῳ τῷ ἀνθρ. Gig. | 
post ἄγγ. HLP μὴ Δεομαχῶμεν, quid est in hoc syrsch | 10 γενομένης ACEHLP vulg. 
Gig. Cassiod.; στάσ. ante partc. AC vulg. Gig. Cassiod. Lucif, cf. 8 | add. inter illos 
Gig. Lucif. | φοβηθεὶς] εὐλαβηθεὶς HLP | παταβῆναι καὶ HLP vulg. Gig. Lucif., cf. f| 
ἐκ μέσου (manibus Gig.) αὐτῶν om. κ; cf. B | ἀπάγειν AE, cf. 8 | 11 Παῦλε post θάρ- 
σει C*HLP ΕΙ. | te oportet vulg. Gig. (non Luc.) 


B) 8 ab ὁμολογοῦσιν incipit novum frg. palimps. Flor. (usque ad v. 24) | confi- 
ientur esse resurrectionem et ang|elum et] spiritum Fl; it. sahid. | 9 et cum clamor 
ortus esset inier eos divi[s? sunt], et quidam e.q.s. Fl. | quidam de scribis partis (et 
parte FL) Fl. Gig, cf. « | οὐδὲν ατὲ.] Fl quid autem mali in hoc homine [inveni]mus, 
si spiritus (ss'pspus sec. Dergerum) locutus est etc. | aut quid si amg. Gig., qui antea 
pro e£ δὲ quid sí c. vulg. | 10 [et cum ?] esset (esset etiam Lucif. pro facta e. Gig.) 
inter illos magna dissensio Fl.; et cum et. Gig. Lucif. | abriperetur Gig., raptus fuisset 
Lucif. | 6z' α. ó II. Fl. | éussit numerum [militum] venire et Vl. | αὐτὸν ante n castris 
demum Gig. (rapere eum 4n castris om. intermediis Lucif.) | ad[ducere] Fl., reducere 
e Gig. | 11 διεµαρτύρου C Fl. | τὰ περὶ ἐμοῦ et σε om. Fl. 





ibi locum habet, ubi post primam negationem partitio fit, ut Mt. 5s4 sq. ; 
at hie alterum, idque bipertitum, adiungitur alteri. Buttm. p. 314). — 
τὰ ἀμφότερα Eph.214; τὰ πάντα Act.1l7:5; cf. Plat. Theaet. 203 C τὰ 
ἀμφύότερα . . τὰ πάντα (coniunctum aliquid ex duabus partibus); verum 
hie é&ugórsg« ταῦτα rectius erat. — 9 γραμματεῖςΞ- νομοδιδάσκαλοι 
D34. — διαμάχεσθαι (att. Sir. 81.4. — οὐδὲν κακὺν κτὲ.| cf. Le. 29 4. 
14.22. Minime mirum est, fuisse in synhedrio qui sive aequitate ducti 
sive partium societate studioque Pauli causam tuerentur. — sí δὲ κτὲ. 
sine apodosi: ,qwid οἱ spiritus^ etc. (vulg. Gig.). Ilo. 6 ez. (Apodosis μὴ 
Θεομαχῶμεν in HLP e 55» petita; uberius ex eodem loco explicat Chry- 
sostomus). Audiverant hi Pharisaei narrantem Paulum de visionibus 


suis. — 10 διασδπασθῇ (Demosth. bs µόνον οὐ διεσπάσθην)| contenden- 
tibus utrisque de eo et ad manus descendentibus. --- ἐκέλευσεν] per 


militem aliquem ex vicinis castris maiorem numerum arcessivit. — 
ἐκ µέσου α. 17 ss. — ἀπάγειν (AE) potest esse reducere (vulg.), ut Hdt. 
Ότι. Praes. est ut 2134. 22:4 (ἁρπάσαι ἄγειν τε — ἁρπάσαν ἄγειν). 
— 11 νυκτὶ] per somnum visio oblata esse vid., ut 169. (27:5). Sed 
iam hie quaeri potest, cur non ea noote quae comprehensionem Pauli 
testimoniumque eius ad populum insecuta sit, visio illi apparuerit, si 
quidem alia nox ea fuit, v. ad v. 12. 9930: — κύριος] lesus. — Θαρ- 
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σε καὶ εἰς "Powwqv pue«orvoijoc, ^. 12 γενομένης δὲ ἡμέρας., ποιήσαντες 
συστροφὴν ol Ἰουδαῖοι ἀνεθεμάτισαν ἑαυτοὺς [λέγοντες] µήτε φαγεῖν 
µήτε πιεῖν, ἕως οὗ ἀποκτείνωσιν τὸν Παῦλον. 19 ἦδαν δὲ πλείους τεσσε- 
ράκοντα oí [ταύτην τὴν συνωµοσίαν ποιησάµενοι], 14 οἵτινες προσελ- 
Θόντες τοῖς ἀρχιερεῦσιν [καὶ τοῖς πρεσβυτέροις εἶπαν]' ;ἄναθέματι ἆνε- 
Θεματίσαμεν ἑαυτοὺς μηδενὸς γεύσασθαι, ἕως οὗ ἀποκτείνωμεν τὸν 'Παῦ- 
Aov. 1B νῦν οὖν lóucig ἐμφανίόατε τῷ χιλιάρχω σὺν τῷ συνεδρίῳ], 
19 ἑαυτοὺς ἀναθεματίσαντες. | 14 ἀπήγγειλαν λέγοντες 9 | 18 fere ἐρωτῶμεν 
(ὑμᾶς) ἵνα τοῦτο ἡμῖν ποιήσητε' συναγαγόντες τὸ συνέδριον ἐμφ. τῷ χιλ. 








α) 12 δὲ] τε B syrwir, et cwm dies f. e. Fl. | τινὲς τῶν "Iovómíov συστρ. HP, 
συστρ. τινὲς c. "I. Τι, collegerunt (cong[regave]runt Fl.) se quidam ex Iud. et vulg. Gig. 
Lucif. Fl. | Λέγοντες om. ΝΕΟ syrsch syrP (add. mg.) Chrysost. | πεῖν B* | ἀνέλωσιν A 
Chrysost. v. 21 | 18 πεποινηκότες HP | 14 μηθενὸς AL 


B) 18 ἧσάν τε sec. Gig. (non Lucif) | of . . ποιησ.] qui se devoverant ΕΙ. | 14 o? 
x«l sec. Gig. Lucif.; acces[serumt] itaque — προσελΏ. οὖν Fl. | ad princip em sac. Gig. 
(sed -es Lucif), ad sacerdotes Fl. | καὶ τοὺς πρ. εἶπαν] indicaverunt dicentes Lucif. | 
ἀναθέματι non expr. Fl. | n totum post γεύσ. Fl. Gig. Lucif., omnino ante ἀναθέματι 
syrsch | 15 syrP mg. sahid. Fl: «unc $?gitur rogamus vos (om. vos Fl.) «t£ Àoc mobis fa- 


σεῖν verbi in ΝΤ. imperat. tantum est; alioquin atticum $«gosiv, ut 
2 Cor. De.s. Proleg. p. 15. — τὰ περὶ ἐμοῦ] cf. 15.1 3. 812 (v. L.). 18 ss al. 
— &ig pro év ut saepe. — δεῖ 212». — εἰς "Póumv] cf. 1951. — 12— 
90 Iudaeiinsidias Paulo struunt: quibus cognitis tribu- 
nus per noctem eum Caesaream ad Felicem mittit. — 
19 ἡμέρας] cur diem exspectant? nempe quia ea quae ante narrata 
sunt in noctem protracta erant. Itaque vesperi synhedrium convenerat, 
euius temporis si rursus rationem quaerimus, non alia facilior apparet 
quam quod eodem die convenerat, quo comprehensus est P., v. ad 11. 
22 s0 (2411). — συστροφήν hic (cf. 19 4)) de coniuratione (συνωμοσία 19), 
LXX Ps.635. Sed attice utique ποιησάµενοι esse debebat; cf. συµ- 
βούλιον ποιεῖν Mo. 251. — ἀναθεματίξειν LXX pro c" internecioni 


devovere, Ios. 6 so al. 1 Macc. b; (non est ap. prof), ab ἀνάθεμα. quod 
ab initio non differt ab ἀνάθημα donarium, more hellen. vocali brevi 
pro longa ante -μα posita (Kühner Gr. I, 23, 986; cf. Le. 215), sed 
ap. LXX est pro cm, res deo ad internecionem devota. taque NT. 


ἀνάθεμα execratio, lomo execrandus, v. 14. Gal.1s sq. al, ἀναθεματίξειν 
execrari Mc. 14 τι. — Λέγοντες minime necessarium est, v. 14; si ge- 
numum, infin. erit pro µήτε gdyousv κτὲ. or. rectae, ut alias pro sec. 
pers. imper. — πεῖν (B*, cf. 21; saepe NT.) est iusta forma hellenm., 
ex pun πιεῖν contractione nata. Anth. Pal. XI, 140 οἷς οὐ σκῶμμα 
Λεγειν, οὐ πεῖν φίλον. Buttm. p.D8. — ἕως οὗ 9140. Erant autem 
haud infrequentes devotiones tales, quibus homines ad faciendum ali- 
quid religione se obstringebant: quod si vi maiore impediti essent fa- 
cere, patebat via per doctores legis sese voto exsolvendi. — 13 πλείους 


τεσσεράκ. 425. — συνωμοσία att. — 14 ἀρχ. καὶ πρεσβυτέροις synhe- 
drio, 43s; verum hie principes eorum tantum intellegendi, cf. 15, me- 
liusque abest καὶ τ. mg. cf. β. --- ἀναθέματι ἀναθ. hebr., Deut. 18 ss. 


201:; cf. 411. Das al. — 16 ἐμφανίξειν sensu. minus definito, — indicare, 
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ὅπως καταγάγῃ αὐτὺν εἰς ὑμᾶς, ὡς μέλλοντας διαγινώσκειν ἀκριβέστερον 
τὰ περὶ αὐτοῦ" ἡμεῖς δὲ Γπρὸ τοῦ ἐγγίσαι αὐτὸν] ἔτοιμοί Γἐσμεν] τοῦ 
ἀνελεῖν Γαὐτόν]”. 16 ἀκούσας δὲ ὁ υἷὸς τῆς ἀδελφῆς Παύλου τὴν ἐἑνέ- 
δραν, Γπαραγενόμενος καὶ εἰσελθὼν εἰς τὴν παρεμβολὴν ἀπήγγειλεν τῷ 
Παύλω]. 1{ προσκαλεσάµενος δὲ ὁ Παῦλος ἕνα τῶν ἑκατοντάρχων ἔφη" 
»Τὸν νεανίαν τοῦτον ἀπάγαγε πρὺς τὸν χιλίαρχον ' ἔχει γάρ τι ἀπαγγεῖ- 
Ae, αὐτῷ". 18 ὁ uiv οὖν παραλαβὼν αὐτὸν ἤγαγεν πρὸς τὺν χιλίαρχον 
καί φησιν »Ὁ δέσµιος Παῦλος προσκαλεσάµενός µε ἠρώτήσεν, τοῦτον 


15 πρὸ. . αὐτὸν om.? | ἐσόμεθα | αὐτόν, ἐὰν δέῃ καὶ ἀποθανεῖνα. | 16 πα- 
*, * Ld », b 
pay. εἰς τὴν παρεµβ. xai εἰσελθὼν πρὸς τὸν Παὔῦλον ἀπήγγ. αὐτῷ. 





α) 15 ὅπως αὔριον κατ. HP, ex 20 | s/g] πρὸς CHLP (ad latini) | διαγιν. post 
ἀκριβ. C vulg., cf. 8; tum μέλλοντές τι (cf. 20) &xo. vulg. (cf. B), οπι. τὰ | τοῦ ante 
ἀνελεῖν om. N*E | 16 τὸ ἔνεδρον HLP | παραγενόµενος om. syrsch | 17 ἄπαγε WB | 
ἀπαγγ. τι ABE 





ciatis (praestetis FL): ut quum congregaveritis consessum , indicetis (congregate synhe- 
drium et dicite sah. et sim. Fl) tribuno (petite a [tr.] Fl) w£ producat (deducant Fl.) 
eum ad vos (im medium nostrum sah., ad mos syr). Gig. Lucif.: munc ergo vos colli- 
gite concilium et notum facite trib. ut deducat eum ad vos | τι (v. α) om. Gig. Lucif, 
post ἀκριβ. Fl. (tum est διαγιν. cf. &) ; de eo diligentius quaesituros Lucif., dil. de eo 
cognituros nos Gig. | πρὸ . . αὐτὸν om. Fl. | ad vos post αὐτὸν syrP c.* syrsch | ἐσόμεθα 
sec. Fl. | add. 137. syrP mg. Fl. ἐὰν δέῃ καὶ ἀποθανεῖν (licet oporteat ad [i. e. εἰ ?| mos 
mori Fl) | 16 haec cum audisset Gig. | v£óg] ?uvenis filius Fl. | ἐνέδραν] conventionem 
Fl; add. has syrP c.* syrseh, eorum Gig. Fl. | παραγ. εἰς τὴν παρ. καὶ εἰσελΏθ. πρὸς 
v. Π. ἀπήγγ. αὐτῷ sec. Fl. | 17 init. et voc. Fl. | ἔφη αὐτῷ sec. Fl. syrP c.* | τι αὐτῷ 
ἀπ. sec. FL, αὐτῷ τι &m. sec. Gig. | 18 qué confestim adduxit iwvenem ad irib. dicens 
FL; Gig. pro ἤγαγεν . . φησιν ait ad tr. | us post δέσµιος sec. Fl. (tamen vocavit. [me 
rogjans) | προσµαλεσ. om. Gig. (rogavit me adducere hunc); τὸν νεαν. om. Fl. | quod 
tibi indicet. Gig. : 











denuntiare, v. 22. 241. 253.15 (hellen.; v. Polyb. 91, 8, 8 [Wtst.], C. 
Inser. Att. IL, 475, 16, al. — σὺν τῷ συνεδρίω] i.e. convocato syn- 
hedrio ex eius decreto, cf. 8.  Caedis consilium cum universo synhe- 
drio (in quo erant quidam et fautores Pauli et fort. homines religiosi) 
communieari non expediebat. --- ἀκριβέστερον 1849. — διαγινώσκειν 
accurate cognoscere, cf. πυνθάνεσθαι 20 (al. 243»; praeterea non est 
NT.) — ἔτοιμοί ἐ. τοῦ LXX 1 Macc. 35s al.; cf. ἀνένδεκτόν ἐστιν τοῦ 
μὴ ἐλθεῖν Le. 17:2al — β ἐὰν δέῃ καὶ ἀποῦ.] militibus qui Paulum 
ducerent per vim eripiendus erat, et sperabant se multitudine sua 
victuros, etsi non sine caede. — 16 υἱὸς v. ἀδελφῆς] quis is fuerit, 
unde rescierit, ignoratur. --- ἐνέδρα (att. non est ΝΤ. nisi in Act. 
(25s); τὸ ἔνεδρον (HLP; it. quid. 2535) LXX Sap. 1421 al. (nusquam 
ap. prof), quod fort. Lucae restituendum. — παραγεν. καὶ εἰσε]θὼν 
valde otiose; longe melius sit παραγ. εἰς τὴν παρ. καὶ sic. (sc. πρὸς 
τὸν IL, in custodiam), cf. B Fl. Erat suis ad P. liber accessus, ut 
Caesareae postea, 2415. Ceterum tota haec narratio est valde pro- 
lixa. — 17 νεανίαν 909. — ἀπάγαγε] ἀπάγειν est ducere ad magistra- 
tum sim. (att), ut Loe.21:»al.; aor. ut ἤγαγεν ἀγαγεῖν 18. — 18 ὁ μὲν 
οὖν] ne hic quidem μὲν iustam oppositionem habet. — παραλαβών 15 ss. 
— δέσµιος] at solutum esse e vinclis legimus 2940. Sed v. 24s; δεδε- 


946 (93. 185597. 


τὸν νεανίσκον ἀγαγεῖν πρὸς σέ, ἔχοντά τι Λαλῆσαί σοι”. 19 ἐπιλαβόμε- 
voe δὲ τῆς χειρὸς αὐτοῦ Ó χιλίαρχος καὶ ἀναχωρήσας κατ ἰδίαν έπυν . 
Θάνετο' » Τί ἐδτιν ὃ ἔχεις ἀπαγγεῖλαί uo, ; 30 εἶπεν δὲ ὅτι »οἱ Ἴου- 
δαῖοι συνέθεντο τοῦ ἐρωτῆσαί σε. ὅπως αὔριον τὸν Παῦλον καταγάγῃς 
εἰς τὸ συνέδριον. ὡς μέλλοντές τι ἀκριβέστερον πυνθάνεσθαι περὶ αὐτοῦ. 
21 σὺ οὖν μὴ Ιπεισθῇς αὐτοῖς' ἐνεδρεύουσιν γὰρ αὐτὸν ἐξ αὐτῶν ἄν- 
Opec πλείους τεδσεράκοντα, οἵτινες ἀνεθεμάτιδαν ἑαυτοὺς μήτε φαγεῖν 
µήτε πιεῖν, ἕως οὗ ἀνέλωσιν αὐτόν], καὶ νῦν εἶσιν ἔτοιμοι προσδεχόµε- 
vo, τὴν ἀπὺ σοῦ ἐπαγγελίαν. 93 ὃ μὲν οὖν χιλίαρχος ἀπέλυσεν τὸν 
veuvíoxov , παραγγείλας μηδενὶ ἐκλαλῆσαι, ὅτι ταῦτα ἐνεφάνισας πρὸς 





- * - - 1 
91 mstoÜTc: εἰσὶν γὰρ ἐξ αὐτῶν ἄνδρες πλ. τεσσ. ἔτοιμοι τοῦ αὐτὸν dvs- 
λεῖν, oi καὶ ἀνεὺ. ἑαυτοὺς μηδενὸς γεύσασῦαι, ἕως οὗ τοῦτο ποιῄσωσιν, 











α) 18 νεανίαν BHLP | σοι om. B* | 19 ἐπυνθ. κατ ἰδίαν A | 20 ὅτι om. vulg. 
Gig. | εἰς τὸ συν. καταγ. v. II. HP, κατ. v. II. eig τὸ c. L Gig. Fl. vulgclem | μέλλον 
&*, µέλλων NCABE, μέλλοντα HLP, μέλλοντες min. quid. vulg. Gig. Fl, μελ]λόντων sc 
al Ohrys. | 91 αὐτὸν om. Chrys. Gig. | πεῖν B* ut 12 | ἔτοιμοί εἶσι HLP vulg. Gig. 
Fl.| 95 νεανίαν HLP | παραγγ. αὐτῷ Gig. | πρός µε AEHLP 





B) 19 καὶ &vex. κατ ἠδίαν] secessit cum eo et Gig., clam homi]nes (— κατ ᾖδ.) 
€t sec. c. eo et Fl. | iénquirebat ab eo quid [esset q]uod haberet ill dicere Fl. | 20 οἱ 
dixit Gig. qui ait Fl. | αὔριον ὅπως sec. Fl. | certus ab eo aliquid inquire[re] Fl. | 
21 αὐτοῖς om. Gig., [cave?] ergo tu [n]e suadaris Fl. | εἰσὶ γὰρ ἐξ α. πλ. ἄνδρες v. ἕ- 
τοιµοι τοῦ αὐτὸν &vsisiv, οἳ καὶ ἀνεθεμ. £. μηδενὸς γεύσεσθαι ἕως οὗ τοῦτο ποιήσω- 
συν, X«L νῦν πτὲ. sec. Fl. | τὴν ἐπαγγ. σου sec. Fl.| 22 tunc trib. Gig. | ne quis sciret 
Gig. Fl.; pergit Fl. quod sWbé nuntiasset 





µένον, 2629 τῶν δεσμῶν τούτων.  Demptis igitur duabus illis catenis 
(2135) in eustodia militari P. habebatur, ad militem custodientem (28 16) 
catena vinoctus (v. ad 126; Ios.18,6,7 τὺν συνδεδεµένον αὐτῷ [Ger- 
mano cuidam captivo] στρατιώτην). — ἐρωτᾶν — rogare ν. 9; erat is 
usus vulgatae linguae Graecae (Steph. Thes.; v. Wilamowitz ap. 
Schmidt. de Flav. Ios. eloeut. p. 516), v. Apollon. Dyse. p.289 so Bk.: 
ἐρωτῶ σε νῦν £v ἴδω τῷ παρακαλῶ σε, λιτανεύω, ἱκνοῦμαι, Hermog. π. 
μεθόδ. δεινότητ. W. Rhet. Gr. III. 404: ἐάν τις εἴπῃ ἐρωτῶ καὶ παρα- 
καλῶ (169) ἀντὶ τοῦ δέοµαι (8 οι αἱ.), ἀκύρως εἴρηκε" τὸ μὲν γὰρ παρα- 
καλεῖν 1| καλεῖν ἐστιν 3| προτρέπεσθαι, τὸ δὲ ἐρωτᾶν πυνθάνεσθαι. — 
19 ἐπιλαβ. v. χειρός Μο. 825; profanorum loeos sim. (ut Herodian. 8, 
12,8) v. ap. Wtst. — ἀναχωρήσας 2651. — κατ ἰδίαν (Polyb.4, 84, 8) 
Loe.91o ὑπεχώρησεν xov' ἰδίαν (Τιο, 10.8 a1). (In Fl. or. est obliqua ut 
22). — 90 συνέθεντο (att)] convenit inter eos (1ο. 9s»; differt locus 
Le.22:). — μέλλον (3) ad synhedrium refertur; sed multo praestat 
μέλλοντες (vulg). — πυνθάνεσθαι sciscitari, cf. διαγινώσκειν 15 (πα ϱ) 
αὐτοῦ ex eo sec. Fl). — 21 ἐνεδρεύειν τινά (att) Le. 11 οι. --- ἔπαγ- 
γελία promissio ut 239 et saepissime, quamvis proprie sit ἐπαγγέλλεσθαι 
non promittere quod aliquis rogat, sed sponte polliceri, quae significatio 
huie l. apta non est. Ceterum nescio an ἔτοιμοι (10) delendum gib, 
quod et incertiore loco fertur et in f proxime antecessit. — 99 μὲν 
οὖν plane sine opposit. ut saepe. --- ἀπέλυσεν 184 al. —  *ixAmAsiv 
Demosth. 1s; (LXX Iudith 119), --- ἐνεφάνισαο] fit transitus in or. 


C. 23, 99-94. 947 


ἐμέ. 98 καὶ προσκαλεσάµενός τινας δύο τῶν ἑκατοντάρχων εἶπεν: ,Ἔτοι- 
µάσατε στρατιώτας [διακοσίους], ὅπως πορευθῶσιν ἕως Καισαρείας, [καὶ] 
ἱππεῖς ἑβδομήκοντα καὶ δεξιολάβους διακοσίους, Γάπὸ τρίτης ὥρας τῆς 
νυκτός, 24 κτήνη vs! παραστῆσαι, ἵνα ἐπιβιβάσαντες τὸν Παῦλον διασώ- 





28 fere xal ἀπὸ τρ. 6p. t. v. χελεύει ἑτοίμους εἶναι πορεύεσθαι, (24) 
xat τοῖς ἑκχατοντάρχοις παρηγΊειλεν κτῆνος (-νη) | ἡγ. εἰς Καισάρειαν' ἐφοβήθη 
γάρ, µήποτε ἁρπάσαντες αὐτὸν οἱ Ιουδαίοι ἀποχτείνωσιν, xo αὐτὸς μεταξὺ 
ἔγχλημα ἔχη ὡς ἀργύριον εἰληφώς. (25) ἔγραφεν δὲ 








,  «) 23 δύο τινὰς AEHLP, non expr. τινας latini | δεξιοβόλους A. (lanciarios vulg. 
Gig., stipatores copt. syrP, iaculantes dextra syrsch, hastatos sah.); cf. β 


B) 23 εἶπεν αὐτοῖς syrP c.* | διακοσίους post στρατ. om. Fl | qui eant . ... . 
usque in C. ΕΙ. | ἰππεῖς (sine καὶ) ἑκατὸν sec. Fl, ἕκατὸν etiam 197. syrP mg. sahid., 
XX Gig. | 9s£o4.] pedites Fl. | ἀπὸ κτὲ.] e]t ab Ahora moctis tertia àmperat ut parati 
[essent ad] eundum Fl; it. syrP mg. (ad ἑτοιμάσατε κτὲ., male) parati estote exire; 
qui ereant syrsch ante ἀπὸ | 24 Fl. e£ centurionibus praecepit uti ?wmenta [praepara- 
r]ent; it. syrmg (v. ad 23) pergit et centuriones 4ussit ut etiam iumentum (vumentum 
et. syrsch) pararent; Gig. v. 24 et iumenta parata sint | pergit Fl. οἱ imponeret (leg. 
-rent) P. et deducerent per noc[tem . . . .. (desunt reliqua). Per moctem et. syrP mg. 
ante διασώσ.; id. ο." post διασ. in Caesaream (187 εἰς Καισ. post ἡγεμόνα) 








rectam ut 14.— 23 τινὰς δύο (11ο. 719) non potest esse ,circiter duos* ; 
id enim sit ,vel unus vel duo vel tres*; sed est ,qwosdam duos^ (cer- 
tos homines, quibus confidebat, B. Weiss); it. τινὲς δύο νῆες (Thuc. 
8, 100, 5), εἷς τις Il. I, 144al. — prius διακοσίους spurium videtur, 
it. καὶ ante (zzsig; ita στρατιώτας complectitur ἐππεῖς et δεξιολάβους. 
Est haee lectio im Flor.; in vulgata lectione primum offendit perma- 
gnus numerus militum qui ad tuendum unum hominem comparantur, 
deinde quod στρατιῶται distinguuntur non modo ab equitibus (quod ex 
usu et graeco et latino recte fit, v. ad 31), sed etiam a δεξιολάβοις, 
i.e. peditum genere, quasi tertium aliquod genus, denique quod hi 
στρατ. iubentur usque Caesaream ire, quod faciunt equites tantum, v. 
32. — δεξιολάβοι nusquam commemorantur praeterquam a Iohane Lydo 
(saec. VI, ap. Constant. Porphyrog. de thematibus I, 1) et a Theo- 
phylacto Simocatte (IV, 1, saec. VII) apud quos sunt genus peditum 
levis armaturae, dist. a peltastis et a sagittarüs. Nomen ipsum ob- 
 seurissimum, quod Suidas (it. schol. Matth.) explicat per παραφύλακες 
(stipatores copt. syr?), sed plerique vertunt /lancearW vel sim. (lat. in- 
terpr., syr*", sahid.. Τη Flor. simpliciter pedites positum est. — ἀπὸ 
τρίτης ὥρας] inde a III. h. parati esse iubentur, v. β.  Numerantur 
autem noctis horae XII, sicut et diei, ab occasu solis ad ortum. Mar- 
quardt Róm. Privatalt.I,258 sqq. — 24 in α transitus fit ex or. recta 
in obliquam, non addito novo verbo finito, qua ratione subobscura 
constructio facta est. Buttmann p.330. Melius, quamquam prolixius, 
in f.— κτῆνος iumentum Le. 1034; cur hie pluribus opus fuerit (κτήνη, 
sed iumentum syr. ntr), vix satis perspicitur. ---. παραστῆσαι (39) 
praesto sistere, cf. Mt. 265s. LXX 2 Μαοο. 125. — ἐπιβιβάξειν Lc. 1034. 
19156 (att) — διασώξειν cf. 274, al. — Axe] Antonius Felix, imp. 
Claudii libertus, Pallantis frater, a Tacito (Hist. V,9) dicitur in Iudaea 


248 C. 23, 24—28. 


ὅωσι πρὺς Φήλικα τὸν Γἡγεμόνα, 25 γράφας] ἐπιστολὴν περιέχουσαν τὸν 
τύπον τοῦτον: 96 , Κλαύδιος 4νυσίας τῷ κρατίστω ἡγεμόνι Φήλικι χαί- 
ρειν. 27 τὸν ἄνδρα τοῦτον συλλημφθέντα ὑπὸ τῶν Ἰουδαίων καὶ µελ- 
λοντα ἀναιρεῖσθαι ὑπ αὐτῶν, ἐπιστὰς σὺν τῷ στρατεύματι ἐξειλάμην, 
Γμαθὼν] ὅτι “Ῥωμαῖός ἐστιν. 38 βουλόμενό vs ἐπιγνῶναι τὴν αἲ- 
τίαν, δι ἣν ἐνεκάλουν αὐτῷ, κατήγαγον εἰς τὸ δυνἔδριον αὐτῶν. 29 ὃν 


27 βοῶντα xal λέγοντα 





α) 25 ἔχουσαν NBE, περιέχ. AHLP | 27 αὐτὸν post ἐξειλ. add. HLP | ὑπ αὐτ. 
ἀναιρ. Gig. | 28 βουΛ. δὲ HLP Gig. | γνῶναι EHLP | αὐτὸν post κατήγ. Bm& (B* om. 
πατήγ. . . αὐτῶν) EHLP | αὐτῶν om. Gig. 


B) 24 post ἡγεμ. (sig Καισ.) 197. syrP c.* Gig. (Cassiod) vulgelem: ἐφοβήθη γάρ, 
µήποτε ἁρπάσαντες αὐτὸν of Ἰουδαῖοι ἀποπτείνωσιν (ἀποκτέν. 197; ewm add. syr), 
x«l αὐτὸς μεταξὺ ἔγκλημα ἔχη ὡς ἀργύριον εἰληφώς | 95 scripsit autem. epistolam ha- 
bentem formam hanc (in qua haec syr) Gig. syrP mg. | 26 dw. τῷ xo. ἡγ. sec. Gig. | 
x«l ante μέλλ. om. Gig. | μαθὼν ατὲ.] clamantem et dicentem (17 6) se esse civem 
Hom. Gig. | 28 Πτι accusabant Gig. 





per omnem saevitiam ac libidinem ius regium servili ingenio exer- 
cuisse; v. etiam Ann. 1254 (a. 52 p. Chr): frater eius (Pallantis), co- 
gnomine Felix, iam pridem Iudaeae impositus εἰ cuncta malefacta. sibi 
àmpune ratus tanta potentia Subnixo (fratris Pallantis scil., qui pluri- 
mum apud Claudium poterat). lam multos annos provinciae vel parti 
eius tum praefuerat, c. 24:0, Proleg. p. 21 sq. 'Hysuóv autem semper 
dieitur in NT. procurator ludaeae (Lc. 2020 al.; etiam Ioseph. Ant. 18, 
9, lal). Sehürer D", 380. — addit 8 rationem: timuisse tribunum, 
ne, si aliter fecisset, ludaei impetu facto Paulum interficerent. Non 
poterant ex castris illum eripere; sed ne manere quidem in castris 
poterat. Ad µήποτε cf. ὤ ο. Lc.2134.. Ἠοῦτ. 41 αἰ.; ἁρπάσαντες ut v. 
10; μεταξύ postea 18 42; ἔγκλημα ἔχῃ v. 29 (ap. procuratorem scil). — 
95 γράψας] auget constructionis molestiam 1n e, quod hoe quoque pto. 
ili εἶπεν v.23 subiectum est; in β omnia plana. --- περιέχουσαν κτὲ.] 
hoc argumento, his verbis conceptam (it. 15s B), cf. περιέχειν τὸν τρόπον 
τοῦτον (le epistulis sim.) 1 Macc. 15 ». 2 Macc. 1116. Ios. Ant. 12, 4, 10. 
19, 4, 9. 14, 10, 11. papyr. Berol. nr.19 (περιοχή Act. 849). Τύπος de 
forma, ratione (r. διδαχῆς Ίνοπι, θ11), 9 Macc. 330 Ó τῆς ἐπιστολῆς τύ- 
zog οὕτως ἐγέγραπτο. Verum unde Lucae haec notitia?  Nescimus 
profecto, et videri potest ipse de se composuisse. Neque tamen vera 


epistula Lysiae ab hae nimium differebat. — 26 de praescriptione cf. 
15:5. — Κλαύδιος v. ad 2255; Lysias primitus ei nomen fuerat, ci- 
vitate accepta cognomen factum, ef. ad 189. --- κράτιστος est usitata 


appellatio hominum dignitate praestantium, cf.245. 9655; hine κρά- 
τιστε Θεόφιλε Lc. 19, ut etiam ap. prof. in librorum principiis (Dionys. 
Hal. de orat. ant. praef. à αράτιστε ᾽μμαῖε, al). V. Otto Ep. ad Diogn. 
p. 79sqq. (ed. Lips. p. 53 sqq. — 27 ἐξειλάμην 710 al. — μαθὼν κτὲ.] 
qua ratione id compererit, tacere satius erat. Etiam magis a veritate 
rerum recedunt verba sec. Gig. — 98 βουλόμενος κτὲ. cf. 9940. — ἑνε- 
κάλουν 1999. — 99 ἐγκαλεῖσθαι pass. 19ο. — ζήτημα 153. 1815al.— 


6595651. 249 


Γεῦρον ἐγκαλούμενον περὶ ζητημάτων τοῦ νόµου αὐτῶν, μηδὲν δὲ ἄξιον 9α- 
νάτου ἢ δεσμῶν ἔχοντα ἔγκλημα]. 0 µηνυθείσης δέ µοι ἐπιβουλῆς εἰς τὸν 
ἄνδρα ἔσεσθαι, ἐξαυτῆς ἔπεμψα πρὸς σέ, παραγγείλας καὶ τοῖς κατηγό- 
ροις λέγειν τὰ πρὺς αὐτὸν ἐπὶ σοῦ. ἔρρωσο-. δἱ οἳ μὲν οὖν στρατιῶται 
κατὰ τὸ διατεταγμένον αὐτοῖς ἀναλαβόντες τὸν Παῦλον., ἤγαγον διὰ 


^ 


29 fere εὑρὼν οὐδὲν περισσότερον ἐγχαλούμ. T, περὶ τοῦ νόµου Μωύσέως 
Y - M 1 » Dd 
καὶ Ἰησοῦ τινος (9), μηδὲν δὲ di. Üay. πράσσοντα, ἐξήγαγον αὐτὸν µόλις τῇ βία 








α) 29 δὲ om. LP | ἔγκλημα ἔχοντα ELP | 30 µέλλειν ἔσεσθαι ὑπὸ τῶν Ιουδαίων 
HLP; at vulg. Gig.: et cum mihi perlatum esset de insidiis quas (insidia quam ἱρ.) 
paraverant illi (ei Iudaei Gig.)| ἐξ αὐτῶν NAE, ἐξαυτῆς BHLP, om. vulg. Gig. | αὐ- 
τὸν post £z. Gig. syrsch | τὰ πρὸς αὐτὸν EHP, it. sed om. τὰ B (syrsch), nihil nisi 
αὐτοὺς NA (ut dicant apud te vulg.) | ἔρρωσο NEL vulgclem (ἔρρωσθε HP), om. ΑΒ 
Gig. aliique lat. | 81 διὰ τῆς νυχτὸς HLP 


B) 29 εὗρων (sic) 137 | νόμου] add. 137 (om. αὐτῶν puto) Μωῦσέως καὶ Ἰησοῦ τινος, 
it. syrP mg. legis Mosis et (de) Iesu quodam; Gig. sic.: quem inveni mihil amplius 
accusari, quam de lege M. et de I. quodam | post ἔγκλ. £y. 197. syrP c.* ἐξήγαγον 
αὐτὸν μόλις τῇ βία; Gig.: mihil tamen dignum mortis facientem, quem vix eripui de 
vi|30 v. e | κατηγ. Aéysw . . ἐπὶ cov] Gig. accusator (sic) ibi venire ad tuam. cogni- 
tionem | 31 αὐτοῖς om. Gig. | διὰ v. post "4vr. sec. Gig. 








τοῦ νόµου cf. 18:5 (ubi est ζητ. περὶ νόµου, cf. 251»; sed hic jam prae- 
cessit περὶ). Vix bene νόµου Μωῦσέως καὶ Ἰησοῦ τινος (hoc ex 25 ιο) 
syr. al.; nam neque erat cur tribunus haec curiosius quaereret atque 
adeo indicaret, neque de lesu coram eo nisi aramaice dictum erat, 
quantum quidem narraverit scriptor. Ad περιδόότερον (?) β cf. Lc. 
154 α]. — ἄξιον δαν. ἢ δεσμῶν ut 263: (25»;); δεσμά de duriore cu- 
stodia intellegendum. Ἔχοντα ἔγκλημα accusari ut att. (Aliter Gig. 
[8], cf. 2631; quae adduntur in syr Gig. 187: ἐξήγαγον αὐτὸν [ὃν ἐξ.] 
μόλις τῇ βία [24:], constructioni minime bene applicantur, nisi quidem 
εὑρὼν [ν. ν. 1. scripserimus. Tjj βίᾳ esse vid. eadem vi qua antea.) 
— 390 incertior est lectio; Griesb. deleri voluit εἰς τὸν . . ἐξ αὐτῶν; 
in vers. aethiop. rom. pro µηνυθείσης .. σε nihil est nisi e£ propterea 
misi ad {ο illum virum, — καὶ διὰ τοῦτο ἔπεμψα πρὸς σὲ τὸν ἄνδρα. 
Μηνυθ. ἐπιβουλῆς ἔσεσθαι (vel µέλλειν ἔσ., 2415 al) est constructio 
mixta ex μηνυθέν(τος) ἐπιβουλὴν ἔσεσθαι et µηνυθείσης ἐπιβουλῆς ὧς 
᾿ἐσομένης, v. Buttm. p.273. — ἔπεμφα] aor. ,epistolaris^ (Burton [ν. 
ad 9920] p. 21), ut Eph. 6:2. — παραγγείλας] nondum hoc fecerat, ne- 
que fecisse narratur nisi in Tertulli oratione 24s. Sed ex hoc l. per 
se intellegitur, postero die Lysiam, cum eum Iudaei adissent, in hunc 
modum respondisse. — τὰ πρὸς αὐτόν cf. 2419 al. — ἐπὶ 600 cf. 152 f. 
269»al. — ἔρρωσο (quod non magis quam alia in h. v. testimoniis sa- 
tis tutum est) deesse nullo modo poterat. 152». — 31 μὲν οὖν ut 22. 
— διατάσσειν 182; παρὰ τὸ διατεταγμένον ὑμῖν Lo.915; Lc.1798q.; 
8].; κατὰ τὸ ὡρισμένον Lc. 224. — ἀναλαβόντες cf. 2019. — διὰ νυ- 
κτός (824) cf. 17:0, ut illic de itineris principio, non de fine quoque. 
Distabat enim Antipatris, quam Herodes M. in honorem patris sui 
loco viei Kapharsaba (quod nomen hodie quoque manet, εί Saba) 
condiderat, ab Hierosolymis milia p. XLII, a Caesarea XXVI (milia 


250 | 0. 23, 81—35; 24, 1. 


νυκτὸς sie τὴν ᾿ντιπατρίδα, 82 τῇ δὲ ἐπαύριον ἑάσαντες τοὺς ἐππεῖς 
ἀπέρχεσθαι σὺν αὐτῶ, ὑπέστρεψαν εἰς τὴν παρεμβολήν * 93 οὕτινες εἰσελ- 
Θόντες εἰς τὴν Ἰαισάρειαν καὶ ἀναδόντες τὴν ἐπιστολὴν τῷ ἡγεμόνι, 
παρέστησαν καὶ τὸν Παῦλον αὐτῶ. 94 [ἀναγνοὺς δὲ καὶ ἐπερωτήσας 
ἀπὸ ποίας ἐπαρχίας ἐστίν, καὶ πυθόµενος ὅτι ἀπὸ Κιλικίας, 3b »4ιακού- 
σοµαί σου”, ἔφη, »ὔταν] καὶ oí κατήγοφού σου παραγένωνται”, κελεύσας 
ἐν vd πραιτωρίῳ τῷ Ἡρώδου φυλάσσεσθαι αὐτόν. 


CAP. XXIV. 
1 Μετὰ δὲ πέντε ἡμέρας κατέβη ὁ ἀρχιερεὺς ᾽Ανανίας μετὰ πρεσβυ- 
τέρων τινῶν καὶ ῥήτορος Τερτύλλου τινός, οἵτινες ἐνεφάνισαν τῷ ᾖγε- 








-” , , 
94 ἀν. δὲ τὴν ἐπιστολήν, ἐπηρώτησεν τὸν Παῦλον' ,'Ex ποίας ἐπαρχίας 
v » 9 , { e 
ci^; ἔφη: »Κίλιξά. καὶ πυθόμενος ἔφη: (8D) »Ἀκούσομαί σου, ὅταν 





α) 82 πορεύεσθαι HLP, wt irent vulg. | ἐπέστρεψαν κ | 94 ὁ ἡγεμὼν͵ post &va- 
γνοὺς δὲ HLP | ἐστὶν post Ki. ΝΤΑ | 35 κελἸεύσας Wo (-cevros NT)ABE: ἐκέλευσε τε 
HLP vulg. Gig. | τοῦ Ἡρ. &AE, om. art. HLP | αὐτὸν post ἐκέλ. τε HLP. 

Cap. XXIV. 1 πέντε] τινας A | πρ. τινῶν] τῶν zo. HLP (τινῶν πρ. Gig.) | τινος 
Ttov. Gig. 


B) 82 sq. ἐάσαντες . . ἀναδόντες] relictis militibus ad castra cum solis equitibus 
venerunt in C., et cum tradidissent Gig. | 33 αὐτῷ om. Gig. | 34 137. syrP mg. ἆνα- 
γνοὺς δὲ τὴν ἐπιστολὴν (καὶ &v. v. ἐπ. Gig.) καὶ ἔπερ. (ἐπηρώτησεν rectius sec. 5ΥΤΡ 
Gig., sine καὶ) τὸν Παῦλον' ,'Ex (it. ἐκ Gig.) ποίας ἐπαρχίας si^; ἔφη »Κίλιξ“ (καὶ 
ἔφη Κιλικίας” sec. syr), καὶ πυθόµενος ἔφη" .,Απούσομαι «ví. Gdg. post ἐπηρωτ. ἐκ 
ut «, sed om. ὅτι ἀπὸ Ki habetque εἶπεν «ἄιακ. c. sine ἔφη | καὶ ante of om. 197. 
Gig. al. minusc. et lat. 

Cap. XXIV. 1 ἡμ. πέντε Gig. | οἵτινες] et Gig. 


metrorum nostrorum LXIII et XXXIX). Schürer II", 115 sq. De ar- 
tie. τὴν ᾽άντ. cf. ad 171i. 20:5. — 32 ad ἑἐάώσαντες subiectum est οὗ 
στρατ. Sensu arotiore, quo pedites significat, ut Demosth. 4»: στρατιώ- 
τας . . καὶ μετὰ τούτων ἱππέας. In hac parte itineris nihil iam opus 
erat tantis coplis. (Longe aliter sed male Gig.: ἑάσαντες τοὺς 6v9a- 
τιώτας [sed in Gig. quoque subiectum est of στρατ.] εἰς τὴν παρεµβο- 
Λὴν [Antipatride] µόνοις τοῖς (zzst$ow ἦλθον εἰς K. Haec emendantur 
addito ὑποστρέψαι post στρατιώτας, repositoque ἑκατόνταρχοι pro στρα- 
τιῶται.) — 98 οἵτινες ad ἱππεῖς. — εἰσελθ. εἰς τὴν K. (refertur artic. 
ad 23) ut 1024. — Ἀάναδόντες Polyb. al. — παρέστησαν 24. 941. — 
94. ἐπαρχία provincia (ut Polyb. al.) 361. ποίας — τίνος ut 41 al. De pro- 
vineia nihil in epist. perscriptum erat. In f est dialogus, cf. ὅ so. — 
95 Ἀδιακούειν paullo fortius quam ἀκούειν, de iudice Polyb. (Wtst.), 
LXX Deut. 116 (proprie — διὰ τέλους ἀκούειν). — κελεύσας 1.6. éxé- 
λευσέν ve, quae est v.l, v. Proleg. p. 20. — πραιτώριον] exstruxerat 
sibi palatium Herodes M. Caesareae, quod iam praesidum Romanorum 
faetum erat et inde πραιτ. vocabatur; cf. πραιτώριον palatium Hiero- 
solymis ab eodem exstructum Mt.927»: al. Comparant etiam Cic. Verr. 
II, V, 8 90 illa domus praetoria (Syracusis), quae regis Hieromis fuit. 
Erat haec custodia satis lenis, qualis conveniebat in tali crimine. 
Cap. XXIV. 1—23 Caesareae apud Felicem fit accusa- 
tio Pauli et defensio; ampliat causam procurator. — 
1 πέντε ἡμ.] cf. ad 12. — πρεσβυτ. τινῶν] legatis synhedrii. — Ἀῥήτωρ 
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µόνι κατὰ τοῦ Παύλου. Ὁ κληθέντος δὲ αὐτοῦ, ἤρξατο κατηγορεῖν ὁ 
Τέρτυλλος λέγων" 9  Πολλῆς εἰρήνης τυγχάνοντες διὰ σοῦ, καὶ διορθα- 
µατων γινοµενων τῷ ἔθνει τούτω διὰ τῆς σῆς προνοίας πάντῃ τε καὶ 
πανταχοῦ, ἀποδεχόμεθα, κράτιστε Φῆλιξ, μετὰ πάσης εὐχαριστίαα. 4 ἵνα 
δὲ μὴ ἐπὶ πλεῖόν σε κύπτω, παρακαλῶ ἀκοῦσαί σε ἡμῶν συντόμως τῇ 
σῇ ἐπιεικείᾳ. Ὁ εὑρόντες γὰρ τὸν ἄνδρα τοῦτον Λοιμὸν καὶ κινοῦντα 








α) 2 αὐτοῦ om. B | 3 διὰ σοῦ om. Gig. | καὶ πολλῶν διορθ. sec. vulg. Gig. | 
κατορθωμάτων HLP | τῷ ἔθν. τούτῳ om. vulg. im hac gente Gig. | τε καὶ om. Gig., 
it. syrsch, qui πώντες; v. comm. | 4 κόπτω A* ut vid. (fuit ante x e litt.) : ἐγκόπτω 
(fatigem syrutr, molestus sim (vel simil) sahid. copt.; protraham vulg., traham. Gig.) | 
συντόμως om. ΑΧ ut vid. | επεικεια B | 5 τοῦτον τὺν &. vulg. Gig. 


B) 4 et ne diutius Gig. | oro breviter nos audiat clementia tua Gig. | 5 invenimus 
Gig. syrsch 








causidicus (Photius Suidas ῥήτωρ' συνήγορος, δικολόγος; Thom. Mag. 
p. 954 sq. ῥ. τὸ παλαιὸν ἐκαλεῖτο ὁ δήµω συμβουλεύων" ὕστερον δὲ καὶ 
ὁ παρ) ἑνός τινος καλούμενος ἐν δικαστηρίω Λόγοις καὶ συνηγορίαις βοή- 
Θήσων —, ὃς καὶ συνήγορος καὶ δικολόγος καλεῖται). ta et. papyr. 
(ut pap. Berolin. nr. 15. 193). — Τέρτυλλος T'ertullus (v pro « ut in 
Ῥωμύλος al., v. Dittenberger Herm. VI, 293 sqq.), nomen haud infre- 
quens (C. I. Gr. 3001. 4337). Erat Iudaeus et ipse, v.3.5 sqq. — 
οἵτινες pro οἵ ut 23 10. — ἐνεφάνισαν (28 15), — χάρτην ἔδωκαν (schol). 
—  κληθέντος] statim id eodem die vid. factum esse. — αὐτοῦ (om. B) 
abesse potest, v. 21 1ο. — 3 oratio Tertulli (3—8) qualis hie exhibe- 
tur, exilitate summa et infantia causa ipsa plane condigna est; sed 
sciri non potest, quid oratori, quid scriptori (qui facile ipse audire 
potuit) debeatur. Habet tamen ex more exordiolum qualecunque (8. 4), 
quo orator benevolentiam iudicis adulatione captat. — εἰρήνης] scili- 
cet Felix et latrociniis extirpandis .operam non sane felicem dederat, 
et Aegyptii illius conamina represserat (2138s); sed tamen eius pri- 
mum culpa seditiones turbaeque adeo creverunt, ut inde sensim fune- 
stum bellum Iudaicum provenerit. V. Ioseph. Ant. 20, 8, 5 sq. B. Iud. 
2, 18,2 sqq. — τυγχάνειν τινός (att. 26 s». 27 s. Le. 20 46 (raro prae- 
terea NT.). — Ἀδιόρθωμα (Aristot. Plut.) emendatio. — ἔθνος de pop. 
Iud. v. 10. 10s». 261. 28 1s. Loc. 75. 28s. Io. 11 4s. 50--δ (in sermone ele- 
gantiore et maxime coram alienigenis; alioquin Λαός 26 17. 99. ὃ 2s al.). — 
"πρόνοια Rom. 18 14. — Ὑπάντῃ cf. πανταχῇ (ubique) 21 38, ubi πάντας παντ. 
ut hie πάντῃ (omni modo ut vid.) τε καὶ πανταχοῦ, ap. Plat. Aristot. Po- 
lyb. πάντῃ (καὶ) πάντως. Apparet haec cum prioribus esse coniungenda 
(Lachm.). — ἀποδέχεσθαι cum plausu excipere, 241 (att.), scil. ταῦτα. — 
κράτιστε 29096. — Φῆλιξ scrib., non Φήλιξ, quia v et v ante £ corripi- 
untur (x£oUÉ, Doivit) Kühner Gr. L, 94ο. — μετὰ πάσης εὐχαριστίας] 
cf. u. π. παρρήσίας 28 s. Εὐχαριστία saepe ΝΤ. (Polyb.) — 4 ἐπὶ 
πλεῖον 90s. — ποπ aptum ἐγκόπτειν impedire (1 Τι. ἃιε al), aptum 
κόπτειν fatigare, cf. κόπος κοπιᾶν (Demosth. Prooem. 29 ἵνα w(j0* ὑμῖν 
ἐνοχλῶ μήτ ἐμαυτὸν κόπτω). — "συντόμως neglegentius pro ᾿συντόμ. 
Λεγόντων.΄’ Est haec commun?s oratorum promissio. — τῇ σῇ ἐπιεικεία 
(ἐπεικ. B vulgaris scrib. ratio sec. pronuntiationem quae tum erat, ut 
πεῖν, 23 13)] pro benignitate tua. — 5 sqq. est in « (non plane item Gig.) 


.959 C. 24, 5—9. 


στάσεις [πᾶσιν τοῖς Ἰουδαίοις τοῖς κατὰ τὴν οἰκουμένην], πρωτοστάτην 
τε τῆς τῶν Ναξωραίων αἱρέσεως, 6 ὃς καὶ τὸ ἑερὸν ἐπείρασεν βεβηλῶσαι, 
ὃν καὶ ἐκρατήσαμεν καὶ κατὰ τὺν ἡμέτερον vóuov ἠθελήσαμεν κρῖναι 
7 παρελθὼν δὲ 4υσίας ὃ Ἰιλίαρχος μετὰ πολλῆς βίας fx τῶν χειρῶν 
ἡμῶν ἀπήγαγε, 8 κελεύσας τοὺς κατηγόρους αὐτοῦ ἔρχεσθαι ἐπὶ σε: 
παρ οὗ δυνήσῃ αὐτὸς ἀνακρίνας περὶ πάντων τούτων ἐπιγνῶναι, ὧν 
ἡμεῖς κατηγοροῦμεν αὐτοῦ”. 9 Γσυνεπέθεντο δὲ καὶ] οἱ Ἰουδαῖοι, φάσκον- 


- m- ' ^Y , E 3 p4 » / 
5 οὐ µόνον τῷ γένει ἡμῶν, ἀλλὰ σχεδὸν πάση τῇ οἰκουμένη, | 9 εἰπόντος 
δὲ αὐτοῦ ταῦτα, συνεπ. 











α) 5 στάσιν HLP syrutr sah. | τῆς «fo. τῶν Not. vulg. Gig. | 6 vv. καὶ κατὰ τὸν 
usque ad 8 ἐπὶ σέ om. KABHLP (omiserat etiam C) amiat. al. lat. sahid. copt.; ha- 
bent E vulgclem Gig. alii lat. (Cassiod.) syrwtr Chrysost. Cf. comment. | quem appre- 
hensum. voluimus Gig. amiat.? vulgelem | vóuov ἡμῶν Gig. vulg. | quid. min. ἠβουλήθη- 
µεν (ἐβ.) | κρίνειν pars codd. (κρῖναι E Chrys.) | 7 παρελθὼν] quidam ἐλθὼν (inter- 
cedens Gig., al. lat. superveniens, transiens) | μετὰ πολ]. β.] quidam βίᾳ zo44j | eripuit 
eum. de manibus nostris Gig. amiat.? vulgclem | ἀπήγαγε] quid. ἀφείλατο, et add. καὶ 
πρὸς σὲ ἀπέστειλε (εἰ ad te misit ewm add. syrsch; ignorat haec Chrysost.); f Scrive- 
neri pro μετὰ πολ]ῆς . . ἐπὶ cé hab. ἤρπασεν αὐτὸν ἐκ τῶν χειρῶν ἡμῶν πέµψας 
πρὸς σέ, cf. 95 50 | 8 κελεύσας . . ἐπὶ σέ om. Gig. (ante te [s. ad te] venire vulgclem 
al lat) | αὐτὸς om. A* Gig. (potes [δύνασαι et. codex gr.] diligentius inquirere de 
omnibus his quibus eum accusamus) 





) 5 πᾶσιν . . oix.] Gig. mon tantum generi nostro, sed fere universo orbi terra- 
rum et omnibus Iudaeis (haec et omn. Iud. ex α admixta vid.) | 9 197 syrP c.* simóv- 
τος δὲ αὐτοῦ ταῦτα, συνεπέθ. καὶ 











construetio impeditissima et ἀνακόλουθος, eo molestior, quod orator 
loquitur. Sed ferendum hoe, quia excerpta ex oratione legimus, non 
orationem; verum non ferri potest quod sec. w etc. hoc monstrum ora- 
toris post pauca verba iudicem ex reo (παρ οὗ 8 post ὃν ἐκρατήσα- 
µεν 6) cetera quaerere iubet. Casu igitur in quodam antiquissimo 
libro ea quibus Lysiae mentio continebatur excidisse videntur; cum 
desint D Fl., de vix quiequam statui potest. — ὅ Λοιμός pestis de 
homine iam Demosth.25s0 ὁ φαρμακὸς, ὁ Λοιμός; tum LXX Ps.1i. 
1 Maec. 15 21 al. — κινεῖν στάσεις ut x. ταραχήν Ioseph. B. Iud. 2, 9, 4; 
τοῖς 'lovó. est dat. incomm., ut vel de Iudaeis quibusdam concitatis 
vel de Graecis cogitare possis. (Cf. Gig.: οὐ µόνον τῷ γένει ἡμῶν 
[7 19], ἀλλὰ σχεδὸν [15 αι al.] πάσῃ τῇ oixovuévg. Of τὴν οἰκουμένην 
ἀναστατώσαντες 17 ο. add. 21 ss. — Ὑπρωτοστάτης e re milit. sumptum 
(Thuc. al.; στρατηγὺς πρωτ. lob 15:4). — Ναξωραῖοι Christiani dice- 
bantur ludaeis cum contemptu ab ᾿]ησοῦ τῷ Ναξωραίω (lo.l4:)), ut 
Χρηστιανοί Graecis 112?e. — αἴρεσις aliis locis (Diz. 155. 265) nihil 
habet vituperationis, neque hic habere videtur nisi propter v. 14, ad 
quem v. — 6 πειράξω 92ο. 161. — βεβηλοῦν profanare Mt. 19 5. LXX. 
— ὃν καὶ] hoc ὃν καὶ facit τὸ ἀνακόλουθον. — κρατεῖν τινα compre- 
hendere cf. 811, saepe ΝΤ. (LXX). — κατὰ τὸν vóuov ὑμῶν κρίνατε 
αὐτόν lo. 18.1. — V παρελθεῖν advenire (att. Lo. 1991. 17 «. — μετὰ 
Bí«g ὕ ο. — χειρῶν cf. 1211. — S κελεύσας 93 ss. — παρ) οὗ] Lysia. 
--ἀνακρίνας (sc. αὐτόν) 49. 1919. 2815. — 9 συνεπέθεντο una aggredi 
ut att., cf. ἐπιτίθεσθαι 18 10. — οἳ ᾿Ιουδαῖοι i. e. principes Iudaeorum, 
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τες ταῦτα οὕτως ἔχειν. 10 ἀπεκρίθη δὲ ὁ Παῦλος, νεύσαντος αὐτῷ τοῦ 
ἡγεμόνος λέγειν" Ἐκ πολλῶν ἐτῶν ὄντα 6s κριτὴν τῷ ἔθνει τούτῷ ἐπι- 
στάµενος, εὐθύμως τὰ περὶ ἐμαυτοῦ ἀπολογοῦμαι, 11 δυναµένου cov ἐπι- 
γνῶναι, ὅτι οὐ πλείους εἰσίν µοι ἡμέραι δώδεκα, ἀφ Tie ἀνέβην προσκυ- 
νήσων εἰς Ἱερουσαλήμ. 13 καὶ οὔτε ἐν τῷ ἱερῷ εὗρόν µε πρός τινα 
διαλεγόµενον 1) ἐπίστασιν ποιοῦντα ὄχλου, οὔτε ἐν ταῖς συναγωγαῖς 
οὔτε κατὰ τὴν πόλιν, 19 οὐδὲ παραστῆσαι δύνανταί σοι περὶ ὧν νυνὶ 
κατηγοροῦσίν µου. 14 ὁμολογῶ δὲ τοῦτό σοι, ὅτι κατὰ τὴν ὁδόν, ἣν 





α) 10 ἄπεκρ. τε NABE | λέγειν] dicens Gig. Cassiod. | ἐτῶν] χρόνων Gig. | κρι- 
τήν σε τούτω c. f. Gig. | κριτὴν δύιαιον E) syrP text. (non item mg.), et agn. Ohry- 
sost. | εὐθυμότερον HLP | 11 cov om. A | γνῶναι HLP, verum scire Gig. | πλείους 
ante ἡμ. Gig. | δεκαδύο HLP (cf. 19 7) | προσκυνῆσαι E vulg. Gig. (hic post ZHieros.) | 
ἐν Ἱερ. LP | 12 3j] neque Gig. | ἐπισύστασιν HLP; dissensiones moventem Gig. | κατὰ 
T. πολ.] in foro syrP mg. | 13 οὔτε AEHLP | quicquam post παραστ. Gig. | σοι om. 
HLP Gig. | νῦν EHLP 


B) 10 λέγειν . . κριτὴν] syrP mg. defensionem habere pro se, statum autem assu- 
mens divinum dixit: Ez multis amnis es Vudex 





ut Io. 1814.5: al. — φάσκοντες 2019. Rom. 122», dictitantes (ut oppona- 
tur rei veritas, ut saepe ap. alios quoque). — 10 νεύειν mutu signifi- 
care lo. 1924 (c. acc. et inf. Hom. Il. VIII, 246). — ad ea quae in syr? 
adduntur cf. 26; (8); sed parum perspicitur quid sit satus divinus. — 
κριτὴν] nihil opus δύκαιον (ν. 1.); hoc enim confidere se dicit, quod F. 
institutorum ludaieorum diuturno usu bene gnarus sit. Cf. 262 sq. 
Continet autem δίκαιον adulationem quae Paulum parum deceat, quic- 


quid dicit Chrysostomus. — Ῥεὐθύμως bono animo (εὔθυμος 2746, εὐ- 
Quuciv 2722.35), att. — τὰ περὶ £u. ἀπολογοῦμαι] ταῦτα ἀπολογουμένου 


26 24 (sim. att.), profero ea quae de me mihi dicenda sunt. Non habet 
haee oratio exordium absolutum, sed tamen (ut loquuntur rhetores) 
προοιμιακὴν ἔννοιαν (11). — 11 statim ad crimen seditionis accedens pri- 
mum hoe dicit, paucos dies se in urbe commoratum ne tempus quidem 
ad agitandam multitudinem habuisse. — δυναμένου] si inquirere vo- 
lueris. — οὐ πλείους 2231s. — δώδεκα] varie numerum computant; sed 
simplicissimum est sine dubio, e septem diebus 212; et quinque 24; 
eum colligere (B. Weiss). Et constabit ratio, si sumamus nunc Pau- 
lum diem adventus excludere; itaque quinque erunt usque ad compre- 
hensionem (v. ad 21 2:), octo vel septem (v. ad 23 11. 12) usque ad c. 28 ss; 
atque si septem, quinque e 241 simpliciter addentur, si octo, adhibe- 
bitur ad 24; illa ratio, qua saepe diem ipsum a quo computabant 
addere solebant. — v. |. δεκαδύο v. ad 191. — προσκυνήσων 8 s: {εἰς 
᾿Ἱερ. cum ἀνέβη coniung.). Erat haec res inter eas ob quas P. Hiero- 
solyma adierat, atque ob eam ipsam causam diem pentecostes ibi agere 
voluerat (201). — 12 διαλεγόµενον disputantem ut 171:al. — ἐπίστα- 
σις concursus: ἐπίστασις τῆς κακίας 9 Macc. 6s (cf. 2 Cor. 11 ss); ἐπισύ- 
στασις (ν. 1.) est magis coniuratio contra alqm, ut Ναπι, 209. — συνα- 
γωγαῖς v. ad 69. — 18 οὐδὲ] sententia v.12 idem valet atque οὖδα- 
μοῦ εὗρον; iam sequitur οὐδέ ut alias post negationem simplicem. 
Buttm. p.316 adn. --- παριστάναι h.l. argumentis probare (att., Lys. 
19 οι). — νυνί 221. — 14 unum crimen (πρὠτοστάτην wvé, D) confite- 


- 
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Λέγουσιν αἴρεσιν, οὕτως λατρεύω τῷ πατρῴώῳ 9εῷ, πιστεύων πᾶσι τοῖς 
κατὰ τὸν vóuov καὶ τοῖς £v τοῖς. προφήταις γεγραμμένοις, 16 ἐλπίδα 
ἔχων εἰς vóv $&óv, qv καὶ αὐτοὶ οὗτοι προσδέχονται» ἀνάστασιν. μέλλειν 
ἔσεσθαι δικαίων τε καὶ ἀδίκων. 16 ἐν τούτω καὶ αὐτὸς ἀσκῶ ἀπρόσκο- 
zov συνείδησιν ἔχειν πρὺς τὺν ΦΔεὺν καὶ τοὺς ἀνθρώπους διαπαντός. 
l7 δι ἐτῶν δὲ πλειόνων ἐλεημοσύνας ποιήσων εἰ τὸ ἔθνος µου παρὲ- 
γενύµην x«i προσφοράς, 18 ἐν oig εὗρόν µε ἡγνισμένον ἐν τῷ ἱερῷ, οῦ 
μετὰ ὕχλου οὐδὲ μετὰ θορύβου, τινὲς [δὲ] ἀπὸ τῆς ᾽᾿άσίας Ἰουδαῖοι, 
19 οὓς ἔδει ἐπὶ σοῦ παρεῖναι καὶ κατηγορεῖν, si τι ἔχοιεν πρὸς ἐμέ. 





o) 14 sectam quam dicunt isti om. αἴρ. Gig., pergens sicut (sic vulg.) deservio (se- 
ctam pro ὁδὸν et. vulg.; im ea ipsa doctrina quam. dicunt colo syrsch) patri deo (meo) 
vel sim. lat. | πᾶσι om. B | τὸν om. B | ἐν τοῖς om. NcAHLP (in. lege et prophetis vulg. 
Gig. syrsch) | 16 eig] πρὸς ΝΟ | οὗτοι om. & Gig | vexoóv post £c. EHLP, £x ν. syrsch | 
16 ἔχων HLP Gig. | διαπαντὸς ante πρὸς E. Gig. | 17 παρεγενόµην post πλειόνων HLP 
(post multos autem annos veni in meam gentem. elemosinas etc. Gig.) post προσφορὰς 
ΝΟΗΙ, om. παρεγ. Α | 18 ἐν oig HLP: ἐν αἷς ΝΑΒΟΕ | δὲ post τινὲς add. NABCE; e 
quidam ab As. Iud. Gig.; misi quod iumultuati sunt quidam syrsch | τῶν ante ἀπὸ 
add. CE, Ἰουδαίω ν hab. E | 19 πρός µε HLP 


B) [18 post Φορύβου vulgsix demid. et apprehenderunt me clamantes ei dicentes: 
Tolle inimicum nostrum (virum demid.) Cf. 2136 β. 28 19 β.] 











tur, sed crimen non esse docet. — ὁδόν 25 α]. — an leg. ἣν Aéyov- 
cw |αἴρεσιν] οὗτοι, eam ipsam quam. isti dicunt? Cf. Gig. syr*^; supra 
ad 5. Verum P. concedere non potest hane αἴρεσιν esse, aliis αἱρέσεσι 


ut Pharisaeorum consimilem. Cf. 1 Cor.11:». — λατρεύω 7: al. Anz 
290. — πατρώω v. ad 223; ὃ Θεὺς τῶν πατέρων ἡμῶν 9214. Sunt 


Graecis quoque Φεοὶ πατρῶοι, v. Wtst.; Kypke p. 122. — κατὰ ut κατὰ 
τὰ ἔθνη 2121; ἐν τοῖς προφήταις 1940; νόμος et προφῆται ut 18 5 al. 
— 15 ἐλπίδα ἔχων εἰς ut ἐλπίξειν εἰς 1 Petr. ὃς. 2 Cor. 11o al. (LXX Ies. 
515; Buttmann 152 sq. — ἣν (ἐλπίδα) προσδέχονται (expectant) ut Tit. 
215; ἐλπίᾳ sio dicitur id quod speratur. — αὐτοὶ οὗτοι] quatenus qui- 
dem sunt Pharisaei. — ἀνάστασιν κτὲ. cf. ad 93s. — μέλλειν ἔσεσθαι 
v. ad 11 ρε. — 16 ἐν τούτω propterea, Io. 16 so; cf. ἐν ó quoniam Hebr. 
21s al — καὶ αὐτὸς] non minus quam hi. —  *&exstv laborare, studere 
ut att.; est verbum lectius. —  &zoóoxozog Phil 1:oal. (non est ap. 
prof), cf. προσκόπτειν Rom.1lds:i, προσκοπή 2 Cor. 65. — συνείδησις 
2901. — διαπαντός 2:s. Repulsis criminibus ex se quaedam addit P. 
ad se causamque suam cognoscendam idonea. — 17 διώ post, v. ad 15. 
Non adierat P. Hieros. post c. 15. — ἐλεημοσύνας ποιεῖν 102; εἰς τὸ 
ἔθν. cum his coniung.; de re, quae in Actis diserte non commemora- 
tur, v. ad 19:1. — προσφορά 21 5ο. — 18 ἐν οἷς] inter quae, ut 9619. 
Sec. N al. ἐν oig, προσφοραῖς, quamvis dici non possit εὗρόν µε ἐν 
ταῖς προσφοραῖς. — ἡγνισμένον 116. — οὐ μετὰ κτὲ.] iterum hoe ur- 
get, v. 12, quod gravissimum esse debebat iudici. --- τινὲς [δὲ]: non 
habet oppositionem δέ, et si dicere voluisset P. ,non hi me invenerunt, 
sed Asiani quidam*, id ipsum οὐχ οὗτοι adiciendum erat. — 19 si TL 
ἔχοιεν] dici non poterat εἶχον, neque enim plane negat P. habere illos 
quod sibi crimini dent (cf. λόγον ἔχειν πρός τινα 19 38; ἔχειν τι κατά 
vwog Mt. ὅ 5ο al); neque vero εἰ ἔχουσι recte se habebat de personis 
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20 x αὐτοὶ οὗτοι εἰπάτωσαν, τί εὗρον ἀδύιημα 6τάντος µου ἐπὶ τοῦ 
συνεδρίου, 2l ἢ περὶ μιᾶς ταύτης φωνῆς ἧς ἐκέκραξα ἐν αὐτοῖς ἑστώς, 
[κ E ^ , € 6 

Or. περὶ ἀναστάσεως νεκρῶν ἐγὼ κρίνοµαι δήµερον ἐφ ὑμῶν". 922 ἀνε- 
βάλετο δὲ αὐτοὺς ὁ Φῆλιξ, ἀκριβέστερον εἰδὼς τὰ περὶ τῆς 0900, εἴπας" 
Ὅταν «4νυσίας ὃ χιλίαρχος καταβῇ., διαγνώσοµαι τὰ καθ ὑμᾶς', 98 δια- 
;Or xg ὃ χιλίαρχορ καταβῇ, διαγνώσομ θ) ὑμᾶς', 35 δια 
ταξάµενος τῷ ἑκατοντάρχῃ τηρεῖόθαι αὐτόν, ἔχειν ve ἄνεσιν καὶ µήδένα 
κωλύειν τῶν ἰδίων αὐτοῦ ὑπηρετεῖν αὐτῶ. 34 μετὰ δὲ ἡμέρας τινὰς 
Γπαραγενόμενος ὃ Φῆλιξ σὺν «4ρουσίλλῃ τῇ [ἰδίᾳ] γυναικί, οὔσῃ Iov- 


5 / 


- "€ 2 ^ ^ 
24 fere Δρούσιλλα ἡ qovij τοῦ Φήλικος, οὖσα Ιουδαία, ἠρώτα ἰδεῖν τὸν 
ΗΠαὔῦλον xai ἀχοῦσαι τὸν λόγον. βουλόμενος οὖν τὸ ἱκανὸν ποιεῖν αὐτῇῃ, µετεπ. 





α) 20 τί] εἴ τι vulg. Gig. | ἐν ἐμοὶ post εὗρον CEHLP vulg. Gig. (óm me iniqui- 
tatem invenerunt Gig.)| συν. αὐτῶν sec. Gig. (55 28) | 21 de una hac solummodo voce 
vulg. Gig. | ἐκέκραξα ΝΑΒΟ: ἔκραξα plerique | ἑστὼς ἐν α. HLP, om. Gig. | ἐγὼ om. 
C | exu. κρίν. Gig. | ὑφ ὑμῶν NEHLP vulg. Gig. (a vobis) | 22 ἀπούσας δὲ ταῦτα ὁ 
Φ. ἄνεβ. α. HLP | de hac via Gig. | παταβῇ 4. ὁ y. Gig., ὁ χ. κατ. 4. vel ὁ x. 4. x. 
vulg. om. 4υσ. syrsch, recte fort. | rursum audiam vos Gig. | 23 iussitque vulg., et 
praecepit Gig. (διαταξάµενός τε H, 0. δὲ L) | diligenter custodire Gig. | τηρ. τὸν II. 
HLP | ὑπ. 3] προσέρχεσθαι αὐτῷ HLP | 24 τινας ἡμ. AE, post aliquot autem. dies vulg. 
Gig. | παραγεν.] cum esset Gig. | ἰδίᾳ yvv. BC?, it. add. αὐτοῦ N*A; γυν. αὐτοῦ sine 
ἰδ. N*E (vulg. Gig.), om. et ᾖδ. et illud αὐτοῦ C*HLP 





absentibus et parum definitis; itaque quamquam poterat etiam ἐών τι 
ἔχωσι dicere, optativo suo usus ἔχοιεν dixit. — 90 ἢ] quandoquidem 
absunt ilh, hi dicant. — 21 ἤ post ví — ἄλλ' ἤ, cf. Xen. Oec. 35, 
Kühner Gr. II?, 842. --- μιᾶς ταύτης φωνῆς] sine artic. ut Xenoph. 
Anab.4, 7,5 οὐ γὰρ ὁρῶμεν εἰ μὴ ὀλίγους τούτους ἀνθρώπους; nempe 
ὀλίγους τούτους et μιᾶς ταύτης praedicati vice funguntur,  φωνὴ ἑ- 
γένετο µία αὕτη. Est autem φωνή — germ. Lauí; hinc Attici οὐδὲ 
φωνὴν ἀκούειν ἐθέλειν vwvóg.  ,Unum est hoc quod dixi, inde omnis 
tumultus ortus.* — ἐκέκραξα aor. (8 πέκραγα, quod praesentis loco est) 
ap. LXX exstat; cf. fut. κεκράξοµαι (att.; Le. 19 49 ϐ). — ὅτι περὶ κτὲ.] 
23e. — σήμερον (quod non est 259) ut memorandam rem denotat, cf. 
49. 20346. 265. — 29 Ἀάνεβάλετο (att.) distulit, ampliavit eos, 1. e. pro- 
nuntiavit AMPLIVS (scil. quaerendum esse), v. Cic. Verr. II, 1, 874, 
quod faciebant iudices, si neque ad eondemnandum meque ad absol. 
vendum res sibi satis liquere videretur. Ipsi accusatores ad testimo- 
nium Lysiae provocaverant, quod non erat praesto in iudicio; ne reo 
quidem aderant testes, 11; itaque nisi propter epistulam Lysiae statim 
absolvere vellet, hoc AMPLIVS relinquebatur. --- ἀκριβέστερον (cer- 
tissime vulg. Gig.) εἰδώς ut 251o κάλλιον ἐπιγινώσκεις; 41s B; 1 lim. 
81. ἐλθεῖν τάχιον, al.; comp. pro superl.,, Proleg. p. 15 sq. — Dicitur 
autem Felix religionem novam perbene cognitam habuisse, ut causam 


aceusationis minime ignoraret. Cf. (de Pilato) Mt. 27:s. — 3998 διατα- 
ἑάμενος 201s. --- ἄνεσις remissio (2 ΤΗ. 1: al), i. e. custodia liberior; 


comparant Ios. A. 18, 6, 7. 10: φυλακὴ μὲν γὰρ καὶ τήρησις ἦν, μετὰ uév- 
τοι ἀνέσεως τῆς εἰς τὴν δίαιταν. Vinctum fuisse P. apparet ex 2*. — 
of ἴδιοι αὐτοῦ (Pauli) 42»; cf. Ioseph. l.c. 8 Y. — ὑπηρετεῦν 13 se. 20 n4. 
— 94—97 Felix saepius colloquitur cum Paulo, vinctum 
tamen per biennium eum retinet, donee successor ad- 
venit Felici Porcius Festus. — 44 παραγενόμενος] nempe in 


9256 0.24, 24—27. 


δαία, μετεπέμφατο] τὸν Παῦλον, καὶ ἤκουσεν αὐτοῦ περὶ τῆς εἰς ἄριστὸν 
[Ἰησοῦν] πίστεως. 925 διαλεγομµένου δὲ αὐτοῦ περὶ δικαιοσύνης καὶ ἐγ- 
κρατείαρ καὶ τοῦ κρίµατος τοῦ μέλλοντος, ἔμφοβος ὁ Φῆλιξ γενόμενος 
ἀπεκρίθη' Τὸ νῦν ἔχον πορεύου' καιρὸν δὲ μεταλαβὼν µετακαλέσομαί 
σε, 36 ἅμα καὶ ἐλπίζων ὅτι χρήματα αὐτῷ δοθήσεται ὑπὸ τοῦ Παύλου" 
διὸ καὶ πυκνότερον αὐτὸν μµεταπεμπόµενος ὠμίλει αὐτῷ. 327 διετίας δὲ 
πΛληρωθείσης, ἔλαβεν διάδοχον ὁ Φῆλιξ Πόρκιον Φῆστον" Γθέλων v& .χά- 
ριτα καταθέσθαι τοῖς Ἰουδαίοις ὁ Φῆλιξ, κατέλιπε vov Παῦλον δεδεμένον ]. 





27 τὸν δὲ ΠΠ. εἴασεν ἐν τηρήσει διὰ Δρούσιλλαν. 


α) 24 χριστὸν Νεο (ut vid.) HP syrsch; zo. Ἰησοῦν N*BEL vulg. Gig. | 25 ἐγκρατ. 
καὶ δικαιοσ. Ν | ἔσεσθαι post πρίµ. add. HLP | παραλαβὼν A, Λλαβὼν Chrys. 430 | 
26 se pecuniam accepturum Gig. | αὐτῷ post δοθ. om. B | post II. HLP ὕπως Λύσῃ 
αὐτόν | µεταπεμπ.] secrete add. Gig. | 27 Δέλων δὲ wc vulg., 9. οὖν sec. Gig. | χάριν 
ΝΟΒΤ,, χάριτας HP 


B) 94 µετεπ. τὸν IL] syrP mg.: quae rogabat videre Paulum et audire (hucusque 
etiam versio bohem. ap. Tschd.) verbum. volens igitur satisfacere ei accersivit Paulum. 
Sed sic laborat constructio, et cum principium v. Cassiod. Complex. p. 205 (1402 Mign.) 
sic exhibeat: post aliquot autem dies Dr. uxor Felicis, quae erat Iud., haec cum illis 
ita coniungenda vid., ut quae ante rogabat deleatur | 25 καιρῷ δὲ ἐπιτηδείω E vulg. 
Gig. (et opport. temp. et. Cassiod. l.c., qui liberius affert) | 27 Δέλων . . δεδεμένον] 
197. syrP mg. τὸν δὲ Παῦλον εἴασεν ἐν τηρήσει διὰ «4ρούσιλλαν 





praetorium Herodis, ubi non habitabat ipse. — Drusilla Agrippae Il. 
(2851s) soror, forma corporis egregia, Azizo regulo Emesorum nupse- 
rat, sed Felix per Simonem quendam magum ei persuaserat ut deserto 
priore marito sibi nuberet. loseph. A. XX, 7:sq. Idem Felix antea 
uxorem habuerat Drusilam alteram, Antonii et Cleopatrae neptem 
(unde etiam nomen Antonii ipse assumpsisse vid), "Tac. Hist. V, 9; 
tertiam quoque (sive secundam potius) regia stirpe coniugem duxisse 
putandus est, quippe quem Suet. Claud. 38 appellet trium reginarum 
maritum. Ceterum ex f aliquanto luculentius apparet, Drusillam 
Pauli videndi eupidam fuisse, similiter atque postea fratrem eius 
Agrippam οὔ5.. — β τὺν Aóyov] de Christo scilicet. --- τὸ (x. ποιεῖν 
Μο. 15 1 (Polyb.32, 7, 18; est latinismus ibi quoque, cf. ad 179). — 
aptius fort. Χριστὺν (85 al) quam χρ. ᾿]ησοῦν; nam certe illo nomine 
Felix usus est, cf. ad 115e. 2602s. — 25 ἐγκράτεια Gal. 5 ss. 2 Petr. 16. 
— κρῖμα (ita tum loquebantur, cf. ἀνάθεμα 9819) saepe NT. LXX. — 
ἔμφοβος (10 9)] conscientia facinorum perculsus. — τὸ νῦν ἔχον proprie 
wt nunc res se habent, — τὸ νῦν, Tobit 7 11, Luc. Catapl. 13 al. (Kypke 
p.124, Wtst.) — πορεύου 830. — µεταλαβών] plane ut Polyb. 2, 16, 
15 (Kypke): µεταλαβόντες καιρὺν ἁρμόττοντα ποιησόµεθα .. μνήμην. 
(In E καιρῷ ἐπιτηδείω, ἔπιτ. lac. 2 1ο.) — μετακαλεῖσθαι 7 14. — 96 ἑλ- 
πίξειν ὅτι (Le. 2421 al.) non est Atticorum (paullo magis ἐλπίζειν ὡς), 
cf. Prol. p. 17; ad 21 29. — χρήματα] sciens principem sectae esse, et 
videns multis hominibus eius salutem esse curàe; nam putandum est li- 
centia data (v. 23) amicos illius largiter usos esse. Minime autem mores 
Felicis ab hae suspicione abhorruisse constat. —  ó: καὶ] ut illiceret 
illum ad se pecunia temptandum. — πυκνά crebro Le. D ss (att.). Com- 
parativus hie verus compar. esse potest (quo saepius) — ὁμιλεῖν 20 11. 
— R8 διετία (28 so) cf. τριετία 2091. — Ὑδιάδοχον] de tempore succes- 
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CAP. XXV. 

l Φῆστος οὖν ἐπιβὰς τῇ ἐπαρχία, μετὰ τρεῖς ἡμέρας ἀνέβη εἰς Ἱε- 
ροσόλυµα ἀπὸ Καισαρείας, 2 ἐνεφάνισάν vs αὐτῷ οἳ ἀρχιερεῖ καὶ οἱ 
πρῶτοι τῶν Ἰουδαίων κατὰ τοῦ Παύλου, καὶ παρεκάλουν αὐτόν, ὃ αἰτού- 
µενοι χάριν κατ αὐτοῦ, ὅπως µεταπέµψηται αὐτὸν εἰς Ἱερουσαλήμ, évé- 
ὃραν ποιοῦντες ἀνελεῖν αὐτὸν κατὰ τὴν ὁδόν. 4 ὃ μὲν οὖν Φῆστος ἆ- 
πεκρίθη, τηρεῖσθαι τὸν Παῦλον εἰς Καισάρειαν, ἑαυτὸν δὲ μέλλειν ἐν 





α) Cap. XXV. 1 δὲ] οὖν Gig. | επαρχιω N*, ἐπαρχείῳ A Tischd. | add. post ἐπ. 
praeses Gig. | τρεῖς ἡμ.] biduum Gig. om. Lucif. | 2 τε] δὲ EHLP | ó ἀρχιερεὺς HP | 
ὃ χάριν «iv. Gig. | παρ αὐτοῦ C, adversus Paulum Gig. | ἔνεδρον 197. Chrys., cf. 
23 16 | ut eum interf. vulg. Gig. | τὸν μὲν II. τηρ. sec. Gig. Lucif. | 4 ἐν Καισαρείᾳ 
HLP | µέλλειν om. E Gig. Lucif. 


B) Cap. XXV. 3 ὁδόν] add. syrP mg.: illi qué votum fecerant se pro virili «fac- 
ituros esse ut im manibus suis esset. Ut constet constructio, antea ív« ἀνέλωσιν 
reponas oportet, cf. « 





sionis non plane constat; cf. Schürer Gesch. d. jüd. V. I?, 485 sq. ; 
Proleg. p. 21 sq. — de Porcio Festo paucissima losephus tradit (A. 
20, 9—11. B. Iud. 2, 14, 1; mature ei mortuo successit Albinus non post 
aestatem a. 62, Schürer p.488. Latrocinia goétesque Festum quoque, 
non sine prospero successu, exercuerunt; scelera nulla losephus ei 
obicit, et Albinum eum ei dissimillimum fuisse tradit, scelestum ho- 
minem, simul illum laudat. — χάριτα accus. neque hie neque Iud. v. 4 
consensu traditur (v. etiam 25$), ap. veteres quoque rarior (Kühner 
Gr. I, 19, 413; Moeris habet: χάριν Αττικού, χάριτα Ἕλληνες). Κατα- 
τίθεσθαι y. Hdt. 641. Thuc. 153 al., gratiam (beneficium) quasi deponere 
apud alqm., quod gratiam pariat. At βεο. β in uxoris gratiam id fecit 
F., potestque utrumque verum esse. 

Cap. XXV. 1—12 Accusatus Paulus apud Festum pro- 
vocat ad Caesarem. — 1 ἐπιβαίνειν ο. dat. ut Diog. La. 319 τῇ 
νήσω; att. τῆς ἐπαρχίας. — ἐπαρχία 2541. ᾿Επαρχ[είῳ (w* Α) firmari vid. 
locis Eusebii (h. e. 2, 10, 3. 2, 26, 2. 3, 33, ὃ, ἡ ἐπάρχ[ελος); sed eorum 
duo e Iosepho (A. 19,8, 2. B. Iud. 2, 18, 2) sunt, ap. quem nostri codd. 
ἐπαρχία tuentur. Tum bis est in inser. C. Inscr. Gr. Ital. nr. 911 (EI). 
— 3 ἐνεφάνισαν 223 15. 241. — ἀρχιερεῖς] summus tum sacerdos erat Is- 
mael Φαβεῖ filius, Felice etiamtum praeside ab Agrippa constitutus 
(Loseph. A. 20, 8, 8. Quo magis reicienda lectio ἀρχιερεύς, secundum 
quam de Απαπία cogitandum sit (23s). Cf. Le. 194: οἱ ἀρχιερεῖς καὶ 
οἳ γραμματεῖς καὶ oL πρῶτοι τοῦ Λαοῦ, cavendumque ne distinguatur 
anxie. inter ἀρχιερ. et πρώτους, cf. ad 44 ἄρχοντας. — 5 αἰτούμενοι 
χάριν] v. 15 αἰτούμενοι κατ αὐτοῦ καταδίκην, cf. 24 B, atque id est τὸ 
χαρίξεσθαι (16), iniudieatum Iudaeis reum tradere. Atqui id si impe- 
trassent, cur insidiae? Itaque sec. v.3 aliud petere videntur: Hiero- 
solyma reum arcessat, ut ipse ibi de eo iudicet, v. ad 9. — ἐνέδραν] 
potest (cf. syr?) de XL illis coniuratis cogitari (25 19 54.9), quanquam 
dudum erat ex quo contra votum suum et edere et bibere rursus coe- 
perant, aut perierant omnes. Sed multi sine dubio sicarii insidia- 
toresque synhedrio praesto erant, — .4 μὲν οὖν ut saepe sine oppo- 
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τάχει ἐκπορεύεσθαι' D οὗ οὖν ἐν ὑμῖν" φησιν »δυνατοὺ συγκαταβάντες, 
εἴ τι ἐστὶν ἐν τῷ ἀνδρὶ ἄτοπον, κατηγορείωσαν αὐτοῦ". 6 διατρίφας 
δὲ ἐν αὐτοῖς ἡμέρας οὐ πλείους ὀκτὼ ἢ δέκα, καταβὰς εἰς Μαισάρειαν, 
τῇ ἐπαύριον καθίσας ἐπὶ τοῦ βήματος ἐκέλευσεν τὸν Παὔῦλον ἀχθῆναι, 
Y παραγενοµένου δὲ αὐτοῦ, περιέστησαν αὐτὸν οἱ ἀπὸ Ἱεροσολύμων κα- 
ταβεβηκότες Ἰουδαῖοι, πολλὰ καὶ βαρέα αἰτιώματα καταφέροντες, à οὐκ 
layvov ἀποδεῖξαι, 8 τοῦ Παύλου ἀπολογουμένου, ὅτι »οὔτε εἰς τὸν vóuov 
τῶν Ἰουδαίων οὔτε εἰς τὸ ἱερὸν οὔτε εἰς Καίσαρά τι ἥμαρτον΄. 9 ὁ Φῆστος 
δὲ θέλων τοῖς Ιουδαίοι χάριν καταθέσθαι, ἀποκριθδεὶς τῷ Παύλω εἶπεν ᾿ 
Θέλεις εἰς Ἱεροσόλυμα ἀναβὰς ἐκεῖ περὶ τούτων κριθῆναι ἐπ᾽ ἐμοῦ ; 





e) 4 ἔκπορ. ἐν τάχει Nc | ὅ δυνατοὶ ἐν ὑμῖν φησιν HLP, om. φησιν Gig. Lucif. | 
καταβάντες κ Gig. Lucif. | ἄτοπον] τούτω HLP | 6 δὲ] οὖν Gig. Lucif. | οὐ πλείους 
ἡμέρας Ν; ἡμ. post δέκα Lucif. (non Gig); οὐ om. E, οὐ πλείους om. 197. syrP et sch 
al, οὐ et ὀχτὼ om. HLP | &y&. τὸν II. E Lucif. (adducere P. Gig.) | 7 αὐτὸν om. 
1ουδ. καταβ. Gig. Lucif. | αἰτιάματα min. multi | φέροντες κατὰ τοῦ II. HP, it. se 
κατ αὐτοῦ L | ἀποδ. οὖν ἴσχ. Gig. Luc. | 8 τοῦ δὲ IL ἀπ. E Gig. Lucif. al. lat.; 
ἀπολ. αὐτοῦ HP | 9 δὲ] οὖν A | τοῖς Ἴουδ. Δέλων HLP; volens gratiam praestare 
Iudaeis Gig. | χάριτα A, cf. 2427 | dixit Paulo sine ἀποχρ. Gig. | ἀναβ. εἰς "Iso. Gig.] 
κρίνεσθαι HLP | ἐπ᾽ ἐμοῦ xo. sec. Gig. 








sitione; εἰς K. — ἐν K. — ἑαυτὸν] att. potius αὐτὸς (cf. ad B se. 89); 
v. tamen Kühner Gr. II?, 595 sq. Aliud fuit responsum sec. v.16.— 
5 fit transitus ex or. obliqua in rectam, ut 1421.; hine φησίν inter- 
positum ut 14 f. — δυνατοί qui possunt (Gig.. Plerumque de proce- 
ribus intellegunt, quamquam non est in ΝΤ. δυνατός ea significatione, 
et cum ipsis proceribus Festus loquitur, ut iam fiant illi inter proceres 


proceres. — *evyxoroap., mecum, cf. συνελθόντων lY (sed καταβ. sine 
συν W). — ἄτοπος improbus Lc. 284 (LXX Iob. 276 al); contra att. 
mirus, insuetus (cf. 28e). — 6 monstrant omnia magistratum qui strenue 


munera sua capessit. Erat autem eur properaret Caesaream redire, 
v. 18. 28 B. — καθίσας ἐπὶ v. βήματος 191. — ἀχθῆναι] v. ad 19 19. — 
4 καταβεβ.] cum Festo venerant, lY. --- βαρέα (cf. 2049) gravia (non 
est plane sie ap. att.) —  *eíríeouc pro αἰτίαμα nusquam exstat; con- 
ferunt αἰτίωσις ap. Eustath. p. 1422::;. In NT. neque αἰτιᾶσθαι est 
neque subst. inde derivatum. — καταφέροντεςρ (cf. 9010) — φέροντες 
κατ αὐτοῦ (v.18) — ἐπιφέροντες αὐτῷ att. Capita accusationis tria 
fuisse vid., 8. — ἴσχυον θ1ο. — 8 vóuov τῶν 'Iovó.] 21ss. 1815; ad 
Christi religionem hoo pertinet. --- ἑερὸν] de profanatione templi v. 
219. 940. — Καίσαρα] itaque ludaei, quo magis moverent praesidem, 
idem fecerant quod Thessalonicae 176; neque tamen est ille motus, 
v.18. — 9 χάριν καταθ. 34οι. — θέλεις κτὲ.] non est hoc iudicium, 
sed experitur praeses, num cum bona gratia utriusque partis iudicium 
de tali re ab se ad synhedrium reicere possit.  Iniustum videbatur 
condemnare, incommodum absolvere. Facit autem id fere, quod initio 
recusaverat. — κριθῆναι ἐπ᾽ ἐμοῦ interpretantur ,me praesente*, ,co- 
ram me^ (ef. 26), ut speciose a Festo nunc hoc addatur; omittitur 
enim v. 20; 248 est iudicari cum iis — κρίνεσθαι uev. αὐτῶν, cf. 1 Cor. 
ο ἀδελφὸς μετὰ ἀδελφοῦ κρίνεται ἐπὶ ἀπίστων. Sed quomodo potest 
adesse iudex neque iudicare? Et apud verbum κρίνεσθαι necessario 
ἐπί iudicem designat, cf. etiam 153.945. Gic Chrysost.: ὡσεὶ ἔλεγεν 


- 


C. 25, 10---1δ. 259 


10 εἶπεν δὲ ὁ Παῦλος: ,Ἑστὼς ἐπὶ τοῦ βήματος Καΐσαρός εἰμι, οὗ µε 
δεῖ κρίνεσθαι. ᾿Ιουδαίους οὐδὲν ἠδίκηκα, ὡς καὶ σὺ κάλλιον ἔπιγι- 
νώσκει.. 11 εὖ μὲν [οὖν] ἀδικῶῷ καὶ ἄξιον Θανάτου πέπραχά τι, οὐ πα- 
ῥαιτοῦμαι r0 ἀποθανεῖν' εὖ δὲ οὐδέν ἐστιν ὧν οὗτοι κατηγοροῦσί µου, 
οὐδείς µε δύναται αὐτοῖς χαρίσασθαι. «Καίδαρα ἐπικαλοῦμαι". 12 τότε 
ὁ Φῆστος συλλαλήσας μετὰ τοῦ συμβουλίου ἀπεκρίθη' »Καίόαρα ἔπι- 
κέκλησαι, ἐπὶ Καίσαρα πορεύσῃ". 13 Ἡμερῶν δὲ διαγενοµένων τινῶν, 








uel α) 10 ἑστώς post Καίσαρος paene omnes; ante ἐπὶ N*B, sed hic post K. repetit | 
οὗ] ibi Gig. vulgelem syrsch | ἠδύκησα ACEHLP | πάλλιον om. syrsch | γινώσκεις C | 11 μὲν 
οὖν] μὲν γὰρ HLP, it. (non expresso μὲν) vulg. Gig.; μὲν syrsh | καὶ] 7 E vulg. 
syrsch Gig. | αν. ἄξ. Gig. | τι πέπρ. vulg. Gig. | τὸ ἀποθ.] me morte dignum Gig. | 
accusant aut dicunt de me Gig. | χαρίσ. αὐτοῖς Oig. | συλλαλ. post συµβ. vulg. Gig. | 
12 συνεδρίου C | ἀπεκρ.] ait Gig. | 15 et cum vulg. Gig. Cassiod. | dies aliquot (multa 
Gig.) éransacti ess. vulg. Gig. Cassiod. 





οὐχὶ αὐτοῖς δίδωµέ σε, GAÀ' αὐτὸς κριτὴς ἔσομαι. ^ Paulus autem cum 
ei condicioni quam fert F. opponit ἐπὶ τοῦ βήματος Καίσαρός µε δεῖ 
κρίνεσθαι, profecto verba praesidis de iudicio synhedrii interpretatur. 
Itaque iudicaturum erat synhedrium, praeses vero, si ita visum esset, 
id iudieium ratum facturus, sieut fecit Pilatus in Christum. — 10 Καί- 
σαρος] cuius minister erat praeses. — "'lovówíovg xvé] nihil sibi dicit 
esse cum ludaeis, cur synhedrii iurisdictioni subiciatur (velut aliquis 
qui templum profanasset) — κάλλιον optime, 242». Libere cum ma- 
gistratu loquitur. — 11 μὲν οὖν] delenda vid. coniunctio, quae variis 
modis suppleta est (μὲν γὰρ al); ita perpetuum erit ἀσύνδετον, et 
sunt hae singulae voces magis quam continua oratio. — ἀδικῶ ut att. 
«ocens sum. — παραιτεῖσθαι recusare ut att. (κτεῖν, οὐ παραιτοῦμαί σε 
Eur. Heracl. 1025); θανεῖν οὐ παραιτοῦμαι los. de vita sua 29. — οὐ- 
δέν ἐστιν 911. Ponitur autem in NT. contra usum Atticorum οὐ 
post εὖ sequente indicativo vero, Buttm. 296 sqq. --- οὐδεὶς δύναται 
idem est atque οὐ δύνασαι. Non male Chrysost.: ἠρέμα καθάπτεται 
τοῦ ἄρχοντος οὕτως ἀπολογούμενος — — εἰς φόβον αὐτὺν ἐνέβαλεν, 
ὥστε μηδὲ ἑκόντα χαρίσασθαι, ἀλλὰ καὶ πρὸς ἐκείνους ἔχειν ἀπολογίαν 
τὴν ἔφεσιν. — χαρίσασθαι] ὃ11. --- ἐπικαλοῦμαι appello, provoco ad. C. 
Hoe facit ut civis Romanus, diffidens procuratori, postquam eum va- 
cillare vidit, cupiens autem Romam venire (191. 28 11). De iure pro- 
vocandi ad Caesarem cf. Mommsen Róm. Staatsr. II?, 269. — 12 συµ- 
βούλιον consilium in concr. (concilium deliberantium Plut. Luc. 26; 
non exst. vocab. ante aet. Rom. videturque ex latino consilium esse 
conversum, Mommsen Herm. XX, 287; ΝΤ. Mt.121:4al). Moris erat 
ut magistratus et Romae et in provinciis haberent in iure dicundo 
assessores vel consiliarios (Suet. Tib. 33 al), quibuscum. de iudicio 
ferendo deliberarent. Schürer I?, 391. Mommsen Staatsr. 19, 307— 
819. II, 945. Erat autem Festo consultandum, reciperetne provoca- 
tionem annon; poterant enim reicere praesides, e. gr. si esset pericu- 
lum in mora. Mommsen l.c. II, 269. Dig. XLIX, 5. Festo autem 
perquam commode res accidisse putanda est. —  Ke(c«oe . . ἐπὶ Ko- 
σαρα] est asynd. rhetoricum cum anaphora; cf. 1 Cor. 7 1s. 21. :. — 19 
—929 Agrippa rex Caesaream venit; cum eo Festus rem 
communicat; Paulum audire Agrippa cupit. — 19 διαγενο 
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260 C. 25, 13—17 


Αγρίππας ὁ βασιλεὺς καὶ Βερνίκη πατήντησαν εἰς Καισάρειαν ἀσπασό- 
µενοι τὸν Φῆστον. 14 ὡς δὲ πλείους ἡμέρας διέτριβον ἐκεῖ , ὁ Gijoroc 
vd βασιλεῖ ἀνέθετο và κατὰ τὸν Παῦλον Aéyov' »άνήρ vig ἐστὶν κατα- 
Λελειμμένος ὑπὸ Φήλικος δέσµιος, 1D περὶ οὗ γενοµένου µου εἰς Ἱερο- 
σόλυµα ἐνεφάνισαν ol ἀρχιερεῖς καὶ οἳ πρεσβύτεροι τῶν Ἰουδαίων,, αὐ- 
τούμενοι κατ αὐτοῦ καταδίκην᾽ 16 πρὺς οὓς ἀπεκρίθην, ὅτι οὐκ ἔστιν 
ἔθος Ῥωμαίοις χαρίξεσθαί τινα ἄνθρωπον, πρὶν ἢ ó κατηγορούμενος κατὰ 
πρόσωπον ἔχοι τοὺς κατηγόρους, τόπον τε ἀπολογίας Λάβοι περὶ τοῦ 
ἐγκλήματος. 1l" συνελθόντων οὖν αὐτῶν ἐνθδάδε, ἀναβολὴν µηδεµίαν 





2 


α) 13 Beromice constanter Gig.; it. hic al. lat. | ἀσπασάώμενοι corrupte paene 
omnes graeci; -όμενοι vulg. Gig. (hic post 4.) syrvír| 14 et cum dies aliquot (plures 
vulgelem) ibi demorarentur vulg. Gig. | ἀνέθ. τῷ β. Gig. | et (i. e. est) vir qwid. Gig. | 
15 ἐνεφάνισάν µοι E vulg. Gig. | δίκην EHLP | 16 ἄνθρ. εἰς ἀπώλειαν HLP Gig. 
(hic om. τινα) syrP c.* syrsch | πατηγ.] κρινόµενος syrP mg. | πατὰ πρόσ. post κατηγ. 
Gig. | τόπον δὲ BE | Λλάβοι post éyx4. Εἱσ. | 17 αὐτῶν om. B, cf. 2614; huc (con)ve- | 
missent vulg. Gig. | μηδεµ. &vo. E (vulg. Gig. sine ulla dilatione) 


µένων, interiectis (27 9. Mc. 161; it. att.). — (M. Iulius) Agrippa iunior, 
filius eius de quo in ο, 12 narratur, Romae apud Claudium educatus, 
ab eo primum (a. 49 vel 50) Chalecidem, tum (a. 53) pro ea Philippi 
Lysaniaeque tetrarchias accepit; auxit regnum eius Nero partibus 
Galilaeae Peraeaeque. V. Ioseph. A. 19, 9, 2. 20,1, 1. 7,1. 8, 4. Bello 
ludaieo Romanorum partes secutus est; cet. cf. ad 20 »;. Vixit usque 
ad tertium annum Traiani. Schürer Gesch. d. jüd. V. I?, 490 sqq. Ha- 
bitabat tum cum eo soror eius maxima natu Berenice, pridem He- 
rodi patruo nupta, post eius decessum diu vidua, donec Polemoni regi 
Cilieiae nupsit, quem reliquit non multo post; denique Titi concubina 
et paene uxor fuit. Consuetudo eius cum fratre suo incesti crimine 
non carebat. loseph. 19, 9, 1. 20, 7, 3. Iuvenal. 61se sqq. (Nomen Βε- 
ϱρεν. est macedonicum, — Φερενίκη, ut Βίλιππος — €(A.; formae Be- 
ρονίκη et Βερνίκη ad pronuntiationem vulgarem pertinent; cf. Βερνίκη, 
Βερνικίδης C. Inscr. Att. III, 2618. 1040. 1054. 1058, Βερονίκη 9446). 
---ἀσπασόμενοι] fit concursus Caesaream principum virorum in novi 
praesidis honorem, cf. 28 β. — 14. πλείους v. ad 21 ιο. — ἀνέθετο com- 
municavit cum eo (consuluit eum), v. ad 15:9 (Gal.25*. 92 Macc. 8ο. Plut. 
Mor. 772 D al). — λέγων κτὲ] unde haee auctor resceiverit dici non 
potest; sed potuit certe resciscere, sicut de Lysiae epistula (v. ad 
28:5; cf. etiam Z65s1:sq.) Si autem de suo haec dedit, mores certe 
Festi egregie servavit. — 15 γενοµένου εἰς 9010. --- Ἀκαταδίκην con- 
demnationem, Polyb.26, 5, 1 (mulcta ap. att). De re v. ad 3. — 16 ὅτι 
xv&] apparet gravitas et iustitia Romani hominis, etsi habebat ea iu- 


stitia nonnihil faetieii et fucati. — πρὶν ἢ (99ο v.l., Lo. 2:5, al) io- 
nioum est, non atticum, Kühner Gr. II*, 949; seq. optat. orationis 
obliquae. — κατὰ πρόσωπον coram 9:s.109 8, sed hic non est he- 


braismus, cf. Polyb. 25, b, 2 κατὰ πρ. Aeyouévov τῶν λόγων. ---τόπον. 
locum —. potestatem, occasionem, Hebr. 19 3; al, Sir. 45, loseph. A. 10, | 
8,0 jv ἀπολογίαρ wire ἐλέγχου τόπον ἐχόντων (ap. Polyb. 1, 88,2 
καταλείπεσθαι τόπον ἐλέου translatio etiamnum perspicua). — 17 συν- 
ἑλθεῦν venire cum algo (mecum h.l), ut lzial.; cf. συγκαταβάντες D. 


C. 95, 17—22. 961 


ποιησάµενος, τῇ ἑξῆς καθίσας ἐπὶ τοῦ βήματος ἐκέλευσα ἀγχθῆναι τὸν 
ἄνδρα" 18 περὶ οὗ σταθέντερ οἳ κατήγοροι οὐδεμίαν αἰτίαν ἔφερον ὧν 
ἐγὼ ὑπενόουν πονηρῶν, 19 ζητήματα δέ τινα περὶ τῆς ἰδίας δεισιδαιµο- 
νίας εἶχον πρὸς αὐτόν, καὶ περί τινος Ἰησοῦ τεθνηκότος, ὃν ἔφασκεν ὃ 
Παῦλος ξῆν. 20 ἀπορούμενος δὲ ἐγὼ εἰς τὴν περὶ τούτων ζήτησιν ἔλε- 
yov, εἰ βούλοιτο πορεύεσθαι εἰς Ἱεροσόλυμα κἀκεῖ κρίνεσθαι [περὶ τού- 
των]. 21 τοῦ δὲ Παύλου ἐπικαλεσαμένου τηρηθῆναι αὐτὸν εἰς τὴν τοῦ 
Ζεβαστοῦ διάγνωσιν], ἐκέλευσα τηρεῖσθαι αὐτόν, ἕως οὗ ἀναπέμψω αὐτὸν 
πρὺς Καίσαρα". 22 ᾽άγρίππας δὲ πρὺς τὸν Φῆστον' ,EfovAóuqv καὶ 


2] fere τότε ὁ Παῦλος ἐπεχαλέσατο τὸν Καίσαρα, καὶ ἠτήσατο τηρηθῆναι 
Y —— 9) ^ ^ ^ m 
αὐτὸν (2) εἰς τὴν τοῦ Σεβ. διάγνωσυ. καὶ ἐπειδὴ αὐτὸν οὐκ ἐδυνάμην χρῖναι, 








α) 18 ἐπέφερον HP; affer. causam Gig. | ὑπενόουν ἐγὼ EHLP, om. pron. Gig. | 
πονηράν AC*, vulg. (malam, pars codd. malum corrupte), Gig. (causam m. sicut suspi- 
cabar), syrutr: πονηρά ΝΤΟ’, πονηρῶν NcBE, om. HLP | 19 εἶχον πρὸς α.] deferebant 
Gig. post τινα | τινος "Imc. vulg. Gig. | 20 εἰς τὴν περὶ CEL, om. εἰς NABHP (de 
huiusmodi quaestione (-ibus) vulg. Gig.) | ἔλεγον] énterrogavi Gig. | περὶ τούτων alte- 
rum (v.9) om. Gig. | 21 τηρηθῆναι] τηρεῖσθαι C | πέµφω HLP, mittam vulg. (re- 
mittam Gig.)| 22 ἔφη post Φῆστον CEHLP al. 


B) 21 Gig.: tunc P. appellavit Caesarem et petiit ut reservaretur ad. .Au- 
gusti cognitionem. Cumque ewm mon posset [l.-em] iudicare, iussi ewm reser- 
vari ui remittam eum Caesari. 








Omitti potest αὐτῶν (D) ut 211o0al. —  *&vefoAmqv ποιεῖσθαι ut att.; 
µηδεμίαν pro οὐδεμ. ap. partic. — ἑξῆς 211. --- καθίσας . . ἄνδρα] 
paene eadem verba atque 6. Et est omnino haec narratio prolixior, 
magis etiam in f. — 18 σταθέντες 2.14. 17 2». — ἔφερον v. ad 7; att. 
est ἐπέφερον (v.l.). — ὑπενόουν 1945. Seditiosum faeinorosumque ho- 
minem esse ille suspicatus erat. Quae autem Iudaei de regno lesu, 
quem ipsi mortuum dicebant, criminabantur (8. 17:), ea Festo facile 
videbantur ridicula. — ὧν .. πονηρῶν — τῶν zov. ὧν (neutr.), cf. Lc. 
919 πάντων ὧν ἐποίησεν πονηρῶν. A(víx est accusatio ut 27. — 19 ζή- 
τηµα 152 al. — Ἀδεισιδαιμονία vox media ut Ἀδεισιδαίμων 172»; ad 
Iudaeum enim loquitur.— καὶ περί τινος κτὲ.] non potuit melius rudis 
harum rerum Festi mens effingi. — ἔφασκεν 249. — 20 ἀπορούμενος 
Le. 24, (alibi διαπορ., 2.12); ἀποροῦμαι ἐν ὑμῖν Gal. 420; sim. εἰς esse 
potest quod aitinet ad; contra nusquam est NT. (δι)απορεῦν (-εἴσθαι) 
τι, ut ap. prof. — ζήτησις 152. — ἔλεγον] impf. quia condicionem fert, 
quae res per se est imperfecta, donec accedat alterius consensus, cf. 
211» παρεκαλοῦμεν al. — περὶ τούτων (9) et proxime antecedit et ni- 
hil opus est et in Gig. om. — 21 male haec structa in «; neque enim 
ἐπικαλεῖσθαι bene cum aoc. et inf. iungitur. --- Παύλου] per negle- 
gentiam P. hic primum nominatur. — τηρηθῆναι αὐτὸν] praestat uti- 
que ἑαυτὸν et in f et in o, cf. bss al. Buttmann p. 286. — Σεβαστός 
est graeca nominis Augusti interpretatio (in NT. in hoe capite tantum); 
cf. ad 25. — “διάγνωσιν οξ. διαγνώσοµαι 24 s». — τηρεῖσθαι] inf. praes. 
quia nune quoque asservatur, oum terminus (ἕως οὗ wr&) nondum ad- 
sit. — ἀναπέμφω (coni. aor.)| mittam ad eum ad quem res pertinet, 
Le. 28 ;.15, quasi in locum superiorem, cf. Polyb. 1, 7, 12 (de eaptivis 
Romam missis) al. — 99 de om. verbo dic. cf. 23s. — ἐβουλόμην ap. 


962 C. 25, 22—24. 


αὐτὸς τοῦ ἀνθρώπου ἀκοῦσαι.  ,A4Uguov^ φηδὶν »ἀκούσῃ αὐτοῦ”. 
98 τῇ οὖν ἐπαύριον ἐλθόντος τοῦ ᾽άγρίππα καὶ τῆς Βερνίκης μετὰ 
πολλῆς φαντασίας, καὶ εἰδελθόντων εἰς τὺ ἀκροατήριον, σύν τὲ χιλιάρχοιρ 
καὶ ἀνδράσιν τοῖς xcv ἐξοχὴν τῆς Γπόλεως, καὶ κελεύσαντος τοῦ Φήστου 
ἤχθη ὃ Παῦλος. 924 καί φησιν ὃ Φῆστος]' »άγρίππα βασιλεῦ καὶ πάν- 
τες of δυμπαρόντες ἡμῖν ἄνδρες, θεωρεῖτε τοῦτον, περὶ οὗ ἅπαν τὸ πλῆ- 
θος τῶν Ιουδαίων ἐνέτυχόν µοι ἔν τε Ἱεροσολύμοις καὶ ἐνθάδε, Γβοῶν- 


28 πόλ. xal τοῖς χαταβεβηκόσιν ἀπὸ τῆς ἐπαρχίας, ἐχέλευσεν ὁ Φῆστος 
ἀχθῆναι τὸν Παῦλον, (24) xat φησιν * | 24 sq. fere ἵνα παραδῶ αὐτὸν αὐτοῖς 
εἰς βάσανον (?) ἄνευ ἀπολογίας. οὐκ ἠδυνήῦθην δὲ παραδοῦναι αὐτόν, διὰ τὰς 
ἐντολὰς c ἔχομεν παρὰ τοῦ Σεβαστοῦ. ἐάν δέ τις αὐτοῦ χατηγορεῖν βούληται, 
ἔλεγον ἵνα συνέλῦῃ pot sci; Καισάρειαν, οὗ ἐφυλάασετο. ἐλθόντες δὲ ἐβόησαν 
αἴρεσθαι αὐτόν. (25) ἀχούσας δὲ ἀμφοτέρων, χατελαβόμην ἐν μηδενὶ ἔνοχον 
αὐτὸν Θανάτου εἶναι. λέγοντος δέ µου" ρθέλεις χρίνεσθαι μετ αὐτῶν ἐν Ἱερο- 
σολύµοις«; Καΐσαρα ἐπεχαλέσατο. 








α) 22 ó δὲ ante αὔριον CEHLP | 23 οὖν] δὲ vulg. Gig. Cassiod. | ἐλθόντων Gig. | 
Ῥερονίκης O Gig. al. lat. | τοῖς χιλ. ἨΠΙιῬ | οὖσι post ἐξοχὴν EHLP | 24 τοῦτον τὸν 
ἄνδρα sec. Gig. | x&v HLP | ἐνέτυχεν BH | ἐπιβοῶντες CEHLP, acclamantes vulgclem 
demidov., énclam. Gig. 


) 23 τοῖς . . πόλεως] syrP mg. qué descendissent de provincia. Est hoc (cum 
coniunct.) addendum post πόλεως: καὶ τοῖς καταβεβηκόσιν ἀπὸ τῆς ἐπαρχίας (ct. 7). 
Tum sec. syrP mg. Gig.: ἐκέλευσεν ὁ d. ἀχθ. τὸν IL, et 24 om. Gig. ὁ Φῆστος | 24 βο- 
ὤντες --- (26) và πυρίῳ] syrP mg.: ut traderem ewm eis ad tormentum sine defensione 
(versio bohem. petentes wt ewm n mortem iraderem). Non potui autem tradere ewm 
(sed n accusatione mon p. e.ir. boh.), propter mandata quae (praeceptum quod boh.) 
habemus ab Augusto (a Caesare boh.). |Sí autem quis eum accusaturus esset (si quis 
autem velit cum eo $udicio contendere boh.), dicebam, ut sequeretur me 4m Caesaream 
(pro dic. etc. «sequatur eum C. boh.), ubi custodiebatur (om. boh.). Qui ewm venissent. 
clamaverunt wt tolleretur e vita (et acelamarunt non oportere boh., quae dehinc cum e 
facit). Cum autem hane et alteram partem audivissem, comperi quod in nullo reus esset 
mortis. Cum autem dicerem : Vis iudicari cum dis Hierosolymae? | Caesarem appellavit. 
jn quo nihil certum. scribere domino meo (v. κυρ. µου etiam syrP c.* et minusc. quid.) 

abeo 





att. est vellem (verum iam fieri id nequit); sed id huie loco minime 


aptum est, cum «velim expectetur, — att. βουλοίμην ἄν. Atque ita 
ipse Lucas εὐξαίμην ἄν, 20:9; sed ut hie Paulus ἠὐχόμην, Rom. 95. 
f. ad 24s. — sec. C al. ὁ δὲ » 4ὔριον κτὲ., ut Όθοε.. — 98 τοῦ. τῆς 


propter relationem ad 18. — Ἐφαντασία ostentatio, pompa (hell., Polyb. 
15, 25,15 al). --- Ἀάκροατήριον] auditorium vhiisonus á vid. et et 
phistis destinatum (Plut. Mor. 45 F al), fort. pars palatii Herodiani 
(2855). Neque enim ad iudicium iam quod proprie diceretur conve- 
niebant, et diversus certe locus ab eo ubi iudicium de Paulo habitum 
erat. — χιλιάρχοιϱ] erant quinque cohortes Caesareae, v. ad 10i. — 
καν Νέξοχήν (ap. gramm. tritum) non exstat ap. antiquiores; comp. 
tamen ἐξοχή eodem sensu metaphorico (verum ut transpareat sensus 
principalis) Cie. ad Att. 4, 15, 7 ([Longin.] z. ὕψους 10. |). "Etoyoc 
iam Hom. — add. ut par erat etiam eos qui e provincia convenerant 
v. ad 18. — καὶ κελ. κτὲ.] melior est in f constructio. — 94. loquitur 
in publico haud absimilia eis quae cum Agrippa privatim egerat, at- 


C. 25, 24—27 ; 26, 1. 2059 


τες μὴ δεῖν αὐτὸν fiv µηκέτι. 25 ἐγὼ δὲ καταλαβόμενος μηδὲν ἄξιον 
αὐτὸν Δανάτου πεπραχέναι, αὐτοῦ δὲ τούτου ἐπικαλεσαμένου τὸν Σεβα- 
στόν, ἔκρινα πέμπειν]. 26 περὶ οὗ ἀσφαλές τι γράψαι τῷ κυρίῳ οὐκ 
ἔχω᾽ διὸ προήγαγον αὐτὸν ép ὑμῶν, καὶ μάλιστα ἐπὶ σοῦ, βασιλεῦ 
γρίππα, Όπως τῆς ἀνακρίσεως γενομένης σχῶ τί γράφω" 97 ἄλογον 
γάρ µοι δοκεῖ, πέµποντα δέσµιον μὴ καὶ τὰς κατ’ αὐτοῦ αἰτίας σημᾶναι". 


CAP. XXVI. 


1 ᾽άγρίππας δὲ πρὸς τὸν Παῦλον ἔφη" »Επιτρέπεταί σοι ὑπὲρ σε- 





α) 24 μὴ κτὲ.] mom oportet eum vivere Gig. | αὐτὸν ζῆν HLP (om. ζῆν Β3 | 
25 καταλαβ. N*HLP Gig.: κατελαβόµην ΝΕΑΒΟΕ | αὐτὸν post αν. NHLP vulgclem 
(Gig. post ἐγὼ δὲ; tum Θαν. ἄξ.) | καὶ αὐτοῦ δὲ HLP (Gig. cum lacuna autem ipso) 
transmitti Gig., αὐτὸν add. EHLP | 26 τί ἀσφαλὲς γράφω vulg. Gig.; τί γράφω syrsch 
οὐχ εὑρίσκω sec. Gig. |"4yo. om. Gig. | τι γράφαι EHLP | 27 πέµπειν à. καὶ τὰς αἰ- 
τίας (τὴν αἰτίαν Gig.) αὐτοῦ μὴ σημᾶναι sec. vulg. Gig. (μὴ post αἰτίας demum etiam E) 

Cap. XXVI. 1 ἐπιτρ. γάρ σοι Oig. | ὑπὲρ BLP vulg.: περὶ &ACEH Gig. (ratio- 
nem reddere [— ἀπολογεῖσθαι] de te; Λέγ. ὑπ. c. sec. vulg.). 





que in β magis etiam est eorundem repetitio, ut appareat studium 
quoddam rem magnam ampliter exponendi, sicut in c. X. XI. — *evg- 
πάρειµι Xenoph. Polyb. --- Θεωρεῦτε indic. (videtis quem videre vo- 
luistis). — ἅπαν τὸ πλῆθος] atqui v.2 et etiam magis 7 de primoribus 
tantum dictum. Nihil tamen obstat, quominus Hierosolymis certe 
etiam multitudinis clamores accessisse putemus. — ἐνέτυχον] cum pre- 
cibus adierunt (ita hell. saepissime; etiam LXX). De plurali of. 162» 
B al. — βοῶντες xv&.] haec in f ad iudicium Caesareae habitum refe- 
runtur. — μὴ .. µηκέτι cf. 8359 οὐκ . . οὐκέτι; augetur vis negandi. 
— in f pro καὶ ἐνθάδε κτὲ. est narratio primum eorum quae Hier. 
acciderunt, — 2—5. 16---16. AU tormentum (syr) — εἰς βάσανον, 1. e. 
ad cruciatus mortemque (Lo. 16 23. s&). — mandata quae hab. ab Augusto] 
quibus iurisdictio de capite Iudaeis non concedebatur, lo. 18:1. — αὔ 
tolleretur e vita] eios ἀπὸ τῆς γῆς 222». — 25 καταλαβόμενος 419. --- 
ἄξιον ατὲ. ut 11. — τὸν Σεβαστόν] cf. 21 et paullo ante β. Sanotius 
hoe nomen erat quam Caesar: quare praeses eo et hio et ante utitur. 
— κρίνειν c. inf. ut 151». — β μετ αὐτῶν v. ad 9. — 326 ἀσδφαλές 
2131. — γράψαι] Dig. XLIX, 6: Post appellationem interpositam litterae 
dandae sunt ab eo, a quo appellatum est, ad eum qui de appellatione co- 
gniturus esi, sive principem, sive quem alium, quas litt. dimssorias sive 
apostolos appellant (Wtst.). — πυρίω Domino; vocabantur ita impera- 
tores inde a Caligula, cum Augustus Tiberiusque eam appellationem 
recusavissent. Cf. ad 95; Wtst. — προήγαγον] e custodia, cf. 16 so. 
— ἐφ ὑμῶν] cf. ad 9. — καὶ μάλιστα κτὲ.] non modo quia maxime in- 
signis erat, sed etiam quod ludaeus, 262 sq. --- Οάνάκρισις] cf. ἆνα- 
κρίνειν 49. 24s al.; non exstat h.l. arctissimo sensu iudiciali. — γράψω 
vel coni. aor. est vel fut. ind. — 97 ἄλογον absurdum, ut att. (al. sensu 
2 Petr. 21s. Iud. 10). Noverat crimina, sed quia non intellegebat, ne 
explieare quidem Caesari poterat. : 
Cap. XXVI. 1—29 Defensio Pauli ad Agrippam. Oratio 
haee magnopere elaborata, condicioni rerum et moribus personarum 
accommodatissima, flumine et fervore eloquentiae praestans. — 1 γρ. 


964 C. 26, 1—4. 


αυτοῦ λέγειν“. τότε ὁ ΓΠαῦλος] ἐκτείνας τὴν χεῖρα ἀπελογεῖτο" 2 » Iegl 
πάντων ὧν ἐγκαλοῦμαι ὑπὸ Ἰουδαίων, βασιλεῦ ᾽ἀγρίππα, ἥγημαι ἐμαυτὸν 
µακάριον ἐπὶ σοῦ µέλλων σήμερον ἀπολογεῖσθαι, ὃ μάλιστα γνώστην 
ὄντα σε πάντων τῶν κατὰ Ἰουδαίους ἐθῶν τε καὶ ξητηµάτων ἐπιστάμενος' 
διὸ δέοµαι μακροθύμως ἀκοῦσαί µου. 4 τὴν μὲν οὖν βίωσίν μου τὴν 
ἐκ νεότητος [τὴν ám ἀρχῆς] γενοµένην ἐν τῷ ἔθνει µου év [τε] Ἱεροσο- 


Cap. XXVI. 1 fere IL. δαρρῶν xol ἐν τῷ ἁγίῳ πνεύµατι παράκλησιν 
λαβών, 





α) 1 ἐκτ. v. χ. post ἀπελ. HLP | coepit rationem reddere vulg. Gig.; dicens add. 
Gig. syrseh | 2 ἀπολ. σήμερον EHLP vulg. Gig. | ὃ σε ὄντα N*C, cf. 2410 | πάντων om. 
A Gig. | ἐπιστάμενος (cf. 9410) om. N*DEH vulg. (maaime íe sciente) Gig. (corrupte 
mazime cognitos hos mores et sectam. et quaestiones legis qui ap. Iud. sunt) | cov post 
δέοµαι CHLP | 4 τὴν ante ἐκ om. BC*H; τὴν ἀπ᾿ ἀρχῆς om. Gig., cf. comm. | £v τε] 
om. τε CHLP vulg. Gig. 


B) Cap. XXVI. 1 τότε κτὲ.] syrP mg. tunc ipse P. confidens et in spiritu s. con- 
solationem accipiens extendit manwm 





xvé.] dat licentiam non Festus, sed rex, ad quem praeses quasi iu- 
dicium causae detulerat. — éxrsí(veg*v. y.] gestus est oratorius: Quintil. 
XI, 3s4sqq. Apulei. metam. 2 c. 21 init. porrigit dexteram et ad instar 
oralorum conformat articulum e.q.s. (Wtst.)) Est autem χείρ manus 
cum brachio, v. ad 12:. Alia adicit syr. mg., cf. 4s. 15:8. — ἄπε- 
Aoysiro (impf.) — ἀπολογούμενος εἶπεν. --- 9 habet oratio iustum prooe- 
mium eum quadam ecaptatione benevolentiae, sed absque adulatione. 
Cf. 24s sq. — περὶ πάντων coni. cum ἀπολογεῖσθαι. — ἐγκαλοῦμαι T. 
1940. 2829; περὶ .. ὧν — περὶ . . τούτων περὶ ὧν, v. ad 1ει. -- ἥ- 
γηµαι αρ. Paul. Phil. ὃτ (cf. B) verum perf. est, Lucas autem (qui eo 
verbo sensu aestimandi alias non utitur) vi preasentis adhibet, ut 
Hdt. 1 12ο al. Plat. Tim. 19 E. Item elegantioris sermonis sunt ἴδα- 
cw 4, ἀκριβέστατος D, al. --- µακάριος 20 1» al. --- σήμερον 245. — 
9 μάλιστα] maxime eo quod scio. Neque enim cum γνώστην con- 
iungendum videtur, quasi Agrippae (qui Romae educatus erat) prae- 
cipua harum rerum scientia tribuatur. --- γνώστης Plut. LXX (nole- 
bat dicere γινώσκοντα . . ἐπιστάμενος). — κατὰ "Tovó., apud, inter, cf. 
21 51 al. — ἐθῶν legum, v. ad 6 34. — ζητημάτων 15s. 9840 v. impr. 94. 
— ἐπιστάμενος (2410) abesse nequit, et si ex coniectura in N* etc. addi- 
tum est (cf. schol. Matth.: ἐπιστάμενον [corr. -νος] δηλονότι) vera vel 


paene vera ea coniectura fuit. --- δέοµαι] cf. 244 et omnes oratores 
Atticos. — "uexooduoc]| saepe NT. sunt μακροθυμεῖν et µακροδυµία 
(Plut. al). — 4 incipit de se ab initio exponere; verum ΠΟΠ est con- 


tinua narratio ut apud oratores, sed hoc primum docere vult, quod 
in synhedrio dixerat (286; cf. 223): Φαρισαῖϊός εἰμι, περὶ ἐλπίδος ἆνα- 
στάσεως νεκρῶν κρίνομαι (4—8); i.e. minime a patria religione descivi. 
— uév οὖν sine oppos. — Αβίωσις Sir. prol. (nusquam ap. prof). — 
ἐκ νεύτητορ Le. 15.1 αἱ. (Hom. Il. 14). Ferri possit ἐκ v. ἀπ᾿ ἀρχῆς, 
sed satius vid. cum τὴν et. ἀπ) à. delere (Gig), quae explicatio fuerit ad 
ἄνωθεν (D) adscripta. — ἔθνει] in Iudaea atque in ipsa urbe sacra, cf. 
22s. — ἴσασι atticum hie tantum in NT. est pro οἴδασι (Le. 11 44 al.); 


0.26, 4—9. 265 
λύμοις ἴσασι πάντες Ἰουδαῖοι, 5 προγινώσκοντές us ἄνωθεν, ἐὰν θέλωσι 
μαρτυρεῖν, Or. κατὰ τὴν ἀκριβεστάτην αἴρεσιν τῆς ἡμετέρας θρησκείας 
ἔξησα Φαρισαῖοςο. ϐ καὶ νῦν ἐπ ἐλπίδι τῆς εἰς τοὺς πατέρας [ἡμῶν] 
ἐπαγγελίας γενομένης ὑπὸ τοῦ Θεοῦ ἕστηκα κρινόµενος, 7 εἰς ἣν τὸ δω- 
δεκάφυλον ἡμῶν ἐν ἐκτενείαᾳ νύκτα καὶ ἡμέραν Λατρεῦον ἐλπίξει καταν- 
τῆσαι ' περὶ ἧς ἐλπίδος ἐγκαλοῦμαι ὑπὸ Ἰουδαίων, βασιλεῦ. 98 τί ἄπιστον 
κρίνεται παρ ὑμῖν, εἰ ὁ Θεὺς νεκροὺς ἐγείρει; 9 ἐγὼ μὲν οὖν ἔδοξα 
ἐμαυτῷ πρὺς τὸ ὄνομα Ἰησοῦ τοῦ Ναξωραίου δεῖν πολλὰ ἐναντία πρᾶξαι, 





α) 4 πάντες ob "I. NAC?HLP | 5 ἄν. µε προγ. Gig. | «fo. τῶν Φαρισαίων ἔξησα 
om. reliquis syrseh | semper vizi PA. Gig. | 6 πρὸς τοὺς CHLP ut 13 22, recte fort.. | 
ἡμῶν om. HLP (abest 1332) | γενομένης ἐπαγγ. 197. Gig. | 7 deserviunt im spe per- 
venire Gig. | καταντήσειν B | nunc accusor Gig. | βασιλεῦ] om. A Gig., add. ᾽γρίππα 
HLP | 8 ὁ δεὺς] dominus 16. | 9 μὲν om. B | µε ante πρᾶξαι add. syrP c.* 





cf. Proleg. p. 14 sq. — Ἰουδαῖοι] artic. abest ut 2.9.7.21, sec. usum 
Atticorum (πάντες ᾽4θηναῖοι 17:1). — B προγινώσκοντες ἄνωθεν, ante 
hoe tempus ab initio (Le. 15; cf. Demosth. 21«: ἄνωθεν ἄρχεσθαι). --- 
ante ἐὰν $9£4. supplendum fere ὥστε μαρτυρεῖν δύνασθαι. — 0v ..££q6« 
(ion. hell. pro ἐβίων att.) epexegesin continent illorum τὴν βίωσίν µου. 
— ἀκριβής (18 96) accuratus, severus (in observanda lege), Ios. A. 17,2, 4. 
B.2,8,14. Vit. 38, Wtst. (supra 223). De superl. v.ad 2. Proleg. p.16 
c. Add. — θρησκεία religio frequens ap. Ioseph. (Iacob. 1 »e sq. Col. 919). 
Festi causa et Romanorum sie loquitur. — 6 cf. 235. ἐπ ἐλπίδι ατὲ. 
propter spem in promissione repositam (ἐπαγγ. κτὲ. ut 1332). Promissus 
erat adventus Messiae eiusque regnum sempiternum cum resurrectione 
mortuorum. — 4 εἰς ἣν (ἐλπίδα) καταντῆσαι quam consequi, Phil. ὃ 11 εἴπως 
καταντήσω εἰς τὴν ἐξανάστασιν τὴν éx νεκρῶν, particeps fium. — τὸ Ἴδωδε- 
κάφυλον ἡμῶν est locutio ornatior (sieut tota sententia copiam maio- 
rem vimque habet), cf. τὸ δωῶδ. τοῦ Ἰσραήλ Clem. 1 Cor. 5b; τὰς δώ- 
δεκα φυλὰς τοῦ ἹἼσρ. Lo. 22 ο. — ἓν ἐκτενεία cf. ἐκτενής (ἐν ἐκτενεία β) 
195, — ἐκτενῶς, v. ad Ds». — νύκτα καὶ ἡμέραν 2021. Lc. 231 Λλατρεύ- 
ουσα νύκτα καὶ ἡμέραν. Cogitandum de sacrificio sempiterno^ (132951, 


uod cotidie et mane et vesperi offerebatur. Schürer II?, 232 sqq. — 
Azxítew in NT. ο. inf. aor. coniungitur, Lc. 6 4. 28s al.; itaque etiam 
in hae orat. tutius vid. usum sequi quam codicem B, quamquam non 
minus contra usum ΝΤ, µέλλειν ἔδεσθαι in Actis est, 11 οε al. — περὶ 
je ατὲ.] repetit indignans quod dixerat v.6, cum compellatione regis 
vehementi. ἐγκαλοῦμαι περὶ ut 2. — S τί cur (cf. 14); aut coni. cum 
ἄπιστον, cf. Aphthon. Walz. Rh. gr. I, 8 τί τοῦτο πρὸς δεῶν ἄπιστουν; 
(Wtst); cf. ad 1415. Mirantis hoe et improbantis est. — παρ) ὑμῖν] 
Iudaeis eis qui nondum credunt in Christum. --- νεκροὺς ἐγείρει] hoc 
de omnibus negare videntur qui negant de Christo; attamen illud mi- 
nime Iudaicum est. Paulo autem resurrectio mortuorum Christique 
intimo nexu coniuncta sunt, v. 1 Cor. 15, ubi contraria ratio negandi 
affirmandique impugnatur. — 9 pergit de se narrare eadem quae an- 
tea populo Iudaeorum 22, sqq., exponens se quoque in erroris com- 
munione fuisse, sed re ipsa meliora edoctum ceteros quoque ad eadem 
invitasse, v. 9--20. — μὲν οὖν] μὲν ut al. sine oppos. (ego, quod ad 
me ipsum attinet); οὖν transitioni Inservit. — ἔδοξα ἐμαυτῷ putavi, cf. 


206 C. 26, 10—14. 


10 ὃ xol ἐποίησα ἐν Ἱεροσολύμοιρ, καὶ πολλοὺς τῶν ἁγίων ἐγὼ ἐν 
φυλακαῖς κατέκλεισα, τὴν παρὰ τῶν ἀρχιερέων ἐξουσίαν Λλαβών, ἆναι- 
govuévov τε αὐτῶν κατήνεγκα ψῆφον, ll καὶ κατὰ πάσας τὰς συναγω- 
γὰς πολλάκις τιμωρῶν αὐτοὺς ἠνάγκαξον βλασφημεῖν, περισσῶς τε ἔμμαι- 
νόµενος αὐτοῖς ἐδίωκον ἕως καὶ sig τὰς ἔξω πόλεις. 12 ἐν oig πορευό- 
µενος εἰς «αμασκὺν μετ ἐξουσίας καὶ ἐπιτροπῆς τῆς τῶν ἀρχιερέων, 
18 ἡμέρας µέσης κατὰ τὴν ὁδὸν εἴδον, βασιλεῦ, οὐρανόθεν ὑπὲρ τὴν 
λαμπρότητα τοῦ ἡλίου περιλάμψαν µε φῶς καὶ τοὺς σὺν ἐμοὶ πορευομέ- 
νους, 14 πάντων vs καταπεόόντων ἡμῶν εἰς τὴν γῆν], ἤκουσα φωνὴν 


14 γῆν διὰ τὸν φόβον, ἐγὼ μόνος 





α) 10 0] διὸ B | ce post πολλοὺς add. ΝΑΟΕΙ, om. BHLP vulg. Gig. | πολλοὺς ἁγίους 
om. ἐγὼ sec. Gig. | ἐν om. HP | παρὰ v. ἀρχ. post Λαβὼν Gig. | φῆφον ἤνεγκα sec. Gig. | 
11 τε om. B | αὐτοὺς post ἐδίωκον syrP c.* | καὶ post ἕως om. Gig. vulg. | 12 καὶ post 
οἷς add. HLP | εἰς τὴν 4. plerique (om. τὴν AE) | καὶ ἐπιτροπῆς] provocatione Gig. | 
τῆς om. (ΝΟ)ΑΤΙ | παρὰ τῶν &. CHLP | 13 ὦ βασ. syr? c.* | ὑπὲρ om., luce pro φῶς Gig. | 
14 πάντ. δὲ CHLP | ἡμῶν om. B | φωνὴν λαλοῦσαν πρός µε καὶ Ίέγουσαν LP (it. 
sine καὶ Λέγ. H), Ίαλ. καὶ Λέγ. πρ. µε (mihi sec. Gig.) | stómulum Gig. vulg. 


B) 14 εἰς τὴν γῆν] add. διὰ τὸν φόβον ἐγὼ uóvog 197, it. syrP mg. prae timore 
in terram ego tantum, et pro tim. (post γῆν) etiam Gig. 





Ar. Vesp. 1265 Züo£' ἐμαυτῷ δεξιὸς πεφυκέναι, Demosth. 18.06 ὡς ἑ- 
μαυτῷ δοκῶ; sed suam ibi rationem reflexivum habet, et ceteroquin 
Attici δοκῶ μοι c. inf, v. Wtst. (neutrum praeterea usquam NT., Vi- 
teau le grec du NT. 162). — ὄνομα] cf. ὅ α al. — Ναξωραίου 22s al.; 
alluditne ad nomen τῶν Ναξζωραίων 245? — ἐναντία πρᾶξαι] Dem. 
XVIII, 213 (ubi est cum dativo Θηβαίοι) conf. Wtst. — 10 8... 
ἐποίησα] τὸ πολλὰ ἐν. πρᾶξαι. — Scilicet ποιεῖν est verbum generale, 
quod pro alio quocunque in repetitione adhibetur. — ἁγίων 91sal.; 
estne plane aptum in hae oratione? --- κατακλείειν ἐν φυλ. Lo. 3 so. 
LXX Ierem. 325 (Dionys. Hal). De re v. 8s. — ἀναιρουμένων] de 
Stephano intellegendum, et αὐτῶν κατήνεγκα φῆφον (i.e. iv. κατ αὐ- 
τῶν, cf. 251) de approbatione, — συνευδοκεῖν Τι. 999. Nunquam fuit 
P. assessor synhedrii, ut et ipse condemnare posset, neque vid. praeter 
Stephanum quisquam tum esse necatus, cum in illo uno fuissent cau- 
sae satis validae furoris etiam illicita audentis, quae deessent in ce- 
teris. Cf. ad 91. (Φῆφον φέρειν suffragium ferre att.)  — 11 συνα- 
γωγάς 2219; τιμωρῶν ibd. b. De verberibus hoe intell, φυλακίζων καὶ 
δέρων 2219. — ἠνάγκαξον] ambiguum num de conatu; nam etiam de 
repetitione accipi potest; it. ἐδίωκον. — βλασφημεῖν 19 4s. 18ο (— Λέ- 
γειν ᾽άνάθεμα ᾿Ιησοῦς, 1.0ον. 194; maledicere Christo, Plin. ad Trai. 
ep. 965, Wtst.). — περισσῶς Mo. 10 se al. (cf. περισσεύειν Act. 165). — 
"ἐμμαίνεσθαί τινι (cf. ἐμπαίξειν τινί NT. Hdt., ἐνυβρίξειν τινί Polyb.) 
semel ap. Ioseph. A. 17, 6, b, nusquam praeterea. Multis et grandibus 


verbis P. utitur. — ἕως εἰς v. ad 215. --- ἔξω] extra Iudaeam. Non 
sequitur, P. praeter Dam. tum alias quoque urbes adiisse; adire vo- 
luisse satis est. — 19 ἐν οἶς] 9419. --- Ἀἐπιτροπή cf. ἐπιτρέπω 1. — 


τῆς] Buttm. p. 81. — 13 ἡμέρας μέσης] interdiu, non noctu, atque adeo 
medio die, itaque fortius hoec quam µεσημβρίας (cf. 99 €) Omnino 
grandius haec quoque res depingitur hie quam ceteris locis. (Impro- 
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λέγουσαν πρός µε τῇ Ἐβραϊδι διαλέκτω" , Σαοὺλ Σαούλ, τί µε διώκεις; 
σκληρόν σοι πρὺς κέντρα Λλακτίξειν“. 16 ἐγὼ δὲ sima: »Τίς εἶ κύριε": 
ὁ δὲ κύριος εἶπεν. »Εγώ εἰμι Ἰησοῦς ὃν σὺ διώκειο. 16 ἀλλὰ ἀνάστηθι 
καὶ στῆθι ἐπὶ τοὺς πόδας σου" εἰς τοῦτο γὰρ ὤφθην σοι, προχειρίσασθαί 
σε ὑπηρέτην καὶ μάρτυρα ὧν τε εἶδες ὧν τε ὀφθήσομαί σοι, lY ἐξαι- 
ρούμενός σε ix τοῦ Λαοῦ καὶ ἐκ τῶν ἐθνῶν, εἰς οὓς ἐγὼ ἀποστέλλω σε, 





α) 16 κύριος om. HP. Pro toto v. Gig. nihil hab. nisi ego emim sum lesus 
Nazarenus, cf. 8 et comm. | 16 καὶ στῆθι om. B*; καὶ om. Gig., dizitque mihi Sta in 
pedes tuos syrsch | εἶδές µε BC* vid. (Ambros. August.) | σοι ὀφθήσ. Gig.| 17 et eri- 
piens Gig. | ἐκ alterum om. CHLP | gentibus i» quas vulg. Gig. | munc ego vulg. | 
ἐξαποστέλλω C, ἀποστε]ῶ HIP | σε ante ἀποστ. HLP, ante ἐγὼ Gig. 


B) 15 Ἴησ. ὁ Ναξζωραΐος syrP c.* et minusc. quid. (cf. α Gig.) 


bant µέση ἡμέρα atticistae, Lob. Phryn. 53 sq.; elegantius ἡμ. μεσοῦσα.) 
--- βασιλεῦ] advertitur rex ad miraculum rei. — οὐρανόθεν (poét.) 1411. 
-- ὑπὲρ τὴν κτὲ. hio tantum diserte exprimitur, quamquam per se in- 
tellegendum. — περιλάμψαν Lo. 29 (Diod. Plut. al). — 14 ἡμῶν (om. 
B) hie aegre abesse potest, ne ipse excludi videatur. Sed ceteros una 
procidisse hie tantum legitur. — Ἔβρ. διαΛλ. οἱ ο. — Σαοὺλ .. διώκεις 
— 94. 221; sed σκληρόν . . Ἐλακτίζειν nonnisi hie (et 95 8?) adduntur. 
Est autem hoe graecum proverbium, quo utuntur Aeschylus Agam. 
1624 (πρὺς κέντρα μὴ Λάκτιζε), Prom. 323, Pind. Pyth. 294 (hie κέν- 
τρον), Eurip. Bacch. 795, al. (v. Wtst.), ductum a bubus contra sti- 
mulum ferreum, quo incitantur, recalcitrantibus eoque ipso sibi dolorem 
augentibus. Fuitne eius aliqua forma aramaica? — 15 sec. Gig. haee 
omnia in pauca contracta sunt: ἐγὼ γάρ εὐὖὐμι᾽]ησ. (0 Ναξ.), atque haec 
videri potest huius loci vera forma esse (nisi quidem propter ἐγώ re- 
petitum omissio facta est), vulgata autem e c. 9 (22) interpolata. Sie 
fit una eontinua lesu oratio. — 16 ἀλλὰ ἀνάστηθι — 956 (cf. 2210). — 
στῆθι ἐπὶ v. πόδας σου sta erectus 1410. Αγροσα]. 1111 (hebr). Cf. Dam. 
10:0 ἤγειρέ µε ἐπὶ và γόνατά µου, 11 εἶπε ,στῆθι ἐπὶ τῇ στάσει σου”. 
— εἰ τοῦτο κτὲ.] respondent haec eis, quae c. 915 Dominus ad Ana- 
niam, c. 2214,sq. Ananias ad Paulum, ibd. v. 21 ad eundem Dominus 
alio tempore dicit. In hae autem or. tota persona Ananiae sublata 
est, quippe quae non esset apta apud hos auditores; unde sequebatur 
ut mandata omnia ut ipsius lesu effata inducerentur. Si autem ad 
litteram hoe sit accipiendum, omnem profecto fidem excedat tam velox 
maximarum rerum transactio. — προχειρίσασθαι — ὅπως προχειρίσ. 
(2214). — μάρτυρα] 2215. — ὧν εἶδες] ὧν ἑώρακας καὶ ἤκουδας 2215; 
hie autem eum posteriorum visionum (v. quae narraverat 2217 sqq.; 
praeterea 25 11) mentio quaedam facienda videretur, additum eadem 
constructione ὧν (— τούτων à) ὀφθήσομαί σοι, paullo violentius, sed 
non plane contra linguae gr. indolem. Kühner Gr. 8 410. Buttm. p. 247. 
— 1 ἐξαιρούμενος ad ὀφθήσ. adiungitur.  Posthaec quoque apparebo 
tibi et servabo te (ἐξαιρ. 710. 12 11 al.; cf. infra 22; non enim est cur 
eligendi notionem huic verbo hoc solo loco tribuamus, quae ne apta 
quidem est ad ἐκ τῶν ἐθνῶν). — A«óg .. ἔθνη (— 298) ut Rom. 1510 
(e Deuter.); intellegere hoc poterat Agrippa (cf. ad 245). — οὓς] Λαός 
et ἔθνη, quamquam sequentia monstrant de his magis cogitari. — 


268 . (*: 26,1821. 


18 ἀνοῖξαι ὀφθαλμοὺς αὐτῶν, τοῦ ἐπιστρέφαι ἀπὸ σκότους sig φῶς καὶ 
τῆς ἐξουσίας τοῦ σατανᾶ ἐπὶ τὸν δεόν, τοῦ Λαβεῖν αὐτοὺς ἄφεσιν ἅμαρ- 
τιῶν καὶ κλῆρον ἐν τοῖς ἡγιασμένοις πίστει τῇ εἰς ἐμέ-. 19 v, βα- 
σιλεῦ ᾽γρίππα, οὐκ ἐγενόμην ἀπειθὴς τῇ οὐρανίω ὁπτασία, 20 ἀλλὰ τοῖς 
ἐν «αμασκῶ πρῶτόν τε καὶ Ἱεροσολύμοι Γεῦς πᾶσάν τε [τὴν] χώραν 
Ἰουδαίοις καὶ τοῖς ἔθνεσιν] ἀπήγγελλον μετανοεῖν καὶ ἐπιστρέφειν ἐπ 
τὸν θεόν, ἄξια τῆς µετανοίας ἔργα πράσσοντας. 2ἱ ἕνεκα τούτων µε 
Ἰουδαῖοι συλλαβόμενοι ὄντα ἐν τῷ ἱερῷ ἐπειρῶντο διαχειρίσασθαι. 








α) 18 αὐτῶν] τυφλῶν EI tolet. August. | εἷς φῶς καὶ om. Gig. | τῆς] ἀπὸ τῆς 
CEL, ἐκ τῆς e vulg. Gig. (de) | 19 09s» om. Gig.| 20 τοῖς om. (16. | τε post πρῶτον 
om. EHLP (non exprim. vulg. Gig.) | καὶ ἐν Ἱερ. AE; Gig. | εἰς om. NAB tolet. (propter 
-οις quod antec.)| v. y. τῆς Ἰουδαίας ommes (etiam Gig.; de Fl. v. 8); cf. comm. | 
ἀπαγγέλλων HLP | 91 µε post συλλαβ. A (ὄντα ἐν v. f. "I. συΛΛ. µε sec. Gig. | of "Iovó. 
ΝΟΑΕΙΗΡ | ὄντα om. ABHLP (ὄντα us hab. w*, ὄντα corr.), testantur et. latini | δια- 
χρήσασθαι A. 


B) 20 incip. ultimum frg. Fl. inde a civitatibus praedicavi poeniteri (itaque ante 
ἀπήγγ. plane alia lectio fuit) amnuntiav$ et. Gig. | opera paenitentiae Fl. | συλλαβ. 
post (eoà Fl.| ne]care conati sunt Fl. 





18 ἀνοῖξαι] continuo flumine orationis aliud ad aliud adiungitur, ut 

uattuor sint in hace sententia infinitivi notione finali. — ἀνοῖξαι óg9. 
ut Mt. 9 2ο al. (Act. 95.40), sed hie metaph. — τοῦ ἐπιστρέψαι (935 al.) 
subiectum τῷ ἀνοῖξαι. — σκότος .. φῶς Rom. 21». Eph. Ds. — καὶ 
τῆς pro καὶ ἀπὸ τῆς, si vera est lectio. — σατανᾶ] intellegebat Agrippa, 
quamvis minime Festus. De re cf. Eph. 21» ἄθεοι ἐν τῷ κόσµω, ibd. 
2 περιεπατήσατε . . κατὰ τὸν ἄρχοντα τῆς ἐξουσίας τοῦ ἀέρος. 1.6. Sa- 
tanam; 1ο. 1951]. Εξουσία mperium, Loc. 7s et saepe ΝΤ. --- τοῦ 
Λαβεῖν subiectum τῷ ἐπιστρέψαι. -- κλῆρον κτὲ. cf. 203». Eph. lis. — 
19 ὅθεν quare Mt. 141. Hebr. 2i: al. Cum ad sua facta redeat, apte 
regem denuo compellat. — ἀπειθής Loc. li: al. — οὐράνιος Lc. 2 s al. 
— ὁπτασία Lo.lse. 2435; est subst. verb. ad ὁπτάνομαι 1s neque an- 
tiquius eo. — 20 «αμασκῶ 9:0, Ἱεροσ. ibd. 28. Ad «αμ. adjungitur 
πρῶτον (quia ibi res accidit), tum τε καὶ (3 ο) Ἱερ., quo deinde venit. 
Tum sec. traditam lect. (εὖς [— ἐν ut saepe] πᾶσάν τε τὴν χώραν τῆς 
Ἰουδαίας) in Iudaea P. praedieasse dicitur, quod pugnat non modo cum 
Gal. 122sq., sed etiam cum Actorum narratione, nisi putemus Herodis 
Agrippae tempore id factum esse, 110. 12 ss. Sed ne dicitur quidem 
ἡ X. τῆς Ιουδαίας (scil. χώρας s. γῆς), sed τῶν ᾿Ιουδαίων, 1040 (cf. τῆς 
᾿Ιτουραίας καὶ Τραχωνίτιδος χώρας Lc. 91; τὴν Γαλατικὴν χώραν Act. 
16 c. 18 ss; aliud est αἳ χῶραι τῆς ᾿ Iovó. 8 1), et quod maximum, de maximis 
rebus gestis Pauli paene ne verbum quidem exstat. Itaque scripsi 


'Iovóaío:g, circumseripsique τὴν. — ἄξια κτὲ.] cf. lohanis Baptistae 
verba Le. ὃς; πράσσοντας accus. ex more Atticorum quoque, Kühner 
Gr. IP, 591. — S91sqq. iam accedit ad ipsam causam suam tempus- 


que praesens. — συλλαβόμενοι] debebat scribere συλλαβόντες ut 1 το al. 
— ἐπειρῶντο] impf. ob rem non perfectam (39). --- διαχειρίσ. Dao. — 
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22 ἐπικουρίαρ οὖν τυχὼν τῆς ἀπὸ τοῦ 9εοῦ [άχρι τῆς ἡμέραρ ταύτης] 
ἕστηκα μαρτυρόμενος μικρῷ τε καὶ µεγάλω, οὐδὲν ἐκτὸς λέγων Γὼν τε] 
οὗ προφῆται ἐλάλησαν µελλόντων [γίνεσθαι καὶ Mocijcl 99 εἰ παθητὸς 
ὁ χριστός, εἰ πρῶτος ἐξ ἀναστάσεως νεκρῶν φῶς μέλλει καταγγέλλειν τῷ 
τε λαῷ καὶ τοῖς ἔθνεσιν". 34 ταῦτα δὲ αὐτοῦ ἀπολογουμένου, ὁ Φῆστος 
µεγάλῃ τῇ φωνῇ φησιν" , Μαίνῃ Παῦλε]' τὰ πολλά σε γράμματα εἰς 
µανίαν Γ[περιτρέπει]-. 3ὔ ὁ δὲ Παῦλος ,Οὐ µαίνοµαι”, φησίν, νκράτιστε 
ΓΦῆστε], ἀλλὰ ἀληδείας καὶ δωφροσύνης ῥήματα ἀποφθέγγομαι. 326 ἐπί- 


22 ἄχρι. . ταύτης om.? | àv | γίνεσθαι. γέγραπται γὰρ ἐν Μωῦσεῖ . . . | 
24 ἑμάνης, Παῦλε, ἐμάνης ' | περιέτρεψεν. | 2ὔ ἡγεμών, 








α) 22 οὖν] δὲ Gig. vulg. | ἕστηκα ante ἄχρι Gig. | ἀπὸ] παρὰ HLP, om. vid. 
vulg. Gig. (hic dei usus) | ταύτης τῆς Tu. Gig., hodiernum diem vulg. | Μωσῆς ABE | 
28 εἰ . . εἴ] quod . . quod syrsch | τε om. LP, it. latini | 24 ἔφη HLP | 25 Παῦλος 
om. HLP Gig. Fl. 





B) 22 cum ergo auxilium dei si[t mecum] sto (om. ἄχρι . . ἡμ.) Fl. | maiori et 
minori ΕΙ. | ὧν τε] quamquam Gig., i.e. quamque? Om. τε Fl. | καὶ Μωῦσῆς] γέγρα- 
πται γὰρ ἐν Μωῦσῇ sec. Fl. (in Moysen) Gig. | 23 (εἶ πρῶτος om. Fl.) | 24 et cum haec 
l[oguere]tur oravit [et] clamavit 1. et dixit Fl.; Gig. ut α, sed haec loquente et ratio- 
nem reddente Paulo, cf. E vulg. v. δὲ (δὲ om. vulg.) Λαλοῦντος αὐτοῦ καὶ ἀπολογ. | 
insanis[ti P.] insamisti Fl id. ut vid. conve[rterunt] | 95 qui respondit ei Fl. | Φῆστε] 
legate [Feste] Fl, legate Gig. 





22 ἐπικουρία LXX Sap. 1981s (att.. — τυχὼν 24s (ἐπικουρ. τυγχ. Po- 
lyb. Ios. al, v. Wtst. Kypke p.131). — ἄχρι v. ἡμ. ταύτης non bene 
omittitur (Fl). — ἔδτηκα] i.e. non cecidi, v. Kypke. — μικρῷ τε καὶ 
µεγ. cf. 81ο. Apoc. 1119. 13 16 al., 1. e. iuveni senique, omnibus. — οὐδέν 
v. ad 75. — ἐκτὸς ὧν] cf. Plat. Gorg. 474 D ἔχεις τι éxvóg τούτων A£- 
γειν (LXX Iudie. 826 al.)  Flectitur or. ad principium (6 εᾳ.). — ὧν 
τε οὗ pro ὧν οἵ rs; aut sequi debebat ὧν τε M. — μελλόντων] quia 
futura erant. — καὶ Μωύσῆς] ν. 95. At B γέγραπται γὰρ ἐν (cf. 19 4o. 
Hebr. 41) Movosi, aptissime ad dictum Festi (γράμματα 24), sed. sicut 
est sine sensu. Fuitne tale quid: γέγρ. γὰρ ἐν M. (xal τοῖς προφήταις 
πολλά (24) περὶ τούτων, τοῖς ἐρευνήσασιν (1 Petr. 11:1) e xvé.? Nam 
etiam in « difficultatem praebet &( post ἐλάλησαν, cum ὅτι (syr*") ex- 
pectetur, neque satis est cum schol. dicere, εὐ esse pro ὅτι. --- 99 ἅπα- 
$qvóg patibilis, facultate patiendi praeditus (Plut.; quod negabant Iu- 
daei, affirmabat P. sec. les. 53. — εὖ πρῶτος] anaphora est cum asynd. 
ut in or. concitatiore. — πρῶτος ἐξ &vaor. v. 1 Cor. 15 »o, Ies. 58 s sqq. 
(de artic. om. cf. Buttm. p. 78). — φῶς κτὲ.] 495 al. Praesens μέλλει 
ad prophetarum tempus referendum. — 24 ταῦτα ἀπολ. (cf. 2410) ut att. 
(Plat. Phaed. 69 D). — nihil plane horum Festus intellegebat, itaque diu- 
tius non ferens ex animi sententia pronuntiat Paulum insanire. — μεγάλ 
t. φ. 1410 al. — in β µέμήνας 1l. µέμηνας (vel ἐμάνης . . ἐμάνης) et 
περιτέτροφεν (περιέτρεψεν). Cf. µαίνῃ 1215 (1ο. 10 2v. 1 Cor. 14 23), ἐξέ- 
evq(uev) Mc. 831. 2 Cor. bis. — γράμματα litterae (cf. Io. 7:5 al.; locos 
e prof. aff. Wtst.). — εὖς Ἁμανίαν Ἐπεριτρέπει] convertunt; Yos. A. 9, 4, 4 
τοὺς παρόντας tig χαρὰν περιέτρεψε. — 35 κράτιστε 243. — σωφροσύνη 
opp. μανία ut att. 2 Cor. 51s (al. 1 Tim. 2.15). Ῥήματα ἀληθείας (quod 
ap. Le. hie tantum est) καὶ c. ut ῥ. ζωῆς ὤο. Ilo. 608. — ἀποφθέγγο- 


970 C. 26, 26—29. 


σταται γὰρ περὶ τούτων ὁ βασιλεύς, πρὺς ὃν Γκαὶ παρρησιαξόµενος λαλῶ᾿ 
Λανθάνειν γὰρ αὐτὸν τούτων οὐ πείθοµαι οὐθέν οὐ γάρ ἐστιν £v γωνία 
πεπραγµένον τοῦτο]. 921 πιστεύεις, βασιλεῦ ᾽άγρίππα, τοῖς προφήταις; 
οἶδα ὅτι πιστεύεις". 98 6 δὲ ᾽άγρίππας πρὺς τὸν Παῦλον' »Εν ὀλίγῳ 
µε πείθῃ Χρηστιανὸν ποιῆσαι". 39 ὁ δὲ Παῦλος" »Εὐξαίμην ἂν τῷ 
θεῷ, καὶ ἐν ὀλίγῳ καὶ ἐν µεγάλω οὐ µόνον σέ, ἀλλὰ καὶ πάντας τοὺς 
ἀκούοντάς µου σήμερον γενέσθαι τοιούτους», ὁποῖος κἀγώ εἰμι, παρεκτὸς 


26 λαλῶ": οὐδὲν. γὰρ τούτων αὐτὸν λανθάνει. 
LL——————————————————————————————— 


α) 96 καὶ post ὃν om. B | τι post αὐτὸν add. plerique, om. B vulg. (cf. 31. 16 38); 
tum οὐ π. οὐθέν' οὐ WB, it. sed οὐδέν HLP; om. οὐθέν NcAE; dein οὐδὲ γὰρ pro 
οὐ γὰρ E (οὐδὲν γὰρ pr) vulg. (— mhil Aorum arbitror, neque enim) | ἐστιν om. 
HLP | aliquid horum gestum Gig. | 27 ὅτι om. Gig. | 28 ἔφη post IIl. EHLP Gig., 
cf. β | πειδη A, πείθεις rell, cf. B | χρηστιανὸν hic quoque κ” (cf. ad 11 26) ; χρειστ. 
ut solet B* | ποιῆσαι ΝΑΒ syrP mg. copt.: γενέσθαι rell, etiam Gig. (cf. B) | 29 εἴπεν 
post II. HLP, cf. (at Gig. etiam Παῦλος om.) | εὐξώμην N*HLP (opto apud deum 
vulg. Gig.); εὐξαίμην ΝΟΑΒ (orarem ΕΙ.) | µεγάλω] πολλῷ HLP | qui audiunt vulg., 
qui me aud. Gig. 


B) 26 scit aute[m. omnia] de istis Fl. | καὶ παρρ. om. Fl. | οὐδὲν γὰρ τούτων 
αὐτὸν Ίανθάνει sec. Fl, qui om. reliqua οὐδὲ .. τοῦτο; nihil enim ex his latere eum 
credo; mon enim etc. Gig. | 28 Agr. ad ewm ait modico suades mihi Paule Christia- 
n[wm fieri?] ΕΙ. | 29 ad quem sic ait Fl.| ἀλλὰ καὶ τούτους τοὺς &*. p. πάντας Sec. 
Fl, tum om. σήµερον | x&yo] ego Fl. Gig. 





μαι 24.14. — 96 πείθοµαι mihi persuadeo; οὐ .. οὐδεί ne α NT. qui- 
dem alienum, 1ο, 49 al. — ἐν γωνίᾳ Graeca est locutio (cf. v. 14): 
Plat. Gorg. 485 D βίον βιῶναι iv γωνία (im angulo conclavis); al. loc. 
v. ap. Wtst. Christi res dicit discipulorumque, quae multas magnas- 
que controversias moverant. — 27 iam audentius regem compellat et 
ad fidem non invitare solum sed paene cogere conatur. — οἶδα ατὲ.] 
audacius hoe quoque, ut videtur; nam Agr. Romae inter Romanos 
educatus patriae religionis minime studiosus erat, quamvis ne alienus 
quidem ab ea videri cuperet. Schürer 13, 495. — 28 lectio NB πείθεις 
..ZXoLjj6«, ferri nequit; cum autem γενέσθαι HLP vel ex v.29 vel ex 
correctione (quia nihili erat πείθεις ποιῆσαι) ortum videatur, tutissi- 
mum est À sequi, praesertim cum ΠΕΙΘΙΟ et ΠΕΙΘΗ minimo discri- 
mine inter se distent. Cf. ad πείθῃ οὐ πείθοµαι 26, referturque hoc 
»tibi persuades^ ad Pauli οἶδα. ^ Ceterum πείθῃ recepto non multum 
refert, γενέσθαι an ποιῆσαι legatur. Ἐν ὀλίγω graece est ,brevi tem- 
pore*, ut Plat. Apolog. 22 B, et graece Agr. locutus est; itaque ver- 
tendum ,brevi tempore tibi persuades te Chrestianum me reddidisse". 
Nomen autem Chr. non caret contemptu; totum igitur ironice dictum 
est. (ineunda mente Cassiod. p. 1403 Μ.). Qui vero mirantur, quod homo 
Iudaeus eo nomine utitur, quod apud Graecos usu receptum erat, non 
eo quod ap. Iudaeos (24;), nescire videntur quid inter regem et ple- 
beium (sive mavis sacerdotem) intersit. — 99 εὐξαίμην ἄν] singularis 
est in NT. talis optativus, qui atticam dietionem redolet (— ἡδέως ἂν 
εὐξαίμην); sed εὐξάμην ἄν (43 etc.) ne recte quidem dictum hoe sensu, 
quo εὐχόμην quidem tum dicebant (Rom. 99) et ἐβουλόμην (Act. 25 29), 
sed non addebant ἄν. Verum qui ἴσασι dixit (4), etiam εὐξαίμην ἄν 
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τῶν δεσμῶν τούτων”. 90 ἀνέστη τε ὁ βασιλεὺς καὶ Ó ἡγεμὼν ἤ τε Βερ- 
νίκη καὶ οἱ συγκαθήµενοι αὐτοῖς, 3l καὶ ἀναχωρήσαντες ἐλάλουν πρὸς 
ἀλλήλους, Λέγοντες ὅτι οὐδὲν Θανάτου ἢ δεσμῶν ἄξιον πράσσει ó ἄν- 
Όρωπος οὗτος". 32 ᾽άγρίππας δὲ τῷ dujovo ἔφη" ,Απολελύσθαι ἐδύ- 
νατο ὃ ἄνθρωπος οὗτος, εἰ μὴ ἐπικέκλητο Καίσαρα". 


CAP. XXVII. 
1 Γμὸς δὲ ἐκρίθη τοῦ ἀποπλεῖν ἡμᾶς εἰς τὴν Ἰταλίαν, παρεδίδουν 


Cap. XXVII. 1 fere: xoi οὕτως ὁ Ἡγεμὼν πέµπεσθαι αὐτὸν ἔχρινεν. 








. α) 31 ἄξιον βαν. ἢ δεσµ. A Gig. | ἄξιόν τι NA vulg. (cf. 26 v.1); τι om. BHLP 
Gig. Fl | Aomines isti faciunt Gig. | 32 Aic Λοπιο Gig. | ἐπεκέκλητο NBHP 
Cap. XXVIL 1 eum navigare vulg. | παρεδίδου A, et tradi vulg. 





B) 30 xal ταῦτα sixóvrog αὐτοῦ ἀνέστη HLP Fl. syrP c.* al (αὐτ. sim. syr, 
αὐτοῦ om. 197) | 7j τε B. om. Fl, qui add. omnes ante of ovyx. | 81 et secesserunt 
praefantes inter se de eo di[centes] Fl. | ὅτι om. Fl.? | &«v. ἄξ. ἢ 9. sec. Fl. | πράσσει 
post οὗτος Fl. | 32 respon]dit autem rex Agr. (om. τῷ d.) Fl. 

Cap. XXVII. 1 Fl et ita legatus mutti eum [iudicavit et in] crastinum. vocavit 








dicere potuit. Cf. Dem. 82ο à Φίλιππος ἂν εὔξαιτο τοῖς Θεοῖς (πρὸς 
τ. Ῥεόν 2 Cor. 199; plerumque προσεύχ. ΝΤ.). — ἐν ὀλίγῳ] cum oppo- 
situm sit non ἐν πολλῷ, sed ἐν µεγάλῳ, ἐν ex usu ΝΤ. vi instrum. 
accipiendum, — facile — difficile. Nihil sua referre dicit, quanto labore 
id consequatur. — σήμερον coni. cum prioribus; cet. cf. 40 se. 24 21. — 
τοιούτους xré] non repetit Χρηστιανούς, quod nomen mne agnoscebat 
quidem. ,Tales qualis ego sum, sive Chr. appellare vis sive alio vel 
contemptiore nomine*. Ὁποῖος est fere ,qualiscunque". — xoi ante 
ἐγώ ex usu graeci serm. pleonastice, Kühner ID, 799. — παρεκτός 
praeter (ut παρεξ Hom. Hdt.) Mt. 5s» (1 Cor. 112s adv.), raro VT., nus- 
quam ap. prof. — δεσμῶν] quae in brachio gerebat. (Est fere plur. 
tantum proprio sensu in NT., sive δεσμά sive Ósouoí, neque multum 
distat usus att.  Comparat Wtst. Iustin. 14, 4, 1 de Eumene: /laxatis 
vinculis prolatam, sicut erat catenatus, manum ostendit. — ''otum respon- 


sum et urbanissimum et Christiano homine dignissimum. — 30 rex 
minime iratus Paulo, sed fortasse veritus ne importunior ille fieret, 
-subito consurgit; secuti reliqui. — συγκάθημαι Mo. 1454. — 91 ἆνα- 


χωρήσαντες (2819) ad consilium habendum, 25 1». Schürer 1, 391, adn. 
149 (Philo ad Gai. 8 38 ὑπεξαναστὰς μετὰ τῶν συνέδρων ἐβουλεύετο; 
Suet. Ner. 15, Wtst.). — οὐδὲν κτὲ.] cf. 25 29. 2D 25. — πράσσει] non 
de factis sed de vitae instituto Paulus se defenderat; de hoc igitur, 
i e. de Christianismo, iudicium fit. Verum fit tamquam de secta Iu- 
daica: inde innoxia iudicatur. — 392 ἀπολελύσδαι] dimissus esse, liber 
esse, cf. 16 95 sq. al. (De ἄν non addito cf. Buttmann p.187.195. Küh- 
ner Gr. II", 176 sq.). Quasi dicant: stulte fecit P., qui ipse obstitit 
quominus liberaretur, id quod pridem Festus facere potuit. — ἐπικέ- 
πλητο] plusq. ut ἀπολελύσθαι ; manet nune provocatio, ut aliud iam 
fieri nequeat nisi ut ad Caesarem mittatur. — Ceterum cf. ad 2514. 

Cap. XXVII. Extrema duo capita habent descriptionem cla- 
rissimam itineris maritimi quod P. in Italiam fecit: 


979 ,10.:27, 1228; 


τόν τε Παῦλον καί τινας ἑτέρους δεσµώτας ἕἑκατοντάρχῃ ὀνόματι Tov- 
Λίω, σπείρης Σεβαστῆς]. 2 Γἐπιβάντες δὲ mAoto δραμυττηνῶ, μέλλοντι 
πλεῖν εἰς τοὺς κατὰ τὴν ᾿Ασίαν τόπους, ἀνήχὃημεν, ὄντος σὺν ἡμῖν -4ρι- 
στάρχου Μακεδόνος Θεσόσαλονικέως]. Ὁ [vij ve évéog κατήχθηµεν εἰς] 
Σιδῶνα, φιλανθρώπως τε Ó Ἰούλιος τῷ Παύλῳ χρησάµενος ἐπέτρεψεν 


- 2 , B 
καὶ τῇ ἐπαύριον προσχαλεσάµενος ἑκατοντάρχην τινὰ (ox. X.) ὀνόμ. ᾿Ιούλιον, πα- 
[0 Ae I ^ Dez 2 
ρέδωχεν αὐτῷ τὸν Il. σὺν ἑτέροις δεσµώταις. | 2 fere: µέλλοντες δὲ πλεῖν &- 

ο) 5 , 
πέβηµεν πλ. Ἀδρ., ἐπέβη δὲ σὺν ἡμῖν Ἀρίσταρχος Μακεδών. | ὃ fere κατήχὺ. 
DB! 


δε εἰς 








α) 9 δὲ om. vulgdem (non amiat.) | ᾿ἀδραμυντηνῷ AB* | µέλλοντες HLP vulg. 
(sed amiat. μέλλοντι) | εὖς om. HLP (circa Asiae loca vulg.)| 9 τῇ δὲ ΝΤ, vulg. 


centurionem. quendam [nomi]ne I. et tradidit ei P. cwm ceteris cus[todiis]. Gig. primo 
uto (nisi quod mitti nos), tum (8) voc. cent. cohortis Italiae (sic!) nom. Iul. et assigna- 
vit ei e. q. S. (B), cf. vulg. post Ital.: et tradi P. cum reliquis cust. cent. e. q. 8. (α). 
SyrP mg.: sic igitur iudicavit praeses, mittere eum ad Caes. (cf. syrsch), cum die postero 
vocasset, tum ut 8 (hab. ez coh. Aug., tum tradidit ei P. cum et e. q. 5.) | 2 Fl. Gig. 
Syrsch: cum coepissemus (incipientes auiem Gig.) navigare (in Italiam add. Gig.) ascen- 
dimus 4n navem .Adr. (quae in locis 4. navigatura erat add. Gig. syr), ascendit (na- 
vigabat Gig.) autem nobiscum A. M. (Thess. add. Gig. syr) | 8 Fl. venimus autem Sid.| 
χρησ. τῷ IL Ó ἕκατ. sec. Fl, χρ. loóA. ó £x. τῷ II. sec. Gig. | permisit amicis qui 
veniebant [ad ewm] wtà curam evwus agerent Fl. 





quae descriptio ab homine harum rerum perito iudicata est monumen- 
tum omnium pretiosissimum, quae rei navalis ex tota antiquitate 
nobis relicta sint. "V. Breusing, die Nautik der Alten (Bremen 1886) 
p. XIII. — v.1—8 iter Caesarea ad Cretam. — 1 ἐκρίθη] a 
praeside eiusque consiliariis. — τοῦ ut 21 11. 25 1ο al. — ἀποπλεῖν 13 4. 
— ἡμᾶς] utitur pers. I. plur. ut in priore itinere, de se Pauloque et 
Aristarcho (v. ad 2). — παρεδίδουν] de forma v. ad 4ss. Impf. ratio 
aegre perspicitur: commissus est interim, dum navigarent? — σπείρης 
Ze. c. ad 101; cohors Augusta. Schürer Gesch. d. jüd. V. I, 385 sq. 
Erat una ex quinque coh. Καισαρέων καὶ Σεβαστηνῶν, v. ad 101.--- 
9 Αδραμύ(Ώτίειον Mysiae. — τόποι regiones ut 16s, κατὰ τὴν ᾿σίαν 
cf. 11 1 al. (v. κ. τ.4. τόπους Polyb. 1, 83, 6, Wtst.); ad 16 c (ipsum Adra- 
myttium terminus erat itineris). — ᾽ἀριστάρχου 1920. 204. 15 igitur 
praeter Lucam solus ex tot comitibus apud P. remanserat, Romamque eum 
comitatus est. — β cum coepissemus — µέλλοντες, cf. D ss µέλλετε incipiatis 
Fl., 26 » µέλλων incipiens Gig. Roensch Ital. u. Vulg. 369. — 3 ἑτέρα 20 is. 
— κατήχθηµεν 21s ν.]., 2812; att. κατηγαγόµην ut. ἀνηγαγ. (ἀνήχθην xa- 
τήχθην Hdt.). — Αφιλανθρώπως cf. φιλανθρωπία 285, benigne (att.). — 
χρησάµενος ἐπέτρ. — ἐχρήδατο καὶ ἐπέτρ. (cf. ad 12:1); χρῆσδαί τινι c. adv. 
(ut att. agere cum algo hie tantum NT. (cf. 2 Cor. 18 10). — Ὑἐπιμελείας 
τυχεῖν (24s al.; Xen. Mem. 4, 8, 10 αἱ.)] cf. Le. 1034 sq. Egredi potuit 
P. cum milite qui eum eustodiebat (2019): erant enim tot milites in 
nave quot δεσμῶται (42). Sec. 8 aliquanto minus ei concessum est, 
sed potest utrumque verum esse: advenerunt Christiani (cf. de Tyriis 
214) audita re, deditque centurio etiam egrediendi licentiam. rant 
autem merces Sidone vel imponendae vel eximendae, unde mora ali- 


(0:27, 8—7, 273 


Γπρὸς τοὺς φίλους πορευθέντι ἐπιμελείας τυχεῖν]. 4 κἀκεῖθεν ἀναχθέν- 
veg ὑπεπλεύσαμεν τὴν Κύπρον, διὰ τὸ τοὺς ἀνέμους εἶναι ἐναντίους, 
D Γτό τε πέλαγος τὸ κατὰ τὴν Κιλικίαν καὶ Παμφυλίαν διαπλεύσαντες], 
κατήλθαμεν εἰς ἠύρα τῆς 4υκίας. ϐ κἀκεῖ εὑρὼν Ó ἑκατοντάρχης πλοῖον 
Αλεξανδρῖνον πλέον εἰς τὴν Ἰταλίαν, ἐνεβίβασεν ἡμᾶς εἰς αὐτό. Y ἐν 
ἱκαναῖς δὲ ἡμέραις βραδυπλοοῦντες καὶ μόλις γενόµενοι κατὰ τὴν Kwi- 
δον, μὴ προεῶντος ἡμᾶς τοῦ ἀνέμου, ὑπεπλεύσαμεν τὴν Κρήτην κατὰ 





9 τοῖς φίλοις τοῖς ἐρχομένοις πρὸς αὐτὸν ἐπιμέλειαν αὐτοῦ ποιήσασθαι | 
1 ο ζ 
D fere καὶ μετὰ ταῦτα τὸν Κιλίχιον Χόλπον xol τὸ Παμφύλιον πέλαγος διαπλ. 
δι’ ἡμερῶν δεκαπέντε 








α) 3 πορευθέντα HLP | 4 εἶναι ante τοὺς vulg. cf.Q | 5 et cum pernavigass. 
mare Gig.| Μύρα LP (Mira Fl), M$oo« B Hieronym.; at 4ύστρα(ν) ΝΑ Gig.; Σµύρ- 
ναν codd. ap. Hieronym. Beda | 6 κἀκεῖθεν A ut 4 | 7 ἐγενόμεθα . . καὶ μὴ sec. Gig. | 
προσεῶντες omnes | κατὰ Σαλμώνην cum* hab. syr?, cf. β 


B) 4 £x. δὲ πλέοντες sec. Fl | ἐναντ. s. v. ἄν. sec. Fl, c. &w. ἐν. s. sec. Gig., 
cf.« | 5 et post [haec na]vigantes sinum Cilium εἰ Pamphylium pelagum Fl. |. post 
διαπλ. cod. 137. c Scriveneri. syrP c.* Fl.óv ἡμερῶν δεκαπέντε([ΧΥ die|bus Fl.) | 6 καὶ 
pro x&xer Fl (καὶ . . ἐκεῖ sec.Gig.)| ὁ iw. post ᾽άλεξ. Fl. | Eg αὐτό om. FL | 7 Fl. et 
cum tarde mavigaremus per aliquos [dies v]enimus Gmnidum, et inde cum tulissemus 
lege[bamus, u]nde venimus 4n portum bonwm | ᾧ ἐγγ. ατὲ.] wbi anchis ci[vitas er]at 
Fl. (οἷς ἐγγ. sec. Gig.) 








quot dierum facta esse potest. — 4 ὑπεπλεύσαμεν cf. 7, ὑποδραμεῖν 
16, prope ad (sub) terram accedere (nusq. praet. hoec sensu, ne apud 
prof. quidem). Recto cursu a Syria ita 1n Lyciam (8) transmittere 
solebant, ut Cyprum a dextra relictam non attingerent, cf. 2135. Sed 
id eum hi facere non possent propter ventos (occidentales, cf. Breus.), 
erat ad Cypri promunturium orientale acecedendum. — 5 πέλαγος (of. 
Mt. 185 8) mare vaste patens. taque non terram legebant, ut putat 
Breusingius, sed potius a Cilicia cursum ita flexerunt, ut vento uti 
possent. In 8 Κιλίκον κόλπον ut vid. (89, κόλπος eo sensu Strab. al.), 
mare inter Ciliciam Cyprum Syriam. — κατὰ secundum, circa, cf. 210 
al. — Temporis spatium (f) inde a Sidone indicari credas; est sic 
quoque magnum collatione celeritatis qua antea P. usus erat (20 14 sqq. 
21 1 sqq., et cf. ad 2153). — Μύρα v. ad 211. — 6 ᾽αλεξανδρῖνον (28 11)] 
subst. ap. Le. quoque est vulgare ᾽ἀλεξανδρεύς (09. 1824), sed adi. -ᾱ- 
᾿λεξανδρῖνος (Diog. L. 71s -ηνός traditur; it. hic et 281: B? al; -ivog 
— -εύς Steph. Byz.; lat. -imus subst. adi). Erat ea navis frumento 
onusta, ut pleraeque ab Aegypto venientes (v. 38); cf. de navibus 
Alexandrinis frumentariis Senec. Epist. 77 al. (Wtst.. Satis magna 
erat (v. 97), cof. Lucian. Πλοῖον ἢ εὖὐχαί D, ubi describitur talis navis 
CXX cubitos longa, lata plus XXX, alta XXIX, al, v. Wtst. Sole- 
bant autem (Luc. l.c. 9) τὴν Κρήτην δεξιὰν Λλαβόντες recto cursu Alexan- 
dria in Italiam tendere; sed haec navis propter ventos ad Asiam ao- 
cedere coacta erat. Cf. Wtst. — *éufiBétsuv att. — 4 legebant littus 
Asiae, sed tarde ob ventum contrarium, nempe occidentalem ut ante. 
Poterant autem prope terram terrestri vento uti. — βραδυπλοεῖν (Ar- 
temid.) cf. ταχυπλοεῖν Polyb. — κατὰ ut D. — scr. utique προεῶντος 
(ef. syr*^: quia mom sinebat ventus ut proficisceremur recta): obstabat 


Blass, Acía apost. 18 





e: 


974 C. 27, 71—10. 


Σαλμώνην, 8 uóyuw vs παραλεγόµενοι αὐτὴν ἤλθομεν εἰς τόπον τινὰ 
καλούμενον Καλοὺς Λιμένας, Q ἐγγὺς ἦν πόλις “Ιασαία. 9 ἱκανοῦ δὲ 
χρόνου διαγενοµένου, καὶ ὄντος ἤδη ἐπισφαλοῦς τοῦ mÀoóg διὰ τὸ καὶ 
τὴν νήστείαν ἤδη παρεληλυθέναι, παρῄνει ὃ Παῦλος 10 Aéyov αὐτοῖς' 
»ἄνδρες, θεωρῶ ὅτι μετὰ ὕβρεως καὶ πολλῆς ζημίας, οὐ µόνον τοῦ φορ- 
τίου καὶ τοῦ πλοίου, ἀλλὰ καὶ τῶν ψυχῶν ἡμῶν, μέλλειν ἔσεσθαι τὸν 





α) 8 τινὰ om, A Gig. | πόλις ἦν ΒΗΙΙΡ, vulg. Gig., ἦν z. ΝΑ | 4ασέα B, Lasia 
syrsch, /dtocc We (pr. 4ασσαία), 4λασσα A vulg., Θάλασσα vulg. Gig., v. l. ap. Hie- 
ronym. | παρ. αὐτοὺς ὁ II. Λ. (om. αὐτοῖς) Gig. syrsch (παρεκάλει consolabatur vulg.) | 
10 ὑμῶν wc 





B) 9 ἴκανοῦ . . διαγ.] et cum paucos dies illic fecissemus Fl. | ἤδη ὄντος ἐπ. 
Fl, ἤδη ἐπ. ὄντος Gig. | ἤδη alterum om. Fl. Gig. | παρῄνει] acc[essit Fl. | αὐτοῖς 
om. FL, cf. α | 10 sec. Fl. θεωρῶ ἡμᾶς µ. ὕβρ. πολλῆς καὶ ζημίας . . mAsiv μέλλοντας 
(om. τοῦ φορτίου καὶ) | μέλλει ἔσεσθαι om. τὸν m4. Gig. 


ventus quominus cursum (occidentalem) persequeremur, postquam a 
terra discedendum erat; itaque ad Cretam versus cursum defleximus. 
Neque προσεῶν neque *zgos&v usquam praeterea exstat. — ὑπεπλεύσ. 
4; Σαλμώνη est Cretae promunturium ad orientem septentrionemque 
spectans (Σαλμώνιον s. Σαμ. ap. Strab.; Σαλμωνίς Dionys. Perieg. 
110 al, v. Wtst.).— in 8 (Fl) καὶ ἐκεῖθεν ἄραντες (183)? Sed aperte 
sunt haec in palimps. lacunosa. — δ παραλέγεσθαι oram legere (Dio- 
dor. al., nempe meridionalem. — Καλοὶ λιμένες] hodie quoque δές (εἰς 
τοὺς) kalís limiónes; est is portus (qui est unicus per illas regiones) 
apertus ad orientem, sed ex parte duabus tribusve insulis protectus. 
Distat a promunturio quod voc. Matala (Lithinós) fere tria millia nautica 
ad or. vers. Cf. infraad 12; Spratt Travels and Researches in Crete 
II, 1sqq. — 4αδαία] commemoratur cirea hane regionem oppidum 
Ae«( (Stadiasm. maris magni $ 322 sq., Müller Geogr. min. 1, 506). 
Fuerunt qui lect. Θάλασσα (vulg. praeferrent, cum etiam nummi qui- 
dam Cretiei inser. 94 habeant, Mionnet Suppl. VI, 343 sqq., unusque 
habere diceretur €44A4CHXN ; sed Svoronós (Numismatique de la 
Cr. ancienne p. 828 sqq.) luculenter hoc nihili esse, Θαρσαγόρα n. propr. 
significari demonstravit. Mira est lectio in Fl, — οὗ ᾽αγχὶς (ἄγχι — 
£yyUs?) πόλις ἦν. Rudera quaedam oppiduli invenit Spratt. — 9—96 
proficiscuntur Creta; tempestate oppressi diu iactan- 
tur. — 9 διαγ. 2515. — "ézicgoAobe ([Arrian.] Peripl. mar. Erythr. 
20, Kypke) τοῦ πλοός] ita tum loquebantur, πλοῦς νοῦς πλοός νούς 
vol, ut βοῦς βοός Bot, Buttm. p. 12, [Arr.] 1.ο, 61 (nusq. NT. νοῦ và; 
& zÀotg non est praeter h.l. nisi acc). --- νηστεία ludaeorum erat 
dies expiationis magnus, mensis Tischri (Octobris) decimus. Schürer 
15, 289. Cf. autem ad 20;. Notum est veterum navigationem inter- 
ruptam fuisse a die XT. Nov. ad V. Mart., minus tutam putatam a d. 
XIV. Sept. (Veget. IV, 39). — παρῄνει] it. impf. ἐπείθετο 11; finis in- 
dicatur 12 ἔθεντο (sec. B 18 ἄραντες). Παραινεῖν (att. pro παρακαλεῖν 
Le. in hae tantum narratione adhibet (22; 2 Mace. 7 ss sq., 3 Macc. D ιτ). 
— 10 ὅτι . . u£AA&w est ἀνακόλουθον, sed quod tolerandum esse vid.: 
sme ὅτι erat periculum ne coniungerentur θεωρῶ μετὰ xvé., et idem 
ὅτι multis interiectis facile e mente elapsum est. — ὕβρεως cf. 91, 


C. 27, 10---19. 275 


πλοῦν. 11 Τὁ δὲ ἑκατοντάρχης τῷ κυβερνήτῃ καὶ τῷ ναυκλήρῳ μᾶλλον 
ἐπείθετο i| τοῖς ὑπὸ Παύλου Asyouévo:g. 12 ἀνευθέτου δὲ τοῦ λιμένος 
ὑπάρχοντος πρὸς παραχειµασίαν, οἳ πλείονες ἔθεντο βουλὴν ἀναχθῆναι 
:ἐκεῖθεν, el πως δύναιντο καταντήσαντες εἰς Φοίνικα παραχειµάσαι, Λιμένα 


lisqq. ὁ δὲ κυβερνήτης xal 6 ναύκληρος ἐβουλεύοντο πλεῖν, εἴ πως δύ- 
ναιντο χαταντῆσαι εἰς «Φοίνικα, λιμένα τῆς Kp., xal ἐπείθετο ἐκείνοις μᾶλλον 
c 


6 &x. Ἡ τοῖς ὑπὸ ΤΠ. λεγοµένοις. (18) xal ὑποπν. νότου, ἄραντες 








α) 11 ἐπείθετο μᾶλλον HLP | ὑπὸ τοῦ II. HLP | 12 et cum vulg. et quia non 
erat Gig. | βουλὴν £89. Gig. | κἀκεῖθεν HP | εἷς Φ. καταντῆσαι Gig. 


B) 11 gubernator autem [et magis]ter [navi]s cogitabant navigare, tum εἴ πως ὃὈ. 
xercvriGcL. εἰς Φ., Λιμ. τῆς Κρήτης 12, tum conse[ntieba]t illis magis cent. quam Pauli 
verbis Fl, ceteris omissis | 12 (Λιμένα] in littore Gig.) 
iniuriae vexationesque e saevitia tempestatis (τὴν ἀπὸ τῶν ὄμβρων 
ὕβριν Ioseph. Ant. 3,6, 4 8 133). — φορτίον] proprie φόρτος, de toto 
quidem onere quod fert navis; φορτία sunt singulae merces quae ve- 
huntur. Cf. χρυσός χρυσίον al. Sed Moeris (Wtst.): ἀγώγιμα καὶ φόρ- 
τον, ᾽ἄττικοί" φορτία. Ἕλληνες. — ψυχῶν cf. 2024. — µέλλειν ἔδεσθαι 
v. ad 1129. --- τὸν πλοῦν] nititur ne loco se moveant. Gubernator 
quoque cum reliquis iam desperabant in Italiam eo anno se venire 
posse, sed meliorem portum nancisci cupiebant, v.12. Ceterum satis 
longum tempus in Καλοῖς Λιμέσιν eos commoratos esse ex 28:1 colli- 
gitur (falsum vid. paucos 9 Fl), neque hae deliberationes unius diei 
fuerunt, multoque minus statim profecti sunt. — 11 "ναύκληρος domi- 
nus navis; κυβερνήτης apud antiquos princeps nautarum erat (Plut. 
Mor. 807 B ναύτας μὲν ἐκλέγεται κυβερνήτης καὶ κυβερνήτην ναύκληρος, 
al, Wtst.) Quid ei dixerint, sec. « in v. 12 demum indicatur; al. 
sec. B, sed sunt ibi rationes omnes omissae. Fuit autem deliberatio 
eommunis omnium, domini navis, gubernatoris, nautarum, vectorum, 
inter quos centurio Paulusque erant, vicitque sententia quam plures 
secuti sunt (12). Ceterum Paulo usus atque experientia rerum nauti- 
carum minime deerat, cf. 2 Cor. 12 45 volo ἐναυάγησα. — 19 Ἑάνεύθετος 
h. solol, sed εὔθετος idoneus Lo. 96»al. (hellen. Hodie quoque haud 
aliter de illo portu iudicatur, per aestatem solam usui esse, Spratt 
Le. — Ἀπαραχειμασία hell, παραχειμάξειν iam [Demosth.] ο. Phorm. 8. 
— ἔθεντο βουλὴν consilium ceperunt, cf. LXX. Ps. 18», φροντίδα Δδέσδαι 
Aesch. Pers. 189 al. (v. etiam 54). — εἴπως Rom. 11ο al.; opt. or. obl. 
ut 39. 201; (2419). --- Φοῖνιξ] Φοινικοῦς portus eum oppido Φοῖνιξ 
Ptolem. 31:; Φοινικοῦς πόλις Κρήτης Steph. Byz.; sed Φοῖνιξ πόλις 
ἔχει Λιμένα καὶ νῆσον Stadiasm. mar. magn. $928. Esse vid. (C. Mül- 
ler Geogr. gr. min. I, 508) qui nune Lwíro vocatur; is enim in ora 
meridion. Cretae unus est qui tutas naves praestet, Spratt p. 249. 
— βλέπειν πρὸς (spectare) de locis iam Xenoph. al, it. LXX; ap. 
LXX Ezech. 111 etiam βΛ. κατὰ ἀνατολάς — πρὺς ἄν. Bed cum *yó- 
pog sit lat. caurus (corus), dici videtur portus ad occidentem spectare, 
cum re vera ad orientem spectet; putat igitur Spratt (p. 18) id potius 
dici, ut eum portum attingerent navigandum fuisse primum Africum 


15* 
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τῆς Κρήτης βλέποντα κατὰ Λίβα καὶ κατὰ χῶρον. 19 ὑποπνεύσαντορ δὲ 
νότου, δόξαντεο τῆς προθέσεως κεκρατηκέναι, ἄραντες] σσον παρελέ- 
γοντο τὴν Κρήτην. 14 μετ οὐ πολὺ δὲ ἔβαλεν κατ αὐτῆς ἄνεμος τυ- 
φωνικὸς Ó καλούμενος εὐρακύλων"' 15 συναρπασθέντος δὲ τοῦ πλοίου 
καὶ μὴ δυναµένου ἀντοφθαλμεῖν τῷ ἀνέμω, Ιἐπιδόντες ἐφερόμεθα]. 
16 νησίον δέ τι ὑποδραμόντες ὀνόματι Καῦδα, ἰσχύσαμεν μόλις περικρᾶ- 


16 im. τῷ πνέοντι xal συστείλαντες τὰ ἱστία, tum fere χατὰ τὸ συµ- 
βαῖνον ἐφ. 








α) 19 κατὰ Λίβα .. χῶρ.] ad austrum syrsch | 13 νότου] euro Gig. | Φᾶσσον sec. Fl. 
(ci. Boysius et Hammond), ceteri ὥσσον ("4ecov; de.Asso(n) vulg, at éuxta Gig. om. ἄρ. 
&ccov syrsch) | 14 wec& ταύτης N | εὐροκλύδων HLP, εὐρυκλύδων B? | 15 δυνοµένου 
B*, δυνώμενοι (om. καὶ) sec. Gig. (Bed.) | ἐπιδ. ἐφερ.] se tradiderunt Gig. | 16 ὑποδρ. 
δὲ νησ. sec. Gig. | Κλαῦδα W* (λα .. . A), Κλαύδην HLP; Καῦδα κ, Καῦδα s. 
Καύδην sec. vulg. Gig. | μόλις ἰσχ. HLP Gig. 





B) 18 et [cum flaret] auster Fl., om. δόξ. v. προθ. κεκρ. | 14 παρελεγόµεθα sec. 
Fl, qui ab hac voce deficit | 15 ἐπιδ.] add. 187. c Scriveneri. syrP c.* τῷ πνέοντι (flanti 
Syr.; flatibus vulg.; corrupte πλ. 187 cse) καὶ συστείλαντες (collegimus syr) τὰ ἱστία 
(similia Beda, v. Add. ; it. Cassiod.); tum syrP (et) ?uxta id quod contingebat ferebamur 


versus (SW), tum, superato Lithino, Caurum (NW.) — 13 *ózozvsiv 
leniter spirare. — νότου) antea ab occidente ventus flaverat; austro 
poterant uti. — δοκεῖν putare 129; πρόθεσις propositum 11233; κρατεῖν 


t. πρ. (Galen. 18, 1, 796 K.; κατακρ. Polyb. 5, 38, 9, v. Wtst.) compotem 
fieri (sic hie tantum NT.). — ἄραντες profecti ut att. (proprie τὰς ναῦς 
ἄρ. ἀπὸ τῆς γῆς, Thuc. ls2). — si verum est *9&ccov (Fl), coni. ο. ἄρ., 
— τάχιον alibi NTT., (quam) celerrime (cf. ad 2332). Ἀ4σσον (ut fere 
reliqui) — (quam) proxime, coni. c. παρελέγ.; est id ionicum et poéti- 
cum (ut ἀγχοῦ, ἄγχιστος, al), sed utitur et. Ios. Ant. 1, 20, 1 8 328 al. 
— παραλέγεσθαι 8. — 14 ἔβαλεν intrans. ruere (de fluvio iam Hom. 
ll. 111 εἰς ἅλα βάλλειν, scil. τὸ ὕδωρ sive τὸν ῥόον: βαλὼν κάθευδε 
Arrian. diss. Epiet. 2, 20, 10). — κατ αὐτῆς] v. Κρήτης, de Cr. mon- 
tibusque eius (Le. 8 ες α1.). — *rvgovixóg (Etymol. M. v. τετύφωμαι : 
τῶν τυφ. καλουμένων πνευμάτων; Eustath. v. Wtst.) a τυφώς turbo. — 
Ἐεὐρακύλων (non exst. al) euroaquilo (vulg.), vox hybrida ex εὖρος et 
aquilo (qui lat. — xv ut ᾽κύλας 153). — 16 συναρπάξειν 61» al. — 
Ἀάντοφθαλμεῖν (611) obluctari (Polyb. it. cum δύνασθαι, ut 1, 17, 8; 
Sap. Sal. 1214 οὔτε βασιλεὺς ἢ τύραννος [Act. ὅ αυ B] ἀντοφθαλμῆσαι 
δυνήσεταί σοι). Praestat fort. δυνάµενοι sine καὶ (Gig.) — ἐπιδιδό- 
ναι l5so (Eurip. Troad. 692 ἐνδόντες φορᾷ παρεῖδαν αὑτοὺς κυμάτων 
δροµήµασιν, Kypke; qv ἅπαξ ἐπιδῶ τῇ πνεούσῃ τις αὑτόν Luc. Hermot. 
28, Wist.); add. B τῷ πνέοντι (cf. 40) i.e. cuicunque vento qui flaret, 
— dimisso omni navis regimine. (Lueian. Ver. hist. I, 6 ἐπιτρέψαντες 
τῷ πνεύµατι καὶ παραδόντες ἑαυτούς, Wtst.). 'Tum add. quod sine 
ullo dubio statim factum est: vela esse contracta (συστ. al. bc); deni- 
que κατὰ τὸ συμβαῖνον wt fors ferebat (τὸ συµβ. saepe Aristot). — 
16 Ἀνησίον] νησίδιον 'Thucyd., al. νησίς. — Ὑὑποδραμόντες cf. ὑποπλεῦ- 
σαι 4. 7; τρέχειν de navigantibus ut in scolio illo: ἐπεὶ δέ € ἐν πόντῳ 
γένηται, τῷ παρεόντι (scil. ἀνέμω, et cf. 10) τρέχειν ἀνάγκη. — Καῦδα] 
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τεῖς γενέσθαι τῆς σκάφης, lY ἣν ἄραντες βοηθείαις ἐχρῶντο, ὑποξων- 
νύντες τὸ πλοῖον' φοβούμενοί τε μὴ εἰς τὴν Σύρτιν ἐκπέσωσιν, χαλά- 
σαντες τὸ σκεῦος, οὕτως ἐφέροντο. 18 σφοδρῶς δὲ χειμαξομένων ἡμῶν 
τῇ ἑξῆς ἐκβολὴν ἐποιοῦντο, 19 καὶ τῇ τρίτῃ αὐτόχειρες τὴν σκευὴν τοῦ 











α) 17 βοηδιαν Ν, adiutorio Gig. | ἐχρώμεθω sec. Gig. | pofl. δὲ sec. Gig. | ἐκπέ- 
σωµεν Gig. | χαλ.. . ἐφ.] Gig. vas quoddam dimiserunt, quod traheret; cf. Bed. (v. Add.) 
eiusdemque explicationem anchoras quae traherentur. | 18 σφ. τε A | vento autem va- 
lido instante et tempestate subsequente autem die Gig. | ἐποιήσαντο vulg. Gig. 








vera nominis forma est Καῦδος sive Γαῦδος (hodie Gavdho, Gozzo), v. 
Mela 2, 8 114 et Plin. 4so (Gaudos), Suidas (Καυδώ); ap. Ptolemaeum 
9, 15, 8 (Κλαῦδος) et in Stadiasmo maris magni $ 8328 (Κλαυδία) ut in 
multis eodd. hie 4 immixtum est. Est ea insula ad meridiem versus 
a Phoenice, ut recte dicantur euroaquilone eo delati esse; fuit in ea 
oppidulum (Spratt l.c. p.274 sqq.).  Praebebat pone se paullo tran- 
. quillius mare. — iogzw ο. inf. 610 al. — Ὑπερικρατής v.l. pro ἐγκρα- 
τής hist. Sus. 99; ceterum ne ap. prof. quidem h. sensu. --- σκάφη 
(30.32) linter quo erat navis (sieut nostrae naves) instructa; is ad id 
tempus post navem trahebatur, sed iam periculum erat ne periret. — 
17 ἄραι sursum trahere, quo facto intra navem collocatus est. — βοή- 
θεια (Hebr. 416) hie de eis consiliis quibus per eandem tranquillitatem 
tutiorem navem reddere studebant. — "ὑποξωννύναι] cf. Breusingius, qui 
de funibus explieat, qui in longitudinem versus navi circumiecti impe- 
diebant ne rumperetur. Cf. Add. Fieri enim poterat, cum κατὰ κῦμα navis 
ferretur, ut subito media pars unda aliqua attollerétur, deprimerentur 
simul prora et puppis: quo facto periculum erat ne carina rumperetur. 
— Σύρτιν ad oram Africae vada arenosa (Sall. Iug. 78; Strab. p. 335 sq., 
al, v. Wtst.; cf. ad 41), ad quae cursus violentus tendebat; ἐκπεσεῖν 
— ἐκβληθῆναι ut att. (20. 29). Opus erat ut retardaretur is cursus: 
quod efficere solebant funibus a puppi in mare demissis, ad quos de- 
stinatae erant vel ancorae vel glomera magna, quae cum traherentur 
aquae paullum resistebant. Haec est vera explicatio loci a Breusingio 
inventa, quamquam ille Gigantem Bedaeque explicationem non noverat. 
Plut. Moral. 507 A: νεὼς μὲν γὰρ ἁρπαγείσης ὑπὸ πνεύματος ἐπιλαμ- 
᾿βάνονται σπείραις (σπεῖρα glomus) καὶ ἀγκύραις τὸ τάχοο ἀμβλύνοντες. 
Lucian. Toxar. 19 (affert Kypke) ἔτι καὶ σπείρας τινὰς ἐπισυρομένους. 
Cf. Add. Est igitur τὸ σκεῦος aut σπεῖρα aut ancora; sec. Bedam ancora, 
et confert Breus. σκεῦος ἱερόν Plut. Mor. 812 D cum ἄγκυρα ἱερά Luc. 
Iupp. trag. 51. Neque poterat dicere L. ἄγκυραν χαλάσ., ne alius plane 
sensus esse videretur (cf. 29. 40). (Gig. τι σκεῦος, ut sit nomen gene- 
rale pro speciali parum noto.) — οὕτως ut 2011. — 15 "σφοδρῶς inde 
ab Hom.; Ἀχειμάξεσθαι att. — ἑξῆς 211. — "ἐκβολή (att.)| erat exone- 
randa navis, ne cum nimis alte mergeretur fluctus in se reciperet. 
Cf. LXX Ion. 15. — ἐποιοῦντο impf] quasi perfectio eius rei est (19), 
quod etiam 4j σκευή i.e. armamenta navis (Diodor. 14:9, fere — τὰ 
σκεύη, lon. l.c.) proieiuntur. Id autem fecerunt *evrógstoeg (att.), 
manibus suis, ne haec per fluctus abrepta insuper stragem darent. — 
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πλοίου ἔρριφαν. 320 Ιμήτε δὲ ἡλίου μήτε ἄστρων ἐπιφαινόντων ἐπὶ 
πλείονας ἡμέρας, χειμῶνός τε οὐκ ὀλίγου ἐπικειμένου, λοιπὺν] περι- - 
ρεῖτο ἐλπὶς πᾶσα τοῦ σώζεσθαι ἡμᾶς. 3ἱ πολλῆς ve ἀσιτίας ὑπαρχου- 
σής, τότε σταθεὶς ὃ Παῦλος ἐν µέσω αὐτῶν εἶπεν" »Έδει μὲν, ὦ ἄν- 
δρες, πειθαρχήσαντάφ µοι μὴ ἀνάγεσθαι ἀπὸ τῆς Κρήτης, κερδήσαί τε 
τὴν ὕβριν ταύτην καὶ τὴν ζηµίαν. 22 καὶ τὰ νῦν παραινῶ ὑμᾶς got v- 
μεῦν' ἀποβολὴ γὰρ φυχῆς οὐδεμία ἔσται ἐξ ὑμῶν, πλὴν τοῦ πλοίου. 
98 παρέστη γάρ uoi ταύτῃ τῇ νυκτὶ τοῦ 9500, οὗ εἰμι, ὦ καὶ λατρεύω, 
ἄγγελος, 24 Λέγων' »Μὴ φοβοῦ, Παῦλε' Καίσαρί σε δεῖ παραστῆναι, καὶ 





- - Y € 
20 fere ἐπιμένοντος δὲ τοῦ χειμῶνος, καὶ μήτε ἡλίου y. d. ἐπιφ. ἐπὶ πλ. Ἡμ., 








α) 19 ἐρρίφαμεν HLP syrsch | 20 Λοιπὸν om. B Gig. (v. B) | πᾶσα ἐλπὶς KCH(L)P 
(Gig. | 21 πολλ]ῆς δὲ HLP | τότε om. A Gig. | 22 οὐδεμία ap. κ”, cf. Gig. B | 23 ταύτῃ] 


N* τῇδε | ἄγγελος ante τοῦ 9. HLP vulg. Gig.s | ἐγὼ om. BO*HLP s, cf. B | καὶ ᾧ à. 
sec. vulg. s syrsch 





B) 19 ἔρρ.] add. in mare syrP c.* (s) | 20 Gig. syrsch: perseverante autem tempe- 
state (dies complures h.l. syr) εἰ meque e. q.8.; tum om. χειμῶνός . . λοιπὸν | omnis 
spes mobis auferebatur vitae Gig.| 21 et cum multis diebus am (cum $am dw s) dewu- 
massent stans Gig. | ἔδει μὲν ὑμᾶς sec. Gig.; it. S, qui om. ὦ &. | ταύτην c. Do. sec. 
Gig.s|22 et nunc quidem Gig.s (it. pro καὶ τὰ v. 20 32) | nullius animae vulg. Gig.s| 
misi tantum navis Gig.s | 23 (γάρ om. Gig.) | οὗ . . Λατρ.] cui deservio Gig. | 94 δεῖ 
σε K. sec. Gig. 

20 ἐπιφαίνειν (Lo. 1:9) — apparere, act. sicut φαίνειν lucere de eisdem 
(ἐπιφαινούσης v. ἡμέρας Polyb. 5, 6, 6). — ἐπὶ πλ. ἡμ. 1931. — οὖκ ὁ- 


Λίγου 1998 al. — ἐπικεῖσθαι (Lc. 51 al) instare, urgere (Plut. Timol. 
28). Ceterum melius haec structa sunt in β. --- Λοιπόν ,iam^*, Mt. 
26 4s al. (simil. iam att.) --- περιαιρεῖν cf. Hebr. 1011; extincta est 


vis praep. περί (non ita att). Impf, quod in dies magis; c6. praes. 
diutius salvos esse (at σωδῆναι 91). — 921 Ἀάσιτία Hdt. Ioseph. al., cf. 
214o πολλῆς δὲ γεν. σιγῆς. Erat inedia partim ut fit in tempestate, 
partim propter animorum deiectionem; huie mederi conatur P. Sed 
non sunt haee bene structa; neque enim in orat. P. cibi capiendi mentio 
fit, neque τότε (om. A) hab. quo referatur, nisi ad v. 20. --- σταθεὶς 
ἔν µέσῳ cf.17$» al. — αὐτῶν] recte non ἡμῶν; neque enim potest socri- 
ptor se cum reliquis quasi ex una parte, Paulum ex altera collocare. 


— μέν ut saepe sine oppos. expressa. — πειθαρχεῖν — πείθεσθαι D so. 
---ἀνάγεσθαι] ubi de qualitate actionis agitur, non aor. locus est sed 
praes. (impf.). — κερδῆσαι — κερδᾶναι, -δῆναι; ita semper fere NT., 


ut iam Hdt. 41:5». Lobeck Phryn. 740. Est h.l. facere compendii, cf. 
Ios. Ant.2, 3, 2, Philemon τρ. 9210 K., Kypke. Κξρδ. τε — οὕτω γὰρ 
ἂν ἐκερδήσαμεν. ---- ὕβριν κτὲ. 10. — 99 καὶ τὰ νῦν 4s» al. — παραινῶ 
(9) ο. acc. ut παρακαλῶ; at att. τινί. — εὐθυμεῖν (cf. εὔθυμος 36, εὐ- 
$óuog 24:0) Eur. Cycl. 690. Plut. Mor. 469 F (— -εἴσθαι att. pros.). 
— φυχῆς ut 10; add. ἐξ ὑμῶν ad οὐδεμία sensu partitivo ut Saepe 
NT. (οὐδεὶς ἐξ ὑμῶν lo. 7:9), — οὐδεὶς ἐξ ó. τὴν ψυχὴν ἀποβαλεῖ. Se- 
cuturum autem erat πλὴν τοῦ πλοίου; hinc ἀποβολὴ οὐδεμία ἔσται — 
οὐδὲν ἀπολεῖται, qui sensus cum illo commixtus paullo duriorem stru- 
cturam reddidit. — 33 παρέστη lio al. — οὗ siu] cf. Rom. 8ο al. — 
οὗ... 9| ut 41ο al — λατρεύω 7: al. — 94 δεῖ] ex decreto divino. 
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ἰδοὺ κεχάρισταύ σοι Ó δεὺς πάντας τοὺς πλέοντας μετὰ σοῦ". 95 διὸ 
εὐθυμεῖτε, ἄνδρες πιστεύω γὰρ τῷ 8εῷῶ., ὅτι οὕτως ἔσται, καθ ὃν τρό- 
zov Λλελάληταί uot. 26 εἰς νῆσον δέ τινα δε ἡμᾶς ἐκπεσεῖν“. 2'Y ὧς 
δὲ τεσσαρεσκαιδεκάτη νὺξ ἐγένετο διαφεροµένων ἡμῶν ἐν τῷ ᾿άδρία, 
κατὰ μέσον τῆς νυκτὺς ὑπενόουν οὗ ναῦται προσάγειν τινὰ αὐτοῖς χώ- 
ραν. 28 καὶ βολίσαντες εὗρον ὀργυιὰς εἴκοσι, βραχὺ δὲ διαστήσαντες 
καὶ πάλιν βολίσαντες εὗρον ὀργυιὰς δεκαπέντε’ 29 «φοβούμενοι δὲ µή- 


α) 26 ἡμᾶς δεῖ B | 27 et cum Gig. | ἐγένετο] ἐπεγέν. A vulg. | προαγαγεῖν ΝἩ; 
προσώγειν NCACHLP, προσαχειν B*, προσανέχειν B?, apparere vulg., resonare Gig., 
προσεγγίζειν c Scriveneri. 137, quod ad terram appropinquarent syrsch et sim. sah. | 
28 καὶ prius] οἵτινες N* | καὶ πάλιν βοΛ. om, syrsch vulg. | 29 φοβ. δὲ ND vulg. Gig.: 
φ. τε (17) | µήπω A, μήπως HLP 


) 24 ó θεὺς om. Gig. | μετὰ σοῦ πλ. sec. Gig. | 25 λελάλ.] locutus est Gig. | 
97 αὐτοῖς τινα Gig. 


--- παραστῆναι] ut Rom. 1410 τῷ βήµατι τοῦ 09500; Act. 25 ss act. πα- 


ρέστησαν τὸν Il. τῷ ἡγεμόνι. --- κπεχάρισται] itaque P. pro eis Deum 
precatus erat. Cf. χαρίξ. alio sensu 2011. — 285 οὕτως . . καθ ὃν 
τρόπον cf. 111. — 26 δεῖ ut 24. ^ Verum unde hoc scit? nam neque 


dieit angelum hoe quoque praedixisse, neque id cum illius verbis 
omnino convenit, quae eventum tantum indicant, non rationem. Ita- 
que μαντικῶς loqui videtur. — 27—44 Tandem ad Melitam in- 
sulam delati salvi in terram evadunt. — 27 τεδσαρεσκαιδε- 
κάτη] emensi erant eis XIV diebus iter fere CCCCLXXIV milium 
nautieorum vel etiam paullo longius; nam initio meridiem versus de- 
flexerant, cum esset euroaquilo; is ventus postea in eurum, tum euro- 
notum erat mutatus. Hine in singulas horas tantum fere spatii emensi 
computatur, quantum hodie quoque navis vento acta emetiri creditur. 
Vid. Breusing p. 189. — διαφέρεσθαι huc ilue ferri (Strab. al) — 
᾿Αδρίας (sc. móvrog) ap. Graecos mare Adriaticum, verum hic sensu 
latiore, quo non modo Ionium sinum (cf. Strab. 123), sed etiam Sici- 
lieum mare simul complectitur pertinetque a Sicilia Cretam usque, 
Ptolem. Geogr. 3, 4, 1. 15, 1. — μέσον τῆς νυκτός — µεσονύκτιον 106 ss 
(ἦν uécov ἡμέρας Xenoph. Anab. 1,8,8; Lobeck Phryn. 58 sq.) — 
 4mevóovv 19 ss. Seilicet (cf. Breus.) quia ancora (vel quiequid erat), 
quam post navem trahebant (17), videbatur solum attingere. --- προσ- 
άγειν intrans. appropinquare (LXX. Ios. 89 al., maxime hell, Anz 335); 
προσάγ. χώραν αὐτοῖς pro προσ. αὐτοὺς χώρα facilem explicationem 
habet, praesertim de terra quae sub mari sensim attollitur. Simplic. 
in Epictet. 38 (p. 3997 ed. Sehweigh.) de nautis qui ad rupem navicu- 
lam alligaverunt adductoque fune ad eam accedunt: δύ ἀπειρίαν δο- 
κοῦσιν οὐκ αὐτοὶ προσιέναι τῇ πέτρα, ἀλλὰ τὴν πέτραν κατ ὀλίγον ἐπ 
αὐτοὺς ἐέναι. Verg. Aen. ὅτε: provehimur portu, terraeque urbesque 
recedunt (Wtst.). Cf. ἀναφάναντες 2135. — 28 βολίξειν (ap. sol. Eustath.) 
demittere βολίδα (schol. Il. 24 $0), — καταπειρητηρίη Hdt. (germ. Senk- 
blei). — Ἀόργυια (plur. ὀργυιαί) est pedum. sex, stadii pars centesima. 
— βραχὺ διαστήσ. — βρ. διάστηµα (b τ) ποιήσαντερ, quod et de tem- 
pore et de loco accipi potest. — 29 zov in NT. atticum ποι comple- 
etitur, item zo, ὅπου, οὗ. Cf. εἰς — ἐν, ἐκεῖσε ὑμόσε — ἐκεῖ ὁμοῦ, 
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που κατὰ τραχεῖς τόπους ἐκπέσωμεν, ix πρύμνης ῥίψαντες ἀγκύρας τέσσα- 
ρας εὔχοντο ἡμέραν Γγενέσθαι]. 90 τῶν δὲ ναυτῶν ζητούντων φυγεῖν 
ἐκ τοῦ πλοίου καὶ χαλασάντων τὴν σκάφην εἰς τὴν ΙΔάλασσαν], προφά- 
σει ὡς ἐκ πρὤῶρης ἀγκύρας μελλόντων Γέκτείνειν], 91 εἶπεν ὁ Παῦλος 
τῷ ἑκατοντάρχῃ καὶ τοῖς στρατιώταις' »Εὰν μὴ οὗτοι µείνωσιν év τῷ 
πλοίω, ὑμεῖς σωθῆναι οὐ δύνασθε΄. 92 τότε ἀπέκοψαν ot στρατιῶται 
τὰ σχοινία [τῆς σκάφης, καὶ εἴασαν αὐτὴν] ἐκπεσεῖν. 99 ἄχρι δὲ οὗ 
ἡμέρα ἤμελλεν γίνεσθαι, παρεκάλει ὁ Παῦλος ἅπαντας μεταλαβεῖν τρο- 
φῆς, λέγων: » Τεδδαρεσκαιδεκάτην σήμερον ἡμέραν Γπροσδοκῶντες] ἄσι- 
τοι διατελεῖτε, Γμηθὲν προσλαβόμενοι]. 934 διὸ παρακαλῶ ὑμᾶς µεταλα- 


29 fere γεν., τοῦ εἰδέναι εἰ σωθῆναι δυνάµεῦα | 90 fere θάλ., εὐκαιρίαν 

- - 1 

ζητούντων, προφ. | fere ἐχτ., τοῦ ἀσφαλέστερον τὸ πλοῖον ἑστάναι, | 98 καὶ 
τὴν σχάφην εἴασαν | 99 προσδοχ. et μηθὲν προσλαβ. om. 





α) 29 κατὰ] εἰς HLP (in vulg. Gig.) | τέσσαρες N, cf. N Io. 11 17. Apoc. 4 4. 7 1. 
914, Buresch Mus. Rh. XLVI, 218 | ηὔχ. NAB? al. | 80 éxgvysiv Α | πλωρης κ”, πρώρας 
BCHLP | ue44. &yx. NHLP amiat. al. lat., μελλ. post ὡς vulgclem, sed Gig. ut B al. | 
81 ἐν v. πλ. ustv. N* vulg. Gig. s | 82 οἳ στρ. &zéx. HLP Gig. | 33 ἔμελλεν NAH | ἡμέρα 
post ἤμ. HLPP | μηδὲν CHLP | προσλαμβανόμενοι Α | 34 010] 9. καὶ B | προσλαβεῖν HLP 





B) 29 post γεν. Gig. wt sciremus am salvi esse possimus | 30 inter 9A. et 
προφ. Gig. occasionem. quaerentes | προφ. xv&.] praetextu quod abituri essent in ea et 
ligaturi navim. ad terram syrsch | post bs Gig. ui tutius navis staret | 31 ἰδὼν ὁ II. 
εἶπεν Syrsch | ἡμεῖς . . δυνάµεθα sec. Gig. | 32 tunc protinus milites Gig.| và σχ. καὶ 
τὴν σκάφην εἴασαν ἔκπ. Gig. | 33 et cum (vulg.) dies fieret Gig. | quarta decima dies 
est hodie a qua Gig., qui om. προσδοκῶντες et μηΏ. προσ]Λ. (cf. syrsch) | post ὑπάρ- 
χει Gig.: spero enim in deo meo, quoniam mullius e. q. s. 











201s. 225. — τραχεῖς (Le. ὃς in loco V'T., nusq. praet. NT.) τόπους] 
scopulos, Diod. 12:» al. — 380 ζητεῖν c. inf. ut 18s al. — τὴν σκάφην] 
v.16. — β εὐκαιρίαν ζητεῖν Lc.2216e, sc. τοῦ φυγεῖν. Discessuri erant 
a nave et inde commodo tempore terram petituri. --- προφάσει specie 
(Le. 20 4. Phil. 1:5). — ὡς ἐκ πρὤώρης xv&] collocatis ancoris in scapha 
procedendum erat a prora quantum fieri posset, qua re extendebantur 
(ἐκτείνειν) funes ancorarum, tum ancorae erant demittendae. πρώρης 
cf. σπείρης 1. 101. — 31 µείνωσιν opp. φύγωσιν, inde aor. Paulus se 
ceteris omnibus superiorem praestat praesentia animi et providentia. 
Opus erat nautis ad ea quae fiunt v. 40. — 89 σχοινίον Io. 9,5. — 
ἐκπεσεῖν 26. 29. — 98 ἄχρι οὗ c. impf. dum, germ. wührend, cf. Hebr. 
91» Idem fere valet quod exprimere vid. Gig.: ἡμέρας δὲ γινοµένης. 
 μεταλαβεῖν τροφῆς 24s. (Plat. loseph., Kypke p.143). — τεσσ. σήμ. 
ἡμέραν — τεδσαρεσκαιδεκάτη ἡμέρα ἐστὶ σήμερον ἐξ ob, of. Gig. *Teo- 
σαρεσκαιδ. (pro τέταρτος καὶ δέκ.) magis ion. et hellen. quam att., 
Kühner I, 1?, 626, 8. Πεντεκαιδ. Lo. 81. — προσδοκᾶν eventum ex- 
spectare. — Ἰάσιτος Hom. att. — Ἐδιατελεῦν cum pte. vel adiect. (Thuc. 
1, 54, ὃ al) ut att. Sunt complura hie ex lingua elegantiore petita 
(34). — μηθὲν 155. — προδλαβόμενοι de cibo capto (86; προσάρασθαι 
id dieitur Athen. IIT, 81 B). Non esse hoe ad litteram accipiendum 
per se patet. — $94 πρὺς c. gen. hie tantum NT.; est autem locutio 
vere attiea et antiqua, εἶναι πρός τινος e re ales esse, alcs rei conducere ; 
ita οὐ πρὸρ τῆς ἡὑμετέρας δόξης τάδε (ἐστή) Thucyd. 3, 59, 1. Ὑμετέρας 
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βεῖν voogije* τοῦτο γὰρ πρὺς τῆς ὑμετέρας σωτηρίας ὑπάρχει' Γοὐδενὸς 
γὰρ] ὑμῶν 9ρὶξ ἀπὺ τῆς κεφαλῆς ἀπολεῖται"' 9D εἴπας δὲ ταῦτα καὶ 
λαβὼν ἄρτον, εὐχαρίστησεν τῷ Θεῷ ἐνώπιον πάντων, καὶ κλάσας ἤρξατο 
Γἐσθίειν]. 96 εὔθυμοι δὲ γενόµενοι πάντες, καὶ αὐτοὶ προσελάβοντο 
τροφῆς. 297 ἤμεθα δὲ αἳ πᾶσαι ψυχαὶ ἐν τῷ πλοίῳ διακόσιαι ἑβδομή- 
κοντα ἕξ. 88 κορεσθέντες δὲ τροφῆς ἐκούφιζον τὸ πλοῖον, ἐκβαλλόμενοι 
τὸν Girov εἰς τὴν Δάλασσαν. 239 ὅτε δὲ ἡμέρα ἐγένετο, τὴν γῆν οὐκ 
ἐπεγίνωσκον, κόλπον δέ τινα κατενόουν ἔχοντα αἰγιαλόν, εἰς ὃν ἐβου- 





94 fere ἐλπίζω γὰρ ἐν τῷ 9εῷ µου, ὅτι οὐδ. | 8B ἐσὺ., ἐπιδιδοὺς xol 


ἡμο. 





α) 34 τι τροφῆς N* | πρὸς κτὲ.] est primum ad vestram salutem sahid.; vulg. (syrsch) 
pro salute vestra pro τοῦτο . . ὑπάρχει | ἡμετέρας ALP | οὐθενὸς A | ἐκ τῆς NHLP | 
ἀπολεῖται] πεσεῖται HLP Gig. | 96 καὶ ταῦτα εἴπας vulg. Oig. | καὶ ante Λαβὼν om. 
vulg. Gig. | εὐχαριστήσας N | 36 ἅπαντες N* | µεταΛαβαν x, προσέλαβον A, cf. B | 97 ἦμεν 
CHLP | ἐν v. πλ. ante «f£ π. HLP, cf. β | διακόσιαι] ὡς B sahid. | ££] πέντε A | 88 τῆς 
τροφῆς HLP | 39 ἐγίνωσκον B | ἐβούλοντο A, ἐβουλεύσαντο HLP 





B) 35 et his dictis Gig. | ἐσθίειν] add. 187 sah. syrP c.* ἐπιδιδοὺς καὶ ἡμῖν | 
36 tunc bono animo e. q. s. Gig. | ««L αὐτοὶ om. Gig. (syrseh) | percipi ebamt cibum 
Gig., it. 137 µετελάµβανον, c Scriv. προσελάµβανον | of πάντες om. ap. et ἐν τῷ πλ. Gig. | 
38 et satiati vulg. Gig. | 99 et cum dies slluxisset nautae (hoc et. syrsch add.) terram Gig. 
vestra ipsorum: ,quo magis id facere debetis, neque vero desperare 
salutem, quam Deus mihi pollicitus est^ (cf. B; ἐλπίξειν ἐν ut 1l Cor. 
1619 ἐν χριστῶ). --- δρίξ] cf. Le. 21:s δρὶξ ἐκ τῆς κεφαλῆς ὑμῶν οὐ 
μὴ ἀπόληται; LXX 1 Ραπι. 1415. 2 δαπ. 1411. 1 Reg. 15» (ubique πε- 
σεῖται ἐπὶ τὴν γῆν, cf. Mt. 102»; sim. v. l. hie, sed sine ἐπὶ τὴν γῆν, 
ut construendum sit πεσεῖται ἀπὸ τῆς κεφ., vix bene). — 95 et oratione 
confirmat et exemplo. --- ἄρτον] nauticum praedurum, qualem nune 
quoque in navibus habere solent. --- εὐχαριστήσας (hell; saepe N'T.)] 
ut facit Christus Mt. 15 se. Io. 61: al., solebantque facere et ludaei et 
Christiani (Rom. 146). — κλάσας] cf. 24». 4e. 201.11; de cenae sacrae 
ritu hie quoque ut intellegamus suadet additum in β ἐπιδιδοὺς καὶ 
ἡμῖν (Lucae Aristarchoque). — 36 προσλαβέσθαι c. gen. ut γεύεσθαι, 
μεταλαβεῖν 33 (at μηδέν 88 acc. ut conveniebat). — 37 ἤμεδα — ἦμεν 
Mt. 28 so; ἦμεν al. l. ut Rom. 75. Postquam legitimum erat ἥμην di- 
cere pro ἦν (95:1), prima pluralis sequebatur. — αἳ πᾶσαι 191; φυχαί 
24. Probabile est tum ipsum initum esse numerum, ut postea scire 
possent, num ommes salvi essent. Narrat Iosephus de vit. s. 2, in 
nave qua in Italiam veheretur fuisse secum homines DC. Lectio B 
ὡς pro διακόσιαι id vitii habet, quod in numero exacto óg non aptum 


est, et 0 ex Π4ΟΙΩΟ commode explicatur. — 98 κορεσθέντες cf. 1 Cor. 
4s. — *xovgíto it. de nave Polyb. 1, 60, 8 (LXX Ion.15). — ἔκβάλ- 
Λεσθαι plane ut Dem. 3511 ἐκβολῆς ἣν ἂν ἐκβάλωνται. —  oivov v. ad 
6; perquam male de cibariis intellegunt, quae ne possunt quidem dici 
σῖτος frumentum (sed σιτία vel ἄρτοι), neque profecto onere suo na- 
vem deprimebant. Opus autem erat nave quam maxime inani ad ea 
uae v. 40 fiunt. — 89 ἐπεγίνωσκον 31v. Nunquam adhue per itinera 
jin Italiam vel ex Italia facta tantum meridiem versus deflexerant, — 


989 C. 27, 89—42. 


Λεύοντο, εὖ δύναιντο, ἐξῶσαι τὸ mAotov. 40 καὶ τὰ ἀγκύρας περιελόν- 
τες &lov εἰς τὴν Βάλασσαν, ἅμα ἀνέντες τὰς ξευκτηρίας τῶν πηδαλίων, 
καὶ ἐπάραντες τὺν ἀρτέμωνα τῇ πνεούσῃ κατεῖχον εἰς vOv αἰγιαλόν. 
41 περιπεσόντες δὲ tie τόπον διθάλασσον ἐπέκειλαν τὴν ναῦν, καὶ dj μὲν 
πρῶρα ἐρείσασα ἔμεινεν ἀσάλευτος, 1| δὲ πρύμνα ἐλύετο ὑπὸ τῆς βίας 
τῶν κυμάτων. 49 [τῶν δὲ στρατιωτῶν fov) ἐγένετο, ἵνα τοὺς] δεσµώ- 


-” A 
49 fere τότε οἱ στρατιῶται ἐβουλεύσαντο ἵνα πάντας τοὺς 


α) 39 δυνατὸν CHLP | 40 προελόντες N* (colligentes Gig., cum. abstulissent 
vulg.) | 41 ἐπώκει]αν B*LP | ἔμενεν AH Gig. | τῶν κυμάτων NcCHLP (maris vulg. Gig.) ; 
om. (propter sequens τῶν ut vid.) N*AB 


B) 40 ἅμα] et Gig. | 41 ναῦν] add. syrp c.* eo ubi (erat) syrtis | ἐρείσασα om. 
Gig. | 42 tunc cogitaverunt milites αἱ omnes custodias Gig. 





κόλπος v. ad B. — κατανοεῖν Y 31. 11 ο. — αἰγιαλός 215 al, littus aper- 
tum neque rupibus obsessum. — εὖ δύναιντο] opt. or. obliq. ut 12. — 
Σέξωθεῖν propellere cf. 'Thuc. 2, 90, B al. Est is sinus in Melita (Malta) 
ins. ad euroaquilonem spectans, nomenque a S. Paulo hodie habet. — 
40 περιελόντες (20) ancorarum (29) funes intra navem alligatos sol- 
verunt, ut in mare deciderent. — εἶων relinquebant ut 18218; εἰς — 
ἐν ut saepe. — ἀνέντες 1626. — Ἀξευκτηρίαι (nusquam praeter h.l.) 
sunt vincula quibus gubernacula adstrinxerant, postquam ob tempe- 
statem nullus eorum usus erat. Nune autem sunt usuri Erant bina 
gubernaeula in maioribus navibus, Breusing p.98. (De eadem re Eu- 
rip. Hel. 1526: πηδάλιά τε ζεύγλαισι παρακαθίετο.) — *doréucv (ap. 
lexieogr. tantum) est malus velumque in prora (Br. 79); maiore malo 


in mare proiecto hie relietus erat. — πνεούσῃ sc. «opc, Luc. Hermo- 
tim. 28 (v. ad 15), ef. πνέοντι 15 8. — κατεῖχον appellere studebant 
(it. etiam att. κατασχεῖν scil. τὴν ναῦν). — 41 περιπίπτειν (usit. τιν() 


Le. 10 se. Iacob. 12 (att.). — διθάλασσος (v. Wtst. qui utrimque mare 
habet, in medio terram vel exstantem vel (quod hie intelleg.) sub mari 
latentem; hine Dio Chrysost. b, 89 de Syrti: βραχέα καὶ διθδάλαττα 
καὶ ταινίαι μακραὶ . . ἄπορον . . παρέχουσι τὸ πέλαγος. Invenitur nunc 
quoque in sinus illius introitu talis locus, quamquam mune altitudo 
aquae non est ibi infra XLII pedes; sed argilla mollis in temporis 
longo decursu fluctibus detrita est. — ἐπικέλλω (ita optimi testes) 
Hom. Odyss. 914s νῆας (acc. subi.) . . ἐπικέλσαι, νῆα . . ἐκέλσαμεν 540, , 
et potest hoc ex ipso Hom. desumptum esse; nam unde subito τὴν: 
Ἀναῦν, postquam toties vulgare τὸ zàoiov adhibuit? In prosa est 
semper ὀκέλλω, ἐποκέλλω. — Ἱἐρείδασα infira (sic intrans. Plut. Num. 
22al). Conf. Wtst. Verg. Aen. V, 206 illisaque prora pependit. — 
et ἔμεινεν et ἔμενεν recte se habet. --- ἀσάλευτος Hebr. 19 9 (Eurip. 
Bacch. 391 al); ef. σαλεύειν 43i al. --- ἐλύετο dissolvi coepit, cf. 90. 
Verg. Aen. X, 308 sqq. (solvitur 900) conf. Wtst. — 49 cum iam nma- 
vis relinquenda esset, milites sibi prospicientes (v. ad 1919) vinctos 
Sibi commissos interficere volunt. — βουλὴ éy. ἵνα cf. βουλεύεσθαι ἵνα 
Io.1llss. 1910. —  *éxxoAvufv enatare, ut *xoAvuf&v 43 natare (hell., 
cum att. hoe sit veiv, κο. autem aquae se immergere, wrinari; ita et. 
ἐκκολ., Eurip. Hel. 1609). — διαφύγῃ] tamen cum insula esset neque 
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τας ἀποχτείνωσιν, µή τις ἐκκολυμβήσας διαφύγῃ"' 43 ὁ δὲ ἑκατοντάρχης 
Γβουλόμενος διασῶσαι τὺν Παῦλον ἐκώλυσεν αὐτοὺς τοῦ βουλήματος], 
ἐκελευσέν ve τοὺς δυναµένους κολυμβᾶν ἀπορρίψαντας πρώτους ἐπί τὴν 
γῆν ἐξιέναι, 44 καὶ τοὺς Λοιποὺς οὓς μὲν ἐπὶ Γσανίσιν], οὓς δὲ ἐπί τι- 
vov τῶν ἀπὸ τοῦ πλοίου. καὶ οὕτως ἐγένετο πάνταρ διασωθῆναι ἐπὶ 
τὴν γῆν. 


CAP. XXVIII. 


l Kol Γδιασωδέντες], τότε ἐπέγνωμεν, ὅτι Μελίτη ἡ νῆσος καλεῖται. 
by , - M , - 
2 of δὲ βάρβαροι παρεῖχαν οὐ τὴν τυχοῦσαν φιλανθρωπίαν ἡμῖν ἄψαν- 
^ - P 
τες γὰρ πυρὰν προσανελάμβανον [πάντας] ἡμᾶς, διὰ τὸν ὑετὸν τὸν ἐἔφε- 
48 fere ἐκώλυσεν «τοῦτο γενέσθαι µάλιστα διὰ τὸν IL, ἵνα διασώσῃ αὖ- 
τόν | 44 σαν. σῴζεσθαι ? 


Cap. XXVIII. 1 διασωδ. om. 





α) 42 τις] add. ex eis syrP mg. | 48 τὸν II. διασ. A | ἐκκολυμβᾶν B Gig. | &zo- 
ρίψ. NC 

Cap. XXVIII. 1 ἐπέγνωσαν HLP | Μελιτηνη B* (Gig. al. lat. επ) | 2 of 
δὲ NHLP vulg. Gig.; of τε ABO | παρεῖχον CHLP | ἀνάψαντες HLP | προσανελάµβα- 
vov N*, προσελάµβανον 197 (Scholz), reficiebant wulg. (refecerumt Gig.), recipiebant 
Beda; προσελάβοντο cett. | πάντας om. A Chrysost. Gig., post ἡμ. hab. vulg. | διὰ 
ante τὸ om. N* vulg. Gig. 


B) 43 centurio autem prohibuit hoc fieri praecipue propter P., wt salvum illum 
faceret Gig. | ἀπορρίψ. om. Gig. | ἐξιέν. ἐπὶ v. y. Oig. | 44 σανίσιν] add. vulg. fere- 
bant; in tabulis salvos fieri om. οὓς . . πλοίου Gig. | et sic omnes animae salvae ad 
ierram venerunt Gig. 

Cap. XXVIIL 1 εἰ tunc om. διασωΏ. Gig. syrsch | ἡμῖν post παρ. Gig. 


magna, vix erat periculum ne id fieret. — 43 κωλύειν τινά τινος Xe- 
noph. Polyb. — βούλημα (att.) Rom. 919. --- Οάπορρίπτειν intr. se de- 
icere (sic ῥίπτειν ap. poet., Arrian. Anab.2,4, 7, Kypke p. 145). — 
ἐξιέναι v. ad 1710. — 44 οὓς μὲν . . οὓς δέ cf. Lc. 258 48 al.; est usus 
hell. maxime, cf. Kühner Gr. II?, 780. — Ἀδανίσιν] erant ei asseres 
sec. Breusing. oneri navis firmiter retinendo. Galen. X, 377 K. (Wtst.): 
κυβερνήτῃ δὺ ἀμέλειαν περιτρέψαντι τὸ πλοΐον, εἶτ ἐγχειρίζοντι δανίδα 
τῶν πλωτήρων τινί, καὶ συμβουλεύοντι διὰ ταύτης πορίξεσθαι τὴν σω- 
τηρίαν. — ἐπί τινων] ἐπί τινος et ἐπί τινι manifesto promiscue usur- 
pantur. — τῶν ἀπὺ v. πλ. g. part. (fragmina, particulae navis). — ἑ- 
γένετο ut 45. 953 al. 

Cap. XXVIII. 1—10 Melitae hospitaliter excepti per 
hiemem degunt. — 1 διασωθέντες, τότε cf. 27 21. 6118. — Μελίτη 
(Lyyeophr. 1027, Ovid., v. infr.)] insula cum oppido cognomine in media 
insula sito, Cic. Verr. V, 8 108. Strabo VI, p.277 ὅθεν τὰ κυνίδια 
& καλοῦσι Μελιταῖα. Ubermus Diod. Sie. V, 12: portus esse multos, 
aedificia pulcra; lintea (ὀθόνια) confici; ea re et mercatura incolas Pu- 
nieos divitias sibi comparasse. Ovid. Fast. III, 567 (fertilis), Wtst. 
— παλεῖται] praes. ut 1934 al. — 3 βάρβαροι] ignotae linguae homines 
(1 Cor. 1411), quippe nec Graece loquebantur neque Latine, sed Pu- 


.niee. Carthaginiensium cum esset, capta est insula a Romanis a. 218, 


[3 
v id 
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στῶτα καὶ διὰ τὸ φῦχοςο. 9 6υστρέψφαντος δὲ τοῦ Παύλου φρυγάνων τι 
πλῆθος καὶ ἐπιθέντος ἐπὶ τὴν πυράν, ἔχιδνα ἀπὸ τῆς Δέρμης ἐξελθοῦσα 
καθῆψεν τῆς χειρὸς αὐτοῦ. 4 ὡς δὲ εἶδον οὗ βάρβαροι πρεμάμενον 
v0 Δηρίον ἐκ τῆς χειρὸς αὐτοῦ, πρὺς ' ἀλλήλους ἔλεγον' Πάντως 
φονεύς ἐστιν ὁ ἄνθρωπος οὗτος, ὃν διασωθέντα ἐκ τῆς θαλάσσης 3 doen 
ζῆν οὐκ εἴασεν". D ὃ uiv οὖν ἀποτινάξας τὸ )qoíov εἰς τὸ πῦρ., ἔπα- 
Ov οὐδὲν κακόν" ϐ οἳ δὲ προδεδόκων αὐτὸν μέλλειν πίµμπρασθαι ἢ κα- 
ταπίπτειν ἄφνω νεκρόν. ἐπὶ πολὺ δὲ αὐτῶν προσδοκώντων καὶ 8εω- 
ρούντων μηδὲν ἄτοπον sig αὐτὸν ywóusvov, µεταβαλόμενοι ἔλεγον αὐτὸν 


α) 8 τι om. HLP amiat. Gig. | διεξελθοῦσα HLP | καθήψφατο O | 4 εἶδαν B | 
ἔλεγον πρὸς ἀλλ. HLP | 5. ἀποτιναξώμενος AHL | κακόν om. N* | 6 εµπιπρασθαι N*, 
πιπρασθαι Α | μηθὲν B | µεταβαλλόμενοι RHL, convertentes se vulg. (conversi Gig.) | 
ἔλεγαν B | εἶναι αὐτὸν 9. A, 9. c. εἶναι HLP, αὐτὸν 8. om. εἶναι Gig. 





B) ὃ et cum collegisset Gig. | 4 is homo homicida debet esse Gig. | ζῆν ἡ 4. Gig. | 
5 Paulus vero Gig. | nihil patiebatur mali Gig. | 6 προσεδόκων] existimabant (ἐδό- 
xovv?) Gig. qui om. µέλλειν | ἐπὶ πολύ τε Cig. 


Liv. 2151, attributaque est Siciliae provinciae. Ceterum sunt et nummi 
MEAITAISN inscripti et Graecae inscriptiones Melitensium, in quarum - 
una (Inser. gr. Italiae et Sicil. 953) προξενίας svegyscíagque honores 
in Syracusanum quendam conferuntur, comparentque Melitensium Γεροθύ- 
της et ἄρχοντες; sed interest aliquid inter oppidum ipsum et rus, quo 
tum venerant (cf. Y). — zegsty«v] etiam ad impf. terminationes aor.I. in 
lingua vulg. transferuntur: Μο, ὃτ εἶχαν, it. Apoc. 99 w, infr. 6 ἔλεγαν 
B, δ1ο προσεῖχαν ἃ, Buresch Mus. Rh. XLVI, 224, qui negat has for- 


mas in NT. tolerandas esse. — οὐ τὴν τυχοῦσαν 1911. — *giuev9ooc- 
πίαν 249. — "πυρά Hom. ete. — προσαναλαμβάνειν reficere, Polyb. 9, 
8,  προσαναλαβὼν τὴν δύναμιν ἐκ τῆς κακοπαθείας. — ὑετόν 141; ad 


ἐφεστῶτα comparant Polyb. 18, 20, 7 διὰ τὸν ἐφεστῶτα fógov, tenebras 
quae obtinebant, — 8 συστρέφειν (cf. 11 19 8. 16 39 8) colligere, corripere. 
---"φρύγανα att. — "θέρμη sive -μᾶ (Kühner 1, 1?, 383) att.; ἀπὸ 
propter ut Le. 2126 al., cf. 1914. 22 11 (att. ὑπὸ). — Ἀκαθῆψεν appre- 
hendit. — momordit (usitatius καθήψατο ut ἤψατο cf. v. 1. O; sed etiam 
Pollux 1164 τόξου καθάψαι). Momento temporis hoc factum est, prius- 
quam P. manum retraxisset. -— 4 κρεμάµενον éx ut att. — πάντως 
2lss. — ἡ ἀύκῃ (appell. 2 Thess. 19) dea Iustitia ap. poétas Graeco- 
rum omnes inde ab Hesiodo celebrata, a quibus non alienum se hie 
quoque (cf. ad 2741) Lucas prodit. Sententia ipsa illis hominibus 
plane accomodata, si quidem erant Graecorum antiquorum similes; sed 
ad deos illi potius quam ad Zf(xqv rem rettulerunt.  Quaeri autem 
potest, quomodo intellexerit Lucas quae dicerent; vix enim erat inter 
naufragos aliquis qui Punice sciret. An cum illi ad Publium de Paulo 
referrent (7 sq.) ipsi narraverunt id primo se opinatos esse? — εἴασεν 
sivió; quippe pro mortuo iam est qui certo intra brevissimum tempus 
est moriturus. Videbant bestiam, noverantque venenatam esse. (Ho- 
die non esse dicuntur Melitae, sicut ne Cretae quidem, serpentes ve- 
nenati. Spratt [ad 275] p. 7.) — 5 ἀποτινάξας Lec.95; cf. ἐκτινάξα- 
σθαι 1951. 186 (οὐκ ἀποτινάξεις κισσόν Eur. Bacch. 253). — 6 πίμ- 
πρασδαι ntwmescere ut απ, ὅ οι, ο; it. in diris Halicarnassensibus 
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εἶναι Θεόν. 7 ἐν δὲ τοῖς περὶ τὸν τόπον ἐκεῖνον ὑπῆρχεν χωρία τῷ 
πρώτῳ τῆς νήσου, ὀνόματι Ποπλίω, ὃς ἀναδεξάμενος ἡμᾶς τρεῖς ἡμέρας 
φιλοφρόνως ἐξένισεν. 8 ἐγένετο δὲ τὸν πατέρα τοῦ Ποπλίου πυρετοῖς 
καὶ δυσεντερίω συνεχόµενον κατακεῖσθαι, πρὸς ὃν ὃ Παῦλος εἰσελδὼν 
καὶ προσευξάµενος», ἐπιθεὶς τὰς χεῖρας «Ov, ἰάσατο αὐτόν. 9 τούτου 
δὲ γενοµένου, καὶ οἳ Λοιποὶ οἳ ἓν τῇ vog ἔχοντες ἀσθενείαρ προσήρ- 
χοντο καὶ ἐθεραπεύοντο: 10 oU καὶ πολλαῖς τιμαῖς ἐτίμησαν ἡμᾶς, καὶ 








α) 7 ἡμ. τρεῖς B | 9 τούτου οὖν y. HLP, hoc facto Gig. (quo f. vulg.) | καὶ ante 
of om. B, cf. β | ἐν τῇ νήσῳ post ἆσθ. HLP 


B) 7 τρ. ἡμέρ.] domi suae add. syrsch et P c.*. Gig.: qui mos hospitio humane 
recepit per triduum | 8 imposuit ei manum οἱ Gig. syrsch | 9 γενομ.] ἀκουστοῦ γεν. 
SyrP mg. | Aoc facto omnes qui in ins. illa commorabantur infirmantes Gig. | 10 ἡμᾶς 
έτίμ. vulg. Gig. 





plumbo inseulptis (Mus. Rhen. XVIII, 570 sqq.) πεπρηµένα, et in Ἰά- 
µασιν Epidaurl repertis (II, 123) ἐπέπρητο 04e (dor. — OAq). — κατα- 


πίπτειν 20314 (Lo.S8e v.l). — ἄφνω 2». — ἐπὶ πολὺ (Luc. Herc. 4, 
Witst.) cf. ἐπὶ πλεῖον 909. 244. — ἄτοπον v. ad 255; — κακόν ut ce- 


teris locis NT. LXX Ioseph. (Ant. 11, 5b, 2 μηδὲν παθεῖν ἄτοπον, al., 
v. Kypke 145 sq. Wtst). — usvefeAóusvoi| Plat. Gorg. 481E µετα- 
βαλλόμενος (praes. de re saepius repetita) Λέγεις ἃ ἐκεῖνος βούλεται. 
Lst autem mutatio constructionis satis dura, cf. 2217; debebat esse: 
ὡς δὲ ἐπὶ πολὺ προσδοκῶντες ἐθεώρουν . ., uera. κτὲ. — Θεόν] ut 
Lystrenses homines aeque rudes 1411. --- 7 diutius sub divo cum ma- 
nere non possent, vicina villa Publii cuiusdam recepti sunt. — χωρία 
1 18 sq. al — πρώτω] cf. l35o. 252, infr. 17. Videtur in hoc homine 
honoraria appellatio fuisse (Kaibel), ut in titulo Melitensi Inser. gr. 
Italiae et Sie. 601 Prudens quidam eq. Rom. πρῶτος Μελιταίων dici- 
tur; cf. ad 19:0 de appellatione Ephesi urbis. — Ποπλίω] ita semper 
fere Graeci paullo antiquiores pro JPwbliws (Dittenberger Herm. VI, 
282 sqq. 287 sq.), et est nomen a populas derivatum. Erat ei id prae- 
. nomen, si erat civis Romanus; verum mirum est illa aetate praeno- 
men solum indicari; itaque potius ut in homine provinciali pro nomine 
unico putandum, cf. M&oxoe, 4ούκιος, al. — ἀναδεξάμενος (Hebr. 11 15, 
praeterea nusquam ΝΤ.) sec. usum att. sit im se suscepit; vid. hic 
esse hospitio excepit, quo sensu est ὑποδέχεσθαι ut att. 17 « al. (et. Hebr. 
: le. — δέχεσθαι). — ἡμᾶς] omnesne CCLXXVI? — Nihil diserte dici- 
tur. — Ἀφιλοφρόνως (2 Macc. 8». 4 Mace. 8s) Soph. Xen. al.; φιΛ. (o- 
πο)δέχεσθαι loseph. al., v. Kypke p.146, Wtst. --- ἐξένισεν 1029. — 


8 ἐγένετο — att. συνέβη. ut ipse Le. Act. 2135. — πατέρα] vid. ob 
senectutem vivus filio bona vel partem eorum commisisse. Dig. 42s. 
12.17.19. — δυσεντέριον] ita recentiores pro δυσεντερία, v. Lobeck 


Phryn. 618. — συνέχεσθαι ut Lc. 43s al. (it. att). — ὁ Παῦλος] vid. 
fama de homine divino ad Publium perlata fuisse; sed nihil scriptor 
indicat. — ἐπιθεὶς v. χεῖρας] cf. 9:7; de Christo Loc. 44. 15 1 al. — 
9 putandum post triduum illud (7) in urbem ipsam Paulum cum rel- 
quis venisse; eo ex tota insula aegroti convenerunt. --- ἀσθένειαι de 
morbis Τμο, ὅ 15. 8» al. — 10 o? proprie ad curatos spectat; sed com- 
mune ipsum honoribus Paulum comitesque affecisse verisimile est, ut 
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ἀναγομένοις ἐπέθεντο τὰ πρὺς τὰς χρείας. 1l μετὰ δὲ τρεῖς μῆνας ἀνή- 
χθηµεν ἐν πλοίω παρακεχειµακότι ἐν τῇ νήσω, ἀλεξανδρίνῳ, (o ἦν) πα- 
ράσηµμον «{4ιοσκούρων. 12 καὶ καταχθέντες εἰς Ζυρακούσας, ἐπεμείναμεν 
ἡμέρας τρεῖς' 19 Ιὔθεν περιελθόντες] κατηντήσαµεν εἰς Ῥήνιον. καὶ 
μετὰ µίαν ἡμέραν ἐπιγενομένου νότου, δευτεραῖοι ἤλθομεν εἰς Ποτιόλους, 





18 καὶ ἐκεῖθεν ἄραντες ? 








α) 10 πρὸς τὴν χρείαν HLP | 11 post menses autem tres vulg. Gig. | navi Al. 
quae in insula hiemaverat, cui erat insigne Castorum (cui erat parasemum et JDioscore 
Gig.; οι erat sigmum lovis filis cod. ap. Bed.) vulg. Gig. syrsch | graeci omnes πα- 
ρασήµῳ «4ιοσκούροις | 12 mansimus ibi vulg. Gig. syrsch et P c.* | ἡμέραις τρισίν B, 
triduo (ut 7 vulg.) vulg. Gig. | 18 περιελόντες N*DB, circumlegentes vulg., cf. β 


B) ἀναγ. ἡμῖν sec. Gig. (it. syrP ἡμ. post ἐπέθ.); ἂν. ἐκεῖθεν syrsch syrP mg. | in 
^avi ante τὰ syrP c.* | 18. et. inde tulimus et Gig. 





pro subi. habendum sit oí ἐν τῇ νήσῳω. — πολλαῖς τιμαῖς] δώροις καὶ 
τιμαῖς ταῖς πρεπούσαις τιµηθείς Plat. Leg. XII, 953 D. Fieri potest, ut 
aliquando Melitae decretum Melitensium lapidi vel aeri incisum reperia- 
tur, quo in Paulum Lucamque propter eorum merita more solito (ad 2) 
honores conferantur. — ἐπέθεντο] rebus necessariis instruxerunt — 11— 
15 iter Melita Romam factum. — 11 µῆνας τρεῖς] profecto non 
ante Martium mensem (v. ad 27 s), unde sequitur circa principium De- 
cembris eos Melitam venisse, circa medium Nov. a Καλοῖς Λιμέσιν esse 
profectos, commoratos esse eo loco fere mensem unum et dimidium. — 
᾽άλεξ.] tempestatibus et ipsa eo delata esse vid. — Ὑπαράσημον insigne, 
Plut. Mor. 121 A (πυθόμενον τοῦ vs ναυκλήρου τοὔνομα καὶ τοῦ κυβερ- 
νήτου καὶ τῆς νεὼς τὸ ἐπίσημον), 247 F (πλοίω Λέοντα μὲν ἔχοντι πρώ- 
ραθεν ἐπίσημον, ἐκ δὲ πρύμνης δράκοντα), 162 A (τῆς νεὼς τὸ παρά- 
σηµον), α quibus insignibus etiam nomina naves accipiebant, Luo. 
Πλοῖον ὅ al, v. Wtst.; huic navi pro insigni erant imagines Castoris 
et Pollucis, qui erant dei patroni navium. Non potest ferri lectio 
codd. gr. παρασήµω «4ιοσκούροις, cum neque pro subst. ibi παρασήµω 
accipi possit, neque adi. παράσηµος hane significationem habeat, ut 
taceam de constr. παράσηµός τινι insignis alga re (quod et ipsum hoe 
sensu minime latinum); itaque versiones secutus sum. Etiam παρά- 
σήµον «4ιόσκουροι scriptum iuisse potest, cf. inser. Del. (Dittenberger 
Sylloge 3607 1): ἄλλη φιάλη χρυσῆ, ἐπιγραφὴ ἡ αὐτή (— ἔχουσα ἐπι- 
γραφὴν v. αὐτήν, sicut est ibd. 78). — 12 ἐπεμείναμεν 1049. 214. In- 
certa est causa manendi; v. tamen ad 13.— 13 περιελθόντες vid. esse 
circumlegentes (vulg., scil. oram Siciliae (διελθεῖν nave 1827); nondum 
enim flante austro (v. proxima) prope terram navigandum erat, cf. ad 
271. Lectio περιελόντες (N*B) minime comprobatur ex 2740, ubi et 
τὰς ἀγκύρας adiectum et sensus plane alius est; sed in B fuisse vid. 
καὶ ἐκεῖθεν ἄραντες (27 19). --- Ἀἐπιγενομένου (27$ v.l) oborto austro 
(Thueyd. ὃ, 74, 2 al). — δευτεραῖοι ut πεμπταῖοι 906 B. — Ποτιόλους] 
ultra non processit navis; itaque reliquum iter pedibus peragendum 
erat. Puteoli (antea Dicaearchia) erant quasi aliquis portus Romae; 
pleraeque enim naves ab Aegypto, Syria, Hispania venientes ibi merces 
exponere solebant indeque homines nave ab It. proficisci, quia ineom- 
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14 οὗ εὑρόντες ἀδελφοὺς παρεκλήδηµεν παρ αὐτοῖς, ἐπιμείναντες ἡμέ- 
ρας ἑπτά, καὶ οὕτως εἰς τὴν Ρώμην ἤλθαμεν. 16 κἀκεῖθεν o( ἀδελφοὶ 
ἀκούσαντες τὰ περὶ ἡμῶν ᾖλθαν εἰς ἀπάντησιν ἡμῖν ἄχρι ᾽Αππίου φόρου 
καὶ Τριῶν ταβερνῶν», οὓς ἰδὼν ὁ Παῦλος εὐχαριστήσας τῷ 9εῶ ἔλαβεν 
Θάρσος. 10 ὅτε δὲ εἰσήλδομεν εἰς Ῥώμην, Γἐπετράπη τῷ Παύλῳ] µένειν 

16 ὁ ἑχατόνταρχος παρέδωχεν τοὺς δεσµίους τῷ στρατοπεδάρχη, τῷ δὲ Il. 
ἐπετρ. 

D 


α) 14 παρ αὐτ.] ἐπ᾽ αὐτοῖς HLP, inter eos syrP; παρ α. post ἐπιμ. vulg. syrP 
c.*, cf. B | ἐπιμείναντες H. 137. c Scriveneri al. min. syrP "heophyl: ἐπιμεῖναι, v. p | 
149. εἰς "Pounv ΑΙ | 1ὔ of om. B | &x. (of) ἀδ. vulg.; cf. B | τὰ περὶ ἡμῶν om. vulg. 
Gig. | ἐξῆλθον HLP | ὑπάντησιν w*| 16 ἤλθομεν LP vulg. Gig. | τὴν "P. N*L e 14 











B) 14 καὶ εὗρ. sec. Gig. | consolati sumus, et mansimus (— ἐπιμείναντες, v. α) 
apud eos Gig. | dies ΠΠ Gig. | ἐκεῖθεν om. Gig. | ἔλαβεν 9. καὶ εὐχαρίστησεν τ. 8. 
sec. Gig. | post "P. HLP al. syrP c.* Gig.: ὁ ἑκατόνταρχος παρέδωκε τοὺς δεσµώτας τῷ 
στρατοπεδάρχῃ (-χω HLP, principi peregrinorum Gig.; hucusque syr), τῷ δὲ II. ἐπετράπη 
(ἐπετρ. δὲ τῷ ΠΠ. Gig. al) | foras manere extra castra Gig., m. ertra c. seorsum 
SyrP, exira c. c.*, m. foras extra c. demid., jp. καθ᾽ £. ἔξω τῆς παρεμβολῆς 197 | cu- 
sto dientibus eum militibus Gig. 











moda erat cireum oram Latii navigatio. Suet. Tit. 5, Plin. N.H. XIX, 
1, al (εδ); Kiepert Geogr. p. 447. — 14 non magis mirum est 
Puteolis Christianos ante Paulum fuisse quam Romae; nempe ludaei 
quoque ibidem iam sub Herodis M. mortem exstabant, Schürer 11”, 512. 
--παρεκλήθηµεν . . ἐπιμεῖναι non esse potest nisl rogati sumus wi ma- 
neremus. Sed centurio rogandus erat id ut permitteret, de qua re 
tacetur, et omnes captivi cum militibus una ltomam venerunt, v. 16. 
Itaque παρεκλήθηµεν vid. esse ut 201» al. solatium accepimus (cf. Gig.), 
recreati sumus (ἐπ αὐτοῖς c. HLP? cf. 1 Τι. ὃτ al). — καὶ οὕτως ci. 
7s. — τὴν 'P.] destinatum itineris terminum. --- ἤλδαμεν] melius erat 
ἐπορευόμεθα, quia finis itineris v. 16 demum commemoratur. — 15 &- 
κούσαντες] ab eis qui Puteolis erant certiores facti sunt, et venturum 
esse et quando esset venturus. — ἐλθεῖν εἰς ἀπάντησιν] LXX εἰς συν- 
άντησιν Gen. 141; al, ex hebr. nNop?; etiam εἰς ἀπάντ. 1 Sam. 41. 
9:1.al De ὑπαντᾶν (ὑπάντησιν hic N*) et ἀπαντᾶν v. ad 1619. --- 


Appii forum] opp. ad viam Appian (qua ex Campania Romam. ibant), 
ΧΙΙ m. p. a Roma distans. Cie. ad Att. 21e. Hor. Sat. 1, 5, ὃ inde 


F. Appi, differtum nautis, cauponibus atque malignis. — Tres tabernae 
Cic.l.c., deversorium ad eandem viam, XXXIII m. p. distans ab urbe. 
Ibi alii Christiani occurrerunt. --- εὐχαριστεῖν 235. — "9docog (δάρ- 


gog att.) Λαμβάνειν ut Λήδην A. 2 Petr. lo. ὑπόμνησιν 2 Tim.15s (ἐλ- 
πίδα Xen. Cyrop. 4, 60, 7 al.. Iam sciebat manere communionem illam, 
quam ipse epistula sua quondam instituerat. — 16—31 P. Romae 
cum Iudaeis colloquitur; per biennium quamvis vinctus 
ministerio suo fungitur. — 16x«9' ἑαυτόν solus (Iac. 217. Rom. 
14:5; it. att.), opp. ἐν τῇ z«gsufoAg, v. B, et cf. v. 90. — Disertius 
omnia sunt in β: vinctos omnes traditos esse praefecto praetorii (ὕστρα- 
τοπεδάρχης; erat is tum Afranius Burrus), ad quem custodia vincto- 
rum pertinebat, v. Traian. in Plin. epist. 10, 57 (65); tum cum ceteri 


288 C. 28, 16—20. 


Γκαθ' ἑαυτὸν] σὺν vd φυλάσσοντι αὐτὸν στρατιώτῃ. 1T ἐγένετο δὲ μετὰ 
ἡμέρας τρεῖς συγκαλέσασθαι αὐτὸν τοὺς ὄντας τῶν Ἰουδαίων πρώτουφ᾽ 
συνελθόντων δὲ αὐτῶν, Γἔλεγεν πρὸς αὐτούςα]' Εγώ, ἄνδρες ἀδελφοί, 
οὐδὲν ἐναντίον ποιήσας τῷ A«d ἢ τοῖς ἔθεσιν τοῖς πατρῴοις, δέσµιος ἐξ 
Ἱεροσολύμων παρεδόθην εἰς τὰς χεῖρας τῶν “Ῥωμαίων, 18 οὕτινες Γάνα- 
κρίναντέε] µε ἐβούλοντο ἀπολῦσαι, διὰ τὸ µηδεμίαν αἰτίαν θανάτου 
ὑπάρχειν ἐν ἐμοί' 19 ἀντιλεγόντων δὲ τῶν [Ἰουδαίων] ἠναγκάσθην έπι- 
καλέδασθαι Καίδαρα, οὐχ ὡς τοῦ ἔθνουο µου ἔχων τι Γκατηγορεῖν Ἱ. 
20 διὰ ταύτην οὖν τὴν αἰτίαν παρεκάλεσα ὑμᾶς ἰδεῖν καὶ προσλαλῆσαι" 
εἴνεκεν γὰρ τῆς ἐλπίδος τοῦ Ἰσραὴλ τὴν ἄλυσιν ταύτην περίκειµαι-. 





16 xa? &. ἔξω τῆς παρεμβολῆς | 17 συνέβαλλε πρὸς αὐτοὺς λέγων ὃ | 18 πολλὰ 
ἀναχρ. | 19 Ἰουδ. καὶ ἐπικραζόντων" ,Aips τὸν ἐχθρὺν ἡμῶν”, | κατηγ. ἀλλ 
ἵνα λυτρώσωµαι τὴν ψυχἠν µου ἐκ Ὀανάτου 





ems E a € MÀ MM— 


α) 17 post diem autem tertium convocavit vulg., factum est autem p. d. t. convo- 
cavit Gig. | αὐτὸν] τὸν II. HLP | primos Iudaeorum vulg. Gig. | ἐγὼ post ἅ. ἀδ. HLP 
syrsch | 18 ἠβούλ. HLP (non vid. esse 7f. Novi Test); add. µε N* vulg., quae vo/ue- 
runt | 19 πατηγορῆσαι HLP | 20 £vexsv NcBHLP etc. 





B) 17 conferebat cum eis dicens Gig. | cum. contra plebem nihil fecissem meque 
contra mores patrum Gig. | 18 πολλὰ ἀνακρ. µε 197. cser syrP c.* (postq. me inlerro- 
gaverunt Gig.) | 19 post Ἴουδ. 187. c Scriveneri syrP c.* add. καὶ ἐπικραζόντων «ρε 
τὸν ἐχθρὸν ἡμῶν | post κατηγ. add. eidem et Gig. ἀλλ ἵνα Ίυτρώσωμαι τὴν ψυχήν 
µου éx Θανάτου (Λυτρ. post Φαν. Gig.) | 20 hanc catenam circumfero hic Gig. 








retinerentur in castris militum praetorianorum a "Tiberio constitutis 
(Suet. Tib. 37), Paulo maiorem licentiam tributam (sine dubio ob elo- 
gium a Festo missum), ut extra castra habitaret, quamquam prope ea 
ut vid. (cf. Phil 11s ἐν 04e τῷ πραιτωρίω). — 1Y ex more suo P. Iu- 
daeos primos convenit, verum non statim ut praeco novae salutis, sed 
ut reus, cuius interesset ut apud illos se purgaret. Nam misi hoe 
antea factum esset, non videbantur eum de Christo esse audituri. De 
Iud. , qui Romae plurimi erant, v. 210. 184. — πρώτους 7. — ἔλεγεν] 
impf. quia expeotatur responsum (ut ἠρώτα [83] al.. In 8 ut vid. συν- 
ἔβαλλε πρὸς αὐτοὺς λέγων, cf. 415. lY 1s (conferebant it. Gig.).— οὐδέν 
ap. pte. v. ad 75. — ἔθη (151) πατρῷα cf. 22s τοῦ πατρώου vóuov. — 
Óccuiog ατὲ.| summam rei exponit, non minute omnia quae acciderant; 
itaque non mirum esse quae cum narratione cap. 21—23 ad amussim 
non conveniant. Recte comparatur 2821. 96 1 sqq. — παρεδόθην εἰς 
T. χ. cf. οἱ τὰ, ubi in vaticinio Agabi eadem est licentia dicendi, quasi 
Iudaei Paulum vinxerint (ν. 91 19). --- Ῥωμαίων] procuratorum Eom., 
Felicis Festique. — 18 ἀνακρίνειν 94 al.; add. βπολλὰ v. ad 8 8 »4. — 
ἀπολῦσαι 1655 al. — αἰτίαν Θανάτου 1918. Cf. 9819. 9b 15. 9651. — 
19 post Tovó. in B add. καὶ ἐπικραξόντων (1690 β) 4ἱρε τὸν ἐχθρὸν ἡ- 
μῶν, cf. 91 0ο. 2333, quaeque dicit Festus 2ὔ να. — οὐχ ὡς] mon quo, 
cf. 25 15.20. 27 3v. — ἔθνος µου 2411. — add. B ἀλλ' ἵνα Λυτρώσωμαι 
(Le. 3451, liberare) τὴν ψυχήν µου (vitam, 271» al) ἐκ δανάτου, quibus 
1n « aegre caremus. — 920 παρεκάλεσα rogavi, cf. ὃς, ut sit bu&g cum 
ἰδεῖν coniungendum. ^ Sec. al. est advocavi, cf. lY, ut att. (sed non 
NT.), tum (0s(v — ὅπως ἴδω. — προσλαλῆσαι (scil. ὑμῖν) 1894s. — εἴ- 
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21 οἳ δὲ πρὸς αὐτὸν simav: ,Husig οὔτε γράμματα περὶ σοῦ ἐδεξάμεθα 
ἀπὸ τῆς Ἰουδαίας, οὔτε παραγενόμενός ἴτις τῶν ἀδελφῶν] ἀπήγγειλεν i| 
ἐλάλησέν τι περὶ σοῦ πονηρόν. 29 ἀξιοῦμεν δὲ παρὰ σοῦ ἀκοῦσαι ἃ 
φρονεῖς" περὶ μὲν γὰρ τῆς αἱρέσεως ταύτης γνωστὸν ἡμῖν ἐστιν. ὅτι 
πανταχοῦ Γάντιλέγεται]. 23 ταξάµενοι δὲ αὐτῷ ἡμέραν, ἦλθον πρὸς 
αὐτὺν εἰς τὴν ξενίαν πλείονες, oig ἐξετίθετο διαμαρτυρόμενος τὴν βασι- 
λείαν τοῦ 9εοῦ, πείθων τε αὐτοὺς περὶ τοῦ Ἰησοῦ ἀπό τε τοῦ νόµου 


21 τις ἀπὸ ἱἹεροσολύμων v. ἆδ. | 25 ἀντιλ. ἐν ὅλῃ τῇ οἰκουμένῃ 





α) 21 εἶπ. πρὸς αὐτόν vulg. | κατὰ σοῦ Ww; ἐδεξ. περὶ co? A vulg. | 22 &». παρὰ 
σοῦ ΑΕΒ(Η) | ἐστιν ἡμῖν HLP vulg. Gig. | 23 ἧκον HLP | διαμαρτυράµενος (-vou*) N, 
παρατειθεμενος Α | ve post πείθων om. N* | τὰ περὶ τοῦ Τι, cf. 19 8 αἱ. 





B) 21 πρὸς αὐτὸν om. Gig. | litteras de te α Iudaeis (corrig. Iudaea) accepimus 
Gig. | ab Hierosolymis fratrum Gig. syrsch | ἡμῖν post ἐλάλ. syrsch syrP c.* | τι 0m. 
Gig. | 22 ταύτης τῆς αἲρ. Gig. | ἀντιλ.] add. im toto orbe Gig. | 23 et cwm const. Gig. | 
plurimi ad eum in hosp. Gig. | suadebatque Gig. s 





νεκεν κτὲ.] comprehendit quae dixerat: non sum rebellis, sed fidelis 


traditionibus populi sanctissimis. --- εἴνεκεν forma ionica pro ἕνεκεν 
(ἕνεκα et εἵνεκα att.) etiam Le. 41s RSAB al., it. 2 Cor. 8 19. — ἐλπίδος 
T. Ἴσρ. cf. 2056. His verbis simul Christianum se confitetur, cf. 22. — 
ἅλ. ταύτην ci. 2629. --- περίκειµαι circumiectam habeo, cf. Hebr. 5. 
4 Maec. 125, it. Hdt. 115 περικείµενοι τελαμῶνας, al. Est κεῖσθαι — 
τεθεῖσθαι. — 921 negant Iudaei vel epistulam a synhedrio de Paulo 


ad se venisse vel nuntium Hierosolymis (cf. 8), et vere negare viden- 
tur, vix enim ei rei adhuc tempus fuerat. Nihil autem obstat quomi- 
nus postea vel epistula vel nuntius venerit. Non negant se quicquam 
de illo audivisse: quod fort. vere negare non poterant. [Schol. Matth. 
locum exscripsit ex Eusebio de ludaeorum ἀποστόλοις τοῖς ἐγκύκλια 
γράμματα παρὰ τῶν ἀρχόντων κομιζοµένοις; missam esse a synhedrio 
talem epistulam de religione Christi arcenda, idque ante P. adventum 
factum (9).] — 22 ἀξιοῦμεν 1535s. — ἃ φρονεῖς quae sit tua sententia, 
cf. Gal. b 1o. Phil. 315 al. (Hom. al). taque Iudaei Romani non dis- 
similes sunt Iudaeorum Corinthiorum, Ephesiorum, aliorum, qui initio 
Paulum synagoga non arcuerunt siveruntque quae vellet dicere, quam- 
vis postea inimici exstiterint. — περὶ uiv γὰρ xr&.] μὲν sine δὲ αἱ ὃ οι 
.al.; supplendum fere ut oppositum idem quod modo praecessit (ἀξιοῦ- 
μεν κτὲ.). — αἴρεσις 245. — ἀντιλέγεσθαι pass. Le. 234 (non plane ita 
att.); cf. κατηγορεῖσθαι 990. — add. B ἐν ὕλῃ τῇ oixovuévn, cf. 17 e. 
Etiam Romae dudum discidium erat factum inter Iudaeos Christianos 
ceterosque, quamquam ills dux doctorque adhuc defuerat.  Referri 
solet ad has rixas Suetonii locus (Claud. 25) de Iudaeis auctore Chresto 
tumultuantibus (v. ad 112«. 182); verum nimis id incertum est. — 
93 ταξάµενοι cf. Mt. 28 1; (Polyb. 18, 96, 1 ὁ Τίτος ταξάμ. qu. πρὺς τὸν 
Φίλιππον). — ξενίαν (Philem. 22) Aospitium — deversorium, κατάλυμα 
ἢ καταγωγεῖον Hesych. — πλείονες plurimi (2 49. 19 οι al.). — ἐκτίθεσθαι 
l4. 1826; caret obiecto ut 114, nam τὴν βασιΛλ. v. 9. ad διαµαρτυ- 
oóusvog trahendum, cf. 2041. — πείθων περὶ v. ad 195. -- ἀπὸ τοῦ 
νόµου e lege, cf. 172; vóu. et προφ. ut 2414. — ἀπὸ πρωί ( οι) of. 
Blass, Acta apost. : 19 


290 C. 98, 23—28. 


Μωύσέως καὶ τῶν προφητῶν, ἀπὸ πρωὶ ἕως ἑσπέραο. 34 καὶ, oí μὲν &- 
πείθοντο τοῖς Asyouévoig, οἱ δ᾽ ἠπίότουν' 25 ἀσύμφωνοι δὲ ὄντερ πρὸς 
ἀλλήλους ἀπελύοντο εἰπόντοο τοῦ Παύλου ῥῆμα ἕν, ὅτι »Καλῶς τὸ πνεῦμα 
τὸ ἅγιον ἐλάλησεν διὰ ᾿ἨἩσαΐου τοῦ προφήτου πρὸς, τοὺς πατέρας ὑμῶν 
96 Afyov: , Πορεύθητι πρὸς τὸν Λαὺν τοῦτον καὶ εἶπον ' »4κοῇ ἀκούσετε 
καὶ οὐ μὴ συνῆτε, καὶ βλέποντες βλέψετε καὶ οὐ μὴ ἴδητε" 27 ἐπαχύνθη 
γὰρ dj καρδία τοῦ Λαοῦ τούτου, καὶ τοῖς ὠσὶν βαρέως ἤκουσαν, καὶ τοὺς 
ὀφθαλμοὺς αὐτῶν ἐκάμμυσαν, µήποτε ἴδωσιν τοῖς ὀφδαλμοῖς καὶ τοῖς 
ὠσὶν ἀκούσωσιν καὶ τῇ καρδίᾳ συνῶσιν, καὶ ἐπιστρέψωσιν, καὶ ἐάσομαι 
αὐτούθ«ά. 98 γνωστὺν οὖν ἔστω ἡμῖν, ὅτι τοῖς ἔθνεσιν ἀπεστάλη τοῦτο 





α) 24 μὶν] μὲν οὖν N* | 25 &àc. τε w* vulg. (Gig.) | διὰ "H. v. προφ. post πατ. 
ὑμ. A | ἡμῶν HLP vulg. Gig.; ὑμῶν &AB | 26 4éyov RBLP | ἀκούσητε AE | βλέψητε 
N'AEH | 27 ἐβαρύνθη N*, cf. B, Lc. 2134 | ὠσὶν αὐτῶν fag. ΝΑ. (fluctuant etiam LXX 
codd., it. codd. Mt. 15 15) | καὶ τ. καρδ. συνῶσιν om. κἘ | ἐπιστρέφουσιν AE (Ν in LXX) | 
ἰώσομαι plerique, -σωμαι E (Mt. 18 15 NABCD al. -σομαι; it. Io. 1240 kKABD al; LXX 
-σομαι NADB), sanem vulg. Gig. | 28 óuiv ἔστω B | τοῦτο om. NcEHLP 


f) 24 his quae a P. dicebantur Gig. | 25 dimittebantur α Paulo dicente Gig. | 
παλῶς ἐλάλ, τὸ πν. τὸ &y. Gig. | 27 Gig. grava autem cor plebis huius, et oculos eo- 
rum obscura (om. xci vog ὠσὶν β. ἤκ.), cf. v. l. Mt. 18 15 





Lob. Phrynieh. 47. 461. — 24 ἐπείθοντο persuaderi sibi patiebantur, 
cum πείθων 29 (cf. 198) sit persuadere studens. Sunt imperfecta us- 
que ad εἰπόντος 2D et ἀπῆλθον 29. — 25 Ἀάσύμφωνοι LXX Sap. 1810 
(Diod. 4, 1, 1 ut hic πρ. ἀλλ. Plat. al), rixam inter se habebant, 29. 
--- ἀπελύοντο discedebant, Polyb. 2, 94, 12 al., Anz 285 (ita hic tan- 
tum; al. pass.). ᾽Απελύ. εἰπόντος fere — ἀπολυομένων εἶπεν. — καλῶς 
xvé.] est hoc extremum dietum Pauli in Actis, neque fortuito esse vid. ; 
totius enim fere libri summam continet, ad gentes euangelium a Iu- 
daeis jam translatum esse, quippe spretum ab his. Non enim magis 
Romae quam in ceteris oppidis quod ibi erat Iudaeorum ad Christia- 
nam religionem traduci se passum est, sed pauci tantum ex eis. — 
τὸ πνεῦμα v0 Uy. cf. 11e. — Hootov] 69 sq. Utitur eodem loco Io. 12 1o, 
Christus Mt.191:4 sq. — melius ὑμῶν quam ἡμῶν ; neque enim P. sibi 
partem huius quasi hereditatis vindicat. — 26 πορεύθ. καὶ εἶπον τῷ 
λαῷ τούτω LXX hebr. — εἶπον imp. ab εἶπα, εἰπέ ab εἶπον ind. (Küh- 
ner Gr. lI, 23, 428). — ἀκοῇ ap. ἀκούειν, βλέποντες ap. βλέπειν ex- 
primit infin. hebraiecum, cf. ad 41:. — ἀκούσω, βλέψω fut. male attica, 
neque Lucas ipse utitur (28). Buttm. p.406. — οὐ μὴ 18.4. — 27 πα- 
χύνω non est NT. praeter h.l. lesaiae. — καρδία 35 de intellegentiae 
facultate, infr. τῇ κ. συνῶσιν (751. 1014; lat. cordatus — sapiens). — 
βαρυήκοος, βαρυηκοεῖν Hippoer. — καμμύω (pro κατα-μύω) coniveo (non 
est NT. praet. h.l. Ies.). Improbatur a Phrynicho (Lob. 339), quam- 
vis exstans ap. Alexin conicum. ---  ἠάσομαι] cf. 2124 καὶ γνώσονται. 
Ίμο, 1358. Viteau le grec du NTT. 81 sq. — 98 γνωστὸν Zóro 214 al — 
σωτήριον (saepe LXX. N'T., ex adi. σωτήριος) τοῦ 9:00 Lc.836 e Ies. 
105; τοῦτο ut 1950 ἡμῖν ὃ λόγο τῆς σωτηρίας ταύτης ἀπεστάλη. Ad 
sententiam cf. 1519, 1850, — αὐτοί v. ad 184. — 39 (β) repetuntur 
quae ante Pauli verba (24 sq.) ab auct. dicta erant, sicut 212 al., sed praeter 
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τὸ σωτήριον τοῦ δεοῦ' αὐτοὶ καὶ ἀκούσονται". T29.] 80 ἔμεινεν δὲ διε- 
τίαν ὕλην ἐν ἰδίω μισθώματι, καὶ ἀπεδέχετο πάντας τοὺς εἰδπορευομέ- 
νους πρὺς [αὐτόν], 3l κηρύσσων τὴν βασιλείαν τοῦ $500 καὶ διδάσκων 
τὰ περὶ τοῦ κυρίου Ἰησοῦ μετὰ πάσης παρρήσίας [ἀκωλύτως]. 


29 xal ταῦτα αὐτοῦ εἰπόντος ἀπῆλθον οἱ Ιουδαῖοι, πολλῆν ἔχοντες ἐν ἑαυ- 
τοῖς συζήτησιν. | 90 αὐτόν, (καὶ διελέγετο πρὸς ϱ) ᾿Ιουδαίους τε xal Ελληνας | 

&x., λέγων ὅτι οὗτός ἐστιν ὁ χριστὸς ὁ υἱὸς τοῦ 9εοῦ, δι οὗ μέλλει πᾶς 
(Ss. ὅλος) ὁ κόσμος χρίνεσῦαι. 





α) 30 ἔμεινεν ΝΕΑΕΗΙΙΡ, ἐνέμ. N*B, ἐπέμ. ο Scriveneri 137 | δὲ] δὲ ὁ II. HLP syrp 
c.* Gig. | 31 'Ims. χριστοῦ plerique, om. xo. N* min. quid. 571). 





B) 29 αὐτοὶ καὶ] αὐτ. γὰρ καὶ syrsch et P c.*; αὐτοὶ Gig. | add. HLP αἱ. vulgclem 
Gig. syrP c.* tolet.: x«l ταῦτα αὐτοῦ εὐπόντος (et cum mon essent intelligentes tolet.) 
ἀπῆλθον oi Ἰουδαῖοι, πολλὴν ἔχοντες ἐν ἑαυτοῖς (ἐν & £y. Gig.) συζήτησιν | 30 in con- 
ducto suo Gig. | post αὐτὸν add. syrP c.* 137. cscr Ἰουδαίους τε καὶ Ἕλληνας, it. Gig. 
et disputabat cum Iud. et Graecis | 31 post &o4. add. demidov. syrP: dicens (om. 
dem.) quod hic sit Chr. Iesus filius Dei (dominus I. Chr. dem.), per quem futurus est 
(incipiet demid.) totus mundus iudicari; it. tolet. hab. pro τὰ περὶ v. κ. Ἰ.: quoniam 
hic est Chr. fil. D., per quem omnis mundus (udicabitur. 





necessitatem; itaque absunt haec ab α. — συζήτησις rixa ut 15 τ; ἐν ἑαυτοῖς 
— πρὺς ἀλλήλους 20. — 90 διετία 24 »:. — "μίσθωμα deversorium mercede 
conductum (estne alibi hae signif.?). — ἀποδέχεσθαι cf. 154. 211:, re- 
cipere ad se. — β (Gig.) διελέγετο πρὸς 1Τ1τ. — 931 διδάσκων τὰ περὶ 
xvé. 185. 1 ε al. — μετὰ πάσης παρρησ. cf. 4:9 al. — *&xoAvvog Plat. 
Crat. 415 D. Eadem plane dicuntur in ep. ad Phil. Roma data, 1 12 $qq.: 
incrementum factum esse magnum religionis Christianae; scire totum 
praetorium reliquosque omnes propter quam causam in vinculis sit; 
alios multos eiusdem euangelii praecones exsistere, cum videant Paulo 
eam lieentiam tribui. Cur autem per tantum temporis in vinculis re- 
tentus neque ab imperatore auditus sit, neque Paulus neque Lucas 
indicat; multoque minus docemur, quid post biennium illud factum sit. 
V. Prol. p.23sq.  Mutatam autem postea esse Pauli condicionem se- 
quitur ex aor. ἔμεινεν, cf. l8 1: ἐκάθισεν; itaque fort. iam in praeto- 
rium Paulus traductus erat, cum haec Lucas scripsit, instabatque prope 
iudicium. — β ὅτι οὗτός ἐστιν κτὲ.] cf. 185.18. 10 11. 9209. Non inepte 
hoc in fine libri ponitur. 
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1. 
INDEX IN COMMENTA RIU M. 


I4 Α. 

᾿Αγαλλιᾶσθαι. (-ασις) 246. ο. partic. 16 34. 

ὤγγελος ang. tutelaris 12 15. 

ἁγιάζειν 90 32. 

ἁγνίξειν 2194. 

ἀγοραῖος de hom. 175. ἀγοραῖοι scil. σύν- 
οδοι 19 58. 

ἀγράμματος 418. 

Agrippa I (Herodes Agr. rex Iud. 121. 
Apr. II 25 18. 

ἀδελφοί appellatio ap. Iud. et Christ. 2 29. 
22 5 


Gómng: εἰς ἄδην 2.27. 

'Aóoí«g mare Adriat. 27 27. 

ἄζυμα : αἳ ἡμέραι τῶν ἀζύμων 123. 

"Atevos .Asdod 8 40. 

Αἰλαμῖται, non Ἐλαμ. 2 9. 

αἷμα — φόνος 528. τὸ αἷμά τινος ἐπὶ τ. 
πεφαλήν τινος 186 it. c. metonym. 20 28. 
in periphr. 22 0. 

αἰνεῖν 92 47. 

αἶρειν φωνήν 424. αἴρειν tollereS 33. 9111.35. 

αἴρεσις secta, D 1v. 24 5. 14. 

αἰτία Φανάτου crimen morüs poena di- 
gnum. 19 28. 

αἴτιον crimen 19 40. 

αἰτίωμα pro -αμα 92b 7. 

αἰών : ἀπ᾿ αἰῶνος 321. 

“Απκελδαμά(χ) 1 19. 

accusativus et dat. relationis 9 37. acc. tem- 
poris pro dat. 31. 1030. participii pro 
dat. 15 22. 

accusativus c. infinit. pro nomin. c. inf. 1 8. 
5836. 25 4. pro inf. 53. 

ἀκούειν C. gen. s. acc. 94. 

ἀχροατήριον 95 23. 

activum pro medio 6 7 (αὐξάνειν). 7 33 (Aó- 
ειν). 82? (ποιεῦν). 2312 (it). 283 (κα- 
Φάπτειν). 

Alexandrinae naves 
-εύς ibd. 

GAwysiv, ἀλίσγημα 15 20, 

ἀμύνεσθαι pro -ειν 7 94, 


27 6. ᾿άλεξανδρῖνος, 


ἄμφοδον 19 28, 

τὰ ἀμφύτερα 28 8. 

-&v pro -ασι 9. plur. perf. 1636. pro -ov 
aor. I v. aor., imperf. 282. 

ἄν c. ind. imperf. pro opt. sine ἄν 2 45. 

, € opt. 524, 26 82. 

ἂν pro ἐάν 92. 

ἀναβάλλεσθαι ampliare 24 22. 

ἀναγγέλλειν 14 27. 

ἀναγκαῖοι necessarii 10 24. 

ἀναδέχεσθαι pro ὑποδ. 287. 

ἀνάθεμα 23 12. 

anacoluthon 45. 7 40. 1934. 9217. 245. 27 10. 286. 

ἀνακρίνειν 49. τὰς γραφάώς l711 (18 27). 
&vdxoicig 95 26. 

ἀναπέμπειν 95231. 

ἀνασκευάζειν evertere mtph. 15 24. 

ἀναστατοῦν 17 6. 

ἀναστρέφειν intrans. 522. 

ἀνατίθεσθαι communicare 1529. 25 14, 

ἀναφαίνειν terram alqm. 21 8. 

anaphora ὃ 25. 411. 735. 10 42. 

ἀνετάζειν 22 54. 

ἀνέχεσθαι: aor. ἀνεσχόμην pro ἠνεσχ. 1814. 

ἀνὴρ Ἰουδαῖος, ἄνθρωπος 'Iovó. 9150. à 
ἄνδρες Ἰουδ., à Ἰουδ. 18 14. 

ἀνίημι : Aor. pass. ἀνέθην pro ἀνείθην 16 26, 

ἀνιστάναι nasci facere 2 30. 3 22. 18 32. ἀνέ- 
στη exstitit 5 30. ἀναστάς, ἀνάστηθι pleo - 
nast. 5 17. 826. 

"Avveg princeps sacerd. 4 e. 

ἀντικρύς — ἀντικρύ 90 15. 

ἀντιλέγεσθαι pass. 28 22. 

Antipatris opp. 23 31. 

ἀντοφθαλμεῖν 611. 97 15. 

ἀξιοῦν petere 18 42. 

aoristus : terminationes aor. I invectae in 
aor. II 2 23. 7 10. disting. ab imperf. 
(vel modis praes.) 53. 93.43. 1048. 1126. 
143. 16 15. 17. 18 11. 20 24, 9134 (ἐκέλευ- 
σεν). 23 17. 27 31. 28 30. α perf. 2128. 2215. 

ἀπαίρειν auferre 1 9. 

ἀπασπάζεσθαι 91 6. 


Index in commentarium. 


ἀπειλεῖσθαι — ἀπειλεῖν 417. 

ἀπέναντι coram ὃ 16. adversus 17 7. 

ἀπέρχεσθαι ire aliquo 526. 9 17. 

ἀπῄεσαν pro ἀπῆλθον 1710; cf. ζέναι, 

ἀπό sensu partit. 9 17. 5 2. pro ὑπὸ ap. 
pass. 2232. 436 al. — it. (prae) 12 14. 22 
11. it. (propter) 20 9. — of ἀπὸ 121. — 
pro ἐξ 1640. — καθαρὸς ἀπὸ 2020. 

ἀποδέχεσθαι 241. — ὑποδ. 15 4. 28 30. 

ἀποδιδόναι 433. cf. διδόναι. 

ἀποκατάστασις ὃ21 (16). 

ἀποκρίνεσθαι 2312. aor. ἀπεχρινάμην et 
-εκπρίθην ibd. 

Απολλώνιος, ᾽Απολλῶς, ᾽Απελλῆς 1824. acc. 
᾿Απολλῶ 191. 

ἀπολογεῖσθαί τινι 19 33. 

ἀπολύειν dimittere 39 13. 4 91. ἐκκλησίαν 
1941. ἀπολύεσθαι discedere 28 25. 

ἀποπλεῖν navigare aliquo 13 4. 

ἀπόστολοι paene semper ap. Lc. XII apost. 
Christi 14 4. 

ἀποστρέφειν intrans. ὃ 26. 

ἀποφέρειν deferre 19 12. 

ἀποφθέγγεσθαι 2 4. 

Appi forum 28 15. 

ἀπωθεῖσθαι aor. ἀπωσάμην 7 27. 

ἄρα in interrog. (£i coc, oo ἄρα) 58. 1. 21 38. 
it. &gd ys 830. ἄρα itaque in princ. sent. 1118. 

araignoti Dei (ignotor. Deorum) Athenis 17 23. 

᾿4ρειος πάγος l' 19. 

ἅρμα 828. 

articulus anaphoricus 1 i. 5 26. 9 3. 108. 
90 11. 9814. al. 7j Ἰουδαία, ἡ Mzcozo- 
ταµία 29. 712. ἡ Ασία 29. ap. nomina 
urbium 171. 211.9331. τὸν Ἰσαάκ 7 8. 
ap. praedic. 737. ap. ptc. 412. τὸ πρωί 
521. τὸ καθόλου 418. τὸ x«9' ἡμέραν 
1711. τὸ ante enuntiat. interrog. obl. 
(τὸ πῶς —) 421. — art. omissus : σὺν 
γυναιξίν 114.215. αρ. κύριος 221. Ἔρυ- 
θρὰ θάλασσα T 36. ᾽4θηναῖοι πάντες 1T 21. 
cf. 96 4. πάντες ἄνθρωποι 22 15. cf 19 17. 
ap. οὗτος c. subst. 421. ap. ordinal. 12 10. 

' 1612. ex hebr. 1 16. 236. 3 2.21. 7 10. 

ἄρχεσθαι periphrast. 1 :. pleonast. 11 4. 
ἀρξάμενος . . ἕως 122. 

ἀρχηγός 9 15. 

-άρχης, -«oyog 101. A 

ἀρχιερεύς 46. 1914. ἀρχιερεῖς καὶ πρεσβύ- 
τεροι Synhedrium 4 23. 

ἀρχισυνάγωγος 1815. 142. 19 14. 

ἄρχόντες Iudaeorum, fere — ἀρχιερεῖς 4 5. 
in diaspora in singulis opp. 142. 

"Ασία (semper cum artic.) 2 9. 

"Acwkoyns 19 81. 

ἀσπάζεσθαι de valedicente 20 1. 

assimilatio q. v. : verbi s. partic. ad prae- 
dic. 517. pron. relat. 122. 26 16. it. (ο- 
missa praepositione) 121. 132. 39. 26 2. 
nominis ad relativ. 10 36. 


a 
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ἆσσον 27 13. 

ἀστεῖος — καλός '| 20. 

,àsyndeton in enumeratione 113. 29.42? in 
orat. commotiore 3 16. 25 (c. anaph.). 411 
(it.). 7 44. 52. 19 89 (c. anaph.). 20 a6. 28. 
(2511) ap. ἔτι, a quo inc. sententia, 
1044. ap. μετὰ ταῦτα it. 18 1. 

ἀσφαλίζεσθαι fere — claudere 16 24. 

ἀτενίζειν 1 10. τινί ὃ 19. 

ἄτοπος — πονηρός 15 5. 986. 

αὐγή aurora 20 11. 

αὐξάνειν pro -εσθαι 6 v. 

αὐτός fere — hic 310. 19 4. αὐτοῦ pro 
ἑαυτοῦ 51. αὐτὸς δι ἑαυτοῦ D 26. 

ἀφελότης 2 46. 

ἄφιξις discessus 20 29. 

ἄφνω 29. 

ἄχροι ἡμερῶν πέντε 


B. B. 


Ῥάλλειν intrans. 977 14. 

βαπτίζεσθαι : aor. βαπτίσασθαι 
πτισθῆναι 22 16. 

βάρβαροι 282. 

Ῥαργάβας 4 36. 

βαρύς importunus 2029. ὄπνος 209. βα- 
ρέα αἰτιώματα 25 7. 

βασιλεύς de imper. Rom. 17 7. 

βάσις pes 8 7. 

βαστάζειν 32. 

βάτος, ὁ s. 7) 7 s5. 

Ῥερενίπχη 25 13. 

βίβλος 1 20. 

βλέπειν -- ὁρᾶν 84. intueri (aor. ἔβλεψα) 
ibd. — spectare (de locis) 27 12. 

βούλεσθαι pro ἐθέλειν 1815. confusum in 
codd. cum βουλεύεσθαι (5 55). 15 37. 


πεμπταῖοι 20 6. 


βα- 


I. 


Galatia 16 6. 

Gallio proconsul Achaiae 18 12. 

Gamaliel 5 34. 

γάρ in interrog. 19 86. 

γενεώ saeculum. 2 40. 

genitivus obiect. (πίστις τοῦ ὀνόματος) 9 16. 
g. partit. pro subiecto vel obiecto 2116 
(cf. 19 33). substantivum casu g. pro 
adiect. (hebr.) 118. 6 11. 823. 9 15. — gen. 
absolutus pro ptc. coniuncto 7 ?1. 
2134. 22 17. 28 6. 

γεννᾶσθαι nasci Τ 20. 

γίνεσθαι : ἐγένετο periphrast. 45. c. acc. 
et-inf. 1136. 211, 928. ο. dat. et inf. 
20 16. 229 6. 17. Ἰίνεσθαι sig 4 11. D 86. 
venire in 920 16. cf. 2135. γίνεσθαι yvó- 
uns 2083. 

γινώσκειν pro εἰδέναι 20 34. 21 37. 
σθῆναί τινι 9 24. 

γλεῦκος 213. 


γνω- 
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γλώσσαις λαλεῦν 34. 11. 

γνωστός 1 19. 4 16. 

γογγυσµός 61. 

γόνυ : τὰ γόνατα τιθέναι T 60. 

γραμματεῖς 45. Ἰγραμματεὺς (τοῦ δήμου) 
Ephesi 19 35. 

γραφή singulus locos ser. s. li6. 17 11. to- 
iwm corpus eius? 832. 

yonyoostv 20 81. 

γωνία : ἐν γωνίᾳ πεπρᾶχθαι 26 26. 


Ap. 39 


Zowóvtov 17 18. 

Adele, 4άμαρις lT 34. 

dativus et accus. relationis 937. εἶναί ο. 
dat. 239. γνωσθῆναί τινι 924. γνωρίζειν 
ἀναγνωρίζεσθαί τινι Τ 18. dat. pro accus. 
temporis 811, 1820. ap. πορεύεσθαι si- 
mil 9 31. substantivi cognati (θΦανάτω 
τελευτᾶν) 917.830. 417. 209. 

Zleviü (-είδ) 116. sepulcrum Davidis 2 29. 

δέ (non τε) in parenthesi 115. 4 13. 

δεισιδαίµων (-ονία) vox media 1722. 25 19. 

δεκαδύο pro δώδεκα 19 v. 

δεξιολάβοι genus militum 25 23. 

Derbe 14 20 (6). 

δεσπότης Deus 4 24, 

δεῦρο c. coniunct. 7 34. 

δή ap. imper. vel coni. adh. 63. 132. 

δηµοσίᾳ in publico 16 37. 20 20. 

διά c. gen. per : Deus per prophetas lo- 
quitur 216. miracula facit 2 22. 416. — 
de tempore per 1 3. 519 et 169 et 189 
(0. vvxvóg). post 2417. 

διαθήκη 78. . 

διακατελέγχεσθαί τινι 18 28. 

διάκονοι, -eiv in eccl. Christ. 62. 5. 

διακρίνειν dist. a. διακρίνεσθαι 1020. 11 2. 12. 

διαλείπειν (-λιμπάνειν) c. ptc. 8 24. 

διώλεκτος lingua 119. ᾿Εβραϊς 21 40. 

διαμαρτύρεσθαι 240. c. accus. 20 21, 

διανέµεσθαι dispergi 4 17. 

διαπορεΐσθαι (-εἴν) 212. 

διαπρίεσθαι ὅ 88. 

διασκορπίζειν 597. 

διάστηµα (ὡς ὡρῶν τριῶν διάστ.) b v. cf. 
διιστάναι 27 28. 

διατελεῖν ο. partic. vel adiect. 97 33. 

διδάσκαλοι in eccl. Christ. 19 1. 

διδόναι : ἆπ-, παρεδίδουν 93. plur. 4 33. 
971. διεδίδετο 435. — δ. κλήρους 1 26. 
c. acc, et inf. 227. 1040. ὃ. ἑαυτὸν εἰς 
19 90, 

διενθυμεῖσθαι 10 19. 

διέρχεσθαι 84. 038. 19 14. 166. 18 27. 

διερωτᾶν 10 17. 

διθάλασσος 1741, 

δίκαιος, δικαιοσύνη sensu Iud. 10 22. 35. 

ἄίκη 284. 





. Index in commentarium. 


dicta Christi 20 35. 18 25. 

Dionysius Areopag. 17 54. : 

διοπετές simulacrum Dianae Ephesi 19 35. 

δοκεῖν — ἐοικέναι 17 18. putare 129. ἔδοξα 
ἐμαυτῷ c. inf. 26 9. 

δόξα nimbus Dei 72. splendor 2211. 

δοῦλος : of à. cov pro ἡμεῖς 429. 

δραχµαί Asiae 19 19. 

δρόµος mtph. 20 24. 

Drusilla Felicis coniux 2424. de nomine 182. 

δύναµαι in interrog. ironice 17 19. 

δύναµις vis miracula edendi 6 8. 
mirac. 2 22. : 

δύο, flexio 12 6. 


ipsum 


E. E. 


'E&v relinquere 1821. 27 40. 

id» disting. ab εὖ 539. pro dw 7 7. 

ἑαυτῶν pro ἡμῶν (ὑμῶν) αὐτῶν 25929. 

Ἐβραϊς διάλεκτος 21 40. 

ἐγείρειν suscitare, ἐγείρεσθαι surgere 3 6. 
521. 19493. ἔγειρε intr. ὃ 6. 

ἐγκαλεῖν τινος 19 40. -εἴσθαι pass. ibd. 

ἐγκόπτειν dist. à κόπτειν 24 4. 

ἐγκύκλια γράμματα lud. 2851. 

ἔδαφος 22 7. 

ἔθνη gentes sensu Iud. 427. 2617. 
de pop. Iud. 24 3. 

ἔθος, ἔθη leges Mos. 6 14. 

sí dist. ab ἐών 539. in interrog. recta 1 6. 
ὤ 8. si δέ .. ποη sequente apodosi 23 9. 

εἰδέναι : οἴδατε 222. ἴσασιν 96 4. 

εἶναι: ἤμην pro ἦν 1030. ἤμεθα pro ἦμεν 
9737. — c. ptc. 1 10. 1914. ᾖἔσται seq. 
verbo finito 221. — om. (εὐμώ 7 32. cf. 
229 (ἐξὸν). 68 et 19 37 (om. à»). 

εἴνεκεν — ἕνεκα 98 20. 

εἰρήνη amicitia 12920. ust! εἰρήνης 15 33. 

eig pro £v 2 37. 39. 74. 820. 23. pass. — γί- 
γεσθαι εἰς 411. sig víóv pro filio '1 21. 
λογίζεσθαι sig 1927. 

tig: ὁ sig . . ὁ ἕτερος 23 6. 

εἰσέρχεσθαι x«l ἐξέρχεσθαι sim. 121. 928. 

ἐκ v. ἐξ. 

ἔκδοτος 2 28. 

ἐκεῖ et ἐκεῖσε confusa 17 18. 995. 

ἐκεῖθεν deinde de temp. 18 21. 

ἐκκλησία Israel. 738. contio 19 58. 
pog, νόμιμος ibd. et 19 a9. 

ἔκστασις ὃ 10. 

ἐκτείνειν τὴν χεῖρα de oratore 261. 

ἐκτινάσσεσθαι τὸν κονιορτόν, τὰ ἵἱμάτια 
1351. 186. 

ἐκφύχειν mori 55. 

Ἐλαιῶν ὄρος 1 19. 

ἐλεημοσύνη ὃ 2. 

Ἑλλάς pro ᾽Αχαϊῖα 902. 

ἛἙλληνισταί ludaei graece loquentes 6 1. 

ellipsis verbi dic. 9 5. 

ἐλπίζειν c. infin. fut, 96 7. 


£gvog 


» 
tvvo- 


ἐλπ. ἐν 97 34. 


Index in commentarium. 


ἐλπίς 2 26. 
ἐμπνεῖν τινος 91. 
ἐμφανίζειν 28 15. 


ἐν instrument. 13.49. εὐφραίνεσθαι iv 


|741/— αρίνειν ἐν 0ο) 17 9. cum 7 14, 
ob π 29. 24 16. ἐν olg 94 18. ἐν ὀλίγω 
962854. ἐν ἀσφαλείᾳ — ασφαλῶς sim, 
523. 17 31. 26 7. — ἐν c. infin, 21. 8 26. 
2556. 93. 1118, 
ἔναντι T 10. 


ἐνέδρα, ἔνεδρον 93 16. 

évsvioysiv ὃ 26. 

ἐνώπιον 4 10. 19. 

& : ἐκ δευτέρου 10 15. 

ἐξαλείφειν 3 19. 

ἐξαρτίζειν 21 5. 

ἐξιέναι (ἔδειαι) 19 42. 
710. cf. ζέναι. 

ἐξίστασθαι — θαυμάζειν 27. 

ἐξολοθρεύειν 5. ἐξολεθρ. 322. 

ἐξόν — ἔξεστι 9 29. 

ἐξορχιστής 19 18. 

ἐξουθενεῖν. 411. 

ἐξοχή : κατ ἐξοχήν 2523. 

έξυπνος, ἐξυπνίζειν 16 27. 

ἔξω ποιῆσαι D 34. 

ἐπαγγελία pro ὑπόσχεσις 28 21. 

ἐπαίρειν τὴν φωνήν 2 14. 

ἐπάναγχες 15 98. 

ἐπαρχία (i etos) provincia 23 34. 951. 

ἐπέχειν Tiv attendere 35. 

ἐπί c. gen.: ἐπ᾽ ἀληθείας 427. 


ἐξῄεσαν — ἐξῆλθον 


c. dat. ἐπὶ 





(— ἐν) τῷ ὀνόματι 238. 417. ο. acc. fere 
— ἐν A35. it. (ἐπὶ τὸ αὐτὸ) 1 15. de 
tempore (— síg) 81. 415. ἐπὶ πλεῖον 4 17. . 

ἐπιβάλλειν τὰς χεϊῖράς τινι 49. 18 12. 

ἐπιγινώσκειν — γινώσχειν 9 30. 

ἐπιδημεῖν 9 10. 

ἐπιδιδόναι tradere 1530. 27 15. 

ἐπιζητεῖν — ζητεῖν 19 19. 

ἐπικαλεῖσθαι dist. α κπαλεῖσθαι ὁ 123. 19 1. 
15 37. 

ἐπικέλλειν pro ἐποκέλλειν 97 41. 

ἐπιμένειν c. ptc. fere — διατελεῖν 12 10. 

ἐπισκιάξειν τινί ὅ 15. 

ἐπίσποποι eidem qui πρεσβύτεροι 1423. 20 28, 

ἐπιστρέφειν intr. ὃ 19. 

ἐπιτιθέναι τὰς χεῖρας de ritu Iudaico Chri- 
stianoque 66. ad sanandum alqm. 917. 
988, male pro ἐπιβάλλειν 1812. ἐπιτ. 
πΛηγάς 1622. 

ἐπιφαίνειν 27 20. 

ἐργάζομαι, ἠργαζόμην, sed εἴργασμαι 18 3. 

ἐργασία quaestus 16 16. opificium 19 25. 

ἔρχεσθαι — προσιέναι ὅ 16. ἐρχόμενος fu- 
turus 181. cf. ἔχειν. 

ἐρωτᾶν orare ὃ 8. 25 18. 

-ες pro -ας 2.sg. perf. 2122. 

ἔσχατον τῆς γῆς 1 8. 

ἔσω, non εἴσω ΝΤ, 523. 





εὖ 1529. εὖ πράσσειν ibd. 

εὐαγγέλιον semel ap. Luc. 157. 

εὐαγγελιστής 21 8. 

εὐγενής improprie 17 11. 

εὐθυμεῦν pro -εἶσθαι 27 29. 

εὐλαβής — εὐσεβής 25. 9212. 
tis 25. 82. 

εὐρακύλων 27 14. 

εὐχαριστεῖν͵ ante cenam (sacram) 27 86. 

Ἐφέσια γράμματα 1919. Ephesium fanum 
19 27. 


de prosely- 


λόγον ἔχειν 20 24, 


ἔχειν, pro ἀπέχειν ?? 115, 
confusum 


ὁ ἐχόμενος — — ὁ ἑξῆς 90 15. 
cum ἐρχόμ. 18 44. 
ἕως aurora non est in NT. 2011. cf. αὐγή. 
ἕως ο. gen. 15. ἕως Ἐφέσου intra 10). 
1926. ἕως τοῦ c.inf. 840. ἕως οὗ 9819. 
ἕως ἔξω 215. 


Z. 


Ζευκτηρία 27 40. 

Ζεύς, g. 4ιός et Ζηνός, etymologia vetus 
17 28. 

ζῆλος invidia 517. ζηλοῦν invidere 79. 

ζηλωτής 113. 2120. 92 3. 

ζωογονεῦν vivum conservare 'j 19. 


H5 
"H post τί 24 21. 
ἤγημαι — ἡγοῦμαι 265. 
ἡμέραι tempus 1 15. 536. 9 19.23. 37. 10 48. 
1127. 157. (16 12). 2138. 
᾿Ἠρῴδης cum ν adscr. 497. 
ἡσυχάξειν tacere 11 18. 2114. 
σιωπή 222. 


ἡσυχία 


6. 
Θάρσει 93 11. 
QGocov 21 18. 
ded :7 µεγάλη Φεὰ ρτεμις 19 27. cf. θεός. 
Φεός : τῷ Θεῷ ap. adiect. (hebr. 720. ἡ 
θεός dea (cf. θεά) 19 21. 
Φέατρον Ephesi (ibifiebant contiones) 19 29. 
Φέλειν pro βούλεσθαι 2 19. τί θέλει εἷ- 
ναι 2 12. 
τὸ Θεμέλιον et ὁ θεμέλιος 10626. 
Θεσσαλονίκη 1Τ1. 
Θευδᾶς b 86. 
Φεωρῶ praes. εἶδον aor. 7 56. 
Φ'ύειν mactare 10 13. 
Φυμομαχεῖν 1220. 


ανα, 

Iacobus frater Christi 15 19. 
Ιάσων nomen ap. Iud. (pro Ἰησοῦς) 17 5. 
ἴδιοι sui 423. τὰ ἴδια domus ὅ 18. 
ἠδιώτης 4 13. 
ἰδού 110 (καὶ {δ.). 2 7 (ἱδ., interiectum ora- 

tioni). 5 9 (includit praedic.). 38 (inter- 
“ος, στ], 
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Index in commentarium. 


iéva, cum compos. alienum a lingua vulg., | παρδιογνώστης 1 24. 


adhib. a Luca, sed non recte semper 
icr patas 

“Ἱεροσόλυμα et Ἱερουσαλήμ 1 4. 
5 28. 

Jesu nomen in formulis magicis 19 13. 

ἱκανός : τὸ ἵκανὸν ΛΊαβεῖν 179. τὸ f. ποι- 
εὖν 24 94. 

κόνιον 18 51. 

ἵμάτια 16 22. 

imperfectum dist. ab aor. 16 et 33 et 47 
et ὅ 27 et 214 (ἐρωτᾶν simil). 2 45 et 434 
et 6 v et 18 8 (de re repetita). 7 26 (de 
conatu). add. 526.41. 723 cf. 19 25. 1123. 
15.8.41. 16 14. 292. 18 18, 2l 8. 5. 15. 20. 80. 
22 25. 95 20. 2'7 1. 9. 18. 20. 41. 98 54, — 
pro praes. ind. (xej«sv) 92 22. pro 
opt. et ὤν 2522. c. ἄν pro opt. 2 45. 

ἵνα pro infi. 8 19. 16 36. 19 4. 97 42. ἵνα 
τί 425. 

incipere pro μέλλειν in vers. lat. 272. 

infinitivus pro ὥστε c. inf. 53. inf. pass. 
ap. κελεύειν 4 15. 1919. inf. fut. rarus 
95.18. 15 11. 26 v. τοῦ c. infin. 8 2. 12. 
4 19. 10 25. 47. 14 18. 15 20. 20 8. 21 12. 
2315. 271. εἰς τὸ c. inf. 7 19. ἐν c. inf. 
v. ἐν. 

Ἰουδαία complectitur Galilaeam 1 8. 9 31. 
10 37. 

Iudaei invisi Romanis 16 13. 18 13. 16. a 
Claudio Roma expulsi 18 2. 

Iudas Galilaeus 5 37. 

ὁ Ἱσραήλ de populo 16. Ἰσραηλῖται 9 29. 

ἱστάναι, ἰἱστάνειν, ἰστᾶν 16. pf. trans. 
ἔστἄᾶκα 811. aor. ἐστάθην — ἔστην 2 14. 
25 18. fov. ratum facere? 60. ἡμέραν 17 31. 

ἰσχύειν c. inf. 610. 

᾿Ιωάν(ν)ης 15. 

᾿Ιωνάθας 46. (15). 

Ιωσήφ, Ἰωσῆς 123. 436. 


JC NES 

Καθαρίζειν pro παθαίρειν 1015. 

παθέζεσθαι — καθῆσθαι 92. 810. 909. 

καθεξῆς ll a. 

καθῆκεν — παθήκει, προσήκει 99 22. 

παθῆσθαι : κάθῃ — κάθησαι 93 3. xd90v 
Ξ- πώθησο 94. 

παθύότι 951, 45. 1Τ δι. 

«ogg 24. 717. 

καί in princ. apodosis 1 10. 
244. καί ys 218. 17 2r. 

Καϊάφας 46. 

Καισάρεια 84. 90 10. 

καίτοι ys 14 17. 

Καλοὶ λιμένες 27 8. 12. 

καλός — ἀγαθός ὃ 2. 

παμμύειν 28 30. 

παρδία sedes intellectus 7 51. 16 14. 98 27. 
vim vitalem continet 1417. 


ἡ Ἱερουσ. 


δὲ 


' 
X«cL .. 





κατὰ ἄγνοιαν per inscitiam 817. κατὰ τὸ 
αὐτό similiter 141. κατὰ ἸΜνυσίαν ad 
confinia 167. cf. 275. τὸ καθ’ ὑμᾶς — 
ἡμέτερον 16 39. cf. 17 28. κατὰ ἀπρί- 


βειαν 22 9. 
καταβαίνειν 8 15. 1425. 1822. 
καταλ]αμβάνεσθαι — -λαμβάνειν 413. 


παταλύειν 538 Sq. ϐ 14. 

κπαταντῶν 16 1. 

κατανύσσειν, 801. -ενύγην 23. 

κατασείειν τὴν χεῖρα S. τῇ χειρέ 12 17. 

παταφέρεσθαι obdormiscere 20 9. 

καταφιλεῖν 2037. 

πατέρχεσθαι 8 5. 2110. 

κατηγορεῖσθαι pass. 22 30. 

πατηχεῖν 1825. 

Καῦδα 27 16. 

κελεύειν ο. acc. et inf. pass. 4 15. 1219. 

περδαίνειν, aor. περδῆσαι 27 ?1. facere 
compendii ibd. 

πεφάλαιον summa pecuniae 2298. 

κεφαλή caput de oppido 16 12. 

circumcisio ἁδιάφορον Paulo 163. 2121. 

civitas Romana 16 37 sq. 22 28 sq. — civi- 
tatem hab. Iudaei Ephesi 1933. Antio- 
chiae al. 21 39. 

xA&v τὸν ἄρτον de cena Domini 246. 207. 
27 85. 

cognomina ap. lud. 123. civium Rom. 13 9. 

cohortes (σπεῖραι) in Iud. 101. 2131. 27 1. 

κοιμᾶσθαι mori 'j 60. 

κολλᾶσθαι 513. 17 94. 

πολυμβᾶν — νεῖν 27 45. 

comparativus pro superlat. 240. 416. 1028. 
1624, 94 22. 97 13. 9823. — παινότερος 17 21. 

composita nomina 7 41. 10 34. 12 233. hy- 
brida 927 14. 

coniunctivus in enunt. relativ. pro futuro 
21 16. 

consilium (συμβούλιον) a praesidibus ad- 
hibitum 25 12. 2631. 

constructio ad sentent. (plur. pro sing.) 
26. 311. 67. 2136. 25 24. 

ποπιᾶν laborare 2034. 

Corinthus à Caesare restituta 18 1. 

xócuog mundus 1724. — homines 9 47. 

κράβατ(τ)ον (515). 933. 

xoccrsiv tenere, retinere 924. 911. 
hendere 24 6. 

πρώτιστε 93326. 

πρῖμα 24 25. 

πρήτωρ 4 34. 

xv in vocab. latinis pro qui 18 2. 977 14. 


compre- 


᾽πυριακὴ ἡμέρα 207. 


πύριος appellatio ap. Gr. et Roman. 9 5. 
imperatoris 2526. confusum cum Θεός 
20 28. 

custodia militaris 12 6. 93 18. 97 s. 98 16. 


Index in commentarium. 


zh 


4ακεῖν crepare 118. 

λακτίζειν πρὸς κέντρα 96 14. 

λαλεῦν loqui 2 4. 

(λαμβάνω) λήµψομαι etc. 1 9. 

λαμπάδες lucernae 90 8. 

Λαός pop. Israel. 247. 102. 96 17. 
4 27. 

latinismi 15. ὅ 9. 760. 1612. 179.19. 18 15. 
19 58. 2116. 2424. 25 12. 

(Asézo) aor. κατέλειψα 62. 

Λειτουργεῖν 182. 

4ιβερτῖνοι 6 9. 

Λιθάζειν ὅ 96. 

λιμός femin. 11 28. 

litotes q. v. 20 12 (οὐ μετρίως sim.). 29. 91 39. 

litterae dimissoriae 925 26. 

λόγιος eloquens 18 24. 

λόγος causa 1938. Aóyov τινὸς ἔχειν, ποι- 
εἴσθαι 20 54. 

Λοιπόν iam 21 20. 

λοιπός (s. ἄλλος) supplendum 2 14. 37. 529. 

Ab$00«, τὰ vel ἡ 932. g. -ας 938. 

4υκαονία, Λλυκαονιστί 14 6. 11. 16 6. 

Λυµαίνεσθαι 8 8. 

4ύστρα, τὰ vel ἡ 14 6. 


πα Μι. 


Subst. in -μα vocali correpta 5 7 (διώστεμα). 
2312 (ἀνάθεμα). 94 35 (κρίμα). 

µαθηταί — Christiani 19 1. 

µαθητεύειγΞ- μαθητὴν εἶναι et ποιεῖν 1421. 

Πήαῦ θαῖος, ΙΜατῷαἴος 113. 

Macedoniae regiones IV 16 19. 

M&oxog (α) 12 25. 

μαρτυρεῖσθαι emphstice 6 3. 

µαρτύριον — μαρτυρία 498. 

μεγαλεῖος, µεγαλειύτης 211. 19 27. 

medium pro activo 4 15 (καταλαμβάνεσθαι). 
417 (ἀπειλεῖσθαι). 7 24 (ἀμύνεσθαι). 9 24 
(παρατηρεῖσθαι). 43. 2028 (τίθεσθαι). 

ΠΗελίτη 27 39. 41. 28 1. 

µέλλειν c. inf. aor.? 12 e. cunctari 22 16. 

μέν .. δὲ 9139. μὲν sine partic. oppos. 
ολη, 28 22. seq. καὶ . . δὲ 3232. ἀλλὰ 
416. μὲν οὖν sine part. oppos. 1 18. 5 41. 
pass. oppos. e£ δὲ 1938. 

µέρη regiones 2 10. 16 12. 
aec res 19 26. 

μέση ἡμέρα 2613. μέσον τῆς νυκτός 27 27. 
.— ἐν µέσω -- ἐν 1 15. 

μεσονύπτιον 16 25. 

µετακαλεῖσθαι — — μεταπέμπεσθαι "T 14. 

μεταξύ pro ἑξῆς 18 42. 

μή pro οὐ ap. partic. D 7. 7 5. pass. 

un9sís v. οὐθείς. 

μίσθωμα 28 30. 

μνῆμα S. μνημεῖον τάφος 15 30. 

{ωῦσῆς flex. 151. M. pro lege mosaica 15 21. 


* 


it. λαού 


situs ibd. 


τοῦτο τὸ µέρος 





᾿ὄνομα persona 1 15. 
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UNSEUN- 


Πναζωραῖοι — Christiani 94 5. 96 9. »8. 

ναοί aediculae argenteae 19 24. 

Nasiraei ap. Iud. 18 18. 21 24. 

ναύκληρος 97 11. 

veg pro πλοῖον 927 41. 

Νέα πόλις (non Νεάπολις) Maced. 106 11. 

neutrum : subst. pluralia neutr. g. cum verbo 
plur. 11 1. adiect. neutr. g. pro prae- 
dic. ad subst. g. fem. (ἀρεστόν) 19 s. 

γεωκόρος ᾿Αρτέμιδος Ephesus 19 35. 

νηστεία ludaeorum 27 9. 

νομίζξειν solere 16 13. 

nominativus absolute positus 5 v. 
cat. 7 42 (οἶκος). 18 10 (πλήρηφ). 

νῦν : καὶ νῦν ὃ 17. (καὶ) τὰ νῦν 4 99. 


pro vo- 


5. 
Ἀένα δαιμόνια 17 18. 


ξενίζειν mirum videri 17 20. 
ξυρεῖσθαι dist. a κείρεσθαι 91 24. 


ος (8). 


Ὅδε rarum in NT. 2 22. 15 s. 

ὁδὸς τοῦ 9εοῦ VIE 5. 7] 60. emphatice 
de religione christ. 9 2. 

οὕκημα de carcere 12 7. 

οὐκοδομεῖν mtph. 90 a2. 

oixoc domus --- oixíc 992. 16 15. 81. 
lia, 16 15. 31. 

ὁμιλεῦν loqui 2011. cf. 10 27. 

ὁμοθυμαδόν 1 14. 

óuócs pro ὁμοῦ 20 18. 


Γαπιῦ- 


βαπτίζειν ἐν (ἐπὶ) τῷ 
ὀνόμ. (Ἰησοῦ) s. εἰς τὸ ὄνομα 23. ἐν 
(ἐπὶ) τῷ ὀνόμ. τινος — auctore aliquo 
4 7. 17 (8 6). 

ὀπίσω τινός 537. 

ὕπου pro οὗ 2 171. 

ὀπτάνεσθαι apparere praes. 
νο 29. 

optativus in or. obliqua 2 12. 9133. 2/7 12.39. 
Singulariter 2419. opt. c. ἄν B 24. 2629. 
cf. imperfectum. 

ὕπως ἄν rarum in NT. 919. 

ὁρᾶν praes. imperf. rarum NT. 823; prae- 
ter ὕὄρα vide, cave 189. 2226. ὄψεσθε 
αὐτοί 18 15. 

ὀρχίξειν obsecrare 19 13. 

ὁροθέσια, τὰ ὅρια 17 26. 

Orphici 17 28. 

στις non exstat in NT. praeterquam in 
nom. et in ὅτι acc. n. 7 58. οἴτινες, 
ἥτις confusum cum of, 4j ibd. 815 (ante 
particip.). 935. (10 41. 47.). 11 20. 28. 17 10 
(ante. partic.). 

ὕτι nempe 1 5. 
νοµίζειν 91 29. 
'anacoluthia 27 10. 


ad ὀφθῆναι 


ante or. rectam 5 23. 
ante acc. c. 


post 
inf. cum 


998 


οὗ μετὰ — uer οὐ 15. οὐ γάρ 1641. o) 
μετρίως, οὖν ὀλίγος al. 20 19. 

οὐδὲ εἷς dist. ab οὐδείς 4 59. 

οὐθείς pro οὐδείς 159. 411. 

οὐρανόθεν poeticum 14 17. 26 13. 

οὐρᾶνοί dist. ab οὐρανός 234. 77 56. 

οὗτος : οὐ μετὰ πυλλὰς {αύτας ἡμέρας l5. 
cf. 1030. pro 00s 222, anaphoricum irn 
media sententia 410. 1332. 19?4. cum 
contemptu 6 14. 19 26. 

ὀχλεῦν pro ἐνοχλεῦν D 16. 


ILE 


Παῖς servus 9 13. 4 2ὔ. 

πανοικεί 16 34. 

παραβαίνειν ἀπὸ 125. 

παραδέχεσθαι dist. ab ἀποδ. 16 4. 16 21. 
pro δέχ. 22 18. 

gt coord eoo Ev παρορᾶν 61. 

παραινεῖν 9779. c. acc. et inf. 29. 

παρακαλεῖν orare 881. 938. 25 18. 
care? 98 20. 

παράσημα navium 28 11. 

παρεµτός 26 929. 

παρενοχλεῖν 15 19. 

παρισοτάναι demonstrare 13. 24 19. 

paronomasia 830. 21 28. 

παροτρύνειν 19 50. 

participium pro verbo finit. et καὶ 124. 
(240). 1846. 1425. 17713. 21 5. 16. 26. 23 35. 
973. ἰδὼν εἶδον hebr. 7 34. part. praes. 
pro ptc. fut. vel µέλλον c. inf. 212.3 
(cf. 27 2). rarissimum partic. fut. 2417. 

πᾶς : πᾶν post negat. pro οὐδέν 1014. τὰ 
πάντα, οἳ πάντες 1Τ 35. lO. πάντας 
πανταχῇ 21928. 

passivum verbi depon. 5 16. 1031. κατη- 


advo- | 





γορεῖσθαι sim. 1940. 2230. 23 29. 2822. 

πατάξαι aor. verbi τύπτειν 12 7. 

Patara 21 1. 

πατὴρ ἡμῶν de Davide 425. de filiis Ia- 
cobi 711. πατέρες in appellatione syn- 
hedrii πο, 281. 

πατριάρχης de Davide 2 29. 
cobi 7 9. 

πατρῶος νόμος, Qeóg 993. 9414. 

Paulus apost. eius nomina 13 9. 
habitus 1412. eruditio 17 s. 

πειθαρχεῖν — πείθεσθαι D 29. 27 ?1. 

πεῖν — πιεῖν 2912. 

πειράζειν — πειρᾶσθαι 9 20. 15 10. 

πεντηποστή 21. 

περί pro ὑπέρ 125. οἱ περί τινα 18 19. 

περίεργα res magicae 19 19. 

περιέρχεσθαι — περιιέναι 19 13. 

περιέχειν (cf. περιοχή) 23 25. 

πέριξ c. acc. s. gen. 5 16. 

περιοχή argumentum, aut sectio 832. cf. 
περιέχειν. 


de filis Ia- 


corporis 





περιπατεῖν 9 6. 


Index in commentarium. 


περισσεύειν augm. 16 5. 

περιτέμνεσθαι mtph. 7 51. 

periphrasis verbi fin. per εἶναι c. ptc. 10. 
(1914). periphr. hebr. ope substantivo- 
rum qualia sunt στόμα, χείρ, πούς, ovs, 
πρόσωπον., πνεῦμα 15. 223. 818. 59. 
12. 14.10. 17 16. 20. 22 20. 26 16. 

perfectum pro plusquamp. 10 45. 14 23. 19 a2. 
dist. ab aor. 2128. 22 15. 

πηδάλια bina navium 27 40. 

πιάζξειν 87. 19 4. 

πίμπρασθαι Ὀπίιπιεδέεγε 28 6. 

πλείονες vel plures vel plurimi 2 40. 18 81. 
1820. 1932. 2110. 25 14. 2823. ἐπὶ πλεῖ- 
ov latius, diutius 417. 209. 24 4. πλείο- 
νες cum numerali sine ἤ 429. 

πλῆθος populus, incolae 2 6. 5 16. 14 4. 19 9. 
de ecclesia christ., opp. ἀπόστολοι vel 
πρεσβύτεροι 2.15 6.30. 21 22. — πλήθη b 14. 

zAnQvsw, -εσθαι 61. 

πλοῦς g. πλοός 27 9. 

plusquamperfectum augmento plerumque 
caret 422. 17 33. significatio 9 ?1. 26 32. 

πνεῦμα animus 18 25. 2022. spiritus sine 


corpore 238. spiritus s. Iesu 1020. 132. 
167. 191. 203. τὸ πνεῦμα αὐτοῦ peri- 
phr. 17 16. 


ὁ πνέων, ἡ πνέουσα 97 15. 40. 

ποιεῖν τινα ἔξω 5 34. π. χρόνον 15 ss. 
ποιεῦν (συστροφήν sim.) pro ποιεῖσθαι 
23812. ποιεῖσθαι λόγον 9024. 

πολιτάρχαι Thessalonicae 17 6. 

πολιτεύεσθαι 931. 

Πόπλιος Publius 987. 

ποταπός, -ὥς 90 18. 

Ποτίολοι 28 18. 

που pro ποι΄ 27 99. 

πούς : τιθέναι, πίπτειν παρὰ (πρὸς) τοὺς 
πόδας 435. πίπτειν ἐπὶ τοὺς zx. — προσ- 
πίπτειν 10250. (ἀν)ίστασθαι ἐπὶ τοὺς π. 
1410. 2616. of πόδες periphrast. ὅ 9. 

praesens pro fut. l e6. dist. ab aor. 21 
(συμπληροῦσθαι), cf. 2127. — ὅ 90 et 8 26 
et 915 et 2210 (πορεύου). 12 8 (ἀπολού- 
9ει). 201 (πορεύεσθαι). 1ο(μὴ θορυβεῖσθε). 
21 34 et 23 10 (ἄγεσθαι). 95 δι et 27 91 
(it. infin). — in orat. obl 165. 1934. 
22 2. 26. 

πραιτώριον 'Hooóov 98 35. 

πράσσειν confusum cum ποιεῖν 15 29. 16 2s, 

πρεσβύτεροι Iudaeorum 423.  Christiano- 
rum Hierosolymis 1130. alibi 14 23. 20 17 
(2 ἐπίσκοποι). 

πρηνής 118. 

πρὶν ἤ 9516. 

Πρίσκιλλα, Πρίσκα 182. 

προβάλλειν 19 33. 

προοιμιαχὴ ἔννοια 11. 94 11. 

(προορᾶν) antea videre 21 29. 
med. (imp. προωρ.) 2 25. 


προορᾶσθδαι 


Index in commentarium. 


πρὀς τινα — παρά τινι (τινα) 9 47. 5 10. 
1048. 183. πφρὺς ο. acc, cawsa ὃ 10. πρό 
τινος 2734. πρός µε 99 8. 


προσάγξιν 97 97. 

προσανατίθεσθαι 15 29, 

προσευχή 16 13. 16. 

προσέχειν 585. 8 6. 

proselyti Iudaeorum 2 10. 6 s. (10 init.) 
15 3€ vocantur εὐλαβεῖς, φοβούμενοι 
τὸν Θεόν sim. 25. 

προσμαρτερεῖν 1 14. 1030. 

προσκληροῦσοθαι l7 4. 

προσμλίνεσθαι 5 36. 

πρόσωπον : κατὰ πρ. 9 18, 95 16. 
σώπου ὃ 19. 

προτρέπεσθαι antevertere? 18 97. 

provocatio ad Caesarem 96 12. 

προφῆται in eccl. Christ. 1127. 19 1. 219. 
προφητεύειν 19 6. 

προχειρίζεσθαι eligere ὃ 20. 

πρωί 5 21, 

πρῶτος pro πρότερος 11. 7712. πρῶτος Ms- 
Λιταίων 287. πρῶτον pro πρώτοις 9 26. 

πρώτως 11 26, 

πύθων 16 16. 

πυλών 1017. 1918. 14 13. 


ἀπὸ προ- 


τς 


Subst. in -o& gen. -ρης ὅ 1. 
ῥαβδοῦχοι lictores 16 35. 
ῥάδιος non est in NT. 9928, 


recta oratio ex obliqua 1 4. 955. obl. ex 
recta 23 24.  assimulatur or. obliqua 
rectae 2292. t 


ῥήματα — Λόγοι 214. — res 5 32. 10 57. 

repetitio regrediendo facta 2 11. 12. 32. ὃ 14. 
531.39. 10 19. 28 29. rep. cum vi 1034. 

ῥήτωρ causidicus 941. 

Homani infesti Iudaeis 16 13. 18 13.16. ci- 
vitas Romana v. civitas. 


2 5; 


Ζάῤῥατα, τὰς — εὺ σάῤβατον 1814. σάβ- 
βάτου ὁδός 112. μιᾷ ce rov 20 7. 

Σαδδουκαῖοι 41. 5 17. 34. 28 18. 

σαλεύειν concutere 431. 

Ζαλμώνη 27 7. 

Σαμάρεια regio 85. «Σαμαρίτης 8250. 

-σαν ὃ plur. impf. 175. opt. 1727. 

Ζάπφειρα 51. 

Ζεβαστός Augustus 25 23. 

σιµάριοι 21 38. 

Σιλᾶς — Σιλουανός 15 29. 

σιμικίνθιον 19 12. 

singularis pro plur. (ut τὴν ψυχὴν αὐτῶν) 
15 26. 21 24. 

σιτία dist. a σἵτος, στα "| 12. 9217 88. 

σκάφη 21 16. 

2πευᾶς n. pr. 19 14, 


$09 


[σκευή navis 97 19. 

σκεῦορ in nave 27 17. 

Φληνοποιος 18 8. 

Σολομών, -Gvog et -ὤν, -ὤντος 9 11. 
Zolojávrog ibd, 

σοὐδᾶριον. 19 13, 

σπερμολόγος 17 is. 

στοιχεἴν incedere 9] 24. 

στόμα : διὰ δτόματὺς periphrast. 14. 

ὑτρατηγὸθ τοῦ Γεροῦ Ἠιδγοβο]ι 41. 
τηγοί praetores Philippis 16 20. 

στρατιῶται sensu latiore et arctiore 25 32. 

στρέφειν intrans.? 7 42. 

συγχεῦν obstwpefacere 2 6. 

συζητεῖν diüscepiare ϐ 9. 

συμβάλλειν scil. λόγους 4 15. 

συμβιβάξειν docere 9 23. colligere 16 10. 
falso exstat 19 88, 

συμβούλιον consilium 95 12. 

συμπληροῦσθαι (praes.)esse in eo ut com- 
pleatur (de tempore) 2 1. 

συμφωνεῖταί τισι convenit inter alqs 59. 

συναγωγαί plures Hierosolymis 6 9. 2219. 

συναλίζεσθαι 1 4. 

συνείδησις 28 1. 

συνέρχεσθαι — ἔρχεσθαι σὺν 1 21. 939. 2517. 

συνέχειν, -εσθαι 18 5. 

συντεχνίτης 19 256. 

Συρία 91 8. (12 20). 

συστέλλειν mortuum ὅ 6, 

σφυδρόν — σφυρόὀν 37. 

σχολή 19 9. 

σώζειν: perf. σέσωται 4 9. 


στοὰ 


δτρᾶςξ 


contwurbare 19 32. 


JE. 
Τάχιστα l7 15. 
τε 940.48. v8 . . καὶ 29. 
temporum anni designatio ap. Luc. 20 6, 
TéorvAlog Tertullus 941. 
τεσσαρεσκαιδέκατος 27 58. 
τέσσερες, -α, τεσσεράποντα l3. 
τετραάρχης 191. 
τετράδιον quaternio militum 12 4. 
τήρησις custodia, carcer 4 8. 


τιθέναι : ἐτίθουν 32, τίβεσθαι (med) ἐν 
τῇ ἰδίᾳ ἐξουσίᾳ 17. ἐν τῇ παρδίᾳ  si- 
mil 54. 19 91. εἰς τήρησιν (ἐν τηρήσει) 
43. ὔ 18. τινα ἐπίσποπον 2028. τ. βου- 
Adv 21 12. 

τιμωρεῦν. punire 22 6. 

τίς pro Og 1825. τί cur 1 1. 3 1, 90 8. 


τί ταῦτα ποιεῖτε 1415. τί ὅτι ὅ 4, 

τις : εἶναί τις ὅ 86. τινὲς δύο 35 55. sup- 
plendum τινές 19 58. 2116. 93 9. 

τόπος 1 25. 613. 77. 95 16. 97 2. 

transitus efficitur descriptione status re- 
rum 242. 432. 5 11. 42, 6 7, 83, 931. 1952, 
1428. 1535. 165. 

'Ires tabernae 2815. 

Τρωγίλιον 20 15 5ᾳ. 
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a dolia 


Ύβρις 27 10. 

verberum poena ap. lud. 540. 22 19. 
-υῖα g. -υίης ὅ 9. 

υἱός mtph. 325. 

ὑπαπούειν — aperire 1913. 
ὑπάρχειν — εἶναι 434. 
ὑπερορᾶν l7 90. 
ὑπερῶον 1 18. 

ὑπὸ τὸν οὐρανόν 25. 
ὑποζωννύναι (πλοῖον) 2717. 
ᾠποπλεῦῖν 27 4, 
ὑποστέλλεσθαι 2020. 


qu 


Φαρισαῖοι 5 34. 89 Sq. 

φάσκειν 249. 

φέρειν spectare 19 10. 

Felix Iudaeae praeses 23 24. 24 3. 24. 96. 
Festus Iudaeae praeses 2427. 95 6. 16. 
φθέγγεσθαι 418. 

Philippi diac. filiae 24 9. 

Φοῖνιξ Cretae 27 12. 

φορτίον, φόρτος 27 10. 

φρυάσσειν, -εσθαι 4 55. 

φυλακή carcer 519. 

futur. ind. post aor. €oni. 98 27. 


φωνεῦν — καλεῖν 418. 941. lO 18. — βοᾶν |Ὥρα hora diei 9 15. 


16 28, 

φωνή : (ἐπ)αίρειν (τὴν) φ. 214. 424. 
ναί 19 27. 9421. 

φῶτα — λαμπάδες 106 29. 


$. v. 0pf'gov 5 21. 





qo- 


Index in commentarium. 


X. 


Xa(osuv in epistul. 1523. med. -εσθαι 3 8. 

χάρις favor 2 47. 710. gratia div. 4 88. 
dona eius gratiae 68. 1827. acc. χά- 
ριτα 2497. 

(xsv) fut. χεῶ 2 13. praes. χύν(ν)ω 9 22. 2127. 

χείρ manus cum brachio 12 7. 26 1. διὰ 
χειρός 223. D 12. ἐν χειρί 735. ἐπιβάλ- 
λειν τὰς χ. 45. ἐπιτιθέναι v. χ. 6 6. 917. 
288. χ. Dei 438. 1141. 18 11. 

χορτάζειν, χόρτασμα "7 11. 

χρῆμα singul. pecuniae summa 4 50. 

χρηµατίζεσθαι divinitus moneri 1022, -ειν 
vocari 11 26. 

χρῆσθαί τινι ο. adv. 27 8. 

ἁἈρηστιανοί, Ἀρηστός pro Άριστ. 11 26. 
Add. πρι ee 

χρίειν 427. 

χρονοτριβεῦν 2016. 

χρυσός dist. à χρυσίον 17 29. 

χώρα, χῶραι de rure 81. 19 49. 


gr 


Φεύδεσθαί τινα et τινι 53 sq. 
φυχή 2 41. 48. 


$Q. 


noctis 23 23. 
προσευχῆς tres 215. 31. 

ὡραῖος pulcher 32. ὡραία πύλη templi ibd. 

ὡς ἐπὶ ad . . versus l714. ὡς pro ὥστε» 
20 24. 

ὡσεί ante numer. circiter 941. 


κ. 
ὡραι 


Π. 
INDEX VERBORUM. 


Hie index longe maiore ex parte 


confectus est ab adulescente stu- 


diosissimo optimaeque spei Henrieo Reinhold. 


Asterisco (*) signata sunt verba quae intra ΝΤ. non exstant nisi in Actis. 
Oruce (T) signantur quae et in Actis sunt et in euangelio Lucae, sed praeterea 


in NT. nusquam. 


Asterisco gemino (**) quaeet in Actis sunt et in aliis NT. scriptis, sed nusquam 


in euangelio Lucae. 


In lect. B uncis rotundis ((—)) signantur quae non graece sed latine tantum vel 


syriace tradita sunt. 


Omissa sunt (praeter pauca singularia) pronomina pers. (etiam αὐτοῦ eius), ar- 


tieulus, pron. relat. 0g, 7j, 0, pron. interr. 


τίς, indef. τις, verb. εἶναι, adv. oo, uj, 


coniunct. γάρ, δέ, καί, praepos. ἐν, εἰς, ἐξ πρός c. acc. 


4 

᾿4αρών Τ 40. 
Αβραάμ 313.25. Τ 2. 16. 17. 89. 13 26. 
""AyeBog προφήτης 11 28. 2110. 
(ἀγαδοποιεῖν 1417 v. |.) 
ἀγαθός 936. 11 24. 23 1. 
Ξἀγαθουργεῖν 1417. 
ἀγαλλιᾶσθαι 226 VT. 
ἀγαλλίασις 246. 1127 β. 
ἀγαπητός c. gen. 1525. 
ἄγγελος 615. 7 30. 85. [38]. 53. 10 7. 22. 11 18. 

19 8. 9. 10. 11. 28 8 (bisf). 9. τοῦ 9500 


c. ptc. 16 34. 


103. 2723. κυρίου 5 19. 8 26. 39 v. ]. 12 
7.93. ὁ &. τινος angelus tutelaris 12 15. 


ἄγειν 526.27. 612. 9 2.21. 27. 1125«. 15 28. 
17 15. 19. 18 12. 19 37. 20 12. 21 16. 225. 
2310.18 bis. 31. pass. 521. 832 VT. 19 58 
(ἀγοραῖοι ἄγονται). 2134. 25 6. 17. 28. cf. 
&v-, &m-, εἰσ-, ἐξ-, ἔπ-, κατ-, περι-, προσ-, 
συν-. 

ἁγιάξειν : οἳ ἡγιασμένοι 20 32. 26 18. 

ἅγιος 9 21. 4 27. 30. 6 18. 7 33. 1022. 21 28. 
of ἅγιοι Christiani 9 13. 32. 41. 2610. τὸ 
ἅγιον πνεῦμα 1 5. ὅ et pass. ὁ ἅγιος (τοῦ 

"Φεοῦ) de Christo 314. 

"*ywugc 21 29. 30. 40. 

"*áyvítsctw«. pass. 21 24. 26. 24 18. 

Ἀάγνισμός 21 26. 

ἀγνοεῖν 19 51 α. 1723. 16 99 f. 

** ἄγνοια 917. 1730. 

Ἀάγνωστος 17 23. 

ἀγορά 1619. 35 B. 17 17. 


Ἀάγοραῖος 175. ἀγοραίους (scil. συνόδους) 
ἄγειν conventus forenses agere 19 88. 

*dyoduuerog 4 13. 

Ἀ᾿Αγρίππας (Agrippa IL.) 25 18. 22. 28. 24. 26. 
20 1; 3. 19. 27. 98, 82; 

ἀγρός 437. 


«(Αγχίς 278 v.l. opp. Cretae?) 


ἀδελφή 23 16. 

ἀδελφός sensu proprio 713.23. 122. fra- 
tres Iesu 1 14. ἀδελφοί metaph. popu- 
lares 322. 25.26.37. de Christianis 9 30. 
10:55, 7 11.1.2) B. Ρ1Α, 15. 29.12.37: 145, 
151, 8. 22. 28. 82. 88. 86..40. 162.40. 176. 
10.14. 18 18. 27. 21 7. 17. 22.5. 28 14. 15. de 
Iudaeis 2821. ἀδελφοί in compellatione 
9 17e. (538 β.) 63.2018. 235. ἀδελφέ 
917. 2120. 22 13. 

ὥδης 224. ?7. 31. 

ἀδιπεῖν abs. 25 11. 
2510. pass. 77 24. 

Ἀπάδύνημα 1814. 24 20. 

ἀδικία lis. 828. 

ἄδιπος 24 16. 

Ἠ᾽/δραμυττηνός 21 9. 

Ἰ/δρίας 927 27. 

ἀδύνατος infarmus (4 14β.) 148. 

Ἀπάεί Τσι, 

ἄζυμος : ἡμέραι τῶν ἀζ. 123. 206. 

""Afevog Philistaeorum 8 40. 

Ἀκάήρ 5928, 

Ἀπάθέμιτος 10 28. 

Ἀθῆναι 17 15.16. 181. Ἀ᾿Αθηναῖος 17 21.22. 


τινα 726 (bis). 27. 


909. 


Ἀχαζγιαλός 915. 91 89. 4ο. 

Ἀκῄήγυπτος 210. Τ9. 10 bis. 11. 12. 15. 17. [18]. 
34 bis VT. 36. 39. 40. 18 1v. **Aiyózviog 
Προ ου ο ΥΕ 1:58, 

Ἀμίθίοφ 82τ bis. 

Ἐμίλαμῖται 99. 

ciue 2919 c ΥΤ.20ΥΤ. 1520.29. 2125. 2220. 
χωρίον αἵματος 119. αἷμα — φόνος ὅ 28. 
166. 2026, — θάνατος 2028. de semine, 
[17 26]. 

Αὐνέας 9 88. 34. 

αἰνεῦν τὸν Δεόν 247. 88.9. cf. παρ-. 

αἴρειν 21 11. 27 17. proficisci (scil. τὴν ναῦν) 
9713. (2813 8 ?) powvijv 424. eios 2136 c. 
2222. (2524 B). 28 19 B. pass. 833 bis VT. 
209. cf. ἐπ-. 

αἴρεσις ὅ 17. 151. ὅα. 245.14. 26 5. 98 22. 

αὐτεῖν 16 29. παρώ τινος ὃ 2. 92. med. 
1230. 18 21. 253.15. παρά τινος 13 38 f 
ΥΤ. ο, τηε, 746. 1329 - (20 91.) c. aec. 
et inf. 314..1328«. cf. παρ-. 

αὐτία causa 421. 1021. 98 20. crimen 19 28. 
22 94, 23 28. 25 18.27. 28 18. 

αἴτιος: 1 τὸ αἴτιον crimen 19 40. 

Ἀαζτίωμα 957. 

αἰών : ἀπ᾿ αἰῶνος 921. 15 19. 

αἰώνιος (ὁ 7) 18 46. 48. 

ἀπκάφθαρτος ὅ 16. 87. 10 14. 28. 118. 

Ἀάκατάκριτος 1637c [f]. 22 25. 

Ἀαπελδαμάχ 119. 

&xofj 1720. 9826 VT. 

ἀπολουθεῦν τινι 19.8. 19 49. 
cf. κατ-. 

ἀκούειν abs. 2 37. 48 f. 24. ὅ 5.21 c. 33 «. 
7 2. 19 16. 48. 14 14. 16 14. 188. 19 5. 28. 
2120. 22 26v. 2826 VT (ἀκούσετε). 27 bis 
VT. 28 (-σονται). ὅτι 111. 25β. 15 24. 
1638. 1926. 2122. 922. εὖ 192. c128c. 
22.83. 4 4.18 β. 20. 5 5. 11.24. 88β. 1 54. 
814. 9 21.38. 1038.44. 1118. 18 7.44 «. 
T5 7-811278: 721525922 19107 2171531999714 15. 
260. 25 16. (24 24 β.) 26 14. 2815. τι c. ptc. 
712. 9 4. 1170. τί τινος 14. τι παρά 
10 22. 28 22. ἀπό τινος περί τινος 9 13. 
τινός ὃ 29. 28. 4 19. 784 VT. 87 v. l. 8 e. 
97. 138 f. 44 B. 1513. 1732. 1826. 27 β. 
22 22. 23 a5 β. 24 4. 24. 95 395 bis. (25 f). 
26 8. 29. ἍἉµτινός C. pic. 26.11. 611.14. 
830. 1046 11 τα. 149. 15 12. 927. c. du- 





abs. 19 9. 21 36. 


Index verborum. 


Ἀάχωλύτως 9831. 

Ἀ4λασσα 278 v. l. opp. Cretae? 

*4lsÉevOosog 6 9. 18 24. 

*"AAsEovÓoivog 2' 6. 28 11. 

᾽Αλέξανδρος "sacerdos summus 4 6. 
daeus Ephesius 19 38 bis. 

ἀλήθεια 611β. 2625. ἐπ᾽ ἀληθείας revera 
427. 1034 (cf. ἀληθδῶς). 

Ἀπάληθής 199.14 19. 

ἀληθῶς οἶδα 1211. 

Ἀάλίσγημα 15 20. 

ἀλλά 14.8. 916. 417.82. 5 4.183. 7 39. 48. 10 
35.41. 13 25. 1418 g? 19 B. 1511.20. 16 37. 
189.21. 2024. 2124. 26 20. 25. ante im- 
perativum 9 6 «. 1020. 26 16. οὐ µόνον 
.. ᾱ. καὶ 194p. 192v. 2118. 2629. 277 10. 
οὐ µ. . . ἀλλὰ 1926. (945β.) οὖν ὡς .. 
ἀλλ’ ἵνα 2819β. ᾱ. in responsione 192. 

Ἀπάλλάσσειν 614. cf. ἆπ-, κατ-, Gov-. 

Ἀκζλλεσθαι 98c. 1410c. cf.&v-, ἐξ-, ἔφ-. 

ἀλλήλων etc. 27 v.l. 415. 7 26 (bis f). 1539. 
1938. 216. 2631. 28 4. 25. 

ἄλλος 410. 19ᾳα. 152. &. πρὸς ἄλλον 2 12 «. 
ἄλλοι ἄλλο 19 32. 2134. 

ἀλλότριος "i 6. 

Ἀάλλόφυλος gentilis 1028. 13 19. 

Ἀπάλογος absurdus 9527. 

&Avoig 196. v. 21 88. 28 20. 

"Algpeiog pater lacobi 1 18. 

**Gue ο. ptc. 164. 2426. 27 40. 

ἁμαρτάνειν τι εἰς 258. cf. δι-. 

ἁμαρτία 2 38. ὃ 19. ὅ 51. 7 60. 10 43. 18 38. 
195. 2216. 26 18. 

Ἀάμάρτυρος 1417. 

"*tíuuog, ἡ 7 24 v. l. 

Ἀχάμνός 832 VT. 

Ἀάμύνεσθαι opem ferre 7124. 

Ἀ᾽ἡμϕίπολις 1Τ 1. 

Ἀπάμφοδον vicus 19 28 f. 

ἀμφότεροι 838. 1920 β. 1916. (2525 f). τὰ 
ἀμφύτερα 238a. 

ἄν T c. opt. 524. 8 81. 10 17. 17 18. 20 v. ]. 


*Tu- 


. 


2629. c. coni. 221 VT. 85 VT. 89. 8 19. 22. 
73 VT. 15 17. c. ind. imperf. in enunt. 
rel. 245«. 435. c. ind. aor. in sent. hy- 
poth. 1814. c. ind. fut. 76 VT? κἄν 
vel b 15. ἐάν — ἄν (c. coni) 8 23 VT. 
Tu T. 839; 


Ἀάναβαθμός 91.35. 40. 





plici gen. 221? ἀκούεσθαι (pass.) eig 
τὰ ὦτα 11 22. — cf. δι-, εἶσ-, ὑπ-. 

Ἰάπουστός 111 β. ; 

Ἰάκρύβεια 223 (κατὰ ἀκρίβειαν). 

Ἀάπριβής 36 5 (-έστατος). 

ἀκριβῶς 18 25. -ἕστερον 18 26. 98 15. 20. 
pro superl. 24 22, 

Ἀάχροατήριον 96 28. 

Ἀκάχροβυστία 1183. 

Ἀπλαπύλας Aquila Iudaeus Ponticus 18 9 
(bis f). 18. 26. 21 f. 


ἀναβαίνειν 1 19. 9 34. 8 1. 8 31. 89. 10 4. 9. 
112. 15 2. 5. 1822. 20 11. 214 v. Ἱ. 6. 12. 
15. 81. 24 11. 20 1. 9. ἐπὶ τὴν καρδίαν 
738. cf. συν-. 

Ἰάναβάλλεσθαι med. differre, ampliare 24 22. 

ἀναβλέπειν 912. 17. 18. 22 13 bis. 

Ἀάναβολὴν ποιεῖσθαι 25 17. 

Ἀκάναγγέλλειν 42 ν.]. 1427. 154. 1918, 20 
20. 27 c. 

ἀνάγειν 939. 16 34. 
Φυσίαν τινέ 7 4i, 


τινώ τινι 921 v. 1. 12 4. 
med. «avem solvere 


Index verborum. 


1918. 1611. 18 αι. 20 8.18. 21 1.2. 
4. 12«. 21. 28 10. 11. 
ἀναγινώσκειν ὃ 28. 30 bis. 32. 15 31. 
pass. 1327. 15 81. 
ἀναγκάζειν 96 11. pass. 28 19. 
Ἀκάφαγκαῖος 19 46. dv. φίλος 1024. 
Ἀάναγνωρίζεσθαί τινι 1 13. 
Ἀπάγνώγνωσις 15 15. 
Τἀναδεικνύναι eligere 124. 
Ἀκάναδέχεσθαι 98 7. 
Ἀάναδιδόναι 23 33. 
Τάἀναζητεῖν 11 56. 
Ἀκάνάθεμα 98 14. 
Ἀγάναθεματίζειν 9312. (19 B). 14. 21. 
Ἀπάναθεωρεῖν li 2». 
ἀναιρεῖν occidere 1097. 9930. ἀνελεῖν 223 
(-είλατε). 5 58. 7 ?8 bis VT. 9 23. 24. 29. 
10 89 (-αν). 12 2. 28 15.21. 25 3. pass. 
5 36 «. 19 28 «. 21 36 f. 23 27. 26 10. — 
med. 721 (-είλατο). 
Ἀάναίρεσις 81. 19 28β. 2220 v. l. 
Ἀπάναύτιος 1637. 
Ἰάνακαθίζειν intr. 9 40. 
ἀνακάμπτειν intr. 1821. 
ἀνακρίνειν examinare «19 277. 1711. sensu 
iudiciali 49. 12 19. 948. 28 18. 
Ἀάνάπρισις sensu iudiciali 25 26. 
ἀναλαμβάνειν 743. 9831. assumere in na- 
vem 2013.14. — pass. -Amgugtive 1 2. 
ii. 39. 10 16. 
Ἀάνάλλεσθαι 1410f. 
ἀναλύειν τὰ δεσμά 1626 v.l. 
Ἀπάναμιμνῄσκεσθαί τι 1635. 
"Avavíag *Christianus Hierosolym. 5 1. 8. 5. 
*Damascenus 9 10 bis. 12 α. 13. 17. 22 12. 
"summus sacerdos 232. 241. 
Ἀάναντίρρητος 1936. "&vovrwoonrosg 10 29. 
Ἀάναπείθειν 1813. 
ἀναπέμπειν 95 21, 
ἀνάπτειν 285 ν. ]. 
Ἀδνασκευάζειν 15 24. 
τἀνασπᾶν 11 10, 
ἀνάστασις 122. 231. 4 2. 83. 17 18«. 32. 28 
- 6. 8 (bis f). 24 15. 21. 26 28. 
**éyxorocroUv excitare 1Τ 6. 21938. 
Ἀπάναστρέφειν intr. 522. 15 16. 
Ἀπάνατίθεσθαί τινί τι med. communicare 
cum alqo 25 14. 
Ἀάνατρέφειν med. 7231. pass. 720. 923. 
Ἰάναφαύνειν *facere ut appareat 91 8. 
Ἀκάναχωρεῖν 181. 2319. 26 31. 
Ἀάνάψυξις 3 19. 
᾿νδρέας apostolus 113. 
ὤνεμος 27 4. 7. 14. 15. 
(ἀνέρχεσθαι 2111 v. ].). 
Ἀκάνεσις remissio 94 93. 
πάνετάξειν 2294. (Ρ855.) 99. 
(**d vev 325634 β.) 
απάνεύθετος 27 19. 
Τἀνευρίσκειν 21 4. 
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27 2α. | ἀνέχεσθαι c. gen. aures praebere 1814 (&- 


νεσχόμην). 


28 84. | ἀνήρ 1 10.21. 9.5.22. 33. 44, D 1. 9.10. 25. 36. 


6,325.11, 88.9, ο 751203 13/88. 101: 5.17; 19. 
21:22, 80. 11 8.11.12. 24, 19 7; οἱ 22.1479, 
16 55 bis.25. 16 399. 17 5.13:91.84«. 18 24. 
197.97. 20.80. 21 11. 98.26.08. 22 12. 23 41. 
27. 245. 25 5. 14. 93. τὸν ἄνδρα pro αὐτόν 
152τβ. 2330. 25 17. ἄνδρες καὶ yovoixsg 
514, 83.12. 92. 17120. 2294. ἀνήρ se- 
quente subst. (4ὐθίοψ, μάγος al.) 9 14. 
827v. 1028. 1120. 18 6. 169. 22.3. ὤνδρες 
in compellatione Τ26α. 14 15. 19 25 «. 9524. 
277 10. 21. 25. ἄ. ἀδελφοί 1 16. 229.37. 317. 
7 2. 26 p. 1915:820.88. 1D 7.13. 22 1, 29 1.6, 
28 17. ᾽Αθηναῖοι 17 22. Γαλιλαῖοι 111. "E- 
φέσιοι 1935. Ιουδαῖοι 214. 1814. Ἴσ- 
ραηλίται 222. 9 12. 5 35. 18 16. 2128. συν- 
τεχνῖται 19 25 p. 
ἀνθίστασθαί τινι 198. ἀντιστῆναι 610. 
Ἀχάνθρώπινος (6 58.) 17 25. 
ἄνθρωπος 4 9. 19. 18. 14 €. 16. 17. 22. 5 4. 94. 99. 
34. 8ὔ. 38 bis α (semel p). 89β. 6 13. 9 88. 
1026.28. 1222. 1411.15. (180. 19 B). 16 17 
V'T.26. 1617.20.35. 17 26.29.30. l8 18. 19 
16.35. 2128. 2215.26. 239. 2416. 256 16.22. 
26 31.32. 284. ὁ víóg τοῦ ἀνθρώπου T 56. 
&. Ἰουδαῖος 2139. Ῥωμαῖος 1637. 9925. 
Ἀάνθυπατεύειν 1812. 
Ἀάνθύπατος proconsul 18 7.8.12. 18 12 v.l. 
19 38. 
Ἀκάφιέναι (ἵημι) 1626 (pass. ἀνέθη). 27 40. 
ἀνιστάνειν (— -αι) 224. 32. 9 41. £x νεχρῶν 18 
34. 17 81, nasci facere 2 80 v. 1. 822 VT. 96. 
:7 87 VT. 1882. ἀναστῆναι 115. 56. 34. 9 
6. 18. 34 bis. 40. 1026«. 11238«. 127 «f (&- 
νάστα). (B). 19 16. 14 10.20. 15 7. 22 10. (11 f). 
16. 2939«. 2616.30. ἐκ νεκρῶν 1041. 17 3. 
existere (de prophetis, adversariis, al.) 
5 36.37. 69. 718. 2030 (-στήσονται). &va- 
στῆναι pleonast. 517. 826.27. 911.89. 10 
18. 20. 28. 117. (18 12 8?) cf. ἐξ- 
"Avvag sacerdos summus 4 6. 
ἀνοίγειν 5 19.22 8.23. 940. 1216 «. 2618. ἤ- 
νοιξα 1214. 1427. 15 4 v.l. &v. τὸ στόµα 
832 VT. 35. 1034. 1814. pass. ἠνοίγην (v. 
l. -χθην) 12 10. ἠνεώχθην 1626. ἠνοιγμέ- 
vog 156 v.l. 98 γ.]. 10 11. 16 27. ἠνοιγμέ- 
vog 9 8. cf. ὃι-. 
Ἐάνοιποδομεῖν 1516 bis VT. 
ὤνομος 2 28. 
ἀνορθοῦν 1516 VT. 
Τάντειπεῦν 4 14. 
ἀντί 1223 (&v8" ὧν). 
Ἀάντωρύ c. gen. 20 15. 
ἀντιλαμβάνεσθαί τινος succurrere 90 35. 
ἀντιλέγειν τινί 18 45. abs. 28 19. pass. 28 ?2. 
᾽Αντιόχεια ** Syriae 1119sqq. 181, 1426. 
16 22. 23. 30. 35. 18 22. Ἁπτῆς Πισιδίας 18 14. 
14 19.21. 
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Ἀήντιοχεύς 65. 

Ἀήντιπατρίς 23 91. 

Ἀάντιπίπτειν τινί adversari Τσι. 

Ἀκάγτιτάσσεσδαι 18 6, 

Ἀάντοφθαλμεῖν τινι resistere 611β. 27 15. 

κάνω 219 VT. 

ἄὄνωθεν 265. 

Ἀάγωτερικός 191. 

ἄξιος 13 46. 2829. 9ὔ 11.26 «, 26 90, 81, c, inf. 
13 26. 

ἀξιοῦν c. inf. 1343 g. 1538. 2822. cf. xar-. 

ἀπαγγέλλειν abs. 5 22. 17 11 f. 22 26. (23 14). 
τι 423. 16 27. 28 21. τινί (τι) 525. 1120. 
18. 12 17. 1638«c. 28 16. 17. 19, τινί c. inf. 
2620. c. acc. et inf. 1214. τι πρός τινα 
16 86. 38 p. 

ἀπάγειν 243. pass. 4159. 1219. reducere 
2310 v. l. ducere ad. magistratum 28 17. 

ἀπαίρειν auferre 199 (-ήρ8η). 

ἀπαλλάσσεσθαι ἀπό 515. 1912. 

ἀπαντᾶν τινι 16 16 v. ]. 

Ἀχάπάντησις 2815. 

ἀπαρνεῖσθαι 93 18 v. ]. 

ἅπας 27.44. 431.82. 512.16«. 108. 1110. 
16 8. 28. 99. 2524. 27 33. 

Ἀάπασπάξεσθαι c, acc. 21 6. abs. 90 1 β. 
(21 15?). 

Ἀκαπειθεῖν 142α. l7 5c. 199. 

ἀπειθής 26 19. 

Ἀχάπειλεῖσθαι (*med.) 417. cf. προσ-. 

Ἀκάπειλή 417.29. 91. 

Ἀάπελαύνειν 18 16. 19 27. 

Ἀάπελεγμός 19 27. 

Ἀκάπέναντι c. gen. coram ὃ 16. adversus 17 7. 

Ἀάπερίτμητος καρδίᾳ Τσι. 


'"ἀπέρχεσθαι 9332. ἀπελθεῖῦν 4 15 e. 526. 9 17. 


107. (1420). 1639«. 1714β. 2829. 

ἀπέχειν distare «1137. ἀπέχεσθαι ἀπὸ 
6599 β. 15 20 ν.]. c. gen. 15 20. 29. 

(Ἀἀπιέναι) Ἐάπῄεσαν 11 ο. 

ἀπιστεῦν 17 i2. 28 54, 

ἄπιστος 268, 

ἀπό 1 4. 9.11. 1, 38. 2ὔ. 25.40. 936. ὅ 15 fj. 38. 
390. 69. 810. 22.26.58 VT. 98.18. 10 88. 
1111.27. (197 β). 10, 19.90 «.28 β. 19 8.18 
bis. 14. 23.29. 31. 39. 50. 14 15. (18) ? 19 (bis 
B). 51 (bis 8). 2g. 19. 20 v.1. 38 bis.39. 16 
11,18.33.39«, 17 8.27. 181.2 bis. 5. 6. 16. 
2ια. 199.12bis. 90 6. 9. 11.26. 21 1.7.10. 
21. 22 22.29, 23 91. 34. 25 1. 7. (38 β). 26 18. 
22. 2721.84. 28 ?1 (bis β). ?3. sensu parti- 
tivo 217 VT. 18 VT. 523.3, — ὑπό 222. 49 
B.(168?)ae. 1017 v.l. 225. 1533. 209. 
— prae, propier 1214. 229 i1. 983. de 
causa 1119. ἀπὸ προσώπου 919. ὅ αι. 7 45. 
of (τινὲς) ἀπὸ . . 69. 1028, 1291. 1 δα. 
1718. 2] (16). 23. 24 18. τὰ ἀπὸ 27 44, ἀπό 
de tempore 8231.24. 1030. 157.18. 186. 
19 » p. 20 18 bis. 28 28. 24 11. 2823. ἀπὸ 
τετάρτης ἡμέρας κτὲ. — mudius quarlus 








Ἰάποφθέγγεσθαι 24. 26 25, 


Index verborum. 


1030? ἀπ᾿ ἀρχῆς [20 4]. ἄρχεσθαι ἀπὸ 
122. 835. [1037]. ἀκούειν ἀπὸ 9 18. 
Ἀκάποβολή 27 22. 
Témoyoeg] census 5937. 
Ἀπάποδεικνύναι 257. pass. 222. 


άποδέχεσθαι 241. 243. — ὑποδέχεσθαι 
1827. 2117«. 28 30. pass. 15 4 (ἀπεδεχθη- 
σαν). 


ἀποδιδόναι μαρτύριον 438 {[-εδίδουν 3. 
plur.). λόγον 19 40. med. (vendere) 5 8. Τ9. 

(ἀποθνῄσκειν) -Θανεῖν 74. 937. 2113. 
(28 15 B.) 25 11. 

ἀποκαθιστάναι 1 6. 

αὐποχκατάστασις πάντων 921. 

Ἀκάποχόπτειν 27 59. 

ἀποκρίνεσθαι: ἀποκρίνασθαι 312«. -Ἠρι- 
Φῆναι Όθα. 913. 1046. 119α. 1513. 
1915 β. 2118. 998.28 «. 24 10. 25. 25 4, 19. 
16. ἀποκριθεὶς εἶπεν sim. 3 12 B. 4 19. 5 29. 
621, 54. 97β. 19 1δα. 21370. 2228f. 259. 

ἀποκτείνειν ὃ 16. 752. 9131. 28 12. 14. (24 .) 
271 42. 

Ἀάπολαλεῖν 18256 v.]l. 

ἀπόλλυσθαι 537 (-ώλετο). 2734 (-ολεῖται). 

* Απολλωνία Macedoniae 17 1. 

Ἀ πολλῶς (Απολλώνιος p, v. l. ᾽Απελλῆς) 
Alexandrinus 1824. 191α. 


ἀπολογεῖσθαι 24 10. 25 8. 26 1. 9.44, ῄτινι 
19 58. 

Ἀχάπολογία 221. 25 16. (24 B). 

Ἀχάπολούεσθαι τὰς ἁμαρτίας 22 16. 

ἀπολύειν dimillere 9 i3. 4 91. D 40. 18 8. 


1635. 179. 1816 v.l. 2322. 9818. ἐἔκκλη- 
σίαν 19 41. pass. 4 23. 15 30.33. 16 96. 
9633. ἀπολύεσθαι discedere 28 25. 

Ἀάποπίπτειν 918. 

Ἀάποπλεῖν 19 4. 1426. 20 15. 27 1. 

ἀπορεῖσθαι sig τι 25920. cf. δι-. 

Ἀάπορρίπτειν intr. se deicere 92 43. 

Ἀάποσκευάζεσθαι 2115 v.]. 

ἀποσπᾶν 2030. -σπασθῆναι 211. 

Ἀκάποστασία 91 91. 

ἀποστέλλειν 9 20. 96. 7 14. 84 VT. 85. 8 14. 
917. 98. 10 8. 20. 36. 11 18.30. 18 15. 16 27, 
38. 1635. 1922. 2617. pass. 1011. 1111, 
19 236 v. l 28 $8. ἕνα (pro inf.) 16 se 
(-έσταλκαν). c. inf. 5231. cf. ἐξ-. 

"'ámoorsosiv 1619 β (pass.). 

Ἀκάποστολή 1 26. 

ἀπόστολος 1 9. 26. 9 87. 43. 49. 4 33. 35. 36. 37. 
52. 13. 18. 29 α. 84 v. 1. 40. 6 6. 81. 14. 18. 
9 27. 11 1. 14 4. [14]. 15 2. 4. 6. 22. 23. (a1)? 
16 4. 

ἀποστρέφειν ἀπὸ intr. 8 26. trans. 20 30 v. 1. 

ἀποτάσσεσθαι c. dat. valedicere 18 18. 21 β. 
abs. 1821«. 21 15 f. 

ἀποτίθεσθαι τὰ lucri 7 58. 

Ἰάποτινάσσειν 28 5. 

ἀποφέρειν 1912 (pass.). 

τινι 2 14, 


ες ἄρα 19 18. 91 ss. 


E "'"Aersuug Ephesia 19 24. 27. 


Index verborum. 


Ἀάποφορτίζεσθαι 91 3. 
ἀποχωρεῖν ἀπὸ 1313. 
Ἀκάποχωρίζεσθαι 15 39. 
ἉΑππίου φόρον Italiae 28 15. 
"*üzoócxozog 2410. 
ἅπτειν incendere 282. cf. (&v-) καθ-. 
Ἀλάπωθεῖσθαί τινα T7927 (-ώσατο). 39 (-ώ- 
σαντο). 13 40. 
Ἀπάπώλεια 820. 9516 v. Ἱ. 
in principio sententiae 
1118. (v. l ἄραγε). εἰ d. 58. Τ1γ. ]. 
832. εὖ ἄραγε 17 97. 
Χάρά γε 890. 
"Aoc 2 11. 
ἀργύριον pecunia 36. 716.820. 19 19. 2033. 
3324. res ex argento facta ΙΤ 29. 
*Goyvooxózog 19 24. 
Ἀπάργυρος 17 29 v. l. 
Ἀπάργυροῦς 19 24. 
*"4ostog πάγος 1719. 2. 
*'Aosozeyírns (4ιονύσιος) 17 34. 
Ἀπάρέσχειν 6 5. 
Ἀκάρεστός 62. 19 9. 
ἀριθμός 44. 536. 67. 1121. 165. 
*"Aoícr«oyos "hessalonicensis 19 29. 20 4. 
Αα 9. 
**üouc 828. 29. 38. 
ἀρνεῖσθαι 313.14. 416. 735. cf. ἀπ-. 
Ἀπάρπάζειν 839. 2310. 24g. cf. συν-. 
*&oonv 719 v.l (ἄρσην Lc. 223). 
28. 84 bis. 35. 
*Gorépov 27 49. 
ἄρτος 2 42.46. 20 7. 11., 27 35. 
ἀρχαῖος 157.21. 2116. 
ἄρχεσθαι c. inf. 24. (527). 11 15. 18 26. 
19 14. 24 2. 27 35. ἀρξάμενος ἀπὸ .. 
132. Ὁ 35. [10 37]. ἤρξατο, ἀρξάμενος 
pleonast. 11. ll4. cf. óz-, προῦπ-. 
ἀρχή initium 1115. [26 4]. concr. 1011. 115. 
Ἀπάρχηγός 315. 531. 
Ἀάρχιερατικὸν γένος 4 6. 
ἀρχιερεύς 46. D 17. 21. 27. 7 1.9 1. 19 14 « (0). 
225. 233.4.5. 941. οἱ ἀρχιερεῖς 4 1 v. |. 
23. D 24. 9 14. 21. 22 50. 23 14. 26 2. 15. 
26 10. 12. 
ἀρχισυνάγωγος 19 15. 142 B. 18 8. 17. 19 14 v. ]. 
ἄρχων princeps 426 VT. 5 39 B v.1. 727 VT. 
35 VT.35. 22 5 VT. magistratus Iudaeo- 
rum 142. 5 «. praetores 16 19 «.  as- 
sessores synhedrii ὃ 17. 4 5.8 (τοῦ Λλαοῦ). 
ὅ 35 B. 19 27. 
**ágdAsvvog 27 41. 
Ἀάσημος ignobilis 21 39. 
ἀσθένεια 5150. plur. 289. 
ἀσθενεῦῖν 937. 19 12. 20 35. 
ἀσθενής 49. 515.16. 148]. 
*"*4s(x provincia 2 9. 6 9. 16 6. 19 1 f. 10. 
22. 26. 27. 204 B [α]. 16. 18. 21 27. 24 18. 272. 
*""?4sarxyóg 20 4«. 
** 4gutoror Ephesi 19 21. 


Blass, Acta apost. 











905 
Ἀάσοιτία 97 21. 
Ἀάσιτος 97 33. 
Χάσκεῦν c. inf. studere 924 16. 
Ἀάσμένως 941 v.l. 21 17. 
ἀσπάζξεσδαι (192.)92. 217.19. 2613. de 


valedicente 201 «. 12 B. 216 v.l. cf. áz-. 

*"4ecog Troadis 20 13. 14. 

*&ocov (?) 977 13. 

Ἀπάστεῖος (formosus) và 4s 7 930. 

ὥστρον 749 VT. 27 20. 

Ἀἀσύμφωνος πρός 295. 

ἀσφάλεια 5 23 (ἐν πάσῃ ἀσφ.--- ἀσφαλέστατα). 

Ἀπάσφαλής 9520. γνῶναι τὸ à. 91 34. 99 30. 

Ἀγάσφαλῶς 1623. d. γινώσκειν 356. 

Ἀάσφαλέστερον (27 30 β.) 

Ἀπάσφαλίζεσθαι 10 91, 30 β. 

&cevítew (intente intueri abs. 3 3 β. c. dat. 
812. 104. 14 9. 981. sig 110. 8 4 α. f. 
5g. 615. 755. 116. 189. 

ἀτιμάζξειν Ὁ 41 (pass.). 

Ἑκάσμίς 91941, 

ἄτοπος improbus, malus 255. 396, 

Ἀλήττάλεια Pamphyliae 14 25. 

Ἀαὐγή awrora 2011. 

αὐξώνειν intr. 6 7. 7 17. 1224. 19 20 «. [B]. 

αὔριον 28 20. 25 99. εἰς τὴν α. 48. ἐπὶ 
τὴν α. postridie 45 (ἡμέραν B). cf. ἐπ-. 

Ἠπρὐτόματος 1910 (αὐτομάτη). 

αὐτός ipse 922.94. 698β. Τ1ὅ6.1026ᾳ. 18 14. 
16 18.38.37. 17 26. 18 15.19.21. 1922. 20 
19. 30.34. 35. 29 18. 19. 24 8.20. 2828. καὶ 
c0. 819, 15 27.92. 91 94. 22 20. 24.15. 16. 
25 93. 97 36. αὐτός is ipse (fere — Aic) 
310. 206 B. 42 v.l. 184. 14 12 «. — ὁ «ó- 

. tóg idem 1D 27. 19 14 β. ἐπὶ τὸ αὐτό 
una lis. 2 44. 46 Q.47. 4 26 VT. 16 35 f. 
ὁμοῦ à. v. α. 21«. κατὰ τὺ α. l4 1, — 
αὐτός is post pron. relat. 15 17 VT. post 
interrog. 752 β. — αὐτοῦ etc. pro &«v- 
τοῦ 118β bis. 214.30. 9 2. 3 β. 13. 16. 18. 
21. 26 al. 

αὐτοῦ adv. 1534. 1819 «. 214. 

Ἀαὐτόχειρ 21 19. 

Ἀχάφανίζεσθαι 19 41 VT. 

Ἀάφελότης καρδίας 2 40. 

ἄφεσις ἁμαρτιῶν 9 38. D 31. 10 43. 19 38. 
195 β. 26 18. 

ἀφιέναι D 38. 822 (pass). sinere 14 17. 

Ἀάφιξις discessus? 20 29. 

ἀφιστάνειν (-- -αι) b 37. ἀποστῆναι ἀπό D 08. 
1210, (14188?) 19 8? 1553s. 199. 2229. 

Ἰάφνω 923. 1620. 286. 

ἀφορίξειν 132. 199. 

*"*éogvog 832 VT. 

"P 4vodo 18 2 β. 12. 21. 19 21. 

Ἀάχλύς 1911. 

ἄχρι praep. c. gen. 229. 321. 115. 15 6. 11. 
20 [4 α]. 11. 20 8. 22 4,22. 25 1. 26 22 c. 
2815. d. ἧς ἡμέρας l?. d. τῆς ἡμ., ἦς 


» 


122. ᾱ. ἡμερῶν πέντε die quinto 20 6. 
20 


cf. Ἑλλάς. 
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ἄχρι(ς) οὗ 718. c. impf. — dum 27 98. 
B 

**Bafviov Τ 45. 

Ἀγβαθμός 1919β. cf. ἄνα-. 

βαθύς (ὕπνος) 209 «. 

βάλλειν 16 23. 24. 97 (ἔβαλαν). 92 25. intr. 
ruere 2714. cf. ἆνα-, ἐκ-, ἔπι-, µετα-, 
παρα-, περι-, προ-, συµ-, ὑπο-. 

βαπτίζειν 1 6 (bis). 838. 11 16. — β.βάπτι- 
σµα 19 4. med. βάπτισαι 23 16. pass. 15«. 
2 41. 819. 19. 56. 918. 10 47. 1116. 13 43 f. 
1615.33. 18 8. sig τι 8 16. 193. 5. ἐν 
ὀνόματι 1048. ἐπὶ τῷ ὀν. 2 98. 

βάπτισμα 1 22. 1037. 1824. 1825. 19 9. 4. 

Ἀπβώρβαρος 282.4. : 

Ῥαρθολομαῖος apostolus 113. 

*Beoimsove magus Cyprius 18 6. cf. Ἑτοιμᾶς. 

Ἀξβαργάβας (Ἰωσὴφ B.) 436. 927. 11 22.30. 
12325. 191.2. ete; 147 B. 12; ete. 15 2 etc. 

βάρος 15 28. 

Ῥαρσαββᾶς "Iosephi Iusti cognomen 1 28, 
*cogn. Iudae 15 22. 

Ἰβαρύνειν 314 v.1. 

βαρύς gravis 257. de somno 20 9f. vio- 
lentus 9029. βαρέως ἀπούειν 9827 VT. 

(βώσανος 2524?) 

βασιλεία 16. τοῦ Θεοῦ 1 8. 812. 1422. 198. 
20 25. 28 23. 31. 

βασιλεύς 426 VT. 5399. 710.18. 916. 121 
20. c. 19 21.22. 17 v. 25 13. 14. 24. 26. 26 
2. 7. 13. 19. 26. 27. 30. 

Ἀπβασιλικός (125 p.) 20. 21. 

βασίλισσα 8 27. 

*dewg pes ὃ 7. 

βασταάξειν 9 15. 15 10. 

βάτος, Tj Τ 30. 25. 

Ἀπβεβηλοῦν 240. 

"*Bélcviov pro βέλτιστα 10 28 p. 

**Be»yteutv 19 21. 

Ἀβερνίκη soror Agrippae Il. 95 13.93. 90 30. 

Ἀβέροια Macedoniae 17 10.13. "Βεροιαῖος 204. 

"*8zue passus 7 5. tribunal, suggestus 12.21. 
23 B. 18.19. 16. 1v. 25 6. 10. 17. 

βία 2135. 2329 B. 27 41. μετὰ βίας ὅ 26. 24 7. 

Ἀβίαιος 29. 

ῥίβλος liber magicus 1919. φαλμῶν sim. 
120. 742. 

**Bygvvio 16 7. 

ἈῬλάστος cubicularius Agrippae 12 20. 

Ἀβίωσις 26 4, 

βλασφημεῦν abs. 1345. 186. 2011. τὴν Θεόν 1907. 

βλασφημία 6 11. 

"*81degmnuos 611v. Ι. 13 v. ]. 

βλέπειν pr. impf. pro ὁρῶν 19. 933. 4 14c. 
86. 98.9. 129. 13 11. (1817 B.) 22 11. βλέ- 
πετε μὴ — ὁρᾶτε μὴ cavele me 1340. 
λέπειν κατὰ (spectare) de loco 97 12. 
βλέπω β]έψω dist. ab εἶδον (ut hoc sit 
percepi) 28:26 VT. — intueri (aor. ἔβλεψα) 
111. δα. — cf. &va-, ἐμ-. 


pass. 32. 2] 35. 














Index verborum. 


βοᾶν 87. 17 ο. (23 21 B.) 95 24. cf. ἔπι-, κατα-. 

**Bojjdsie 27 17. 

Ἀπβοηθεῖν 169. 2] 28. 

Ἀβολίξειν 21 98 bis. 

βούλεσθαι 528.35. 10339. 124. 16 57. 88β. 
17 20. 18 16.27α. 19 30. 2230. 2538. (24 24 fj). 
96 20. (24β.) 9739.43 «. 9818. ἐβουλόμην 
velim 295 92. ; 

βουλεύεσθαι c. inf. 5 33 v.1. 15 37 v.1. 27 (11 p). 
39. ἵνα (97 429). cf. συµ-. 

βουλή 223. 428. ὅρ8α. 1336. 191 β. 2027. 
B. ἐγένετο ἵνα 21 42 e. βουλὴν Δέσθαι c. 
inf. 2112. 

Ἀπβούλημα 243 c. 

*BocóvzAosvv 27. 

βραχίων 19 17. 

βραχύ (τι) paullisper 534. de loco 27 28. 

βρέφος 7 19. 

Ἀβρύχειν τοὺς ὀδόντας ἐπί τινα T 54. 

Ἀβυρσεύς 943. 10 6. 59. 

Ἀβωμός 17 29. 


T? 


*TDüf«c Philistaeorum 826, 

Ἀγάζα aerarium 8 237. 

*['Gvog Thessalonicensis 1929. 20 4. 

ἈΓαλατικὴ χώρα 166. 1823. 

Ταλιλαία [931]. 10 5τ. 1951. Γαλιλαῖος 1 11. 
27. 587. 

ἘΓαλλίων Iunius Annaeus G., proconsul 
Achaiae 18 12. 14. 17. 

ἈΓαμαλνήλ Pharisaeus 534. 92 3. 

γάρ: μὲν γὰρ 416. 13 36. [98 s.] 2822. οὐδὲ 
γὰρ 4124.34. γάρ in interrog. 8 31. 19 35. 
οὐ γάρ non profecto 16 37. 

γε vid. ἄρα, ρα, καίγε, καίτοιγε. 

γενεά 833 VT. saeclum, aetas 240. 18 36. 
14 16. 1621, 

γεννᾶν '1 8.29. 1955 VT. pass. 28. 720. 2139. 
22 3. 28. 

"*yévos 46. 713.19.24 β. 18936. 1728 (in 
versu Arati) 29. (245 β.) τῷ γένει origine 
(27 B.) 436. 182.24. 

Ἀγερουσία 521. 

γεύεσθαι abs. eibum capere 1010. 20 11. c. 
gen. 23 14. 

γῆ 18. 219 VT. 325 VT. 4 24. 26 VT. 73 bis 
VT. 4 bis. 6 VT. 11. 29. 33 VT. 36. 40. 49 VT. 
835 VT. 9 4,8: 1011.19; 11.6) 1817; 191b78. 
330 VT. 4; VT. 1724.26. 2222. 26 14. 27 
39.43. 44. 

γύνεσθαι 1 16. 18. 22. 9.2. 6. 43. 428.30. 512. 94, 
61. 718.29, 818ᾳ. 38 Sq. 52. 868. 13. 10 4. 10, 
16.37.40, 1110.19.28. 129.23. 143.5. 16. 
7. 89. 1626 sq. 29. 196 β. 19 10.23.26. 28. 
34. 20 37. 21 14.30. 40.22 9 9. 23 7.9.10. 94 
25. 25 26. 26 4.19.22.28 v. 1. 29. 27 16. 27. 36. 
42, (43). 28 9. γενηθῆναι 1 20 VT. 4 4, 7 18 
v.l. 203 B. 168. γεγονέναι 4 16. 22 (γεγόνει). 
16359. τὸ γεγονός 2128. 421. 07. (95Q.) 


Index verborum. 


1812. γενέσθαι &xovoróv 111. γνωστόν 
119. 9 4». 19 17. γενέσθαι γνώμης 203a. 
ἡμέρα γίνεται 19 18. 16 35. 23 12. 27 29.33. 
39. τί ἐγένετο ὁ .. 1918. — c. dat. 2 49. 
740 VT. 15200.229. 203. 243. γενέσθαι 
ἐν 138. 135. 2217. ἐν ἑαυτῷ 1911. sig 
411. 536. 2016. 211v. 2515. 260. 28 6. 
ἐπύ c. acc. 422. 55.11. 81. 1010. 2135. 
xcvd c.acc. 16 7B. 27 7. µετά c. gen. 738. 
919. 2018. παρά c. dat. 2116. πρός c. 
acc. 10 13. (15). 219 B. 125. 1332. 153. — 
ἐκεῖ 19 21. ὁμοθυμαδόν 1525. — ἐγένετο 
periphrastice (cf. ἔσται): sequente verbo 
fin. 45 B. 226 v.l. sequ. xo c. v. fin. 5 7. 
sequ. infin 4δα. 93. 32.37.43. 1126α. 
13 438. 14 1. 16 16. 19 1e. 211«. 5c. 27 44. 
988.17. τοῦ ο. inf.(— ὥστε) 219. 1025«. 
γενέσθαι τινί c. inf. accidere 11 16 v.l. 
2016 «. 226€. 17. — cf. δια-, ἔπι-. 

γινώσχειν 17. 830. 1915. 2134. 22 14. 50. 
2323 v.l. y. ὅτι 2.36. 17 13. 2124. 23 6. 24 
iiv.l τίς 1719.20. — scire 2137 (Ἑλ- 
ληνιστί). 19 35. (ο. acc. et ptc.). 20 34 (ὅτι). 
γγωσθῆναί τινι innolescere 924. (18 2). 
cf. &va-, δια-, ἔπι-, παρα-, προ-. 

Ἀγλεῦκος (κάροινον ex musto factum) 2 13. 

γλῶσσα 23.26 VT. γλώσσαις λαλεῖν 241.6. 
11. 10 46. 19 6. 

Ἀεγνώμη 419β. "γνώμης γενέσθαι 203a. 

γνωρίζειν 228 VT. cf, ἆνα-. 

*yrvecrns 263. 

γνωστός notus 1 19. 2 14. 4 10. 16 (insignis 29). 
942. 1958. 1518. 191v. 28 22. ?8. 

Ἀεγογγυσμός 61. 

**wóuog 213. 

yóvv: τιθέναι τὰ γόνατα 760. 9 40. 2036. 
21 5. 

γράμματα litterae 26 24. epistula. 28 21. 

γραμµατεύς magistratus Ephesius 19 35. 
γοαμματεῖς Iudaeorum (— vogoótócoxaAot) 
45. 612. 239. : 

γράφειν 1523. 9325. 2526 bis. c. inf. (— 
iubere) 1827 & (ὅπως β). pass. 120. 7 42. 
1329.33. 15 15. 23 5. 24 14. (26 22 fj). cf. έπι-. 

γραφή de singulo loco s. scripturae 1 16. 
832.35. (1347 ?) γραφαί loci 17.2. 11. 18 
6 B. 24. 28. 

γρηγορεῖν mtph. 20 51. 

Ἀεγυμφός 19 16. 

γυνή 1 14. 5 1.2.3. 19 50. 16 1. 19, 14. 17 4. 12 €. 
34; 182. 9153. 2424. ἄνδρες καὶ γυναῖπες 
vid. ἀνήρ. , κ 

γωνία: κεφαλὴ γωνίας 411 (VT.). ἐν γωνίᾳ 
2026ᾳ. 


4 


δαιµονίζεσδαι 1914β. 
δαιµόνιον 11 18. 
δάκρυον 2019. μετὰ δακρύων 20 21. 
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*Adpeorg mulier Atheniensis 17 34« (4- 
μαλις p). 

**oeweoxog 92.3.8.10.19.22.27. 93 ὅδ. 6, 10. 
ii. 206 19. 90. 

δαπανᾶν 91 24. 

ἀαυῖ) 116. 9225.29.34. 4960, 
VT. 34 VT. 36. 15 16 VT. 

δέ: μὲν-, δὲ vid. μέν. οὐ-, δὲ 816. 12.9. 14. 
[24 18.] δὲ καὶ 414β. 516. 924. 117.12. 
155. 1118, 19.51. 2116. 22/28. 249, (cf. 
ἔτι). καὶ .. δὲ vid. καί. οὐ . . δὲ 1927. 
25240. 9714. μὴ .. δὲ 2114.34. δέ in 
parenthesil 15. 413 «. 12.3. (τί δὲ 239p.) 

δεικνύναι 73 VI. c. inf. 10238. cf. ἆνα-, 
ἀπο-, émi-, ὑπο-. 

Ἀδειλινόν, τὺ ὃ1β. 

δεῦν vincire (1 18 β.) 914. 2111 bis. 22 29. pass. 
92.21. 126. 2022. 2113.33. 225. 2427 c. 
cf. ὑπο-. 

δεῦν, δεῖ 116.21. 821. 412. 29. 9 6.16. 106? 
1122. (1346 B.) 1422. 155. 1630. 173. 18 
210. 1921. 2035. 283 11.15 B. 2419. 25 10. 
24 x. 96 9. 97 21.24.26. δέον ἐστί 19 30. 

δεῖσθαι abs. 431. c. inf. 263. c. gen. 822. 
102. 2139. δέοµαί cov ap. interrog. 8 34. 
ap. imperat. 2139. δεῖσθαι πρός τινα 
ὕπως 824. cf. προσ-. 

Ἀδεισιδαιμονέστερος 17 22. 

Ἀδεισιδαιμονία 25 19. 

δέκα 256. (ἄδεκαδύο 19 τγν.]. 2411 v.l) 
Ἀἀδεχαπέντε (27 5.) 28. 

Ἀπδεχκάώτη ὥρα 149 β. 

δεκτός gratus 10 35. 

Ἀδεξιολάβοι genus peditum 23 35. 


1-45. 18 22.22 


Γδεξιός : ἡ δεξιά (χείρ) 2.33. ὃ 7. ὅ 81. &x 


δεξιῶν 925 VT.34 VT. 7 55. 56. 

*/éogm liycaoniae 14 6. 20. 16 1. 
βαῖος 20 4. 

δέρειν ὅ 40. 16 3v. 22 19. 

Ἀπδεσμεύειν 994. 

Ἀπδέσμιος 1025.27. 98 18. 25 14.27. 28 16 fl. 17. 

(δεσμός) τὰ δεσμά 16 26. 20 25. 22 50 v. Ἱ. 
9ῦ29α. 26 29.31. cf. συν-. 

Ἠδεσμοφύλαξ 16 28. 27. 36. 

*"'"órsuovüoiov ὅ 21. 28. 1626. 

Ἀδεσμώτης 27 1. 42. 

δεσπότης. 4 24. 

δεῦρο 73 VT. c. coni. 734 VT. 

Ἀδευτεραῖος 28 13. 

δεύτερος 1910. ἐν τῷ δευτέρῳ "713. (md- 
Aw) ἐπ δευτέρου 1015. 119«. (145 β.) 

δέχεσθαι ὃ 21. 7 38. 59. 814. ll 1. 13 48 f. 
17 11. 22 5. 28 21. cf. ἆνα-, ἀπο-, δια-, 
ἐκ-, παρᾶ-, προσ , ὑπο-. 

δή ap. imperat. 6 3. 199. ap. coni, hort. 15 36. 

Ἀδημηγορεῖν πρός τινα 1321. 

ΞΜάημήτριος Ephesius 19 24, 58. 

Ἀδῆμος 1222. contio l7 5. 19 50. 88. 

Ἀδημόσιος 518. "δημοσία in publico 16 37. 
. 18 28. 20 20, 


* 4gp- 


E 


e 
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διά c. gen. 1 9, 4 β. 16. 2 16.22 Sq. 43. ὃ 16. 
18.21. 4 16. 26. 20. 5 12 36 B. 6 8 B. 725. 818. 
20. 925.32. 1036.43. 1129.28.30. 129. 
18 38.(47 ( ?) 14 3.22. 15 v. 11. 12. 23. 27. 82. 
188.9 v.l.27«.28. 19 11, 36. 20 8. 28. 21 
4, 19. 943 bis. 28 25. (31 β). διὰ (τοῦ) στόµα- 
τος V. στόμα. διὰ χειρός, χειρῶν v. χείρ. 
διά de tempore: — per 13. «9018β72. 
(2975 β). διὰ παντός 225 VT. 102. 2416. 
— post 112. 9413. — intra : διὰ (τῆς) 
voxvóg 519. 930 ? 169. 17 10. 23 24 B. 31. 

6,800. 421. 1021. 14 40. 163. 21 34. 35. 
29 24, 28 28. (2427 B. 25924). 26 14 B. (27 
45 β). 282 bis. 20. διὰ τὸ c. inf. 42. 8 11. 
1920. 182.3. 274.9. 28 18. διὰ τοῦτο 2 26 
VT. διὰ τί 53. 

διαβαίνειν 16 9. 

διάβολος 1038. υἱὸς διαβόλου 13 10. 

διαγγέλλειν 21 26. 

Ἀκδιαγύνεσθαι 9513. 977 9. 

Ἀδιαγινώσκειν 28 15. 24 22. 

Ἀδιάγνωσις 2521. 

Ἀδιαδέχεσθαι Τ 45. 

διαδιδόναι 435 (-εδίδετο). 

Ἀδιάδοχος 94 27. 

διαθήκη foedus ὃ 55. '7 8. 

Ἀδιακατελέγχεσθαί τινι 18 28. 

διακονεῖν τινι 19922. τραπέέξαις 692. 

διακονία ministerium 1 17. 25. 6 4. 90 24. 
2119. sublevatio pauperum 6 1. 11 29. 1225. 

διάκονος 61.) 

Ἀβδιακόσιοι 98 [3]. 23. 27 80. 

Ἀδιακούειν c. gen. 90 35 c. 

Ἀχδιακρίνειν discrimen facere 1112 «. 15 9. 
διακρίνεσθαι med. disceptare (πρός τινα) 

. 112. dubitare 1020 (1112 v. 1.). 

Ἀάδιάκχρισις 422 f. 

Ἀπδιαλέγεσθαι abs. 14 19 fj. 18 4. 28 B. 19 8. 9. 
209.9425. cut 1723.17. 18 19. 20 7. πρός 
τινα (disputare) 1717. 9412. (28 30?) 

ἠδιαλείπειν c. ptc. 2027 f. 

Ἀδιάλεπτος lingua 1 i9. 2 6. 8. 21 40. 99 9, 
[7]. 26 14. 

Ἀδιαλιμπάνειν c. ptc. 8240. 17 13 . 

Ἀδιαλύεσθαι D 36 c. 

διαμαρτύρεσθαι med. abs. 240. 825. 20 23. 
ὅτι 1042. c. acc. 20 21. 34, 23 11. 98 29. 
c. acc. et inf. 18 5. 

Ἀδιαμάχεσθαι 23 9. 

διαµερίξειν 2945. pass. 23. 

Ἠδιανέμεσθαι dispergi 417. 

διανούγειν 173. 16 14. (διήνοιξεν). 7 56 (διη- 
vovyuévove). 

Ἀδιανύειν 217. 

διαπαντός vid. διά. 

διαπερᾶν οἱ ο. 

Ἠδιαπλεῖν c. acc. 977 5. 

Ἐδιαπονεῖσθαι dolere 42. 16 18. 

TOwezoQs?v D?4. 1017, med. 2 12, 

διαπορεύεσθαι abs, (S4). c. acc. 164 «x. 


Index verborum. 


Ἀδιαπρίεσθαι pass. (indignatione) 5 33. 7 54. 

διαρρηγνύναι τὰ ἱμώτια 14 14. 

Ἀδιασαφεῦν 10256 β. 

διασπορπίζειν dispergere ὅ 37. 

Ἀπδιασπᾶν 959 10 (pass.). 

Ἀδιασπείρεσθαι pass. 81. 4. 11 19. 

Ἀπδιαστέλλεσθαι praecipere 15 24. 

Ἐδιάστημα (v. l -στεμα) intervallum. tem- 
poris 53. 

διαστρέφειν τινὰ ἀπὸ 19 8. 
20 90. 

διασώζειν 2824. 2743. pass. 27 44. 281«. 4. 

**Oloroy Τ 53. 

διατάσσειν 182 v. Ἱ. med. 744 (c. inf.). 94 23 
(it.). pass. 20 13. 23 81. 

Ἀδιατελεῖν c. adi. 9733. 

TOLerQosiv ἑαυτὸν ἐκ 15 99. 

διατίθεσθαι διαθήκην πρός τινα ὃ 25. 

Ἀπδιατρίβειν 12 19. 143. 7 B. 19 B. 28. 15 55. 
1612. 206. 25 6. 14. 

διαφέρεσθαι pass. 18 49. 97 27. 

Ἀδιαφεύγειν 97 42. 

Ἐδιαφθορώ 227 VT. 31. 13 34—87 (VT). 

Ἀδιαχειρίζεσθαι med. 530. 26 91.1 

Ἀδιαχλευάζειν 9 19. 

διδάσκαλος 181. 

διδάσκειν 11. 42. 18. ὅ 51. 25. 28. 42. 11 9 fj. 26. 
14 19 bis. 161.86. 1811.25. 9020. 9121. 
28. 28 81. 

διδαχή 242. 528. 1915. 147 B. 174β. 19. — 

διδόναι 126. 219 VT. 36. 16. 531.32. 7 5. 8. 
10. 25. 38. 819. 1117 (bis f). 13 20. 1. 33 B 
VT. 34 VT. 242 f. 17. 168. 17 25. 90 32. 35. 
pass. 4 12. 8.18. 2426. δόξαν τῷ 9εῶ 
19 23. τινὶ χεῖρα 9 41. τι εἴς τι 7 5. 
1118. ἑαυτόν se committere 1991. τινί 
c. inf. 2 4, 4 29. ο. acc. et inf. (facere, 
sinere) 2?7 VT. 1040. 18:35 VT. 144. cf. 
&vc-, ἄπο-, δια-, ἐπι-, παρα-. 

διεγείρεσθαι pass. 1610 B. 

Ἐδιενθυμεῖσθαι 10 19, 

διερμηνεύεσθαι pass. 936. 18 6 f. 

διέρχεσθαι, -ελθεῖν abs. 84. 40. 1038. 18 14, 
43 B. 17 ?3. 20 26. ἕως c. gen. 958. 11 
19.22. síc1827«. f. c. acc. 1910. 1860. 
14 24, 15 3 (-ήρχοντο). 41 (it.). 161 B. 4 B. 6. 
8. 17 23. 18 23. 191. 21. 20 2. διά c. gen. 9 32. 

Ἀδιερωτᾶν 1017. 

διετία 9401. 98 30. 

διηγεῖσθαι 833 VT. 927. 19 17. 16 10 f. 40 B. 
2119 B. cf. ἐκ-. 

Ἀδιθάλασσος 9 αι. 

Τδιιστάνειν (— -αι) 
(de loco) 27 28. 

ἄδιιστορεῖν 1723. 

Υδιισχυρίξἐσθαι 1915. 152 p. 

δίκαιος 419. 1025, 142 B. 16 39 B. 2410 v. ]. 
15. ὁ ὃ, de Christo 3 14. 7 52, 99 14, 

δικαιοσύνη 1035. 1810. 9425. ἐν δικαιο- 
σύνῃ -— δικαίως 1731 


τι 19 10. pass. 


διάστηµα ποιεῖν 


ο. αν 


Index verborum. 


«δικαιοῦν ἀπό absolvere 18 39 bis (pass.). 
δικαστής 727 VT. 35 VT. 


**ó/xn 25 15 v. l. dea Iustitia 98 4. cf. κατα-. 


διό 1029. 1835. 1519. 
25 26. 26 3. 27 25. 34. 

Τδιοδεύειν c. acc. 17 1. 

Ἀάιονύσιος ᾿ἀρεοπαγίτης Athen. 17 34. 

Ἀδιοπετές, τὸ 19 35. 

Ἀδιόρθωμα 24 3. 

* A.ócxovoor 98 11. 

διότι 1020 v.]. 1731 v.l. 18 10 bis. 99 18. 

"*óuoyuóg 81. 1350. 142 β. (s f.) 

διώκειν "752. 94.5. 99 4.7.8. 926 11. 14. 15. 

δόγμα 164. 177. 

Ooxsiv putare 129 9. 97 13. Ἠέδοξα ἐμαυτὸ c. 
inf. 269. δοκεῖ — ἔοικε 1718. Ó. τινι 
Haie 1522 et?5 et?8 et 34 (de decreto). 

5 27 

"*$óóloc 13 10. 

δόξα honor 1235 (δόξαν διδόναι τῷ 956). 
splendor 2211. à. Φεοῦ 755. ὁ 9. τῆς δό- 
Ene 7 2. : 

δοξάζειν 313. 451. 11 18. 19 48α. 91 20. 

*ooxcg (Ταβιθά) mulier Ioppica 9 se. 59. 

δουλεύειν "7 7 VT. 2019. 

δούλη 218 VT. 

δοῦλος 218 VT. 429. 1025β. 1617. 

**óovioóv 76 VT. 

**joóuoc metaph. 13 25. 90 4. 

Ἀ 4ρούσιλλα uxor Felicis 22 24. (27 β). 

δύναµις 18. 312. 47.33. (538). 68. 810. 
1038. 198 8. δυνάµεις potenter facta 2 22. 
818. 19 11. 

δύνασθαι (170). 416.20. 539. 6119. 851. 
1047. 18 39. 15 1. 17 19. 19 40. 20 32. 21 34. 
248. 11.13. 25 11. (21 β. 24 8). 26 a2. 27 12. 
15. (29 B). 31. 39. 43. 

δυνάστης 827. 

δυνατός c. inf. 1117. ἐν 722. 1824. of δυ- 
φατοί qui possunt 255. δυνατόν ἐστιν 
224. 20 16 «. 

δύο 110.23. 729. 938. 107. 19 10. 22. 34. 23 
23. gen. δύο 124. 126. dat. δυσίν 126. 
21 33. 

-.Ὑδυσεντέριον 988. 


20 [26α]. 51. 9420. 


δώδεκα 78. 197. 9411. of 0. (ἀπόστολοι) 
6 2. 
Ἀδωδεκάφυλον, τὸ 26 7. 
δῶμα 109. 
**ómosc 238. 820. 10 46. 11 17. 
E 


ἑών ὅ 58. (25 15β. 2521). 26 5. ἐὰν µή 851. 
151. 97 81. idv τις 92 (v. l. ἄν τις). 18 
41 VT. ἐάν pro ἄν vid. ἄν. 

ἐῶν τινα desistere a 5538 v. 1. οὖν ἐᾶν τινα 
vetare 167. 1930«. ἐᾶν c. acc. et inf. 
14 16. 9332. 9732. 284. — relinquere 18 
21 β. (24 27 B). 21 40. cf. προ(ο)-. 

ἑαυτοῦ 536 B. 834. 2111. ἑαυτῷ 10 17. 1211. 





εἰδέναι 9 22 (οἴδατε). 
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ἑαυτῇ 721. ἑαυτόν 13. 14 17. 1021. 1951. 
2226 B. additum infinitivo contra usum att. 
5 26. 8 9. 25 4. (21). καθ’ ἑαυτόν solus 28 16. 
ἑαυτῶν 1619 β (— ἀλλήλων). 9050, 91 25. 
ἑαυτοῖς 535 (9. pers). 15 ?0 f. 208 (2. 
pers.). 28158 (9.p., — ἀλλήλοις). 20 28 
(2. p.). (23 9 β, --- ἀλλ.) 2829 B (it.). ἑαυτούς 
cs bv Ρ.). 15 99 (it.). 23 12. (13 .) 14 (1. 


DU api 4 14. 28 23. 97 87. 

"FBOonosc 21 B. 

""EBoeros 61 (bis B). *'EBoete διάλεκτος 
21 4o. 222. [7]. 26 14. 

ἐγγίδειν abs. 1 17. 2183. 2315. τινί 93. 10 9. 226, 

ἐγγύς c. dat. 112. 938. 27 s. 


ἐγείρειν excitare dor mientem 197. mortuum - 


530. 10 40. 19 80 B. 57. ἐκ νεκρῶν ὃ 15. 4 10. 
13 30«. νεκρούς 268. erigere 37. (9 8 bis p). 
1026. ,pass. ἐγερθῆναι surgere 521 B. 98«. 
17 B. ἐγείρειν prodire facere 18 99. 28. intr. 
surgere 3 6 v.]. cf. δι-, ἐπ-. 

Ἀπέγκαλεῦν "vuv, 19 58. 2328. *pass. c. gen. 
criminis 19 40. zso/ τινος 28 29, 26 2. 7. 

MILL 225 VT.-31. 

*EyvAmua 33 24 p.29 α. 25 16. 

MELLE) impedire 94 4 v. ]. 

Ἀκέγχρώτεια 94 55. 

ἐγώ: ἰδοὺ ἐγώ 910. 

Ἀέδαφος pro γῆ 227. 

ἔθνος sing. 25. 77 VT. 89. 10 35. 1726. de 
populo Iudaeorum 10 22. 24 3. 10. 17. 96 4. 
2819. τὰ ἔθνη 4 25 VT. 27. "7 45. 9 15. 10 45. 
111.18. 13 19. 33 8 V'T. 46. 47 VT. 48. 149. 
πας. ο. 15 8:4 v. 1o v. 127 14217 VE: 19.58. 

. 161p. 18 e. 199 B. 21 11. 19. 21. 25. 22 21. 
26 17. 20. 23. 28 28. 

ἔθος 19149. 9516. de institutis Mosaicis 
614. 151. 16 21. 2121. 26 8. 28 17. 

εὖ 1615. 239 8. 268. — ἐπεί 49. 1117. — 
ὅτι 2623 bis? c.opt. 2016.9739. si/ τις 
1815. 955. c. opt. 2419. εἴ πως ο. opt. 
2712. εὖ μὲν ---εὖ δὲ 1814 (c. ind. impf.) 
—415. 1938—39. 9511. ἐὰν — εὖ δὲ ὅ 58 
—89. si δὲ sine apodosi 299ᾳ. εἰ μὴ 
2632. µηδείς — εἰ μὴ 1119. 9125β. s 
οὐδέν 9511. sí in interrog. recta 1 6. 
71. 8379. 192. 91 5τ. 2225. in interrog. 
obliqua 419. ὅθα. 1018. 19 2 (26 23 bis). 
(27 29.) c. opt. 1711. 2520. si ἄρα 58. 
822. sí ἄραγε c. opt. 17 27. 

5 7. 10 37 (οἴδατε). 

20 22. 94 ?2. 26 4 (Ἀἴσασιν). ὅτι 950. ὃ 

i7 α. 199. 11. 20 25. 29. 98 5. 26 2v. (s 

27 29 B). τίς sim. 740 NT. (οἴδαμεν). (19 

26(9?) 32. 2228 B. τινά 316 (οἴδατε). 7 18. 

τινὰ ὅτι 163. Cf. συν-. 


Ἀπε/δωλόθυτον 1529. 91 55, 
Ἀπείδωλον '7 1. 15 20. 

εὔκοσι 21 28. 
εἶναι : 


ἑκατὸν si. 1 15. 


Tav 10 30. 11 5. 11. 17. 90 18β. 22 


E 
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19.20. ἦμεθα 27 37. εἶναι c. ptc. peri- 
phr. pro verbo finito: pro praes. 4 36. 
106. 1936. pro impf. 1 10. 18. 14. 2 5. 42. 
"760. 813.28. 99.28. 1024. 50. 115. 125, 6. 
20. 147. 8 B. 1612. 187. 19 14 «. 2138. 22 
19. pro fut. 64. pro perf. 2 13. 525. 
9133. 9510.14. 2626. pro plusqupf. 1 17- 
22. 431. 816. 933. 12 12. 19 48. 14 4 fj. 26. 
169o. 1723 v.l 18 25. 19 32. 20 8.18, 21 
18 f.29. 2920.29. — τουτέστιν 119. 19 4. 
καὶ ἔσται, ἔσται δὲ sequ. verbo fin. 2.17 
VT. 21 VT. 323 VT. (cf. ἐγένετο). ptc. ὤν 
omissum 68. 1937. ὤν pleonast. 11 1. 22. 
181. 163. 2817. — εἶναι c. gen. 17. 422 
(ἐτῶν). 92. 106.36. 2111. 23 6. 97 25. 
€. dat. 939. 75.44. 821. 106. 1810. 19 
35. 919.23. 9410.11. 9616. εἶναι iw 46. 
5386.39. 1925. 218. εἰς 8 20. 1847 VT. 
(ef. εἰς — ἐν). ἐπί τινος 821. ἐπίο. 
acc. 9 48 v. l. 458. (18 11). (cf. & τὸ αὐτό). 
µετά τινος 79. 939. 10 58, 1121. 18 10. 
20 34. σύν vwi 418α. 14β. 197. 144. 
16 48β. 22.9. 27 2 &. — cf. ἐξ-, παρ-, ovu- 
παρ-, συγ-. 

εἴνεχεν 9820. cf. ἕνεκα. 

εἰπεῖν 19.15. 214 B. 34. 6.22 v. 425. ὅ 2.8. 
19. 29 B. '/ 1 cr. 7. 26. 27. 35. 56. 60. 830. 51. 9 ὅ 
(ter ).10.17 «.40. 10 4. 14. 19. 34. 11 8. 13. 
1211. 17. 18 2. 10. 16. 22. 1410. 160 39 f. 1821. 
19 3 bis.4.21. 25. 41. 20 10. 35 sq. 91 11. 14. 
37D. 39. 29 10. 14. 19. 27 B. 298 1. 11. 20. 23. 
249.20. 259.10. 2615. 2721. 2825.29 f. 
εἶπα 2015. εἶπαν 1 11.94. 424, 5929 v. 6 9. 
1022. 1346. 16 20 &. 51. 1732. 98 4. 14 c. 
εὔπας 2422. 9735. imp. εἶπον 9826. ᾱ- 
ποχριθεὶς sims D?9 (εἴπαν). 824.97 β. 
22938[. s. τινι 234 VT. 340? 719.33. 
37 (εὔπας). 40. 829. 37 B. 9 34. 10 3. 4. 16 18. 
808. 189. 90 18 «. 21 20 (εἶπαν). 95 13. ?7 
α. 27 51. &ixé µοι 5 8c. ἀποκριθεὶς 
εἶπε c. dat. 834. 19,15 e. 2137. 959. 
&. πρός τινα 17. 2929.57 (εἶπαν β). 3 22 p. 
48.23 (-αν). 5 8 β. (29 B).35. Τ9. 820. 910. 
15. I0 21. 12 8. 15 (-αν). 157.86. 186.14. 
19 2. 2018 fj. 9137 α. 22 8. 10. 21. 25. 98 8. 
2821(-«w). ἀποκρ. εἶπε πρός ὃ 19 β. 419. 
629β. — εἰπεῖν c. inf. (ubere 11 19. (18 
28). 19 18. 203. 2224. cf. ἄντ-, προ-. 

simog vid. sf. 

εἰρήνη 7296. 9 31. 1036. 12 20. 1429. μετ 
εὐρήνης 1533. ἐν εἰρήνῃ 106 36 «. 

εὖρ pro ἐν 25.22.27 VT. 31. 89. 7 4. 12. 53. 8 
20.23 (v. l. ἐν). ο. 9 21 (v. 1l. ἐν). (22 β 9) 
11259. 1219. 14 ?5. 17 13 . 15 β. 182. 
21. 27 B. 19 22. 2113. 25 11 bis. 96 4. 96 90. 
εἰ ἄδου 227 VT. v.1.31 ν.Ἱ. — sg de 


tempore 4 3. 18 42. 20 16 β. usque ad 
2521. sig τὸ c. inf. 8 19 v. l. 7 19. εἰς 
τοῦτο, ὕνα 921. c.inf. 2616. εἰς τι γε- 


νέσθαι vid. γίνεσθαι. εἶναι 8 20. 19 47 








Index verborum. 


VT. cf.721.18 22. 47. βαπτίζειν 19 5 f. 
διδόναι τι "| 5. 1l 18. εὐπαιρεῖν l7 21. 
sig τινα λέγειν (spectantem ad) 225. sis 
τι Λογίζεσθαι 19 27. παραδιδόναι 88, 
1928β. 14 26. 15 26β. 21 11. 224. πεµ- 
πειν 15 38 β2 εἴς τινα ποιεῖν ἐλεημο- 
σύνας 9417. εἰς εἰρήνην συφαλλάσσειν 
126. τάσσειν 19 48. εἰς quod attinet 25 20. 

sig 122.94. 1025 B. 11 28. 17 26. 25 17. 28 25. 
οὐδὲ εἷς 432. τὸ Ev — v0 δὲ ἕτερον 98 6. 
εἷς ἕκαστος 9.3. 6. 5 18 B. 17 27. 20 81. 21 26. 
καθ’ ἓν Exacrov 2119. µία 432. 12 10. 
1934. 217. 2421. 2818. ἐν τῇ μιᾷ τῶν 
σαββάτων 207. 

εἰσώγειν "I 45. 9 8. 21 28. 29. 

εἰσακούειν 1031 (pass.). 

εἰσέρχεσθαι : -ελθεἓν 1 19. 8 8. D 7. 10. 21. 9 6. 
19 α. (20 B). 103.24 (-ἠλθαν). 25.27. 118. 
i12. 1217 B. 19 14. 14 1. 20. 22. 16 15. 86 β. 40. 
172. 18 7. 19. 19 8. 14 f. 30. 21 8.26 D. 23 16. 
33. 9523. 988.16. εἷς τὸ στόµα 118. εἰσελ- 
θεῦν καὶ ἐξελθεῖν ἐπί τινα conversari 
121. εἰσελεύσεσθαι 9029. 

Ἀπείσιέναι 98. Τείσῄει — εἰσῆλθε 21 18. 26 x. 

Ἐείσκαλεῖσθαι med. 10 23. 

Ἀπείσοδος 18 24. 

Ἀεσπηδᾶν 1414 v. l. 16 29. 

εἰσπορεύεσθαι 32.83. 194 B. 2830. εἴσπο- 
ρεύεσθαι καὶ ἐκπορεύεσθαι sig conver- 
sari 9 98. 

Ἀε[στρέχειν : -δραμεῖν 19 14. 

εἰσφέρειν 1Τ 20. 

εἰωθέναι : κατὰ τὸ εἰωθός 172. 

ἐκ, ἐξ de tempore 3 2. 9 ss. [14 8]. 15 21. 
2410. 26 4. ἐκ δευτέρου 10 15. ll 9 c. 
(1458). ἐκ µέσου c. gen. 1733. 22 10. ἐκ 
δεξιῶν vid. δεξιός. κρέµασθαι ἐκ 984. 
εἶναι ἐκ vid. εἶναι. of ἐκ περιτομῆς 11 9. 

ἕκαστος 2 8. 58. 8 26. 4 35. ὅ15β. 1129. 14 
18 B. εἷς £x. 2 8.6. 018 B. 1727. 90 31. 2126. 

: καθ’ Tv ἕκαστον wunwm quodque 21 19. 

ἑκαστὸν εἴκοσι 1 16. 

ἑκατοντάρχης 10 1. 22. 21 32. 2296 . 9459. 
2Τ 1. 6.11. 81.48. ἕἑκατόνταρχος 29 25. 96 c. 
23 17. 23. 24 B. 28 16 D. 

ἐκβάλλειν Τ 58. 9 40. 18 50. (145 β.) 1637. med. 
21 38. 

Ἐέκβολή 27 18. 

Ἀχέκδέχεσθαι 1716. 

Ἐξκδιηγεῖσθαι 1841 VT. 155. 

ἐκδίκησις 7 24. 

Ἀξκδοτος 925. 

ἐκεῖ 9 55, 143. (8 B.) 28. 161. 17 14. 1819 v.1. 
1921. 2210. 25 9. 14. 20. 276, pro ἐκεῖσε 
1718 «. 

ἐκεῖθεν 74. 1854. 14 26. 16 12. 171p. 187. 
2013.15. 211.170. 274.12 «. (28 138?) 15. 

^ *de tempore 18 2t. 

ἐκεῖνος 1 19. 2 18 e VT. 41. 8 18. ?8 V T. 5280. 
87. ' 41. 62 B. 81.8. 9 97, 109. 121. 6, 14 


pass. 21 37. 2224. 


E" 


[7] 


Index verborum. 


2ι1α. 15 11. 16 3. 88. 85. 18 19 &. 19 16. 23. 
202. 21 6. 2211. (27 12 B). 28 7. 

*Éxsies pro ἐκεῖ 213. 995. 

ἐκξητεῖν 1517 VT. 

Ἐέκθαμβος 3 3 11« [B]. 

*ÉxOrrog 7 19. 

"*éxxincíc contio Iudaeorum 7 58. Ephe- 
Siorum 19 32. 39. 41. coetus Christiano- 
rum 2 47 v.1. 5 11. 8 1. 8. 9 81. 11 22. 26. 
12715 5. 18 1. 14 28. 27. 15 $.4.22. 18 22. 
2017.28. «f ἐκκλησίαι 15 41. 16 5. 18 27 p. 

Ἐέκκολυμβᾶν enatare 2742. 

Ἀἐκλαλεῦν 98 922. 

ἐκλέγεσθαι med. eligere 1 5.24. 6 5. 18 17. 
15 7. 99. 25. 

Ἐτέκλογή 9 15 (σκεῦος ἐκλογῆς i. q. ἐκλεκτόν). 

adu uei 1710. pass. 194. 

Ὑέἐκπεριελθεῖν 136p? 

*Pxanóv 1025. 1414. 

Ἐκέκπέπτειν 197. 97 17. 26. 29. 32. 

Ἀἐκπλεῖν 1539 c. 18 18. 20 6. 

Ἰἐκπληροῦν ἐπαγγελίαν 18 32. 

Ἰἐκπλήρωσις 21 26. 

ἐκπλήσσεσθαι 18-48. 

ἐκπορεύεσθαι 3 11. 1919. 25 4. 
καὶ Éwzog. 9 28. 

ἔκστασις alienatio mentis 1010. 115. 92 17. 
stupor 3 10. 

Ἀἐκταράσσειν 1620. 

ἐκτείνειν τὴν χεῖρα 4 30. 26 1. ἀγκύρας 27 80. 

Ἐἐκτένεια: ἐν ἐπτενεία — ἐκτενῶς 195 β. 
26 7 

Ἑλέητενής intentus 19.5 v. 1. **Éxrevóg 1925 « 
(-écvsoov. Lc. 22 44). 

Ἀέπτυθέναι proprie 721 (pass). med. ec- 
ponere, narrare 114. 1826. 2823. 

"Αἐκτινάσσεσθαι med, 1351. 18 6. 

ἔχτος 10 9. 

"héxróg c. gen. 26 22. 

ἐκφέρειν 515. mortuum: 
VEYWEUP b 6. 10. 

ἐκφεύγειν 16 27. 19 16. 

Ἀλέκχύνειν: fut. ἐκχεῶ 217 VT. 18 NI XO, 
ἐξέχεεν, 2 33. pass. -εχύνετο 2220. -εχύθη 
1 18. ἐκκέχυται 10 45. 

"Expigety exspirare 5 5. 10. 12 23. 

ἐλαία: ὄρος ἐλαιῶν 112 (ἐλαιῶνος libri). 

το Ἐλαμῖται 29 v. l. 

ἐλέγχειν 619β. cf. διακατ-. 

ἐλεημοσύνη concr. de stipe 3 2. 3.10. plur. 10 
4.31. ἐλεημοσύνας ποιεῦν 9 36. 10 2 (τινι). 
2417 (sig τινα). 

Ἐξλευσις 752. 

**fixeuy 2130. εἴλκυσαν 16 19. 

ἈἙλλάς — ᾽Αγχαΐα 202. 

EAT 11 x 16 1.3. 17 4. 12 β. 18 17. 2128. 
᾿Ιουδαζοί τε «oi Ἕλληνες 14 1. 18 4. 19 10. 
17. 20 21.24 (? 28 30 fj. 

** Ἑλληνὶς γυνή 114ρα. 

* Ελληνιστής 61. 9 29. (11 90 falso). 


εἰσπορ. 


ἐξοίσειν ὅ 9, -ε- 
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HPEMqvitC 21 97. 
ἐλπίζειν e inf. aor. (v. ] 
(fv τινι, ὅτι 27 34 D). 
ἐλπίς 16 ig. 28 6. 266.7. 2720. 2820. ἐφ᾽ 


ἑλπίδι 226 VT. ἐλπίδα ἔχειν elg 24 15. 
Ελύμας vid. 'Ἑτοιμᾶς, 


. fut.) 26 7. ὅτι 24 26. 


ἐμαυτοῦ 2410. -à 2024. 269. -óv 262. 
*dnpifd£ew 27 6. : 
ἐαβλέπειν εἰς aspicere lii v.l. οὖν ἐ. vi- 


dere ^on posse? 29211 v.]. 

"fupeiveotat τινι 26 11. 

Ἰπέμμένειν c. dat. 1422. 

* "Euuóo Τ 16. 

ἐμπιπλάναι 141? (-πιπλῶγ). 

Ἐἐμπνεϊν c. gen. 9 1. 

ἐμπροσθέν τινος 104. 18 17. 

Ἀχέμφανής 10 40. 

MET 23 16.99. 241. 252.15. 

ἔμφοβος 104. 229 B. 2425. 

ἐν sensu instrum. 13.5. 325. 49. 729g. 11 
14. 16. 1339. 2629 bis. c. dat. pers. (— 
διά) 5 31 ϱ, ους dian εὐφραίνεσθαι ἐ έν 
τὰ ἐν ο. subst. pro adverbio (ἐν &- 
σφαλείᾳ sim.) 535. 10330. 125.7. 17 
15 β. 81. 2218. 25 4. 26 7. £y — ob 729a. 
ἐν τούτω propterea 2416. ἐν μέσῳ — -- iv 
1 16. 998, 6 15 f. 1722. 97231. ἐν χειρί 
7 35. ἐν τῷ Ἰησοῦ in persona 42. 19 14 p. 
ἐν ὀνόματι vid. ὄνομα. (ἐλπίξειν £v τινι 
97 34 8). ἐν de tempore 1 6. 15. 21. 2.17 VT. 
18 V 1593-03 ος. 6:120.17:38: 20:019 1. 
937. 11 27. 1841 VT. 14 16. 15 80 p. 16 33. 
1781. 189 v.l. 20 7. 26. 268. 917. ἐν oig 
inter quae 2418. 2612. ἐν τῷ c. inf. — 
cum 21. 86. 93. 1115. 191. — eo quod 

" 826. 4 30. 

Ίέναντι c. gen. 710. 821. cf. &m-. 

ἐναντίον c. gen. 710 v. l. 832 VT. 

"VÉyepríog 974. ἠἐναντία πράσσειν πρός 
269. ἐναντίον ποιεῖν τινι 2817. 

ἐνάτη ὥρα 31. 103. 80, 

Ἀέγδεής 4 84. 

ἔνδεχα, of 1 26. 9 14, 

ἐνδύεσθαι 15 21 (-δυσάµενος). 

Ἰπἐνδυναμοῦσθαι Ὁ ρα, 

Ἀἐνέδρα σοι. "ένεδρον) 23 16. 25 8. 

Γἐνεδρεύειν τινά 2ὅλια. 

ἔνεκα 1932. 2621. cf, εἴνεκεν. 

*éysóg 9 7. 

"Évégysua 4 24 p. 

Ἀλἐνευλογεῖσθαι pass. 825 VT. 

ἐνθάδε 1018. 1628. 17 6. 95 17. 24. 

Ἀχένθύμησις 17 29. 

**éyyyvróg 1126. 18 11. 

Τένισχύειν intr. 919. 1920. 

ἌἨἔννομος (ἐκκλησία) 19 39. 

""ἔνοχος c. gen. 35 25 f.) 

ἐντέλλεσθαι med. 12. 18 47. 

Ἀἐντιθέναι 184. 

ἐντολή 1541 B? 16 4f. 17 15. (95 24 B). 
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κἐντόπιος 2l 19. 

"*Z»roouog "732. 16 29. 

Ἀκέντυγχάνειν τινί cum precibus adire 2524. 

Ἀκέἐγυπνιάζεσθαι 217 VT. 

Ἀἐγύπνιον 217 VT. 

ἐνώπιον c. gen. 225 VT. 4 10. 19. (527 f). 6 
5.6. 746. 821 γ.]. 915. 10 4 γ.]. 80. 81, 33. 
199, 19-21 05, 

Ἀέφωτίζεσθαι 9 14. 

ἕξ 1112. 1811. 27 87. 

ἐξώγειν ὅ 19. 786.40 VT. 1217..18 17. 1637. 
39. 2138. 23 29 p. 

ἐξαιρείσθαι med. 2617. -ελέσθαι 710 (-εί- 
Aero). 84 VT. 1211 (-ατο). 23 27 (-άμην). 

ἐξαίφνης 9 8. 22 6. 

Ἀαῤξαλείφειν τὰς ἁμαρτίας ὃ 19. 

Ἐέξάλλεσθαι 3 8 c. D. 

ἐξανίστασθαι 155 (ἄ-έστησαν). 

Χέξανοίγειν 1016 p. 

ἐξαποστέλλειν τινά 112. 930. 1211. 17 14c. 
2221. pass. 1836. πτινώ c. inf. 1122. 
17 14 p. 

Ἀχέξαρτίζειν explere (de tempore) 21 5. 

Ἀχέξαυτῆς ilico 1033. 1111. 2182. 23 30. 

ἐξεῖναι 1621. 2137. 2225. ἐξόν (scil. ἐστί) 
929, 

ἐξέρχεσθαι 87 (-ήρχοντο). 1023. 1125. 
1549, 10. 13. 16 40. 16 3.18. 19 «. 36. 40 (-5À- 
Φαν). (18 2 8). 23. 19 14 B. 20 τα (c.inf.). 11. 

. 215.8. 288. ἀπό 1618. 182p. ἐκ ὅλι β. 
73.4. 1524. 16 39 β (-ατε). 40. 17 33. 22 18. 
&íg 1125 (c.inf). 1420. 1610 «. 201. 
έξω 16 13. εἰσελθεὔῦν καὶ ἐξελθεῖν ἐπί τινα 
121. ἐξελεύσεσθαι 77 VI. cf. Oi-. 

ἐξηγεῖσθαι 108. 15 12.14. 21 19 «. 

γἐξῆς: τῇ &. (scil. ἡμέρᾳ) 21 1α. 35 17. 27 18. 
cf. παῦ-. 

Ἀέξνέναι 20 4 Q. 7. 27 43. ἐξιόντων ptc. 18 42. 
-ιόντες — -ελθόντες 2117[. ἐξῄεσαν — 
ἐξῆλθον 17 15. 

ἐξιστάναι, -νειν: -vov 89. ἐξεστάκέναι 
811. ἐξίστασθαι -- Δαυμάξειν 97. 15. 
818. 921. ἐπστῆναι 1045. 12 10. 

Ἐέἐξολοθρεύειν (s. "ἐξολεθρ.) 3 29. 

ἐξομολογεῖσθαι 19 18. 

Ἀκέξορκίζειν 19 14 f. 

Ἀέξορχιστής 19 13. 

ἐξουθενεῖν 411. 

ἐδουσία 17. 312 v.1, 5 4. (08 f. 39 8?) 819. 9 
14. 26 10. 12, 18. 

ἐξοχή 2523 (κατ ἐξογήν). 

"έξυπνος AN Μοχήν) 

ἔξω adv. 940. 16 39. 96 11. Ἠέξω ποιεῖν τινα 
534. praep. c. gen. 415, 7 58. 1419. 16 13. 

315. 2816 f. 

Ἠέξωθεῦν 745 (-ὥσεν). 2739 (-ὥσαι). 

ἑξορτή 1821 f. 

SIMA l4. 238,39. 717. 1823.32. 2321. 
26 6. 

Ἀλέπαγγέλλεσθαι c. inf. 75. 





* 


verborum. 


Ἀκέπάγειν 528. 142 B? 
ἐπαίρειν 19 α (pass.). 2740. 
214. 14 11. 2299. 
Ἀἐπακροᾶσθαι c. gen. 16 256. 
*émdvoywsg, τὰ 18 28. 
(Φἐπανάστασις 212.) 
Ἀἐπαρχία provincia 2334 251 (v.l. Tj ἐπάρ- 
χ(ε)ιος). (23 B). 
Ἀέπαυλις 120 VT. 
κἐπαύριον: τῇ ἐπ. (scil. ἡμέρα) 10 9. 23. 24. 
1420. 1611 β. 207. 218.2230. 28 32. 256. 
23. (271p). εἰς τὴν ἐπ. 43 v. l. . 
Ἐἐπεγείρειν διωγµόν 1950. 142 β. (ὅ B). τας 
φυχάς exacerbare 142«. 
ἐπειδή 138.46. 1412 v. 15 24. (2521 B). 
(*éxéxeuva 1 48 VT. v. 1). 
ἐπέρχεσθαι: -ελθεῦν 1419 (-ἠλΦαν). ἐπί 
τινα 18. 824« (c. dat. B). 19 40. 
ἐπερωτᾶν ὄθβ.ρτα. 222p. 93 54. 


ἐπέχειν abs. morari 1922. vw» (Scil. τὸν 
νοῦν) 35. 

ἐπί c. gen. 219 VT. 30 v.l. ὅ 16.28. 80. 63. 
ποτ. 827.28. 933. 10 11.39. 1220.21. 1726. 
209. 2123.40. 25 6. 10. 17. 2744. ἐπ᾽ ἆλη- 
θείας 427 VT. 1034. ἐπὶ Κλαυδίου 11 28. 
ὁ ἐπὶ τοῦ κοιτῶνος 1920. ἐπί -- coram 
(de iudice) 2502 g. 2330. 24 19.20.21. 25 
9. 26 bis. 262. 

c. dat. 2 12 B. 26 VT. 3 10 bis. 11. 12. 16 v.]. 
4 9. 17. 18. 21. 5 9. 85. 7 58 V T. 8 2. 16. (9 5 β). 
11[17f].19. 18312. 143.7 g. 15 31. 196. 
2038. 2124. 266. 2744. ἐπὶ và ὀνόματι 
238. 417.18. 5 28. 40. 

6. ac6. 18.91. 26. 98.179 VID. μες Vols 
30.43 v.l. 422.27. 29. 83. 5 5.11.18. 38. ἵ 10 
bis. 11. [18]. 23. 27 v. 1. 48. 54. 57. 8 1. 17. 24.26. 
32 V'T.36. 94. 11. 17 €. 21. 35. 42. 10 9. 10. 17. 
350.44. 45. 1111.15 bis. 17. 21. 28. 123 p. 10. 
12. 19 11 bis. 40.50. 51. 1410.13.15. 15 10. 
i7 bis VT. 19. 16 19. 31. 17 6. 14. 19. 18 6. 12. 
19 6 «. 12. 18. 16.17. 20 13 bis. 37. 21 5. 27. 32. 
85. 2219. 24 8. 25 12. 26 16. 18. 20. 2'7 43. 44. 
283. de tempore 91. 45. 10419. 13 31. 
1618. 172. 1820. 1953.10.34. 2720. ἐπὶ 
πολύ 286. ἐπὶ mAsiov 41?. 209. 944. 
ἐφ᾽ ἵκανόν 2011. ἐπὶ τὸ αὐτό una lis. 
21.44.46 D. 4v. 426 VT. 1635 p. 

*émi voíg 10 16. 1110. 

Ἐέπιβαίνειν abs. 211 Q. 2 e. (27 2 f). ο. dat. 

2531. 972. εςοθας 914 

ἐπιβάλλειν τὰς χεῖρας *c. inf. 191. — vuv 
48 (B sine dat). ἐπί τινα 5 18. 2127. 

Τἐπιβιβάζειν 23 24. 

(*éniBo&v 25 24 v. 1). 

*émugovA 924. 203.19. 23 30. 

Ἀέπιγίνεσθαι 97 27 v. l. 28 13. 

ἐπιγινώσχειν agnoscere: (28 β). 19 14. 27 39. 
τινὰ ὅτι ὃ 10. 413 e. 14 β. cognoscere 424 B. 
9 90. 2338. 25 10. ὅτι 1934. 9929. 2411, 


τὴν φωνήν 


ο. 
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281. παρά τινος περί τινος 248. sequ. 
relativo 22 24. 
ἐπιγράφειν 17 23 (pass.). 
peccatis 1838. ᾖἨἈἐπιδείκνυσθαι med. 
39. 

Ἐἐπιδημεῖν 210. l7*1. 1897 bis f 

ἐπιδιδόναι tradere 15 980. 97 35 β. abs. (scil. 
navem vento) 2715 (add. β τῷ πνέοντι). 

Ἀχέπιείκεια 94 4. 

(ἐπιέναι) "τῇ ἐπιούσῃ (ἡμέρᾳ) 736. 1611. 
2015. 911.18. νυπτί 9311. τῷ "émi- 
όντι σαββάτῳ 18 19 β. 

3 

ἐπιζητεῖν — ζητεῖν 19 19. 18 7. 19 39. 

Ἀχέπίθεσις τῶν χειρῶν 8 18. 

(ἀέπιθύειν 14 13 v. 1.). 

ἐπιθυμεῦν c. gen. 90 33. 


ἐπικαλεῖσθαι med. 951 VT. 759. 914.21. 
1914. 2216. Καίσαρα 9511.12.21 (α c. 
acc. et inf). s5. 26 32. 28 19. pass. cogno- 
mine appellari 123. 4 36. 10 5.18.32. 11 18. 
1212.25. 1522 v.l. 3; v. l. ἐπικαλεῖται τὸ 
N / ο} 

, ὄνομά τινος ἐπί τινα 1517 VT. 

ἐπικεῖσθαι instare 927 90. 

Ἐέπιμέλλειν τὴν ναῦν 9741. 

Ἐπικούρειοι 17 18. 

Ἀέπικουρία 96 22. 

*émixodtsuv 16539. 2819. 

ἐπιλαμβάνεσθαι c. gen. 17 19. 21 90, 80. 98 19. 
c. acc. 927. 16 19. 18 17. 

*iziidyumtiv c. dat. 127 f. 

Ἀπέπιλέγειν: "ἐπιλέγεσθαί τινα (mod) eli- 
gere 15 40, 

Ἀπέπιλύειν 1939 (pass.). 

Ἐἐπιμέλεια 97 8. 

Ἀπέπιμένειν diutius commorari 1048. 19 34. 
1534. 214.10. (2720 f). 28 12. 14. c. ptc. 
(— διατελεῖν) 12 16. 

Ἠέπινεύειν 18 20. 

Ἀἐπίνοια 8 22. 

ἐπιπίπτειν τινί»0 10. ἐπὶ c. dat. 816 (ἔπι- 
πεπτωκός). ἐπὶ c. acc. [B 39 v. 1]. 10 10 
wv. l. 44. 11 15. 1911 v. l. 196 . 17. 90 57. 


ἐπισείειν τοὺς ὄχλους 14 19 β. 


.Ἀἐπισκευάξεσθαι 9] 15. 


ἐπισκιώξειν c. dat. 5 15. 

(ἐπισκοπεῖν) ἐπισκέφασθαι 6 3. 723. 15 36. 
*e, inf. (—'cwrare) 1514. 

ἐπισκοπή 120 VT. 

"*émígxomog 20 28. 

Ἀπέπίστασθαι ὅτι 3 17 β. 15 7. 1925. 22 19. 
eg 10 28. πῶς (ποταπῶς β) 20 18, 
περί τινος 26 26. τι l8 25. τινα 19 15. 
€. ptc. 2410. 26 8. 


Ἀπῤπίστασις concursus 94 19. 
Ἀπάπιστέλλειν 15 90. 91 55. 





15. 15 19. 96, 16 18. 2620. 2827. 
φεσθαι 16 39 β. v. |. 

Ἀέπιστροφή 153. 

Ἀπέπισύστασις 9412 v. l. 

Ἀέπισφαλής 27 9. 

ἐπιτάσσειν c. inf. 232. 

**iryuwOs.os 94 556 v.]l. 

ἐπιτιθέναι 98 3. τινὶ (ἐπί τινα) τὰς χεῖ- 
ρας 6 6. 8 17 (ἐπετίθουν). 19. 9 12 α. 17. 
19 3. 18 12 8? 19 e. 288. βάρος 1528 
(pass.). ζυγόν 1510. πΛληγάς 1623. émi- 
τιθεσθαι med. 2810. "aggredi (ο. dat.) 
1810. cf. cvo-. 

ἐπιτρέπειν 91 99. 40. 97 9. 

Ἀἐπιτροπή 26 12. 

Ἐέπιτυγχάνειν 13 29. 

ἐπιφαίνειν intr. apparere 27 20. 

*énmigevijs [2 20 VT.]. 

Ἀχέπιφέρειν 1912. αὐτίαν 925 18. 

γἐπιφωνεῖν abs. acclamare 12 22. 
τινι 2224. 28.19 p. 

Τἐπιχειρεῦν c. inf. 929. 19 13. 

*imuystonoug 123. 

Ἐχέποικοδομεῦν 2032 v.]. 

Ἐέποκέλλειν 27741 v. Ἱ. 

ἑπτά 1210. 18 19. [19 14]. 206. 214. 27 «. 
2814, septem diaconi 6 3. 218. 

*"""Eocvervos minister Pauli 19 22. 

ἐργάζεσθαι 1035. 18 41 VT. 183 (ἠργάξετο). 

ἐργασία quaestus 16 16. 19. 19 24. opificium 
19 38. 

ἐργάτης 19 55. 

ἔργον ὅτδα. 741. 936. 13 2. 41 bis VT. 1426. 
1518.38. 2620. ἐν Λόγοις καὶ ἐν ἔργοις 

- ^ 92. 

Ἐέρείδειν intr. 27 41. 

ἐρεῖν 938 5 VT. εἰρηκέναι 2 34 f. 8 24. 18 
34, (47 (82) 17 28. 20 38. εἰρῆσθαι 2 16. 13 40. 
15129. ῥηθδῆναι 16 38 p. 

ἔρημος adi. 120 VT. 8 26. 

ἡ ἔρημος Τ 30. 36. 88. 42 VT. 44. 18 18. 2188. 

*"Eowis JMercurius 14 12. 

Ἀκερπετά, τὰ 1012. 116. 

Ἀπέρυθρὰ Δάλασσα Τ 56. 

ἔρχεσθαι 5 15. 19 25. (44 v. L) 191β. 4. 248. 
(273). ἐρχόμενος futurus 1821 β. impf. 
ἠρχόμην 917.1918. ἐλθεῖν 2 20 VT. 3 19. 
498. 711. 8 36. 40. 10 29,38 β. 11 5.12. 20. 
25 B. 19 10 (ήλθαν). 12. 18 13. 51 α. (14 6 f). 
24; 16 7. 87. 89.05 Πτα 39.119; 1831-7 vA 
28 B. 19:6. 27: ο ᾱ- 6. τὰ, 15, 21 Y σ. 5,31, 
ie f. 2211.13. 26 38. (24 β). 21 8. 28 19. 14 
(ἤλθαμεν). 15 (-αν). 16 v. 1. 28. ἐλεύσεσθαι 
lii ἐληλυθέναι 8 27. 9 21. 162β. 182. 
2122. cf. &v-, &m-, δι-, εἶσ-, ἐξ-, ἐπ-, 
πατ-, παρ-, προ-, προσ-, συν-. 


ἐπιστρέ- 


pass. 26 1. 28 16. 


τι 21 34. 


Ἀἐπιστηρίζειν 11 2(. 14 22. 15 32. 41. 1823 | ἐρωτᾶν interrogare 16. rogare: τινά τι 3 


γ.]. 20 7p. 
Ἀχέπιστολή 92. 1523 β. 30. 22.5. 23 25. 33. 
ἐπιστρέφειν intrans. 3 19. 9 35.40. 11 21. 14 


Blass, Acía apost. 


30. c. inf. 8 δα. 10 48. 16 39 α. 1820. 
23 18. (94 24). ὕπως 2320. (ἵνα 23 15 p). 
cf. δι-, ἐπ-. 
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ἐσθής 1030. 12 21. 
ἔσθησις 1 10. 
ἐσθίειν 97 30. φαγεῦν 9 9. 10 13. 14. 11 7. 
95 12.21«. εξ. συν-. 
ἑσπέρα 43. 2825. (ἑσπέρας 1420 f). 
ἔσχατος 217 VT. ἔσχατον τῆς γῆς 1 8. 18 
4; VT. 
**fgg ὅ 99 β. 28. 
Ἀπεἐσώτερος intimus 16 24, 
ἕτερος 1 20 VT. 2 4. 13. 40. 4 12. 77 18. 8 84, 
1217. 19 35. 15 20 β. 29 p.95. 17 7.21. 84. 
271. τῇ ἑτέρᾳ (scil. ἡμέρᾳ) postridie 20 
15. 973 «. τὸ ἓν — τὸ δὲ ἕτερον 286. 
ἔτι 1818. c. ptc. praes. 91. 1044, 1223 . 
ἔτι δὲ καὶ 926 VT. ἔτι τε καὶ 21 28, 
ἑτοιμάξειν 93 99. 
Ἀ Ἐτοιμᾶς ὁ μάγος (i. 4. Βαριησουα) 18 8. 
ἔτοιμος 23 21. ο. inf. 23 230. τοῦ c. inf. 
95 15. (21 β). Ἀπέτοίμως 2113. 
ἔτος 422. 7 6 VT. 30. 96. 42 VT. 9 33. 18 20. 21. 
19 10. 24 10. 17. 
sb πράσσειν 1529. cf. καλῶς.: 
εὐαγγελίζεσθαι (med.) abs. 14 7. c. acc. rei 
D42. 8 4. 12 v. l. 35. 10 56. 11 20. 14 15 f. 
1535. 1718 «. ο. acc. pers. 825.40. 18332. 
1421. 25 8. 1610. Ἐπερύ τινος 812. *c. 
acc. et inf. 1415 «. 
Ἀπεθαγγέλιον 12. 157. 2024. 
Ἀπεύαγγελιστής 218. 
εὐγενής : 3εὐγενέστερος l7 11. 
(εὐδοκεῦν 9220) cf. συν-. 
Ἀπεφεργεσία 49. 
Ἀεθεργετεῖν 10 58. 
εὐθέως 9 18. 20 v. 84. 19,10. 16 10 c. 17 10. 
i4 «. 21 90. 22239 €. εὐ. πμαραχρῆμα 
14 10 p. 
*sógvOpoustv 16 11. 21 1. 
Ἀπεθθυμεῦν 27 92. 25. 
Ἀεῦθυμος 2736. "εὐθύμως 24 10. 
εὐθίς, -εἴα, -ύ G?1. 911. 19 10. 
Ἀπεὐθύς adv. [10 16]. 
"*süxorosiv sig τι l7 21. 
(εὐπαιρία 27580.) 
(**sbAefsiotu,. 2310 ν.].) 
Τεὐλαβής i.q. εὐσεβής 25. 82. 22 12. 
εὐλογεῦν 926. cf. ἐν-, 
Ἀπεὐνοῦχος B 27. 84. 36. 38. 39. 
Ἀεὐπορεῖσθαι 11 99. 
Ἀεὐπορία 19 25. 
Ἀεὐρακύλων (ventus) 27 14. 
εὑρίσκειν 421. D 22 sq. 7 11. 9 33. 11 25 «x. 
1219. 136.22 VT. 28. 17 6.28. 27. 182. 191. 
212. 239. 2420. 276. 2814. de compu- 
tatione 19 19. 2738 bis. χάριν ἐνώπιόν 
τινος 7 46. pass.840. εὑρίσχειν c. dupl. 
accus. 5 10.23. 92. 10 27. 18 29. 24 5. 12. 18. 
pass. c. nomin. 539. — cf. ἀν-. 
Ἀπεύσέβεια ὃ 12. 
"*ebgsüszv c. acc. l7 23. 
Ἀχεὐσεβής 10 3.7. 


͵ 
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Ἀπεθσχήμων nobilis 1950. 17 12. 84 B. 

γεὐτόνως acriter 18 28. 

*Ebvvxog 209. 

εὐφραίνεσθαι abs. 216 VT. 

Ἀεὐφροσύνη 228 VT. 14 10. 

εὐχαριστεῦν 27 35. 28 15. 

Ἀπεὐχαριστία 24 8. 

εὐχερῶς 2228 p?) 

Ἀερῦχεσθαι c. acc. et inf. 26 29 (εὐξαίμην 
ἄν). 2729. cf. προσ-. 

Ἀεεὐχή : ἔχειν εὐχήν 18 18. 2123. 

Ἀπεὐώνυμος 213. 

Ἀέφάλλεσθαι ἐπί τινα 19 16. 

"Ἐφέσιος 18 27 B. 19 28. 34 bis. 35 bis. (se- 
mel B). 20 4 B. 21 29. 

""'Egscog 1819. 21. 24. 27 f. 19 1. 17. 36. 20 
16. 17. 

ἐφιστάνειν (— -αι): ἐπιστῆναι abs. (34).6 12. 
127«. 2219. 2827. τινί 41. 12* B. 17 5. 
2311. ἐπί c. acc. lO 17. ll 11. ἐφεστώς 
22 20..982. cf. κατ-, συν-. 

T(époo&v) ἐπιδεῖν 429 (ἔπιδε, v. l. ἔφιδε). 

ἔχειν 2 45 β. 45. 47. 86. 4 85. ὅ 16 B. 8 7. 9 
14. 81. 11 8. 14 9. 15 21. 1616. 18 15 β. 18. 
19 18. 14 B. 38. 20 24. 21 23. 24 15. 16. 19. 93. 
25 16. 19. (24 B). 27 a9. 28 9. 29 B. habere, 
aestimare 20 24 v. l. ἔγκλημα accusari 
3324.29 «. c. dupl. acc. 135. ἅπαντα 
ποινὰ 244. ἔχειν c. inf. 414. 98 17. 18. 19. 
2526. 2819. τί c. coni 25 26. οὕτως ἔ. 
71. 1215. 1711. 24 9. πῶς 15 36. ἑτοί- 
pog 2113. τὸ φῦν ἔχον 9435. ἐχόμενος 
— ἑξῆς 19 «4. 20 15. 21 36. ἔχειν pro 
ἀπέχειν 1 113 — cf. &v-, &m-, ἐπ-, κατ-, 
παρ-, προσ-, συν-. 

**ivgég 7328 VT. 1635. 

ἐχθρός 235 VT. 1310. 28 19 f. 

ἐχιδνα 98 8. 

ἕως coniunctio 11 2 8? 1910 f. ἕως ἄν 9 
35 VT. praep. ο. 66Η. 15 f. 8. 22 v. l. 7 45. 
8 10. 9 38. 11 19.23. 18 20. 47 VT. 17 15. 
19 9β. 2333. 28 38. — intra 1936 f. — 
ἕως οὗ (— ἕως) c. ind. 21 96. c. coni. 
25 12. 14. 231. 25 21. ἕως ἐπὶ 17 14 v. l 
ἔξω 215. síig2611. *Éog τοῦ c. inf. 8 40. , 

P 


Z 

Ἐπξεῦν (τῷ πνεύµατι) 18 25. 

Ἠζευχτηρίαι τῶν πηδαλίων 97 40. 

Ἐφεύς 14 19. 13. 

Ἀλζῆλος invidia 517. 18 45. 

Ἀπζηλοῦν invidere 79. l75«. 

ζηλωτής 21230. 223." Σίμων ὁ £f. lis. 

Ἀπζημία 97 10. 21. 

ζῆν 3 14 β. 17 28. 99 22. 95 19. »4 w. 96 5 
(έζησα). 28 4. ζῶν 13.941. 1042. 12323 B. 
1415. 2012. λόγια ζῶντα 738. 

ζητεῦν c. acc. 9 11. 10 19. 21. 18 11. 17 sm. 
(27308). c. infin. 138. 16 10«. 17 5. 21 81. 
2130«. cf. ἆνα-, ἐκ-, ἔπι-. 


ἐν ται. 


Index verborum. 


Ἀζήτημα 152, 18 15. 98 29 «. 95 19, 96 s. 

Ἀκζήτησις controversia 15 2.7. 95 90, 

Ἀχζυγός 1510. 

ζωή 228 VT. 815. 520. 833 VT. 11 18. 17 35. 
αἰώνιος 13 46. 48. 

Ἀχζώνη 2111 bis. 

Ἀπζώννυσθαι med. 128 (ζῶσαι). 

- ζωογονεῦν vivum conservare 1 19. 


H 


ἤ aut ls. 245.9 12 bis. 4 7. 14 f. 34. 529 f. 
58, 449 VT. 8 84. 70 21 B. 98 bis. 11.9. 17 
29 bis. 1814. 15 Q ter. 19 12. 20 18 β. 33 bis. 
289.29 α. 2412.20. 25 6. 26 31. 98 6. 17. 21. 
— qua m 4 19. 5 29 «. 20 85. (23 29 fl). 27 11. 
πρὶν 3220 VT. v.1. 72. (72 8). 2516. οὐδὲν 
ἕτερον ἢ l7 21. ἤ post vé — &AX ἤ 9421. 
4j post πλείους om. vid. πολύς. 

ἡγεῖσθαι : ἡγούμενος princeps 7 10. 15 22. 
τοῦ Λόγου 14 12 c. ἤγημαι (pro praes.) 
aestimo 2962. cf. δι-, ἔκδι-, &E-. 

ἡγεμών procurator 23 24. 26. 33. 24 1. 10. (96 
25 B). 30. (27 1 B). 

ἤδη 43. 27 9 bis. 

ἡδύς : (Ὑἡδέως 14 » B). 
13 s p. 

Txsw 211g. 289?3v.l cf. καθ-. 

ἤλιος 220 VT. 18 11. 26 18. 97720. 

ἡμέρα 1 2.3.5. 15. 22. 2 15. 29. 41. 31. 78. 
81. 99. 10 3. 30. 40. 41:β. 12 18. ?1. 1851. 
15 30 β. 36. 16 12. 18. 35. 17 19 B. 20 6 bis. 
18. 21 4. 5. 7. 10. 15. 26 bis. 27. 25 1. 19, 24 
1. 11. 24. 25 1.6. 18. 14. 26 22 «. (27 5 β). 20. 
29. 33 bis. 39. 28 7. 12. 13. 14. 17. ἡμ. πυρίου 
220 VT. (τὸ) καθ ἡμέραν 2 45 [j. 46 c. 47. 
382. 165. 1711. 28 B. 199. 
Tu. 5 42. l7 17. ἡμέρας τε «ci wvvwvógc 
924. νύχτα κἀὶ ἡμέραν 9031. 26 7. τὴν 
ἡμέραν accus. temporis 20 16 c. ἐν τῇ 
σήμερον ἡμ. 9026. τῇ ἐχομένῃ ἡ. (20 15). 
2126. (cf. ἑξῆς, αὔριον, ἐπαύριον, ἔτε- 
ρος). τῇ ἐπιούσῃ ἡ. 7 26. 161 β (cf. 
ἐπιέναι). ἡμέρας μέσης 26 13. ἰ[στάναι 
ἡμέραν 17 31. τάσσεσθαι T. 28 28. 
ἡμέραι τῶν ἀζύμων 123. 90 6. ἡ Tu. 
τῆς πεντηκοστῆς 21. 2016. τῶν σαβῥα- 
των 19 14. 16 13. ἡμέραι tempus (1 15). 
uana nte VES α. 8.24; 5:80:37. 6 1. 
ται. 45. 919? 23. 87. 48. 1048. 1127. 18.4 
T2515 7018,19; 91 88.27 7. 

**nuévsoog 211«. 1935. 246. 265. 

'Hocoóns (Herodes Magnus:) 23 35. (Her. 

- Antipas:) 427. 181. (*Her. Agrippa 11) 
πώ ασ 81f. 19,21. 

"Heaeíag 8 98.30. 28 25. 

ἡσυχάζειν tacere 1118. 21 14. 

**nevyte 2140. 222. 

ἦχος, ὁ 22. 


Ἀπῄδιστα — ἡδέως 





(κατὰ) πᾶσαν' 





" 
αν 
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e 


Δάλασσα 49?4. 106. 32. 1415. 17 14. 97 30.38. 
40. 284, ἡ ἐρυθρὰ 8. 736. 

"'OeufBsir(ntr.958) θαμβεῖσθαι 
3 11 f. 

T)«uos, τὸ 3 10. 

θάνατος 224. 19 28. 9329. 95 11. »5. 96 81, 
2818.19. ἄχρι Θανώτου usque ad ὕι- 
ternecionem 92 4. 

Φάπτειν 229. ὅ 6. 9. 10. 

(Φαρρεῦν 261). 4«ocsiv23 11 (θάρσει). 

Ἀφάρσος 28 15. 

*Qüccov 97713? 

Φαυμάζειν abs. 97. 413. 1312 p.41 VT. τι 
731. ἐπί τινι 8 12. 

Ἠθεά, 7 µεγάλη 19 27. 

Φεᾶσθαι 1 11. 9127. 999. 

Ἀλθέατρον 1929. 81. 

Ἀάθερος : Ὑτὸ Δεῖον 17 97 β. 29. 

θέλειν 315p. 4510. 7 28 VT. (95 ff). 1021. 
1620 β. 29 B. 1815 8. 21. 19 1 8. 94 27. 
259 Ρἱ9. (25). 26 5. impf. ἤθελον 10 10. 
1413. 16 v β (-αν). 19 33. aor. ἠθέλησα 
739. 163. 112. 19140. 203p. 246. τί 
θέλει (1. q. βούλεται) εἶναι 212. 524 v. 1. 
17 18. 20. 

Φέληµα (538. 59 8). 2114. 22 14. Θελήματα 
vussa 1822 VT. 

Φεμέλιον 10626. 

Ἀθεομαχεῖν 23 9 v.]. 

Ἀθεομάχος 539. 

Φεός 1922. 986. "7 Φεός 1937. 8. ἄγνω- 
στος l7 28. ὁ 4". Ῥομφών 7 43. Θεοί 7 
40 VT. 14 11. 19 26. de unico Deo 13. 
211 et passim. 

Θεόφιλος 11. 

Φεραπεύεσθαι pass. 414. D 16 «. 8 7. 17 25. 
28 9. 

Ἀθέρμη 28 9. 

Ἀθεσσαλία 1715. 

Ἀπρεσσαλονικεύς 204. 2Τ2α. 

Ἀπθεσσαλονίκη 17 1. 11. 18. 

Ἀθευδᾶς falsus propheta 5 36. 

Q'cosiv 8 16. 4 13 α. 9 7. 2038. 25 24, c. 
acc. et ptc. (414p). 756. 8183. 23. 10 11. 


1716. 286. og c. adi. 17 93. ὅτι 19 26. 
9710. πόσαι.. 32120. cf. ἆνα-, παρα-. 


Ἀπθηρίον 11 6. 28 4. 5. 

Φλῖψις 710. 11. 8 10. 11 19. 13 50 8. 14 22. 
20 23. 

(θνῄσκειν) τεθνηκέναι 14 19. 25 19. cf. ἆπο-. 

**9oov[siv ϱ118β. ο. acc. (— ταράσσειν) 
175. 2118 B. Φορυβεῖσθαι 20 10. 

**g'óovBos 201. 2134. 24 18. 

Ἀπθρησκεία religio 26 5. 

Vo(É 21 84. 

Ώρόνος 250. 749 VT. 

Ἀλθνάτειρα Lydiae 16 14. 

Φυγάτηρ 217 VT. 721. 219. 


916 

Φύειν mactare 10 13. 1l v. sacrificare 14 
18.18. cf. émi-. 

Ἀθυμομαχεῖν — ὀργίεσθαι 12 20. 


θυμός 19 28. 

θύρα 32 (ὡραία). 5 9. 19. 190. 13. 16 26. 21. 
αἳ Φύραι de una porta 523. 2130. *Q'opc 
πίστεως 1427. 154 v.]. 

**9woíg fenestra 20 9. 

Φυσία '] 41. 42 VT. 

Θωμᾶς apostolus 1 19. 


1 


Ἰαμώβ 313. Τ8 bis. 12. 14. 15. 55 VT. 46. 
Ἰάώκωβος Zebedaei fil. 1 19. 12 2. Alphaei 


fil 113. FraterDomini 12 17. 15 13. 2118. 
ct, I 14. 

ἰᾶσθαι 934. 1038, 288. ?7 VT. à vro pass. 
5 16 p. 


Τίασις 4 22. 30. 

"Idoov l7 5.96.7.9. 

ἴδιος 1 7. 25. 2 6. 8. (11 β). 8 19. 4 32. 13 36. 19 
1p. 9028. [24 24 «]. 2519. 2850. of ἴδιοι 
458. 9423. τὰ ἴδια 5 18 Q. 14 18 B. 21 6. 
κατ ἰδίαν 2319. 

Ἀα[διώτης 4 18. 

ἰδού 110. 22(. 525.28. 7 56. 9 11. 10 17. 21. 
30. 1l 11. 19 7. 18 25. 46. 16 1. 20 82. 95. 
9724. (0o) includens praedicatum 5 9. 
8 (27?). 36. 9 10. 10 19.33 j. 18 i11. οὐχὶ 
ἰδού (απ οὐχ ἰδού ) in interrog. 2 7«. 

ἱερεύς 41. b24v.l. 67. 1418. 19 14 β. 

ἱερόν, τὸ 9 46. ὃ 1. 2 bis. 3. 8. 10. 4 1, b 12 v.l. 
20. 21. 24. 25. 42. 10 27. 21 96. 27. 28. 29, 80. 
22 17. 94 6. 12. 18. 25 8. 206 21. 

Ἱεροσόλυμα 14. 8 1. 14. 25. ll2 β (bis?) 27. 
1818, 16 4. 164. 16 11β. 191p. 21. 214. 
15. 17. 25 1. 7. 9. 15. 20. 24. (25 B). 26 4. 10. 20. 
28 17. (21 β). 

Ἀ[ερόσυλος 19 37. 

Ἱερουσαλήμ 1 8. 19 bis. 19. 9 5. 14. 42 v. l. 48 
v. l. 45 « (om. f). 16. 5 16. 28. (τὴν T.) 6 7. 
81.20.27. 9 2. 18. 21. 26. 28. 1089. 1120. 
22. 1226. 18 257.81. 15 2 (bis f). 20 16. 99. 
21 11. 12. 18. 81 (04m). 225.17. 18. 29 11. 24 
11. 2D 8. 

Ἴεσσαί pater Davidis 1822 VT. 

"Iqcoüg 1 1. 11. 14 et passim. 

᾿Πησοῦς i. q. Ilosua 7 45. 

ἱκανός 811. 928. 43. 112 f. 24. 96. 19 12. 14 8. 
aic. 1712. 18 18. 19 19. 26. 208. 57. 226. 
277. 9. Λλαβεῦν τὺ ἵκανόν li? 9. (τὸ f. 
ποιεῖν 24240). ἐφ ἵκανόν 2011. 

Ἀ Πιόνιον urbs Lycaoniae 1951. 14 1.19.21. 
16 2. 

fudg 90 25. 

ἱμάτιον ' 58. 9 39. 12 8. 14 14. 16 22. 18 6. 
22 20. 23. 

ἵματισμός 90 33. 

ἵνα D 16. 91. 12 17 β. 10 50, 17 15 e. 2124. 





Index verborum. 


29 5.24. (23 15 B). 24. (97 49). 2919 B. peri- 
phr. pro inf. 819. 1636. 194. (2524 bis f.) 
2742. ἵ, μὴ 2 25 VT. 417. 24 4. ἵνα τί 
quem ad fimem 426 VT. 53 v.l. 7 26. 

Ἀ]όππη opp. Iudaeae 9 36. 38. 42. 48. 10 5. 8. 
88.:82-- 11.8. 18; 

Ἰουδαία 18. 29? (emend. Συρία) 8 1. 9 81. 
1037. 111.29. 121ff.19. 15 1. 21 10. 20 8? 
[26 20]. 28 21. 

Ἰουδαῖος 9 10 et passim. (γυνὴ) Ιουδαία 
16 1. 94 24. ᾿ἸΙουδαῖοί τε καὶ Ἕλληνες 
vid. Ἕλλην. 

Ἰούδας (ὁ Ἰσκαριώτης) 1 16.25. "I. Ἰακάό- 
gov apostolus 119. "T. ὁ Γαλιλαῖος se- 
ditionis auctor 537. "I. Βαρσαββᾶς Chri- 
stianus Hierosol. 15 22. 27.32. 34 f. "TJ. 
(Damascenus) 9 11. 

""TIovAvog centurio 97 1. 8. 

""Toócros (Ἰωσὴφ Βαρσαββᾶς Ἰ.) 123. *TX- 
τιος "I. (Corinthius) 18 7. 

Ἀ[ππεύς 98 98. 32. 

ἼἸσαάκ 8 13. 7 8 bis. 32 VT. 

ἴσος 1117. 

"IcocnjA: of υἱοὶ Ἴσρ. 521. 7 23. 97. 9 15. 10 36. 
ὁ λαὸς "Ico. 410. 19 17 v.l.[24]. οἳ λαοί 
Ἰ. 421. ὁ Ἰ. de populo 16. 48. 531. 
1928. 9840. οἶκος Ἰ. 236. 742 VT. 

Ἐκ Ἱσραηλίτης 222. 9 12. 5 35. 19 16. 2198. 

ἱστάνειν (— -αι) 123. 4 7. 5 27«. 6 6. 13. 29.30. 
τινὶ τὴν ἁμαρτίαν (— stabilire) 7 60. f. 
ἡμέραν 1731. στῆναι 9 8 «.11g. 8538. 
1030. 9420. 2616. ἑστηκέναι lii. 733 
VT. 97 (εἰστήκεισαν). 260.23. ἑστάναι 
19 14. (27 90 β). ἑστώς 414. 523.25. 615 f. 
155.56. 169. 2140. 2295. 2421. 26 10. 
σταθῆναι — στῆναι 214. 37 Q. 520. 11 18. 
17232. 2618. 2721. cf. àvO-, &w-, ἀπο- 
καθ-, &gq-, δι-, ἔξαν-, ἐξ-, ig-, παθ-, 
κατεφ-, μεΏὈ-, παρ-, πξρι-, συγεφ-. 

ἱστίον 27 15 . 

ἰσχύειν absol 1920. κατά τινος 1916. c. 
inf. — δύνασθαι 610. 1510. 25 7. 977 16. 
cf. ἐν-. 

Ἀρ]ταλία 182. 971.6. 

ἈἸταλικὴ σπεῖρα cohors Italica 101. 

Ἰωάνης (ὁ βαπτιστής) 15.22. 1037. 11 16. 
1334,25. 1835. 193.4. (Apostolus:) 119. 
91.8.4. 11. 413.15. 19. B14. 198. "7. 
Müowog 1212.25. 185.18. 1537. "I. Sa- 
cerdos summus 4 6 1. falsa (Ἰωνάθας D). 

"Ion propheta [2 το]. 

Ιωνάθας sacerdos summus 46 (v. l. Ἰωάν- 


vns). 

""Igg5g (lacobi fil) 79.18.14, 18. — "€T. 
(s. Ἰωσῆς) Βαρνάβας 436. "I. (v.l.Io- 
σῆς) Βαρσαββᾶς ᾿Ιοῦστος Christianus Hie- 
rosol. 1 98. 


K 
καθαιρεῖν: 1919.29. pass. 19 27. 


Index verborum. alf 


Ἀχαθάπτειν c. gen. 983. 

καθαρίζειν 1015. 119. 159. 

καθαρός 186. ἀπό τινος 20 26. 

καθέζεσθαι 3 10v.l. 615. 209. 

TxoOsEbis ὃ 54, ll4. 18233. 

"*wognxsi» — προσήπχειν 922». 

Ἀκαθημερινός 61. 

καθῆσθαι 9 2. 910. 615 v.l. 828. 148. 909 
v.l. κάθῃ 233. κάθου 234 VT. cf. συγ-. 

TxoaSiévor: ptc. pass. καθιέµενος 10 11. 11 5. 
καθηῆκαν 9 20. 

καθίζειν trans. 9280. intr. 23. 831. 1921, 
18-34. 1615. 18 11. 25 6. 17. cf. ἆνα-. 

παθιστάνειν (— -αι) 63. — "aliquo con- 
ducere lT 15 (καθιστώνοντες). c. duplici 
acc. 710.27 VT. 35 VT. cf. &zo-. 

Ἀκαθόλου 418 (v.l τὸ x). 

γκαθότι prout 245 «. 435. propterea quod 
234, 1781. 

καθώς quemadmodwm 2, 4. 92. ' 42.44.48. 
10 47 v. l. 152 B. 8. 14. 15. 17 11 f. 22 8. prout 
owl Ti39. i 

καί τη principio apodosis 110. 10 17 v. l. καὶ ---- 
παὶ 2 33 B. 36. 5 32. (919). 2220. 26 29. καὶ 
.. 6€ 9 44. 8 24. 99.29. καὶ αὐτός vid. αὐτός. 
καί in comparatione : ὥς — καὶ 1 51. ὡς καὶ 
1026.47. 111v. 1939. 1728. 225. 25 10. 
ὥσπερ καὶ 31v. 11 16. παθδὼς καὶ 1047 
v.l 158. ἢ (ᾳπαπι) καὶ 2018. — ὁ καὶ 
qui et vocabatur (123 B). 18 9. (1537 B ?). ὃς 
καὶ 13.5.11. 745. 1039. 1130. 13 4.22. 
182g. 206. 225. .23 14 B. ?1 B. 24 6 bis. 
16. 2610. 2723. 9810. διὺ καὶ 1029. 
1835. 9426. ὁποῖος καὶ 26 29. — Crasis: 
κἀγώ 10 26(j. 229 13.19. 2629. «&uor8 19. 
1038. «&xst 14 7. (8 B.) 17 13 «. 22 10. 25 20. 
176. κἀπεῖθεν 74. 1821. 1426. 16 19. 
171β. 2015. 211.11β. 274. 2815. ἡκ- 
κεῖνος 537. 15 11. 1819 €. x&v vel 5 15. 
— conf. ἀλλὰ (καί), (καὶ) γάρ, δὲ (xat), 
τε--- καί, ἔτι δὲ καί, καίτοι, καί γε, (καὶ) 
οὕτως. 

Καϊάφας 4 6. 

παίγε quin etiam 218 VT. et quidem 14 17 f. 

pYPLeUve. 

παινός 1719. καινότερον l721. 

παιρός 720. 191. 1923. 2495.  wetooí 17. 
819. 1726. καρποφόροι 1417. ἄχρι και- 
ροῦ 1911. 

Καΐσαρ 11 28 v.l 177. 25 8. 10. 1. 19 bis. 21 
(bis β). (55 β). 26 55. 27 24. 28 19. 

ἈΚκαισάρεια Palaestinae 840. 930. 101.24. 
25 β. 11 11. 12 19. 18 2. 218. 16. 23 23. 24 p. 
38. 256 1. 4. 6. 18. (24 B). 

Ἀαίτοι(γε), quamquam 1417. 17 27 v.]. 

"*uowte 8 22. 

"*owoAoystv 19 9. 

πακός 389. κακά S240. µκακὺν πάσχειν 
985. πράσσειν 1628. κακὰ ποιεῦν τινι 
913, κπακῶς λέγειν τινα 285 VT. 


Ἀπφακοῦν vexare 6 VT. 19. 121. 1810. exza- 
cerbare 14 9. 

*wdxocig '7 34 VT. 

παλεῖν vocare 418c«. pass. 942. appellare 
1412. pass. 119. 281. ὁ καλούμενος... 
1 19. 38, 8 11. 7 58. 810. O 112210. 13.1.6 f. 
(14 6 f.) 15 22.37. 2978. 14. cf. éy-, εἶσ-, &- 
πι-, µετα-, παρα-, προσ-. συγ-. 

ἈΚκαλοὶ λιμένες portus Cretae 278. 

καλός: καλῶς 10 55. 9825 (cf. εὖ). κάλλιον 
pro κάλλιστα 25 10. 

pons τοὺς ὀφθαλμούς conivere 2897 


*Kevódxn regina Aethiopiae 8 27. 

"*uoemvós 219« VT. 

Ἀχκαππαδοκία 9 9. 

καρδία de vi vitali 1417. animus 226 VT. 
37.46. D.8. 7839.51.54. 821,22. 1128. 159, 
2118. τίθεσθαι ἐν τῇ καρδία τι (D c. 
inf.) 54. ἀναβαίνει ἐπὶ τὴν καρδίαν 'T 23. 
ἐξ Όλης τῆς καρδίας S370. κατὰ τὴν 
καρδίαν 1822 VT. κ. καὶ ψυχὴ µία 459. 
καρδία de intellegentiae facultate 16 14. 
28 27 bis V.T. 

Ἀκαρδιογνώστης 124. 158. 

παρπὺς τῆς ὀσφύος 230 (ποιλίας β 9). 

Ἀκαρποφόροι καιροί 14 17. 

κατά c. gen. 436 bis VT. 61s (bis f). 142 
(bis B?). 16 22. s9 B. 19 16. 2128. 241. 252. 
3.15.97. 9714. καθ” ὄλης τῆς .. per to- 
tam 9 31. 42. 10 37. 13 45 β. 49. cf. καθόλου. 

c. accus. 8 17. 7 44, 18 1.28. 23 81. 24 14. 

25 14. 26 5. (27 15 B). κατὰ ἀκρίβειαν 22 3, 
η. τὸ αὐτό similüer 141. κ. τὴν βουλήν 
91. η. τὸ sio9óg 172. κατ ἐξοχήν 
9523. κατ ἰδίαν 9319. κ. τὴν καρδίαν 
1322 VT. κ, κράτος 1920. λόγον 1814, 
π. τὸν vóuov 9912. 933.946. κ. πάντα 
822 VT. 1722. (τὸ) η. σάρκα 290 γ.]. 
καθ ὃν τρόπον 1611. 9725. καθ ἔαυ- 
τόν solus 9816. ὁ καθ' ὑμᾶς — ὁ ὑμέ- 
τερος 16989β. 1728. 1815. 2422. — κατά 
de loco 5 15. 81. (4 8?) 11 1α. 15 23. 24 δα. 
12. 272.29. — apud, inier 2121. 2414. 
263. secundwm, circa 210. 167. 2775.7 
bis. versus 826. 97 12 bis. κατ oixov 2 
46 c. D 42.' κατὰ (τοὺς) οἴπους 246 p. 83. 
20320. x. τὴν ὁδόν 836. 253. 96 13. κ. 
πρόσωπον 313. 169g. 2516. — κατά de 
tempore 826, 121. 1625. 1923. 27 27. — 
πατώ sensu distributivo 18 27. 1423. 1521 





bis.36. 184. 9025. 2219. 26 11. καθ) ἓ 
ἕκαστον unwm quodque 9119. καθ ἡ- 


µέραν 245 Q.46 c. 47. 82. 16 5. 17 11. 28. 
199. κατὰ πᾶσαν ἡμέραν 1lT717. 
παταβαίνειν "115. 34 VT. 8 15. 26. 58. 10 11. 20. 
21. 115. 12239. 1340. 1411.35. 168. 
1822. 2010. 2310. 241.22. 25 e. v. (23 ). 
βαθμούς 12109. cf. συγ-. 
Γκαταβιβάξειν 19 33. 


/ Pis 


Ἀκαταβοᾶν 1813. 

Ἀγαταγγελεύς 17 18. 

Ἀαταγγέλλειν 924. 42. 185.38. 1ὔ 56. 16 
17.21. 1Τ 9. 18, 98, 2623. cf. προ-. 

πατώγειν 9 80. 22 80. 28 16. 20. 28. pass. 213 
v.l. 27 8. 28 12. 

Ἀπαταδίκη 25 15. 

"*yocedvrccovsseoUcL pass. 1038. 

πατακαίειν 19 19. 

παταπεῖσθαι 9 58. 28 8. 

κατακλείειν 26 10. 

*worvexAroovousiv 19 19. 

T*evroxoAovüsiv τινι 16 17. 

Ἀλατακυριεύειν τινός 19 10. 

Ἀακαταλαμβάνεσθαι intellegere 4 13. 
25 25. 

παταλείπειν 68. (καταλείψαντας). 18 19 «. 
213. 94 27 «. pass. 25 14. cf. ày-. 

ἈἨχγαταλλάσσεσθαίτινι 1222 β. 


10 34. 


Ὑματάλοισος 1519 VT, 
Xena spen 38 (pass.). 614. c. acc. perso- 
nae 539. pass, ó 36 f? 


Fir WA 1 19. 

κφαταωφνοεῖν Τ 81. 58. 116. 27 89. . 

Ἀκαταντᾶν 119(. 13510. 161. 
20 15. 21 v. 2518. 27 12. 26 18. 
metaph. 26 7. 

*worvorvóoosuv 3 97 (κατενύγησαν). 

καταξιοῦν c. inf. 541 

"*yxorrezterbevp τινὰ τοῦ μὴ 1418 «. 

Ἀλχατάπαυσις '7 49 VT. 

Ἀκαταπίπτειν 26 14. 98 6. 

γΓκαταπονεϊσθαι pass. 7 24. 

Ἀφκαταριθμεϊῖσθαι pass. 1 17. 

Ἠκατασείειν τῇ χειρί 19 17. 1916. 9140. τὴν 
χεῖρα 19 33. 

Ἀβπατασκάπτειν 1516 VT. v.l. 

πατασκηνοῦν 226 VT. 

Ἀατασοφίζεσθαι med. 7 19 (VT.). 

Ἀγαταστέλλειν 19 85. 96. 

Ἀγαταστρέφειν evertere 1516 VT (pass.). 

Ἀχατάσχεσις occupatio, possessio 7 5.45. 13 
85 8 VT, impeditio 30 16 B. 

Ἀβχατατιθέναι: χάριν (χάριτας) τινὶ κατα- 
τίθεσθαι 2497 «. 9D 0, 

Ὑκατατρέχειν: Ἠδραμεῖν 91 9. 

Ἀπαταφέρειν αἰτιώματα 95 7. 
φον c. gen. 26 10. 
obdormiscere 20 9. 
ius 20 9. 

**yuoroegpetysuv 14 6c 

καταφιλεῖν 20 37. 

Ἀκαταφρονητής 1341 VT. 

*xercqgorvtbv (περί) τινος 2224 f. 

"*xovsíócAog l7 10. 

πατέρχεσβαι 85. 932. 1127. 1919. 18 4c. 
151.30. 171. 185.22c. 191«. 2013? 
213.10. 27 5 (-ήλθαμεν). 

Ἐκατεφίστασθαί τινι 18 12 c, 

πατέχειν (Sc. v1)» ναῦν) 27 40, pass. ὕπνω 904β) 


18 19. 24. 
κ. εἷς τι 


Γενεγκεῦν apij- 
καταφέρεσθαι Ümvo 
κατεγεχθείς degrava- 
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πατηγορεῦν τινος 24 9. 8.13. 19. 95 5. 11. (24 ff.) 
2819. pass. 22 50. 25 16. 

Ἀκατήγορος 95 50. 36. 248. 25 16. 18. 

κατηχεῖσθαί τι pass. 1825. περί τινός τι 
2124. ὅτι οἱ 11. 

κατοικεῖν 119.20 VT. 25.9.14. 416. 72.4 
bis. 48. 922.32.35. 18 27. 1724.26. 182. 
1910.17. κατοικῶν ἐν pleonast. 11 29. 

Ἀγατοικία 1Τ 26. 

Ἀματόρθωμα 24. 

«dvo 919 VT. 20 9. 

Ἀκαῦδα insula 27 16. 

ἈεΚεγχρεαί portus Corinthi 18 18. 

"Ὑπείρειν 832 VT. med. 18 18. 

πελεύειν c. inf. act. 129? 415. ὅ 84. 858, 
1622. 99 30. 23 10.23. 248. 2743. c.inf. 
pass. 415 g. 12 19. 2133.34. 2224. 23 3.85. 
256.17.21.23 β. abs. 25 23 c. 

κενός 456 VT. 

"*wéyroov: πρὸς κέντρα Λακτίζειν 95? 
26 14. 

κερδαίνειν facere compendii 97 21 (κερδῆσαι). 

Ἀκεφάλαιον summa pecuniae 22 98. 

πεφαλή 1806.18. 9124. 97 34. κ. γωνίας 4 11. 
κ. — caput (urbs) 16 12 v.]. 

πηρύσσειν 12. 85. 920. 1037.42, 1521. 
164. 1715 β. 19 13. 14 B. 20 25. 27 B. 28 a1. 
cf. προ-. 

**Kwuixte 69. 1523.41. 2139. 223. 23 34 «. 
275«. (ἈΚιλίκιος (κόλπος) 27 5 β.) 

Ἀκίέλιξ 23384. 

πινδυνεύειν c. inf. 19 27. 40. 

"*xuvsiv στάσεις 245. pass. 141β. 17298. 
2130. cf. συγ-. 

*K/e Sauli pater 18 2t. 

πλαίειν S24. 939. 2113. 

κλᾶν (ἄρτον) 246. 20 7. 11. 27 35. 

T*Adoig τοῦ ἄρτου 2 42. 

(*KAcóm 27 16 v.1.) 

*KAcvóLog imperator 1198. 1823. *XK4. 4v- 
σίας tribunus 2336. cf. 4υσίας. 

xAcvOuós 20 37. 

πλείειν ὅ 38 (pass.) 21 30 (it). cf. κατα-. 

κληρονοµία 75. 1333 B VT. 2032. 

πλῆρος 117.25 sq. 821. 26 18. 

Ἀφλινάριον 5 15. 

Ἀχνίδος 91 7. 

κοιλία: ἐκ κοιλίας μητρός 32. 148 f. [c]. 
ἐκ καρποῦ τῆς κοιλίας 230p? 

κοιμᾶσθαι dormire 126. mori 760. 13 96. 

ποινός communis 9244. 432. profamus 10 14. 
38. 118. 

ποινοῦν profanum putare 1015. 11 9. 91 28. 

Ἀλποινωνία 9 43. 

Ἐκοιτών — δωμάτιον 1920. 

Ἀπκολάζεσθαι (med.) 491. 

κολλᾶσθαί τινι 513. 829. 926. 1028. 144β. | 
17 34 «. | 

κόλπος 9739. (x. Κιλίκιος 27 5β.) | 

Ἀκολυμβᾶν natare 2745. cf. ἔκ-, | 


-u 


Index verborum, 


Ἀκολωνία 16 12. 

Ἀπγρνιᾶν 93 a. 

πονιορτός 15 51. 22 23. 

» Ἐποπετός 8 2. 

ποπιᾶν laborare 20 55. 

πόπτειν "fatigare 244. cf. &zo-, ἐγ-. 

"*xopevpórvet 29738 (κορεσθέντες C. gen.). 

Ἀχκόρινθος 181.27. Ίδια. "*Kog/vüiog 
18 8. 27 p. 

ἈΚκορνήλιος centurio 101. 3. etc. 

πόσμος mundus 1Τ 24. (98 51 β.) — homines 
24? B? 

*xovgítsuv 27 98. 

V*xodBcer(r)ov 515. 9 33. 

κράζειν 757.60. 1415. 16 17.22(. 1928. 59. 
34. 21 28. 96. 256. ἐκέκραξα 24 51. cf. ἐπι-. 

ηρατεῖν τῆς προθέσεως (compotem fieri) 27 13. 
τινα (tenere, retinere) ὃ 11. οοπιργε]ισιάεγε 
(£3 B). 246. κρατεῖσθαι teneri 2 24. 

T*odricrog 923 26. 243. 96 25. 

πράτος: “κατὰ xo. vi magna 19 20. 

κπραυγάζειν 9225. 

Τκραυγή 25 9. 

(κρεμαννύναι) 5 30 (κρεμάσαντες). πρέμασθαι 
254. 

** Koivsg 211. 

Ἀκκρήτη 27 7.12. 13. 21. 

κρίμα 24 25. 

*oíveLv discernere εὖ 419. censere c. inf. 
1519. c. acc. et inf. 1615. c. dupl. acc. 
(432 B). 18 46. pass. c. nom. 268. consti- 
tuere alqd 164 (pass.). c. inf. 2016. 25 
254. ο. Acc. et inf..91 25.. τοῦ c. acc. 
etinf 271«(pass.) wdicare τινώ 3 1δα 
(c. inf). 7*9 VT. 18 (27 scr. ἆνα-). 28 p. 
1731.23 3.24 6. (2521 B). pass. 4n tus vo- 
cari 25 10. 20. (25 D.) 26 6. (28 31 β). περί 236. 
[25 20]. ἐπί τινος 152. 2421. 259. cf. 
ἀνα-, &z0-, δια-. 

κρίσις δ18β. 833 VT. 

ΤΚρῖσπος Corinthius, ἀρχισυνάγωγος 188. 

πριτής 1042. 1815. 2410. αριταί ludaeo- 
rum 13 20. 

κρούειν 12 13.16. 

. κπρύπτειν Τ24 v.l. 

πτᾶσθαι lis. 820. 22 28. 

Ἁηπτῆμα 245. 51. 

κτῆνος, τὸ 29 24, 

Ἀγτήτωρ 434. 

ἈἨχγυβερνήτης 27 11. 

πυκλοῦν τινα 14920. 

Ἀπχόμα 277 41. 

Ἐκύπριος 436. 1120. 21 16. 

* Kózoog 1119. 19 4. 15 39. 21 9. 27 4. 

Κυρηναΐος 69. 1120. 13 1. 

Ἀκωρήνη 2 10. 

κύριος dominus 16 16.19. (de mperatore 
2526. κύριε, κύριοι appellatio honoraria 
95. 104.14. 118. 1630. 228. 2615.  «- 
ριος de Messia 234 VT.36. (de deo et 
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lesu 16.21.24. 221 et passim. κ. πάν- 
των 1036. οὐρανοῦ καὶ γῆς 1724. 

πωλύειν τι negare 1041 (τοῦ μὴ ..). ὕπ- 


pedire: τινά 11 1Τα. τινά τινος 2749α. 
τινά ο. inf. 2423. pass. 166. 17 15β. τινὰ 
τοῦ μὴ c. inf. 11 17β. τι ο. inf. 27 43. 
abs. 19300. τί κωλύει ο- acc. et inf. 
8 36. 

πώµη (S4).25. 2116 p. 

*Koag insula 21 1. 


A 


λαγχάνειν τὸν κλῆρον 1 17. 

Ἀπλάθρα 160 37. 

Ἀλακεῖν 1 18. 

Ἀλακτίξειν πρὸς κέντρα 95? 2614. 

λαλεῦν loqui 2 π. ὃ 21. 22 V'I. 24, 4 1. 17. 90. 
31 B. ὅ 20. 40. 6 10, 11. 19. 7 32 f. 38. 44. 8 26. 
9 6 (pass.). 27. 29. 10 6 (8? 7. 32 B. 44. 11 14. 
15. 20. 13 42 (pass.). 45 (pass.). 14 1. 9. 16 
18. 14(pass.) 17 19 (it.) 189.25. 20 80. 21 
37 β. 59. 22 9. 10 (pass.). 25 v. 9. 18. 26 14. 
22. 36. 81. 21 956 (pass.). 2821.25. O0c1281. 
76. (μετώτινος9Τῇᾷ.) γλώσσαις 24.6. 
11. l046. 196. διαλέκτῳ 26. τὸν λόγον 
4 29.31. 8 25. 11 19. 19 46 (pass.). 14 25. 
166.32. cf. ἀπο-, éx-, προσ-. 

λαμβάνειν 15 B.8. (λήμψεσθε). 20 VT. 25. 2 
23 v. Ἱ. 33. 38. (λήμψεσθε). ὃ 8 «.5. 77 58. 
8 16. 17. 19. 9 19. 25. 10 43. 47. 15 14. 16 3. 24. 
1715. 192 (bis B). 2024.35. 2324 B. 2427. 
25 16, (261 β). 10. 18. 27 85. Θάώρσος 28 15. 
τὸ ἵκανὸν 1/79. cf. ἆνα-, ἀντι-, ἐπι-, 
πατα-, µετα-, παρα-, προσ-, συΛ-, ὑπο-. 

Ἀλλαμπάς lucerna 20 8. 

λάμπειν 19 7«. cf. émi-, περι-. 

λαμπρός 1011. 30. 115 p. 

Ἐλαμπρότης 26 13. 

Λανθώνειν τινά 920 26. 

Λαός de populo Israelitarum 2 47 «. 3 9. 11 «. 
1212.23: V2L 204512127 8, 10: 17521. 519, 193 20: 
25. 26. (28 B). 34. 6 8. 12. 7 17. 84 VT. 10 2. 41, 
49. 124.11. 18 15. 17 bis. 24. 81. 19 4. 21 28. 
80. 35 f. 36. 39. 40. 235 VT. 26 17. 38, 28 17. 
26 VT.27 VT. de Christianis 15 14. 18 10. 
Λαός — multitudo 537. λαοί 475 VT. 27. 

Ἀῄασαία opp. Cretae 27 8. 

λατρεύειν "77 VT.42. 2414. 26 7. 27 23. 

λέγειν 1 3. 2 12. 13. 17 VT. 25. 84 c. ὃ 25. 4 82x. 
5 28 β. 36. 6 11. 13. 14. 7 48. 8 9. 10. 19 α. 84. 
9 4. (17 B). 21. 10 26, 11 7. 16, 12 7. 8. 15. 18 
15. bis. 25. 35. 14 11.18.19 bis β. 155. 16 
20 β. 35. 17 7.18 bis. 19 c. 21. 18 13 «. 19 4. 
18.26. 21 11.23.25 B. 37 «. 22 7. 18. 238. 30. 
24. 10. 25 20. (26 β). 261. 14. 22. 2Τ 10. 24. 28 
4. 6. 17. (31 f). — pass. 8 6. 9 36. 13 45 v. l. 
27 τι. 28 ?4&. ὁ Asyóusvog.. 92. 69. — 
λέγειν ο. inf. iubere, postulare 15 2β. ?4 
v.l. 38 g. 21 4. 21. ἵνα 19 4, (25 24 β). Aé- 
γειν c.dupl. acc, 10 28. 22 20 β. (28 β). 24 


920 


14. πακῶς τινα 29 5 VT. Λέγει Ó κύ- 
ριος, Θεός in parenth. 217 VT. 7 49g. VT. 
1517 VI. Λέγω ὑμῖν extra constr. ὅ 38. 
Afys µοι 92 27. col Λέγω ap. imperat. 
1410. ptc. AÉyov (-ovvsc) post verba 
dicendi 1 6. 2 7. 12. 18 β. 40. ὃ 25. 4 16. 523. 
28c«. 8926. 11 8.4.18. 15 13. 38 (9. 16 15. 17. 
28.39 9. 1914 β. 28. 2023. 21 40. 22 22. 96. 
23 9. [12]. (148?) 242. 25 14. 26 31. 27 10. 
33. 28 17 β 2 96. βοῶν καὶ Λ. sim. 7 59. 8 19 p. 
1415.16 9. 176 f. 19 8. 18 13 B. (2327 B ?) 
— cf. &vvi-, δια-, ἐκ-, ἔπι-, παρα-. 

Ἀπλειτουργεῦν de precibus 19 9. 

Ἠλεπίς 9 18. 

4ευΐτης 406, 

Λευκός 1 10. 

Ἀάιβερτῖνοι 69. 

Ἐμιβύη ἡ κατὰ Κυρήνην 210. 

"v guru 526. 14 19. 

λιθοβολεῦν 7 58.59. l4 5. 

λίθος 411. 17 29. 

Ἁλιμήν 2712bis. cf. KeAol λιμένες. 

λιμός, ἡ 7 11. 11 28. 

Ἁλίφ Africus 271 12 «. 

Λογίζεσθαι pass. (sig οὐθέν) 19 20. 

Ἀπλόγιον 'í 38 (de effatis Dei). 

Ἀλόγιος eloquens 18 24. 

λόγος l 1. 4.22. 40. 44, 4 4. 5 δ.24..65. 77 29. 
9220. 1044. 1412 c. 15 15. 24. 16 36. 185. 
6p. 15. 202.7. 88. 22 22. de fama 11 22. 
13430. causa 15 6. 19 38. ἐν λόγοις «cl 
ἐν ἔργοις Τ 29. διὰ Λόγου 1527.32. Λό- 
yov ποιεῖσθαι li. 112(. 13 16β. ἔχειν 
(v.l. ποιεῖσθαι) τινός 20 31. Aóyov ἄπο- 
δοῦναί τινος 1940. πατὰ λόγον i. q. εἰ- 
πότως 18 14. τίνι λόγω 10 399. — Λόγος 
παρακλήσεως πρός τινα 19 15. εὐαγγε- 
Λίου 157. σωτηρίας 1926. χάριτος 145. 
90 5». ὃ A. τοῦ θεοῦ 4 29.31. 6 3. 4. v. 
8 14. 11 1. 1224, 19 s. v. [43 β]. 46. 48. 14 
4p. 16 32, 17 18. 18 i1. cf. 10 86. τοῦ 
κυρίου 825. 1944 «. 49. 15 35.36. 19 10. 
20 α. οἳ Λόγοι τοῦ x. 20 35. Ó 4. em- 
phat. 84.21. 1119. 1425. 16 6. 17 11. 15 fl. 
(24 24 D). 

Ἀπλοιδορεῦν τινα 23 4, 

λοιμµός pestis, *de homine 9245. 

Aowróg 2 37«. b 13. 16 30 f. 17 9. 27 44. 98 9. 
λοιπόν iam 91 20. 

λούειν 937. 1633. cf. ἆπο-. 

*** loóxiog Κυρηναῖος 181. 

Ἀμύδδα 9 32. (accus. 4ὐύδδα) 35 (it.). 58 (gen. 
4ὐδδας). 

Ἀμυδία 16 14. 40. 

Λύειν 224. 7 38 VT. 189 25.43. 22 99 f. 30. 
2426 v. l. pass. 27 41. cf. &va-, ἆπο-, δια-, 
ἐπυ-, κατα-, παρᾶ-, , 

*Avxcovía 146. Ἀ4υπαονιστέ 1411. 

Ἁγυκία 21 5. 

Λύκος. 20 29. 





Index verborum. 


πλυμαίνέσθαι — πακοῦν 85. | 

Ἐμυσίας (Κλαύδιος 4.) tribunus 23 26. 24 
TEE (Uns PIT ERE 

Ἐμύστρα, T, Lycaoniae 14 6. 31. 161. 
4ύστρα 1470. 8α. 162. 

1υτροῦσθαι ἐκ liberare 2819 p. 

Ἀλυτρωτής 7 85. i 


M 
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Ἁμαχεία 8 11. 

*uoysósu 8 9. 

Ἀχμάγος 18 6.8. 

ἈλΠαδιώμ Τ 29. 

Ἀχμαθητεύειν τινά 1421. 

μαθητής 1 16. 6 1. 2.7. 9 1. 10. 19. 25. 26 bis. 
38. 11 26. 29. 19 52. 14 20. 22.28. 15 10. 16 1. 
1823.27. 191. 9. 50. 20 1. 30. 21 4. 16 bis. 

μαθήτρια 9 36. 

Ἀκμαίνεσθαι 1915. 2624. 20. μανῆναι vel 
µεμηνέναι 2624 bis. cf. ἐμ-. 

µακάριος 262. μακάριον μᾶλλον 2035,  --- 

** Moxsóovíc 16 9. 10 α. β. 12. 18 5. 19 21. 
22. 901.3. Μακεδών 169. 1929. 27 2. 

μακράν 17 27. 99 ?.. sf sig μακράν me- 
taph. (gentes) 2 39. 

μαπροθύμως 26 3. 

μᾶλλον 419. 514.29 «. 999. 222. 21 11. µα- 
πάριον μᾶλλον pro comparat. 20 35. "*uá- 
λιστα 17 ?7 f. 2038. 2526. 263. (27 43 B). 

*Maveijv propheta Antiochensis 18 1. 

Ἀάμανθάνειν 28 2τα. 

Ἁμανία 2624. 

Ἁμαντεύεσθαι 16 16. 

Μαριάμ mater lesu 1 14. 
loanis Marei 12 12. 

**Müoxog (Ἰωάνης M.) 12 12. 25. 15 37. 39. 
cf. "Iodvns. 

μαρτυρεῖν 22311. 20 5. 
14 8. 15 s. 22 5. 
22 18. 

**ucorbvoscü«. 9026. 2622. 

μαρτυρία 2218. 

µαρτύριον testimonium 4 33. 
μαρτυρίου "| 44, 

μάρτυς ls.22. 2932. 9 15. D 32. 7 58. 10 99. 41. 
^ 31. 22 15.20. 26 16. μάρτυρες ψευδεῖς 

13. 

Ἀμαστίζειν 22 25. 

µάστιξ 22 24. 

Ἀχμάταιος 14 195. 

Πήατθαῖος 1 18. 

Ἀλατθίας 1 28.26. 

µάχαιρα 122. 1627. 

Ἀχμάώχεσθαι 7 96 c. 

Ἰμεγαλεῖα, và 911. 

µεγαλειότης 1927. 

μεγαλύνειν 513. 10 46. 19 17. 

µέγας 220 VT. 4 33 bis. 55.11. 68, 711. 8 
1. 2. 8 8. [9]. 10. [13]. 10 11 α. 11 5 c. 28. 
1350Q. 153. 1626. 19 8 β. a7. 28. 34 bis. 35. 
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Ἐλαρία mater 


ο. dat. 10 45. 13 22. 
pass. 6 a. 10 22- 16 2. 


cf. δια-. 


ἡ σκηνὴ τοῦ 


cf. δια-. 


Index verborum. 


939«. φωνῇ µεγάλη " 57.60. 87. 1628. 
μεγ. τῇ φ. 14 10. 26 24. μικρῷ τε καὶ 
μεγάλφ, 2622. ἀπὸ μικροῦ ἕως μεγάλου 
810. ἐν usydAo difficile 26 29. Ἅλμε- 
γάλως 1549. 

ἈἨμεθερμηνεύεσθαι pass. 436. 136? 8c. 

µεθιστάνειν (— -αι) 1322. 19 26. 

F'usQbstv 2 15. 

μέλει τινι οὐδὲν 1817. 

"*uslerüv 4235 VT. (κενά). 

"Μελίτη 281. 

µέλλειν ο. inf. praes. 1 5 p bis. 3 3. 5 35. 
126 (ἤμελλεν). 1334. 1627 (ἤμελλεν). 17 
981«. 1814. 1927. 208 c. 4. ". 18 bis. 88. 
2127.37. 22 26.29. 23 83. 15. 20. 27. 2b 4. 
26 9. 22. 23. 97 2. 90, 33 (ἤμελλεν). 28 6. 31. 
c. inf. aor. 126 v.l. *c. inf. fut. (ἐσε- 
σθαι) 11 28. 2330. 2415. 2710. ὁ μέλλων 
absol. 9425. Άμέλλειν cunctari 92 16. 

μὲν — δὲ 15. 317p. 52. 523 v.1. 9 7. 1116. 
13 29 f. 36. 18 14—415. 1915. 21 39. 22 9. 
[238]. 25 11. 27 41. μὲν οὖν — δὲ 84. 
931. 12 5. 14 3. 16 5. 17 9 β. 14β. 19 ss. 
[2511]. ó μὲν — ὁ δὲ sim. 14 4. 17 32. 
27 44. 28 5—6. 24. τινὲς μὲν -- τινὲς 
δὲ 1712β. μέν sine oppositione 11. ὃ 
13. 21. 4 16. 97 οἱ. 98 ο». it. μὲν οὖν 1 6. 
18. 241. ὅ 41. 8925. 112β. 19. 13 4. 15 3. 30. 
1712«. 17.80. 199.32. 23 18. 22. 31. 26 4. 
9. 25 4. 

µένειν ὅ 4 bis. 81 B. 943. 152 f. 1615. 18 
3.20. 20 15 B. 21 v. 8. 27 31. 41. 28 16. 30. 
Ἀτινά 205.25. cf. ἐμ-, ἐπι-, κατα-, περι-, 
πτροσ-, -πο-. 

µερίς 821. 16 12. 

µέρος 5 2. 93 6. 9. — res 19 27. 
regiones 210. 743. 19 1. 202. 

"μεσημβρία 8 26. 22 6. 

μεσονύκτιον 1625 α. 207. 

"Μεσοποταμία 29. 72. 

µέσος 118. 2613. ἐν μέσῳ Ξ- — £v 1 15. 2 22. 
615 B. 1721. ἐν τῷ uíop ἱστάνειν 47. 
ἐκ µέσου 17 33. 23 10. µέσον τῆς vvuvóg 
1625. 27 21. 

Ἀμεστοῦσθαι 213 (μεμεστωμένοι). 

µετά c. genit. 14 f. 26. 228 VT. 7 45. (91 β.) 
19. (20g). 28. 39. 10 41 B. 18 17. 14 23. 27. 15 4. 38. 
35. 1639 B. 1711. 18129. 20 19. 24 v. 1.51. 
24 1. 3. 18 bis. 2512: 23. (25 8). 26 12. 277 10. 
24. µ. παρρησίας 2 39. 4 29. 51. 6 10 β. 9 
20g. 164p. 2831. βίας 526. 243. εἴναι 
(γενέσθαι) µετά τινος "79.38. 919.39. 10 

- 88. 1191. 1810. 20 18. 84. — 

c. aceus. 15. 537. 75. 10 37. 40 v. l. 124. 

19 15. 25. 15 36. 17 19 B. 19 4. 206. 29. 21 15. 
24 1. 24. 251. 27 14. 28 11. 13. 17. 'μ.ταῦτα 
217 VT. γ.]. 77 VT. 30g. 1920. 1516. 18 
ie. (2758). μετὰ τὸ ο. πε. 13. 74«. 10 
41. 15 13. 19 21. 20 1. 

µεταβαίνειν 187. 


Blass, Acta apost. 





τὰ μέρη 
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Ἀμεταβάλλεσθαι med. 98 6. 
""μετάγεσθαι pass. Τ 16. 
Ἀμετακαλεῖσθαί τινα (Ξ μεταπέμπεσθαι) 
114. 1032. 20 17. 2425. 
"Ἠμεταλαμβάνειν τροφῆς 2 40. 27 38. 34. και- 
oóv 2425. 
μετανοεῖν 2 88. 919. 822. 1730. 26 20. 
μετάνοια 5581. 11 18. 18:54. 19 4, 260. ἡ 
εἰς τὸν Θεὸν μετάνοια 2021, 
µεταξύ c. genit. 12 6. 15 9. *adv. — ἑξῆς 
18 42. 98 24 f. 
Ἀμεταπέμπεσθδαίτινα 10 5. 22. 29. 11 13. 20 1. 
2494.26. 253. pass. μεταπεμφθείς 1029. 
Ὀχμεταστρέφεσθαι ΝΤ. 
α"μεσατέθεσθαι 7 16 v. ]. i μετήχθησαν). 
"μετοικέδειν. τινά 14.48 V 
"μέτριος : οὐ μετρίως η 0 12. 
μέχρι c. gen. 1050. 204. 7. 
µή post verba timendi et cavendi 526. 18 
9 v.l. (91 81 β). 2310. 27 17. μή τις 27 42. 
ap. partic. 4 21 f. 5 v. 22 B? 58β. 611 p. 
9 9. 26. 12 19. 18 11. 27 f. 277. 15 58. 17 6. 
2022.29. 2114. 34. 27 7.15. τὺ μὴ c. inf. 
719. τοῦ μὴ c. inf. 10 47. 14 18. 20 20. 27. 
2112. o) δυνάµεΏα — μὴ AeAsiv 4920. 
µή in negatione geminata 25 24 c. wj 
Ξ- «wm 28 VT.42 VT. μµήτι mumquid 
10 47. o? µή c. coni. aor. 18 41. 28 26 bis VT. 
Ἀμηδαμῶς 1014. 11 8. 
μηδέ 41s. 9121. 28 8. 
µηδείς 4 17. 8 24. 10 28. 15 28. 16 6 v. |. 28. 
19 36. 21 25 B. 23 14. (v. 1l. µη 8”). (21 f). 22. 
24 23. 25 25. 28 18. ap. ptc. 421 α. 9 7. 
1020. 1112 «. 19. 1328. 1940. 28 29. 25 17. 
27 33 c (μηδέν). 28 6. 
(μη 0 éz ove Ó 28 Q. 40 Q.) 
"Μῆδοι 39. 
μηκέτι 41. 1834 (ap. pte.). 2524 «. 
μήν, µηνός 720. 1811. 198. 203. 28 11. 
μηνύειν 23 30 (pass.). 
μήποτε Bs 39. 16 39 β. 20 16 B. 23 24 p. 
9827 VT 
*ijmov — -ποι 2799 (post v. timendi). 
μήπως 16 99β 2729 v.l 
μήτε — μήτε 2812.21 α. αρ. ptc. 1937 β. 
2 20. μὴ — μηδὲ ---µήτε 23 8. 
μήτηρ l14 92. 1212. 14 8 p. [e]. 
µήτι vid. μή. 
ΑἨμιαίνειν 5 38 p. 
μικρός : ἀπὸ μικροῦ ἕως μεγάλου 810. µι- 
πρῶ τε καὶ µεγάλῳ 26 29. 
ἈκΜίλητος 20 15. 17. 
(μιμνῄσκεσθαι) : µνησθῆναι c. gen. 11 16. 
pass. 10 31. ef. ἆνα-. 
μισθός 1 18. 
Ἀμίσθωμα deversoriwum mercede conductum 
28 30. 
ἘΜιτυλήνη 20 14. 
*Mvdcov 21 16. 
μνῆμα 229. Τ 16. 
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μνημεῖον — τάφος 15 29. 

μνημονεύειν c. gen. 20 86 (τιν. l) ὅτι 
20 81, 

*"wymuócvvor, τὺ memoria 10 4. 

**uólig 1418. 2329 β. 277. 8. 16. 

*MoAóg 7 48 VT. 

μολύνειν 532 p? 

μόνος 15 34 B. 28 s2 v.l. 26149. µόνον 8 
16. 1825. μηδενὶ — si μὴ µόνον 11 19. 
οὐ µόνον — ἀλλὰ (xot) 18 4β. 19 26. 27. 
2118. (245 B). 26 29. 27 10. 

Ἀμοσχοποιεῖν '] 41. 

Αύρα Lyciae 211. 27 5. 

μυριάς 9120. scil. δραχμῶν 19 19. 

* Mvcío 10 7. 8. 

JMeovoijg 922. 6 11. 14. 7 20 etc. 18 39. 161. 5. 
(95 29 B?) 2622. 28 23. pro lege Mosaica 
1521. 2121. (pro libris Mosis 26 22 f). 


N 

iNa£«oé9 10 s8. 

Ἰναζωραΐος 9 29. 8 6. 4 10. 6 14, 928. 269. 
Nae£oocio, Christiar^ 945, 

ναί 58. 29 27 «. 

ναός 1724. 19 24. 

Ἀγαύπληρος 27 11. 

Ἀψναῦς 9741, 

ναύτης 97 27. 90. 

Ἐφεανίας 758. 90 9. 98 17. 

vsevíoxog 217 VT. 510. 20 12 f. 93 18. 22. 

*Né« πόλις 1611, 

vexoóg 315. 492.10. D 10. 1041. 42. 19 30. 34. 
M8. 31.32. 209. 236. 2421. 268.23. 286. 

v&og : οὗ νεώτεροι D 6. 

vsóvng 96 a4. 

"Ἀγεύειν nutu. significare, . c. inf. 24 10. cf. 
ἔπι-, συγκατα-. 

φεφέλη 1 ο. 

Ἰψεωκόρος (τῆς ᾽Αρτέμιδος) 19 35. 

Ἀφησίον 27 10. 

"*yjgog 19 0. 9726. 981.7. 9. 11. 

νηστεία 1123. de die expiationis 27 9. 

νηστεύειν [10 80 γ. ].]. 132.3. 

ἘΝίγερ (Συμεὼν Ν.) 13 1. 

ἘΝικάνωρ diac. Hieros. 65. 

ἈΝικόλαος diac. Hieros. 6 5. 

V»osiv 16109. cf. κατα-, µετα-, ὑπο-. 

νομίζειν C. inf. 830. ο, acc. et inf. 7 25. 
1419. 1021. 1729. ὅτι 2129. solere (c. 
inf) 16 13. 

νομοδιδάσκαλος D 34. 

νόμος 613. 753. 18 39. 15 5. 24 v. l. 18 13. 15. 
31 20. 84. 98, 22 8, 12. 23 8. 29. 94 6. 14. 958, 
2833. ὁ ν. καὶ οἳ προφῆται 19 10. 24 14. 
38 98. 

vócog 1919, 

Ἀφοσφίζεσθαι 53.3. 

vórog 2713. 9814, 

Ἀπνουθετεῖν 90 31. 

viv Τ 4.52. 10 a3. 12 11. 16 10. 16588. 98 16, 


verbórum. 


2418 v.l καὶ νῦν 917.7 34 VT. 10 5. 13 11. 
16 37. 20 22. 25. 29 16. 98 21. 96 6. ἀπὸ 
τοῦ νῦν 18 6. τὰ νῦν 17 30. καὶ τὰ 
νῦν 429. ὅ 58. 9032. 2722. τὸ νῦν ἔχον 
9425. "*'»v»( 221. 24 18. 

νύξ 196. 16 45. 28 11. 28. 27 23. 97. διὰ (τῆς) 
vvxróg — φυµτός, νύπτωρ D 19. 9 50β3 
(an vvxróg?). 169. 1710. 2324 p. 91. (ἐν 
νυχτί 18 9 v.l) νυκτός 9 25. κατὰ ué- 
c0» τῆς νυκτός 16 25 f. 927 ?7. ἡμέρας 
τε καὶ νυχτός 9 24. νύχτα καὶ ἡμέραν 
2031. 26 7. 

**voógcsuv 1279. cf. πατα-. 


5 


Ἀεξενία hospitium 98 23. 

**Eev(tsyp τινά 10 23. 98 v. pass. 10 6. 18. 
39.9116. ξενίζειν intr. mirum videri 17 20. 

Ἀχξένος adi. 1718. subst. 17 21. 

ξύλον crur 530. 1039. 19 29. nervus, irun- 
cus 1624. 

Ἀχξυρεῖσθαι 21924. 


ο 


ὁ, 1, τό sensu demonstrativo 17 28 (in versu 
Arati) ὁ δὲ sim. ὃ 5. 5 8. 29 f. 773. 25. 
831. 95. 10. 29. 40. 1022. 12 15 ter (bis 
B).20 B. 16 οι, 19 2. 9. 2187. 22 14. 27. 25 
32 v. l. 28 6. 21. ο, partic. 4 81. 294. 558. 
755. 95. 104. 1351. 152 B. 5 B. 16 ss B. 
1Τ 16. 2120.32. ó μὲν οὖν 541. c. par- 
tic. 16. 241. 84.25. 11 19. 153.30. 23 18. 
285. οἱ μὲν — of δὲ 144 x. 1732. 28 24. 
of μὲν — ἄλλοι δὲ 144 B. τινὲς — ot δὲ 
1718. ὁ καὶ .. (cum ellipsi) (223 β). 13 9. 
(1537 B?). τὸ cum infinitivo 25 11. διὰ τὸ... 
sim. v. διώ, εἰς, év, ἕως, µετά, πρὀ, πρός. 
τοῦ c. infin. 32. 5 31. 915. 184v VT. 14 9. 
18 20. 18 10. 20 3 «. 30. 21 12. 23 15. 20. (?1 B). 
26 18 bis. 27 1. 20. (29 β. 30 B). — ὥστε 2 
1p. 312. 10 25 e. 47. 111v p. 1418. 2020. 
27 €. epexeget. 719. τὸ καθ ἡμέραν l7 
11.28 B. 1998. τὸ καθόλου 418 v.l. v0 
δειλινόν Jip. τὸ πραΐ 521p. (cf. νῦν). 
— τὸ enuntiato interrog. antepositum 4 
31. ὅ 24 v.l. 2230. ὁ c. nominat. pro vo- 
cativo 424. 13 16. 96. 41, 

ὄγδοος 78. 

ὕδε 152338 (v. l.c). 2111. 

ῥὁδηγεῦν 8 31. 

"*ódnyóg 1 16. 

Ἀῥδοιπορεϊν 10 9. 

ὁδός 338 VT. (ὁδ. ζωῆς). 826. 36. 39. 9 17. 27. 
1416.16 17. 25 3. 26 13. σαββάτου ὁ. 1 19. 
ὁδός (τοῦ κυρίου, τοῦ Θεοῦ) de religione 
92. 1825.26. 199.23. 224. 94 14, 22, ὁδοὶ 
πυρίου consilia 15 10. 

ὀδούς : βρύχειν τοὺς ὀδόντας 7 54. 

Ἰὀδυνᾶσθαι 20 ss. 

ὅθεν 1420. 2813. quare 20 19. 


Index verborum. 


*ógóvq 10 11. 11 5. 

οὐκέτης 10 7. 

*oi'«mue 197. 

οὗπία 434. 911. 17. 10 6. 17. 32. 
1632. 175. 187 bis. 

οὐκοδομεῦν Τατ. 49 VT. metaph. 9 31 (pass.). 
2032. cf. &v-, ἐπ-. 

Ἀρκοδόμος 411. 

οἶκος sensu proprio 2 2. 46. D 49. 7 90.47. 49 
NUES 8.3110 33:80; T1 19: 15. 16:15; 84. 19 16. 
2020. 21 8. — familia 7 10. 10 2. 11 14. 
1615.31. 188. oi. Ἱσραήλ 2 36. 7 42 VT. 
᾿Ἰακώβ 'Í 46. 

οὐπουμένη, 7) 11 ?8. 17 6. 31. 19 27. 245. (28 22 β). 

*óxvsiv 9 38. 

ὀμγτώ 933. 95 6. 

ὀλίγος 15 30 β. 


IIT 1 


"*i» ὀλίγω brevi tempore 


26 28. facie 26 29. "oóx ὀλίγος 128. 
(04. v.1.). 1428. 15 2. 17 4. 12 e. 19 23. 24. 
27 20 «. 


Ἀδλοκληρία ὃ 16. 

ὕλος 11 26. 2131. 2830. ὅλος ὁ 22.47. b 11. 
710.11. 837 D. 9 51. 42. 10 95. 87. 1128. 18 
6.43 B. 49. (14 6 D). τῇ. 15 22. 18 s. 1927. 29 f. 
2130. (2822 B). 310? cf. καθόλου. 

Τὁμιλεῖν loqui 2011. 94236. cf. cvv-. 

«ὀμνύναι : ὤμοσε 230 (üoxo). 717 v. l. 

Ἀπόῤμοθυμαδόν 1 14. 9 46 c. 494. ὅ 12. 7 57. 
86. 1220. 1525. 18 12. 19 29. 

Ἀπόμοιοπαθής 14 15. 

ὕμοιος 17 29. 

ὁμοιοῦσθαι pass. 1411. 

ὁμολογεῖν τι promittere "717. fateri (τινί 
τι) 24.14. ratum habere 2358 (τι «, c. 
acc. et inf. 8). cf. é£-. 

*óuócs — ὁμοῦ (v.l) 20 1s. 

*ónóregvos 18 9. 

(Ἰὁμόφυλος 15 5 β.) 

Ἐχόμοῦ (ὁ. ἐπὶ τὸ αὐτό) 21. 

ὄνομα 412. Ί96α.θ8α. ὀνόματι D 1.34. 8 9. 
910-1420. 9/98. 36, 1031. 11 28. 12 18. 13 
6B. 161.14. 17 84. 18 2. 7. 24. 19 24. 209. 
2110. 271.16. 98 v. nomen dei vel Christi 

221 VT. 3 16 bis. 430. 8 12. 9 14. 15. 16. 21. 

1514. 17 VT. 26. 184 f. 1913. 17. 2113. 22 
16. 26 9. τὸ 0. emphat. 5 41, διὰ τοῦ 
ὀνόματος 316. 68β. 1048.188β. ἐν τῷ 
ὀνόματι ὃ 6. 47. 10. (9 17 B). 27. 28. (40 β). 10 
48. 14 10 B. 16 18. ἐπὶ τῷ ὀνόματι 238. 
417.18. ὅ 28. 40. βαπτίζεσθαι εἰς τὸ ὅ- 
νοµα 816. 195. — ὄνομα — persona 1 15. 
verbum 18 10. 

ὀνομάζειν τὸ ὄνομα ἐπί τινα 19 18. 

ὀπίσω τινός b 37. 90 30. 

Ἰχδποῖος qualiscunque 26 29. 

ὕπου 171 (pro οὗ 2). 

Ἐόπτώνεσθαι apparere 13. cf. ὀφθῆναι (ὁρᾶν). 

ὁπτασία 26 19. 

ὕπως 8 15. 9 2. 12 α. 17. 24. 14 15 f. 152 f. 
17 15 B. 18 27β. 23 15.20. 23. 24. 26 v. 1. 








323 


"y 0X 


25 3.96. 0. μὴ 824. 2016 e. 0. ἂν 919. 
1517 VT. 

"*Üocuo 7 81. 9 10. 12 α. 103. 17. 19. 11 5. 
129. 16 9. 10. 18 9; 

(ὁρᾶν 823 v.1.) ὅρα provide 189 v.1l. (21 
310). 2226 8. ἑωρακέναι 7 44. 9915. ὄψε- 
σθαι 21v VT. 2025. ὄψεσθε αὐτοί 1815. 
ἰδεῦν (saepius εἴδωμεν, εἶδαν) ὃ 12 α. 420. 
6 15. 7 81. 34 VT. (ἰδὼν εἶδον). 55. 8 39. 
927.35.40. 1017. 11 5 sq. 28. 12 16; 18 12. 
41 VT. 45. 1411. 16 10 «. 40. 19 21. 21 32. 
22 14. (24 24 β). 26 16. 28 15. 20. 26 VT. 27 VT, 
Or. 8 18. 12 3. 14 9. 16 19. περί τινος 
(cognoscere) 15 6. c. acc. et ptc. 8 9.9. 
4, 24.106 D. 55. 9 12 c. 105. 1118. 16 27-22 
18. 2618. 28 4. — pass. (v. ὁπτάώνομαι) 
ὀφθῆναι apparere, superveniro 23. Τ». 
26 α. 30. 35. 9 17. 13 81. 169. 2616. ὀφθήσε- 
σθαι 2616. — οΕ.ἐφ-,παρ-,προ-, συν-, (ὑπερ-). 

cf. βλέπειν, θεᾶσθαι, 9εωρεῖν. 
Ἀπθρασις 21. 

Ἄδργυια 927 28 bis. 

**óogóg 14 10. 

ὄρθρος ὅ 21. 

Ἀλθρια, τὰ 18 5ο. 
ὁρίζειν 1129. 1726. 31. 
49. CÍ. &g-, προ-. 
"Ὑόρκίζειν obsecrare c. duplici accus. 1913. 

CENSET 

ὕρκος 230 (ὕρχῳ ὤμοσεν). 

ὁρμᾶν Τ5π. 1929. 

""δρμή 14δα. ᾿ 

Ἰδροθέσια, τὰ 1726 (codd. Ὑδροθεσίαι). 

deos. 119. T 30. 38. 

0c» ᾖ $05; οὓς μὲν — οὓς, δὲ 9'7 44. pron. 
relat. κατὰ τὸ σημαινόμενον Structum 
1517 VT. 36. 225. 2617. ὅ Z£eci..(expli- 
cans) 4 56. 19 6β. 6, & ad totam sen- 
tentiam pertinentia 29/82. 9.15. 11590. —19 
247. 96 10. év οἷς inter quae 94 18. 26 
12. assimulatio relativi 1 1. 21. 22 (ὄχρι 
τῆς ἡμέρας, Tig). 935. 9 21.25. 515 Q. 716. 
17.45. 8 24. 9 36. 10 39. 19 2, 39. 7538? 
1731. 2038. 2119 «. 24. 22 10. 15. 24 8. 9? 
2171201118 26 2.16 bis.22. ἄχρι ἧς ἡμέ- 
ρας 12. ἀφ ἧς (ἡμ.) 2411, G&v9' ὧν 
1223. ἄχρι(ς) οὗ, ἕως οὗ v. ἄχρι, ἕως. 
assimulatio substantivi ad insequens rel. 
10 36. — αὐτός post rel 15 iv VT. ὃς 
καὶ vid. καί. 

Ἀπόσιος : ὁ ὔ. σου (τοῦ θεοῦ) 9221 VT. 18 
35 VT. τὰ ὕσια 4αυίὸ 19 34 VT. 

ὕσος  4ὔ β. ὃ 24. 46. 23.28. 84. ὅ 36. 37. 9 13. 
16. 59. 10 45. 15 48. 14 27. 15 4. 12. 20 f. 29 f. 
40β. ὕὅσος ἂν 239. 923 VT. 

ὔστις : ὅστις ἑών 3 23 NET? fne 11 28. 12 10. 

16 19. 16. QO,r. 9 27. (τί Ovi v. τί). οἵτι- 
v&g ὅ 16 c. 6 6 f. io β. 7 58. 915. 9 55. 10 
41. 47. 11 20. 26 f. 18 31. 48. 16 17. 17 10. 11, 
214. 28 14. 21 €. 33. 24 1. 28 18. 


ὡρισμένος 223. 10 


824. 


ὀσφύς 990 α (ἔκ παρποῦ τῆς ὀσφύος). 

ὕταν 99835. 2499. 

Ove 113. 812.39. 11 2 «. 12 6. 21 5. 35. 22 20. 
2/7 39. 28 16. 

ὅτι coni. causalis 2 6. 4 21. 61(?). 820. 10 
20. 38. 13 34. 41 VT. 17 18 «. 22 29. — quippe, 
nempe 1 5.17. 225 VT. 27 VT. 31. 538. 8 
33 VT. 9 15. 10 14. 118.24. 22 15.21. πλὴν 
ὅτι misi quod 2023. ὅτι post verba sen- 
tiendi, dicendi sim. 9 29. 30. 31. 36. ὃ 10. 17. 
410. 16 bis « (semel f). 148. 16e. 541. 61? 

. 14. 7 6.25. 8 14. 18. 9 20. 22. 26. 98. 10 34. 42. 
45. 11 1.25 B. 12.3. 9. 11. 18 32.38. 14 9, 19 f. 
27. 15 4 v. 1. 5. 7. 24. 16 3. 10. 19. 38. 39 β. 17 
18. 19 25. 26 bis. 34. 90 23. 95. 26. 29. 31. 34. 
35 bis. 88. 21 21.99. 24. 29. 222. 19.99. 23 5. 
6. 92. 27. 84 α. 24 11. 14. 96. 25 16. 26 5. ?3 
v. 1. 27. 27 10. 25. 84β. 28 1. 22. 28. (31 B). ὅτι 
sequente or, recta 2 13 α. ὃ 22. b 28. 26. 
σας 11-34 13 3414. 22; 15. 15 1636. 173 
5, 5, 18197 19/21. οἱ 5η, 258 58. 30: 241217 
958. 9631. 2825. ὅτι sequente infinitivo 
per ἀνακόλ. 2710. — cf. δι-, ««9-. 


"οὗ adv. loci 113. 9». 729. 12 12. 1613. 90 


θα. 8. 25 10. (24 B). 28 14. 

οὐ, ox, οὐχ ininterr. 27? (an oózí?) 528. 
752. 921. 18 10. οὖκ ἄρα 2138. ap. par- 
tic. 7 5. (cf. οὐδείς, µή, µηδείς, µηκέτι). c. 
ind.fut. 23 5 VT. οὐ μετὰ — μετ οὐ ls. 
οὐχ ὡς non quo 2819 B. οὐ in negatione 
geminata 412.32. 75. 839. 2626 «. οὐ- 
μὴ . . sensu affirmativo 420. οὐ μὴ c. 
coni. vid. µή. οὐ γάρ non profecto 16 37. 
litotes 1417. 1911. 20 12. 2139. 282. cf. 
οὐκ ὀλίγος. 

οὐδέ 227 VT. 75. 821. 99. 1621. 1Τ55. 
19 2. 2024. 94 18. 18. οὐδὲ εἷς 432 c. οὐδὲ 
γάρ neque emm. 412 c. 54. 

οὐδείς (17). 414.32 bis B. 513.23. 816.98. 
1419. 15 9. 17 21. 18 10. 17. 20 20. 24 21 25 f. 
2211«. 28 9 «. (29 8). 25 10. 11. 18. 26 26 . 
31. 27 22.34. 285. ἄλλος οὐδείς 410. 
ig«. εἰς οὐδὲν γίνεσθαι 536. Aoywei- 
vct 19 27. οὐδὲν εἶναι mili re vera esse 21 
24. 25 11. οὐδέν ap. ptc. 26 22. 98 17. post & 
2511. οὐδείς 15 9 v.1. 19 2. 20 s3. 26 26 «.. 

οὐδέποτε 1014. 118. 148. 

οὐδέπω 816. 

οὐκέτι 830. 90 25. 28. 

οὖν 121. 230.32 γ.]. 89. 86. 31β. 319. 539. 
630.119. 822. 1028. 29. 32. 33 bis (semel 
B). 1117. 18 38. 40. 152 8? 10.27. 39 v. l. 16 
10 fj. 11 c. 36. 17 (9 B). 20.23.29. 19 3. 36. 20 4 β. 
26 B? 28 v.1. 21 29. 29. (31 B). 2229 «. 23 15. 
21. (2424). 951.5. 17. 23. 26 22. 289 v. 1. 
20.28. μὲν οὖν vid. μέν. 

οὕπω 816 v. l. 

οὐράνιος, -ov 96 19. 

Ἀοὐρανόθεν 1417. 96 13. 

οὐρανός li0.11 bis. [11]. 22. 19 VT. 8321. 





Index Lee 


424. 149.49 VT. 55. 9 3. 10 11. 12. 16. 11 5. 
6.9.10. 1415. l724. 996. ὑπὸ τὸν οὐ- 
ρανόν 295. 412. of οὐρανοί 234. Π 56. 

οὖς, ὠτός 751. 57. 1122. 9827 bis VT. 

οὔτε — οὔτε 951. 639 B. 1510. 1937. 2821. 
— ter 2412. 958. 

οὗτος pro 00s 222. cum contemptu dictum 
(614). 740. 1926. cum repetitione post 
interiectam sententiam 410. ad Og re- 
latum 735. αὐτὸς οὗτος 2415.20. 95 25. 
εἷς οὗτος 9421. ví ταῦτα ποιεῖτε 1415. 
οὐ μετὰ πολλὰς ταύτας ἡμέρας 15. (cf. 


1030). διὰ τοῦτο 2236 VT. sig τοῦτο 
— ἵνα 921. τοῦτο, ὅτι 2029 v. l. 24 14, 


τουτέστιν 1 19.194. μετὰ ταῦτα 217 VT. 
vL v VE.2719 30: 15 18: V ToS 
οὕτως 318. 71.6. 832 VT. 128.15. 138a. 
33 B. 34. 47. 141. 1520. (15v.l) 1711.38. 
1920. 20 13.35. 2111. 2224. (28β). 2311. 
249.14. οὕτως- ὃν τρόπον 111. 9725. 
x«l οὕτως 7 s. 7 29β. 12925. (97 1 p). 44. 
2814. οὕτως post partic. 9011. 97 17. 
οὐχέ in interr. 27 (an o94?). 54. 750. 
ὀφείλειν l7 99. 
ὀφθαλμός 33. 9 18. 2827 bis VT. ἀπὸ τῶν 
ὀφθαλμῶν 19α. ἀνοίγειν τοὺς ὀφθαλ- 
μούς 98. 40. metaph. 96 18. 
Τόχλεῖσθαι pass. b 16. 
Ἀθχλοποιεῖν Ίτδα. 
ὄχλος 1 156. 67. 1124.26. 14 14. (20β). 16 22. 
178. 1926.33.35. 91 27. 84.35ᾳ. 39419. 18. 
of ὄχλοι 86. 19 45. 14 11. 13, 18. 19 (bi s β). 
17 13. 
II 
Ἀπάγος vid. "4ostog z. 
Ἀπαθητός 926923. 
παιδεύεσθαι pass. 722. 993. 
παιδίσκη 12 13. 16 16. 19 f. 
παῖς — vscvíoxog 2012c«. puer — 
9 13. 26. 425. 27. 30. 
πάλιν lOi6 v.l 1110. 13298. 16399. 1739. 
1821. 27 28. zr. ἐκ δευτέρον 10 15. (14 5 B). 
"IeupvAíc 910. 1813. 1424. 1538. 275e. 
. τὸ "Παμφύλιον πέλαγος (975 β). 
ἄπανοικεί 16 34. 
Ἠπανταχῇ ubique 91 29. 
πανταχοῦ 1730. 2128 v. l. 945. 2899, 
Ἀπάντῃ omni modo 94 8. 
πάντως 18210. 9122. 984, 
παρά c.genit.233. 32.5. 716. 92. 14. 1029. 
1333B VT. 179.15 8. 2024. 22 5. 30. 98 90 
v. 1. 24 8. (25 24 8). 26 10. 12 v. 1. 22 v. 1. 28 22; 
c. dat. 943. 106«. 1339f. 183«.20 v.1. 
21 7. 8. 16. 18 B. 268. 28 14. 
C. accus. 7219. 106.32. 1618. 1819. 
π. τοὺς πόδας 435.37. D 2.10. 758. 993. 
Ἀεπαραβαίνειν ἀπό 1 25. 
Ἀππαραβάλλειν intr. traicere 90 15. 
Ὑπαραβιάζεσθαι med. 16 15. 
Ἀσπαραγγελία ὅ 28. 1624. 


servus 


Iudex verborum. 


παραγγέλλειν c. inf. 14. 418. 540. 1043. 
152.5 (015 β). 16 18. 23. 17 a0. 19 14 β. 23 


32.24.30. π. παραγγελίᾳ 528. 
παραγίνεσθαι ὅ 21. 29. 925. Ὁ 96. s9. 10 
32.33. 1123.26 8. 1914. 1427. 154. 16 


39 β. 17 10. 1827«. 20 1s. 2116. 18α. 98 
16. 35. 24 17. 24 v. 25 π. 9821. — γεγονέναι 
10 25 β. 

παράδειγμα 7 44 B?] 

Ἀππαραδέχεσθαι admittere 15 4 v. l. 
22 18. 

| σε 313. 614. 83. 13289. 15 26. 

41 B? 164 g. 2111. 22 4. (2524 8 bis). 271 

(-Εδίδουν «). (28 16 B bis). ο, inf. 742. 
124. 164c. pass. 1426. 1540. 28 17. 

Ἀπαραθεωρεῖσθαι pass. 61. 

Ἀπαραινεῖν abs. 279. ο. acc. et inf. 27 99, 

παραιτεϊῖσθαί τι recusare 95 11. 

παραπκαλεῖν advocare 9820? —adhortari c. 
aec. 240. 1640. 201.2. c. inf. 1123. 14 
2». consolari 15 32. pass. solatium ac- 
cipere 2012. 2814? rogare 8 19 B. 21 f. 
938. 169.15. 39 o. B. pass. 2814? c. inf. 
831. 1033 D. 1125. 1639 D. 18927. 19 
31. 24 4. 21 35. 94. 2820. c. inf. pass. 18 42. 
ατοῦ c. inf. 91 12. ὅπως 952. 

παράμλησις 436. 931. 18 15. 15 31. (26 1f). 

παραλαμβάνειν 15 99. 1633.35 8. 2024 v.1. 
91 24.26.32. 2318. cf. συµ-. 

Ἀπαραλέγεσθαι oram legere 21 8. 18. 

παραλύειν: παραλελυµένος membris captus 
8.191885. 

Ἀπαρανομεῖν 25 8. 

Ἐπαραπλεῖν. ο. acc. praeterveh 20 16. 

Ἀπαράσημον insigne mavis 28 11. 

*'"meocoxsodtsuv lO το, 

Ἐπαρατείνειν τὸν Aóyov 907. 

παρατηρεῖσθαι med. (pro act.) 9 24. 

παρατιθέναι 1654. παρατίθεσθαι med. 173. 
τινά τινι committere 1423. 20 32. 

Ἀπαρατυγχάνειν lT 17. 

Ἀάπαραχειμάζειν 91 12. 28 11. 

Ἀπαραχειμασία 2Τ 12 c. 

παραχρῆμα ὃ7. 510. 918 v.l. 40β. 1223. 
1311. 1626 v.1.33. 2229 8. εὐδέως m. 
14 10 p. 

παρεῖναι 1021. 33 «. 1220. 17 6. 24 19. 

Ἀπαρεχτός c. gen. praeter 26 29. 

παρεμβολή castra 2i34.37. 2224. 2310. 
16. 32. 28 16 p. 

Ἐπαρενοχλεῖν τινι 15 19. 

παρέρχεσθαι intr. (de tempore) 279 (-ελη- 
λυθέναι). c. acc. (168 γ. ].). 17 15 β. adve- 
nire 24 7. 

παρέχειν 1616. 19 24. 282 (-εἴχαν). πίστιν 


16 21. 


1731. ἡσυχίαν 2292. 
παρθένος 21 9. 
ἈΠάρθοι 209. 
παριστάνειν (— -αι) 1 5. 9 41. 25 24. 58. 


2413. — παραστῆναι abs. 426 VI. τινί 
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939. 97 99. 54. παρεστηκέναι τινέ 110 
(παρειστήκεισαν). abs. 4 10. παρεστώς τινι 
[28 2]. abs. 98 4. 

*TIcousv&g diac. Hierosol. 6 5. 

παροικία 15 17. 

πάροικος Τ6ΥΤ. 29. 

Ἀπαρούχεσθαι 14 16 οσα. 

Ἀπαροξύγνεσθαι pass. 17 16. 

**rwooÉvouós 15 39. 

(παρορᾶν) παριδεῖν 17 30. 

Ἀπαροτρύνειν 19 50. 

Ἀππαρρησία 413. μετὰ (πάσης) παρρησίας 
2990. 429.31. 610 β. (9200). 164. 281. 
παρρησία 14 19 β. 

Ἀππαρρησιάζεσθαι 927.98. 18 46. 1826. 198. 
2626. ἐπί c. dat. 14 3.' : 

πᾶς 1 1. 14. 91.34. 21.4.5. 7. 12 9. 13 f. 17 VT. 
21 VT. 32. 43. 45. 46 f. 8 16. 21. 23. 4 10. (13 β). 
21.29.33. ὅ 16 β. 16 f. 23.36.97.42. 610. 
'7 22. 50 VT. 8 1. [10]. (9 20 B). 26. 32. 40. 10 33. 
35. 86. 39. 11 23. 19 10 ter. 27. 39. 14 19 B. 15 
21.26 β. 36. 164.26. 1'7 7.11.17. 25. 26. 30. 
31. 184. 19 17 bis. 19. 34.20 18 fj. 19. 25. 26. 
84. 86. 97. 21 5.20. 24.28. 223.10. 28 1. 24 
8. 8. 26 2. 14. 277 20. 35. 36. 44. 28 [2]. 31. — e&c 
ὁ 18.18.19. 9 7β. 14. 37 β. 39. 44. 45. 39. 
ii«. 18.24.25 VT. 4 10.16, 24.51β. 55.11. 
17.20.21.82 B. 34. 665.15. 710.14. G27.40. 
9 14.21.35. 39. 10 2. 12. 33 «. 38. 41. 43 bis. 44. 
1114. 1211. 1999. 94.29. 89.4. 14 16. 16, 
159; 12/12 VT. 166, μα, 17/24, E82 12:237 
19 10. 26. 20 2 B. 27. 28. 32. 34 B. 21 18 c. [21]. 
27. 22 5. 12. 90. 24 5. 14. 2524. 96 3. 11. 20. 29. 
27 24. (45 β). 2830. (318 9). πᾶς totus sine 

. art. ante subst. c. gen. vel nom. pr. 236. 
1736. πάντες omnes sine art. ap. nom. 
gentium 1721. 2215. 264. ὁ πᾶς 1725. 
19 7. 20 18 «. 97 37. οὐδέποτε — πᾶς 10 14. 


διὰ παντός 225 VT. 102. 29416. κατὰ 
πάντα 322 VT. 1722. 

πάσχα 124. 

πάσχειν: παθεῖν l3. 318. 916, 17 3. 285. 


*I&vcoc opp.,Lyciae 21 1. 

(πατάσσειν) πατάξαι 124. 12 7 e. 23. 

πατήρ proprie 74 «. 14. 20. 16 1. 3. 28 8. prin- 
ceps gentis [425]. 7 2. of πατέρες maiores 
(πατριάρχαι) 8 13. 22 8.25. 530. 74. 11.12. 
16. 19. 89, 38. 89. 44, 45 bis. 51.52«. 19 17.32. 
36. 15 10. 9214. 266. 2825. πατέρες ap- 
pellatio honoraria 72. 2291. óz. de deo 
ποπ as 

πατριά (i.q. φυλή) 825 VT. 

"Ἠπατριάρχης 229. 778.9. 

πατρίς 1825.27 (. 

Ἀπατρῶος 223. 2414, 2817. 

παύεσθαι med. 201. ο. partie. 542. ϐ 19. 
18 10. 2031. 2132. cf. κατα-. 

ἈεΠαῦλος (apostolus) 183 9.13 et passim. 
Σέργιος ΠΠ. proconsul Cypri 13.7. 

ἈΠάφος 19 6, 13. 
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Ἀαπαχύνεσθαι pass. 2827 VT. 

*wstsosuv 20 13. 

"F*wspgeoysiv — πείθεσθαι ὅ 29.52. 2'721. 

Ἀαπείθειν τινά 19.20. 14 19. 18 4. 19 26. περί 
τινος 198. c. inf. 18 48. (14 18 β, τοῦ μὴ). 
ig. 2628 v.l. πείθεσθαι (et. in euang.) 
abs. 174«. 2114. 23210. ο. dat. ὅ 06. 
87.40, 174p. 9891c. 2711. 2824. sibi 
persuadere c. (acc. et) inf. 2626ᾳ. 28. 
cf. &ve-. 

πειράζειν τινά 59. 1510. "ar. — πειρᾶσθαι 
926, (15 10?) 16 7. 24 6. 

Ἀαπειρᾶσθαι 996 v. 1l. 2621.. 

πειρασμός 1526 B. 20 19. 

"*véloyog 97 5. 

πέµπειν 105.32 sq. 1129. 1522.25. 1931. 
20 1v. 22 30 B. 28 30. 25 25. 27. passiv. 15 28. 
(9718). cf. ἆνα-, éx-, µετα-, προ-. 

Ἀπεμπταῖος 2069. 

**uiumvos: πέμπτη ὥρα 199. 

πέντε 44. 114. 19 19. 906. 94 1. 

πεντήκοντα 18 20, 

Ἀππεντηκοστή 15β. 21. 2016. 

Ἀπεραιτέρω 19 99. 

πέρατα τῆς γῆς 1333 B VT. 

ἈΠέργη urbs Pamphyliae 15 19. 14. 14 25. 

περί ο. genit. ] 1.16. 229.81. 534, 752. 815. 
34 tier. 9 18. 10 19. 1122. 13 29.45 B. 152. 
6. 1732. 1812 B. 15. 19 8. 23. [40]. 40. 2121. 
24,925. 2210.18.24(]? 28 6.20.29. 248.13. 
21 bis. 24. 25. 25 9. 15. 16. 18. 19 bis. 20. [20]. 24. 
26. 96 1 v. 1. 2. 7. 26. 2821 bis. 22. 23. — ὑπέρ 
125. τὰ περύ τινος 13. 812 v.l. 1825. 








19 8 γ.]. 2811.15. 9410.22. 28 15.23 v. 1. 31. 
c. accus. 996. 987. "of περὶ Παῦλον 

1813. of π. và τοιαῦτα ἐργάται 19 25. 
de tempore 10[3].9. 226 c. 

Ἀππεριάγειν circumire 19 11. 

Ἀππεριαιρεῦῖν 2790 (pass.). περιελεῖν ἆγ- 
πύρας 2740 (abs. 9819 v. ].). 

Ἐπεριαστράπτειν τινά 93. περίτινα (τινά 
p) 296. 

περιβάλλεσθαι τὸ ἵμάτιον 12 8. 

Ἀππερίεργα, τὰ artes magicae 19 19. 

Ἀππεριέρχεσθαι cireumvagari 19 15. -ελθεῦν 
circwmlegere 98 19. cf. ἐκ-. 

περιέχειν 1623. 93 50. 

περιζώννυσθαι 128 γ. ]. 

περιιστάνειν (— -αι): -στῆναί τινα 96 7. 

περιπεῖσθαί τι 2890. 

Ἀπερνκρατής C. gen. 97 16. 

Ἱπεριλάμπειν τινά 9613. 

ἘἨπεριμένειν τι l4 abs. 10 24 f. 

ἘἈπέριξ praep. c. acc. sive gen. 5 16. 

Ἀπεριοχή argumentum 8 25. 

περιπατεῖν 306.8bis (B semel). 9.12. 148. 
10(bis B). metaph. τοῖς ἔθεσιν 151. 
21 21. 

περιπίπτειν εἰς 9'| 41. 

Ἀππεριποιεῖσθαι acquirere 9028, 





Index verborum. 


Ἀπεριρρηγνύναι τὰ ἱμάτια 16 22. 

περισσεύειν augeri 16 5. 

Ἀπερισσῶς 20 11. (οὐδὲν περισσότερον 
43 29 p?) 

περιτέμνειν Τ8. 155. 163. 2121 pass. 15 1. 
24 v. Ἱ. 

περιτομή 78. οἳ £x περιτομῆς 10 45. 112. 

Ἀπεριτρέπειν εἰς uovíev 26924. 

περίχωρος, 7] 14 6. 

πετεινόν 10 12. 11 6. 

Πέτρος 113.15. 914 6ἱς. 81etc. 48 etc. 53 
etc, 8 14.20, 932 ete. 105 etc. 112 etc. 
123etc. 15 7. 12 B. cf. Συμεών. 

Ἀαπηδάλιον 97 40. 

Ἀππιάζειν i.q. συλλαμβάνειν 124. τινὰ τῆς 
χειρός 9 7. 

Ἀπσπιχρία 8 23. 

IhA&vog 313. 427. 1828.29 f. cf. Πόντιος. 

πιµπλάναι: πλησθῆναι c. gen. 24. 310. 4 
8.31. 517. 917. 139.45. 1929 «. de tem- 
pore 730g. cf. ἐμ-. 

Ἀπίμπρασθαι intwmescere 98 6. 

πίνειν: πιεῖν (πεῖν) 99. 28 12.21o. 
συμ-. , 

V*mwrodoxsuv 945. 434. 5 4 (πραθέἐν). 

πίπτειν: πεσεῖν 126. b5. 94. 1025. 1311. 
209. 997. moóg v. πόδας 510. πεσεῖ- 
ται 27/34. πεπτωπυῖαν 1516 VT. cf.&v- 
τι-, ἀπο-, ἔκ-, ἔπι-, κατα-, πξρι-, προσ-. 

ἈΠισιδία 19 14. 14 24. 

πιστεύειν absol 241.44. 44. [81 β]. 55. 8 
18.37 β. 1121. 18 39.48. 141. 152.v. 17 
12 (bis f). 13 B. 34. 188 «. 192. 2627. of 
πεπιστευκότες 15 1 β. δα. 1827 «. 19 18. 
2120.25. π.τι1θ11 VT. τινέ 5 14. 8.12. 
(1419 8?) 1634. 188 «.g. 9414. 9627. 97 
25. ἐπί τινα 9 42. 1117. l6 31. 9919. ἐπί 
τινι [11179]. 1915. εἴςτινα 10 45. 14 23. 
188. 194. πιστεύειν ὅτι 926. 9725. c. 
infin. 837 g. 15 11. 

πίστις 65.7. 1124. 188. 149. 22. 27, 15 4 γ.]. 
9. 165. sio τινα 902?1c. 9424. 9618. 
διὰ τοῦ κυρίου 8 16. 20219. c. gen. obi. 
3 16. 19200. πίστιν παρέχειν fidem fa- 
cere 1'7 81. 

πιστός lO45. 193. 1934 VT. 161. 15. 

πλατεῖα via latior 515. 

πλεῖν 15 99β. 1818 B? 213. 2729.6. (11 8). 24. 
cf. ἀπο-, δια-, ἔκ-, παρα-, ὑπο-. 

Ἀππλευρά 197. 

πληγή 16 25. 99. 


πλῇῆθος multitudo 1845 v.1. 141. 174. 199. 
2136. 287«. 283. *plur. πλήθη 514. 
incolae, populus 26. 516. 144.7 f. 199. 
2524. de contione Christianorum 499, 
62.5. 2156.12.30. 2122. de synhedrio 
28 " «. 

"*aindvsuw intr. 61. πληθύνεσθαι cre- 
scere 67. 717. 931. 1224, 19 20 f. 


cf. 


Index verborüm. 


πλήν c. gen. 81. 1538. 2723. πλὴν ὕτι 
«isi quod 20923. 

πλήρης τινός 63.5.8. 755. 9 56. 11 24. 1810 
(voc. πλήρης). 15 32 f. 1928. 

π]ηροῦν τι 23. τινά (ví) τινος 228 VT. 
528 pass. 1852. metaph. perficere ὃ 18. 19 
95. 19 25.27. 1426. pass. 19 21«. occupare 


53. πληροῦσθαι de tempore 7 23.30 «. 
923. 24 27. πληροῦται ἡ γραφή 1 10. cf. 
ἐκ-, συµ-. 


πλησίον: ὁ πλ. 191. 

πλοῖον 20 18.58. οἱ 3. 9.6. 27 2. 6.10. 1ὅ. 11, 
19. 22, 80 (bis f). 31. 37. 38. 39. 44. 28 11. 

Ἀπλοῦς 217.9 (gen. πλοός). 10. 

πνεῖν: Ἀτῇ πνεούσῃ (sc. αὔρᾳ) 2740. τῷ 
πνέοντι (sc. ἀνέμῳ) 27 15β. ο. ἐμ-, ὑπο-. 

πνεῦμα ventus 8 39. amümus 6 10. 7 59. 17 16. 
1825. 1921. 2022. animus sine corpore 
238 (bisf).9. de spiritu s. 1 9. ὅ, 8. 16. 
et passim. πν. ἀκάθαρτον 516. 87. πο- 
νηρόν 19 12.13.15.16. πύθων 16 10.18. 

Ἀπφιπτόν 1ὅ20ᾳα.29αᾳ. 2125. 

Ἀπνοή 22. 17 25. 

ποιεῖν li. 9322.37. 47. 14 β. 24. 28: 5 4β. 68. 
7 24. 86. 40 VT. 43 VT. 44. 50 VT. 86. (95 p). 
6.39. 106? 39. 1130. 128. 1322. 14 11. 
27. 354, 12.17 VL. 16.18.21. 390. 17 84.26. 
1911.14.24. 21 19 «. 23. 33. 22 10 bis.?6. 23 
(15.218). 2412. 2610.23. 2817. ο. du- 
plici accus. 256. 719. c. dat. pers. 416. 
1520.29. 16409. 21199. κακά 913. 
*é£o σπ.τινα 534. ἐλεημοσύνας 9 36. 10. 
24 17 (sis τινα). ἐνέδραν 253. (τὸ ἴκα- 
vóv 24249). καλῶς ο. Ρίο.10 33. wozs- 
τόν 82. συστροφήν 2312. q4codv τινι 
153. χρόνον sim. 1533. 1831 β.23. 90 8. 
TL ποιεῖς, ποιεῖτε; 7 26 Q. 1026β. 14 15. 
ο. ptc. 21 13. ποιεῖν τοῦ c. inf. (— ὥστε) 
3 12. — med. 82 v.l. "άναβολήν 25 17. éx- 
βολήν 2718. (ἐπανάστασιν 2131). (ἐπι- 
µέλειάν τινος 27 8β). Aóyov li. 112. 
1345. cvwvóg 2024 v.l. συνωµοσίαν 23 
13«. ποιεῖσθαι habere (τίμιόν τι 20 24). 
cf. περι-, προσ-. 

Ἀπποιητής (*poeta) 11 28ᾳ. 

ποιµαίνειν 20 28. 

ποίµνιον de ecclesia 2028, 29. 

ποῖος 749 VT. i.q. τίς 47 bis. 23 54. 

πύλις 427. 5 16. "158. (84). 5.8.9.40. 96. 
[19 B]. 109. 115. 1210.20 f. 13 43 B. 44. 50. 
144, (5 B). 6. 13.19. 0.21. 15 21. 36. 16 4. 12 bis. 
13 v.l. 14.20.39. 175.16. 1810. 19 29.35. 
-2028. 215.29.80.39 c. 223. 2419. 2523. 
2611. (208). 278. cf. Νέα π. 

Ἀπολιτάργης 17 6.8. (9 ). 

"*moAwstc 95 28. 

Ἀππολιτεύεσθαι vilam. instituere 25 1. 

πολίτης 2139 «. 

Ἀπολλάχις 96 11. 

πολύς 13.5. 243. 44, 5 12. 61. 8 7 bis. 8.25. 
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913.42, 102.27. 112 p.21.27 B. 125. 18 
49. 45 B. 141.21 β. 22. 15 v. 32. 35. 16 16. 18. 
232 9.23.89 B. 174.12 «. 186(.8.10.27. 19 
18. 2023. 2140. 2228«. 2310. 24 3.7.10. 
257.23. 269sq.24. 2710.21. 28 10.29. 
μετ᾽ οὐ πολύ 27 14. ἐπὶ πολύ 286. πολλά 
adv. 8240. 201. 2818 B.— πλείων 2 40. 
(9 19 8). 13 31. 15 28. 1820. 2110. 24 17. 96 
14. 2720. 2823. 4j ante numeralia om. 
4232, 2313.21. 2411. 256. οὗ πλείους 
maicr pars 1932. 27 12. πλεῖον 2018. 
ἐπὶ πλεῖον latius 417. diutius 209. 24 4. 
οὗ πλεῖστοι — οἳ πολλοί 19 32 v. l. 

πονηρία 3 26. 

πονηρός 317. 54. 175. 1814. 19 19. 19, 
15.16. 25 18. 28 21. 

Πόντιος Πιλᾶτος 427. 

ἈΠοντικός 182. 

*:IIóvvog 29. 

ἈΠόπλιος Melitensis 98 7. 8. 

πορεύεσθαι 1 10. 11.25. 618. 20. 41. 8 26. 27. 
96, 09. ϱ 3, 11: 152 10/207 2:28:87 112 35,0 14. 
18β. 15340. 16 7. 16.56. 1714 «v. 186. 19 
1.231. 201α. 29. 215. 225.6.10.21, 23 
28 (bis β). 89. 2425. 25 12.20. 26 12.13. 
21 98α. 2826 VT. c. dat. 931. 1416. cf. 
δια-, εἶσ-, ἐκ-, προ-, συνεκ-. 

"Ἀπορθεῖν 921. 

ἈΠόρχιος Φῆστος procurator 9493. 

Ἀππορνεία 16 20.99. 21 256. 

Ἀπορρυρόπωλις 16 14. 

πόσος 2120. 22?8&(,... 

ποταμός 721p. 10613. 

Ἀποταπῶς 2018. 


ποτέ: τίς ποτε 10260? cf, wijzocs. 
μη 


"*TIozíoAo, Puteoli 98 13. 


πού vid. µήπου. 

πούς 235 VI. 7 5.38 VT. 49 VT. 1325.51. 
148. 1624. 2111. of πόδες τινός pro 
homine eunte 59. ἐπὶ τοὺς πόδας 1025 
(πρὸς 8). 1410. 2616. παρὰ τοὺς π. τι- 
Θέναι (curae ales. σοπιπιέενο) 435.97. 
52. 758. παρὰ τοὺς πόδας τινὸς πεπαι- 
δευµένος 2293. πρὸς v. m. τινὸς πίπτειν 
510. 1025 D. 1629 p. 

πρᾶγμα 5 4. 

Ἀππραιτώριον 23 35. 

πρᾶξις 19 18. 

πράσσειν trans. 917, (τὸ πονηρόν p) 
5 35. 17 7. 19 19. 56, (23 29 B). 26 20. 31. κα- 
xóv τινι (pro ποιεῦν) 1628. ἐναντία πρός 
τινα 269. πεπραχέναι 2511.25 €. πε- 
πραγµένον 2626. intrans.(?) εὖπ. 1529. 

πρεσβυτέριον de synhedrio Iud. 22 5. 

πρεσβύτεροι seniores 217 VT. —assesscres 
synhedrii 45.8 (β τοῦ Ἰσραήλ). 23. 6 12. 
23 14«, 2^1. 25 15 (τῶν Ιουδαίων). recto- 
res coetwwm Christianorum 115250. 1423. 
162.4,6β. 6.12 9. 22.23. 10? 164. 2017 
(τῆς ἐκκλησίας). 21 18. 
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Ἀπρηνὴς γενόμενος 1 18. 

πρίν c. inf. 220 VT. πρὶν ἤ ο. opt. 2516. 
c. inf. 220 VT. v. 1. 72 (bis 9). 

**TTofowiAAe 18 2. 18. 26. 

πρό c. gen. 523 v.1.36. 74β. 19 6.14. 14 13. 
2138. πρὺ προσώπου τινός 1924. πρὸ 
τοῦ c. inf. 28 15 «. 

προάγειν 126. 1630. 17 5. 25 26. 





TzoofcAAsw protrudere (obicere?) 19 33. 

πρύβατον 832 VT. 

Ἀσπρογινώσχειν 265. 

"*moóyvocig 9 28. 

προδότης Τ 52. 

Ἐπροεᾶν 277 (προσ- libri). 

Ἀπσροειπεῖν 1 16. 

προέρχεσθαι 1913. «904 (7.5.13 €. ο. acc. 
12 10. 

πρόθεσις 11 95. 97 19. 

Ἀππροθυμία 1Τ 11 (μετὰ πάσης πρ.). 

Ἀππροπαταγγέλλειν ὃ 18. Τσ. 

Ἀπροχηρύσσειν 19 24. 

Ἀππρόνοια 243. 

Ἐπροορᾶν 225 VT. (προωρώμην). — "antea | 
videre 21 99 (προεωρακότες). -- “ππροῖ-ι 
δεῖν 251. 

Ἀππροορίζειν c. inf. 4 98. 

Ἀππροπέμπειν 9038. 915. pass. 158. 

Ἀππροπετής temerarius 19 36. 

Ἱπροπορεύεσθαι c. gen. 7 40 VT. 


πρός *c. gen. 2734. ο. accus. 17. 27 et 
passim. πρός τι causa 9 10. πρὸς τὸ 
c. inf. 819. τὰ πρὸς . . 98:0. 2810. & 
χειν χάριν πρός τινα 247. λόγον π.τινα 
1948. τι π. τινα 2419. πρὸς τοὺς πό- 
ὃδας 510. πρός τινα παρά τινι D 10. 
1048β. 193. (2116 f). 

προσάγειν 16 20 c. intr. 97 97. 

Ἀπροσαναλαμβάνειν reficere 98 2. 

Ἀπροσαπειλεῖσθαι med. 421. 

Ἀπροσδεῖσθαι c. gen. 17 25. 

προσδέχεσθαι 1024. 931. 9415. 

προσδοκᾶν 235. l024c. 2738 «. 986 bis. 

Ἱπροσδοχία 1211. 

[*moocsüv 27* (scrib. προεᾶν).] 

Ἀπροσεγγίζειν εἰς 1025. 

προσέρχεσθαι 731 (c. inf). 829. 91. 1038. 
182 «. 22 26 sq. 23 14. 243 v.1. 289 (-ήρ- 
χοντο). 

προσεύχεσθαι 124. 66. 815. 911.40. 109. 
80. 116. 1212. 1838. 1433. 1625. 90 96, 
215. 2217. 28 8. 

προσευχή 114. 242. 81. 64. 104.41. 125. 
év προσευχῇ εἶναι 1615. s. — locus 
precationibus destinatus 16 16. 

προσέχειν τινι (Scil. τὸν νοῦν) fidem habere 
86.10.11. 1614, πρ. ἑαυτῷ cavere sibi 
535. 20 28. 

""meosc;locog 9 10. 65. 19 43. 

TQocxcL.cioQ«, med. 239. 540, 62 (— συγ- 
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καλεῖσθαι). 182.7. 1610. 201v.l 2317. 
18.23. (27 1 p). 

μπροσκαρτερεῖν ο. dat. 1 14. 242. 64. τινί 
cirea alqm. esse 813. 103. absol. 2 46. 

Ἐπροσκληροῦσθαί τινι 1T 4. 

Ἐπροσκλίνεσθαί τινι 5 36. 

προσκυνεῦν absol 827. 1025. 2411. c. dat. 
748 VT. c. acc. 10 25 p. 

Ἀπροσλαλεῖν τινι 19 43. abs. 28 80. 

Ἀεπροσλαμβάνεσθαι med. c. acc. 17 5. 18 26. 
982vy.l. de cibo capto 27 33« (μηθεν). 
τροφῆς 21 36. 

προσµένειν c. dat. 1123. 19 43. abs. 
πιµ. 18 18. 

Ἀπρόσπεινος 10 10. 

Ἀπροσπηγνύναι 338. 

προσπίπτειν τινι 16 29. 

Ππροσποιεῖσθαι c. inf. 1817 B.) 

προστάσσειν pass. 10 33.48 (c. inf.). 17 86. 

προστιθέναι 947. pass. 2 41. 514. 1124. 19 
36. προσέθετο c. inf. (perrexit et . .) 12 8. 

Ἀππροστρέχειν) προσδραµών 8 50. 

Ἀπροσφάτως recens 182. 

προσφέρειν: προσενεγκεῖν 742 VT. 818. 16 
20β. -ενεχθῆναι 21926. 

Ἀξπροσφορά de sacrificio 21 26. de stipe 24 17. 

προσφωνεῖν advocare 1128. alloqui abs. 
2140. τινι 222. 

Ἀπροσωπολήμπτης 10 54. 

πρόσωπον 228 VT. 6 15 bis. 2025. 98. τὸ πρ. 
τῆς γῆς 1726. κατὰ πρόσωπον ccram 
813. 169 B. 9516. ἀπὺ προσώπου τινός 
819. 541. 145. πρὸ πρ. 19 24. 

Ἀπροτείνειν 22 25. 

Ἀπροτρέπεσθαι med. antevertere? 1827 c. 

(προτρέχειν) προδραμεῖν 1025. 

Ἱπροὐπάρχειν 89. 

προφάσει specie 2' 80. 

προφητεύειν 217 VT. 18α (non VT). 196 
(ἐπροφήτευον). 21 9. 

προφήτης 2 16. 30. 8 18. 21. 3484. Τ 48. 52. 8 28. 
30. 34. 10 43. 1320.27. 26 22.27. 2825. de 
Christo 332 VT. 28 VT. 737 VT. µβίβλος 
τῶν προφητῶν (minorum) 742. cf. 18 40. 
1515. 2414. ὅὃ wóuoc καὶ of προφῆταν 
1315. 2414. 28233. προφῆται Christiani 
ll2v. 1931. 1532. 21 10. 

Ἐπροχειρίζεσθαι eligere, destinare c. inf. 22 14. 
c. dupl. aec. 26 16. — pass. 3 20. 

Ἐπροχειροτονεῖν antea designare 10 41 (pass.). 

ἈΠρόχορος diac. Hieros. ϐ 5. 

Ἀχπρύμνα 27 99. 41. 

Ἀππρωϊ 2833. τὸ πρωῖ δ21β. 

Ἀπρῶρα 21 90. 41. 

πρῶτος 914β. 12 10. 18 33. 16 12. 20 18. 2623. 
2743. — πρότερος li. of πρῶτοι prin- 
cipes 15 50. 174. 252. 2817. ὃ πρ. Me- 
litae 98 7. πρῶτον adv. 326. 1126 f. 18 4$. 
1514. 2620. — τὸ πρότερον 712, "oó- 
Tog ll36«. ! 


2 
— £- 
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*moovoorürns 9456. 

*IIroisuceís Phoenices urbs 21 7. 

Ἀπύθων (πνεῦμα) 10 16. 

πυχνός: Ὑπυπνότερον saepius 94 26. 

πύλη 954. 1210. 1613. ὡραια ὃ 10, 
Φύρα). 

πυλών 1017. 12 18. 14 bis. 14 13. 

πυνθάνεσθαι 47. 1018.29. 1719β. 91 88. 
25 19. 20. 84. 

πῦρ 23.19 VT «. 730. 28 5. 

Ἀπυραά 98 9. 8. 

πυρετός 288. 

Πύρρος pater Sopatri 20 4. 

πωλεῖν 434.97. D1. 

*"*mos: si πως 2712. μήπως 27 29 v.]. 

πῶς 38. 831. in interrog. obliqua 9 27 bis. 
1118. 1217. 1536. 2018«. ο. coniunct. 
491. 


(cf. 


ένγ--- 


P 


ἈῬαβδίζειν 16 22. 

Ἀῥαβδοῦχος lictor 16 35. 38. 

Ἀῥαδιούργημα 1814. 

Ἀραδιουργία 13 10. 

* Piytov 28 13. 

ῥηθῆναι v. ἐρεῖν. 

ῥῆμα 214. 41. 16β. 520.33 β. 611.12. 10 
22. 44. 11 14. 16. 16 38. 26 25. 2515. fere| 
— res 532. 10 37. 19 42 (?). 

Ἀρήτωρ 241. 


ῥίπτειν, ῥιπτεῖν 92 23 (ῥιπτούντωγ). 2719 |» 


(ἔρριφαν). 29 (ῥίψαντες). Cf. ἀπορρ. 

ἈῬόδη nomen mul. 12 13. 

Ἀ Ῥόδος 211. 

ἈῬομφάν (Ῥεμφ.) Τ 345. 

ῥύμη platea, vicus 9 11. 12 10. 

** Poneios 210. 1621.37 sq. 22 25-27. (28 p). 
29. 29 27. 25 16. 28 17. 

** Póug (182 β). 1921. 2311. 28 14. 16. 

Ἀθωννύναι) ἔρρωσθε 15 29. ἔρρωσο 23230. 


Z 


Zffovov : dies VIImws 13 27.42.44. 15 21. 
18 4. 198. σάββατα de pluribus diebus 17 2. 
“σαββάτου ὁδός 1 12. σώάββατα de uno 
die VIImo 13 14. 161a. hebdomas :7) µία 
τῶν c. 207. 
Σαδδουκαῖος 41. b 17. 25 6—8. 
αΣαλαμίν Cypri 195 (-Pvi). i 
σαλεύειν concitare l7 13. pass. concutit 4 31. 
1626. metaph. 225 VT. 
ἈΣαλμώνη Cretae 27 7. 
Σαμάρεια regio 1 8. 81,5.9.14. 9 81. 15 3. 
Σαμαρίτης 98 25. 
ἈΣαμοθράπη ins. 16 11. 
*Xdpuog ins. 20 15. 
** XouovijA 924. 19 20. 
Ἀασανδάλιον 198. 
Ἀσανίς 27 44. 


Blass, Acta apost. 
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ἈΣαούλ rex 1921, — Σαῦλος, Paulus 9a. 
iv. 22 7.18. 2614. 

ἈΣάπφειρα, dat. -y 51. 

σάρξ 926 VT. 31 (ex eod.). πᾶσα σάρξ omnes 
homines 917 VT. 

*Z«oov, ὁ (accent. ?) 9 35. 

Σατανᾶς 53. 26 18. 

Σαὔλος — Paulus (cf. Σαούλ) "7 58. 60. 8 8. 
91.8. 11. 22, 84. 11:25. 80. 1980. 19:172). 9, 

σεαυτοῦ 934. 1628. (29 28). 261. 

**géBecue 1723. 

Ἀδεβαστός Augustus 25 21. 25. (24 β). σπεῖρα 
Σεβαστή cohors Augusta. 27 1. 

Ἀπσέβεσθαι 18 15. 19 ?7. σεβόµενοι (τὸν 
Φεόν) proselyti 19 45. 50. 16 14. 17 4. 17. 
18 7. 

σεισμός terrae motus 16 26. 35 β. 

ἈΣέκουνδος Thessalonic. 20 4. 

ἈΣελεύχεια Syriae 18 4. 

σελήνη 220 VT. 

* Σέργιος Παῦλος procons. Cypri 18 7. 

Ἀπσημαίνειν 11 28 (ἐσήμανεν aor. c). 25 27. 

σημεῖον ostentum, miraculum 219 VT. 22. 
48. 416.22. 30. 5 12. ϐ 8. 736. 86.13. 143. 
15 12. 

σήμερον 49. 1833 VT. 19 40. 223. 24 21. 26 
2.99. 9733. ἡ 6. ἡμέρα 90286. 

σιγᾶν 1217. 15 41 β. 15 12 sq. 

Ἀπσιγή 9140. 

Ἀπσιδηροῦς 1210. 

Σιδών 973. ἈΣιδώνιοι 12920. 

σικάριος 91 58. 

*2uAüg 15 22. 27. 92.84.40. 16 19.25.29. 17 4. 
10. 14 $q. 18 5. 

ἈσιμικίνΏιον semicinctium 19 12. 

Zíuov ὃς ἐπικαλεῖται Πέτρος 10 5.18. 
11 19. — Σ. ó ξήηλωτής apost. l 1s. 
*». ὁ μάγος Samaritanus 8 9. 13. 18. 24. 
*2. ὁ βυρσεύς loppe 9 48. 10 6. 17. 82. 
Συμεών. 

**»L»& mons Τ 30.38. 

σιτίον, -α v.l. 77 12. 

οὗτος 27 38. pl. στα 77 12. 

σιωπᾶν 1809. 

Ἀσκάφη 917 16. 30. 82. 

ἈΣπευᾶς ludaeus 19 14. 

Ἀσχευή 97 19. 

σπεῦος vas 1011. 16. 115. in re navali 27 
i7. metaph. ox. ἐκλογῆς 9 15. 

cxqvij τοῦ μαρτυρίου Ἰ 44. cx. τοῦ ΙΜολόχ 
48 VT. σι. zíovíó 1616 VT. 

Ἀσχηνοποιός 183. 

Ἀπσκήνωμα 'í 48. 

Gic. ὅ 15. 

Ἀπσχληρός 95? 26 14. 

Ἀσκληροτράχηλος Τ 51. 

Ἀπσχληρύνεσβαι pass. 19 9. 

σκολιός 2 40. 

σκότος 220 VT. 18 11. 

Ἐσκωληκόβρωτος 12 28. 


32. 


ef. 


metaph. 26 18. 


28 


950. 


Σολομών (-μῶν) 7 45. 
Hierosolymis 911. 5 19. 

cóc B4. 94454. 

σουδάριον 19 12. 

σοφία 6 3. 10. "7 10. 22. 

**omüv : med. σπασάµενος 16 27. 
&zt0-, ÓLc-. 

Ἀπσπεῖρα, g. -ης, cohors 101 (Ἰταλική Cae- 
sareae). (125 B, σπ. βασιλική). 2131. 271 
(Σεβαστή Caesareae). 


σπέρμα progenies 3 25 VT. 7 5 sq. (VT.). 1825. 

Ἀσπερμολόγος 1Τ 18. 

σπεύδειν 90 16. 22 18. 

σπλάγχνον 118. 

**gzpvoíg 9 25. 

στάσις 152. 1940. 23 7. 10. 24 5. 

σταυροῦν 236. 410. 13 29 f. 

Ἀστέμμα vitta, 14 13. 

"**orevoyuóg "7 34 (VT.). 

Ἀστερεοῦν 316. pass. 8 7. metaph. pass. 16 5. 

ἈΣτέφανος diaconus 6 5. 8sq. 7 1 f. 59. 82. 
1119, 2220. 

στηρίζειν 1823. cf. ἐπιστηρ. 

"*oroà Σολομῶντος Hierosol. 8 11. 512. 

"*ovowsiv incedere 21 24. 


στόμα 8 32 VT. a5. 1034. 11 8. 18 14. 23 2. 
διὰ (τοῦ) στόµατός τινος (loqui, audire) 
14.16. 318.21. 425. 15 7. it. ἐκ v. στ. 
(audire) 95 14. 

στρώτευμα 28 10. 27. 

Τστρατηγὸς (τοῦ [soov) 4 1. D 94. 26. στρα- 
τηγοί Philippis 16 (19 β). 20 c. 22. 35 sq. 38. 

Ἱστρατιὰ τοῦ οὐρανοῦ sidera Τα». 

στρατιώτης 107. 19 4. 6. 18. 21 55 bis. 35. 98 
23. 31. 27 81 54. 45. 28 16. 

Ἀστρατοπεδάρχης praef. praetorio 28 
16 p. 

στρέφειν intrans. (?) / 42. στρέφεσθαι στρα- 
φῆναι 739. 1946. cf. &ve-, ἄπο-, δια-, 
Émi-, κατα-, µετα-, συ-, όυνανα-, ὑπο-. 

στρωννύναι : 0r. στρῶσον 9 34. 

Ἀστωνκοί 11 18. 

συγγένεια ' 3 VT. 14. 

συγγενής 10 24. 


Cf. &va-, 


Lec συγκαθῆσθαι 96 30. 


συγκαλεῖν ὅ21α. med. ὅ 41 β. 1024. 98 15. 

Ἀσυγκαταβαίνειν 255. 

Ἰσυγκαταφεύειν 1827. 

ἸσυγπατατίΦεσθαι 418β. 1512 β. 

Ἠσυγκαταψηφίζεσθαι pass. 1 26. 

Ἀσυγαινεῖν ϐ 19. 

Ἀσυγκομίζειν sepelire 8 2. 

*evyyów(v)eww (— att. συγχεῦν) 9 22 (-έχυ- 
νεν). 21 27 (-ἔχεαν). pass. 2 6 et 1929 β 
(εχύθη). 19 32 (-neyvpévn). 2131 (-χύνεται). 

Ἀσύγχυσις 1929 c. 

συζητεῦν 69. 999, 

Ἠσυξήτησις 2829. 

συλλαλεῦν 415(. 18 12 β. ?] 19, 
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Ἀστοὰ Σολομῶντος | συλλαμβάνειν comprehendere 1 16. 12 3. 23 


27 (pass.) it. med. 26 21. 

συμβαίνειν accidere 810. 90 19. 2135. (κα- 
τὰ τὸ συμβαῖνον 27 15 f.) 

γσυμβάΛλειν (scil. λόγους) τινέ S. πρός τινα 
415. 1718. (28 17 f). intr. convenire 20 14. 
med. conferre 18 27. 

Ἀπσυμβιβάζειν docere 9 95. colligere 16 10. 

Ἀπσυμβουλεύεσθαι med. 9 28. 

Ἀπσυμβούλιον consilium (concr.) 25 12. 

**xvusóv (cf. Σίμων) i. q. Petrus 16 14. 
*2, cognom. Niger Antiochiae 19 1. 

Ἀπσυμπαραλαμβάνειν 1925. 15 37. 38 c. 

Ἀσυμπαρεῖναι 95 24. 

Ἀσυμπεριλαμβάνειν 20 10. 

Ἀσυμπίνειν 1041. 

Ἰσυμπληροῦσθαι pass. de tempore 91, 

ἈἈσυμφέρειν comportare 19 19 (-ενέγκαντες). 
τὰ συμφέροντα quae prosunt 90 90. 

συμφωνεῖν τινι 15 16. "pass. συμφωνεῖσθαί 
τισι convenire inier algs D 9. 

Ἀσυμψηφίζειν computare 19 19. 

σύν praep. c. dat. 114.22. 9 14. 8 4.8. 4 
18 sq. 27. 5 1. 17. 21. 26. 8 20.31. 10 2. 20. 23. 
1112. 18 7. 14 4 bis. 5. 6 f. 13. 20. 98. 15 22 
Ρ]5. 25. 38β. 163.32. 17 34. 18 (2 (j). 5.18. 27 fl. 
1938. 2036. 215. 16. 18. 24. 26. 99. 99.9. 98 
15. 27. 82. 24 24. 25 23. 26 13. (27 1 f.) 2. 2816. 

συνάγειν 14 27. 1550. passiv. 45.26 VT. 27.31. 
11 26. 18 44. 15 6. 20 7 sq. 21 18 B. (2315 β.) 

συναγωγή Iudaeorum 69 (4ιβερτίνων Hie- 
rosolymis). 9 2.20. 13 5. 14. 43 (de conventu). 
141. [3 8]. 1521. 17 1. 10. 17. 18 4. 7. 19. 26. 
198. 2219. 9412. 96 11. 

Ἐσυναθροίζειν 1925. pass. 19 12. (Lc. 24 33?) 

Ἀσυναλίζεσθαι pass. congregari? an potius 
συναΛ. med. convesci 1 4. 

Ἀσυναλλάσσειν 7 26. 

Ἀπσυναναβαίνειν 18 31. 

Ἰσυναναστρέφεσθαι 104 β. 

συναντᾶν 1035. metaph. 9099, 

Ἰσυναρπάζειν 612. 19 29. pass. 27 15. 

Ἀπσύνδεσμος 839. 

Ἐσυνδρομή 21 9ο, 

συνέδριον ludaeorum 4 15. 5 ?1. 27. 34. 4i. 
619. 16. 2230. 281.6. 15. 90. 28. 94 20. 

Ἰσύνεδροι assessores synhedrii 5 35 B. 

Ἐλσυνειδέναι 52 (συνειδυίης). 

Ἐλσυνείδησις 98 1. 94 16. 

Τσυνεῖναι 97 11. 

ἈἨσυνέκδημος 19 29. 

Ἰσυνεκπορεύεσθαι ὃ 1 β. 

Ἀσυνέπεσθαι 904, 

Ἀσυνεπιτίθεσθαι med. 94 9. 

συνέρχεσθαι convemire 1l 6. 9 6. 97 B. 5 16 
(συνήρχετο). 1027. 1613.35 f. 19 9 (cv»- 
εληλύθεισαν). 91 29. 99 30. 98 17. — c. 
dat. venire cwm 1 ?1. 939. 1023, 45 (-i4- 
δαν). 11 12. 15 38. 91 16 (s. σύν τινι). 95 
17 (absol). (g4 f). 
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συνεσθίειν, Aor. συμφαγεῖν 1041. 113. 

συνετός 137. 

συνευδοχεῦν 81 (τινι). 95 20. 

Ἀσυνεφίστασθαι 1622 (συνεπἑστη). 

συνέχειν 185 e coni. (codd. pass.). τὰ ὦτα 
759. pass. c. dat. 988. 

Ἀσυνθρύπτειν 2113. 

συνιέναι (συνίηαι) 725. ibd. (συνῆκαν). 13 
27 B. 2826 sq. VT. (συνῆτε, συγῶσιν). 

Ἀσυνοδεύειν 9 7. 

Ἀσυνομιλεῖν 1027. 

Ἀσυνομορεῖν 187. 

*(cvroo&v) 12 12 (συνιδών). 14 6 (συνιδόντες). 

συντελεῖσθαι pass. 21 27. 

Ἀσυντεχνύτης 1925. 

συντίθεσθαι med. 23 a0. 

Ἀσυντόμως 324 4. 

Ἀχσυντρέχειν 911 (-ἑδραμεν). 

Ἱσυντυγχάνειν 1125β. 

Ἀσύντροφος 191. 

Ἀσυνωμοσία 23 13. 

*5woocxovo«. 2812. 

Ἀχσύρειν 83. 1419. 17 6. 

Συρία 1523.41. 1818. 20 8. 213. 

ἈΣύρτις 2717. 

Ἀλσυστέλλειν 5 6 et 109 B (corpus mortuum). 
27 15 B. (τὰ foci). 

Ἀσυστρέφειν 17 5 B. 983 (Mt. 1722?). *pass. 
1198. 1639 B (Mt. 17 22?). 

*gvoroogij 19 40. 23 12. 

ἈΣυχέμ Τ 16 bis. 

Ἀκσφαγή 832 VT. 

Ἀσφάγιον '1 42 VT. 

σφόδρα 6 7. 

Σσφοδρῶς 27 18. 

Ἀσφυδρόν -- σφυρόν ὃ 7. 

Ἀεσχεδόν 1944. 19 26. (24 5 p). 

σχίζεσθαι pass. 144. 237 «. (9 f). 

Ἀπσχοινίον 2' 82. 

Ἀσχολή schola (de loco) 19 9. 

σῴζεσθαι pass. 221 VT. 40. 47. 4 9 (σέσωται). 
12. 1114. 149. 15 1. 11. 16 s0 sq. 27 20. (29). 
31. (a4 B). Cf. διασῴξ. 

σῶμα 940 (corpus mortwwm). 

ἈΣώπατρος Beroeensis 20 4. 

**»969érng Corinth. 18 17. 

σωτήρ 531. 19 28. 

σωτηρία 412. 725. 1826.47 VT. 1617. 27 88, 

σωτήριον 28 ?8. 

Ἀασωφροσύνη 26 25. 


Ju. 
Ἀαβιθά 936.40 (— 4ορκάς). 
Ἀταχτός 1991. 
Ἀβταπεινοφροσύνη 20 19. 
ταπείνωσις 833 VT. 
ταράσσειν 15 24. l7 8. 13. 
Ἀτάραχος 1218. 19 28. 
Ἀπιαρσεύς 911. 21239«. 
Ἀππαρσός Ciliciae 9 80, 1126. 2139fj. 223. 


Cf. éx-. 
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τάσσειν c. acc. et inf. 15 2c. 18 2 «. med. 
τάξασθαι 9823. pass. 18 48. 2210. Cf. 
ἀντι-, &z0-, δια-, ἐπι-, προσ-. 

Ἀππαῦρος 14 18. 

Ἀτάχιστα l' 15 c. 

τάχος : ἐν τάχει 10 98 f. 197. 17 15 fj. 92.18. 
25 4. 


τε: 8) "*solum positum (Lc. 94230?) 253 
v. l. 33. 37 c. 40. 48. 46 bis. 8 10 v. l. 14 c. 
4 14. 33. 5 19. 35. 42. 6 7. 12 Sq. 7 22. 26. 8 1. 
8.8 β. 18. «924 (—. 25. 28. 81. 9 8, 15. 18. 99. 
10 Β.:48, 38. 88 &, 48. 11:21. 26 α. 19 6:.8:12, 
17. 18 1. 4 B. 4c. 11. 44. 45 B. 14 19 sq. 21 sq. 
15 4.5. 32. 39 α. «41 7» ? 16 18. 23. 84, 40 f. 
17 4 bis. 19. 26. 18 4.26. 19 2 «. 3. 6. 11 sq. 
18.27. 29. 203.7. 11. 85. 21 17 B. 18α. 20. 28. 
80. 31. 37. 22 7. 8. 28. 25 5. 10, 24. 98. 85. 24 
5.98.97. 25 3. 16. 36 [4]. 11. 14. 20. 80 bis. 
2Τ 8α. 3. δα. 8. 17. 20 c. 21 bis. 43. 28 23. — 
τε καὶ 5. τε.. καὶ (et. euang. Lc.) 1 1. 8. 18. 
2 9. 10 bis. 427. 5 14. 24. 819. 88. 92. (5 B). 
15.24. 1039. 181. 141.5. 153.9. 17 10. 14. 
185. 19 10. 17. 20 21. 91 12. 25. 99 4. 248. 
i5. 95923. 24. 26 8. 20. 55 bis. 23. 271. 28 
33. 90 B. — τὰ... τε 26 16. 

ταχύ adv. 1430 (num **? v. Lc. 15 29). 

**rsiwog 9 25. 

"*rewnoiov 1 8. 

víwvov 2939. 75. 19 88. 91 5. 21. 

τελεῖν 1829. Of. διατελ., συντελ. 

τελειοῦν 2024. 

τελευτᾶν mori 229. 7715. 

Ἀθτέρας iunctum cum σημεῖον 2 19 VT. 22. 
48. 480. 5 12. 68. 736. 145. 15 12. 

ἈΤέρτυλλος ῥήτωρ 241 sq. 

τεσσαράκοντα, τεσσεράκ. 1 8. 4 22. "| 80. 86. 
42 VT. 10 41 g. 1921. 23 13. 21. 

Ἀπεδσρραπονταετής Τ28. 18 18. 

τέσσαρες, τέσσερες 91 9. 93. dat. τέσσαρσιν 
1011. 115. 194, ace. τέσσαρας 21 29. 

Ἀπεσσαρεσκαιδέκατος 97 27. 38. 

Ἀβπέταρτος 10 90. 

τετραάρχης 18 1. 

Ἀτετράδιον quaternio 12 4. 

Ἀλτετρακισχίλιοι 21 38. 

Ἀλτετρακόσιοι 536. 7 6 VT. 13 20. 

**reroczovg, pl. -ποδα 1012. 11 6. 

Ἀμτέχνη 1729. 18 3. 

τεχνίτης 1924.88. Cf. συντεχν. 

Ἀατηρεῦῖν i. 4. φυλάσσειν 1296. 1693. pass. 
19 5. 9423. 95 4. 91 bis. τὸν νόµον sim. 
155. 2125. Cf. δια-, παρα-. 

Ἀππήρησις — φυλακή 4. 518. (2427 D). 

τιθέναι 9 35 (9ῶ) VT. 8 2 (ἐτέθουνγ). 435 (it.). 
37 (ἔθηκεν). 52 (it.). 15. 9 87 (ἔθηκαν). 18 
29 (it.). 47 (τέθεικα) VT. τιθ. τὰ γόνατα 
7 60. 940. 90 46. 215. passiv. 716. med. 
τίθεσθαι 17. ἐν τῇ καρδίᾳ sim. 54. 19 
91. τινα εἰς φυλακήν sim. 43. ὅ 18. 26. 
194. τινας ἐπιόκόπους 2028. βου]ήν 
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97 12. Cf. &va-, ἄπο-, δια-, ἐκ-, ἐν-, 
ἐπι-, κατα-, µετα-, παρα-, προσ-, GUV-, 
συνεπι-, συγκατα-. 
τιμᾶν 28 10. 
τιµή pretium 434. ὅ 254. Τ16. 19 19. honor 
28 10. 
Ἀβτίμιος 534. 9054, 
ἈαΤιμµόθεος Pauli comes 16 1. 17 14 sq. 18 5. 
19 22. 20 4. 
*Tíuov diacon. ϐ 5. 
Ἀτιμωρεῖν punire 2611. pass. 22 5. 
τίς, τί passim. τί ὅτι ὅ 4. 9 (— cur). 
cur 1 ii, 8 12 bis. 9 4. 14 15 (ví ταῦτα 
ποιεῖτε;). 16 10. 99 7.16. 968? 14. διὰ τί 
cur 53. τί Δέλει τοῦτο εἶναι 2912. cf. 
1720. ví ἂν γένοιτο τοῦτο ὅ 94. τί ἂν 
sin] 1017. τίς ἥμην 1117. τί ὃ Πέτρος 
ἐγένετο 12 18. τί οὖν ἐστι 6 3 β. 91 29. 
ἵνα τί v. ἵνα. τίς pro Og 18 26. (τίς 
ποτε 19 26 β). 
τις, τι passim. τις ap. nom. propria 9 48. 
106. 18 v. 19 9 p. 14. 24. 2116ᾳ. 22 12. (958 
29 8?). 94 1. 95 19. δύο τινές 9328. τις 
emphatice — magn aliquid, 5 36. (8 9). 
Τίτιος ᾿]οῦστος Corinthius 18 7. 
τοιοῦτος 16 24. 21 25 β. 26 29. 
19 14 B. 25. 22 22. 
Ἀτοῖχος 25 3. 
τολμᾶν ὅ 19. τ 82. 
τόπος 1 26 (τόπος ὁ ἴδιος ludae, i. e. ge- 
henna). 4 81 (aedes). 6 18 sq. (templum). 
'1 7.88 VT. 49 VT. 12 17. 16 3 (τόποι oppida 
5. regio). 21 28 bis (templum). 27 2 (ut 
16 3). 8. 29. 41. 28 7. "metaph. 25 16 (/o- 
.  €us — potestas). 
τοσοῦτος 58 bis. 
τότε in principio sent. fere pro coniunctione 
119. 214 f. a7 B. 4 8. 15 B. 5 19 f. 26. θ11α. 
Τα. 817. 91v 8. 10 46. 48. 11 26 B. 13 9. 12. 
(1420 B). 1522.39 8? 16228. (1868). 199 f. 
16 β. 81 β. 21 18.26. 99. 92 27 β. 29 B. 325 5. 
2512. (ει β.) 261. 2732.(42 β.) εὐθέως δὲ 
τότε 1Τ14α. post gen. absol. 6 11 β. 27 
21. post partic. coniunct. 281, 
Ἀππουτέστιν 119. 19 4. 
τράπεζα 62. 16 a4. 
Ἱτραυματίζειν, pass. 19 16. 
τράχηλος (118 f.) 1510. 90 57. 
Ἱτραχύς 217 29. 
τοεῖς D 7. 7 20, 9 9. 11 11. 174. 198, 905, 
251. 28 7. 11 8q. 17. 
*Tosie Ταβέρναι prope Romam 98 15. 
(ερέμειν 95). 
τρέφεσθαι pass. 1220. Cf. ἆνα-. 
τρέχειν : δραµόντες 1928. cf. εἰς-, κατα-, 
προ-, προσ-, συν-, ὑπο-. 
Ἀτριετία 90 81. 
τρίς : *éml τρίς 10 16. 11 10. 
τὸ Ἀτρίστεγον 90 9. 
Ἀτρισχίλιοι 2 41. 


ὁ τοιοῦτος 


τί 





Index verborum. 


τρίτος 215, 10 40. 28 23. 277 19. 

τρόπος : (καθ’) ὃν τρόπον 1 11. 728. 15 11. 
27 25. 

Ἀπροποφορεῖν 19 18. 

τροφή 246. 919. 1417. 27733 Sq. 36. 88. 

**Toópiuvos Ephesius 204. 21 29. 

**Toodcg Alexandria Troas 16 8. 11. 205 sq. 

ἈΤρωγιλία 2035 p. 

τυγχάνειν τινός 24 3. 2622. 215. "ro yóv 
fortasse 1215 B. *ooy ó τυχών non vul- 
garis 19 11. 982. Cf. ἐν, ἔπι-, παρα-, ovv-. 

Ἀατήύπος simulacrum '7 43 VT. forma "7 44. 
argumentum et forma epistulae 29 25. 

τύπτειν 181v. 2132. 2832. pass. 233. τύ- 
πτειν metaph. 283 (nihil NT. nisi praes. 
imperf.; cf. πατάσσειν). 

*"róocvvog 589. 

Τύραννος Ephes. 199, 

ἈΤόριοι 12 20. 22 B. 

Τύρος 913.7. 

τυφλός 13 11. 

Ἀπυφωνικὸς ἄνεμος 27 14. 

ἈαΤυχικός Ephesius 90 4. 


πο 


“Ὑβρίζειν 145. 


"*5Boig 27 10. 51. 

ὑγιής 4 10. 

ὕδωρ 15. 836 bis. 38sq. 1047. 11 16. 

**beróg 14 17. 9823. 

υἴός 2 17 VT. 7 16. 21. 29. 1821. 161. 19 14. 
286. 16. fol Ἱσραήλ 5 21. 7 23. 37. 9 15. 
1036. wíol γένους ᾽4βραάμ 18 26. wol 
τῶν προφητῶν καὶ τῆς διαθήκης 8 25. 
viüg παρακλήσεως interpret. nominis Βαρ- 
νάβας 4 56. v(íà διαβόλου 18 10. υἱὸς 
τοῦ Δεοῦ de Iesu 837 f. 920. (2831 B.) 
cf. 1333 VT. wf. τοῦ ἀνθρώπου de eod. 
T 56. 

buérsoog 27 34. 

V*ónysiy 16 25. 

(ὑπάγειν (ab)ire nusquam.) 

ὑπακούειν 6 7. 19 13. 

ὑπαντᾶν 16 16. 

Ἀπύπαρξις 9 45. 

ὑπάρχειν fere — εἶναι 9 80. 82. 434. 34g. 
$4. 755. 846 (c. ptc.). 1012. 749. 165. 
30. 37. 1724.27.29. 1936 (c. ptc.). 40. 21 20, 
223. 21 12.21.84. 9818. c. dat. 36. 437. 
287. τὰ ὑπάρχοντά τινι 432. (ὑπάρχειν 
ἐν 758p). cf. προὐπάρχειν. 

ὑπερ praep. c. gen. pro 5 41. 824. 916, 15 
26. 2113.26. 261. c. accus. supra, ultra 
26 13. 

(*ózsoooüv, ὑπεριδών 1730 falsa l.). 

Ἀὐπερῶον 113. 937.39. 208. 

"*ómpxoog '7 89. 

Ἀὐπηρετεῖν 19 36. 9034, 9423. 

ὑπηρέτης ὅ 99.96. 19 5. 96 16. 

ὤπνος 30 9 bis. 


Index verborum. 


ὑπό praep. c. gen.224. 411. 16g. 5 16. (619). 
10β. 86. 1011. 22 bis. 33. 38. 41 sq. (125 f). 
155«. 134. 45. 153 sq. 129. 40. 16 2. 4, 6. 14. 
1718.19.25. 203. 29135. 95 11 8ᾳ. 80. 98 10. 
27 bis. 24 21.26. 2514. 96 2. 6. sq. 27 11. 41. 

Kc. accus. de loco 2:5. 4 12. *de tempore 521. 

Ἀγποβάλλειν subornare 611. 

ὑποδεικνύναι 237. 9 16. 90 356. 

Ἀαῤποδεῖσθαι med. 198. 

ὑποδέχεσθαι 171. 211: β. 

ὑπόδημα 733(VT.). 13 23. 

Ἁγποζωννύναι (τὸ πλοϊον) 27 17. 

ὑπολαμβάνειν suscipere 19. putare 2 45. 

ὑπομένειν lj i4. 

Ἀῤπονοεϊν 1825. 95 i18. 27 27. 

*oszozAsiv 97 4. 7. 

*ozozvsiv 97 19. 

ὑποπόδιον 235 VT. 7 49 VT. 

Ἀπῥποστέλλεσθαι med. 20 20.27 «. 

ὑποστρέφειν intr. reverti 1 12. 825. 28. 19 25. 
18 13. 34. 14 21. 19 1 β. 203. 216. 2217. 
25 32. 

*bzoro£ysuv 2716 (ὑποδραμόντες). 

ὑψηλός 15 7. 

ὤψιστος" ὁ θεὸς ὁ Ow. 16 11. ὁ Ow. de Deo 
Τ 48. 


ὑψοῦν 531. l8 17. pass. 233. 


o 


Φάναι (φησίν, ἔφη) 72. 836. (98). 10 2s. 
30 sq. 1630. 37. 1722. 19 85. 21 37. 22 2. 27 Sq. 
235.34 bis. 2317sq. 2524. 26 1.24.32. 
φησίν interiectum orationi 14[. 258. 
255.22. 2625. it. ἔφη 2335. 

φανερός 4 16 (φανερώτερον β). "7 13. 
Ἀποανερῶς 10 3. 

Ἀφαντασία 25 23. 

Ἀπφαραώ Τ 10. 13. 21. 

Φαρισαΐος 534. 1δ1β.ὅα. 23 6—9. 26 5. 

Ἐφάσις 21 οι. 

Ἀπράσχειν : φάσκοντες 24 9. 

Ἀπϕείδεσθαι 2029. 

φέρειν 4 34. 37 (ἤνεγπεν). b 2 (ἐνέγκας). 16. 
14 13 (ἐνέγκας). 25 18. spectare 12 10. 
"*passiv. 22. 1529. 2715.17. cf. ἄπο-, 
δια-, εἶσ-, ἔκ-, ἐπι-, κατα-, προσ-. συμ-. 

φεύγειν Τ 99. (1&6 B). 273. cf. δια-, ἔκ-, 
κατα-. 

Ἀφῆλιξ Antonius Felix procurator Iudaeae 
23 24.26. 24.3. 22. 24 84. 27. 25 14. 

ἈΦῆστος Porcius F. procurator Iudaeae 24 

. 97. 25 1. 4. 9. 12-14. 22 Sq. 24 «. 26 24. 25 α. 32, 

Ἀπφθέγγεσθαι 418. cf. &mo-. 

Ἀπφιλανθρωπία 928 2. 

Ἐφιλανθρώπως 21 3. 

Ἀπφίλιπποι Maced. 16 12. 20 6. 

Φίλιππος apost. lis, "diaconus s. εὐαγγε- 

be Λιοτής 65. 85—420, 91 8. 

φίλος 1024. 16 39 g. 19 31. 27 3. 

Ἀφιλόσοφος 17 18. 


Égeowsv 2519. 
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Ἀφιλοφρόνως 28 7. 

φλόξ "7 50. 

φοβεῖσθαι 526 (cf. B). 9 36. 16 55 β. 58. 18 9. 
22 29. 28 10. 24 β. 27 11.34.39. «φοβούμε- 
vog τὺν Θεόν 10 2.22.35. 18 16. 26. 

φόβος 2 43. ὅ 5. 11. 1917. 26 14 β. φ. τοῦ 

κυρίου (9εοῦ) 931. 149 . 

Ἀφοινίκη 1119. 15 8. 919. 

Ἀφοῦνιξ Cretae 27 12. 

**poys)os 314. '[52. 984. 

φόνος 91. 

φόρον forum v. Ἅππιος. 

φορτίον 27 10. 

**ooovsiv 28 22. 

Ἀφρυάσσειν 425 VT. 

Ἀφρύγανον 28 8. E 

ἘΦρυγία 210. 16 6. 1823. 

Ἀφυγαδεύειν 729. : 

φυλακή custodia — custodes 1910, carcer 
5 19. 21 β. 22. 25. 8 3. 12 4---θ. 17. 106 28 sq. 
27. 37. 39 B. 40. 22.4. 26 10. 

Ἀφύλακίζειν 22 19. 

Ἀφύλαξ 523. 126. 19. 

φυλώσσειν 12 4. 22 30. 23 35 (passiv.). (25 
24, it.) 98 16. τὸν νόµον sim. 753. 164. 
21234. med. φυλώσσεσθαι (τι) 21 25. 

φυλὴ Βενιαμίν 1821. | 

φωνεῖν — βοᾶν 10 18. 16 28. παλεῖν 4 
18 B. 9 41. 107. cf. ἔπι-, κατα-, προσ-, 
συμ-. 

φωνή 26. 12 14 19 34. 22 14. (ἐπ)αίρειν 
(τὴν) φ. 3 14. 4 24. 14 11. 22 22. φωνῇ 
μεγάλῃ S. µεγ. τῇ q. 7 57. 60. 8 7. 14 10. 
16 28. 26 24. vox divina "7 31. 9 4. v. 10 
13.15. 11 7.9. 22 7. 9. 26 14. θεοῦ φωνή 
(φωναίβ) 1222. — φωναὶ τῶν προφη- 
τῶν 1827. it. exclamaito 24 31. 

φῶς 93. 127. 226.9.11. 2613. *"*gároc 16 
29. metaph. 1834: VT. 26 18. 28. 


X 


Χαίρειν ὃ 8β. 541. 839. 1123. 19448. ἐπὶ 
c. dat. 1531. χαίρειν in epist. 15 23. 23 26. 

χαλᾶν 925. 27 17.30. 

Ἀχαλδαῖοι i 4. 

*Xovodv Τ11. 19 19. 

χαρά 88. 1214, 1352. 15 9, 

"**wdooypo 17 29. 

χαρίζεσθαι 2511.16.27 24. χαρισθῆναι pass. 
9 14. 

χάρις favor 247. 710. 2427 (acc. χάριτα). 
253.9. gratia Dei 438. 68. 7 46. 112 p. 
23. 18 48. 14 3. 26. 15 11. 40. 18 27 «. 20 24. 32. 

*Xaoodv 'í 2.4. 

Ἀχειμάζεσθαι pass. 27 18. 
ζειν. 

Ἀχγειμών procella 27 20. 

χείρ ὃπ. 43. ὅ18. 38β. 66. 741. 817 8ᾳᾳ. 
9 12 €. 17. 41, 191.11. 18 8.16, 17 25. 19 12 B. 
19 6, 59, 2034. 21 11 bis. 27.40. 28 19. 28 


1A 


cf. παραχειµά- 


in 


3.4.8. — brachium 19 7. 261. ""óià τῶν 
χ. (χειρός) τινος 223. 512. 725. 1180. 
143. 1523. 1911.26. sig (τὰς) 4. τινος 
(παραδιδόναι) 2111. 2817. ἐκ τῶν χ. 


(χειρός) τινος (ἐξαιρεῖσθαι sim.) 1211. / 


247. ἐν χειρί τινος 135. χ. Dei 438. 30. 
7 50 VT. 1111. 18 11. 

Ἀχειραγωγεῖν 9 8 (ubi -εἴσθαι B). 22 11. 

Ἀχειραγωγός 18 11. 

Ἀπχειροποίητος 748. l7 24. 

**wsuoovovsiv 1423. cf. προχειρ. 

χήρα 6 1. 9 89. 41. 

**wuteoros tribunus mil. 2131-33. 37. 2224. 
26-29. 28 10. 15. 17-19. 22. 24 7.22. 25 23. 

χιλιάς: χιλιάδες πέντε 4 4. 

Ἀχίος 20 15. 

χιτών 9 39. 

Ἀχλευάζειν 1732. cf. δια-. 

Ἀπχολή 823. 

Ἀχόρτασμα "T 11. 

χρεία 2 45. 435. 63. 2034. 28 10. 

χρῆμα *sing. summa pecuniae 437. plur. 
818, 20. 24 26. 

χρηµατίζειν "*nominari 1126. -εόθαι pass. 
divinitus uberi 10 22. 

Ἀχχρῆσθαι 202 B? 973 (τινι c. adv.). 17. 

Ἀπχρηστιανός Clwistiamus 11 26. 26 28. 

χρίειν mtph. (cf. χριστός) 427. 10 38. 

ὁ χριστός Messias 2 δι. 36. 8 5. 9 22. 17 8 
bis. 185.28. 2454. 2623. (28310.) ὁ xo. 
τοῦ Φεοῦ 8 18 cf. 426. (0) yo. Incoüg 3 20. 
542. [24 24]. "Imc. zo. 2 38. 9 6. 410. 33. 
812. 9 (1v β). 34. (40 8). 1036.48. 11 1v. 13 
32 B. 1410 B. 1520. 16 4 B. 18. 188 B. 20 21 B. 

χρόνος 1 6. 7. 21. 8 21. 7 17.28. 18 18. 15 38. 
17 30. 18 23. 97 9. [κανὸν (οὐκ ὀλίγον) 
χρόνον 14 3.928. (íxcvà yo. 8 131. διὰ 
ἵπ. χρόνου 112β. τὸν πάντα qo. 20 
18α. χρόνον — χρ. τινά 19 22. ἐπὶ 
πλείονα χρ. 1820, 

Ἀχρονοτριβεῖν 2016ᾳ. 

Ἀβχρυσίον. 96. 1729. 20 55. 

(χρυσός 17 29 v.1.) 

Ἀχρώς 19 12. 

χωλός 32. 87. [14 8]. 

χώρα 1220. 2620. 2727. Γαλατικὴ χ. 106. 
1828. τῶν Ιουδαίων 1039. rus 1ὸ 49. 
χῶραι habitationes rusticae 81. 112 f. 










ο... 


Ἀχγωρίξεσθαι pass. 1 4. 181.2. | 
**vooíov 1 18. 19 bis. 434. 53.8. 287. — 
Ἀχῶρος caurus 27 19. 


VD, 


Woluóg : ἐν βίβλω ψαλμῶν 120. ἐν τῷ 
πρώτῳ ψαλμῷ 19 88, 

Ἀπφεύδεσθαί τινα ὅ 8. τινι ῦ4. τι 14 19β. 

Ἀκφευδής : μάρτυρες ap. ϐ 13. 

φευδοπροφήτης 15 6. 

φηλαφᾶν 17 27. 

Ἀηρῆφος : παταφέρειν ψῆφον 26 10. 

φυχή απίπια 2010. vita 1526. 2024. 27 10. 
2». 28 19 β. animans, homo : "“πᾶσα ψυχή 
245.9828 VT. ""pvyot (capita) 2 41. 7 14. 
2737. animus 432. 14 2. 22. 15 24. 20 1 B. 
a corpore solutus 227 VT. 

τὸ *"apóxog 282. 


S, 


*Q, ante voc. 11. 18 14. 27 ?1. c. nomin. 18 10. 

ὧδε hic 914. huc 991. 

"*düíy : ὠδῖνες v. Δανάτου 224 (ex VT.). 

Ἀὠνεῖσθαι Τ 16. 

ὥρα XIIma pars diei vel noctis 2 16. 91. 
57. 103.9.30. 199 β. 84. 2323. minus defi- 
nite 16 33. Ταὐτῇ τῇ ὥρα 16 18. 22 18. 

**óoclog: 7 ὡραία πύλη templi 3 2. 10. 

ὡς adv. 8?2 VT. — 737. 7 51. 8.32 bis VT. 
918. 1011.26 β. 4v. 115.17. 17232. ante 
numer. li5v.l 241 v.l 57.36. 19 18. 90. 
1934. 20180. ὡς ἐπὶ 1714. ὡς τάχιστα u 
1715. ante partic. 312. 1725. 98 15.80. 
240. 2730. 28 19. cum verb. finit. 2 15. | 
10 48. 11 16. 19 98. 17:28. 2119 B. 205. 23 " 
11. 95 10. coniunct. post εἰδέναι, ἐπίστα- 
σθαι sim. (149). 1098. 58. 1116. 2020, | 
coni. temporalis 110. 524. (279). 7 38. i 
836, 923. 1107.17.25 «. 1825.29c. 145, 
16 4, 10.15. 19 B. 17 13. 185. 199.21. 2014, 
18. 211.12.37. 2211.35. 25 14. 927 1«.97. 
284. [pro ὥστε c. inf. 2024]. 

ὡσεί 23. 615. 1690. ante numer. 115. 2 
41. 586 v.]l. 103. 19 7. 24 v. ]. 

ὥσπερ 317. lli5. c. partic. 2 2. 

ὥστε ο. infin. 119. 515. 141. 1559. 16:26. 
19 10.12. 16. (2024 e coni). 


A 


diii ντο 


.Numerantur voces in « et β praeter nomina propria fere 1847 , inter quas in 
Actis tantum (intra NT.) exstantes 440, it. in Actis et euangelio Lucae 56, et in Actis 


et in aliis NT. scriptis, sed non in euang. Lucae 414. Propriae lectionum β sunt 60. 


voces, e quibus 26 in Actis tantum exstantes, 3 in Actis et eu. Lucae, 18 et in Actis 
et in aliis NT. scriptis, sed non in euang. Lucae. 
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